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De hoc Procli libro Institutionis Theologicae. 


ui Procli philosophiam universam describere suisque 
€ fontibus repetere instituat, ei hoc faciundum sit, ut 
Platonis Platonicorumque rationem omnem complectatur, 
aut extremis certe lineis adumbret. Ejus rei proxime πᾶ- 


scetur mihi opportunitas, ubi Plotini caussá hujus philo- 
sophiae universae primordia vicissitudinesque in -clariore 


luce ponere conabor. Nunc quidem pauca disseram de 
hoc uno libro Znstitutionis. Ac quantum is jad Platonem 
intelligendum faciat, tum demum penitus dijudicari poterit, 
ubi ex illa Platonicae philosophiae recentioris historia, 
quam meditor, cognitum fuerit, quatenus a Platone pro- 
fecerit ejusque decreta expresserit Proclus, et contra, 
quatenus ex se ipse sit natus suique solius ingenii philoso- 
phus. Ad Plotinum intelligendum hic liber sane quam plu- 


rimum facit. Neque tamen propteréa Commentarium dixe- 


rim ad Plotini placita illustranda compositum; quod nuper 


admodum fecit Ténnemannus(). Compendium dixerim 


Ἐν (1) In Grundrifs der Geschichte der Philosophie ed, tert. 


$. 220. p. o. ; 








Plone Theologiae, sive enchiridium, quo quae pluri- 
ma Plotinus de Deo rebusque divinis disputat, ex multarum 
Enneadum argumento collecta ordine dialectico disponun- 
tur, brevibusque capitibus inclusa ponuntur ante oculos le- 
ctorum , qui ratione ac via edoceri cupiant de rebus ad 
theologiae summam pertinentibus. Et quodammodo com- 
parari potest hic libellus Procli cum Porphyrii libello Sen- 
tentiarum ; quem. eodem . nomine appellat, quo hoc Procli 
opusculum in codicibus inscribitur (Στοιχείωσις Θεολογικῆ), 
Lucas Holstenius. Qui quidem de Porphyrii libro illo ita 
pronuntiat(?): » Est autem hic libellus στοιχείωσις ϑεολογυκὴ, 
»seu prima quaedam institutio theologica , brevibus aliquot 
» aphorismis animum ad pleniorem rerum divinarum con- 
» templationem c€xcitans. Et ut Arrianus ex prolixioribus 
» Epictéti dissertatioribus enchiridium suum composuit, καὶ- 
» ριώτατα καὶ ἀναγκαϊότατα vitae praecepta continens: ita 
» Porphyrius;hasce sententias ex Plotini ferme libris ex- 
» cerpsit,. quibus. non. male, mea. quidem sententia , εἰςαγω- 
»Juie; loco praefigerentur. « — Hoc iam in editione En- 
bedew Plotini.. “σι Ἢ : TT. 
/ Sed. tamen. a Potglimio hac in caussa eatenus distat 
bugs f quod ille. magis ea. exsecutus yidetur, quae ex hoc 
EN. loco,de.Deo ad,disciplinam morum vel necessaria vel uti. 
EX - Jia .ducuntur; etsi in libro tantopere. mutilato de scriptoris 
^A, consilio pronuntiare velle anceps. et lubricum est. | Pro- 
—. . elus.hanc doctrinam - theologiae, tanquam a. nemine antea 

: institutam, suis ipsam fundamentis. superstruit. Nam. sicut 
- Euclides, exorsus. ab: aliquo. axiomate, néxis inter se argu- 

: mentationibus evicta. praestat ea, quae inde concludi adeo- 
que cogi possunt; ita Proclus, profectus ab eo quod Unum 


A ' 


u . ᾿ : i 
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- esp. IX. p. ed. Cantabrig. 


uA 


“πὶ ἱ 


T" Ww —— | * "-- COT o ATUM. NR Ὁ "urs "ἢ Dua 


est, via et ratione ad ,praescriptum. regularum dialecticarum 
deinceps necessario efficit omnia, quibuscunque subtilior'Theo- - 
logiae. ratio. maxime continetur, Et vero. quam acutum sit 


$i "A ᾧ Io egregie disputatione : de vita et gu" ΧΑ, 
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- 
hoc disputandi genus, quam item densum copiosumque; 
oratio autem, quam muda. quam recta et argute brevis, 


nemo paullo eruditior ést. quin protinus intelligat. Neque - 


vero quisquam mirabitur difficultatem libri. ut qu: refertus 
sit rebus ab ipsa natura involutis et a vita communi remo- 
tissimis. Verum turpe sit, et vel Philosophi vel Theolo- 
gi nomine prorsus indignum, subterfugere velle discrimina 
semitae, qua eundum sit ei, qui in gravissimae sanctissi- 
maeque doctrinae arcem cóntendere velit, aut dumeta refor- 
midare, quibus remotis certo scias oblatum iri monumenta 
tibi perennibus saluberrimarum literarum — characteribus 


inscripta. Ac fremant licet. omnes, qui theologiae principia: 


de triviis repeti et ostiatim quodammodo corrogari posse 
epinantur: nemo tamen, arbitror, infitias iverit, quin hgmo 
theologus tunc demum vere doctus censeri queat, quum 
etiam Platonicae philosophiae decreta, accurate perceperit, 
eorumque vim. in universam religionum disciplinam recte 
judicare didicerit. Atqui ab hac parte hic ipse Procli 


libellus dici non potest quam gravis sit. Nam sive rem 


ipsam spectamus, quae explicatur, sive rationem et argu- 
mentationis indolem: vertitur in his ducentis et undecim. ca- 
pitibus cardo totius philosophiae Platonicae; insistitque phi- 
losophus. eo in limite, unde ex veteris Graecae philoso- 


hiae 8 atiis continuo transitur ad ipsa sacraria sapientiae | 
P P P 


Christianae. Nam quod nuper. quidam: si Diis placet phi- 
losophus recentiorum. Platonicorum. de philosophia libros 
in Babyloniam Indiamque remitti jussit; videat, ne a sanis 
hominibus. ipse Anticyram. mittatur. D 


T Satis dictum videtur de hoc libro, si hóc unum ον Ἐς 


ii : illum praeterea facere ad intelligendos ejusdem phi- 


3 losophi: libros de Theologia Platonica. Quam rem etiam 
secuti videntur docti homines, .qui. cum in Codicibus manu- 
scriptis. tum in editionibus utrumque librum junctim ex- 


hibu xerunt (^). 


Eel 4 i 


s Υ e ; 
Q9. Taylor in !ntroduct. ad translati ΝΣ ἡμὶν ἫΝ Mb. 


A translation of the Elements of Theologie'is added in order to 








gi 


desiderari posse videatur. 


- n'y | 
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"ji Quod ducenta et undecim capita memoravi: consigna- 
tus est hic numerus. g«& in limine codicum, qui integriores 
censentur. Qui iidem im exitu adscriptum habent: Τέλος. 
Alii libri manuscripti plus minusve curtatüi reperiuntur (cf. 
infra (. 2.). Jam si quaeras, an ille. numerus CCXI ple- 
nus sit, ut nihil amplius deesse videatur:. ego praecise de. 
eernere nolim :. sed tàmen ab altera. parte , cum,, quae, de 
zinimá explicanda. erant, explicuerit Proclus, non video 
equidem quid. ad ejusmodi libri integritatem | magnopere 


μην IT Ty De re Jiteraría hujus libri. 

.. Fabricius in Bibliotheca Graeca libr. V. c. δι. Vol. 
IX. p. 408 sqq. ed. Harles: » Στοϊχείωσις Θεολογυκῆ, xega- 
λαια ow. Institutio theologica, sive propositiones 211 (ἢ) 


'EjRS4 


»render the treatise On the Theologie of Plato more complete, 
»and to assist the reader, who wishes to penetráte the depths of 
»that most abstruse and sublime work; for the former elucidates, 
»and is clucidated by the latter. « 


(1) Capita 100 de perfectione. Ms. gr. cod. MMCMLXXXIII, 
regis Gall. Fabric. Yn sex codd. bibl. Z/'aris. publ. exstant. [tan- 
tummodo CCIX capita reperiuntur in codicibus Pariss. nr. 1028, 
18029. 1830. Creuzer]. Taurini .in bibl 'quondam regia in cod. 
CCCXVL fol. 47. ex Procli element. theol. et in cod. CCCXLV. 
sub. nomine Z/adochi, philosophi Plat. institutio theolog. proposi- 
tionibus constans CCI, vid. cat. codd. gr. Taur. p. 596 et 472; 
Florentiae in bibl. Laur. Medic. cod. XXxiI. nr. 7. plut. 71. in- 
s$tit. theol. at mutila; contra opus integrum, s. capp. CCXL iu cod. 
VIIL nr. 185. plut. 86. v. .Bandin. cat. codd. gr. Laur. HII. p. 18 
et 220. De codd. Z'indob. aliisque vid. ad δ. antecedent. [unde h. 1. 
quae ad Procli Znstitut. theolog. pertinent continuo | interponam: 
»In cod. Z'indobonensi X]V. nr. 2. institutio theologiae platonicae 
in capita ducenta undecim divisa — .4ugustae Z'indel. in codd. 
mss. hypotyposes elem. theol. — vid. Zieíser. cat. p. 75. 95. 41. — 
F'enetiis in codd, bibl. Marc. CXCÍI et CXCHI. in theolog. Plat. 
libri VI. et institutio theologica, — in codd. DXIT et DXXL. institutio 
theol. v. cat. codd. gr. Marc. p. 109. 276. 280. — In cod. bibl. 
Escorial. lostit. theol. teste /"!|üero in Miner, per Hisp. p. 188. « 
Harles]. — In Britannia, secundum cat. codd. Angl. et Hibern. 
Oon. in bibl. Baliolens. nr. 239. elementatio theol. (sic citatur in 


TUER 


— - mni - 
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» cum totidem demonstrationibus, latine ex versione Fran- 


cisci Patricii lucem adspexit apud. Dominicum Mamarellum 


1583. 4. titulo elementorum theologicorum. [V. cl. Morelli — 
Bibl. graeca et lat. etc. I. p. τι. Harles.) Proclo, pa- 


triarchae Constantinopolitano, male. tribuitur a Verderio in 
iterata editione bibl. Constantinopolitanae. [Adde Lamóec, 
Vol. I. p. 269.] y 

»Graece eum Francisci(?) Porti translatione subjecta est 
libris sex theologiae Platonicae, quos jam diximus prodiise 
Hamburgi 1618 fol. Vetus latina | interpretatio | Guilelmi 
de Morbecta, sive Morbeka, servatur Ms. in bibl. Vindo- 


bonensi, ut testatur Lambecius Lib. VII. p. 38. [p. 79. Kol- 


cat. part. Il. Oxon. p. 7.) — Cantabrig. in bibl. domus S. Petri, 
cod. XVIL sive nr. 1679 catal. tom. I. part. IIT. p. 147. Sic indi- 
catur: » Procli — elementatio theologica, capitulhs 211. Completa 
fuit translatio hujus operis a fratre Gu. de Morbetta, ordinis fra- 
trum Praedicatorum 15 Jun. a. 1268. « — in cod. Browne IV, s. 


- nr. 4104 cat. tom. If. p. 111. Procli elementa theologica. — Ber- 


nae in bibl publ. sunt tantum cap. 157. Institution. theologiae, 
(ἡ καϑ'ἔλληνας ϑεολογιχῃ στοιχείωσις.) v. J. H. Sinneri cat. codd. 
bibl. Bern. p. 166. Leidae in bibl. publ. Procli elementaris phy- 
sica ; item theologica. v. cat. bibl. Leid. p. 556. nr. 59. et p 9591 
fin.« Harles. e codd. Leidensibus Procli Inst. theol. item 
de eod. rgentoratensi vid. proxime δ. 5. et Epimetrum ubi 
etiam de cod. Zamburgensi dicetur. De cod. autem  7onacenst 


Bibliothecae Reg. Bavaricae nr. XCL haee prodit Z7gn. JJardt. 


in cataloso codicum manuscriptt. Bibl. Reg. Bavar. Tom. l. p. 
494: » Fol. 583. Πρόκλον διαδόχου πλατωνικο φιλοσόφου  Oro- 
χείωσις ϑεολογικὴ . κεράλαια διακόσια. — doy: πᾶν zAp$oc μετ- 
ἔχει τοῦ évóg. Τέλος" Gore ποιῆσαι περίοδον. Fabricius asserit tom. 
VIT. p. 516 propositiones CCXI. cum totidem demonstrationibus 
latine esse editas, interprete Fr. Patricio, Ferrariae 1505. 4.. In 
codice electorali nonnisi capita 198 sunt, quamvis in titulo 200 in- 
dicentur. Est vero caput ultimum : πᾶν τὸ χρόνου μετέχον, aei xo 
κινούμενον περιόδοις μετρεῖται x. τ. 4. Est vero iste Proclus Lycius.« 
Creuzer, 

. (2) Potius .4emihi Porti, qui fuit Francisci Porti Cretensis 
filius, ut suam ipse epistolam ad Lectorem inscripsit. Edidit autem 
primus graece hunc librum unà cum sex libris in Theologiam Pla- 


tonis »ex Illustrissimi Clarissimique Principis ac Domini, Zn. Fri- 


derici , Jn. Joannis Adolphi Fili Bibliothecáà GorronPrANA. « 
Idemque Aemilius Portus latine reddidit hos libros, ut in eádem 
epistolà prodit: in qua illum codicem Gottorpiensem antiquissimum, 


. . "sed eundem minutissimis characteribus conscriptum dieit. Ceterum 
. . ubi hodieque hic liber mscr. asservetur me non memini legere. Cr. 


" 
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»lar. uti jam ad nr. VI. notavimus; (?)] . Exstat etiam inter 
libros Holstenianos bibliothecae hujus urbis(?^) Johanneae. 
Ibidem praeter theologiae platonicae libros sex et στοιχείω-- 
ow ϑεολογικὴν graece occurrunt JVicolai, episcopi .Metho- 
nensis, qui circa a. C. 1190. floruit, animadversiones in 
Procli institutionem theologicam,.quibus falsa praecipue de 
fato doctrina, una cum aliis quibusdam Procli dogmatis, a 
Christiano sensu alienis, oppugnatur. Νικολάου "Ezrwxónov 
Msü'voye ἀνάπτυξις τῆς Θεολογικῆς στοιχειώσεως Πρόκλου τοῦ 
“υκίου, Πλατωνικοῦ φιλοσόφου, ἡρὸς τὸ μὴ συναρπάζεσϑαι 
τοὺς ἀναγινώσκοντας ὑπὸ τῆς ἐπιφαυνομένης αὑτῇ πευϑατάγ- 
κης»γ καὶ σκανδαλίζεσϑαι κατὰ τῆς ὑγιοῦς πίστεως. Codex 
hic in folio, pollicis altitudine, quem Holstenius descripsit 


ex Vaticano 626, in fronte praefixa habet verba Jobi XXIX, 3.- 


Tü φωτὶ αὐτοῦ ἐπορευόμην ἐν, σκότει. In catalogo mss. Hol- 
steniauorum apud Morhofium 1.  Polyhistoris p. 68. [p. 67 
ed. quart.] idem opus episcopi Methonensis memoratur his 
verbis: Z4nimadversiones in Procli elementa theologica, 


(9) Haec videlicet ad nr. V. (non VI) annotata leguntur: 
»Procli institutionem theologicam latine primum versam esse a-Guil. 
Morbecta vel Morbeta, eamque ab illo esse absolutam Viterbi d. 
18 Maji a. €.'1268, eamque translationem latinam exstare mstam 
inter codd. caesar. theologicos lat. in cod. CLXIV. nunc, adno- 
tante Kollario, in classe histor. eccl. cod. ΧΙ. atque Zamb. in vol. 
Y. p. 269 sq. docet, libros sex de platonica theologia exstare gr. 
in codd. XXXIII et XXXIV. inter codices philosophicos et philo- 
logicos graecos atque in alio codice et versionem /nstitutionum etc. 
lat. ἃ JJorbecta factam, in cod. CLXIV. atque cum in textu, tum 
in additamento. (a Kollario in nota subjecto) de tribus illis codd. 
ac versione Morbectae paullo uberius disserit, laudatque Phil. Lab- 


baeum in Aristotelis et Platonis interpretum graecorum, typis hac- | 


tenus editorum, conspectu. Lutetiae 1657. 4. ubi Guillelmus Mor- 
bóetus adpellatur. ar. 

(4). Nimirum ZZ«emburgí. De hoc codice Morhofius in Poly- 
bistore lib. I. cap. VII. (vol. I. p. 67 ed. quart.), ubi libros mscr. 
enumerat, qui in bibliotheca Lucae Holstenii fuerunt: » Ejusdem 
Procli στοιχείωσις ϑεολογική, sive Elementorum Platonicae Theolo- 

iae liber, CCXI propositiones continens [Minime, sed tantummodo 
CCVIIT. vid. Epimetrum nostrum in fine] graece fol. Eadem Pro- 
cli Elementatio theologica, Latine, ex veteri versione Fr. Guilielmi 
de Morbeka, Archiepiscopi Corinthii; cum ejusdem Demonstratio- 
nibus, fol.« C». à 
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E » ne quis eorum probabilitate ad zrianismum: seducatur. Sed 


pauca:omnino legas in hoc opere adversus Platonizantes 
Arianos, sive Platonicos Arianizantes. In epistola Johannis 
Hirstenii ad Holstenium , quae legitur inter epistolas .Gu- 
dianas p. 2389. ubi ejusdem libri fit mentio, et dicitur fuisse 
apud elegantissimum Heinsium, Nicolaus iste Methonensis 
perperam Methon vocatur. Hic liber exstat etiam num. 129: 
inter codices mss. Sereniss. electoris. Bavariae (*). Expo- 


.. (5) .Leidae inter codd. bibl. publ. /Vzc. episc. Methon. refu- 
tatio theologicae informationis Procli etc. Cápita sunt 198 cum con- 
futationibus. Latine. — iterum in duobus codd. in quibus in- 
scriptio respondet illi, quam Fabric. posuit; tantummodo in poste- 
riore opus est minus plenum, et dicitur esse Vaticani cod. ἄπό- 
γρᾶφον. v. catal. bib!. Leidens. p. 527. nr. 47. p. 934. nr. 4 et p. 
335. ur. 22. — ldem opus est 190 capp. gr. in cod. MDCCLVI. 
bibl. publ. París. cui adjecta est epistola Jac. Gaffarellii de scopo 


. auctóris, quam confector 6at. codd. Paris vol. ll. p. 265 sq. formu- 


lis typograph. describendam curavit. Est quoque opus illud ZZe- 
diolani in bibl. Ambrosiana, teste Montfaucon bibl. bibll. mss. I. 
«921, B. — Florent. in bibl. Laurent. cod. XII. plut. 9. ubi sunt 
brodi theolog. institt. sive propositt. CCXI. simul repetitis singulis 
subjicitur /Vic. 7Methonensis illustratio et confutatio: desunt vero 
in hoc codice tredecim capita. v. Bandini cat. codd. συν. Laur. L 
. 406 sq. ubi in not. 2 ex Oudino SS. EE. saeculi XI. tom. II. p. 
sqq. egit de ZVicolao Methonensi et de hoc ejus opere, quod a 
Bonaventura Vulcanio latine versum servatur in bibl. Leidensi; in 
reliquis autem notis exseripsit ea, quae Fabricius h. 1]. tradidit. 
Add. infra, vol. X. p. 294 et vet. [vol. XI. p. 390 sq. ed. Harl.] 
Harles, "Tu cf. Bon. J'ulcaniüi Praefationem praemissam libello 
Vili de primatu Papae Lugd. Batav. 1595. fol. 5 — 5; ubi singula- 
rem conjecturam facit. Suspicatur enim Vulcanius »ZVium atque 
JNicolaum .-Methonensem unum eundemque auctorem esse..  Post- 
eaquam enim de hoc quoque libro adversus Proclum egit, ita per- 
it: » Hi, inquam, libri a Nicolao Methonense conscripti, Nili hu- 
us nostri stilum , tersum sane atque elegantem, proxime referunt, 
Boa te, candide Lector, monitum volui, liberum tibi de tota re 
judicium relinquens.« Addit, latine a se versum hunc librum esse. 
Floruit autem hic Nilus, qui de primatu Papae Romani scripsit, 
annis post Chr. n. 1514 et sequentibus, Cf. Leonem Allatium de 
Nilis p. 59 sq. et Saxii Onomast. II. p. 547. — Exstat idem Nico- 
lai Methonensis opus in cod. 7Zonacens? nr. LIX chartaceo. Vid. 
gnat. Hardt. catalog. codd. mss. grr. Bibl. Reg. Bavar. Vol. I. 
p. 915 sq. ubi titulus libri exhibetur idem, quem supra Fabricius 
ex apho Hamburgensi descripsit, praeterquam quod in fine 
tituli liber Monacensis, ut alii libri, habet κατὰ τῆς ἀλη 9006 πίστεως. 
In medium profert ibidem Hardtius initium et exitum libri itemque 
be u^ sententias, quas pro Appendice operis haberi posse existi- 
mat Cr. s | 
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»sitio fratris -Berealdi, ord. praedicatorum, in elementatio- 
nem, uti vocat, theologiae Procli, cujus principium invi- 
sibilia Dei, scripta anno Christi 1454, exstat Oxoniae in 
collegio Balliolensi codice CCIV. Fabricius. Hic addendus 
est Procli de caussis liber, cum commentarüs S. Thomae 
. Aquinatis. Paduae 1493. fol. v. Fossii catal. Bibl. Maglia- 
bechian. Il. p.410. qui, »exstat, ait, cum: parvis naturali- 
bus Aristotelis, ab eodem expositore illustratis, et a/tissimi 
Proculi nomen refert. v. 4fristotelis (tom. I. p. 195.]. Apud 
Quetif tom. I. p. 285. sq. de hoc libello auctoritate codd. 
mss. pauca habentur, et verba haec ex codice depromta 
reperiuntur: ex arabico esse translatum, et in graeco pe- 
nitus non haberi , unde videtur ab aliquo philosophorum 
-rabum ex libro Procli, qui intitulatur elementatio theolo- 
gica, exceptus. « De eodem libro ea, quae sequuntur, 
scripsit De la Croze ad nostrum Fabricium in Thes. epistol. 
La Croziano tom. III. p. 126: » In recensendis operibus 
Procli nihil dixisu de libello de caussis, qui ex arabico 
versus exstat inter opera 7'Àomae quinatis commentario 
illustratus tom. IV. ejus p. 470 ed. Paris. novissimae, ne 
quid de aliis editt. dicam, quae plurimae sunt. Sic vero 
incipit Procli tractatus: Omnis caussa primaria plus est in- 
fluens super caussatum suum, quam caussa universalis se- 
cunda etc. In quae 7T'Àomas Aquinas sic commentatur: In- 
veniuntur quaedam de primis principiis conscripta per diver- 
sas propositiones distincta ,, quasi per modum sigillatim con- 
siderantium aliquas veritates , et in Graeco quidam inveni- 
tur scilicet traditus lib. Procli Platonici continens ducentas 
et IX propositiones, qui intitulatur elevatio theologica 
(sic inepte interpretatur has voces graecas, ςοὐχείωσις d'to- 
λογικὴ elevatio, a voce gallica élever, instituere ) ; in ara- 
bico vero invenitur hic liber, qui apud Latinos de caussis 
dicitur, quem constat de arabico esse translatum, et in 
Graeco penitus non haberi etc.. — Is forte liber arabicus 
est, de quo Herbelot bibl. orient, p. 966 col. ». [Vol. II. 
p; 381. ed. Hagan. 17277.) KEras Tuovroucra. Livre de la 








. Theologie. C'est le titre dun ouvrage de Proclus, Philo- 


sophe Platonicien , traduit du Grec en Arabe.«  Mactenus 
De la Croze. Harles. 


Anglico sermone a Z'homa Tayloro confecta est hujus 
Institutionis translatio et cum aliis Procli scriptis. ejusdem 
libris sex in Platonis theologiam adjecta, hoc titulo: 7'Àe si» 
books of "Proclus on the Theology of Plato translatad 
from the Greek. — 4lso, a translation from the greek of 
Proclus. Elements of Theology. By Thomas Taylor. 9 
Volumm. London 1816. 4to. Institutio inest in Vol. secun- 


do p.3oo — p. 441. Cr. 


j. 3. 


De hac editione. 


Quando in exordio prooemii de hujus operis vi atque 
argumento satis dictum esse videtur, putidum sit consilium 


editionis excusare velle. Quocirca pauca hoc loco de ra- 


tione subjiciam, quam tenui, itemque de copiis, quibus 
usus sum. 


Decennium amplius est,. cum Joannes Schweighaeuse- 
rus vir celeberrimus mihique amicissimus per literas me 
certiorem faceret, servari in bibliotheca civitatis Argento- 
ratensis hujus /nstütutionis codicem manuscriptum, unde 
ejus libri lacunae, quae plurimae sunt, ad unum fere omnes 
expleri possent. Ac posteaquam vir doctissimus rogatu 
meo varias Lectiones ejus libri manuscripti, accuratissime 
ἃ se excerptas, mecum communicarat: reliquas etiam codi- 
cis virtutes perspicere coeperam; quae non solum integri- 
tate textus censentur, verum etiam lectionis praecipua qua- 
dam bonitate. Nam cum deinde alia quoque praesidia cir- 
eumspexissem , mature mihi visus sum intellizere, duplicem 
esse eodicum hujus libri familiam, unde quidquid est reli- 
quorum manuscriptorum pendeat, ita quidem ut alterius 
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familiae exemplum servatum sit in codice Gottorpiensi, ex 


quo Aemilius Portus hanc Institutionem primus graece edi- 


dit: alterius, in hoc ipso quantivis codice Argentino. Et- 
enim, ut hoc utar, liher Hamburgensis et ipse praestabilis, 
igiturque codex Vaticanus, unde descripsisse videtur Lucas 
Holstenius, ex asse congruit cum Argentino illo, nec minus 
Leidensis alter: contra alter codex et ipse Leidensis usque- 
quaque fere respondet Gottorpiensi. Quapropter cum sero 
in manus meas pervenissent excerpta eorum librorum, quos 
extremo loco memoravi: acquiescendum putavi eo consilio, 
ut specimina duntaxat horum codicum adjicerem in Epi- 
metro, quod ad calcem apponendum fuit. Namque sero 
itidem mihi reddita erat 7'aylori translatio Anglica, quam 
ipse interpres mature ad me transmittendam curarat, et 
quae hujus viri liberalitas est, ultro etiam muneri dederat. 
Quo factum est, ut, plagularum magna parte jam typis 
descripta, quae Toglpzus ad meum inilio pertinentia 
inde ab initio. libri usque ad caput CXL apposuerat, in 
Epimetro demum ἃ me exhiberi potuerint. Verum, si 
Deus annuerit, et viris vere doctis hanc meam operam 
haud improbari videro, addam huic Institution! alteram 
partem , quae et Nicolai Methonensis librum ineditum ( vid. 
6. 2. hujus prooemii) habeat et insuper quidquid ex opere 
'l'homae Aquinaüs, itemque ex interpretationibus Morbekae, 
Berealdi, Patricii et Vulcanii denique (vid. ibid.) ad haee 
Procli Elementa idoneum adhiberi possit. 


Rationem quod attünet, quam in hac editione sum se- 
rutus, non continui me in exhibendo unius codicis textu, 
quod in prioribus horum Znitiorum partibus faciundum erat, 
quae-ineditos libros nunc primum publice offerunt. In hac 
parte. Procli textum ad novae recensionis modum refingere 


studui, ita ut, ubi vel codicum auctoritas vel critica ratio 


 linguaeque leges vulgatae lectioni refragarentur, aliam sub- 


stituerem, interpunctionem emendarem, et lacunosos locos 


integrarem. Sed tamen, etsi hoe pacto haec editio sex- 
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eentis in locis discrepabit ab editione Porti, erunt fortasse, 
qui multo plura a me mutata cupiant, praecipue ubi res 
ipsa et dialectica argumentatio a vulgato textu abhorrere 
videatur. Eis ego subjectà annotatione studui facere satis. 
Malo.enim in me. reprehendi nimiam modestiam quam 
teméritatem aut calidiora certe consilia. 


Translationem latinam ad nostri textus rationem re- 
fnxi, ita tamen, ut gravioribus certe in locis Porti sen- 
tentia vel ex ipsa versione vel ex annotatione nostra a 
Lectoribus intelligi posset. Latinitatem Porti ut plurimum 
intactam reliqui, etsi haud pauca castigari et poterant et 
fortasse etiam debebant. Nunc ne illa quidem ipse, ipsa, 
ipsum tetigi, quibus is interpres Articuli graeci vim expri- 
mere ubivis assolet; qualia in Beza quoque, Novi Testa- 
menti interprete, nuper notavit Valckenarius(*). Neque 
in mea A interpretatione ea refugi, quae qui ubivis Ci- 
ceroniani videri volunt fastidire consueverunt. Ab his legi 
velim quae Muretus ille, quo nemo hominum felicius Cice- 
ronem imitatus lest, hac de caussa disputavit (^). Neque 
Proclum ejusque similes philosophos quisquam latine ver- 
*ere possit, qui dicendus sit simia Ciceronis. 


-— 


In -4nnotatione tria sum secutus, primum ut fontes in- 
dicarem , unde haec Procli decreta fluxerunt locosque simi- 
les, quibus comparandis lux affertur cum verbis tum sen- 
tentis obscurioribus; deinde ut technologiam Platonicam 
adumbrarem , sive intelligentiam adjuvarem orationis Pla- 
tonicorum, praesertim recentiorum. Denique ea vocabula 
eonsignavi, quae haud pauca hisce scriptoribus usitata in 
Lexicis hodieque desiderantur. 







E 


Restat ut grates persolvam viris amicissimis, qui mihi 
excerptorum 6 codicibus mss. copiam fecerunt:  Joenni 


(0) In Scholis in N. T. ed. Wassenbergh. Vol. 1, p. 19. 


(2) hW Scholiis in Senecam p. 53. Ruhnlten. 
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XX 


Schweighaeusero, qui varietati lectionis libri Argentini an- 1 
notationes etiam aliquot interposuit, quas in editione no- 

stra exhibuimus cum nota Sc/w.; loanni Gurlitto, qui meà 

gratià Hamburgensis apographi lectiones sua manu descri- 

psit; Joanni van Poorst et Ε΄. Donckermanno , quibus Lei- 
densium librorum specimina accepta refero; 7'homae deni- 
que Tayloro, qui officiosissime sua me Translatione im- 

pertiit ; unde quae ad criticam factitandam profecerim 
Lector ipse intelliget ex Annotatione nostra et ad calcem 
subjecta annotationis variaeque lectionis Epimetro. 


p^ Merian 
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στοιχείωσις ϑεολογική. Κεφάλαια cw ". 


Κεφάλαιον c. 





Il. πλῆϑος " μετέχει πη ? τοῦ ἑνός. εἰ γὰρ μηδαμῇ μετέ- 
χοι *, οὔτε τὸ ὅλον ἕν ἔσται ", οὔϑ᾽ ἕκαστον τῶν πολλῶν, ἐξ ὧν τὰ 
πλῆϑος, ἀλλ᾽ ἔσται καὶ ἔκ τινων ἕκαστον πλῆϑος 9, καὶ τοῦτο 

. &lg ἄπειρον, καὶ τῶν ἀπείρων τούτων ἕκαστον ἔαταν πάλιν 
πλῆϑος ἄπειρον. Ἡηδενὸς γὰρ ἑνὸς μηδαμῇ μετέχον, μήτε 
καϑ’ ὕλον ἑαυτὸ, μήτε καϑ' ἕκαστον τῶν ἐν αὐτῷ 7 πάντῃ 
ἄπειρον ἔσταν καὶ κατὰ πᾶν. | 

Τῶν γὰρ πολλῶν ἕκαστον, ὕπερ ἂν λάβης, ἤτον ἕν ἔσται 
ἢ οὖχ ὃν, ἤτοι πολλὰ ἢ οὐδέν. ᾿4λλ᾽ εἰ μὲν ἕκαστον οὐδὲν, 
καὶ τὸ ἐκ τούτων. οὐδέν. — Ei δὲ πολλὰ, ἐξ ἀπειράκις ἀπεί- 


Qo ἕκαστον. 


(1) Vulgo additur queso ost λατωνικοῦ, Nos delevimus. 
Vide titulum librorum Procli in Theologiam Platonicam et Prooem. 
nostr. ad Procl. in Alcib. p. XVI. Nec agnoscit eam vocem codex 
Argentor. Ín eodem scribitur ἐν κεραλαίοις absque numero. Insunt 
autem in hoc codice nonnisi capita c5 (208). 

(2) Cod. A. τὸ πλῆϑος. (95) Abest πῃ. (4) A. μετέχει. 

(5) A. ἔσται ἕν. (6) Ita dedi ex cod. A. Vulgo legebatur — 
καὶ τὶ ἐκ τούτων πλῆϑος. Sed erit etiam quaedam ex istis síngu- 


lis conflata multitudo. 1 
^ (ἢ) Vulg. Ka3' ἕκαστον ἐν αὐτῷ. Ego rov adjeci ex cod. A. 
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SUCCESSORIS PLATONICI 


IvsrivUTI0  TuEOLOGICA, 
quae continet capita 211. 
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| CAPUT PRIMUM. | | Á . 
scat adhi | 
Oi multitudo particeps est aliquo modo ipsius 
Unius. Si enim nullo modo particeps sit Un?às, nec ipsum 
. "Totum Unum erit, nec unumquodque multorum, ex quibus 
ipsa multitudo conflatar: Sed etiam ex aliquibus (entibus?) 
unumquodque erit multitudo, et hoc in infmitum progre- 
dietar, et horum infinitorum unumquodque erit rursus in- 
finita multitudo. Si enim ipsa multitudo nullius Unius 
ullo modo sit particeps, neque per se totam neque per sin- 
gulas partes in ipsa comprehensas, ubique et in omni re 
multitudo erit infinita. 

Multorum enim unumquodque, quodcunque sumpseris, 
vel Unum. erit, yel non Unum, vel multa, vel nihil. Sed 
si quidem unumquodque multorum est nihil, id etiam, 
quod ex his. progreditur, est nihil. Si vero multorum 
unumquodque.est Multa, ex infinite infinitis unumquodque 
εοποίαδα, — "* ! 
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Ταῦτα δὲ ἀδύνατα. Οὔτε γὰρ ἐξ ἀπειράκις ἀπείρων 

e. » - 
ἐστί τι τῶν Ὄντων. Τοῦ yag ἀπείρου πλέον ovx ἔστι. τὺ δὲ 
» , ΩΝ. , JI E d 1 , , 
ἔκ πάντων, ἑκάστου πλέον. οὔτε ἐκ τοῦ μηδενὸς συντίϑεσϑαί 

͵ — » - ^ , 
τι δυνατόν. πᾶν ἄρα πλῆϑος μετέχει πὴ" τοῦ évóc. 
΄ 





- ^ - € er 
Ilüv μετέχον τοῦ ἑνὸς, xai ἕν ἐστι καὶ οὐχ ἕν. Fi γὰρ 
“5 ἥν. “τ ne P Dui du BE ae » » ι 1 
μὴ ἔστιν αὐτὸὲν " (μετέχει yag τοῦ ἑνὸς ἄλλο ru Ov παρὰ τὸ 
ἕν , πέπονϑε. τὸ ὃν κατὰ τὴν μέϑεξιν, καὶ ὑπέμεινεν ὃν γε- 
), πέπονϑε. τὸ ὃν ward. τὴν μέϑεξιν, καὶ ὑπέμεινεν ἐν γε 
; j " 5 eg * c 5 54 € 
γέσϑαι. ἘΠ μὲν οὖν μηδέν ove παρὰ τὸ Ev, μόνον ἐστὶν *. ὃν, 
A Y 5 - ! 2 , D 
καὶ οὐ μεϑέξενι τοῦ ἑνὸς, ἀλλ᾽ avrov? ἔσται. εἰ δέ ἐστί vi? 
«^ ' Y MC | — € 1 
παρ᾽ ἐκείνῳ, 0. μὴ ἔστιν 7 ἕν, τὸ μετέχον τοῦ ἑνὸς, καὶ OUy 
er A] c^ 8 2 Γ €^ » : « , - € ἱ , 
ἕν ἐστι καὶ ἕν ὃ, ovy ὁπὲερ ὃν 0», ὡς, μετέχον τοῦ ἑνός. 
-. » ? er E] 5 c? € c Y « 
Τοῦτο ? ἄρα ovy ἕν ἐστιν, οὐδ᾽ ὕπερ ἕν.. ἕν δὲ ὃν, aua 
' 10 , nh. E Y ι ᾿ - 5 ὡς 4 3. $4 
καὶ '? μετέχον τοῦ ἑνὸς καὶ διὰ τοῦτυ οὐχ ἕν xc" αὑτὸ 
e. d. 1 ONES U Ó ow 0» ke A ME. 
ὑπάρχον, ἕν ἔστι καὶ ovy ἕν, παρὰ τὸ ὃν ἄλλο τι Ov ". ᾧ 
i 1 - 


μὲν ἐπλεόνασεν, οὐχ ἕν. ᾧ δὲ πέπονϑεν, £v. Πὰν ἄρα τὸ. 


, - ἮΝ « “ἢ εἰ Í 6 
μετέχον τοῦ ἑνὺς, καὶ ἕν ἐστι, καὶ oU] ἕν. 


3 ! 
"e 
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I. ΝΣ 


ptr: eobomr oinus den i92 H5 oh "1f ' 
^. Πᾶν τὸ γινόμενον ἕν, μεϑέξει τοῦ ἑνὸς γίνεταν ἕν. Kod? 
ὃ δὲ πέπονθε τὴν, μετοχὴν τοῦ évüg, £y ἐστιν. Εἰ. γὰρ γίνοιτο 
ὃν, ἃ μή ἔστιν, Ev, καϑ’ αὑτὰ συνιόντα " δήπου xoi, κοινω- 
γοῦντα ἀλλήλοις, γίνεται. ἕν καὶ ὑπομένει. τὴν τοῦ ἑνὸς παρ- 
; 4 t 1613 SBgpuo lu fündoii L4 
ες (09) A. non hàbet zy. Ad argumentum barum sententiarum 
confer Plotinum p. 168 sqq. p. 671 sqq. et Porphyrii. 4poopuàc 
πρὸς τὰ νοητὰ, sivé Sententias ad. intellieibilia ducentes δ. XXL. 
p. 226 “- et δ. XXXVII. p. 245..54ᾳ.ν.«ἅ.. Cantabrig. ἐν 
: (2) Α. αὐτὸ ἕν. ι iso 
(3) Desunt omnia inde ἃ μετέχει usque ad παρὰ τὸ ἕν in cod. 
A. Ego satius duxi haec. omnia | in pharenthesi includere. Quod 
roxime. Aemilius Portus vertit: *patitur 7psum Unum** videri pos- 
bi legisse: πέπογϑε αὐτὸ τὸ ἕν. "Quod secus est. Solet enim hic 
interpres illa; due ,insa,. ipsum; tamquam. Articuli. graeci vicaria, 
ubivis fere introducere. Hoc semel monitum volo. t 
"C (4) A. ?erl. (5) A. αὐτὸ ἕν. (6) A. εἰ δ᾽ ἔστι. ri. 
$31 €7) A. : j ἔστιν. (8) Α. καὶ ἕν ἐστι; ed οὐχ ἕν. A. τούτω. 
(10) A. δὲ ὃν ἅμα, καὶ, (11) Α, ἀλλ᾽ ὅτι ὄν. (12) Α. ἕν καϑ᾽ αὐτὸ 
συνιόντι: Sed mox recte χοιγωγουντα. 


---- 


: 5 


| s 

Haec autem impossibilia sunt. Non enim ex infinite 

infinitis est ullum Ens. lpso enim infinito non est a//um 

Ens majus ac amplius — Quod vero conflatum est ex 

ommibus, 4J/ud est unoquoque singulisque reóus amplius. 

Neque ex Nullo aliquid componi potest ^ Ommis igitur 
multitudo particeps est Unius aliquo modo. 


c 


II. 


... Omne, quod particeps est Unius, est et Unum et non 
Unum. Si enim non est per se Unum (particeps enim est 
Unius, aliud aliquid existens praeter ipsum Unum), partitur 
[ipsum] Unum per participationem et communionem, et 
sustinet, se Unum fieri. Si igitur nihil est praeter ipsum 
Unum et solum Unum, neque particeps erit ipsius Unius, 
.sed per se Unum erit. Si vero est aliquid praeter illud, 
quod non est Unum, quod particeps est Unius, et non 
Unum est et Unum, non quod est Unum, sed Unum exi- 
stens, ut id, quod est particeps ipsius Unius. 


Hoc igitur non Unum est, neque quod Unum. Si vere 
simul sit Unum οἱ particeps sit Unius et propter hoe 
non Unum per se sit, Unum est et non Unum, quod 
aliud aliquid sit praeter ipsum Unum. Quatenus enim 
abundavit e£ multiplicatum est, eatenus est non Unum. 
Quatenus vero passum est multiplicationis privationem, 
eatenus est Unum. Omne igitur, quod P est Unius, 
et Unum est et non Unum. 


IIl. 


Omne, quod fit Unum, participatione Unius fit Unum. 
Quatenus enim patitur ipsam Unius participationem, — eate- 
nus est Unum. Si enim fiant Unum ea, quae non sunt 
Unum, per se coeuntia profecto et per communionem inter 
se conjuncta, fiunt Unum et sustinent ipsam ipsius Unius 
praesentiam, quamvis non sint id, quod est Unum. . Partici- 





d - 


A 





en 


f^ 


* 
L. 


' A EJ v «t - Ξ M. T» » - € ! , Σ 
οὐσίαν, οὐκ ὄντα, Ὅπερ ἕν. ἐτέχεν ἄρα τοῦ. ἑνὸς ταύτη, ἢ 
πάσχει τὸ ἕν γενέσϑαι. Ei μὲν γὰρ ἤδη ἐστὶν £v, οὐ γίνεται 
LAM ' 1 » 5 , « » E] , 2 M L 2 — 
ἕν" τὸ γὰρ ὃν, oU γίνεται, ὃ ἤδη ἐστίν. Εἰ δὲ γίνεταν ἐκ τοῦ 

' 1 LM - H es 1 - 
μὴ ἑνὸς πρότερον, ἕξεν τὸ £v, ἐγγενομένου τυνὸς ἐν αὑτοῖς 


ἑνός ! . 
δ΄ 
' er , - , 
Πᾶν τὸ ἡνωμένον ἕτερον ἐστι vov αὑτοενός. Εἰ γάρ ἔστιν 
, : , . - 1 T , 
ἡνωμένον, μετέχον ἄν πη" τοῦ ἑνὸς ταύτῃ, ἢ καὶ ἡνωμένον 
1 , - «“ » x 
λέγεται. Τὸ δὲ ὅ μετέχον τοῦ ἑνὸς, καὶ ἕν ἐστὺ καὶ ovy Ev 


A : , 7 ^ 
τὸ δὲ αὐτοὲν ὁ οὐχὶ καὶ ἕν ἔστι καὺ ovy ἕν. Εἰ yog xai 


- er 1 2 ex ᾿ 3.79 5 - J [᾿ 1 
τοῦτο, ἕν TS καὶ OUy ἕν, καὶ τὸ ἐν αὐτῷ πᾶλιν ἕν, TO συναμ- 


΄ - 1 
φότερον ἕξει, καὶ τοῦτο εἰς ἄπειρον, μηδενός ὄντος αὑτοενὸς, 


Y - : ' ὶ 
εἷς 0 στῆναι δυνατόν. ᾿“λλὰ παντὸς ἑνὸς καὶ οὐχ ἑνὸς ὄντος 
, : , hl 1 er, 
ἔστιν ? ἄρα τι τὸ ἡνωμένον τοῦ ἑνὸς ἕτερον. "T'avrov γὰρ ὃν 
"mite , A - » T Ἁ «r c , 
τῷ ἡνωμένῳ τὸ ἕν, πλῆϑος ἄπειρον ἔσται, καὶ ἕκαστον ὡρςαύ- 
E T sta 
τως ἐκείνων, ἐξ ὧν ἐστι τὸ ἡνωμένον. “ἢ ἢ, 
, 
8. 

-— - - 1 A 
Πὰν πλῆϑος δεύτερόν ἐστι τοῦ ἑνός" εἰ γὰρ ἔστι πλῆ- 
: 1 ; -- εν » , 1 A 
doc πρὸ τοῦ ívóg, τὸ μὲν ἕν μεϑέξεν τοῦ πλήϑους, τὸ δὲ 

- Es - - : 
πλῆϑος, τὸ πρὸ τοῦ ἑνὸς, οὐ μεϑέξει τοῦ ἑνός εἴπερ πρὶν 
, er » ΕἾ οὖ - 7 - 1 ' » 5 
γένηται ἕν, &éorw ἐκεῖνο πλῆϑος 7. Τοῦ γὰρ μὴ ovrog ov 
- ͵ er «1 5 
μετέχει" διότι τὸ μετέχον τοῦ ἑνὸς, καὶ ἕν ἔστιν, aua. καὶ οὐχ 

» €^ - , , EJ 

ἕν. Οὔπω δ᾽ ὑπέστη £v, τοῦ πρώτου πλήϑους ὄντος. ἀλλ᾽ 


. Q1) Vulg. εἰ δὲ γίνεται, ἐκ τοῦ μηδενὸς [γίνεται, τουτέστιν} ἐκ 
τῆς στερήσεως, πρότερον τὸ ἕν ἐγγενομένου τινὸς ἐν αὐτοῖς éyóc ***. 
Ego exhibui lectionem codicis Argent. qui nec lacunae signum habet. 
Ceterum. verba ἐκ τῆς στερήσεως aeque sunt glossatoris, quam quae 
uncinis inclusit Editor: γίνεται, τουτέστιν.  Adjuvandae sententiae 
gratià virgulam immissi post πρότερον. 

(2) A. ποι. (3) Α. δή. 

(4) A δ' αὐτὸ ἕν, ut supra sect. β, et proxime initio hujus 


Apsius capitis: τοῦ αὐτοενός. gitur adjice Lexicis formam τὸ 


αὐτοῖν. 

(5) Ita Arg. Vulgo: ὄντος ἐστιν. 

(6) Abest ab Arg. distinctio minor post ὡραύτως. In fine nul- 
lum lacunae indicium. 


(7) Legendum videtur: εἴπερ, πρὶν γένηται (vel xiv ἂν γεένηταῦ 
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pant igitur ipsum Unum eatenus, quatenus patiuntur se c 
Unum fieri. Si enim jam sunt Unum, non fiunt Unum. 
Quod enim est, non fit i//ud, quod jam est. Si vero fiunt 
(unum) ex eo, quod non unum erat prius, habebunt Unum, 
quando Unum aliquod in ipsis innatum fuerit. 


IV. 


Omne, quod est unitum, diversum est ab eo, quod est 
per se Unum. Si enim est unitum, participabit aliquo modo 
ipsum Unum eatenus, quatenus etiam unitum dicitur. Quod 
vero particeps est Unius, et Unum est et non Unum. 
Quod vero est per se Unum, non etiam Unum est et non 5 
Unum. Si enim et hoc, et Unum et non Unum, est, et 
illud, quod in ipso est, rursus Unum est, utrumque simul 
habebit, et hoc in infinitum procedet, si nihil sit, quod sit 
per se Unum, in quo subsistere possit [hoc ipsum Unum], 
Sed si omne sit Unum et non Unum, erit igitur aliquid, 
quod est unitum, ab Uno diversum. Si enim ipsum Unum 
sit idem cum eo, quod est unitum, erit infinita multitudo, 
et pariter unumquodque eorum, ex quibus conflatum est 
id, quod est unitum, erit infinitum. 


V. 


Omnis multitudo posterior est ipso Uno. Si enim mul- 
titudo est ante ipsum Unum, ipsum quidem Unum parti- 
ceps erit ipsius multitudinis, illa vero multitudo, quae 
fuerit ante ipsum Unum, non erit particeps ipsius Unius. 
Si enim prius fuit ipsum Unum, illud est multitudo. Non 
participat enim id, quod non est. Quia quod particeps est 
ipsius Unius, etiam Unum est, simul et non Unum. Non- 
dum vero subsistit Unum , quum prima multitudo subsistit. 
Sed fieri non potest, ut ulla sit multitudo, quae nullo 


ἕν, ἔστιν ἐκεῖνο τὸ πλῆϑοβ ,,siquidem, priusquam natum fuerit Unum, 
est (adest) illa multitudo. *— Wenn nemlich vor Entstehung des 
Einen jene Vielheit existirt. 


| 
| | A 
| 





ς- 


ἀδύνατον εἶναί vv " πλῆϑος μηδαμῇ ἑνὸς μετέχον. οὐκ ἄρα 
πρὸ τοῦ ἑνὸς τὸ πλῆϑος. Εἰ δὲ δὴ ^ ἅμα τῷ ἑνὶ, καὶ σύ- 
στοιχα ἀλλήλοις τῇ φύσει. Χρόνῳ γὰρ οὐδὲν κωλύει, οὔτε τὸ 
-- ἕν χωϑ' αὑτὸ πολλὰ εἶναν ? , οὔτε τὸ πλῆϑος ἕν, ὡς ἄντι- 

διηρημένα ἅμα ὄντα τὴ φύσει, εἴπερ μηδέτερον ϑατέρου πρό- 
| τερον ἢ ὕστερον. Τὸ οὖν πλῆϑος xc αὑτὸ. οὐχ ἕν ἔσται, 
καὺ ἕκαστον τῶν ἐν αὐτῷ οὐχ ἕν, καὶ τοῦτο tig ἄπειρον, ὅπερ 
ἀδύνατον. 


) v ^ ' 1 ^ LI 
ἹΠετέχεν ἄρα τοῦ ἑνὸς κατὰ τὴν αὐτοῦ φύσιν, καὶ οὐδὲν 
Y E] -—. Wr c2 ͵ Ψ. e ᾿ , 
ἔσται αὐτοῦ λαβεῖν, 0 μὴ &ovwv ἕν. μὴ ἕν γὰρ ὃν, ἐξ ἀπείρων 
ἔσται, ὡς δέδειχται. ἡ | 
— ἢ ἘΣ HIA, d " 5 ι 
ΤΠάντηῃ ἄρα μετέχει τοῦ ἑνός. εἰ μὲν ovv τὸ ἕν, τὸ καϑ' 
€ ' ev 0 ro , : , ? Y A I , 
αὗτο ἕν ὃν, μηδαμῇ μετέχειν πλήϑους, ἔσται τὸ πλῆϑος πόν- 
- 2? $2 , YU Mesh ἢ , ' 
vm τοῦ ἑνὸς ὕστερον, μετέχον μὲν τοῦ ἑνὸς, oU μετεχόμενον δὲ 
M - , » A7 “ὧδ , YN 
ὑπὸ τοῦ ἑνός. εἰ δὲ καὶ τὸ ἕν μετέχει πλήϑους, κατὰ μὲν 
' ά et € eA c ι 1 ewe c "9 5 c^ 
τὴν * ὑπαρξιν, ὡς £v vpeoroc, κατὰ δὲ τὴν μέϑεξιν, ovy ἕν, 
, -B-- « ; ι λυ , τι 
πεπληϑυσμένον ἔσταν τὸ ἕν, ὥςπερ τὸ πλῆϑος ἡνωμένον διά 
ι er » , v ͵ c^ -— , Li ^ - 
τὸ ἕν. Κεκοιγώνηκεν ἄρα τό,τε ἕν τῷ πλήϑει, καὶ τὸ πλῆ- 
- e, or i] κ , * - , » , Lj 
ϑὸος τῷ ἕνί: τὰ δὲ συνιόντα καὶ κοινωνοῦνταά πη ἀλλήλοις, εἶ 
ς » Er E s - » , Ἁ 
μὲν ὑπ᾽ ἀλλου. συνάγεται, ἐχεῖνο πρὸ αὐτῶν ἔστιν, εἰ δὲ 
' , 1 , 5 , 
αὐτὰ συνάγει ἑαυτὰ, οὐκ ἀντίκειταν ἀλλήλοις. 


΄ » 5 1 
᾿Αντικείμενα γὰρ ov σπεύδει sig ἄλληλα 5. Εἰ ovr τὸ 
^ 1 1 - 3 , ᾿ 6 1 - T A9 
Ey καὶ τὸ πλῆϑος ἀντιδιήρηται, καὶ ὃ τὸ πλῆϑος, ἢ πληϑὸος, 
? e^ ' * τὰ T « ὺ 2 - "Ὁ "m 2 , 
οὐχ ἕν, καὶ τὸ ἕν, ἢ ἕν, οὐ πλῆϑος, οὐδ᾽ ἕτερον, ἔν ϑατέρῳ 


* 


- 


(1) ro zÀ. Arg. * 

(2) A. ux. (3) Α. πολλά ἐστιν. Ed. πολλὸν εἶναι. 

(4) Abest τῆν. 

(5) Refinxi interpretationem. Nam Aem. Portus vertit ,.Oppo- 
5ità enim non properant alia contra alia, nec se ;»utuo oppu- 
»Bgnant.£/ At vero loci sententia est: Das Entgegengesetzte strebet 
sich nicht gegenseitig zu. Vid. proxime & δὲ συνάγει ἑαυτά. 

. (6) Abest asteriseus in contextu, neque quidquam est in mar- 
gine cod. A; in margine vero Ed. haec sunt: ἅμα γὰρ ro Aoyuxov 
καὶ τὸ ἄλογον ἐν τῷ γέγει, ὡς ἀντιδιῃρημένα. Est interpretamentum. 

- Quod vidit etiam Aem., Portus, qui vertit: ,,Simul enim et ipsvm 
rationale et ipsum irrationale eunt in ipeo genere ut ea, quae in 
s)psà divisione sunt opposita.* 
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modo particeps sit ipsius Unius. Multitudo igitur non est 
ante ipsum Unum. $Si vero multitudo est simul cum ipso 
Uno, ergo haec erunt etiam inter se cognata propter 


ipsam naturam, et arctissimo naturalis conjunctionis vin- 
culo inter se constringentur. 'lTempore enim nihil impe- 
dit, quominus ipsum Unum per se multum i. e. multi- 
tudo sit, et quominus ipsa multitudo sit Unum, quoniam 
haec, quae in ipsa divisione sunt inter se opposita, naturá 
simul sunt, si quidem neutrum est altero prius vel po- 
sterius. Ipsa igitur multitudo per se non Unum erit, et 
unumquodque eorum, quae sunt in ipsa multitudine, non 
Unum erit, et hoc in infinitum progredietur, quod est 
impossibile. 

Ergo unumquodque eorum, quae sunt in ipsa mul. 
titudine, particeps est ipsius Unius propter suam naturam, 
nec ullum ipsius multitudinis memórum sumi poterit, quod 
non sit Unum. Si enim Unum non sit, ex infinitis infini- 
tum erit, ut demonstratum est. Y 

Ubique igitur ipsa multitudo partüceps est ipsius Unius. 
Si igitur ipsum Unum, quod est per se Unum, nullo modo 
particeps est ipsius multitudinis, ubique multitudo erit ipso 
Uno posterior, participans quidem ipsum Unum, non par- 
ticipata vero ab ipso Uno. Si vero et ipsum Unum parti- 
eipat multitudinem , propter quidem essentiam , ut. Unum 
existens, propter vero participationem, non Unum, ipsum 
Unum multiplicatum erit, ut ipsa multitudo unita propter 
ipsum Unum. Per communionem igitur inter se sunt con- 
juncta et ipsum Unum cum ipsa multitudine et ipsa mul- 
titudo cum ipso Uno. Quae vero coeunt in. unum, et àli- 
quo modo per communionen inter se conjunguntur, si qui- 
dem ab. alio coguntur i» unum, illud est ante ipsa, si 
vero ipsa se ipsa cogunt ἐπ unum, alia aliis non opponuntur. 

Opposita enim non festinant (non inclinant) ad se in- 
vicem. Si igitur ipsum Unum et ipsa multitudo in ipsa 


divisione sunt inter se opposita, et ipsa multitudo, quate- 


nus est multitudo, es/ non Unum, et ipsum Unum, quatenus 
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, "CO UA ἢ 
γενόμενον, ἕν Gua καὶ δύο ἔσται. ᾿“λλὰ μὴν εἰ ἔσται τι πρὸ 
αὐτῶν τὸ συνάγον, ἢ ἕν ἔστυν ἢ οὐχ ἕν. 
"4AÀ εἰ ovy ἕν, ἢ πολλὰ ἢ οὐδέν" οὔτε δὲ πολλὰ, ἵνα 
- 5 ι -- 
μὴ πλῆϑος ἡ πρὸ ἑνὸς, ovre οὐδέν. Ic yao συνάξειν τὸ 
20 , e » / " » ' ' 1 m— w-— H 
οὐδέν; "Ev ἄρα μόνον" οὐ γὰρ δὴ καὶ τοῦτο τὸ £v πολλὰ, 
1 1 - - 
(va μὴ εἰς ἄπειρον' ἔστιν ἄρα TO αὐτοὲν ', καὶ πᾶν πλῆϑος 
1 € , 
ἀπὸ TOU αὐτοενός. 


ς΄. Περὲ ἑνάδος. ? 


: - ! / «V 
Πᾶν πλῆϑος ἢ ἐξ ἡνωμένων ἔστιν ἢ ἐξ ἑνάδων. Εχα- 
-ὀ 1 - - « 5 1 5 » H & v - 
στὸν γὰρ τῶν πολλῶν οτυῇ μὲν οὐκ ἔσταν καὶ αὐτὸ πλῆϑος 

, u ^ — /, 
μόνον καὶ τούτου * πάλιν ἕκαστον πλῆϑος, δῆλον. Εἰ δὲ μὴ 
5 - ͵ » c , »? ἃ ^O - , - A EJ 
ἐστι πλῆϑος μόνον, ἤτοι ἡνωμένον ἐστὶν ἢ ἕναδες. ' Καὶ εἴ 
" , E SCESN c , E] 1 T ' / 
μὲν μετέχον τοῦ ἑνὸς, ἡνωμένον. | Ei δὲ ἐξ ὧν τὸ πρώτως 
€ , c ἢ 3 , 3 ' 5 ^ v A , 
ἡνωμένον, évo0sc. Ei y&g ἔστι τὸ αὑτοὲν, ἔστυ TO πρώτως 
αὐτοῦ μετέχον καὶ πρώτως ἡγωμένον. 

— » , 
Τοῦτο δὲ ἐξ ἑνάδων. Εἰ yag ἐξ ἡνωμέγων, πάλιν τὰ 
qvouéva ἔκ τινων, καὶ εἰς ἄπειρον. Δεῖ δὲ εἶναι τὸ πρώτως 

TP "T - TUE 
ἡνωμένον ἐξ ἑνάδων ". Καί svgousv τὸ ἐξ ἀρχῆς. 7*9 


Li 


ζ΄. Περὶ παραγόντων καὶ παραγομένων. 


— Li 1 6 » n ,ὔ ΕῚ - -- 
Ilàv τὸ παρακτικὸν * ἄλλου κρεῖττον ἐστι τῆς τοῦ παρ- 

, , » ῖ OM / » 32^ ^v » » 
ἀγομένου φύσεως. ἤτου γὰρ κρεῖττόν ἐστὺν ἢ χεῖρον a, ἴσον. 


(1) A. τὸ αὐτο ἕν (sic.). Post ἄπειρον aut subaudiendum aut 
supplendum £y. (2) Abest titulus a cod. A. (5) A. ὅ,τι. 
(4) A. τούτων. Post πάλιν ἕκαστον Porto videtur excidisse ov, — ,,et 
hujus rursum unumquodque non futurum esse multitudinem, patet.** 
Nos ita: ,,dass das Einzelne der Vielheit nicht selbst für sich eine 
ielheit seyn kónne und von dieser wieder jeder Theil Vielheit, 
ist klar.**] | 

(5) Ab cod. A absunt omnia inde ab e& γὰρ ἐξ usque ad ἐξ 
ἑνάδων. In fine nullum est lacunae indicium, Ceterum ad arguinen- 
tum confer Plotinum 59o B. C. et p. 756. sqq. 

(6) A. πρακτικὸν male, nec melius idem infr. πρακτικὸν pro 
παρακτιχήν. Vocem frustra quaeras in novitiis Lexicis graecis ; neque 
accurate explicata vis verbi est, quae h. 1. obtinet, nimirum produ- 
cere in rerum naturam. Tu vid. Budaei Comment. ling. gr. p. 585. 
p. m. 485 ubi haec ex Dionysie Areop. ἐπειδὴ πάντα εἰς τὸ eivat 
παρήχϑη διὰ τῆς οὐσιοποιοῦ — ἀγαϑότητος, εἰ: — διὰ τὴν αὐτῆς 








— Pr 


he 
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est Unum, non est multitudo, et neutrum, si fuerit. in altero, 
Unum simul et duo erit. Verum si quid fuerit ante ipsa, 
quod in unum ea cogat, vel Unum est, vel non Unum. 

Sed si non. Unum est, lud est vel Multa vel nihil. 
Sed neque Multa ülud est, ne multitudo sit ante ipsum 
Unum, neque nihil. Quomodo enim illud, quod est Nihil, 
coget in unum ea, quae sunt aliquid, aut multa? Unum 
igitur solum est. Neque enim hoc ipsum Unum est Multa, 
ne in infinitum res progrediatur. Est igitur et ipsum per 
se Unum, et omnis multitudo manans ab eo, quod est per 
se Unum. 


VI. De Unitate. 


Omnis multitudo vel ex unitis est vel ex Unitatibus. 
Unumquodque enim ipsorum multorum quod quidem non 
sit futurum et ipsa multitudo tantum et rursus hujus mul- 
titudinis unumquodque [non] sit futurum ipsa multitudo, 
cuivis est perspicuum. Si vero non est multitudo tantum, 
vel unitum est vel sant Unitates. Et si quidem est par- 
ticeps Unius, est unitum. Si vero est ex iis, ex quibus con- 
flatum est, quod primo unitum est, sunt Unitates. Si enim 
est ipsum per se Unum, est id, quod primo participat 
ipsum Unum, et quod primo est unitum. 

Hoc vero conflatum est ex Unitatibus. Si enim con- 
flatum esset ex unitis, rursus unita conflarentur ex ali- 
quibus a//s, et in infinitum ia res procederet. Oportet 
autem id, quod primo unitum est, ex Unitatibus esse con- 
flatum. Et sic invenimus id, quod a principio manat ***, 


] 


VII. De producentibus et productis. 


Omne, quod alíus producendi vim habet, praestantius 
est natura rei, quae producitur αὖ eo. (Vel enim prae- 


εἰς τὸ εἶναι τὰ ὄντα παρακτικὴν καὶ συνοχικὴν ἀγαϑέτητα. Adde 
haec Porphyrii in. Sententt. XIV. p. 222 Cantabr. τα μὲν οὖν σώ- 

, ^ € » , t ee E] . * . 
gara διχῶς γενητά" καὶ ὡς ἀπ᾿ αἰτίας ἠρτημένα παραγούσης; xai 
ὡς δσυνϑετα. 


WUUNTSNTR —.-*"—-—— ΤῊ "P ΤΣ ὙΦ ΜΟΥ τ λυ» f UT CU.  ΟΡῪ τυ XEUTPP3Y 
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΄ 


Τὸ τοίνυν απὸ τούτου παραγόμενον ἢ δύναμιν ἔχει " xal 
a t - 
αὔτο παραχτικὴν ἄλλου τινὸς, ἢ ἄγονον ὑπάρχει παντελῶς. 
41M εἰ μὲν ἄγονον εἴη," xov! αὐτὸ τοῦτο" τοῦ παράγοντος 
5À , SC 7€NY R14 4 ΡῚ ’ »! Li , 
ηλάττωται, καὶ ἔστιν αἀγισον ὁ ἐκχείγῳ, yovíuo Ὅντι καὶ δύνα- 
v —- ^" 5 A » A 0*4 E. 84 
μὲν ἔχοντι τοῦ ποιεῖν, ἀδρανὲς oy. ΕἾ δὲ καὶ αὐτὸ παρακτι- 


6 , A 
παρῦγει, πᾶν 


, 2, —- 
κὸν ἔστιν ἄλλων", ἢ καὶ αὐτὸ ἴσον ἑαυτῷ 
“ c ͵ Ὑ 533 , RTL 31 o» /, » | * 
τοῦτο (caUrOG ἐπὶ πάντων, xci ἔσται τὰ ὄντα πάντα ἴσα GÀ 
"A Y ὑδὲ » » ἂ D - , 
λήλοις, καὶ οὐδὲν ἄλλου ἄλλο κρεῖσσον, así. τοῦ ᾿παράγοντος 
» : € - T . - ε , 2 »* A » »5»» 
(coy ἑαυτῷ τὸ ἐφεξῆς ὑφιστάντος, ἢ ἄγισον, καὶ οὔκ ἔτ᾽ OY 
- 1 
, ἴσον εἴη τῷ αὐτὸ TtGQcyOYci. 
, » » e" , 
Δυνάμεων γὰρ ἴσων ἔστι τὸ τὼ ἴσα ποιεῖν. τὰ δὲ ἐκ τού-- 
» ( - τ » - 
τῶν ἄνισα ἀλλήλοις, εἴπερ τὸ μὲν παραγαγὸν ^ τῷ πρὸ αὐτοῦ 
» 5 — δὲ LI ᾽ Φ' “ἂν. δ} 5 » OM» H δεῖ 
ἐσον. αὕτῳ ὃὲ τὸ μετ΄ αὐτὸ ἀγισον, Οὐκ cgo oov εἶναι θεῖ 
- , ' , 215 t TM 2 y 
τῷ παάράγοντι TO παραγόμεγον. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἔλασσον ἔσταν 
1 ! 
ποτὲ τὸ παραγαγόν. 
Τὶ ' 3 ' 1 po -» ; , hi^) ^9 UN 
( γὰρ αὑτὸ τὴν οὐσίαν τῷ παραγομένῳ δίδωσιν, αὑτὸ 





Ἂ ui , - - ' t 
καὶ τὴν δύναμιν αὐτῷ χορηγεῖ κατὰ τὴν οὐσίαν. 
8 


1 Li - , - 
Ei δὲ αὐτὸ παραχτικόν ὃ ἐστι τῆς δυνάμεως τῷ μετ᾽ 





ΨΥ ͵ ' δε - x tT - 
αὐτὸ πάσης, κἂν ἑαυτὸ δύναιτο ποιεῖν ? τοιοῦτον, οἷον ἐκεῖ-- 
5 - 1 ^, » 
vO. εἰ δὲ τοῦτο, καὶ ποιήσειεν" ἂν ἑαυτὸ '? δυνατώτερον. OvTé | 

' ] ' , LT - ' » 
γὰρ τὸ μὴ δύνασϑαν κωλύει παρούσης τῆς ποιητικῆς δυνάμεως, 

, 1. x J^ 
οὔτε τὸ μὴ βούλεσϑαι. ᾿ 

, τ - ? uc P ἐς ' , 4 er 
Πάντα γὰρ τοῦ αγαϑοῦ ορέγεται χατὰ qUow' crt 
» / vt , " 2. $t 
εὺ ἄλλο δύναται τελειότερον ἀπεργάσασϑαν, κἂν αὐτὸ " 


᾿ - 
4 (1) Post ἔχει ponitur dist. minor in cod. A. 
(2) Deest ey in cod. A. et commode abesset. 
(9) A. xci αὐτῷ rovro. Non male. 


| | (4) A. ἄνισα. Quod proxime Portus per paraphrasin, qua sae- 

pissime utitur, Znfirmum et quod nihil facere potest junxit: tu 
vid. Procl. nostr. in Alcib. 58 p. 164 ed. nostr. ubi item ασϑενής 
et ἀδρανής jungitur. | i 

(5) A. πρακτικόν ἐστιν ἄλλου. 

(6) A. ἐν ἑαυτῷ. (7) À. παραγ ον. 

(8) A. πρακτικόν. (9) Α. εἐπεῖν. OR 

(10) ἑαυτό reposui pro. ἑαυτῷ . auctoritate codicis A. Cf. 
sequentia. Ital" 2c 

(11) Fortasse excidit ἑαυτὸ ,,et ipeum semetipsum perfectius 
reddiderit. * 





stantius. est vel deterius vel par. Quod igitur ab hoc 


producitur, et ipsum vel habet facultatem alicujus alius rei 
producendae, vel infoecundum et sterihe prorsus est. 

Sed si quidem infoecundum et sterile fuerit, propter 
hoc ipsum est inferius eo, quod producit a/iquid, et est 
impar illi, quod est foecundum et. quod faciendi vim habet, 
quoniam id, quod est infoecundum et quod nihil gene- 
rare producereque potest, est infirmum et nhi facere 
potest, Si yero et ipsum aliorum producendorum vim 
habet , vel et. ipsum producit aliquid alad par sibi ipsi, 
et hoc pariter in omnibus Entibus observatur, et omnia 
Entia erunt paria alia aliis, nec ullum aliud erit. alio prae- 
stantius, quoniam id, quod aliud producit , semper par 
sibi ipsi constituit id, quod deinceps est et guod ipsum 
sequitur, vel impar producit, mec amplius id, quod pro- 
dàücifuF, par erit ipsi ipsum producenti. 

Facultatum enim parium est ipsum paria facere. Quae 
vero ex his [imparibus ] prodeunt, imparia sunt inter se, 
si quidem illud quidem, quod rem aliguam produxit, par 
est illi; quod est ante ipsum. Ipsi vero illud , quod est 
post ipsum, esí impar. Non igitur par esse oportet ipsi 
prodacenti id, quod ab eo producitur. Quin eliam ne mi- 
nus quidem unquam erit id, quod rem aliquam produxit. 

' $i enim ipsum producens dat essentiam ei, quod ab eo 
siteüiteàé ipsum: etiam ipsam facultatem ipsi suppeditat 
propter ipsam essentiam. 

/Si1. yero ipsum, quod aliquid. producit, vim habet pro- 
ducendae, omnis facultatis, guam suppenditat 11. quod. est 
post ipsum producens,. et se ipsum facere poterit tale, 
quale. est illud, quod ὦ ab eo productum fuerit. Si wero 
veram est hoc, etiam se ipsum. potentius faciet. ^ Neque 
enim ' ipsum non posse i. e. ipsa, virium. imbecillitas hoc 


impedit, 'cum . effectrix: e a adsit, neque ' ipsum "non 


velle i. e. ipse voluntatis defectus. 
Omnia enim secundum naturam appetunt ipsum Bonum. 
Quare si, quod res aliqaas producit, aliud potest perfectius 


i 


16 ' . 


1 - , 5 * , » » » , , 
πρὸ TOU μετ᾽ αὑτὸ τελειώσειεν. οὔτε ἴσον ἄρα τὸ παραγόμε- 
vov τῷ παράγοντί &ovw," οὔτε κρεῖττον. πάντῃ ἄρα τὺ παρ- 
ἄγον κρεῖττον τῆς τοῦ παραγομένου φύσεως ". 
|, * ^ , ^. - e 2 Ἢ 
54. llsg. τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ, ὃ καὶ τἀγαϑὸν 

ζκαλεῖταε. 


Πάντων τῶν ómogoUv τοῦ ἀγαϑοῦ μετεχόντων ἡγεῖταυ 
τὸ πρώτως ἀγαϑὺν, καὶ ὃ μηδέν ἔστιν ἄλλο ἢ τἀγαϑόν'" εἰ 
/, - - , - εἴ , 
γὰρ πάντα τὰ ὕντα τοῦ ἀγαϑοῦ ἐφίεται, δῆλον Ort τὸ πρώ- 
τως ἀγωϑὸν ἐπέκεινά ἐστι τῶν ὄντων. Ei γὰρ ταὐτόν τινι 
^ , A Ὁ 
τῶν ὄντων, ἢ ταὐτόν ἔστιν ὃν καὶ τἀγωϑὸν, καὶ τοῦτο τὸ ὃν * 
5 » 3 » P » -c» - 334 5 1 c / 
ovx ἔτι ἂν ἐφιέμενον εἴη TOU ἀγωθοῦ, αὐτὸ τἀγαϑὸν ὑπάρ-- 
1 Y , 5 T - 
qo» τὸ γάρ ὀρεγόμενόν του, ἐνδεές ἔστιν, οὗ ὀρέγεται, καὶ τοῦ 
p «r 1 
δρεχτοῦ ἕτερον * ἢ 9 τὸ μὲν ἄλλο, τὸ δὲ ἄλλο. Καὶ τὸ μὲν 
9 / VM ὌΝ δὲ v 7 / , ' 
μεϑέξει τὸ Ov, τὸ δὲ ἔσται μετεχύμενον ἕν τούτῳ τὸ 
ἀγαϑόν. [ 
Ti ἄρα ἀγαθόν ἔστυν ἔν τινι τῶν μετεχόντων ὃν, καὶ οὗ 
1 ' 8 5 ? , 5 ᾽ » δ΄ κα - E] ' a 
τὸ μετασχὸν ὃ ἐφίεταν μόνον, ἀλλ᾽ ov τὸ ἁπλῶς ἀγαϑὸν, καὶ 
T 4*3 
oU πάντα τὰ ὄντα ἐφίεται. PES 
1 1 , E] , 9 ΣΝ » 2 H 
Τοῦτο uev γὰρ κοινόν ἔστι πάντων ? τῶν ὄντων égeTOy. 
/ - ͵ ^ - 
Τὸ δὲ ἔν τινι γενόμενον, ἐκεινοῦ μόνον ἐστὶ τοῦ μετασχόντος '** 

» , M ͵ E 
τὸ ἄρα πρώτως ἀγαϑὸν οὐδὲν ἄλλο ἐστὺὴν ἢ &yoOY ἂν γάρ 

' - - - A 
τι ἄλλο προςϑῆς, ἡλάττωσας τῇ προρϑέσει τὸ ἀγαϑὸν, τὲ ἀγα- 

, - - - - ι 1 
d'v mowjcag, ἀντὶ τοῦ ἀγαθοῦ τοῦ ἁπλῶς. Τὺ γὰρ προςτε- 
΄ 

(1) οὔτε ἴσον ἄρα τὸ παραγόμενον τῷ παράγοντέ ἐστιν, 
ita dedi ex A. Vulgo: — τῷ τὸ παράγοντι παραγόμενόν ἐστιν. 

(2) Confer Porphyrii Sententt. ad intelligib. ducc. XIII. p. 222: 
"Πᾶν τὸ γεννῶν τῇ οὐσίᾳ αὐτοῦ χεῖρον γεννᾷ x. τ. À. 

. (9) Abest τῶν ἃ cod. A. Proxime vulgo ὁποσοῦν mendose. 
— (4) Ita A. Vulg. καὶ rovro ov et proxime ex scribendi compen- 
dio: αὐτὸ τα 9ó» pro ταγαϑὸν, quod restitui. 

(5) Portus post ἕτερον in textu ita (,lege ἀπεξενωμένον, i. e. 
alienum**). Sed Argent. codex recte in vulgata persistit ; nec opus 
est emendatione , judicante etiam Schweighaeusero, qui hunc codi- 
cem meà causá cum editis contulit. 

(6) A. καὶ. 


(7) ἔστω est in cod. A. — Fontes hujus loci indicavi et Plo- 
tinianos locos comparavi in annot. ad Plotin. de pulcrit. p. 500 sqq. 





) 





efficere, etiam illud ipsum perficiet se ipsam ante illud, 
quod est post ipsum. Neque igitur id, quod producitur, 
par est ipsi producenti neque praestantius eo. — Ubique 
igitur ipsum producens praestantius es! ipsáà nmaturàá rei, 


quae producitur. 


VIII. De primo Bono, quod etiam τὰἀγαϑόν i. e. 
ipsum Bonum appellatur. 


Omnia, quae quomodocumque Bonum participant, an- 
tecedit id, quod primo Bonum vocatur, et quod. nihil aliud 
est, quam τἀγαϑόν, id est, ipsum Bonum. Si enim omnia 
Entia Bonum appetunt, perspicuum est, quod illud primo 
Bonum est ante ipsa Entia. Si enim Idem alicui Entium 
esse dicitur, vel idem est Ens etiam ipsum bonum, et si 
sit hoc ipsum, non amplius erit appetens ipsius Boni, cum 
ipsum sit ipsum Bonum. Quod enim appetit aliquid, est 
indigens ejus, quod appetit, et es? diyersum ac differt 
ab eo, quod appetitur ac expetitur. Vel hoc quidem 
est aliud, illud vero aliud. Et aliud quidem particeps 
erit ipsius Entis, aliud vero erit participatum in hoc ipsum 
Bonum, | 1 

Aliquod igitur Ens in aliquo eorum, quae participant 
aliquid, est Bonum, et quod illud, quod ipsius est par- 
ticeps, appetit tantum (Aliquod igitur Bonum est in ali- 
quo eorum, quae participant, existens, et quod illud tan- 
tum, quod ipsius est particeps, appetit), non autem illud sim- 
pliciter et generaliter dictum Bonum, et quod omnia Entia 
appetunt. 

Nam hoc quidem optabile omnibus Entibus est com- 
mune. (Nam hoc quidem commune est omnium entium 
optabile). Quod vero est in aliquo, est illius tantum, quod 


4psius est particeps. Ipsum igitur primo Bonum nihil aliud 


) A. μετέχον. 
) Ita cod. A. Vulg. κοινὸν πάντων ἐστὶ. 
(10) A. μετγέχοντος. 


b 
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Oir, οὐκ ὃν τὸ ἀγαϑὸν ἀλλ᾽ ἔλασσον ἢ ἐκεῖνο, τῇ ἑαυτοῦ 0U- 
, 2 Li 5 , 

σίᾳ ' τὸ ἀγαϑὸν ἡλάττωσεν. | * 


7 
ϑ΄. Περὲ αὐτάρκους ^. 


Πᾶν τὸ αὔταρκες ἢ κατ᾽ οὐσίαν ἢ κατ᾽ ἐνέργειαν; κρεῖε-- 
τόν ἐστι τοῦ μὴ αὐτάρκους, ἀλλ᾽ εἰς ἄλλην αἰτίαν ἠρτημένου 
τὴν τῆς τελειότητος αἰτίαν ὅ. Ei γὰρ ἅπαντα τὰ ὄντα τοῦ 
ἀγαϑοῦ κατὰ φύσιν δῤέγεται, καὶ τὸ μὲν ἑαυτῷ παρεκτικόν I 
ἐστι τοῦ εὖ, τὸ δὲ ἐπιδεὲς ἄλλου"; τὸ uiv παροῦσαν ἔχει τὴν 
τοῦ ᾿ἀγαϑοῦ ἀὐτίαν᾽" τὸ δὲ 5 χωρὶς οὖσαν" ὕσῳ " οὖν ἐγγυ- 
γέρω τοῦτο τῆς τὸ ὀρεκτὸν χορηγούσης, τοσούτῳ " χρεῖττον ἂν 
εὔη τοῦ τῆς κεχωρυσμένης αἰτίας ἐνδεοῦς ὦ ὄντος, καὶ ἀλλαχόϑεν 
ὑποδεχομένου" τὴν τελειότητα τῆς ὑπάῤξεως ἢ τῆς ἐνεργείας. 
᾿Επεὶ ὁτι7 καὶ ὅμοιον, καὶ ἡλαττωμένον, καὶ ὁμοιότερόν ἔστιν 


αὐτῷ Σὰ a (pn τὸ A un RPM 

Ἡλαττωμένον n * s μετέχειν τοῦ ἀγωϑοῦ, καὶ μὴ TA 
εἶναι τὸ ἀγωθὸν πρώτως, ES πάρι ive ἐκείνῳ, κωϑόσον 
παρ᾽ ἑαυτοῦ ὃ δύ! 90r ἔχειν. Τὸ δὲ μετέχειν καὸ 
δι ἄλλου τῤνέγευν, ^ μειζόνως ἀφέστηκε τοῦ ποδῶν! onion 
καὶ ὃ " μηδέν iow MN ἢ good. 





τὶ 

(1) A. συνοῦσα. Unde facile effingas. συνουσίᾳ, hoc sensu; 
Quod additum fuerit, id suá communione (consortione) ipsum Bo- 
num minuere solet.** Placet haec sententia. Cum universo. "ibo com- 

one haec Plotini p. 552 D. E. φϑεγξάμενος « οὖν τὸ ἀγαθὸν, μηδὲν 
ἔτι προςνόει, 53 προςζέϑηκας ὁτιοῦν, ἐνδεὲς ποιήσεις κ. τ. 4. Ita enim 
hic locus: codicum: auetoritate restituendus 'est. 

(2) Portus vertit τὸ αὔταρκες quod δια sorte contentum est, 
Malim quod sibi ipsum sufficit. (5) A. αἰτίον. Voluit τὸ αἴτιον, non 
mále, Te nenda est autem. h. l singularis. constructio. (4) Adjeci 
ἑαυτῷ ex À. (5) Vulgo αἰτέαν.. Τὸ δὲ . . ὁ interposito spatio majore. 

go interpunctionem refinxi secundum cod. A. (6) A. τοσοῦτο. 

(7) A. οὖν. Placet haec lectio, nec tamen sufficit ad locum per- 
sanandum , qui et .interpolatione et vero lacunà quoque videtur 
laborare. (8) A. τῴ. (9) A. ἑαυτῷ. (10) Secutus sum emendationem 
Porti, licet cod. A. cum vulg. habeat μετέχον. 

(11) Vulgo ὁ maie. 








a 


est, quam Bonum. Si quid enim aliud addideris, hac addi- 
tione ipsum Bonum minues, aliquod Bonum faciens, loco 
Boni, quod simpliciter et generaliter, sine ulla additione, 
Bonum appellatur. Quod enim additum fuerit, cum non 
sit ipsum Bonum, sed aliquid minus, quam illud zpsum 
Bonum, suá essentiáà ipsum Bonum minuit. 


IX. De eo, quod sua sorte contentum est, et nihil 
praeterea desideret. 


Omne, quod sua sorte contentum est, et quod nihil praeterea 
desiderat, vel propter essentiam vel propter actionem praestan- 
tius est eo, quod sua sorte non est contentum [et quod aliena 
desiderat], et suae perfectionis causam in alia causa ponit 
(positam habet), unde pendet. Si enim ommià Entia secun- 
dum naturam expetunt ipsum Bonum, et alterum quidem ex 
se ipso producit ipsum Bene, pro: ipsius Boni ex se ipso 


| producendi vim habet (sibi ipsum suppeditat, quod béne 


est), alterum vero est indigens alius; alterum quidem ipsius 
Boni praesentem geom habet, alterum vero separatim 
existentem i. e. separatam ac absentem. Quanto igitut 
hoec Zonum propius accedit ad illam [facultatem] , quae 
suppeditat ipsum expetendum, tanto praestantius erit eo, 
quod indigens est, quod indiget separatá causà, et quod 
aliunde suscipit perfectionem essentiae [suaeque naturae], 
vel ipsius actionis. Quoniam et simile et imminutum, et 
similius est ipsi Bono illud, quod est sua sorte contentum, 
et quod alienis opibus et auxilio non indiget. - 


Imminutum autem. censetur ipsum participare Bonum, 
et non esse ipsum Bonum primo cognatum est quodam- 
modo illi Bono, quatenus Aoc a se ipso potest ipsum. bo- 
num habere. Ipsum vero participare Bonum, et per aliud 
participare ipsum Bonum, ab ipso primo Bono magis 


longius abest et αὖ eo, quod nihil aliud est, quam- Donum. 
IH. | 2 






, 


δι * 





v A 32 - - ] - 
Ilüv τὸ αὔταρκες" τοῦ ἁπλῶς ἀγαϑοῦ καταδεέστερόν 
, 3 v 1 : " 
ἐστι. Τί yog ἔστιν ἄλλο τὸ αὔταρκες ἢ τὸ παρ᾽ ἑαυτοὺ καὶ 
A 
- τ ? τι - , - ^ 
ἐν ἑαύτῳ TO ἀγαϑὺν κεχτημένον; τοῦτο δὲ ἤδη ᾿ πλῆρες τοῦ 
- A , 2 ι c - νυ 
ἀγαϑοῦ καὶ μετέχον, ἀλλ᾽ οὐχὶ αὐτὸ τὸ ἁπλῶς ἀγαϑόν. 
“ὦ Uu A Ψ " , - - δὰ 
'Exsvo γὰρ καὶ τοῦ μετέχειν καὶ τοῦ πλῆρες εἶναι κρεῖτ- 
ε δέδ 5 E! 5 ^ / c ᾿ 
τον, ὡς δέδεικταιδ. Εἰ ovv τὸ avraguec πεπλήρωκεν ἑαυτὸ 
me τῶ 9 - ι 5. T , c 1 n: ᾽ν » 
τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ, Cp OU πεπνήρωκεον ἑαυτὸ, κρεῖττον ὧν SU]. 
- 5 , M c 1 , 
τοῦ αὐτάρκους καὶ ὑπὲρ αὐτάρκειαν' καὶ οὔτε ἐνδεές τινος τὸ 
- 2 , 
ἁπλῶς ἀγαϑν. | 
5 1 » * » 1 - 
Qi γὰρ ἐφίεταν ἄλλου" εἴη γὰρ ἂν ἐλλειπὲς * ἀγαϑοῦ 
' ^ » » γ Aem ' €. w^ - 
κατὰ τὴν ἔφεσιν, οὔτε αὔταρκες" εἴη γάρ ἂν πλῆρες ἀγαϑοῦ, 


| 
καὶ οὐ τἀγαϑὸν πρώτως *. ) 


«ὦ. Περὶ αἰτίου. 


Πάντα τὰ ὄντα πρόεισιν ἀπὸ μιᾶς αἰτίας, τῆς πρώτης" 
ἢ γὰρ οὐδενός ἔστιν αἰτία τῶν ὄντων, ἢ κύκλῳ τὰ αἴτια πε- 
περασμένων τῶν πάντων, ἢ ἐπ’ ἄπειρον 4j ἄνοδος, καὶ (λλου 
ἄλλο" αἴτιον, καὶ οὐδαμοῦ 7 στήσεται M) τῆς αἰτίας προῦ- 


πόστασις. | ' 
» - /, : » / 
AM εἰ uiv μηδενὺς εἴη τῶν ὄγτων αἴτιον, οὔτε τύξις 
͵ , , 
ἔσται δευτέρων καὶ πρώτων, τελειούντων καὺ τελειουμένων, 


(1) Adjeci τὸ ex cod. A. 

(2) A. δὴ. A 

(9) Ed. in marg. διὰ τὸ 5. i. e. propter ea, quae supra sect. 
"octavà demonstrata sunt. 


(4) A. ἐλλιπές. 

(b) A. πρῶτον. Ceterum ad illa, quae hoc universo loco inter 
se opponuntur: τὸ ἐνδεὲς et ἀνενδεές, τὸ αὔταρκες, 7 τελειότης cf. 
Simplicii Comm. in Aristotel. Phys, 7. b. Ante oculos autem ha- 
buit Proclus Plotinum p. 552 sq; abi p. 953 B. C. haec leguntur: 
— ἃ πλησίον μέν ἐστι rov ἀνενδεοῦς: --- πλήρωσιν δὲ ἀληϑινὴν καὶ 
νόησιν ἔχει ὅτι πρώτως ἔχει" τὸ δὲ πρὸ αὐτῶν οὔτε δεῖται οὔτε ἔχει" 
ἢ οὐκ ἂν τὸ ἀγαϑὸν ἢν. : 
6) A. ἄλλο ἄλλου. | 
(7) Ita A. Vulg. οὐδαμῶς, et continuo idem αἰτίας pro οὐσίας. 


' Illud amplexus sum. 






omnium rerum finitarum. 


B 


RP DA... ^ 


ruo 


X. 


.^ 


᾿ 


Omne, quod sua sorte contentum est, nec alienas opes 
desiderat, ut subsistat, est inferius ipso simpliciter : Bono. 
Quid enim aliud. est illud, quod αὔταρκες vocatur, quam 
illud, quod possidet ipsum Bonum a se ipso manans. et. in 
se ipso situm et permanens? Hoc vero jam plenum. est 
Boni, et particeps est ejus: sed non est ipsum simpliciter 
Bonum, quod ita vocatur sine ulla. prorsus additione. | 

. lud enim Bonum praestantius est (ut demonstratum est) 
et ipso participare Bonum i. e. et ipsa Boni participatione et 
ipso plenum esse oni i e. et ipsa Boni repletione, per quam 


Bono replemur. Siigitur ipsum αὔταρκες replevit se ipsum 


Bono, illud, ex quo replevit se ipsum, praestantius erit eo, quod 


est aUragQxso i. e. quod sua sorte suisque bonis est con- 
tentum, nec alienis opibus ac  auxilüs . indiget, et. erit 
supra Autarciam 4. e. supra illam. vitae conditionem , quae 
suis bonis contenta. nihil aliunde | pétit nec expetit. Et ip- 
sum simpliciter Bonum nullius rei est indigens. Xe 

"Haud enim expetit aliud. quidquam. Propter enim 
ipsum Boni desiderium esset imperfectum, et aliquid ei 
deest, nec esset αὔταρκες, i 


€. SUA sorte contentum, et 
nihil praeterea desiderans. Esset enim Boni plenum, et 
non ipsum primo Bonum. ! 


ΧΙ. De Causa. 


Omnia entia ab una prima causa progrediuntur. | Aut 
enim nullius Entium est causa, aüt i orbem "feruntur 
Causae, aut in infinitum est ipse 
rerum progressus et ipse 'ascensus, et àália est rei alius 
causa, et nullo modo stabit (nec usquam . subsitet). ipsa 
essentiae (causae) prohypostasis prímaque rerum matura 
semper in infinitum progredietur, 

Sed si quidem nullius Entium causa fue 
cundorum et primorum u//as erit ordo, perficientium “οἱ 


Ld 


rit, neque se- . 


ue ut m m «δ ᾽ν vm OV RISMPERCnBomS.-—cymym ENS 
: 


- 
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κοσμούντων καὶ κοσμουμένων, γεννώντων καὶ γεννωμένων, ποι- 
ούντων καὶ πασχόντων, οὔτε ἐπιστήμη τῶν ὄντων οὐδενός. 

Ἢ Σ γὰρ τῶν αἰξίων' γνῶσις ἐπιστήμης ἐστὶν ἔργον" xol 
τότε λέγομεν ἐπίστασϑαν, Ὅταν τὰ αἴτια γνωρίσωμεν τῶν ὄνγ- 
των. Εἰ δὲ κύκλῳ περίεισι τὰ αἴτια, τὰ αὐτὰ πρότερα ἔσται 
καὶ ὕστερα, δυνατώτερά τὲ καὶ ἀσϑενέστερα. Πᾶν γὰρ τὸ " 
παράγον κρεῖττόν ἐστυ τῆς τοῦ παραγομένου φύσεως. δΔια- 
φέρεν δὲ οὐδὲν τὸ διὰ πλειόνων ἢ ÓV ἐλασσόνων μέσων συνά- 
πτεὺν ? τῷ αἰτιατῷ τὸ αὔτιον, καὶ ποιεῖν ἂπ᾽ ἐκείνου. 

Καὶ γὰρ τῶν μεταξὺ πάντων ἔσται κρεῖττον, ὧν ἔστιν 
αἴτιον. Καὶ 009 ἂν * 
τιῦγ' εἰ δ᾽ ἐπ’ ἄπειρον ἢ τῶν αϊτίων πρόϑεσις, καὶ ἄλλο 
ποὸ 5 ἄλλου ἀεὶ πάλυν, " οὐδενὸς ἐπιστήμη ἔσται. “Τῶν γὰρ 
ἀπείρων οὐδενός ἐστι γνῶσις" τῶν δ᾽ αἰτίων ἀγνοουμένων οὐδὲ 


λ ΄ 1 , , , » 
πλείω τὰ μέσα, τοσούτῳ μειζόνως Gi- 


- - , » *3 ES 

τῶν ἑξῆς ἐπιστήμη 7 ἔσται. Εἰ οὖν καὶ αἰτίαν εἶναι δεῖ τῶν 

! , A - dup 

ὄντων; καὶ διώρισταν τὰ OUTUU TOY αἰτιατῶν, καὶ οὐκ tig ἄπει- 
c.» ὃ Y 3-f 8 , - » 3-59 € 

gov ἣ ἄνοδος, ἔστιν αἰτία " πρώτη τῶν Ὄντων, ἄφ᾽ «6 οἷον 

, er 4 U 

ἐκ ῥίζης πρόεισιν ἕκαστα. τὰ uiv ἐγγὺς ὄντα «ἐκείνης, ? τὰ δὲ 
" "T : ͵ " oit τὴν δον ͵ 

ποῤῥώτερον" ὅτι γὰρ μίαν εἶναι δεῖ τὴν ἀρχὴν, δέδεικται, διότι 


πᾶν πλῆϑος δεύτερον ὑφέστηκε τοῦ ἑνός. 


UR. 
716 ων 11 ^ » 3 Y ' 3-4. , 0» 
| yt τῶν ὄντων ἀρχὴ καὶ αἰτία πρωτίστη τὸ &ya- 
, γ΄. 3 “Ὁ d 5 Ὁ 3 , 
dór'* ἐστιν. Ei γὰρ ἀπὸ μιᾶς αἰτίας πάντα πρόεισιν, ἐκείνην 


(1) In Ed. est asteriscus, et in margine Scholion legitur: ᾿ζρε- 
στοτελικῶς διὰ τὸ ζ΄. V. e. Haec. dicuntur Aristotelice propter ea, 
quae ny sect. 7 disputantur. Tu confer Aristotelis Analytica 
poster. Í. 7. p. 210 $q.; ibid Il. 17. p. 265. Metaphys. Il. 2 p. 54 
sqq. Sylburgu. . AOT 

(2) A. novum caput incipit: «9. Πᾶν ydg τό. 

. (5) A. συνάπτει. ι 

(4) Vulgo τὰ πλείω. Secutus sum cod. A. 

(b) A. πρός. (6) A. ἀεὶ, πάλιν οὐδ' 

(7) A. ἐξ ἐπιστήμη. Perperam. 

. (8) Abest αἰτία [in cod. A.] 

(9) Ed. asteriscum habet et in marg. διὼ τοῦ &. Vid. igitur 

sect. 5. Ceterum ad haec et sequentia adhibe Plotinum p. 19g À—CG 


et p. 717 D. E. 
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eorum, quae perficiuntur, ordinantium et eorum, quae or- 
dinantur, generantium et eorum quae generantur, agentium et 
patientium, nec eri? scientia ullius. Entium. 

Ipsa enim causarum cognitio est scientiae opus. Et 


tunc dicimus nos aliquid scire, quum ipsas Entium causas. 


cognoscimus: Si vero causae circumeant in orbem, eadem 
erunt et priora et posteriora, et potentiora et infirmiora. 
Omne enim, quod res aliquas producit, praestántius est 
ipsa natura ejus, quod producitur. Nihil autem interest, 
utrum per plura, an vero per pauciora media conjungamus 
ipsam causam cum ipso causato, et aliquid ab illa causa 
manans faciamus (et ab illo effectum praestare). 


Etenim ipsa causa praestantior erit omnibus interjee- - 


tis rebus, quarum est causa. Et quo plura fuerint ipsa 


media, tanto magis causa dicetur ipsarum rerum causatarum: 


causa. Si vero causarum additio progrediatur in infinitum, 
et aliud ante aliud semper sit rursus, rei nullius erit sci- 
entia. Nullius enim infinitorum est cognitio. Si vero 
causae rerum ignorentur, ne eorum quidem, quae causas 
sequuntur, scientia erit. Si igitur etiam ipsorum entium 
causam oportet esse, et ipsae causae ab ipsius causatis di- 
stinctae sunt, et ascensus rerumque progressus non fit in 
infinitum, est causa prima Entium, a qua tanquam a radice 
progrediuntur singula. Quorum alia quidem sunt prope 
illam causam ; alia vero procul αὖ ea sunt. Quod enim 
unum, oporteat esse rerum principium, demonstratum est. 
Quoniam omnis multitudo posterior est ipso Uno. 


XII. 


Omnium Entium principium et prima càusa est ipsum 
Bonum. Si enim ab una causa omnia progrediuntur, illam 


«ausam vel ipsum Bonum oportet dicere vel aliquid ipso 


(10) Cod. A. ey. . 
(11) Ed. asteriscum habet et in marg. διὰ τὸ (X. 
(12) [Cod. A.] τοῦ ἀγαϑοῦ. 
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29 
viv ἀϊείων ἢ τὰἀγαϑὸν χρὴ λέγειν ἢ τἀγαϑοῦ" κρεῖττον. 24AX 
Si μὲν ᾿χρείττων ἐκείνη τοῦ ἀγαθοῦ, πότερον ἥκει τι καὶ ἀπ᾽ 
ἐχείγης εἰς τὰ Ὀντα" καὶ τὴν φύσιν τῶν ὕντων, ἢ οὐδέν; καὶ 
εἰ μὲν μηδὲν, ἄτοπον" οὗ γὰρ ἂν ἔτι φυλάττοιμεν αὐτὴν ἐν 
αἰτίας τάξει" δέον πανταχοῦ παρεῖναί τι τοῖς αἰτίοις ix^ τῆς 
αἰτίας, καὶ διαφερόντως ἐκ τῆς πρωτίσης, EE? ἧς πάντα ἐξήρ- 
τήται, καὶ δι ἣν ἐστιν ἕκαστα τῶν ὄντων. 


2 
L| 
4 


Hes MET i 
E) δὲ ἔστι μετουσία κἀκείνοις τοῖς ovow, ὥςπερ καὶ rà- 


γαθοῦ, ἔσταν τι τῆς ἀγωϑότητος χρεῖσσον * ἔν τοῖς οὖσιν, 


5 - $112 1 - ἄν ΄ S.P 5 , , 5 

épnxov emo τῆς πρωτίστης αἰτίας. Ov γὰρ πω, κρείσσων 
3 vL. αὐ το €. 4 PVT APT , , διὃ » 

οὐσα καὶ ὑπὲρ τἀγαϑὸν, καταδεέδτερόν τι δίδωσι τοῖς δευ- 
, T * ^6 9/4: διὸ 

τέθοις, ὧν TO μὲετ ^ αὐτὴν OtO00t. 

τ Καὶ τί ἂν γένουτο τῆς ἀγαϑότητος κρεῖσσον 7; ἐπεὶ xai 
ED. LOU - ' E 8 » - λ ' 

αὐτὸ τὸ χρεῖσσον τὸ μειζόνως ὃ ἀγαϑοῦ μετειληφὸς εἶναι 


i . : τ΄ 5 " - ' ' ihn 
“λέγομεν. Ei ovr οὐδὲ κρεῖσσον λέγοιτο τὸ 9 μὴ (yu Or, τοῦ 


δὰ "- / ὃ , Ex ἡ I? δὲ δι uides AT , - 5 

ἀγαϑοῦ πάντως δεύτερον" εἰ δὲ καὶ τὰ Ὀντὰ πάντα TOU ἀγα- 
- 1 - » 1 - , , ] 

ϑοῦ ἐφίεται, '"" πῶς ἔτι πρὸ τῆς αἰτίας ταύτης εἶναί τι δυ- 


, » ! » ^s 5 , - pu ES. 21 , 
. Y&TOV; εἴτε γάρ ἐφίεταν καχείνου, πῶς TOU ἀγαϑοῦ " μάλι- 


, - 3, . ΄ - ^ / ? 
στα; εἴτε μὴ ἐφίεται, πῶς τῆς πάντων αἵτίας οὐκ ἐφίεται, 
, - / T 
προελϑόντα "ἢ ἀπ’ αὐτῆς; εἰ δὲ ἀγωαϑὸν ἔστιν, ἀφ᾽ ov πάντα 
γὼ / . j " 4 - / 
ἐξήρτηται τὰ ὄντα, ἀρχὴ καὶ αἰτία᾽ πρωτίστη τῶν πάντων 
, “ - 
ἐστὶ τἀγωϑόν. 
' * (CF 3 
PON aes 
-- 1 c r 5 - ey is / » v ' 
- Πὰν “ἀγαϑὸν ἑνωτικόν ἔστι τῶν μετεχόγτων αὐτοῦ, καὶ 
^ er ΕἸ 1 ' 5 EN "^*^ v9*» e die. 
πᾶσα ἕνωσις ἀγαϑὸν, καὶ ταγαϑον τῷ ἑνὶ ταὐτόν. Fi yoQ 


(1) De hac forma vide disputantem Valckenar. ad 'Eurip. 
Phoeniss. 896. ( 

(2) Desunt in cod A. verba τοῖς αἰτίοις ἐκ suo loco, quae prae- 
postere dein sic leguntur: παρεῖναί τι τῆς αἰτίας ἐκτὸς αἰτίας καὶ 
διαφερόντως. In vulg. mendose scriptum erat αἀτίοις. Suspicor legen- 

φέρ vulg ᾿ Ip p 2 
dum esse τοῖς αἰτιατοῖς, causatis 
9 


— (9) Abest ἐξ a cod. A. (4) Vulg. κρεῖττον. 


ey 

(5) A. κρεῖσσον ead. mànu. 

(6) Ita cod. A. Portus: ὧν τὸ μὲν αὐτὴν 0i. quorum unum 
quidem ipsam dot. Male. Loci autem sententia est: Prima causa se- 
cundariis rebus impertit nihil, quod deterius sit eo, quod, profici- 
Scatur ab ea causá, quae post primam est. 

(7) "ue Fo τι ἂν κρεῖσσον ,,Et aliquid erit ipsa bonitate prae- 
stantius. Ego interrogationem restitui. 

(9) Ita A. Vulgo ro μείζονος ,,majoris. Boni** Port. 
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Bono praestantius. | Sed si quidem illa causa est prae- 
stantior ipso Bono, utrum manat aliquid etiam ab illa causa 
in ipsa Entia et in ipsam Entium naturam, an nihil? Et 
si quidem nihil nc ad alia manare dicas, hoc erit ab- 
surdum. Non enim amplius ipsam in causae ordine serva- 
bimus, nec inter cousas ullo modo ponemus. — Quoniam 
oportet ubique causis aliquid adesse, quod manat a causa, 
δι praecipue a prima, ex qua omnia pendent, et propter 
quam singula Entia sunt. 

S1. vero illius euam prima causa comununio est ipsis 
Entibus, ut et ipsius Boni, erit aliquid ipsa Bonitate prae- 
stantius in ipsis Entibus, manans a prima causa. Nullo 
enim modo, si sit praestantior et supra Bonum sita, dete- 
rius aliquid dat ipsis secundis, quam ea sunt, quae id, quod 
post ipsam (primam causam) est, dat. 

Et quidnam fuerit Bonitate praestantius? Quoniam 
et illud ipsum, quod est praestantius, majorem in modum 
Boni particeps esse. dicimus. Si vero ne praestantius qui- 
dem d'catur id, quod non est Bonum, prorsus [hoc erit] 
ipso Bono posterius. Si vero etiam omnia Entia Bonum 
expetunt, quomodo etiam ante causam istam aliquid esse 
potest? Sive enim ipsa ZEntia expetunt et illud, quod est 
ante causam istam. quomodo ipsum Bonum maxime expe- 
tunt? Sive non expetunt, quomodo non expetunt illam 
omnium causam, cum ab ipsa sint progressa? Si igitur Bo- 

xum est illud, ex quo omnia Entia pendent, ergo ipsum 
/ionum est omnium principium et causa prima. 


XIII. 


Omne Bonum vim habet uniendi ea, quae participant 
ipsum. Et omnis Unio Bonum est, et ipsum Bonum est 


) €od. A. £i οὖν οὐδὲ κρεῖσσον ἂν λέγοιτο μὴ ἀγαϑὸν, omisso 
ἐς ante μὴ. lilud εἰ — αν haud displicet cf. Hermann ad 
Viger, q 507) p. "e Proxime post δεύτερον fortasse excidit ov. 

(10) Ita ex cod. A. reposui pro mendoso ἐπίξται. ᾿ 
(11) Delevi Coh post ἀγαϑοῦ cum cod. A. 
(12) A. προελϑ 0 v. (13) A. εὅ΄. 


M. ul 
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τὸ ἀγαϑόν ἔστι σωστικὸν τῶν ὄντων ἁπάντων (διὸ καὶ ἐφε- 
τὸν ὑπάρχει πᾶσι), τὸ δὲ σωστικὺν καὶ συνεκτικὸν τῆς ἕκά- 
στων' οὐσίας ἔστι τὸ ἕν. τῷ γὰρ évi σώζεται πάντα, καὶ ὃ 
σκεδασμὸς ἕκαστον ἐξίστησιν τῆς οὐσίας. τὸ ἀγαϑὸν, οἷς ἂν 
παρῇ, ταῦτα ἕν ἀπεργάζεταν καὶ συνέχει κατὰ τὴν ἕνωσιν. Καὶ 
ei τὸ ὃν συναγωγόν ἔστυ καὶ συνεκτικὸν τῶν ὄντων ", ἕκαστον 
τελειοῖ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ παρουσίαν. : 

Καὶ ἀγαϑὸν ἄρα ταύτῃ ἐστὶ τὸ ἡνῶσϑαι πᾶσιν. Εἰ δὲ 
καὶ ἢ ἕνωσις ἀγαθὸν, καὶ χαϑ' αὑτὸ καὶ τὸ ἀγωθϑὸν ἕνο- 
ποιὸν, ὅ τὸ ἁπλῶς ἀγαθὸν καὶ τὸ ἁπλῶς Ev ταὐτὸν, ἑνίζον 
ἅμα καὶ ἀγαϑύνον τὰ ὄντα. Ὅϑεν δὴ καὶ τὰ τἀγαϑοῦ ^ 
τρόπον τινὰ ἀποπεσόντα ^ καὶ τῆς τοῦ ἑνὸς ἅμα στέρέταυ 
μεϑέξεως. Καὶ và τοῦ ἑνὸς ἄμοιρα γυνόμενα, διαστάσεως 
ἀναπιμπλάμενα 5, καὶ τοῦ ἀγαθοῦ στέρεταυ κατὰ τὸν αὐτὸν 
τρόπον. Ἔστιν ἄρα καὶ ἣ ἀγωϑότης ἕνωσις, καὶ 4 ἕνωσις 
ἀγαϑύτης 7, καὶ τὸ ἀγαθὸν ἕν, καὶ τὸ ἕν πρώτως ἀγαϑόν. 


ἐδ΄ IY II n 5 , * 3 Fr 3 ^ » 
3 ἐρὲ ἀκένητου καὶ αὐτοκενήτου ἀρχῆς ἢ 
eiricc. 


- Rv, A3 p , ΕἸ 2. J, 1 E ἂν Y ' 
Ilav τὸ Ov ἢ ἀκίνητόν ἔστιν ἢ κινούμενον" καὶ cl κιγούς- 


ἊΝ 1€ 9» e μγ΄ ὦ ἐπ 9. y v A E - 
μενον, ἢ Uq ἑαυτοῦ ἢ ὑπ’ GÀÀov?' καὶ εἶ μὲν vq? ἑαυτοῦ, 


αὐτοκίνητόν ἐστιν" εἰ δὲ ὑπ’ ἄλλου, Üf&goxivurov. Πᾶν ἄρα 
ἢ ἀκίνητόν ἐστιν ἢ αὐτοκίνητον ἢ ἑτεροκίνητον. 


(1) A. ἑκαστοῦ. Proxime dedi ἔστι τὸ £y pro ἐστὶ τὸ ὃν. 

(2) x«i Gvvexr. — ὄντως absunt ἃ cod. 

(3) Ra cod. A. Portus: ἀγαϑὸν, xc«9 αὐτὸ ἑνωποιὸν, [leg.. 
ἑνοποιόν. " dd 

(4) Α. τὰ τοῦ ἀγαϑοῦ. 

(5).4. ἀποπεσόντω v. 

(6) A. ἀποπιμπλ. lMlud praestat hoc loco. Cf. Ruhnken. ad 
Tim. L. Plat. p. 21. 

(7) Adjeci ex A. καὶ τὸ ἀγαθὸν ἕν. His autem Procli decretis 
explicandis inservit Plotinus p. 524 sq. p. 667. p. 765 et praecipue 
. 199. A. B. C. Porphyr. de Abstin. I. 28 p. 44. Rhoer. coll, I. 
b. p. 98. Ejusdem Sententt. liber $. 58 p. 245 sq. Cantabrig. Idem 
ap. Stobaeum in Eclogg. Tom. i 1056. sqq. Heeren. Jamblich. 
in Villoison. Anecdott. graecc. |l. p. 195 sqq. et ipse Proclus in 
Alcibidd. 1. cap. 82 sq. p. 245 — 250 ed. nostr. 

(8) A. ue. 

(9) Port. 7 ἄλλου. Adjeci praepositionem ex cod. A. 
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idem cum ipso Uno. Si enim ipsum Bonum omnium 
conseryandorum vim habet (quam ob rem etiam est ommi- 
bus optabile) ; id vero, quod conservandi vim habet, et 
singulorum essentiam naturamque continere potest, est 
ipsum Unum. Per ipsum enim Unum omnia servantur e£ 
conservantur, et ipsa dissipatio unumquodque expellit ex 
sua essentia, et a sua natura degererare facit. Quibus 
ipsum Bonum adfuerit, haec Unum efficit et continet per 
ipsam Unionem, Et si ipsum Unum vim habet congregan- 
dorum et continendorum ipsorum Entium, ergo unumquod- 
que eorum propler suam praesentiam perficit. 


- 


Bonum igitur etiam est hoc modo ipsum unitum esse 
cum omnibus (pro: /Jpsa igitur Unio, quae res cum omni- 
bus unit, est Bonum). $i vero et ipsa Unio Bonum est 
per se, et ipsum Bonum est Unificum i e. res in unum 
cogit, ac ex multis Unum facit, ergo ilud, quod est sim- 
pliciter Bonum, et ipsum simpliciter Unum 651. Idem, quo- 
niam et unit, simul et bona facit ipsa Entia. Quamobrem 
etiam ea, quae quodam modo ex ipso Bono exciderunt, ipsa 


quoque Unius communione simul privantur. Et ea, quae - 


sunt Unius expertia, quod. intervallo repleantur, etam ipse 
Bono privantur eodém modo. Est igitur et ipsa Bonitas 
Unio, et ipsa Unio Bonitas, (et ipsum Bonum Unum) et 
" ipsum Unum primo Bonum. 


XIV. De immobili et per se mobili principio vel 
! causa. 


Omne Ens vel immobile est vel mobile. Et si mobile 
est et δὲ movetur, vel a se ipso vel ab alio movetur, est 
αὐτοκίνητον i. e. per se mobile. Si vero ab alio movetur, 
ἑτεροκίνητον ov appellatur i. e. αὖ altero motum. . Omne 
igitur Ens vel immobile est vel per se :nobile vel ab -aitero 
motum. (pro: vel nullo modo movetur, vel per se move- 
tur vel ab altero. movetur.) 


-ω θ τῷἍ 
- 


EU oobis" δ 
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m XE TS 


ξω ΝᾺ, 7 ᾿ - ww . - « 
εἰ ήνάγκη γὰρ τῶν ἑτεροκιγήτων. ὄντων “εἶναι καὶ τὸ ἀκίνη- 
s ᾿ Y E s " ^ 
τον, καὶ μεταξὺ τούτων τὸ αὐτοκίνητον. Εἰ γὰρ πᾶν τὸ 
« or ' c 
ἑτεροκίγητον ὑπ᾽ ἄλλου" κινούμενον κινεῖται, ἢ κύκλῳ αἱ κινή- 
^. » TP ius 37 / v M 
σεις, ἢ ? ἐπ᾽ ἄπειρον". ἀλλ᾽ τοὔτε κύκλῳ, οὔτε ἐπ᾽ cuttgor, 
 ΒΕῸΝ uu ^ 5 - Y» 5 / ^ D - - 
εἴπερ ὥρισται τῇ ἀρχὴ τὰ ὕντα πάντα, καὶ τὸ κινοῦν TOU κινου- 
μένου κρεῖττον. 
» Les » 3 , - ^ 54 435.. ἃ de 
Ἔσται ^^ vv ἄρα ἀκίνητον πρῶτον κινοῦν" ἀλλ᾽ ti ταῦτα, 
5 M 1:3. ἃ 
ἀνάγκη καὶ τὸ αὐτοκίνητον εἶναι. Εἰ“ γὰρ σταίη, τὰ πάντα, 
à; 38 1 / 
ví ποτὲ ἔσταν 10? πρώτως κινούμενον; 
Ji ' OM AU. 5 ' γ δι. ux 
Οὔτε γὰρ τὸ ἀκίνητον (οὐ γὰρ πέφυκεν) οὔτε τὸ ἕτερο- 
€ » * ord | p » , à 
κίνητον (Ux ἄλλον γὰρ κινεῖται)" λείπεταν ἄρα τὸ αὐτοκίνη- 


- $1 ^ 3 , | -— , ? 
τὸν εἶναι τὸ πρώτως κινούμενον. ἐπεὶ καὶ τοῦτό ἐστι τὸ τῷ 


ὯΝ 4 c ΄ , - : - " 
ἀχινήτῳ τὰ ἕτεροκίνητα συνάπτογ, μέσον πῶς ὃν ἡ, κινοῦν τὸ 
«t , 1 - ' ' ET , 
ὅμα καὶ κινούμενον. ᾿Εχείνων yoQ τὸ uiv κινεῖ μόνον, τὸ δὲ 
D x / ! Φ 
κινεῖται μόνον. 
$5 Il » Y.» 29^ ^5 ; ͵ ΕΣ 2. » , "» c 
ἂν ἄρα τὸ Ov ἢ ἀκίνητόν ἔστιν ἢ αὐτοκίνητον ἢ ére- 
- 5 aH / ) ἐν. 1 e - ' 
Qoxívmrow ἔκ δὴ τούτων κἀχεῖνο φάνερον, ὁτὲ τῶν μὲν κυ- 
- ὦ - 3541 " - b — ^ , 
vovu£ror τὸ αὐτοκίνητον πρῶτον' τῶν δὲ κινούντων, TO 


2 , 
ἀκίνητον 7, 


e. 3 »f c 
d. * Περὶ ἀσωμάτου οὐσίας, καὶ τέ ἔδεον αὐτῆς. 


-“ ι 1 9.£$ ι ^ ! 3 , / 2 
Πν τὸ πρὸς" ἕαυτο ἐπιοτρεπτικὺν ἀσώματον ἔστιν. 
5 ' - , ' c , 2 , 
Οὐδὲν γὰρ τῶν σωμάτων πρὸς ἑαυτὸ πέφυκεν ἐπυστρέφειν᾽ εἰ 


(1) Cod. A. ἢ ὑπ᾽ ἄλλου. 

(2) Ed; h. 1. asteriscum habet et in margine: διὰ τὴν ἀπόδειξιν 
τοῦ 9' i. e. propter demonstrationem, quam caput nonum habet. — 
Circularem motum in Physicis etiam memorant philosophi. . Aristo- 
teles Meteorolog. lib. 1 cap. 4. p. 8 Sylb. πρῶτον μὲν γὰρ ὑπὸ τὴν 
ἐγκύκλιον φοράν ἐστι τὸ ϑερμὸν καὶ ξηρὸν, ὃ λέγομεν πῦρ. ἀνώνυμον 
γὰρ τὸ κοινὸν ἐπὶ πάσης τῆς καπνώδους διακρίσεως: ὅμως δὲ διὰ τὸ 
μάλιστα πεφυκέναι τὸ τοιοῦτον ἐκκάεσϑαι τῶν σωμάτων, οὕτως ἀναγ- 
καῖον χρῆσϑαι τοῖς ὀνόμασιν. Codex Darmst. post σωμάτων additum 
offert: πῦρ ἀναγκαῖον αὐτὸ καλεῖν. (3) |n Ed. h. l. asteriscus est 
et in marg. διὰ τὸ ζ΄. propter caput septimum. 

(4) Ed. Kei γὰρ — τὰ πάντα. τέ. Portus: ,,Et enim alioquin 
starent omnia nec u/lo modo movérentur. lta vero quodnam erit 
id, quod primo movetur?* (5) A. ποτὲ ἄρα ro. (6) A. οὖν. 

(7) Praeter ea, quae ex Platone aliisque apposui ad Proclum 
in Alcib. eap. 7 p. 15 et cap. 94 p. 106, huic argumento adhibe 
Stobaei Eclogg. lib. 1. cap. XX p. 394 sqq. Heer. coll. cap. LII. 
P. 794 sq. et Plotinum p. 107 sqq. p. 179 et p. 5801 sq. (9) A. «6$ 
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Necesse enim est, si sint ea, quae ab altero moventur, 
esse et illud, quod est immobile nec ullo modo movetur, 
et inter ista illud, quod est. per se mobile, quod per se 
movetur. Si enim omne, quod ab altero movetur, tunc 
movetur, quum ab alio. movetur, vel in orbem fiunt ipsae 
motiones, vel in infinitum. progrediuntur. Sed nec im 


orbem Jiunt, nec in infinitum progrediuntur, si quidem 


ipso principio omnia Entia terminantur et definiuntur , et 
id, quod movet, est praestantius eo, quod movetur. 

Erit igitur aliquid immobile primum alie movens. Sed 
si haee. nobis .concedantur, necesse est illud etiam esse, 
quod per.se movetur. Et enim si starent omnia, nec uilo modo: 
moverentur: quidnam tandem erit, quod primo movetur? 

Neque enim ipsum immobile erit id, quod primo mo- 


vetur (haud enim naturá comparatum est, uf tale quid 


fíat), neque id, quod ab altero movetur (ab alio enim mo- 
vetur), restat igitur, ut illud, quod per se movetur, sit id, 
quod primo movetur. Quoniam etiam hoc est illud, quod 
cum immobili conjungit ea, quae ab altero moventur, quia 
quodammodo medium est, dum simul et movet et movetur. 
Illorum enim alter:n quidem movet tantum; alterum vero 
movetur tantum. P 

Omne igitur Ens vel immobile est vel per se mobile 


.vel ab altero motum: Ex his igitur et illud est manifestum, 


quod illorum quidem, quae moventur, primum est Ulud, 
quod per se movetur. lilorum vero, quae movent res aiias, 
primum est illud, quod est immobile. | 


XV. De incorporea essentia, et quodnam sil 
ipsius proprium. 


Omne, quod rerum ad se convertendarum ac reducen. 
darum vim habet, incorporeum est. Nullum enim corpus 


(9) Ed. ante Z7&v asteriscum habet, et in margine legitur: ἐπε- 
στροφή ἐστι τὸ συνάπτειν κατὰ πᾶν μόριον πρὸς ἅπαντα τὰ λοιπὰ 
μόρια. Portus: ,,Conversio est ipsuma conjungere [res] in omni 

arie. cum omnibus reliquis peribus. Alia dé ἐπεσιροφῃ dabit 
ipse noster philosoplius in Alcib.-Wap. 7. p. 15 sqq. ubi consule 
annot. —, Árticulum inier xà» et πρὸς inserui ex cod. À. 
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' ' , 
γὰρ τὸ ἐπιστρέφον πρὸς vu συνάπτεταν ἐκείνῳ, πρὸς ὃ émi- 


, "»" ᾿ «.“ , -— 
στρέφει, δῆλον δὴ ', Orw καὶ τὼ μέρη τοῦ σώματος πάντα " 


' , , - 
πρὸς πάντα συγνάϊψεν τοῦ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστραφέντος. ? 
v ^ * ' DU ' , €x 
Τοῦτο γὰρ ἣν τὸ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρέψαι, ὅταν ἕν yérg- 
» , ᾿ , 
TO ἄμφω, TO,T6 ἐπιστραφὲν, καὶ πρὸς ὃ ἐπιστράφη. VOvrvarov 
A Y , . - ! - -— 
δὲ ἐπὶ σώματος τοῦτο, καὶ ὕλως τῶν μεριστῶν πάντων. 
5 ^ 0À e 4 , ἧς w ' LU 1 
Ov yap 0Àov ὁλῳ συνάπτεται αὐτῷ τὸ μεριστὸν διὰ 
1 - - LI ET 
τὸν τῶν ? μερῶν χωρισμὸν, ἄλλων 5 ἀλλαχοῦ κειμένων. Ov- 
A » - 1 c ι , e 
δὲν ἄρα σῶμα πρὸς ἑαυτὸ πέφυκεν ἐπιστρέφειν, ὡς ὅλον ἐπε- 


᾿στράφϑαι πρὸς ὕλον. 


» » Y c T1 - , B 5 , , » 
Ev τὰ ἄρα πρὸς ἑαυτὸ EmtOTOSTUTUXOY ἔστιν, ἀσώματον ἔστυ 
καὶ ἃμερές. | 


gh? 


^ * ' 5 4 1 Y 2 » 
Ila» τὸ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὸν χωριστὴν οὐσίαν yer 


παντὸς σώματος. Εἰ γὰρ ἀχώριστον εἴη σώματος οὑτινοςοῦν, 
οὐχ ἕξει τινὰ ἐνέργειαν σώματος χωριστόν. ἀδύνατον γὰρ ἀχω- 
θίστου τῆς οὐσίας σωμάτων οὔσης, τὴν ἀπὸ τὴς οὐσίας ἐνέρ- 
γειαν εἶναν χωριστήν ὃ. ἔσται γὰρ οὕτως ἡ 9 ἐνέργεια τῆς 
οὐσίας κρείττων. Εἴπερ 17 μὲν ἐπιδεής &orw σωμάτων, ἡ δὲ 
αὐτάρκης ἑαυτῆς οὖσα, καὶ οὗ σωμάτων. Εἰ οὖν τι κατ᾽ οὖ- 
σίαν ἐστὶν ἀχώριστον, καὶ κατ᾽ ἐνέργειαν ὁμοίως ἢ καὶ ἔτι 
μᾶλλον ἄχώριστον. Ei δὲ τοῦτο οὐκ ἐπιστρέφει πρὸς ἑαυτὸ 
(ἐπιστρέφον, ἄλλο ὃν σώματος, ἐνέργειαν. ἔχεν χωριζομέμην σώ- 
ματος, καὶ οὐ διὰ σώματος, οὐδὲ μετὰ ᾿ σώματος, εἴπερ ἥτε"" 


(1) Abest δηὴ a cod. A. 

(2) A. non habet πάντα. 

(9) A. ἐπιστρέφοντος." | 

(4) A. ὅλως. (5) [τὰ A. Portus τὸν μερῶν. 

(6) Abest ἄλλων a cod. A. 

(7) €od A. ες. | 

(8) Quae leguntur inde ab ἀδύνατον ydo usque ad γωριστήν 
Ed. in margine umen in Cod. MS. vero contextui inserta sunt ; 
quum alias in MSto non legantur, quae orae libri impressi ad- 
scripta sunt. Ac quando in repetito vocabulo χωριστήν ratio appa- 
reat, cur omitti potuerint, non dubitavi e margine revocare. 

) Deest articulus in cod. A. Proxime inter xci ov σωμάτων 
et Et οὖν fortasse inserendum ἐπιδεής, certe intelligendum, uti signi- 
ficavit in versione Portus. * 

(10) A. κατὰ. (11) A. εἴτε. a. 
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ad se res convertere et reducere naturaliter solet. | el: 
Omne, quod ad se revertendi facultate praeditum. . est, 
incorporeum est. Nullum enim corpus ad se. reverti natu- 
raliter solet. Si enim id, quod ad aliquid se convertit ac 
revertit , cum illo conjungitur , ad quod. se convertit ac 
revertit , perspicuum igitur est , quod et. ines corporis 
partes. conjungentnr € cnjüliget)" cum ómnibus. partibus 
illius quod ad se ipsum revertit ( convertitur). Lh x 

Hoc" enim est ipsum δὰ $e reverti, quum "Àmbo fiünt 
unum, et illüd, quod cónversam ac reversum est; et itfüd, 
ad Qua" aliquid $e Cohberlit "ac: reversum est. ^ "Hoc' auteni 
in 'córpore est impossibile, ét denique in imnibus Virtus 
rebus hoc nullo modo fiéri potest, — 7 39 39 o9 ooquos 

Haud enim ipsum totum dividuum: éum pib τοῖο con- 
jungitur propter ipsam partium divisionem, - quod aliae par- 
tes alibi sitàe sint. Nullum igitur corpus ad'sé' rever I ἠὰ: 
turaliter solet, ita αἰ totum ad totum: wevertàtur ^ 

CS quid igitur- reruri ád 'se converteridaFüni "ac ' redü- 
cendarum "vim habet; δὲ οἱ quid. ad $e "reBértéadi facultate 
praeditum est, illud est Mnetpatedas et individülüti ^ orem 

)| Y*3 
| XVI. 
5 Ye TU oM e vu ON 1138 ov 0* L 


ie ina qued: ad; se rettet facultate. GPS NT 


essentiam ab omni corpore separatam habet. Si enim a 
quovis corpore inseparabile:.esset , »'hon «haberet. aliquam 
actionem ἃ Corpore 'Sépáratam. ὦ ΕἾΔΕΣ, enim. don! Potest, 
ut, si essentia sit inseparabilis a corporibus » actio ab 
essentia .[manans, a.corporibus] 'sit ,separabilis." Sic enim 
ipsa actio praestantior esset ipsa essentia. - Si-quidem haec 
quidem, essentia scil., indigens est corporum, haec vero, 
scil. actio, sua sorte est contenta, et non. indiget corporum. 
Si quid igitur propter essentiam ^ est ins$eparabile, illud 
etiam propter actionem pariter, vel etiam multo magis est 
inseparabile. 'Si vero hoc non revertitur ád se (quod enim 
ad se revertitur, cum aliud diversumque. sita corpore, 
actionem habet a corpore separatam, neque per corpus 


ν᾿ * p RM Va -" E ,." τ AE an IPUNTS * ust 1*4. E— 9 ."A.T7" 
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ἐνέργεια καὶ τὸ, πρὸς" ὃ d ἐνέργεια, οὐδὲν δεῖται τοῦ σώ- 

ματος) χωριστὸν ἄρα πάντη σωμάτων ἐστὶ τὸ πρὸς ἑαυτὸ 
ἐπιστρέφον ?. - Pages 
| s 

Πᾶν τὸ ἑαυτὸ κινοῦν πρώτως, πρὸς ὁ ἑαυτό ἐστιν ἐπι- 

στρεπτικόν- εἰ γὰρ κινεῖ ἑαυτὸ καὶ ἣ κινητικὴ ἐνέργεια αὐτοῦ 

nc ἑαυτὸ ἔστι, καὶ ἕν ἅμα τὸ κινοῦν καὶ τὸ κινόυμενον- ἢ 


n , ' - Lori e -" mW et - | 
γὰρ μέρεν μὲν κινεῖ, μέρεν δὲ κυνεῖταν, [ἢ oÀov wwe καὶ κι- 


vitu» ^,] ἢ ἔμπαλιν. ᾿4λλ: εἰ μέρος μὲν ἄλλο ἐστὶ τὸ κινοῦν, 


“μέρος δὲ ἄλλο τὸ κινούμενον, οὐκ ἔσταν καϑ' ἑαυτὸ αὐτοκί- 


γητον, ἐκ μὴ αὐτοκινήτων ὑφεστὼς ὅ, ἀλλὰ δοκοῦν μὲν αὐτο- 
πίνητον, οὐκ ὃν δὲ κατ᾽ οὐσίαν τοιοῦτον. 

Εἰ δὲ ὅλον κινεῖ, μέρος δὲ κινεῖται, ἢ ἔμπαλιν, ἔσταν τι 
μέρος ἐν ἀμφοτέροις, xaO" ἕν ἅμα κινοῦν καὶ κινούμενον. καὶ 
τοῦτο ἔστι τὸ πρώτως αὐτοκίνητον" εἰ δὲ Ev καὶ αὐτὸ κινέϊ 
καὶ κινεῖται 7, τὴν τοῦ κινεῖν ἐνέργειαν πρὸς ἑαυτὸ ἕξεν, κι- 
ψΨητικὺν ἑαυτοῦ Or. πρὸς ὃ δὲ ἐνεργεῖ, πρὸς τοῦτο ἐπέστρα- 
πται πᾶν ἄρα τὸ ἑαυτὸ κινοῦν πρώτως, πρὸς ὃ ἑαυτό ἐστιν 
ἐπιστρεπτικόν.: . 


εη΄. 5 
-- ^ - 3 5 4 
ΤΙᾶν, τὸ τὸ εἶναν χορηγοῦν ἄλλοις, αὐτὸ πρώτως ἐστὶ 
m! f13À T Ue L| HI -- ,FC TN 
τοῦτο; οὗ μεϊαδίδωσι᾽ τοῖς χορηγουμένοις - si yàg αὐτὸ τὸ 


ΠΝ (1) Articulum τὸ addidi ex cod. A. | | 
..(2) De re ac sententiis confer Plotinum p. 163 sq. et p. 503 sq. 
Porphyrii Sententt, 1 — IV. p. 220 et praecipue xx. p. 226. 
on (9) A. uy. í | 

(4) A. πᾶν τὸ πρός τι ἑαυτὸ κινοῦν, πρώτως πρός. Sed πρός 
σι infra in conclusione abest etiam ab A. Interpunctio tamen ibi- 
dem sibi constat: — χενοῦν πρώτως — ἐπεστρεπτικόν : —  ,,primitus 
ad se ipsum advertendi vi pollet. ““ 

(5) In cod. A. desunt verba 7 ὅλον κινεῖ καὶ κινεῖται.  Ejicere 
nolui, inclusi uncinis. 

(6) Ita A. Ed, ὑφεστῶν. 

(7) A. εἰ δὲ ἕν καὶ αὐτοκινεῖται. Quod. vocabulum, si probum 
sit, addendum Lexicis, Idem liber Sect. 20 habet formam activam 
αὐτοκιγνεῖν, Ego virgulam sustuli post δὲ, et crediderim legendum 
καὶ αὐτὸ κινεῖ, xai αὐτὸ κινεῖται. 

(8) A. κινοῦν, πρώτως πρός. 

(9) A. εϑ΄. Proxime editio Pórti habet; Πᾶν τὸ εἶναι. Ego 
dedi feéticséin codicis A. 
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agentem, neque cum corpore .copjunctam, neque simnl 
agentem: si quidem et ipsa actio et. J/ud, ad quod ipsa 
actio fertur, et in quod agit, corpore non indiget) quod 
igitur ad se revertitur, ubique, prorsus a corporibus est 
separatum, é | 


* 


e 


XVII 


| 


. Omne, quod se ipsum primo movet, ad se ipsum re- 
vertendi facultate praeditum est. Si enim movet se ipsum, 
et illa motrix ipsius actio apud (semet) ipsum est, ergo €t 
unum simul est iud, quod movet, et illud, quod movetur, 
Vel enim parte quidem movet, parte vero movetur, [vel 
totum movet, et movetur], vel contra, Sed si pars quidem 
alia est, quae movet, pars vero alia, quae movetur, non 
erit per se illud, quod per se-movetur, quia subsistet con- 
flatum. ex iis, quae non sunt per se mobilia; sed vide- 
bitur quidem per se mobile, non erit tamen tale per 
essentiam. 

Si vero totum movet, pars vero movetur, aut contra, 
erit aliqua pars in utroque, quae in uno eodemque subjecto 
simul movet et movetur. Et hoc est illud primo per se 
mobile. Si vero unum et idem movet et movetur, ipsam 
movendi actionem apud se habebit, quia sui ipsius movendi 
facultatem habet, In quod vero agit, ad illud revertitur, 
Omne igitur, quod se ipsum primo movet, ad se ipsum 
revertendi facultate praeditum est, 


XVIII. 


Omne, quod ipsum Esse suppeditat aliis, illud est 
primo id, quod impertit [;psum Esse] iis, quibus hoc. sup- 


peditatur, — Si enim illud ipsum Esse dat W/is atque sup- 
peditot, et de sua essentia facit illam communicationis 


(10) Portus recte: //s, quibus hoc suppeditatur. De constru- 


cod, A. habet: εἰ γὰρ αὐτῷ τῷ εἶναι ,jpso quod est.* 


ctione hujus verbi exposui ad Plotio. de pulerit. p. 321 sq .Proxime 
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32 A ^ c ^ B 2 ^i 1 , 
εἶναν δίδωσι, καὶ ἀπὸ τοῦ ἑαυτοῦ οὐσίας ποιεῖται τὴν μετά-- 
δοσιν, ὃ μὲν δίδωσιν, ' ὑφειμένον ἐστὲ τῆς αὐτοῦ ? οὐσίας, 
Δα Ὁ . «ἘΕΡΗ 7 ΕἸ ' 1 À , $ » - ' 
ὁ δὲ ἐστι, μειζόνως ἐστὶ καὶ τελειοτέρως ?. Εἴπερ πᾶν τὸ 

, “- , - EV 
ὑποστατικόν τυνος κρεῖττόν ἐστιν τῆς τοῦ ὑφισταμένου φύ- 
- γ - - - "7 
σεως. τοῦ δοϑέντος ἄρα τῷ ἐν αὑτῷ τῷ δεδωκότι κρειττόνως 
3. | € 3 Lo 3445 9 37-9 A, og E , 
ἐστί, καὶ ὁπὲρ ἐκεῖνο μέν ἐστι, ἀλλ᾽ οὐ ταὐτὸν ἐκείνῳ ** πρώ- 
ι 1 , 1 21 L] Li 
τως γὰρ ἔστι. τὸ δὲ δευτέρως" ἀνάγκη γὰρ ἢ τὸ αὐτὸ εἶναν 
, c / AM. ' : : 
ἑκάτερον xai ἕνα λόγον ἢ ἀμφοτέρων, ἢ μηδὲν εἶναν κοινὸν, 
δὲ 5 1 2 — 2^ ι ' , " 6 1 M] 
μηδὲ ταὐτὸν ἐν ἀμφοῖν, ἢ τὸ μὲν πρώτως εἶναυ 9, τὸ δὲ δευ- 
L E] À, , » ^ c $5.1 / 5 » w 1 ' » 
τέρως. ᾽4λλ᾽ εἰ μὲν ὃ αὐτὸς λόγος, οὐκ ἂν ἔτι τὸ μὲν αἴτιον 
» E 3 ' 
εἴῃ 7, τὸ δὲ ἀποτέλεσμα. Οὐδ᾽ αὖ ὃ τὸ μὲν χκαϑ' ξαυτὸ 9, 
1 - , 1 L A 
τὸ δὲ ἐν τῷ μετασχόντι. οὐδὲ τὸ μὲν ποιοῦν, τὸ δὲ γυνόμενον͵ 
M : , ) 1 - / , 
Ei δὲ μηδὲν ἔχεν ταὐτὸν, ^ οὐκ ἂν τῷ εἶναν ϑάτερον ὑφί- 
^ 1 - d 1 - 1 , 
σταιτο τὸ λοιπὸν, μηδὲν πρὸς τῷ " εἶναυ τὸ ἐκείνου κοινω- 
- ' , 
voUv. “είπεταν ἄρα τὸ μὲν εἶναν πρώτως "ἡ, ὃ δίδωσι τὸ 
' - - 
“δὲ δευτέρως, ὃ τὸ διδόμενόν &oru "5 ἐν οἷς αὐτῷ τῷ '* εἶναι 
“ϑατέρῳ" ἐκ ϑατέρου χορηγεῖταυ. | 


L ϑ' 16 


- Ὅρος , , - ^d 
Πὰν τὸ πρώτως ἐνυπάρχον vui qvosu τῶν ὄντων πᾶσι 
πάρεστι τοῖς κατ᾽ ἐκείνην τὴν φύσιν τεταγμένοις καϑ' ἕνα 

; - 5 ι v ' 
λόγον καὶ ὡςαύτως" εἰ γὰρ μὴ πᾶσιν ὡςαύτως, ἃλλὰ τοῖς μὲν, 


7 


(1) In Ed. est h. 1. asteriscus, in margine vero legitur: διὰ τὸ 


ζ΄ i, e. propter caput septimum. 

ΤΣ Re. cod. d πὰ «9005. 

(9) A. τελειότερον. LO 

(4) Explevi locum ope codicis A. In editione vexba τῆς τοῦ 
ὑφιστ. φυσ. ------ καὶ ὅπερ ἐκεῖνο μὲν ἐστε desiderantur. — Videtur 
autem legendum esse; τὸ μὲν ἐν αὐτῷ τῷ δεδωκότι — siquidem ei 
membro respondet alterum: τὸ δὲ δευτέρως. 

(5) Ka A. Edit. λόγων. lllud tàmen jam Portus conjectaverat. 

6) Abest eive: a cod. A. .- | 

(7) Abest ibid. e. 

(8) Ed. ἄν. Dedi léctionem codicis A. 

(9) A. αὐτὸ. 

(10) A. τοιοῦτον. — 

(11) A. τὸ. (12) Α. πρῶτον. dod Nn -.. 

(19) Vulgo: o τὸ διδόν ἐστιν. Portus conjecerat ᾧ τὸ διδομιενόν 
ἐστι verteratque: cuj ipsum esse datur. Égo recepi lectionem Arg. 


er λα." - i, Le ^ad 
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suppeditationem, quod quidem dat atgue  suppeditot, τὰ 
subjectum est (inferius s. deterius est) ipsius essentiae, 
Quod vero est, iud magis et perfectius est. Siquidem 
omne, quod aliquid constituendi facultatem habet, praestan- 
tius é$t [eo, quod ab ipso constituitur; sed non est idem 
illi] naturà ejus (s. eo) quod constituitur, Proinde [quam id,] 
quod detur, hoc quidem (s. alterum quidem) in ipso, quod 


dedit, praestantiore modo est, et (est), quod illud est, neque 


tamen idem. atque illud. Primo enim est. Hoc vero se- 
cundo, Necesse enim est vel utrumque esse idem, et unam 
ac eandem tationem ac definitionem utriusque, vel nihil 
esse commune, neque idem in utroque, vel alterum quidem 
primo esse, alterum vero secundo. Sed si quidem utriusque 
est eadem ratio et definitio, non amplius alterum quidem erit 
causa efficiens, alterum vero effectum. Neque alterum quidem 
erit per se, alterum vero in eo, quod particeps ejus fuerit. Ne- 
que alterum quidem erit faciens, alterum vero id, quod 
fit Si vero nihil habet, quod sit idem, nequaquam. eo; 
quod sit alterum, constituetur id, quod est reliquum, quod. 
praeter ipsum Esse nihil habet, quod ipsi cum illo sit 
commune, Restat igitur, ut illud quidem primo sit, quod 
alteri. dat ipsum Esse. . Illud vero secundo sit, quod est 
datum (proprie: quod est id, quod datur). In quibus 
propter ipsum Esse alteri ab altero suppeditatur, 


XIX. 


Omne, quod primo inest alicui naturae. Entium, omni- 
bus adest, quae sunt secundum illam iiaturam colloca!a, 
propter (secundum) unam rationem et pariter. Nisi enim 
omnibus pariter adesset, 'sed aliis quidem adesset pariter, 
alis vero non, perepqum est, quod nón esset primo in 


cod. , praeterquam quod 90 posui pro ὁ Cr Ad "hanc vulgati 
contextus scripturam spectat τὰ, quod notatur in codicis A. ora: 
εἶχε τὸ διδόν. Scil. sic habuerat exemplar. Schw. 

(14) A. αὐτὸ τό. (19) A. See", 


(16) A. x. es 
Hi. 2 





τοῖς δ᾽ οὔ, δῆλον, ὡς οὐκ Tv ἐν ἐκείνῃ τῇ φύσεν πρώτως, ἀλλ᾽ 
ἐν ἄλλοις μὲν πρώτως, ἐν ἄλλοις δὲ δευτέρως, τοῖς ττοτε μετέ- 
χουσιν: τὸ γὰρ ποτὲ μὲν ὑπάρχον, ποτὲ δὲ μὴ, οὐ πρώτως 
οὐδὲ καϑ' αὐτὸ ὑπάρχει" ἀλλ᾽ ἐπειροδιῶδές ἐστε καὶ ἀλλαχό- 
ϑὲν ἐφῆκον, οἷς ἂν οὕτως ὑπάρχει. d 

κ΄. " 


Πάντων σωμάτων ἐπέκεινά ἐστιν. 5 ψυχῆς " οὐσία, καὶ 
πασῶν ψυχῶν. ἐπέκειγα dj νοερὰ φύσις, καὶ πασῶν τῶν νοερῶν 
ὑποστάσεων ἐπέκεινα τὸ ἕν. - Πὰν γὰρ σῶμα κινητόν ἐστιν 
ὑφ᾽ ἑτέρου, κινεῖν δὲ ἑαυτὸ oU πέφυκεν, ἀλλὰ ψυχῆς μετουσίᾳ 
κινεῖται ἐξ αὐτοῦ, καὶ ζῇ διὰ ψυχὴν, καὶ παρούσης μὲν ψυ- 
χῆς αὐτοκίνητόν πώς ἔστιν, ἀπούσης δὲ ἑτεροκίνητον, ὡς ταύ- 
τὴν ἔχον xaO? αὑτὴν ? τὴν φύσιν, καὶ ὡς ψυχῆς αὐτοκίνητον 
οὐσίαν λαχούσης.. 

ὯΩη γὰρ ἂν παραγένηται, τούτῳ 'μεταδίδωσιν ὁ αὐτοκινη- 
σίας. Οὗ δὲ μεταδίδωσιν αὐτῷ τῷ εἶναι, τοῦτο ^ σολλῷ 
πρότερον αὕτη ἐστίν. ᾿Επέκευνα ἄρα σωμάτων ἐστὶν ^, ὡς 
αὐτοκίνητος κατ᾿ οὐσίαν, τῶν κατὰ μέϑεξιν αὐτοκινήτων 7 
γινομένων. πάλιν * δὲ d ψυχὴ κινουμένη ἀφ᾽ ἑαυτῆς 5 δευτέ- 
ραν ἔχευ τάξιν τῆς ἀκινήτου φύσεως καὶ κατ᾽ ἐνέργειαν ἀκι- 
γήτου φύσεως καὶ κατ᾽ ἐνέργειαν ἀκυνήτου ὑφεστωσης. 

Διὸ "5 πάντων μὲν τῶν κινουμένων ἡγεῖται τὸ αὐτοκίνη- 
τον, πάντων δὲ τῶν κινούντων "' τὸ ἀκίνητον. Εἰ οὖν ἣ 


(.) A. κα. 

(2) A. ψυχή. 

(3) Ita cod. A. Editio: x«S$«vrjv junctim. — Portus legi vult 
κατ᾽ αὐτὴν verütque ,,propter ipsam aniímam*: Fortasse scribendum 
xu9' αὐτὸ rjv i. e. quoniam corpus per se (8. solum et sejunctum 
ab animá) hanc naturam habet. 

(4) Ed. asteriscum habet et in marg. διὸ τὸ tj i. e. propter 
ea, quae capite XVII posita sunt. 

(5) Secutus sum interpunctionem codicis À. Edit: — αὐτῷ τῷ 
εἶναι. Sententia enim haec est: Per hoc ipsum vero, cujuá anima 
suà essentià particeps facit corpus; ipsa (anima) multo prior (s. 
potior) est. 

(6) A σωμάτως. αὕτη ἐστὶν. | 

(7) Edit. κατ᾽ οὐσίαν, τῶν αὐτοχίνητον γινομένων. Cod. A. 
κατ᾿ οὐσίαν, τῶν αὐτοκινήτων yw, Eum secutus sum. 
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ila natura; sed in aliis quidem, primo, in alüs vero, se- 
cundo, quae aliquando participant i/am naturam. | Quod 
enim aliquando quidem existit, aliquando vero non, illud 
neque primo neque per se existit; sed adventitum est et 
aliunde manans atque perveniens ad ea, quibus sic inest, 


XX. 


.. ÀnhHmae essentia est supra omnia corpora, et intellectu- 


alis natura est supra omnes animas, et ipsum Unum est 


supra omnes intellectuales hypostases atque naturas, Omne 
enim corpus est ab altero mobile, ;, e. ab altero movetur, 
se ipsum vero movere naiuraliter non potest, sed propter 
animae communionem aque praesentiam movetur a 86 
(ab ipso) et propter animam vivit, et praesente quidem 
anima quodammodo per se mobile est, per se movetur, 
absente vero anima est ab altero motum, i. e. ab altero 
movetur, quod hanc habeat naturam propter ipsam et quod 
anima per se mobilem essentiam sit sorlita, | 
Ad quod enim accesserit, et cui praesens adfuerit, 
huic impertit ipsam per se motionem, ut non ab alio, sed 
per se moveatur. Quod yero impertüit. [ipsi] propter ipsum 
Esse, hoc multo prius est haec ipsa anima, Est igitur su- 
pra et ante corpora, ut per se mobilis propter suam es- 
sentiam, [Quia, quae per se moventur], (supra ea), quae 
propter cum anima communionem sunt per se mobilia, 
per se moventur. lursus autem anima, quae a se ipsa et 


per se movetur, secundum habet ordinem immotae vet 


ünmobilis naturae et illius', quae Re actionem immota 
subsistit ac immobilis manet, | Y 
Quoniam (Propterea) omnia TN quae morentur, 
antecedit illud, quod est per se mobile, omnia vero, quae 
movent, antecedit illud, quod est immoium. ἃ ἂς immobile. 


(8) In cod. A. incipit h. 1. sect xB. 
(9) Fortasse ὑφ᾽ ἑαυτῆς. (10) Ed. afióri. (11) A, κινητῶν. 


1 

ἢ 

-- 

"Lr——-—wlow9— Jas x isl 


c^  ΨΥΟΥΥΡΥ EN ITI ΠΤ ΥΥΠῸ YS 


aA Lg 

- ἢ Ἷ τ | - ὃν Ν - " v 
ψυχὴ κινουμένη ὑφ᾽" ἑαυτῆς τὰ ἄλλα κινεῖ, δεῖ πρὸ αὐτῆς 
A L " ? 1 , 2 - N - δὲ ap B. 4 Mn ᾿ 
εἶναι τὸ ἀκινήτως * κινοῦν. Νοῦς δὲ κινεῖ, ἀκίνητος ὧν, καὶ 
3 * ' ' P. ςς — M ' c 1 ' ^ r 
ἀεὶ xara τὰ αὐτὰ ἐνεργῶν. Καὶ γὰρ ἡ ψυχὴ διὰ νοῦν μετέ- 

! - e. - 1 τ -- Κ 

χεν τοῦ ἀεὶ νοεῖν, ὥςπερ σῶμα διὰ ψυχὴν τὸ ἑαυτὸ κινεῖν ὅ. 
Fi ^ 5 d 5 25.1 4 - , , » 
E) yao ἣν £v ψυχὴ τὸ ἀεὶ * νοεῖν πρώτως, πάσαις ἂν 

- ^ Li 1 - ? 
ὑπῆρχε ἢ ψυχαῖς, ὥςπερ καὶ τὸ ἑαυτὴν κινεῖν. Οὐκ ἄρα 





ψυχὴ ἢ τοῦτο ὑπάρχειν πρώτως: δεῖ ἄρα πρὸ αὐτῆς εἶναι τὸ 
πρώτονκ YOQTUXÜY. πρὸ τῶν ψυχῶν ἄρα ὃ γοῦς. 
᾿Ἱλλὰ μὴν καὶ πρὸ τοῦ τοῦ τὸ £v, νοῦς γὰρ εἰ καὶ ἀκί- 
νητος, ἀλλ᾽ οὐχ ἕν. vost γὰρ ἑαυτὸν, καὶ ἐνεργεῖ περὶ ἑαυτὸν 
καὶ τοῦ μὲν ἑνὸς 7 πάντα μετέχει τὰ ὁπωροῦν ὄντα. Οἷς γὰρ 
: nap Zo μετουσίᾳ ἣ . ταῦτα γνώσξως ἀνάγκη μετέχειν. 4ιότι 
ἢ νοερὰ γνῶσίς ἐστιν ἀρχὴ καὶ αἰτία πρώτη τοῦ γινώσχειν' 
ἐπέκεινα ἄρα τὸ ἕν τοῦ νοῦ. Καὶ οὐκέτι τοῦ ἑνὸς ἄλλο ἐπέ- 
κεινα. Ταὐτὸν γὰρ ἕν καὶ τἀγωϑόν. τἀγαϑὸν δὲ ἀρχὴ 59 
δῶν, ὡς δέδεικται. 


κά. ^ Περὶ Sep ὅτε OU πρῶτον αἴτιον ὃ νοῦς. 


Tldoa τάξις QmO. μονάδος ὄρχομένη πρύεισιν εἰς πλῆϑος 
τῇ μονάδι x aient καὶ note τάξεως. τὸ πλῆϑος εἰς μίαν 


(}) E4. dp. ΓΝ A. ἀκίνητον. 
. (5) A. τὸ αὐτοκινεῖγ.. 
(4) A: gei, et. sic constanter. 


in Abest 9 VLA a cod. A. . : 
Sic et Ms. A. quum debuisset ψυχῇ. Schw. 
(ὦ) τὸ ἕν. [D 


* ἣν οὐ μετουσία. — Voluit παρῇ vov μετουσία. Sed 
- ἘΣ i. i 
,U) Ed. ἄρχει. lllud est in cod 4A. et placuit etiam. Aemilio 
ü vertit: omnibus imperat, vel omnium est principium. 
Ad pn v x loci argumentum confer primum, I de tribus Plato- 
nieorum US p X plos exposui in raeparat. ad Plotin. 
"rM j -XCIII. s deinde lege Porphyrii Sententt. 
tabe pw /" Tum ἃ iib Aristotelem de Animà I. 8 2 
i. Sylb. m : p. 22 sqq; denique Ciceron. Disputt. Tuscull. 
10 et quae ibi collegit Davisius. 


(10) A. xf. Sic rursus h. l. in. cod.. MSto. licet jam vopre no- 
taverit Sect x4. Uncinis liberandum videtur τ ov. 
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Si igitur anima, quae a se ipsa et per se movetur, alia 
movet, oporte& ante ipsam esse illud, quod immobiliter 
movet, i. e. quod alia gaidem movet, sed ipsum manet 
immotum ac immobile, dum ea movet. Mens vero movet 
alia, existens immobilis ac immota et semper eodem modo 
agens, Etenim ipsa anima propter ipsam Mentem parti- 
ceps est ipsius semper cogitandi et intelligendi, pro : par- 
tceps est illius facultatis, per quam sempér cogitat ac. 
intelligit εἰ percipit res, ut ipsum eorpus propter animam 
habet illam facultatem, quà se ipsum movet. 

Si enim esset in anima ipsum semper cogitare, intelü- 


gere, et res mente percipere primo, Aoc omnibus anima- 


bus inesset, ut et ipsum se ipsam movere, Non igitur anima 
(animae) hoe est primo. ^ Oportet igitur ante ipsam esse 
illud, quod intelligendi facultate primo praeditum est, vel 
ipsam primo intelligendi facultatem, |. Mens igitur est. ante 
ipsas animas, 

Quinetiam et ante ipsam mentem est ipsum Unum. 
Mens enim, quamvis sit immobilis, non tamen est Unum. 
Percipit enim et intelligit se ipsam, et circa se ipsam et 
in se ipsa agit, Et ipsum quidem Unum participant omnia, 
quomodocumque sunt, Mentem vero non ommia partici- 
pant, Quibus enim adfuerit Mens per communionem, haec 
necesse est cognitionem participare. Quoniam intellectu- 
alis cognitio est principium. el prima causa cognoscendi, 
Ergo ipsum Unum est supra et ante ipsam Mentem. Nec 
kis est aliud quidquam , quod sit supra et ante ipsum 
Unum. Unum enim et Bonum est idem. Ipsum vero 
Bonum omnibus imperet, ve! omnium est principium , ut 


demonstratum est. 


XXI. De eo, quod ipsa Mens non sit prima 
causa. 


Omnis ordo ab Unitate ducens initium progreditur in 
mulütudinem Unitati cognatam, οἱ omnis ordinis multitudo 


58 "^ 


E] , ’ ε ' M τ ? - Ὕ , 
ἀνάγεται μονάδα. Ἣ μὲν γὰρ μονὰς, ἀρχῆς ἔχουσα λόγον, 
T - 1 eT c 1 A Z4 Ü ' , 1 1 
ἀπογεννᾷ τὸ οἰκεῖον ἑαυτῇ " πληϑος. Zw καὶ μία σειρὰ καὶ 
, c f 1 ^ — 
μία τάξις ἢ Ὁλὴ παρὰ τῆς μονάδος ἔχεν τὴν sig τὸ πλῆϑος 
£9 » * Y ͵ 5φι p. - / 25.4 
Vzofaow. Οὐ γὰρ ἔτι τάξις οὐδὲ σειρὰ, τῆς μονάδος ἀγόνου 
͵ € 1 - τ δὲ - ΕῚ , ! / ΕῚ , 
μεγούσης x«9" αὑτὴν τὸ δὲ πλῆϑος ἀνάγεταν πάλιν εἰς μίαν 
- € - , 1 , 
τὴν κοιγὴν τῶν ὑμοταγῶν πάντων αἰτίων ?. 


ι , ῖ M 
Tó γὰρ ἐν παντὶ πλήϑεν ? ταὐτὸν οὐκ Aq! ἑνὸς τῶν ἐν 
- LU , »f τ ι ' 9213 E. :9 , - 
τῷ πλήϑενι τὴν πρόοδον ἔσχε' τὸ γὰρ ἀφ᾽ ἑνὸς μόνου τῶν 
-- EJ LI , 5 ' - -] , , » , 
πολλῶν οὐ κουνὸν πάντων, ἀλλὰ τῆς ἐκείνου μόνης ἰδιότητος 
E , E] ' 9 y, hf , » H 
ἐξαίρετον. ᾿Επεὶ ovv xwO? ἑκάστην vabw ἔστι τις καὶ κοινω- 
vía καὶ συνέχεια καὶ ταυτότης, δι ἣν καὶ τόδε μὲν δμοταγῆ 
λέ 7) M - - € E] Li - 5 EN S , 
yevat, ταὃς δὲ ἑτεροταγῆ, δῆλον, ὡς ἀπὸ μιᾶς ἀρχῆς ^ maor 
v , 1 » ! » » ᾿ , ' - , 
τῇ vOÉcu τὸ ταὐτόν. ἔστιν ἄρα μονάς μία πρὸ τοῦ πλήϑους 
; ᾽ e... , MENT: /, 1 € 1 - ΕἸ 
xw" ἕχαστην τάξιν τὸν ἕνα λόγον καὶ εἵρμον τοῖς ἐν 


αὐτῇ τεταγμένοις παρεχομένη " πρός ve ἄλληλα καὶ πρὸς τὸ 


ὅλογ. 


"Ao μὲν γὰρ ἄλλου 9. αἴτιον ἔστω τῶν ὑπὸ τὴν αὐτὴν 
σειράν: τὸ δὲ, ὡς τῆς μιᾶς ὃ σειρᾶς αἴτιον, ἀγάγκη πρὸ τῶν 
πάντων εἶναν, καὶ ἀπ’ αὐτοῦ πάντα ? ὡς ὑμοταγῆ γενγᾶ- 

U € € - , 
αν, μὴ ὡς τόδε τὰ "5 ἕκαστον, ἀλλ᾽ ὡς τῆςδε τῆς τάξεως 
α. P 
ὑπάρχον. 


4 δὴ , * 3 " Ὰ ^ , - , 

Ex δὴ τούτων φανερὸν, Ori καὶ τῇ φύσει TOU σώματος 
ld , , es - , , 1 
vmagys. τόνε ἕν καὶ τὸ πλῆϑος, καὶ ἣτε μία φύσις τὰς πολ- 
" ' Nw , € , -»Ὥο»ο - - 
λὰς ἔχεν συνηρτημένας, καὶ αἵ πολλαὶ φύσεις ἐκ μιᾶς τῆς τοῦ 


(1) A. αὐτῇ. 

(2) Nil variat cod. A. Suspicor tamen: αἰτίαν, causam. 

(9) A. παντὲ τῷ πλήϑει. ; 

(4) ᾿“ρχῆς adjeci ex cod. A. Portus: ,,ab una ἔϊηϊίαξεςς inepte. 

ox ἑτεροταγής addenda Lexicis est. : 

(9) Α. παρεχομέγνῃ τεταγμένοις. — 

(6) Ita A. Ed. Ἄλλῳ μὲν γὰρ ἄλλο. 

(7) Α. τὸ ὑπὸ τὴν. (8) Α. μιᾶς τῆς. 

(9) Α. πάντων. 

(10) A. τὸ δὲ τι. Tu vid. Viger. de Idiotismm. I. 9. p. 11. quem 
ibidem Hermannus immerito notavit. Vult autem Proclus intelligi id, 
quod essentià διὰ sinzulare cat. : 





da-— ... 






»"τὰὸἶνη “πον ἐν 


Ὧν» X -———-—-7"ow— 


ad Unitatem reducitur, Nam ipsa quidem Unitas, habens 
principii rationem οὐ proportionem, propriam ac conve- 
nientem sibi multitudinem  procreat. Quamobrem etiam 
una series et unus ordo totus ab Unitate suam hypobasin 
et fundamenti rationem habet progredientem in ipsam 
multitudinem, | Non enim amplius u/lus ordo vel ulla 
series erit, si Unitas infoecunda et sterilis maneat per se 
sola, Ipsa vero mulütudo reducitur rursus ad unam 
[Unitatem] communem omuibus causis, quae sunt ejusdem 
ordinis. 

Quod enim est idem in omni multitudine, non ab 
Uno eorum, quae sunt in ipsa mult&udine, progressum 
habet, Quod enim ab uno solo multorum manat, illud 
non omnibus est commune, sed illius solius proprietatis 
eximium est, vel ex illa sola proprietate est exemptum, 
Quoniam igitur im uno quoque ordine est quaedam et 
communio et cohaerentia et identitas, propter quam etiam 
alia quidem dicuntur ὁμοταγῆ, i. e. ejusdem ordinis, quae 
simul collocantur et in eodem ordine ponuntur ; alia. vero 
ἑτεροταγῆ i 46. alterius ordinis, quae in altero ordine 
ponuntur, hinc illud est perspicuum, quod ab uno princi- 
pio ad omnem ordinem manat atque venit ipsum idem, 
vel ipsa identitas. Unitas una ante ipsam multitudinem 
in uno quoque ordine unam rationem δὲ connexionem, 
unam proportionem et seriem rebus in ipso comprehensis 
et collocatis praebens atque suppeditans et mutuam inter 
se et cum ipso tota consentientem. 

Nam [ali quidem alia] aliud quidem alius causa esto 
rerum illarum, quae sunt sub eadem serie. Illam vero, ut 
unius seriei causam, necesse est esse ante omnes alias causas, 
et ab illa caeteras omnes ut ejusdem ordinis causas generari, 
non autem unamquanque causam ut hanc aliquam, sed ut eam, 
quae est huius ordinis. : 

Ex his igitur perspicuum est, quod et in ipsa 
corporis naturà inest et ipsum ,Unum et ipsa mulü- 
tudo, et una matura multas habet ex se simul pen- 


d 


Es P* m p ru ^c ἐᾷ ΕΣ ἔχ κεν τὸ ρῶς τιν" : A UPEN, À EXE ΜῈ NEPOTES ΕΟ 0 E 2 r WE SN " 
^ a -— . s e s . ; P V 1 "Wa de v m'a 7 . ΑἹ 
E ᾿ "- | P» - ᾿ ^ ο᾽ d 
. . r L4 » : 
, 





«1 2 Ἢ z / - - oc , ΕΣ - 

ὁλου φύσεως, καὶ τῇ τώξει τῶν ψυχῶν πάρεστιν, £x μιᾶς T8 

ἄρχεσϑαν ψυχῆς τῆς πρώτης καὶ εἰς πλῆϑος ψυχῶν ὑποβαΐί- 

. - /, - - 

v&UY καὶ τὸ πλῆϑος εἰς τὴν μίαν ἀνάγειν, καὶ τῇ vosQt οὐ- 

᾿ σίᾳ μονάδα τὸ εἶναι γοερὰν καὶ νόων πλῆϑος ἐξ ἑνὸς νοῦ 

Ἴ προελϑὸν καὶ εἰς ἐκείνην ἐπιστρέφον, καὶ τῷ ἑνὶ τῷ πρὸ τῶν 
Li ι bd - i. “ ' - gp Y E E. 

πάντων TO πλῆϑος τῶν ἑνάδων, καὶ ταῖς ἕνάσι τὴν εἰς τὸ ἕν 

ἀνάτασιν. Μῆετὰ δὲ τὸ ἕν ἄρα τὸ πρῶτον éváüsc, καὶ μετὰ γοῦν 
L] -— 

τὸν πρῶτον γύες, καὶ μετὰ τὴν' ψυχὴν τὴν πρώτην ψυχαὶ, xai μετὰ 

! . , " 

Ἷ τὴν Ὅλην φύσιν φύσεις ὃ. 

" ἢ 5 

"n ΄ “Θ᾽ . 

| ER * 


- 1 | - ε 
Πᾶν τὸ πρώτως καὶ ἀρχικῶς ὃν xo? ἕκάστην τάξιν ὅν 


E. ἐστι, καὶ οὔτε δύο οὔτε πλείω δυοῖν, ἀλλὰ μογογενὲς πᾶν. 
E "Eoro γὰρ (εἰ δυνατὸν) Óvo*. Τὸ γὰρ αὐτὸ ἀδύνατον καὶ 


ἱ , » » 5 e 7 / «^ , , 
| B πλευύνων ὄντων. ΕἾ ovv ἑκάτερον τούτων, ὃ λέγεται πρώτως, 
᾿ » ' P" : 1 “- ει A » / 
ἢ τὸ ἐξ ἀμφοῖν 5. 14AÀ^ si μὲν τὸ ἐξ ἀμφοῖν, ἕν ἂν εἴη πάλιν ὃ 
' 5 , ' - » $.e€,. 7 » c , , 
καὶ οὗ δύο τὰ πρῶτα. Εἰ δὲ ἑκάτερον, ἢ ἑκατέρου ϑάτερον, 
[καὶ οὐ πρῶτον ἑκάτερον ὃν 7], ἢ ἐπίσης ἄμφω. 
, ? M , ῖ 
24λλ᾽ εἰ ἐπίσης, οὐδέτερον * ἔτυ ἔσταν πρώτως. Εἰ γάρ 
δ". (δ , - dip- "iE. Χο ,.. Ὁ 
τὸ ἕτερον πρώτως, τοῦτο δὲ οὐ ταὐτὸν 9 τῷ ἑτέρῳ, τί ἔσταν 


, 
ιν 


“σα alpes ον σον 


σι. αἶσα. d 
ja N Lb o." ?09 
: " ν 
4 


"e --— / E / , 
5 τῆς τάξεως ἐκείνης; ὃ γὰρ μηδὲν ἄλλο ἐστὶν, ἢ ὃ λέγεται, 
^ -— PME er 
Ü τοῦτό oru πρώτως" τούτων δὲ ἑκώτερον ἕτερον ὃν, ἔστι τὸ 
“ : ^ 
o (uU, καὶ οὐκ ἔστυν, ὃ λέγεται. - 


(1) Abest τὴν a cod. A. Formam γόες licet rejiciant Gramma- 
tici, philosophi tamen postea frequentarunt, nec rhetorici plane re- 
epuunt. Vid. v. c. Marcellin. de vit. Thucyd. p. 8 p. 555 ed. Poppo 
cf. Etymol. magu. p. 606 p. 549 Lips. Herodian περὶ ju. ἀλεξ. VIT. 
p. 305 Herm. adde Schaefer. ad Gregor. Corinth. p. 480 et Lobeck, 
δὰ Phrynich. p. 453. εἶχ 
(2) A. plenius αἱ πολλαὶ φύσεις. Ad argumentum hujus capitis 
&dhibe Plotin. p. 595 sqq. coll. p. 484 sqq. et Porphyrii sententt. 
$. XXX P. 250 &q. et S XXXIX. p. 246 sq : denique Proclum 
ipsum in Theolog. Platon. 25. 36. 119. 218 — 222. 
$9) A. xy. 
(4) Ed. ἢ. 1. habet asteriscum et in margine Scholion: τουτέστε, 
xai πλείων (l. καὶ εἰ πλείω) εἶναι δῶμεν τὰ ἀρχικὰ αἴτια, τὸ αὐτὸ 
᾿ εἰδύνατόν ἐστιν. Porwus: Hoc est: Quamvis plures esse concedamus 
- per principales caussas, |tamen] est idem impossibile. (5b) Verba 
Ἢ | ( οὖν —— ὃ λέγεται adjeci ex cod. A. (6) A. πᾶσιν. perperam. 
Schw. (7) καὶ oU—óv desunt in cod. A. (8) A. οὐδ᾽ repa. δῖ πόροι ; 
videtur: οὐδέτερα. (9) Α. οὔτε τόν, mendose. Schw. 
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— οὶ » -- 
αι E R AUR Tos da, t RU m rao —L A ὕΣ,... 
; PS SNO, M. 1: 
i 
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dentes, et multae naturae pendent ex una ipsius totius 
natura, et Áoc ipsi animarum ordini adest, ut et ab una 
prima anima ducat initium, et in animarum multitudinem 
succedat eamque subeat , et ipsam multitudinem ad unam 
Unitatem reducat, et ut in intellectuali essentia sit intelle- 
ctualis Unitas et Mentium multitudo ex una Mente pro- 
grediens et in illam Unitatem revertens, et in Uno, quod 
est ante omnia, contineatur ipsa Unitatum multitudo, et 
ipsis Unitatibus ad ipsum Unum sit contentio. Post igitur 
illud primum Unum sunt Unitates, et post illam primam 
Mentem sunt aliae Mentes, et post illam primam animam 
sunt aliae animae, et post wiversalem paturam sunt aliae 
particulares naturae, 

^ 


XXII. 


Omne, quod primo et per principii naturam vc? 
principaliter est in uno quoque ordine, Unum est, et 
neque duo sant neque plura duobus, sed unigenitum, 
unicum est omne. Sint enim (si fieri potest) duo. Ea- 
dem enim est absurditas, idem est absurdum, δὲ idem, 
quod nullo prorsus modo fieri potest, quamyis plura sint. 
Si igitur utrum horum, quod dicitur primo, vel est illud, 


quod ex utroque conflatum est. Sed si quidem conceda- 


mus illud, quod ex utroque conflatum est, unum erit rur- 


'sus tantum et non duo prima. Si vero dicas utrumque 


esse, vel utriusque alterum, [et non primum utrumque esse], 
vel ex aequo et pariter esse dices utrumque. 

Sed si quidem parier et ex aequo vel aequaliter | 
utrumque esse dicas, neutrum amplius erit primo. Si enim 


&lterum primo dicas esse, hoc vero non idem sit alteri, 


quidnam erit illius ordinis? Quidnam in illo ordine po- 


"nendum dices? Quod enim nihil aliud est, quam ud 


ipsum, quod esse dicitur, hoc est primo. Horum vero si 
utrumque sit alterum, e? diversum alterum ab altero, est 
que simul, et non est id, quod dicitur. 
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42 ; * 


τ -€ bi 
Ei ovv ταῦτα διαφέρειν μὲν ἀλλήλων, οὐ κωϑύσον δὲ 

, , f - 4 
ἔστιν, ὃ λέγεται, πρώτως διαφέρει. Τοῦτο γὰρ πρώτως ταὺ- 
1 , 9 Oi » iT , 1 AM τον * 
τὸν πέπονϑεν. Οὐκ ἄμφω ἔσταν mgorog', ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, οὐ 





» ’ » , « , ᾽ * ι , 
ἄμφω μετασχόντα πρώτως ξεἶναν λέγεται. ᾿Εκ δὴ τούτων 
1 2 S * a , » er 5 , 5 n 2 δύ ' 
φανερὸν, 0vt τὸ " πρώτως ὃν, ἕν ἐστι μόνον, ἀλλ᾽ ov δύο τὰ 
πρώτως ὄντα ἢ) πλείω. 
ε / - , - 
. Καὶ ὃ πρώτιστος νοῦς εἷς μόνος, (AX ov δύο οἱ πρῶ- 
, - , ^ € , - 
τοι" vósg. Καὶ 4j πρωτίστη ψυχὴ μία, καὶ ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν 
εἰδῶν, οἷον τὸ πρώτως καλὸν, τὸ πρώτως ἴσον. Koi ἐπὸὺ 
, ! ᾿ 1 - e^ - 
πάντων͵ ὑμοίως᾽ οὕτω δὲ καὶ τὸ τοῦ ζώου εἶδος, Ev τὸ πρῶ- 
Ἢ ι w. "ὦ , « 1 CAM D ὦ á 
ro», καὶ τὸ τοῦ ἀνθρώπου. 'H γὰρ αὐτὴ &no0ukg*. 
, - , , 
xy.  Περὲ τοῦ ἀμεϑέκτου. 
- Ms , « ὔ » 56 t - * , 
Πᾶν τὸ ἀμέϑεκτον ὑφίστησιν ἀφ᾽ “ &c«vroU τὰ μετδχομεξνοι. 
- , , ΕῚ ^ , € , 
Καὶ πᾶσαν αἵ μετεχόμεναν ὑποστάσεις εἰς ἀμεϑέκτους ὑπύρξεις 
ἀνατείνονται. 
1 , RTI ^ 
Τὸ uiv γὰρ ἀμέϑεχτον, μονάδος ἔχον λόγον, ὡς ἑαυτοῦ 
» X 5 » ἢ .,9 - 5 
Qv, καὶ οὐκ ἄλλου, καὶ ἐξηρημένον 7 τῶν μετεχόντων, ἀπογεννᾷ 


͵ 
τὰ μετέχεσϑαν δυνάμενα. — Ei γὰρ ἄγονον, ἕστηξεταν xod" 
At: 1 ὑδὲ 333 Y , 2» δίάσε, 39. 9.€ - H 
αὗτὸ, καὶ οὐδὲν ἂν ἔχοι τίμιον, ἢ δώσει τι ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ 
1 ' 

τὸ μὲν λαβὸν μετέσχε, τὸ δὲ δοϑὲν ὑπέστη μετεχομένως. τὸ 
, € / 4 1 

δὲ μετεχύμενον πᾶν τινὸς γενόμενον, ὕφ᾽ ov μετέχεται ^, TwVOG 


(1) Ka A. Ed. πρῶτα. (2) A. ὅτι καὶ τὸ, (5) Adieci οἱ ex cod. A. 

(4) Cod. A. in marg. ἔσως ἀπόδωσις. Voluit ἀπόδοσις, quam 
rhetores usurpare solent: vid. ut hoc utar, Hermogen. de Inventt. 
lib. I. p. 28 et plura apud J. G. Vossium in Institt. rhet. Ill. p. 540. 
Sed h. l. bene habet ἀπόδειξις. | Ad rem consule Plotinum περὲ 
τῶν γενῶν τοῦ ὄντος B. L 598 sqq. et Porphyrii 44poou. πρὸς τὰ 
γοητὰ, sive Sententt. δ. 39 p. 247. 

(D) A. x0. '4duéSexrov Lexicis addendum esse monuit jam Sui- 
cerus in Thes. eccles. I. p. 219. qui e Dionysio Areopagita et hanc 
formam et adverbium «ueSéxroc itemque substantivum ἀμεϑεξία 

rotulit. Nimirum de Platonicorum libris duxit Dionysius. Cujus 
ocos respicere videtur Zonaras in Lex. gr. p. 157, cum interpre- 
tatur: v4uédexrov. τὸ ἀκοινώνητον, τὸ ἀμέτοχον. 

(6) A. ὑφ΄. (7) A. plenins καὶ ὡς ἐξῃρῃ μένον. 

(8) Ἑάῖιῖο lacunose et mendose ita habet: μετεχομένως 955 
τινὸς γινόμενον, (leg. yevoucvov Portus) ὑφ᾽ ob μάχεται. Quae 
Portus ita vertit: *** Quum aliquid est, 8 quo prius oppvugnatur 
cet. Procli manum praestat cod. À, quem secutus eum.  |Jereyo- 
μένως adde Lexicis.] 








Si igitur hae differant quidem alia ab aliis, non tamen 
quatenus aliquid eorum est id, quod dicitur, Aaec igitur 
inter se differunt primo. Hoc enim primo passum est 
ipsum idem, Z/oc enim primo: accidit ei, quod est idem. 
Ergo non ambo erunt primo (primitus), sed: illud [erunt], 
quod ambo participantia primo esse dicuntur (dicitur). 
Ex his igitur perspicuum est, quod illud, quod est primo, 
est Unum tantum, non autem duo primo existentia vel 


piura. | 


Et prima Mens est una sola, non autem duae primae 
Mentes. Et prima anima una est, et in unaquaque for- 
marum est idem, [Pro: et de unaquaque forma idem est 
sentiendum,] ut, [quum dicimus], Id, quod primo Pulchrum 
est, et, Quod primo par est, vel, primo aequale. Et in 
omnibus alis similiter /ít et dicitur. Sic autem et ipsius 
animalis forma una prima dicitur, et hominis illa prima 
forma tantum una esse dicitur. Eadem enim est horum. 
omnium demonstratio. 


XXII. De imparticipabili, i. e. De eo,.quod α΄ 


nullo participari potest, vel, quod a nullo 
participatur. | 
Omne imparticipabile constituit a se ipso manantia 


ea, quae parüicipantur. Et omnes hypostases et naturae, 
quae participantur, ad impartüicipabiles essentias naturasque 


contendunt. 


Nam illud quidem, quod est imparücipabile, rationem 
ac proportionem Unitatis habens, ut id, quod est sui ipsius, 
et non alius, et quod exemptum est ex ipsis participaati- 
bus alterius naturam et facultates , procreat ea, quae 
parlieipari possunt. Si enim infoecundum esset, staret per 
se, et nihil honorati haberet, vel aliquid a se man«ns 
daret, et illud quidem, quod αὖ eo oliquid accepisset, 
participaret ipsum ; illud vero, quod αὖ eo datum fuisset, 
subsisteret per partieipationeni, Quidquid vero participatum 
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, , -— - , 
yeróusrov δεύτερόν ἐστι τοῦ πᾶσιν Ouoíng παρόντος καὶ 
πάντα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πληρώσαντος. τὸ μὲν γὰρ ἐν ἑνὶ ἂν ^", ἐν 

n" αὐ urs » i 
τοῖς ἄλλοις οὐκ ἔστιν. 
, « -" , " 

Τὸ δὲ πᾶσιν ὡςαύτως παρὸν, ἵνα πᾶσιν ἐλλάμπη *, οὐκ 
* e-7 , ^ 5 Li 1 -- , » ᾿ - —- » » 9» 
ἐν &( ἐστῖν, ἀλλὰ πρὸ τῶν πάντων. ἢ γάρ ἔν πᾶσίν ἔστιν, ἢ 
3 € 9 - 4 » A - ὑπ , » ' 1 Y ΕῚ 
ἐν ἑγὲ τῶν πάντων, ἢ πρὸ τῶν ? πάντων. ᾿““λλὰ τὸ μὲν ἐν 
nw Ὅν, μερισϑὲν εἰς πάντα, πάλιν ἄλλου * ἂν δέοιτο τοῦ 
' 3, € ἃ ^ D νι ες 38 - Ὕ - , 
τὸ μερισϑὲν ἑνίζοντος. Καὶ οὐχέτ᾽ ἂν, τοῦ αὐτοῦ μετέχον 

1 ' ν᾽ τ ' ' «ν " 

πάντα' ἀλλὰ τὸ μὲν ἄλλου, τὸ δὲ ἄλλου, τοῦ ἑνὸς μερι- 
σϑέγτοο. 


Y - , , - , , ^ 
Ei δὲ iv ἑνὶ τῶν πώντων, οὐκέτι τῶν πάντων ἔσται, ἀλλ᾽ 
, we - , , 1 ᾿ θα 
ἑνός" εἰ οὖν xal? κοινὸν τῶν μετέχειν δυναμένων, καὶ τὸ αὑτὸ 
, ' - , ^ — , 
πάντων, πρὸ τῶν πάντων ἔσται: τοῦτο δὲ ἀμέϑεκτον. 


“δ΄. "ὃ 


Ilíy τὸ μετέχον τοῦ μετεχομένου καταδεέστερον, καὶ τὸ 
μετεχύμεγον τοῦ ἀμεϑέκτου. "TO γὰρ μετέχον, πρὸ τῆς με- 
ϑέξεως ἀτελὲς ὃν, τέλειον δὲ τῇ μεϑέξει γενόμενον, δεύτερόν 
ἐστι πάντως: τοῦ μετεχομένου, καϑὸ τέλειόν ἔστυ μετασχόν. He 
γὰρ ὃ ἀτελὲς ἦν, καὶ τοῦτο τοῦ ? μετασχεϑέντος, ὃ ποιεῖ τέ- 
λειον αὐτὸ, καταδεέστερον "^. r4 


Τὺ δὲ μετεχγόμενον τινὸς ὃν, καὶ oU πάντων ", τοῦ πάν- 
i ] , ὶ 
Ἵν; , 12 1 » : "Δ ἀλ « , y! 15 εἴ 
τῶν ὄντος", καὶ οὐ vwyOg, πάλεν ὑφειμένην ἔλαχεν " ὑπαρξιυν. 


(1) À. γὰρ ἕν, ἑνεαῖζαν. 
(2) Α. ἐλλάακποι. 

(3) A. non habet τῶν. 
(4) Ibid. abest ἄλλου. 
(9) In A. deest xe. 


(6) &. xe. : 

(7) A. bene τὸ μὲν γάρ. 

(9) A. γ γάρ. male, Schw. 

(9) Α. ταύτῃ τοῦ. recte. Schw. 

(10) A. αὐτὸ, καταδεέστερον perperam omittit. Schw. 
(11) A. πάντως. 

(12) A. οὗτος. | | 

(19) A. ἔλαχον. THE" 
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alicujus fuerit redditum, a quo participat, id posterius 
est eo, quod omnibus pariter adest, et quod omnia a se 
ipso replet. Nam id quidem, quod est in Uno tantum, 
in alüs non est. | 

Quod vero pariter omnibus adest, ut omnibus illu- 
cescat, et omnia suo lumine collustret ac illuminet, illud 
non est in Uno, sed est ante omnia. Vel enim in 
omnibus est, vel in uno omnium, vel ante omnia. Sed 
illud quidem, quod est in omnibus, cum, sit in omnia 
partitum atque divisum, rursus alio indiget, eo scilicet; 
quod id uniat et in unum contrahat id, quod est partitum 
atque divisum. ἘΠῚ hoc modo non amplius idem omnia 
participabunt: sed hoc quidem  partíceps erit alius, illud 
vero alius, si ipsum Unum parütum ét in plures partes 
divisum fuerit. 

Si vero sit in Uno tantum omnium, non amplius 
erit omnium ,. sed Unius tantum. Si vero commune sit 
eliam iis, quae naturam et facultates alterius participare 
possunt, et idem sit commune omnibus, id erit ante omnia. 
Hoc vero est imparticipabile, guia nec ab ullo participa- 
tur nec partwipari potest. 


XXIV. 


Omne, quod participat aliguid, illad est inferius eo, 
quod participatur αὖ ipso.. Et quod participatur, est ín- 
ferius eo, quod est imparticipabile. Quod enim participat 
uliquid, ante participationem cum sit imperfectum , per- 
fectum vero fiat per ipsam participationem, posterius est 
prorsus eo, quod participatur, quatenus tunc perfectum 
est, quum participavit id, cujus participatio perfectum 
ipsum fecit. Quatenus enim imperfectum erat, hoc etiam 
eo, quod αὖ ipso participatum fuit, quod ipsum facit per- 
fectum, est inferius. . 

Quod vero ab aliquo, i. e. αὖ uno, non autem ab 
omnibus participatur, eo, quod est omnium, non autem 
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' 1 :- , , , E ᾿ 
Τὸ giv γὰρ τῷ πάντων αἰτίῳ συγγδνέστερον᾽ τὸ δὲ ἧττον 
συγγενές. Ν 


Ἡγεῖταν ἄρα τὸ μὲν ἀμέϑεκτον τῶν μετεχομένων᾽ ταῦτα 
δὲ τῶν μετεχόντων. ὡς γὰρ συνελόντι φάναι, τὸ μέν ἔστιν ὃν 
πρὸ τῶν πολλῶν τὸ δὲ μετεχόμενον ἐν τοῖς πολλοῖς, ὃν 
ἅμα καὶ οὐχ ἕν᾽ τὸ δὲ μετέχον πᾶν οὐχ ἕν, ἅμα καὶ ἕν. 


ι 
xe. 
Περὶ τελείου. 


: Πᾶν τὸ τέλειον εἷς ἀπογεννήσεις πρόεισιν, ὧν δύναται 
παράγειν, αὐτὸ μιμούμενον τὴν μίαν τῶν Ὁλων ἀρχήν. ὡς γὰρ 
ἐκείνη διὰ τὴν δγωθύνητω τὴν ἑαυτῆς πάντων ἐστὶν ἑνιαίως 
ὑποστατικὴ τῶν ὄντων" (ταὐτὸν γὰρ τἀγαϑὸν καὶ τὸ Éy. ὥςτε 
καὶ τὸ ἀγαϑοειδὲς τῷ ἑνιαίως ταὐτόν") οὕτω καὶ τὰ μετ᾽ ἐκεί-- 
γὴν διὰ τὴν τελειότητα τὴν ἑαυτῶν ἄλλα γεννᾷν ἐπείγεται 
υνταδεέστορα τῆς ἑαυτῶν οὐσίας" dne γὰρ τελειότης τἀγαϑοῦ 
μοῖρά τίς ἐστι, καὶ τὸ τέλειον, ἣ τέλειον, μιμεῖται τἀγαϑόν. 
?Exsvo δὲ πάντων ἦν ὑποστατικόνγ. 


Yey. c ' 1 pU ' , 
Qers kai τὸ τέλειον, ὧν δύναται, παρακτικόν ἐστι κατὰ 
, M 1 ' ͵ «t » v. , 
φύσιν. Καὺ τὸ μὲν τελειότερον, 00€ πὲρ ἂν ἢ τελειότερον, 
, » 1 , - 
τοσούτῳ πλειόνων ἢ αὔτιον' τὸ γὰρ τελειότερον μᾶλλον vaya- 
ϑοῦ μετέχει. Τοῦτο δὲ ἐγγυτέρω τοῦ ἀγαϑοῦ “, τοῦτο δὲ 
COME | say firéoxagoy τῷ πάντων αἰτίῳ, τοῦτο δὲ peti αἴτιον. 


2 τὸ δὲ ἀτελέστερον, ἡ ὅσῳ περ ἂν ἀτελέστερον 75, τόσῳ δὲ μᾶν- 
EU. iet d : 
E ^ (0) A. τῷ 

(2) A. xc. 


(3) A. plenius τοσούτῳ xeQ ἂν pies asc bt 


x δὰ ες (4) A. m. τἀγαϑοῦ. 
(8) Abest ἢ ἃ cod. MS. 
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alicujus, ὦ. e. quod omnia, non autem unum tantum par- 
ticipat, rursus inferiorem eique subjectam essentiam est 
sortitum. Nam alterum quidem est cognatione conjun- 
ctius cum illa prima rerum omnium causa, alterum vero 
minus est ei cognatum, | 

Jllud igitur, quod est imparticipabile, antecedit ea, 
quae participantur. Haec vero antecedunt ea, quae par- 
ticipant aliorum naturam et facultates. Ut enim summatim 
dicamus, alterum quidem est Unum ante multa; alterum 
vero est id, quod inter multa participatur, Unum simul 
et non Unum. Omne vero, quod aliguid participat, est 
non Unum, simul et Unum. | | 


XXV. De Perfecto. 


Omne perfectum in procreationes progreditur eorum, 

quae. producere potest, ipsum rerum universarum unum 
principium imitans. Vt enim illud propter suam bonita- 
tem omnium  Entium est singulariter causa fundatrix, 
creatrix et conservatrix (idem enim est' ipsum Bonum 
. et ipsum Ünum; quamobrem etiam id, quod boni forma 
praeditum est, ve/ id, quod Boni speciem habet , idem 
est ei, quod singulariter est); sic etiam illa, quae sunt 
post illud primum rerum principium, propter suam per- 
fecüionem alia generare properant inferiora ac deteriora 
&ua essentia; nam et ipsa perfectio est quaedam Boni 
pars, et ipsum perfectum, quatenus est perfectum, ixnita- 
tur ipsum Bonum. lllud vero Zonum omnia creat, con- 
stituit atque conservat. 

Quamobrem etiam ipsum perfectum ea, quae potest, 
secundum naturam producit, Et illud quidem, quod est 
perfectius, quo perfectius est, eo plurium rerum est causa. 
Quod enim est perfectius, id magis participat ipsum Bo- 
num majoremque Doni partem habet. Hoc etiam propius 
ad ipsum Bonum accedit eigue propinquius est, hoc etiam 
cosnatione conjunctius es? cum illa prima rerum omnium 








λὸν ἐλασσόνων " αἴ 
ὃν ἐλασσόνων ᾿ αἴτιυν. ΤΙοῤῥώτερον γὰρ, ὃν τοῦ παντὸς 
παράγοντος, ἐλασσόνων ἐστὶν ὑποστατικύν. 


Τῷ γὰρ πάντα ὑφιστάνειν, ἢ κοσμεῖν, ἢ τελειοῦν, ἢ συν- 
ἔχειν, ἢ ζωοποιεῖν, ἢ δημιουργεῖν, τὸ μὲν ἐπὶ πλευιύνων ἕκα-- 
στα τούτων" δρᾷν συγγένές' τὸ δ᾽ ἐπὶ ἐλασσύνων en 
tQubreper - "Ex δὴ τούτων φανερὸν, ὕτι τὸ ποῤῥώτατον * τῆς 
ἀρχῆς τῶν πάντων ἄγονόν ἔστι καὶ οὐδενὸς αἴτιον. εἶ γάρ τι 
yevva, καὶ ἔχει τι used ἑαυτὸ, δήλον, ὡς οὐκέτ᾽ ἂν εἴη ποῤῥώ- 
τατον, ἀλλ᾽ ὃ παρήγαγξ, ποῤῥωτέρω ἐκείνης, αὐτὸ δὲ ἐχχή; 
τερον τῷ παραγαγεῖν ^ καὶ, ὅτε ἄλλο μιμούμενον τὴν πάντων 
παρακτικὴν ἢ τὴν τῶν ὕντων αἰτίαν. 


ag. 7 


Ilo» τὸ er etx paf αὔτιον ἄλλων, μένον αὐτὸ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, 
παράγει τὰ μετ᾽ αὐτὸ καὶ τὰ xe εὖ γὰρ REL τὸ £y, 
ἐκεῖνο δὲ ἀκινήτως ὑφίστησι τὰ ὃ μετ᾽ αὐτὸ, καὶ πᾶν τὸ πα- 
φάγον. ὡρφαύτως ἔχεν τὴν ToU. παράγειν αἰτίαν. ᾿4λλὰ μὴν 


xai τὸ ὃν ἀκινήτως Werte: εὖ γὰρ διὰ ᾿ κινήσεως ἦ ἐν 


10 


αὐτῷ ἡ 9 κίνησις,. καὶ "ioter οὐδὲ ἕν '? ἔτι ἔσται, μέτα- 


βάλλον ἐκ τοῦ £v ἢ εὖ μετ᾽ αὐτὸ ἡ κίνησις, "' καὶ ἐκ τοῦ ἑγὸς 
ἔσται, καὶ ἢ ἐπ᾽ ἄπειρον, ἢ ἀκινήτως παράξει, τὸ ἕν, καὶ πᾶν 


τ (α) À. ἐλλαττόνων. 
. (2) A. ἕκαστον τούτῳ (sic.) 

(9) A. ἀλλότριον. 

Ὁ) A. ποῤῥώτερον. Sed paulo post consentit in ποῤῥώτατον. 

(5) A. παράγειν. : 

(6) A. zoextixy» mendose. In ora scribitur εἶχε παρακτικήν, 
scil. sic recte erat scriptum in exemplo. Et mox κχξ. ]. 1. "recte 
παρακχτικὸν est etiam in contextu. Schw. De réZe« confer Aristotel. 
Ethic. Nicomach |. 7. p. 8. Sylb. coll. Stobaei Eclogg. physs. et 
eth. II. p. 68. sqq. et p. 246 Heer. et pe^ Porphyrii Beweiiti: 


8. XXX p. 251. 
(7) A. xt. (8) A. τὸ. 
(9) Ita cod. A. plane uti conjecerát Portus, Ed.: did κινήσεως 
ἢ "ἐν αὐτῷ ἢ xu. πὸ 
10) A. οὐδὲν. 
τὰ 1) Jta. A, Portus conjiciens : εἰ δ᾽ jue? αὐτοῦ ἡ κίνησις verit: 


,,Si vero cum ipso Uno sit ipsa motio. Read 
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causa, hoc etiam est rerum plurium causa. Quod vero 
est imperfectius, quo imperfectius est, eo vero longe 
pauciorum reram est causa. Cum enim sit remotius ab 
omni res alias producente cousa, pauciora creat atque 
constituit. 

Illi enim facultati, quae omnia constituit, vel disponit 
ac in ordinem redigit, wel perficit, vel continet, vel vi- 
vificat, vel fabricat atque creat, illa quidem facultas, quae 
horum singula facit in pluribus, est cognata. Quae vero 
facultas haec singula facit in paucioribus, alienior atque 
remotior est ab altera, Ex his igitur est perspicuum, 
quod illud, quod est remotissimum ab ipso rerum omnium 


principio, est infaecundum et nullius reí causa. Si quid 


enim generat, et si quid habet post se, perspicum est, 
quod non amplius est remotissimum (id nondum esse 
remotissimum) « primo rerum principio; sed quod pro- 
duxit, est quidem remotius ab illo primo rerum principio, 
ipsum vero producens, quod alia producit, est propin- 
quius ipsi producendi actui. Et perspicuum est, quod est 
aliud quiddam, quod imitatur illam omnium Entium pro- 
ductricem creatricemque causam. 


XXVI. 

Omnis aliarum. causarum rerumque productrix causa, 
ipsa manens in se ipsa, producit ea, quae post ipsam sunt, 
et ea, quae deinceps sequuntur. Si enim imitatur ipsum 
Unum, illud vero immobiliter constituit ea, quae sunt post 
ipsum, ergo et omne, quod a/iquid producit, pariter habet 
ipsam  producendi causam. Quamobrem (Atqui) etiam 
ipsum Unum res immobiliter creat atque constituit. Si 
enim per motionem sit in ipso Uno ipsa motio, et id, 
quod movetur, ne Unum quidem amplius erit, quoniam 
ex eo, quod est Unum, mutabitur in aliaq nataram. Vel 
si post ipsum motio, etiam ex ipso Uno erit aliquid, quod 


ab eo manabit, et vel motus in infinitum progredietur, 
ΠῚ. ! 4 





"€ 


^W TRU 


τὸ παράγον μιμήσεται" τὸ ἕν καὶ τὴν παρακτικὴν τῶν δλων 
αἰτίαν. —— | 
Ἐκ γὰρ τοῦ πρώτως " πανταχοῦ τὸ μὴ πρώτως" ὥςτε καὶ 


* i «v , 3 ! "ed | * 
ἐχ τοῦ πάντων ? παρακτικοῦ τὸ τινῶν παρακτικόν. Καὶ ἅπαν 


4 4 , ε —- - 
ἄρα τὸ * παραγόμενον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ παράγει τὰ ἐφεξῆς" ἀνελατ-- 
" » - , , 
rore ἄρα vd παῤαγόντων ? μενόντων, τὰ δεύτερα παράγεται 
ὑπ᾿ αὐτῶν" T0 γὰρ ὑπωσοῦν ἐλαϊτούμενον μένειν ἀδύνατον, 


οἷόν ἐστυν. 


xt. δ 


Ilàv τὺ παράγον διὰ τελειότητα καὶ δυνάμεως περιουσίαν 
παρακτικόν ἐστι τῶν δευτέρων. Εἰ γὰρ μὴ διὰ τὸ τέλειον, 
ἀλλ᾽ ἐλλεῖπον. κατὰ τὴν δύναμιν παρήγαγεν, οὐδ᾽ ἂν τὴν 
ἑαυτοῦ τάξιν ἀκίνητον ἦδυνατο φυλάττειν. 

Τὸ γὰρ δι᾽ ἔλλειψιν καὶ ἀσϑένειαν ἄλλῳ 7 τὸ εἶναν παρε- 
χόμενον, τῇ ἑαυτοῦ τροπῇ καὶ ἀλλοιώσεν τὴν ὑπόστασιν ἐκείνῳ 
παρέχεται. Μένει δὲ, οἷον ἔστι, πᾶν τὸ παράγον. Καὶ μέ- 
γοντος, τὸ μετ᾽ αὐτοῦ πρόεισι. πλῆρες ἄρα καὶ τέλειον ὑπάρ- 


1 , Ej 
ov, τὰ δεύτερα Vqíovqow ἀκινήτως καὶ ἀνελαττώτως ὃ, αὐτὸ 


» « m" 
ὃν, Ὅπερ ἔστι, καὶ οὔτε μεταβάλλον εἰς ἐκεῖνα; οὔτε ἐλλαττού- 
μενον 3. 
» EJ 1 E] , - , M , 
Ov γάρ ἀπομερισμὸς &or& TOU παράγοντος τὸ παρογό- 
μενον" οὐδὲ γὰρ γενέσει τοῦτο προςῆκεν, οὐδὲ τοῖς "5 γεγγητι- 


- el. . — m 
κοῖς αἰτίοις" οὐδὲ μετάβασις" οὐ γὰρ ὕλη γίνεταν τοῦ προϊόγ-- 


c0" μένευ γὰρ, οἷον ἔστι. Καὶ τὸ παραγόμενον ἄλλο παρ᾽ 


| 


Q) Ex cod. A. adjeci: τὸ ὃν. 

(2) A. πρώτου. 

(3) Adjeci vocem παρακτικοῦ ex cod. A. 

(4) Ed ro ἄρα. Servàavi ordinem codicis A. 

(5) A. τῶν ἀγόντων. Vocem ἀγνελάττωτος usurpavit Proclus 
etiam in comment. in Alcib. cap. 7. p. 16. Capite Insit. proximo 
sequitur adverbium ἀγελαττώτως. 

m à 

ud rA perperam. Schw. 

) A. &yeAart ὅτως. male. 
À. éAa 660 ύμενον. 
(10) Scr. ΤΕΣ οὔτε γὰρ — οὔτ τοῖς. 
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Too. CNN 


vel ipsum Unum res immobiliter producet, et omne, quod 
res alias producit, imitabitur (Unum et) ipsam rerum univer- 
sarum productricem causam. 

Ex eo enim, quod est primo ubique, manat id, quod 
[ubique] non primo est. Quamobrem etiam ex eo, quod 
omnia producit, manat illud, quod aliqua tantum producit, 
Ergo et omne, quod αὖ alio producitur, propter insitam 


producendi facultatem ex se producit ea, quae sunt dein- 


ceps, et quae sequuntur ipsum producens. Si igitur illa, 
quae res alías producunt; non imminuta maneant, ab ipsis 
secunda producuntur. Quod enim quomodocumque minuitur, 
illud nullo modo manere potest tale, quale sud natura est. 


XXVII. 


Omne, quod alia producit, propter suam perfectionem 
et facultatis ac potestatis abundantiam secundorum produ- 
cendorum vim habet i. e. secunda producit. Si enim non 
propter ipsam perfectionem, sed propter ipsum in ipsa 
facultate defectum res produceret, ne suum quidem ordinem 
immotum servare posset. 

Quod enim propter virium defectum et roboris infir- 
mitatem alii ipsum esse praebet, propter suam versionem, 
immutationem et alterationem illi suam hypostasin praebet, 
et naturam ejusdem mutationis ac alterationis participem ei 
sappeditat. ^ Manet autem (ale, quale est, omne, quod. a/ia 
producit. Et eo sic manente, prodit id, quod est cum 
ipso. Cum igitur plenum et perfectum sit, secunda consti- 
tuit immobiliter et sine ulla imminutione, manens illud 
ipsum, quod est, et neque mutatur in illa, neque minuitur. 

Quod enim αὖ altero producitur, non est pars ab ipso 
producente detracta. Haud enim hoc generationi conveniret 
neque generatricibus causis. Neque est naturae unius in 
alteram transito. Neque enim materia fit illius, quod a- 
cunde prodit. Manet enim tale, quale est. Et quod αὖ 
aliquo producitur, est aliud ab ipso producente. Ergo, quod 





ἐν 


αὐτό ἔστιν. ἀναλλοίωτον ἄρα τὸ γεννῶν ἵδρυται καὶ ἀνελάττω- 

τον, καὶ διὰ ^ γόνιμον δύναμιν ἑαυτὸ πολλαπλασιάζον, καὶ 

ἀφ᾽ ἑαυτοῦ δευτέρας ὑποστάσεις παρεχόμενον. 
xn." 

Πᾶν τὸ παράγον τὰ Ὁμοια πρὸς ἕαυτο πρὸ τῶν ἀνομοίων 
ὑφίστησιν. ἐπεὶ γὰρ κρεῖττον ἐξ ἀνάγκης ἐστὶ τοῦ παραγομέ- 
yov τὸ παρύγον;, τὰ αὐτὰ uiv? καὶ ἴσα ἁπλῶς καὶ ἴσα κατὰ 
δύναμιν οὐκ ἄν ποτὲ εἴη ἀλλήλοις. Ἐπὶ δὲ μή ἐστι ταὐτὰ 
καὶ ἴσα, ἀλλ᾽ ἕτερά ve καὶ ἄνισα, ἢ πάντῃ διακέκριταν ἀλλή- 
λων, ἢ καὶ ἥνωταν καὶ διακέκριται. | 


4A εἰ uiv πάντα διακέκριται, ἀσύμβατα ἔσται, καὶ 
οὐδαμὴ và αἰτίῳ τὸ ἀπ’ αὐτοῦ συμπαϑές. Οὐδὲ μεϑ ἕξει 
τοίνυν ϑότερον, πάντῃ ἕτερα ὄντα. Τὸ γὰρ μετεχόμεγον κου- 
γωγίαν δίδωσι τῷ μετασχόντι πρὸς τὸ, οὗ μετέσχεν. ἀλλὰ μὴν 
ἀνάγκη τὸ αἰτιατὸν τοῦ αἰτίου μετέχειν, ὡς ἐκεῖϑεν ἔχον ὅ 


τὴν οὐσίαν. 


Ἢ ι " , 1 | c ! 6 , 
| Fi δὲ πὴ μὲν διακέκριται, d δὲ ἥνωταν τὸ ^ παράγοντι 
A] FJ , 
τὸ παραγόμενον, δἰ μὲν ἐπίσης ^ ἑκάτερον πέπονϑεν, ἐπίσης 
3. 2. — νι 8 , ' 3 , e ANC » 
ἂν αὐτοῦ ὃ μετέχοι τὸ, καὶ OU μετέχοι. Μςτε καὶ ἔχον ἂν 
τὴν οὐσίαν παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔχον vüv αὐτὸν τρόπον. εἰ δὲ 
— » 5 , N »"ὝὟ E - 
μᾶλλον εἴη διακεκριμένον, ἀλλότριον ἂν μᾶλλον 9 εἴη τοῦ γεν- 
- 1 - 
γήσαντος, ἢ οἰκεῖον τὸ γεννηϑὲν, καὶ ἀνάρμοστον μᾶλλον πρὸς 
.£ ! 30 2,Ἱ c , ν 3 δὲ ἀλλ 2t 9 
ἑαυτὸ," ἤπερ ἡρμοσμένον, καὶ ἀσυμπωϑὲς μᾶλλον, ἡ συμπαῦες. 


—* (1) A.non habet διά. — Ad usum verbi ἱδρύεσϑαι, stabilitatem 
designantis, cf. locum geminum infr. cap. 170 p. 496 Porti et quae 
plura collegi ad Plotin. de pulcrit. p. 177 sq. et p. 332. 

(2) A. x9. , 
(3) Ita. A. In edit. deest καὶ ἔσα ànte ἁπλῶς. 
(4) A. οὐδαμῇ. Edit: οὐδαμοῦ. 
(5) A. ἔχειν. (6) [Scr. ro] 
(7) In Ed. h. l. est asteriscus et in margine háec scripta sunt: 
ἑκάτερον λέγει τὸ διακεκρίσϑαι, καὶ τὸ μετέχειν. 
(8) Ha A. Edit. αὐτῷ. E^ 
(9) Cod. A. μᾶλλον ἄν. (10) Δ. προς ἑαυτὸ μᾶλλον. 
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alia. generat, firmiter manet alterationis et imminutionis 
expers, et propter foecundam facultatem se ipsum multipli- 
cat, et a se manantes secundas hypostases naturasque prae- 
bet atque suppeditat. 


XXVIII. 


Omne, quod alia producit sibi similia, ante dissimilia 
procreat atque constituit. Quoniam enim id, quod «liquid 
producit, necessario praestantius est eo, quod aó ipso pro- 


ducitur, eadem quidem et paria δέχ ἐπ μαι et viribus. paria 


nunquam [Aaec] erunt inter se. Si vero non sunt eadem 
et paria [virióus], sed et diversa et imparia, vel ubique 
prorsusque discreta sunt alia ab aliis (inter se), vel etiam 
unita sunt et discreta sunt. 

Sed si quidem omnia discreta sunt, inter se conciliari 
et consentire non poterunt, et nunquam id, quod a causa 
procreatur et manat, cum ipsa consentiet neque per naturae 
cognationem ipsum causatum cum ipsa causa conjungetur.. 
Ergo ne alterum quidem alterius erit particeps, quoniam 
prorsus diversa sunt. Id enim, quod ab aliquo participatur, 
communionem impertit ei, quod ipsum participat in eo, 
eujus est particeps. Veruntamen necesse est ipsum causa- 
tum particeps esse ipsius causae, quod illinc suam essentiam 
habeat manantem. 

Si. vero alicubi quidem discretum est, alicubi vero 
unitum: est cum ipso producente id, quod producitur, s; 
pariter quidem utrumque patitur et afficitur, pariter etiam 
ejus erit particeps, et non particeps ejusdem. Quamobrem 
etiam habebit essentiam ab ipso manantem, et non habebit 
eodem modo. Si vero magis discretum fuerit, magis alie- 
num erit ab eo, quod ipsum generaverit, quam domesticum 
(familiare) id, quod a5 ipso fuerit. generatum, et secum 
erit magis inconcinnum, quam concinnum, vel et ipsum 
erit secum minus apte conjunctum, quam apte conjunctum, 


et magis expers sympathiae, quam particeps sympathiae, 





Tra 2 





Εἰ οὖν καὶ ᾿συγγενῇ τοῖς αὐξίοις κατ᾽ αὐτὸ τὸ εἶναι; καὶ "- 
mo τὰ ἀφ᾽ ἀὐεῶν; καὶ ἐξήρτηται αὐτῶν κατὰ φύσιν, καὶ 
ὀρέγεται τῆς πρὸς αὐτὰ συναφῆς, ὀρεγόμενα τοῦ ἀγαϑοῦ, καὶ 


τυγχάνοντα διὰ τῆς αἰτίας τοῦ δρεκτοῦ, δῆλον δὴ" , 0rt μᾶλ- 


λον ἥνωται τοῖς παράγουσι τὰ παραγόμενα, ἢ διακέκριται 
ἀπ᾽ αὐτῶν. 


Τὰ δὲ μᾶλλον ἡνωμένα ὅμοιά du μᾶλλον, "ἢ ἢ ἀνόμοια 
τούτοις, οἷς μάλιστα * ἥνωται. τὰ Ὁμοια ἄρα πρὸ τῶν ἀνομοίων 
ὑφίστησι πᾶν τὸ παῤακτικὸν αὔτιον. 


xà. 5. 


Πᾶσα πρόοδος àv ὁμοιότητος ἀποτελεῖται τῶν δευτέρων 
πρὸς τὰ πρῶτα. Εἰ γὰρ τὸ παράγον τὰ ὅμοια πρὸ τῶν ἄνο- 


"Mt ὑφίστησιν, 1 ὁμοιότης ἀπὸ τῶν paeeyorrem ὑφίστησι 


τὰ παραγόμενα.. Τὰ γὰρ ὅμοια δι Appstengog ὅμοια ἄποτε- 
λεῖται, ἀλλ᾽ οὐ διὰ ἀνομοιότητος. εἰ οὖν ὁ ἣ πρῤρθος ἕν τῇ 
ὑφέσει σώζει τὸ ταὐτὸν τοῦ γενγηϑέντος πρὸς τὸ MIN 
καὶ οἷον ἐκεῖνο ? a od τοιοῦτον ἐκφαίνει τὸ μετ᾽ αὐτὸ δευ- 
τέρως, δι’ ὁμοιότητος 9 ἔχει τὴν ὑπόστασιν. 


' A 7 


Πᾶν τὸ ἀπό τίνὸς παραγόμενον ἀμέσως μένει ὃ τε ἕν τῷ 


, - A , » 41 ? - ὃ : 
magoyovti καὺ προεισὶν ἀπ᾽ αὑτοῦ. Fi γὰρ πᾶσα πρόοδοξ με- 
vórrov τὸ γίγνεται τῶν πρώτων, καὶ OU δμοιύτητος ἀποτελεῖ- 


(1) Α. οὖν. 

(2) Α. «vou. τοῖς itp ue AÀoy. 

(3) A. ἃ 

(4) Ita dedi ex A. pro ἡ οὖν, et plane ita conjecerat Portus. 
(5) Ita quoque A. S legi jusserat ἐχείγῳ. 

(6) A. ὁμοιότητα. 

(7) A. 4a«. 

(8) A. μένον re. 








pro: et a naturae cognatione consensuque, magis alienum 
et magis remotum erit, quam naturae cognationi consen- 
suique propinquum. Si igitur ea, quae manant a causis, 
magis etiam cognata sunt ipsis propter ipsum; Esse, et si 
cum ipsis sunt conjuncta maturae cognalione, "οὐ pendent 
ex ipsis causis propter naturam, et cum ipsis conjunctio- 
nem expetunt, quoniam expetunt Bonum, et per ipsam cau- 
sam consequentur id, quod est expetitum ab ipsis, profecto 
perspicuum est, quod magis unita sunt cum ipsis produ- 
centibus ea, quae producuntur αὖ ipsis, quam discreta sunt 
ab ipsis. | E 

Quae autem magis unita sunt, similia sunt. magis quam 
dissimilia illis, quibus cum maxime sunt unita. . Similia igitur 
ante dissimilia constituit omnis rerum productrix causa. * € 


XXIX. 


Omnis progressus per similitudinem secundorum cum 
primis perficitur. Si enim ipsum producens. constituit si- 
milia ante dissimilia, ipsa similitudo. ab. ipsis: producenti- 
bus [manans] constituit ea, quae producuntur. [αὖ | ipsis]. 
Nam similia per similitudinem perficiuntur, non autem per 
dissimilitudinem. Si igitur ipse progressus in sua summis- 
sione (remissione) servat ipsam. identitatem rei generatae 
cum ipso generatore, qui generavit eam, et quale est illud 
primo, tale demonstrat (in lucem profert) id, quod post 
ipsum est secundo, [vel, si.legatur ἐκείνῳ : et quodammodo 
illi primo tale. demonstrat id. quod post ipsum est secun- 
do) per similitudinem habet suam hypostasin atque naturam. 


XXX. tt i 
Omne, quod ab aliquo producitur immediàte, et manet 
in ipso producente et prodit ab ipso. Si enim omnis 
progressus fit manentibus iis, quae prima sunt, et per si- 
(*) [Aem. Port »constituunt omnem rerum productricem cau- 


sam« quod nec commodam sententiam exhibet, nec capitis initio 
atque sequentibus convenit]. 








ται", τῶν δμοίων πρὸ τῶν ἀνομοίων ὑφισταμένων, μένει πὴ 
καὶ τὸ παῤαγόμενον iv τῷ " παράγοντι. τὸ γὰρ πάντη προϊὸν 
οὐδὲν ἂν ἔχοι ταὐτὸν πρὸς τὸ μένον, aÀM ἔστι πάντη διακε- 
κριμένον. εἰ δὲ ἕξει ὅ vw κουνὸν καὶ ἡνωμένον πρὸς αὐτὸ, μένου 
ἂν καὶ αὐτὸ iv ἐκείνῳ, ὥςπερ κἀκεῖνο ἐφ’ ἑαυτοῦ μένον ἦν. 
εὖ δὲ μένον μόνον μὴ προϊὸν ὁ, οὐδὲν διοίσεν τῆς αἰτίας, οὐδὲ 
ἔσται, μενούσης ἐκείνης, ἄλλο γεγονός. si γὰρ ἄλλο διακέκριται, 
καὶ ἔστι χωρίς ἢ Xa bodpr- 

^E δὲ χωρὶς, μένει δὲ ἐχείνη, προῆλϑε τοῦτο ἀπ’ αὐτῆς, 
ἵνα διακριϑὴ μενούσης. ἣ μὲν ἄρα ταὐτόν τι πρὸς τὸ παρά- 


6 - M , , E] EA T V E. 
yov? ἔχει, τὸ παραγόμενον μένεν ἐν αὐτῷ ἢ δὲ ἕτερον, πρό- 


I ELE U ᾿ ἊΝ ' ! € 
εἶσιν ἀπ’ αὐτοῦ. ὅμόιον δὲ Ov, ταὐτόν πη μὰ καὶ ἕτερόν 

DON I LÍ ! 1*3 "iat , , 
ἐστι μένει ἄρα καὶ πρόεισιν ἅμα, καὶ οὐδέτερον ϑατέρου 
χωρίς. Ὁ δ ἀν ᾿ : ΠῚ ] 


χα: δ 


(ome pna i 


mi : 1 
- Πᾶν τὸ προϊὸν" ànó vwoc κατ᾽ οὐσίαν ἐπιστρέφεταν πρὸς 
^ τ 2 
ἐκεῖνο, ἀφ᾽. ou. πρόεισιν. εἰ γὰρ προέρχοιτο μὲν, μὴ éntovoé- 
φοιτο δὲ9 πρὸς. τὸ αἴτιον τῆς προύδου ταύτης, οὐκ ἂν Ogé- 
Ἂν , B. ' 
γοιτο τῆς αἰκίας. Πᾶν yaQ τὸ. ὑβεγόμενον ἐπέστραπται πρὸς 
τ. 53 δ τ 3 ' ' - 3, ^. 3. δ. €$.,2 , 
τὸ ὑρεχτόν. ἀλλὰ μὴν πᾶν τοῦ ἀγαϑοῦ ἐφίεται, καὶ ἡ ExcivOU 
τεῦξις διὰ τῆς προςεχοῦς αἰτίας ἑκάστοις. 
r, - - » fT 1 
᾿Ορέγεταν. ἄρα καὶ τῆς ἑαυτῶν αἰτίας ἕκαστα. δι᾽ ov yag 


(1) A. ἀποτελεῖται. Ed. τελεῖται. 
(2) A. non habet ro. | 
(3) Exhibui lectionem et interpunctionem codicis A. Editio ita 
habet: — πρὸς τὸ; μένον. et majore spatio interposita: 2444 —— 
οὐδὲ ἕξει τι χοινὸν, xrA. Portus: — manet. Sed est ubique discre- 
tum, neque quidquam commune, et conjunctum cum ipso Aabet 
nec habebit: sed manebit.** À 
(4) Ita A, Ed. εἰ δὲ μένον δὲ μὴ προϊὸν. Portus: ,leg. μὴ προϊὸν 
τ Quam conjecturam non desideramus post inventam lectionem 
regent. 
à (5) Fort. ita interpungendum: εἰ ydg ἄλλο (sc. ἔσται γεγονὸς); 
διακεχρ. xrA. Sin vero aliud fuerit factum, discretum et cet. 
(6) Ita A. Ed. τὸ παρὸν. (7) A. AB. 
(8) τό adjeci ex cod. A. uM 
(9) Ka A. Edit.: 4) ἐπιστρέφει δὲν Portus conjectabat: μὴ 
ἐπιστρέφοι δὲ. 











militudinem perficitur, similibus ante dissimilia constitutis, 
ergo manet aliquo modo etiam id, quod producitur in ipso 
producente. Quod enim in omnes partes progreditur, nihil 
habet, quod sit idem cum eo, quod in eodem loco fir- 
mum manet, sed est ubique discretum. — Sin vero quid 
commune et conjunctum cum ipso habebit, manebit et 
ipsum in illo, quemadmodum et illud in se ipso manens 
erat ὦ. e. manebat. 81 vero [semper in eodem loco sta- 
tuque] solum maneat neque progrediatur a/io, nihil ab ipsa 
causa differet, neque illa manente erit aliud, quod fiat 


«ac producatur ab ea. Si enim aliud αὖ ea discretum est 


id et separatim est, separatum est ab ea. 

Si vero separatim est αὖ ipsa causa, ipsa vero ma- 
net, hoc ab ipsa prodiit, ut discerneretur ea manente. 
Quatenus igitur aliquid. habet, quod cum producente est 


idem, id, quod producitur, in ipso producente manet. 


Quatenus vero diversum est, ab ipso prodit. Cum vero 
sit ei simile, Idem quodammodo simul et diversum est. 
Manet igitur et progreditur simul utrumque, et neutrum 
est sine altero. 


XXXI. 


Omne, quod 'progreditur ab aliquo per essentiam, 
revertitur ad illud, a quo progreditur. Si enim progre- 
diatur quidem, non revertatur vero ad ipsam causam hujus 
progressus, non expetet causam. Omne enim, quod ex- 
peut aliquid, revertitur ad ipsum expetitum, vel: se con- 
vertit ad id, quod expetit, et. ad. id. redit. Atqui omne 


expetit ipsum Bonum, et illius nri dnt Jit per causam 


singulis proximam. 

Expetunt igitur etiam singula suam ipsorum causam, 
Per quod enim ipsum Esse datur unicuique , propter hoc 
et ipsum Bene i e. ipsum Bonum ei datur. Per quod 
vero ipsum Bene i. e. ipsum Bonum alicui datur, ad hoc 


fertur primum ipsum desiderium — et  eppétitus. — Ad 


^ 





ENT ^4 Adi BUT. 
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τὸ εἶναι ἑκάστῳ, διὰ τούτου xai τὸ εὖ. δύ οὗ δὲ τὸ cv, 
1 " - Fe c Ἦν - $ 1 «t ᾿ - qM 1 
πρὸς τοῦτο ἡ ὄρεξις πρῶτον᾽ πρὸς ὃ δὲ πρῶτον ἡ ὄρεξις, πρὸς 


τοῦτο ἡ ἐπιστροφή ὃ. g. 
Àj. 

ΤΙἊἄσα ἐπιστροφὴ δι ὅμοιότητος ἀποτελεῖταν τῶν ἐπιστρε- 
φομένων, πρὺς ὃ ἐπιστρέφεται. Τὸ γὰρ ἐπιστρεφύμενον πᾶν 
πρὸς πᾶν συνάπτεσϑαι σπεύδει, καὶ δρέγεταν τῆς πρὸς αὐτὸ 
κοινωνίας καὶ συνδέσεως. συνδεῖ δὲ πάντα ἣ δμοιότης, ὥςπερ 
διακρίνει ἣ ἀνομοιότης καὶ διίστησιν * εἰ οὖν 4 ἐπιστροφὴ 
κοινωνία τίς ἐστι καὶ συναφὴ, πᾶσα δὲ κοινωνία καὶ συναφὴ 
πᾶσα δι᾽ δμοιότητος, πᾶσα ἄρα ἐπιστροφὴ δι δμοιότητος ἀπο- 
τελοῖτο QV. 

λγ. " 

Πᾶν τὸ προϊὸν ἂἃπό τινος καὶ ἐπιστρέφον, κυκλυκὴν ἔχευ 
τὴν ἐνέργειαν. Ei ydo, ἀφ᾽ οὗ πρόεισιν, εἰς τοῦτο ἐπιστρέφει; 
συνάπτει. τῇ ἀρχῇ τὸ τέλος, καὶ ἔστι μία καὶ συνεχὴς ἡ κί- 
νησις τῆς μὲν ἀπὸ τοῦ μένοντος, τῆς δὲ πρὸς τὸ μεῖναν γε- 
ψομένηφ. Ὅϑεν δὴ πάντα κύκλῳ πρόεισιν ἀπο τῶν ^ αἰτίων 
ἐπὶ τὰ αἴτια. ἹΜείζους δὲ κύκλοι καὶ ἐλάττους τῶν μὲν 
ἐπιστροφῶν πρὸς rà ὑπερκείμενα συνεχῶς γινομένων 7, τῶν δὲ 
πρὸς τὰ ἀνωτέρω, καὶ μέχρι τῆς πάντων ἀρχῆς. ᾿4πὸ γὰρ 


, , 1 , 
ἐκείνης πάντα, καὶ πρὸς ἐκείνην. 
λδ΄. ὃ 


- e ale , - » 
Πᾶν τὸ κατὰ φύσιν ἐπιστρεφόμενον πρὸς ἐκεῖνο ποιεῖται 

1 ' T , , «M jf 
τὴν ἐπιστροφὴν, ἄφ᾽ ov καὶ τὴν πρόοδον ἔσχε τῆς οἰκείας 


(1) Ka A. Edit. διε τοῦτο. 

(2) Ad rem adhibe quae supra cap. 8 posuit Proclus ; cf. etiam 
Plotinum περὲ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ xci τῶν ἄλλων ἀγαϑῶν p. 61 sqq. 
et Dionys. Areopag. de divinn. nominibb. 4. p. 567. 

À. Ay. 
(4) A. συνίστησιν. prave. Schw. 


(5) A. δ. (6) A. πρόειδεν' ἀπὸ yàg τῶν. 


(7) A. προςεχῶς γενομένων. De circulari motu cf. Plotin. περὲ | 


κινήσεως οὐρανοῦ p. 107 — 109. 
(8) A. 4e. 
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quod vero primum fertur ipsum desiderium, ad hoc Μὲ ipsa 
conversio et reversio. 


- 
-o^- J 


XXXII. 


Omnis ad aliquid conversio et reversio per similitu- 
dinem perficitur eorum, quae convertuntur ac revertuntur 
ad illud, ad quod ipsa conversio convertitur et ipsa rever- 
sio revertitur. Omne enim, quod convertitur et revertitur, 
cum omni conjungi properat, et expetit cum ipso commu- 
nionem et conjunctionem. Omnia vero conjungit ipsa si- 
militudo, quemadmodum ipsa dissimilitudo omnia discernit 
atque disjungit. Si igitur ipsa conversio et reversio est 
quaedam communio et conjunctio, omnis vero communio 
et omnis conjunctio per similitudinem /it, omnis igitur ad 
aliquid conversio et reversio per similitudinem perficietur. 


XXXIII. 


Omne, quod ab aliquo progreditur δὲ ad id revertitur, 
circularem habet actionem. Si enim, a quo progreditur, 
ad illud revertitur, cum principio finem conjungit, et est 
unus et conünuus motus. Nam unus quidem a manente 
fit, alrer vero progreditur ad illud, quod in sao loco fir- 
miter mansit. Quamobrem etiam omnia circulariter e£ in 
orbem progrediuntur a causis ad causas. Majores vero et 
minores circuli sunt reversionum, quarum aliae quidem 
fiunt continenter ad supra sita, aliae vero ad superiora et 
usque ad ipsum rer&m omnium principium. ΑΒ illo enim 


omnia manant, et ad illud omnia revertuntur. 


XXXIV. 


Omne, quod secundum naturam ad aliquid revertitur, 
ad illud reversionem facit, a quo progressum etiam habuit 
suae naturae. Si enim secundum naturam revertitur, se- 
cundum [suam] essentiam habet desiderium eundi ad illud, 


ca 


60 : 
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ὑποστάσεως. Ei γὰρ κατὰ φύσιν ἐπιστρέφεται, τὴν xov οὖ- 
1 - 1 
σίαν ὄρεξιν πρὸς ἐκεῖνο κέκτηται, πρὸς ὃ ἐπιστρέφεται εἰ δὲ 
ι - -» «ὦ , 
τοῦτο, καὶ τὸ εἶναι αὐτοῦ πᾶν sig ἐκεῖνο ἀνήρτηται, πρὸς ὃ 
- 1 ! /, 

τὴν οὐσίωδη ποιεῖται ἐπιστροφὴν, καὶ Ὁμοιὸν ἐστιν ἐκείνῳ κατ᾽ 

A , LU hd , 
οὐσίαν. Διὸ xoi συμπαϑὲς ἐκείνῳ κατὰ φύσιν, og τῇ οὐσίᾳ 

, - ^ , ᾿ 
συγγενές. Εἰ δὲ τοῦτο, ἢ ταὐτόν ἐστι τὸ εἶναν ἀμφοτέρων, 
! ni 
ἢ ἐκ ϑατέρου ϑάτερον, ἢ ἄμφω ἐξ évóg vov ἄλλου " τὸ ouotov 
5 , » ' 9» tv 1 5 , -— Ὁ 1 
ἔλαχεν. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ταὐτὸν τὸ εἶναι ἀμφοτέρων, πῶς κατὰ 
. 3 Υ 1 ᾿ , " 
φύσιν ϑάτερον πρὸς ϑάτερον ἐπέστραπται; Εἰ δὲ ἐξ ἑνὸς 
5 1 - » 1 ^ SUPR 
ἄμφω ^, πρὸς ἐκεῖνο ἂν εἴη τὸ κατὰ φύσιν ἐπιστρέφειν ἄμ- 
"d "" ! 


, 
φύτερον. 
» , 
“Μείπεταν ἄρα ἐκ ϑατέρου ϑάτερον τὸ εἶναι ἔχειν. εἰ δὲ 
δ “ 1 
τοῦτο, καὶ 4j πρόοδος ἀπ᾽ ἐκείνου, πρὸς ὃ ἡ κατὰ φύσιν ἐπι- 
LEA - - 
στροφή. "Ex δὲ τούτων φανερὸν, Ort καὶ Ogexróv πᾶσι νοῦς, 
P - - 2 1 5 ἊΨ, 
καὶ πρόξισιν ἀπὸ νοῦ πάντα ὁ, καὶ πᾶς ὃ κόσμος ἀπὸ YOU τὴν 
5 » o» iMo0c p» | διὰ TOU 5 15 , 
οὐσίαν ἔχει, κἂν αἴδιος 5. Καὺν Ów& τοῦτο οὐχὶ " πρύεισὺν 
» " - , 9 οδο οι 1 1 - 5 Ὕ , 
&x0 voU, Óuóre ἀΐδιος: οὐδὲ γὰρ διὰ τοῦτο οὐκ ἐπέστραπται, 
δι 3 , 5 t. 4 M ͵ 2. M »5.,n 3 
διότι ἀεὶ τέτακται, ἀλλὰ καὶ πρόεισιν ἀεὶ, καὶ ἀΐδιος κατ 
3 M , 3 Ἂν . M M 1 , 
οὐσίαν, xai ἐπέστραπταν Gel, καὶ ἄλυτος κατὰ τὴν τάξυν- 


λυ 


Πᾶν τὸ αἰτιατὸν καὶ uve ἐν τῇ αὑτοῦ αἰτίᾳ, καὶ πρό- 

ἢ εἰσιν àm^ αὐτῆς, καὶ ἐπιστρέφεν πρὸς αὐτήν' εἰ yoQ μένει 7 

μόνον, οὐδὲν διοίσει τῆς αἰτίας ἀδιάκριτον ν᾽ ἅμα γὰρ διακρί- 

ost πρόοδος" εἰ δὲ προΐου μόνον, ἀσύναπτον ἔσται πρὸς αὐτὴν , 
καὶ ἀσυμπαϑὲς, μηδαμῶς 9" τῇ αἰτίᾳ κοινωγοῦν. 


Ὁ.) Abest ὡς ἃ cod. A. 

(2) Edit ἑνὸς τοῦ. Abest ab A. τοῦ. Ego correxi: ἕνός rov. 
de quo loquendi more vid. Weisk. de Pleonasm. p. 79. et Inter- 
prett. ad Gregor. Corinth. p. 7 sqq. coll. p. 1035 . 

(3) Desunt omnia in cod. Α. inde a πρὸς Scr. usque ad cupo. 

(4) A. πάντα ἀπὸ νοῦ. De re vid. Plotinum p. 255 sq. et P 488 
sqq. et Porphyrii dopu. sive Sententt. δ. 15 p. 222 sq. quem jocum 
in Eclogas recepit Sibhaeis I. δι p. 778 — 780 ed. Heer. 


(b) A. οὐ. (6) A. ἅς. 
) A. etiam μέγει, commode. Schw. Portus voluerat μένοι. 


(8) A. ἑαυτήν. (9) A. μηδαμή. 








' 
I 





ad quod convertitur ac revertitur. Si vero concedatur hoe, 
etiam totum ipsius Esse ex eo pendet, ad quod essentialem 
facit reversionem, et illi simile est propter (secundum) 
essentiam, Quamobrem etiam secundum naturam, ut ipsi 
essentiae cognatum, cum illo consentiens est et eodem af- 
ficitur affecta. Si vero concedatur hoc, vel idem est ipsum 
Esse utriusque, vel alterum ex altero manat, vel ambo ex 
uno alio ipsum simile sunt sortita. Sed si quidem est idem 
ipsum Esse utriusque, quomodo secundum naturam alterum 
ad alterum revertitur? Si vero ex uno ambo manant, ad 
illud pertinebit ipsum secundum naturam convertere utrun- 
que et ad suum principium reducere. 

Restat igitur, ut dicamus alterum ex altero suum Esse 
habere. Si vero detur hoc, et ipse progressus fiet ab illo, 
ad quod ipsa reversio fi^ secundum naturam. Ex his igi- 
tur est perspicuum, quod et [ipsa] Mens est quiddam 
omnibus expetendum, et a Mente progrediuntur omnia, et 
totus Mundus ab ipsa Mente suam essentiam habet, quamvis 
sit aeternus. Et propterea non progreditur a Mente, quo- 
niam est aeternus. Neque enim propter hoc non revertitur 
Mundus ad aliquod principium, quod fuerit ante ipsum, 
quia semper in, ordine collocatus manet; sed etiam progre- 
ditur semper, et propter suam essentiam est aeternus et 
semper in orbem convertitur et ad idem revertitur, et 
propter ordinem indissolubilis est, quod din eodem ordine 
semper maneat, 


XXXV. 


Omne causatum et manet in suá causá, et progreditur 
ab ipsa, et revertitur ad ipsam. Si enim manet tantum, 
nihil ab ipsa causa differet, quia erit indiscretum. Nam 
cum discretione Μὲ progressus. Si vero progrediatur tan- 
tum, cum ipsa non erit conjunctum, et expers ejusdem 
affectionis, [et conservationis a naturae cognatione manantis], 
quia nullo modo communionem cum ipsa causa habebit. 


vA. 


ο΄ 


, - , 
Ei δὲ ἐπιστρέφοιτο " μόνον, πῶς τὸ μὴ τὴν οὐσίαν ἀπ’ 
αὐτῆς ἔχον κατ᾽ οὐσίαν ποιεῖται τὴν πρὸς τὸ ἀλλότριον ἐπι- 
' , * els ? - " 
στροφὴν; εἰ δὲ μένοι μὲν καὶ προΐοι, μη ἐπιστρέφοιτο δὲ, πῶς 
ἣ κατὰ φύσιν ὄρεξις ἑκάστῳ πρὸς τὸ εὖ καὶ τὸ ἀγαϑὸν, καὶ 


Eu 21. Y - 3 sf 2. ó δὲ "Oe; δὼ $1 5 , 
7 ἔπι TO γενγησαν αγνατασις ^; δὲ θὲ προιου μὲν καὶ Emo Qe- 


L - 5 LU - 2,7 
qour0, μὴ μένοι δὲ, πῶς ἀποστὰν μὲν τῆς αἰτίας συνάπτεσϑαι 
 γ 
σπεύδεν πρὸς αὐτήν. 
4 , δὲ . ἢ Ἁ - P , ΕἾ 1 T 
-ovvamrov δὲ ἣν πρὸ τῆς ἀποστάσεως. si γὰρ συνῆς- 
πτον 5, κατ᾽ ἐχεῖγο πάντως ἔμενεν. εἰ δὲ μένοι καὶ ἐπιστρέφοιτο, 
1 " - ι Y 
μὴ προέῤχοιτο δὲ, πῶς τὸ διακρυιϑὲν émwrQéqew δυνατόν; τὸ 
γὰρ ἐπιστρέφον πᾶν ἀναλύοντι ἔοικεν ^ εἰς ἐκεῖνο, üq? οὗ uj- 
ρηταὺ κατ᾽ οὐσίαν. 
3 , LI ^» , , 2^ 3 r ͵’ 21 
Ἀνάγκη δὲ ἢ μένειν μόνον, ἢ ἐπιστρέφειν uovov, ἢ 
“᾿ - ' 3. 
προϊέναν μόνον, ἢ συνδεῖν ^ τὰ ἄκρα μετ᾽ ἀλλήλων, ἢ τὸ με- 
' c , 6 - 3 321 A , , 
rau ue0" ἑκατέρων " τῶν ἄκρων, ἢ τὼ σύμπαντα. Δείπεται 
ἄρα καὶ μένειν πᾶν ἐν τῷ αἰτίῳ, καὶ προϊέναν ἀπ᾿ αὐτοῦ, καὶ 


᾿ἐπιστρέφευν πρὸς αὐτό. 


Ag. ἴ ὃ 


- y^ Ji. , , τ | - 
Πάντων τῶν κατὰ πρόοδον πληϑυνομένων τὰ πρῶτα τε- 
λ ὁξ 8 - ὃ , ἂν “ἢ ' ' ὃ ͵ - 2 E d 
διότερα ^ τῶν δευτέρων ἐστὲ, καὶ τὰ δεύτερα τῶν μετ᾽ αὐτὰ, 
» - , 1 ) 
καὶ ἐφεξῆς ὡφαύτως. Εἰ γὰρ αἵ m90000(? διακρίνουσιν ἀπὸ 


(1) A. ἐπιστρέφοντι, sed mox recte ἐπιστρέφοιτο. Schw. 

(2) Ita cod. A. Edit. ἀνάστασις. | Portus vertit: exercitatio. Si 
voluit excitatio, verum vidit. Τὰ vid. Dionysii Areopag. caelest. 
hierarch. cap. Ll. δ. 1. et 2 ibiq. Corder. et cf. ejusdem Oubmasti- 
cum Dionysianum p. 509. 

(9) An scrib. συνῆπται aut συνήπτετο Moser. Fort. συναπτὸν 
Proxime suspicor: πῶς τὸ μὴ διακριϑὲν quod non discretum est. 

(4) À. mendose ἔστε oí κεν. (5) À. συνδύο. 

(6) A. ἑκατέρου. Ad rem cf. Plotin. p. 696 B. C. 

C) A. A6. 

F A ) A. ἀτελειότερα. Male. Ceterum videsis Plotinum p. 228 

(9) A. γὰρ πρόοδον. Proxime ad vocem ὑφέσεις vid. quae 
posuimus ad Proclum in Platon. Alcib. cap. 1 p. 1. Ad argumen- 
tum vero explanandum adhibe Jamblichum de myster. Aegyptt. 1. 9. 
p. 14; ubi Galeus p. 191. de ἐπιστροφῇ ita exponit: »Scholae 
»Platonicae effatum, ὁ δημιουργικὸς γοῦς πάντα ἐν ἑαυτῷ περιειληφὼς 


᾿»παραδειγματικῶς, παράγει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ εἰκονικῶς. uod autem de 


γέπιστροφῇ hic innuit, sic-intelligendum: secumdum Platonicos ése- 








| 





Si vero convertatur et revertatur tantum, quomodo 
quod essentiam ab ipsa non habet, propter essentiam ad id, 
quod est alienum, reversionem facit? Si vero maneat qui- 
dem et progrediatur, non revertatur vero, quomodo illud 
secundum naturam desiderium erit unicuique ad ipsum Bene 
et quomodo fiet ad ipsum Bonum et ad id, quod generavit 
aliquid, ad ipsum generatorem excitatio? Si vero progre- 


diatur quidem et revertatur, non maneat vero, quomodo 

recedens quidem atque deficiens ab ipsa causa, cum ipsa 

conjungi properat? , 
Conjunctionis enim (autem) expers erat ante recessum 


et ante defectionem αὖ ea factam, cum ea non conjunge-- 


batur. Si enim causa cum causato conjuncta esset, in illo 


prorsus maneret. Si yero maneat, et revertatur, non pro- 


grediatur vero, quomodo quod discretum est, reverti po- 
test? Omne enim, quod rem aliquam ad suum principium 
reducit, simile est ei, quod rem aliquam resolvit in illud, 
ἃ quo propter essentiam res illa divisa est et separata. 

Necesse igitur est, ipsum causatum vel manere tantum 
in eadem causa, vel ad eam reverti tantum, vel αὖ ea 
progredi tantum, vel ipsas extremitates inter se conjungere, 
vel id, quod est medium, cum utraque extremitate conjan- 
gere, vel haec omnia simul fieri necesse est. Restat igitur, 
ut dicamus et omne causatam manere in saa causa, et 
progredi ab ipsa, et ad ipsam reverti. 


XXXVI, 


Omnium eorum, quae per progressum multiplicantur, 
prima sunt perfectiora secundis, et secunda iis, quae sunt 
post ipsa, et deinceps eodem modo res Aabet. Si enim 


»στροφὴ est ἐνστάσεως ἐπανόρϑωσις. Quoniam enim ἀπὸ τοῦ ἑνὸς rà 
»πάντα, ideo ad suum principium omnia anhelant, et ad illud re- 
»yverti, quantum possunt, contendunt. Sunt autem tres principales 
»έἐπιστροφαί" κατ᾽ οὐσίαν, κατὰ ξωὴν, κατὰ γνῶσιν. Denique in omni 
»principio (sive superiori) reperitur μονὴ, πρόοδος, ἐπιστροφή. Vide 
»Porphyrii Sentent. 30.« (p. 230 sq. quem locum ipse supra laudavi. 
Cfr. insuper ihfra cap. XXXIX). 


b uso 


— 
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τῶν αἰτίων τὰ παραγόμενα, καὶ ὑφέσεις sii πρὸς τὰ πρῶτα 
τῶν δευτέρων, τὰ μὲν πρῶτα προελϑόντα συνῆπταν μᾶλλον 
τοῖς αἰτίοις.᾽, ἀπ’ αὐτῶν ἐκείνων ἐκβλαστάνοντα. 

Τὰ δὲ δεύτερα ποῤῥωτέρω τῶν αἰτίων εἰσὶ, καὶ ἑξῆς 
ὁμοίως" τὰ δὲ ἐγγυτέρω καὶ τὰ συγγενέστερα τοῖς αἰτίοις ?, 
᾿τολειότερα" καὶ γὰρ τὰ αἴτια τῶν αἰτιατῶν᾽ τὰ δὲ ποῤῥώτερον, 
ἀτελέστερα, ἀνομοιούμενα τοῖς αἰτίοις. 


Max: 


- 3 - t -— 

Πάντων τῶν κατ᾽ ἐπιστροφὴν ὑφισταμένων τὰ πρῶτα 

, - ὃ , ' U ὃ , - «.-- ι M 
ατελέστερα τῶν δευτέρων, καὶ τὰ δεύτερα τῶν ἑξῆς. τὰ δὲ 

, H 1 4 

ἔσχατα τ’ λεώτατα ^. Ei γὰρ ἐπιστροφαὶ γίνονταν κατὰ κύκλον, 

" A , - - 
καὶ ἀφ’ οὗ ἡ πρόοδος, εἰς τοῦτο ἢ ἐπιστροφὴ, ἀπὸ δὲ τοῦ 

, ͵ c 1 v» 1 , 
τελειοτάτου ἡ πρόοδος, ἡ ἐπιστροφὴ ἄρα εἰς ἢ τὸ τελειότατον. 
^ Sourcsu 98 c , ww E] 4 , / c 
Καὶ εἰ, ἐφ’ ὃ 4j πρόοδος ἔσχατον, ἀπὸ τούτου πρώτη ἡ 
» * c M , 2 » Bn.2 , 3à.o€ 
ἐπιστροφὴ, ἣ δὲ πρόοδος εἰς ἔσχατον τὸ ἀτελέστατον, καὶ ἣ 
ἐπιστοοφὴ ἀπὸ τοῦ ἀτελεστάτου. πρῶτα μὲν ἄρα ἐν τοῖς κατ᾽ 
1 , ' 
ἐπιστροφὴν τὰ ἀτελέστατα, ἔσχατα δὲ τὰ τελεώτατα. 
t 
λη. 7 
- Tm 5 , «e 
Ilàv τὸ προϊὸν ἀπό τινων πλειύνων airíov, 0) ὁσων 
ι , - 
πρόεισι, διὰ τοσούτων καὶ ἐπιστρέφεται ὃ. Kal πᾶσα ἐπιστροφὴ 
δι - je. Oy o " ἢ οδοο ἐπεὶ i0 δ ἢ / 
ιὰ τῶν αὐτῶν, δι’ ὧν καὶ ἣ πρόοδος" ἐπεὶ γὰρ δι’ δμοιότητος 
ἑκάτερα ? γίνεται, τὸ μὲν ἀμέσως cmo τινος προελϑὸν '? καὶ 
L : , ' c 3 

ἐπέστραπταν ἀμέσως πρὸς ἀὐτό" ἢ γὰρ δμοιότης ἄμεσος ἢν. 


(1) A. τῆς αἰτίας. Male. Proxime ad ἐκβλαστάνοντα cf. Theo- 
phrast. de causis plantarr. F. 3. 5. p. 555 ed. Schneider. De usu 
et activo et neutrali in LXX. cf, Schleusner, Nov. thes. V. T. 
in voc. (2) A. τῆς αἰτίας. (5) A. Ay. 

(4) Vid. scrib. reZecórore, ut alibi solet Proclus. Ita etiam 
in fine hujus Sectionis. Ad proxima confer Dionysium Areopag. 
de divinn. nomm. cap. IV. δ. 6. p. 558 et δ. 10 p. 563. ibiq. Maximi 
Scholia ad δ. 9 et 10, p. 609 et p. 611 ed. Antverp. Corder. 

— (5) A. πρὸς. (6) A. 5. (7) A. 159. 

(8) Ed. διὰ τοσούτων ἐπιστρέφεται. Adjeci xoi ex cód. A. 

(9) A. éx&rego aut ἑκάτερα, haud satis perspicua scriptura. 
Scr. vid. ἑκάτερον. Porsus conjecerat ἑκατέρα. 


(10) Ita cod. A. Ed: διελϑον. 
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θὰ ^4 


ipsi progressus discernunt ab ipsis causis. ea, quae produ. 
cuntur αὖ üs, et summissiones (remissiones) sunt secundo- 
rum ad prima, ipsa quidem' prima progressa cum ipsis 
causis magis conjuncta sunt, ab illis ipsis procreata et quasi 


TN w-——c 


germinantia. «ad | em r- A 

Secunda vero ab ipsis causis sunt remotiora, et dein-. 

ceps similiter ita res habet. Quae vero causis sunt pro- 
] pinquiora et arctiore cognationis vinculo cum iis conjuncta, 


sunt perfectiora. | Et. enim ipsae causae sunt perfectiores 
ipsis causatis. ' Quae 'vero remotiora sunt αὖ ipsis causis, 
tlla sunt imperfectiora, quia dissimilia sunt ip&is causis. 


Ὁ} XXXVII. 


| . Omnium eorum, quae per revérsionem subsistunt, 


(6 
' * 


" T 1 e ὃ 1 ᾿ ᾿ L " . ν ἃ viu i 5 9 4 
i prima sunt imperfectiora secundis, et secunda sequentibus, 

Extrema vero sunt perfectissima. Si enim reversiones —- 
1 fiunt per circulum et in orbem, et a quo fit ipse progres- 


sus, in illud etiam fit ipsa reversio, ab illo vero, quod est ὩΣ. 
"perfectissimum, fit progressus, ipsa reversio igitur ad per- 
fectissimum fit, Etsi, in quod extremum Jit ipse 'progres- 
sus, ab hoc prima Μὲ reversio, progressus vero Jit in ex- 
tremum, quod est imperfectum, ergo et ipsa reversio fiet 
ab eo, quod 68. imperfectissimum. Prima ,quidem igitur in 
lis, quae, per reversionem iunt, sunt. ea, quae sunt imper- 
fectissima. Extrema vero sunt. ea, quae,:perfectissima sunt, 


 XXxvir. | ; 


TIS PITT RA 





d Omne, quod ab aliquibus pluribus. causis progreditur, 
X pen per. quot causas progreditur, per totidem (etiam). ad. eas 
|. revertitur. Et omnis reyersio per easdem causas Jit, per 
PO quas et ipsa progressio. » Quoniam . enim. "ütraque, scilicet 
*. et progressio et reversio,. per similitudinem fit, quod: qui- 
dem immediate ab aliquo transit (progressum est), z//ud et- 
. iam ad ipsum immediate ;revertitur, «| Nam Ipsa. similitudo 
Cs immediata i. e. medi expers. ; 
Ii. , | 5 





i 
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Τὸ δὲ μεσότητος ἐν τῷ προϊέναι δεόμενον μεσότητος δεῖ- 
ται καὶ κατὰ τὴν ἐπιστροφήν. Δεῖ γὰρ πρὸς τὸ αὐτὸ ἑκά- 
vega ' γίνεσϑαι' ὥςτε πρὸς τὸ μέσον ἐπιστραφήσεταν πρῶτον, 
ἔπειτα πρὸς τὸ τοῦ μέσου κρεῖττον. 4 ὅσων ἄρα τὺ εἶναι, 
διὰ τοσούτων καὶ τὸ εὖ εἶναι ἑκάστοις, καὶ ἔμπαλιν. 


AD.» 


II WC » 5 δῶ - / , » L] - 5 
ἂν τὸ ὃν ἢ οὐσιωδῶς ἐπιστρέφευ μόνον, ἢ καὶ ζωτικῶς 
Ó - " LU 1 / ^ - ; , 
ἢ καὶ γνωστικῶς. ἢ y&Q τὸ εἶναι μόνον ἀπὸ τῆς αἰτίας " κέ- 
E ' - 2 ^ - - M p 
χτηται, ἢ τὺ ζὴν μετ᾽ αὑτοῦ TOU εἶναι 5, ἢ καὶ γνωστικὴν ἐκεῖ- 
ε ὃ , ὃ ͵ τ ᾿ * » , » / ἘΞ 
dev ὑπεδέξατο δύναμιν. ἢ μὲν ovv ἔστι μόνον, οὐσιώδη ποιεῖ- 
' 5» ι c ! ED e ' Pa -- ᾿ Y 
ται τὴν ἐπιστροφήν, 3 δὲ καὶ ζη, καὶ ζωτικήν᾽ ἢ δὲ καὶ γι- 
/ 
TOGX6b, καὺ γνωστικήν. | 
' - ΧΡ po oW" 1 - 
“μὲς yao προῆλϑεν, οὕτως ἐπέστραπται, καὶ τὰ μέτρα τῆς 
- «t , : "m. L ML / 
ἐπιστροφῆς ὥρισται τοῖς κατὰ τὴν πρόοδον μέτροις. Καὶ f 
3 e ' l 5 E ig: Li 
ὄρεξις οὖν τοῖς μέν ἐστι κατ᾽ αὐτὸ τὸ εἶναι μόνον, ἐπιτηδειότης 
* : : V - Wed AUI VE Ἢ 
οὖσα πρὸς τὴν μέϑεξιν τῶν αἰτίων: τοῖς δὲ κατὰ τὴν ζωὴν, 
, 5 1 * , “ ! A ( zn - 
κίνησις οὖσα πρὸς τὰ κρείττονα: τοῖς δὲ κατὰ τὴν γνῶσιν, 
, " £ Ἀ b ! 7 . 
συναίσϑησις οὐσα τῆς τῶν αἰτίων ἀγωϑότητος ^. 


, 
7 

u . 

- kJ : NEL ᾿ - 

Πάντων τῶν àg! ἑτέῤας αἰτίας προϊόντων ἡγεῖται τὰ 
- 1 ! , n 
meg! ἑαυτῶν ὑὕφιστάμενα, καὶ τὴν οὐσίαν αὐϑυπόστατον κε- 
' - εἰ i] » M ! "WE | 
κτημένα" εἰ γὰρ πᾶν τὸ αὔταρκες ἢ κατ᾽ οὐσίαν, ἢ κατ᾽ ἐνέρ- 


(1) Dedi lectionem codicis A. Edit. ἑκατέραν. 


(2) A. p. d | 

o Ita À. Edit: 7 ξζωτικῶς. Ad sententiam confer, quae supra 
ad cap. 36 ex Galeo ad Jamblichum adhibui. 

(4) Α οὐσίας. (5) A. μετὰ τοῦ εἶναι. 

(6) Hinc ipsum hoc desiderium, hanc ipsam ὄρεξιν, nuncupat 
ἀγαϑήν, benam, Dionysius Areopag. de divv. nomm. IV. 19. p. 571. 


(7) A. μα. Proxime αὐϑυπόστατον Suicerus in Thes. eccles. 
L p. 576 Lexicis addendum esse monuit, laudans ex Caesario dial. 
ΠῚ sect. 155 haec de filio Dei: ὁ ἅγιος καὶ αὐθυπόστατος ϑεός. 
Stephanus | in Thesauri indicem conjecit vocem; unde recentiora 
Lexica habent. sed exemplis destitutam. Tu cf. Albert. ad Hesych. 


|. p. 613. 











Quod vero in ipsa progressione. indiget medietatis | sive 
medüs, illud indiget etiam, medietatis. in. ipsa reyersione. 
Oportet enim utraque, scilicet, progressionem, ad idem fieri. 
Qnare primum ad medium reyertetur, deinde ad illud, quod 
est ipso medio praestantius.. Per quot igitur causas est 
ipsum Esse, per totidem etiam ipsum Bene esse singulis 
est, et contra. 


ENXIX: εἰ br dign 


Omne Ens vel essentialiter tantum ad suum principium 
revertitur vel etiam vitaliter vel eüam per cognitionem. 
Vel enim ipsum Esse solum a causa manans habet,.. vel 
ipsum vivere una cum ipso Esse, vel etiam cognitionis yi 
praeditam facultatem illinc manantem suscepit, . Quatenus 


ἘΔ 


igitur omne Ens est. tantum, essentialem facit reversionem, 
s vero etiam. yivit, euam vitalem Jacu reversto- 
nem Quatenus. yero res etiam cognoscit , etiam cognitio- 
nis vi praeditam reperVionem facit. 

Ut enim progressum est, sic etiam. ad suum princi- 
pium revertitur, et ipsae miensurae reversionis terminatae 
sunt illis mensuris, quae | fiunt et sunt secundum - ipsum 
progr essum. Ergo et ipsum desiderium. aliis. quidem est 
tantum propter (secundum et sic porro) ipsum Esse, quod 
sit accomodatus habitus, g. d. aptitudo, ad participationem 
causarum, aliis vero propter ipsam vitam, . quod. sit mo- 
tus ad praestantiora,aliis yero propter ip&amoogriitionem, 
quod sit conscientia communisque sensus et communis co- 
gnitio bonitatis ipsarum causarum. 

RIT aT τ΄. 
XL. δα διὰ 

Omnia, quae ab alia causa. progrediuntur , antecedunt 
€a, quae a se ipsis et per se ipsa subsistunt, et quae 
essentiam per se existentem habent. Si enim id omne, quod 
suis bonis suaque sorte contentum est, (siót ipsum sufficit 
s. sufficiens est) vel propter suam. essentiam vel propter ac- 


A 
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yeux κρεῖττον τοῦ εἰς ἄλλην αἰτίαν ἀνηρτημένου" τὸ δὲ 
ἑαυτὸ παράγον ἑαυτῷ " τοῦ εἶναι παρεκτικὸν " ὑπάρχον, αὔ- 
τάρκερ πρὸς οὐσίαν. τὸ δὲ ἀπ’ ἄλλου μόνον" ὃ παραγόμενον 
οὐκ αὐτώρῤκερ' τῷ δὲ ᾿ἀγαϑῷ συγγεγέστερον τὸ αὔταρκες. Τὰ 
δὲ συγγενέστεβα καὶ δμοιότερα ταῖς αἰτίαις πρὸ τῶν ἀνομοίων 
ὑφέστηκεν ἐκ τῆς αἴτίας. 


Τὰ ἄρα" Trag" αὑτῶν * παραγόμενα καὶ αὐϑυπόστατα 
πρεσβύτερά ἐστι τῶν ἀφ᾽ ἑτέρου μόνον εἰς τὸ εἶναι προεῖ-- 
'ϑόντων *. 3 γὰρ οὐδὲν ἔσται αὐϑθυπόστατον, ἢ τὸ 3 tid | 
τοιοῦτον, ἢ τὰ πρῶτα ἐκ τάγαϑου ὑποστάντα. ᾽4λλ᾽ εἰ μὲν 
μηδὲν αὐϑυπόστατον, ἐν οὐδεγὶ τὸ αὔταρκες ἔσται κατ᾽ ἀλή- 
ϑείαν.᾿ Οὔτε "γὰρ ἐν τἀγαϑῷ 7 'χρεῖσσον αὐταρκείας [ἔσται] 
ἕν ov. ἐκεῖνο" καὶ αὐτὸ ἀγυθὸν, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἔχον τἀγαθὸν 5, 
οὔτε ἐν τοῖς μετὰ τἀγαϑόνγ' πάντα γὰρ ἐνδεὲς ἄλλου ἐστον, 
τοῦ πρὸ αὐτοῦ μόνον 9. Εἰ δὲ τἀγαϑὸν, αὐϑυπόστατον, αὑτὸ 
ἑαυτὸ παράγον, οὐχ ἕν ὄσται. Τὸ. γὰρ ἀπὸ τοῦ ἑνὸς προϊὸν 
ovy ἕν᾽ ἑαυτοῦ γὰρ πρύεισιν, εἴπερ ᾿αὐϑυπόστατον" ὥςτε ὃν 
ἅμα, Καὶ οὐχ ἕν τὸ ἕν. ᾿Ἵνάγκη ἄρα τὸ αὐθυπόστατον εἶναι 
μετὰ τὸ πρῶτον, καὶ δῆλον, ὡς πρὸ τῶν '^ àg! ἑτέρας αἰτίας 
μόνον προεζϑόντων. Κυριώτερον γὰρ ἐκείνων καὶ τἀγωαϑῷ 
ισυγγενέστερον, ὡς δέδεικται. 


(1) A. éavr ὁ. 
εἰ €2) Ita cod. A. Edit: παρακτυκὸν. Portus. »quoniam sibi produ- 
cit ipsum esse.« 

(5) A. "hóvou. 

(4) Α. ἑαυτῶν. 

(5) Ita A. Ed. παρελϑόντων. 

(6) Α. ταγαϑόν. 

(7) A. ταγαϑῷῴ. Ed. ἐν dyes. Tum xgettroy ya αὐταρκείας 
ὠνίων ἔσται. cod. A. 
2» (8) A. non habet verba αλλ — τἀγαϑόν. 
τς (0) A. μόνου. ᾿ | 

(10) Correxi jubente cod. A. Ed: πρὸ τῆς. Ad sententiam 
hujus capitis confer ENG p.61 B — 











Β 
-. ' X TES ow ^ 
Πὰν uiv τὸ iv? ἄλλῳ ὃν ὑπ᾽ ἄλλου μόνον παραάγεται. 
« 1 , , $9 -—9 B u , , τ ᾿ LU 2 
πᾶν δὲ τὸ ἐν αὐτῷ ὃν αὐϑυποστατὸν ἐστι. τὸ μὲν yog ἐν 
| T 
UAho ὃν καὶ, ὑποκειμένου δεόμενον, ἑαυτοῦ γεννητικὸν οὐκ 
3i 1 cM ἢ 4 ' er , 
ἄν morc εἴη" τὸ yàg γεννᾷν éavvo' πεφυκὸς ἕδρας ἄλλης οὐ 
δεῖται, συνεχόμενον ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ σωζόμενον ἐν ἑαυτῷ, τοῦ 
ι M - - 
ὑποκειμένου χωρίς. Τὸ δὲ ἐν αὐτῷ uévew καὶ ἱδρῦσϑαν δυ- 
, c - c 1 "m 
ψάμενον ἑαυτοῦ παρακτικόν ἔστιν, αὑτὸ εἰς ἑαυτὸ προϊὸν, καὶ 
- 1 «1 M A 3 
ἑαυτοῦ συνεκτικὸν ὑπάρχον καὶ οὕτως ἐν ἑαυτῷ Or, ὡς " ἐν 
, , 5 ' 5 ε » 
αἰτίῳ τὸ αἰτιατόν. οὐ γὰρ ὡς £v τόπῳ, οὐδὲ ὡς ἐν ὑποκει- 
7 - er À 
μένῳ, καὶ γὰρ ὃ τύπος τοῦ ἐν τόπῳ ἕτερος, καὶ τοῦ; ὕποκει- 
, 1 » t / » - ' 5 X " ἀν: 8 - RT 
μένου τὸ ἐν ὑποκειμένῳ ὄν. Τοῦτο δὲ ἔν αὐτῷ ^ ταὐτύν. 
(9: , d. 7 1 c » E x ἣν ΡΟΝ s "T4, « 
αὐϑυπόστατον ἀραῖ, καὶ ὡς ἐν αἰτίῳ v0 ἀπ᾽ αἰτίας, ουτως 
ἐν ἑαυτῷ ἐἔστιν.. 


, [3 [iom teil 3 uidi 


Ui / 1 /, | , 
Πᾶν τὸ αὐϑυπόστατον πρὸς ἑαυτὸ ἔστιν EmtoTQemTUxOT. 
1 c - ' 1 
Ei γὰρ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πρόεισι, καὶ τὴν ἐπιστροφὴν ποιήσεται 


T ῖ , c , E] - 
πρὺς ἑαυτό '". lg" ov γάρ ἢ πρόοδος ἑκάστοις, εἰς τοῦτο 


᾿ ε - ὃ 11 , ΕΣ , Ei 1 . / 
καὶ d τῇ προόδῳ " σύστοιχος ἐπιστροφή. Εὖ yag πρόεισιν 
᾿ ^ 1 , € M ss 1 
ἀφ᾽ éavtoU μόνον, μὴ ἐπιστρέφοιτο "" δὲ προϊὸν εἰς αὐτὸ, οὐκ 
, - - «^ , - - 
ἄν ποτε τοῦ οἰκείου ἀγαϑοῦ ὀρέγοιτο. καὶ ὃ δύναταν ἑαυτῷ ? 


(1) Α. μβ. 

e Aat à a cod. Α. (5) A. az... 

(4) Ed. ἑαυτῷ. Sed illud ;suaserat Portus, et firmat cod. A. 
|. (5) A. x«i ὡς. . Ceterum Platonicorum imitator Dionysius qui 
vulgo fertur Areopagita de divinn. nomm. IX. 98. p. 805 ita de 
Deo: .4óróg γάρ ἐστιν ὁ τῆς πάντων στάσεως καὶ ἕδρας αἴτιος, ὁ 
ὑπὲρ πᾶσαν ἕδραν καὶ στάσιν, καὶ ἐν αὐτῷ πάντα συνέστηκεν ἐκ τῆς 
τῶν οἰχείων ἀγαϑὼν στάσεως ἀσάλευτα διαφυλαττόμενα. Αἀ quem 
locum cf. Maximi Scholia p. 825 sq. ; 

6) A. δὲ éavrg. Non male, nisi placet δὲ ἐν ἑαυτῷ. 

(7) ka A. Edit. γὰρ. (8) Ita A. Ed. αἰτίῳ. 

(9) A. uy. 

(10) A. αὐτό. Non male. vid. proxima. E" 

(11) ἡ προόδῷ Edit. Ego articulum addidi, quem praestat 
cod. A. : 


m 








Omne quidem, quod in. alio est, ab alio tantum pro- 
ducitur. Omne vero, quod est in se ipso, per se subsi- 
stens est, Nam illud quidem, quod est in alio, et quod 
subjecto indiget, nunquam sui ipsius generandi vim habe- 
bit ἃ e. nunquam se ipsum generare poterit. Quod. enim 
se ipsum generare naturaliter solet, 4lia sede non indiget, 


quoniam. a, se ipso continetur et in se ipso conservatur 
sine subjecto. Quod vero in se ipso manere et collocari 
Jirmumque stare potest, id sui ipsius producendi yim ha- 
bet ἃ e. se ipsum producere potest, quod ipsum in se 
ipsum progrediatur, et sui contüinendi facultatem habeat, 
i. e. se ipsum contineat, et sic in se ipso sit, ut ipsum 
causatum in ipsa causa, Non enim ut in loco, nec ut in 
subjecto continetur. Et enim ipse locus diversus est ab 
eo, quod est in loco, et id, quod est in subjecto, diver- 
sum est ab ipso subjecto. Hoc autem [in ipsa causa est] 
in ipso (est) idem. Ergo per se subsistens est, et ut es? 
in causa id, quod a causa manat, [et causatum vocatur,] 
sic etiam hoc in se ipso est [et manet]. 


XLII. 


Omne, quod est per se subsistens, ad se ipsum re- 
vertendi facultate praeditum est, Si enim a se ipso pro- 
greditur, ipsam quoque reversionem ad se ipsum faciet 
i e. ad se ipsum revertetur. Α quo enim singulis reóus 
est ipse progressus, ad hoc etiam ipsa progressui cognata 
veversio fit. Si enim prodit a se ipso tantum, non re- 
vertitur vero ad se ipsum (neque vero ad ipsum rever- 
tatur) quum e.c se ipso progressum est, nunquàm suum 
Bonum expetet. Et quod sibi ipsi suppeditare potest δα, 


(12) A. ἐπιστρέφοιτο. Quod recepi. Edit. ἐπεστρέφοντος. 
(15) A. &vro. | | 








, ὃ , δὲ ^ ' ^" ' 1 5 4 E - ὃ δό 
παρέχειν, θύναται δὲ πᾶν τὸ αἴτιον τὸ " ἀπ᾽ αὐτοῦ διδόναι 
1 - » « : , 1 ᾿ Ψ' - ͵ e , 
μετά τῆς οὐσίας, ἣν ^ δίδωσι, καὶ τὸ εὖ τῆς οὐσίας, ἧς δί- 
«; 5 - " - » A ^ 
δωσι, συζυγές *- ὡςτε καὶ αὐτὸ αὑτῷ: τοῦτο ἄρα τὸ οἰκεῖον τῷ 
2 , 5 - , 1 5 3 , ML , 
«vüvnooréro ἀγαϑῷ. Τούτου δὲ οὐκ ὀρέγεται τὸ ἐπιστρέ- 
1 € / 
qor πρὸς ἑαυτό. 
᾿ ͵ 1 
Mh ὀρεγόμενον δὲ, οὐδ᾽ ἂν τύχοι, καὶ μὴ τυγχάνον, ἀτε- 
λὲ 2 » ' 5 » , 5 λ᾽ » " dá χλλ ’ 
£6 ἂν εὐ xot οὐκ αὐταρκες" ἀλλ᾽ εἴπερ τῷ * ἄλλῳ προςήκει 
Y - » / A, PS. Tg MM σι , 
καὶ τῷ αὐϑυποστάτῳ αὐτάρκεια, καὶ τελείῳ ? εἶναι. Καὶ τεύ- 


E - » 1 c 
ξεταν ἄρα τοῦ οἰκείου καὶ ὀρέξεται, καὶ πρὸς ἑαυτὸ στραφή- 
6 


σεταῦυ ^, 
F 
Hy 


- 1 1 ^ ΕἸ , , 
Πᾶν τὸ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὸν αὐθϑυπόστατόν ἐστιν" εἰ 
' , . ' € : DH , P 
γὰρ ἐπέστραπται πρὸς ἑαυτὸ κατὰ φύσιν, καὶ ἔστι ὃ τέλειον ἐν 
M LI c 1 1 - 1 ' p , € o. "y 
Tj πρὸς ἑαυτὸ στροφῇ, καὶ τὴν οὐσίαν παρ’ ἑαυτοῦ ἔχοι. 
€ 1 c M! , » , 
Πρὸς 0 γὰρ T κατὼ φύσιν ἐπιστροφὴ, ἀπὸ τούτου καὶ d 
᾿ , , 3 y μὲν 1 EJ 
πρόοδος ἢ κατ᾽ οὐσίαν ἑχάστοις.. Εἰ οὖν ἑαυτῷ τὸ EU εἶναι 


. , C 1 , — - 
παρέχον 5, καὶ τὸ εἶναι δήπου ἑαυτῷ παρέξει, καὶ ἔσται τῆς 


- , c » - 

ἑαυτοῦ κύριον ὑποστάσεως. «Τὐϑυπόστατον ἄρα ἐστὲ τὸ πρὸς 
U , , ᾿ 

ἑαυτὸ δυνάμενον ἐπιστρέφειν. 


uó. 10 


“ ! 237 n. df ' 13. € *- τῷ Li Y 

.. Πὰν τὸ κατ᾽ ἐνέργειαν πρὸς " ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὸν καὶ 
4 Zn OA ! c / “δι Ὁ “- ' 3 M 
"τ οὐσίαν ἐπέστραπται πρὸς ἑαυτὸ. Εἰ γὰρ τὴ μὲν ἐνεργείᾳ 


(1) A. τῷ. (2) A. ἧς, ut paulo post. 

(3) A. ξευγνύς. Tum: ὥςτε αὐτὸ «vro. — Post haec τοῦτο abest 
ἃ MSto, qui dein pro ἀγαϑὸν habet ἀγαϑῷ Hoc recepi; et Por- 
tus quod ex ipsius interpretatione intelligitur, ita legendum esse 
judicaverat. In antecedentibus editio exhibet ὥςτε καὶ αὐτὸ αὐτὸ 
αὐτῷ.  Expunxi alterum. αὐτὸ adstipulante codice. A. , Nimirum 
cogitando repetendum est proximum συζυγές: Proinde etiam ipsum 
sib: ipsi sc. conjunctum est.« — Plura in ejusmodi loco mutare non 
sum ausus. (4) lta etiam cod. A. Portus conjecerat rc ἄλλῳ, et 
vertit cur alii. Non male. (5) Pro τελείῳ, quae est proba lectio, cod, 
À. habet τελείωσις. Portus conjecerat réetoy. Male. 

. (δ) Amplexus sum. Argentinam manum, excepto vitioso δέξεται 
pro τεύξεγαι δ Τὰ Editis omissa erant verba: ἄρα — ὀρέξεται. Ῥοτῖαβ 
tamen in versione addiderat Ergo et expetét. 

(7) A. u$. Tum .A. x&v τὸ πρὸς. Ed. x&v πρὸς. 


,» .ἢ νι s 3 - - 9 24 &*- * ] v f » 
) A. ἔτι. séribendum ἐν τῇ πρὸς ἑαυτὸ ἐπι σιροφῇ et παρ 


ἑαυτοῦ ἔχει. 









“ Ὑ ὦ E - 2 ? 
KI remanet 
u Ey ^0 NS "n 4 
» ΚΟ re. 
Vari. c! 


| [quae vitam sua sorie contentam faciunt], omnis vero 
| causa dare potest id, quod ab ipsa manat una cum ipsa 
| essentia, quam. dat, ergo et ipsum Bene, vel ipsum Bonum, 
| cum ipsa essentia, quam dat, es^ conjunctum. Quamobrem 

etiam ipsum sibi ipsi. Hoc igitur. est illud, quod pro- 
|. prium esi ipsi per se subsistenti Bono. Hoc vero non 
expetit illud, quod a se ipsum revertitur. 

.Si vero non expetat. Bonum, neque adipiscetur ipsum, 
et nisi Bonum adipiscatur, imperfectum erit, neque sua 
sorte contentum (sibi ipsum sufficiens). Sed si [cui] alii 
convenit ipsa aularcia v//gegue genus sua sorte contentum, 
et ipsum perfectum esse ὦ, e. ipsa perfectio, profecto 
haec ipsa cgnveniunt elam ipsi per se subsistenti. Ergo 
et adipiscetur, quod ipsi affine est, et expetet, et ad se 
ipsum revertetur. ] 


-  XLIIL 


' Omne, quod ad se ipsum revertendi facultate praedi- 
tum est, per se subsistens est. Si enim revertitur ad 





L^ d se ipsum secundum naturam, et perfectum est in ipsa ad 
p se ipsum reversione, etiam ipsam essentiam a se ipso 
habebit. 










Ad quod enim ipsa secundum naturam reversio fit, 
ab hoc etiam et ipse progressus seeundum essentiam fit 
singulis. Si igitur Aoc sibi ipsi ipsum Bene esse praebet, 


" et ipsum Esse profecto sibi ipsi praebebit, et erit suae 
hypostaseos εὐ naturae dominus. Est igitur per se subsi- 
stens iid, quod ad se ipsum reverti potest. 

z MIS i) | 
| uon XLIV. 


llad etiam per essentiam ad se ipsum revertitur. Si enim 
valuit ] j 
| E n . 524. 9. et^Dissenii Disquisitt. philogg. 1. p. 25. Sed cjus 
ww enini nita sunt exempla apud ngstrum, 
y UU (a0) A: με: (11) Abest πρὸς à cod. MS. 
" ; Z;m | 
" da^, i 
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:''!*30mne, quod per aclionem ad se ipsum reverti potest, - 


. De & cum Ofptativo, sequente ladicativo, vid. Matthiae: 











t 
* 





δύναιτο ἐπιστρέφεσϑαι πρὸς ἑαυτὸ, τῇ δὲ οὐσίᾳ ἀνεπίστροφον 
ὑπάρχοι, κρεῖττον ^ ἂν εἴη κατὰ τὴν ἐνέργειαν μᾶλλον, ἢ κατὰ 
τὴν οὐσίαν, τῆς μὲν, ἐπισερεπτικῆς οὔσης, τῆς δὲ ἄνεπι- 
στρύόφου. | | 

Τὸ γὰρ ἑαυτοῦ Or, κρεῖττον ? ἢ τὸ ἄλλου uóvov' «ci τὸ 
ἑαυτοῦ σωστικὸν τελειότερον, ἢ τὸ ὑπ᾽ ἄλλου μόνον σωζόμενον. 
εἰ ἄρα τὰ κατ᾽ ἐνέργειάν dorw 5, τὴν ἀπὸ τῆς οὐσίας, πρὸς 
"ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὸν καὺ τὴν οὐσίαν ἐπιστρεπτικὴν ἔλαχεν, ὡς 
μὴ ἐνεργεῖν πρὸς ἑαυτὸ ὁ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἑαυτοῦ εἶναι, καὶ 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ " συνέχεσϑαν καὶ τελειοῦσϑαι. | 


F ug 


ἕξ. 


τ E , LU 1 

Πὰν τὸ αὐθϑυπόστατον ἀγέννητόν 7 ἐστιν" εἰ γὰρ γεγνήτον, 
ὃ , ' 1 5 λὲ » ^£ 1 1 - € 4 ". 
υὐτι μὲν γεννητὸν, ἀτελὲς ἔσταν xc? ξαυτὸ, καὶ τῆς UT G- 
λου ᾿ τελειώσεως ἐνδεές. 

, ' "uS. c ' , , M 9/, 

“ιότι δὲ αὐτὸ9 ἑαυτὸ παράγει, τέλειον καὶ αὐταρχες" 
πᾶν γὰρ γεννητὸν ὑπ᾽ ἄλλου τελειοῦται, τοῦ παρέχοντος 
αὐτῷ γένεσιν, οὐκ ὄντι καὶ γὰρ ἡ γένεσις 600g ἐστιν ἐκ τοῦ 
2 - » 1 ! 
ἀτελοῦς εἰς τὸ ἐναντίον τέλειον. 

J - 
Εἰ δ᾽ ἑαυτό τι "? παράγει, τέλειον ἄεί ἐστιν ἀεὶ τῇ 


(1) De μᾶλλον cum Comparativo vid. Oudendorp. ad Thom. 
Magistr. p. 596. Hoc tamen loco attende ad ordinem vocabulorum: 
»praestantius erit secundum actionem potius quam secundum 
essentiam. « 

(2) A. ὃν κρεῖττον. 

(3) In editis ita legitur σωξόμεγον *** ἔστι. — Lacunam explevi 
ope codicis A. indeque etiam lectioni medicinam petii. Sed tamen 
suspicetur forte quispiam quatuor verba τὴν ἀπὸ τῆς οὐσίας male 
assuta esse textui, Ego intacta reliqui, cum vidissem posse locum 
idonea sonstructione juvari. Vid. versionem nostram. Portus ita 
verterat: — servatür. *'* Et quod ab essentia ad se ipsum reverW 
potest, illud et« cet. * 

(4) Ka A. Edit. ἑαυτόν. 

(5) A. ἑαυτό. (6) A. uc. 

(7) A. ἀγένητον et dein yévyrov bis. 

(3) Α. ἀπ᾽ ἄλλου. ι δὰ" 

(9) A. δὲ ὡς αὐτό. De generatione vid. Aristotelis Metaphys. 


XII 4. p. 409. P 247. Sylb. ἐπειδὴ ἐξ ἐναντίον ἡ γένεσις. Idem 
p VLh36 


in Topicc. lib - 2. p. 363: οἷον ἡ γένεσις, ἀγωγὴ tic οὐσίαν. 
οἵ. Plotin. p. 292 Ὁ. D. (coll. Platon Conviv. cap. ὅ0 ἡ γάρ rot éx 
τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ ον ἐόντε οτῴουν αἰτία πᾶσά ἐστι ποίησις).. Ῥον- 





— "— UU 


- 


^ 





per ipsam quidem actionem possit ad se. ipsum reverti, 
per ipsam vero essentiam sit expers reversionis, longe 


praestantius erit propter ipsam actionem, quam propter 
ipsam essentiam, quod illa quidem, actio scil., ad se ipsam 
revertendi facultate praedita sit, haec vero, sci essentia, 
sif expres reversionis. - | 

Quod enim est sui ipsius, quod est sui juris et ex 
se ipso tantum pendet, praestantius est, quam quod est 
alius tantum ef quod ex alio tantum pendet. Ἐπ quod 
sui conservandi vim habet, perfectius est, quam illud, quod 
ab alio tantum servatur. Proinde si quid secundum actio- 
nem est, eam (dico) quae ab essentià nascitur, ad seipsum 
revertendi facultate praeditum (i, e. praeditum est ex ante- 
cedentibus), illud et essentiam revertendi facultate prae- 
ditam est sortitum, ut non solum apud se ipsum agat, 
sed etiam sui ipsius, suí juris sit, Ct a se ipso contineatur 
et perficiatur. 


XLV. 


Omne, quod es! per se subsistens, non generatum 
est; sed generationis et ortus est expers. Si enim gene- 
ralum esset, et ab alio suum ortum haberet , quoniam 
quidem generatum 6556, imperfectum esset per se ipsum, 
et perfectionis ab alio manantis esset indigens. 

Quoniam vero ipsum se ipsum producit, es! perfectum 
et sua sorte contentum (et sibi ipsum sufficiens). Omne 
enim generatum ab alio perficitur, quod generationem et 
ortum praebet ipsi nondum existenti. Et enim ipsa gene- 
ralio est via ab eo, quod est imperfectum, ad illud, quod 
est imperfecto contrarium, ad ipsum scilicet perfectum. 

Si quid yero se ipsum producit, perfectum est semper, 
quoniam . semper est cum sul ipsius causa, vel potius 


phyrii Sententt. XIIT. et XIV. p.222. et ipsum Proclum in Platonis 
eologiam Vl. 5. γένεσις γὰρ oU6íac εἰκών. καὶ δὲ οὐσία κατὰ τὴν 
ὑπερούσεον ἕνωσιν ἔχει τὴν πρόοδον κτλ. 
— (10) A. δὲ αὐτό τι. 


ἮΝ 


MEL. εὐ νὰ ΡΎΨΨΡΥ, 
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c ^ » 7 1 ' χλλ δὲ 3 , 1 1 - , Ὕ 
ἑαυτοῦ αἰτίᾳ ^ .OUYOY, μάλλον Oe ἐνυπάρχον πρὸς τὸ τῆς ὑυ- 
σίας τελειωτιυκόν. 
p. ἋἪ 
" Hs . 
- τ 5 | 1 
Πὰν τὸ αὐϑυπόστατον ἀφϑαρτόν &orwv εἰ γὰρ φϑαρή- 
2 À , € Y Ν᾿ c -φ 5 , , 1 - 
σεται, ἀπολείψεν ἕαυτο, καὶ ἔσται ἑαυτοῦ ? χωρίς. 24ÀÀ0 τοῦ- 
. , ει ,! 5, ? E] n 
τὸ ἀδύνατον ἕν yàg ὃν ἅμα καὶ αἴτιόν ἐστι καὶ αἰτιατόν. 
- 1 1 , 5 Y- - € - 2. 7 
Πᾶν δὲ τὸ φϑειρόμενον, ἀποστὶν τῆς ἑαυτοῦ αἴτίας, 
ά 


" e 1 A - ' 
φϑείρεται. "Ev ὁσῳ γὰρ ἂν ἐξέχεται * τοῦ συνέχοντος αὐτὸ, 


/, € 
καὶ σωζοντὸος ἕκαστον, συνέχεταν καὶ σώζεται ^. 


3 ' ΄ , 
Οὐδέποτε δὲ ἀπολείπειν τὴν αἰτίαν τὸ αὐϑυπόστατον, ἅτε 
€ ' » 5 À “- 0 » ι 3 1 ε᾿ - 7 E] 
ἑαυτὸ οὐκ ἀπολεῖπον“. ΜΔϊτιον yag αὕτο ἑαυτοῦ 7 ἔστιν. 
» » 2 τ Uu 5 , - 
“φϑαρτον ἀρὰ ἐστὶ vo αὐϑυπόστατον πᾶν. 


μξ. " 


"» 1 τ , , - 1 
Πὰν τὸ αὐϑυπόστατον Oucgég ἔστι καὶ ἁπλοῦν" εἰ γὰρ 

᾿ , » € c 
μεριστὸν, αὐθϑυπόστατον Or, ὑποστήσει μεριστὸν ἑαυτὸ ^, καὶ 
Li » ' τ ε € c - 
Ὅλον αὐτὸ στραφήσεταν ztQ0g ἑαυτὸ, καὶ πᾶν ἐν παντὶ ἑαυτῷ 
ow " - δὲ χδύ 1C» 5 ^ » ^ 5 B , " 
&orGv τοῦτο ὃὲ ἀδύνατον ἄμερες ἄρα τὸ αὐϑυπόστατον 
5 ' M A c MN ΕἾ 1 ,ὔ i] ' οὐ v 
ἄλλὰ μὴν καὶ ἁπλοῦν" εἰ yoQ σύνϑετον, τὸ μὲν χεῖρον ἔσται 

- 1 M , , , » ἂν» , 
ἐν αὐτῷ, τὸ δὲ βέλτιον, καὶ vó,rs βέλτιον ἐκ τοῦ χείρονος 
^w M 1 om, ΕἸ - , » « $9. ἘΠ 
ἔσταν, καὶ τὸ χεῖρον ἐκ τοῦ βελτίονος, εἴπερ ολὸν ἀφ᾽ ὅλου 
€ - , d RT M 5 11 4 ὃ Ml 2^ 
ἑαυτοῦ πρύεισυν" ἔτι δὲ οὐκ '"' αὕταρκες, προςδεὲς ὃν τῶν 


(1) A. οὐσίᾳ. Quod fortasse probum est. 


(2) A. u£. (3) A. αὐτοῦ, non male. Schw. 

(4) A. ἐξέχητα ε. 

(5) A. συνέχηται καὶ σώζηται. Proxime locutionem ἐξέχεσϑαΐ 
τινος, vel Henr. Stephano in Thes. T. p. 1541 ignoratam, commode 
explicat Budaeus in Commentar. L. G. p. 911: Ita enim ille ad vocem 
ἐξήρτηντο: »Quod etiam ἐξάπτομαι dicitur, et ἐξέχομαι, ut. ἐξέχομαε 
τῆς φιλίας τοῦ δεῖνος, «vri rov ἐκκρέμαμαι.« — Copiosius de hac vi 
verbi egit Abresch. in Lectt. Aristaenett. XVII. p. 280 laudans cum 
alia tum haec ex Dionysio Hal. A. R. I. 79. p. 65 [p. 202 Reisk.] 
τὰ Ó ὡς μητρὸς ἐξεχόμενα de Romulo et Remo e lupá, tanquam ex 


 màtre pendentibus; item Euseb. P. E. IIT. p. 90. προὔτρεπον οὐδὲν 


ἄλλο (prophetae) 7 τῶν παρὰ “ωσεῖ νενομοϑετὴ μένων ἐξέχεσϑαι. 
(6) A. ἀπολιπεῖν. in marg. yg. λείπειν. 


(7) lta cod. A. Edit ἑαυτῷ. (8) ux. 
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€ - /, 2 ξ c , € . 407 » ΕῚ LI - 

ἑαυτοῦ στοιχείων, ἐξ ὧν ὑφέστηκεν. "nAoUr ἄρα ἐστὶ πᾶν, 
ét 3 ^ 

Ove αὐϑυπόστατον ἢ. 


μη. " Περὶ ἀϊδίου, πρὸς τὸ δεῖξαε, ὅτε ἀΐδεος 
ὁ κόσμος. 


- ' A ENA 3A $1. P ’ ᾽ , 
Πᾶν τὸ μὴ ἀΐδιον ἢ συνϑετὸν ἔστιν, ἢ ἐν ἄλλῳ ὑφέστη-- 
QM ^ , ΕἸ E) - ' UE ΕἸ Y / " 
xev' ἢ γὺρ διαλυτόν ἔστιν εἰς ταῦτα; eb ὧν ἔστι, καὶ πάντως 
͵ E] , , » «V ὃ , 24 ..€ , ! 
σύγκευται ἐξ ἐκείνων, εἰς ἃ διαλύεται, ἡ ὑποκειμένου δεύμενον, 
᾿ “« ᾿ ΄ v ] 
καὶ ἀπολεῖπον τὸ ὑποκείμενον, οἴχεταν εἰς τὸ μὴ Ov εἶ δὲ 
ε ῳ » Mme ὐ - x) “ L » 32 , ' 
ἁπλοῦν εἴη xai ἐν" ἑαυτῷ, ἀδιαλυτόν τε ἔσταν καὶ ἀσκέδαστογ. 
, - 
ud) . Y , 
- 1 ἣν , JUS ἢ E bs ! 
Πᾶν τὸ  αὐθυπόστατον ἀϊδιόν ἐστι. Δύο γάρ εἶσι τρό- 
, «^ - ck ΤῊΣ in (^ 4 . τ S A 
ποι, καϑ' οὖς ἀνάγκη τι μὴ ἀΐδιον εἶναι Ὁ,1ὲ ἀπὸ τῆς GUP- 
SS a - U» ! 
ϑέσεως, καὶ ἀπὸ τῶν ἐν ἄλλῳ Ovrew ^. τὸ δὲ αὐϑυπύστατον 
w^ " , ! 3A c "V ELA * 
evte σύνϑετόν ἐστιν, αλλ ἁπλοῦν, οὔτε ἐν ἄλλῳ, ἀλλ᾽ ἐν 
- *3 ,» 5 
ἑαυτῷ. αἴδιον ἄρα ἐστίν. 
| 5 
Y. 
- τ , U ι , 
Πᾶν τὸ χρόνῳ «μετρούμενον ἢ κατὰ τὴν οὐσίαν 
» ' p E » T ν 
ἢ κατὰ τὴν ἐνέργειαν., γένεσίς ἐστε ταύτῃ, ἢ μετρεῖται 


. ἢ P - 
 arü χρόνον" εἰ γὰρ umo χρόγου μετρεῖται, προςφῆκον 7 


» $. ἂν 1 1 , : ; "n » 5 - ᾿ . MX B ' 
ὧν αὐτῷ τὸ κατὰ χρόνον εἶναν ἡ ἐνεργεῖν, καὶ τὸ ἣν καὶ TO 
» , 5 , » 3 ' 9? κα d Eq ι 
ἔσταν διαφέροντα ἀλλήλων" εἰ γάρ ταὐὺτον κατὰ ἀριϑμὸν τὸ 
“Ξ ' , ' &- , , 
av» xai τὸ ἔσται ἧ, οὐδὲν ὑπὸ χρόνου πέπονϑε πορευομένου 3, 
Τὰ Ww ᾿ gre 
καὶ ἀεὶ ἄλλο τὸ πρότερον ἔχοντος καὶ ὕστερον 
| 4, 


10, 


(1) A. 439. Ad argumentum hujus capitis et proxime sequen- 
tium faciunt, quae Stobaeus in Eclogg. |. 22 p. 458 sqq. Heer. ex. 
Platonis aliorumque scriptis congessit; imprimis autem Plotinus 
περὲ αἰῶνος καὶ χρόνου p. 325 sqq. itemque περὲ οὐρανοῦ p. 96. sqq. 
et p. 553 sq. ubi mundum ponit sempiternum. Tum Proclus ipse in 
Theolog. Platon. I. 11 p. 107. praecipue de cie s. aeterno ibid. 
ΠῚ. 1. p. 126 sq. et III. 16. fin. p. 147. cf. denique Dionys. Areopag. 
de divinn. nomm. V. 4. p. 690 cum Scholiis Maximi p. 7095. sq. 

(2) A. εἴη καὶ ἔν. 1b abest re. Contra ab edit. abest. xai. 

(9) A. ». an 

(4) Ed. asteriscum in textu habet, et in marg. σημείωσαις 

(5) A. τῶν ἄλλων ὄντων. 


sen P ae e mIRC AVE. νῶν EEUU AERE E ouk a TIG ND Gp uu τα" τι FT Y 3 
^ E - ] PU - " d n δ - « V. ss 
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contentum (sibi ipsum sufficiens), quia indigeret suis ele- 
mentis, ex quibus conflatum subsistit. ;Simplex igitur est 
omne, quodcunque per se subsistens sit. 


 XLVIII. De: aeterno, ad demonstrandum, Mundum 


esse aeternum. 


Omne, quod non est aeternum, vel compositum est, 
vel in alio subsistit. Vel enim dissolubile est et dissolvi 
potest in ea, ex quibus est conflatum, et omnino compo- 
situm est ex illis, in quae dissolvitur, vel indiget subjecto, 
et quum deserit subjectum, abit in illud, quod non est, 


.Si vwero.simplex sit in se ipso, erit et indissolubile et 


indissipabile. 
XLIX. 

Omne, quod per se subsistit, est aeternum, Duo enim 
sunt modi, secundum quos necesse est aliquid non aeternum 
esse. Quorum unus est ille, qui a compositione manat, 
alter qui manat ab illis, quae sunt in alio. Id vero, quod 
per se.subsisüt, neque compositum est, sed simplex, neque 
in alio est, sed in se ipso. Est igitur aeternum, 


L. 
Omne, quod tempore mensuratur vel propter essentiam 
vel propter actionem, est generatio eatenus, quatenus per 
ipsum tempus mensuratur, Si enim a tempore mensuratur, 


conveniat ipsi ipsum in tempore esse vel agere, et ipsum 
Erat et ipsum Erit [quae] differunt inter se. Si enim 


idem esset numero ipsum Erat et ipsum Erit, nihil ab 


ipso. tempore quidquam pateretur, nihil esset, quod ab 
ipse tempore mutaretur, progrediénte et semper habente 
aliud posterius et (aliud) prius. 

46) A. vi; Tum ib. πάν τῷ. (7) A. προζςήκει. προτήκοι debe- 
bat puto. Schw.  Absunt ibid. verba τὸ κατά. (8) lis 4. Edit. ro 


ἣν ἔσται. Sed Portus in uncinis adjecerat xai τὸ. -(9) A. πορευό- 
ἅεγον. (10) lta A. ab Egit. abest καὶ, Fort. scrib. xe ἄλλο τὸ ὥστ. 
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Εἰ ov» ἄλλο. τὸ ἦν, καὶ ἄλλο τὸ ἔσται, γινόμενον ἄρα 
ἐστὶ καὶ οὐδέποτε. ὃν, ἀλλὰ τῷ χρόνῳ συμπορεύεται, ὕφ᾽ οὗ 
μετρεῖται ἐν τῷ γίνεσθαι ὃν, καὶ oUy ἱστάμενον ἐν τῷ αὐτῷ 
εἶναι, ἀλλ᾽ ἀεὶ δεχόμενον τὸ εἶναν ἄλλο καὶ ἄλλο", ὡς τὸ 
vüv κατὰ τὸν χρόνον ἀλλο ἀεὶ καὶ ἄλλο διαὰὶ τὴν τοῦ χρόνου 
πορείαν. Οὐχ ἅμα ἄρα, ὅλος ἐστὶν. ἐν τῷ σκιδγαμένῳ τῆς 
χρονικῆς παρατάσεως ? ὃν καὶ συνεχτεινόμενον. “Γοῦτο δέ ἐστιν 
ἐν τῷ μὴ εἶναι τὸ εἶναι “ἔχειν. “Γὺ yàg! γινόμενον, ὃ "γίνεται 
οὐκ ἔστι. γένεσις ἄρα ἐστὶ τὸ οὕτως ὄν. ΜΗ 


atr | 43 , 
va.* Pen 


E , i 
εν MT T bir HH (ΠΡ 
1 


] -- ἢν ἔν δὰ | dM 4 p ^ . 
Tlüv τὸ αὐθύυπόστατον ἐξήρηταυ τῶν ὑπὸ χρόνου uergov- 
μένων κατὰ τὴν οὐσίαν" εἰ γὰρ ἀγέννητόν ἔστι τὸ αὐϑυπό- 
c ὡς , NS 1 5 - 
στάτον, οὐκ ἂν ὑπὸ χρόνου κἀτὰ τὸ εἶναν μετροῖτο᾽ γένεσις 
᾿ te ' EM * , , E 58 Y 
χεὶρ. περὶ τὴν, ὑπὸ agóvov, μετρουμένην, φύσιν, ἐστίν οὐδὲν ἄρα 
- 5 , c ; 
τῶν αὐϑυποστάτων £y χρόνῳ vgéormxev. 


j ! | ψ{{} 4 νβ΄. 5 ; à; $a 


^ Flày τὸ αἰώνιον ὅλον ἅμα Peri, εἴτε τὴν οὐσίαν ἔχον * 
) « ve El - X2 
μόνον αἰώνιον, ὅλην ἅμα παροῦσαν αὐτὴν ἔχον, καὶ οὗ τὸ 
1 5 - c LI nj 1 δὲ » 9 7 c / «ν᾿ 
μὲν αὐτῆς ὑποστὰν ἤδη, τὸ δὲ εἰφαῦϑις 7 ὑποστησόμεγον, ὃ 
c / - ' 
μήπω ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὁπόσον εἶναι δύναται, τοσοῦτον ὕλον ἤδη 


(1) Ego secutus sum interpunctionem codicis A. Editio verba 
γίνεσθαι ὄν et οὐχ στ. sejunxerat interposito spatio majore. 
(2) Ita A. Edit: ἄλλο ἄλλο... | ! 
(2) Ma cod. A. Edit. παραστάσεως male. Quod ipsum tamen 
Portus ita vertit et παραφράζει: »in illa temporali repraesentatione 
»i. e. in illa temporis (cujus varietas nobis repraesentatur) ratione, 
»quae dissipatur et simul extenditur. At vero Eustathius Imper- 
fectum τεῦχε, explicans. lliad &. vs. 4 (p. 19 ed. Basil.) ita: reuyev 
εἶπεν ὡς τοῦ πράγματος παράτασέν τινα πάείονα ἔχοντος. Hinc 
παρατατικὸς χρόνος, i. e. Imperfectum, apud. Grammaticos; de quo 
vid. Phavorin. 1440. cf. Heayoh.. II. p. 871 Alb. et Zonar. Lex. gr. 
. 1499. Ab eo distinguitur χρόνος τέλειος, quod explicat Aristote- . 
δι Metaphys. IV. 16 p. 89 Sylb. De notione tem oris idem exponit 
in Categoriis IV. p. P. et in. Topicc. III. p. 318. Ceterum infra 
cap. LV cod. A. male habet παράστασεν. editio eontra παράταδιν. 


(4) A. »8. 


(00039) m. iR du 


- 
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τ Βὲ igitur aliud est ipsum Erat, et aliud ipsum Erit, [id 
igitur, quod fit, dum. fit, est, et quod nunquam fuit, illud 
est,] (est igitur id, quod fit; neque unquam: ens), sed cum 
ipso tempore progreditur, a quo mensuratur;: [et] in ipso 
Fieri est existens, [id est, et dum adhuc fit; nec adhuc 
factum est, jam tamen. esse dicitur]; et non stans in eodem 
Esse, sed semper suscipiens ipsum Esse aliud et aliud, ut- 
ipsum Nunc. in tempore dicitur, et est aliud semper et 
aliud propter ipsum temporis iter et varium progressum. 
Non igitur simul est "Totum in eo, quod dissipatur (in dis- 
sipatione), temporalis. extensionis existens, et simul: extensio- 
nem. patiéns. (dumque . simul extenditur). |: Hoe: autem - est 
habere ipsum Esse in: ipso non Esse. Quod.enim fit, non 
est [adhuc illud ipsum], quod fit. Generatio igitur:est id; 
quod sic est. 


QUSS * s j . es O31 
LI. 


bs i 


Omne, quod per se subsistit, exemptum est ex dis, quae 
a tempore mensurantur, propter suam essentiam (secundum 
essentiam). Si enim id, quod per se subsistit, est non 
generatum , nequaquam a tempore mensurabitur, propter 
ipsum: Esse (secundum .Esse).. Generatio énim 'est. circà 
naturam, quae a tempore mensuratur. Nullum igitur eorum, 
quae per se subsistunt, in tempore subsistit. 


| LH. 

Omne, quod est aeternum, Totum simul est, sive suam 
essentiam tantum habet. aeternam, ita ut ipsam totam simul 
praesentem habeat, non autem partem quidem ipsius jam 
constitutam, partem vero postea constituendam, ilem scil. 
quae nondum est, sed quae, quanta esse potest, tantum ipsum 


(6) Edit h. 1. habet ἔχει et linea sequente ἔχειν. Ego ample- 
xus sum lectionem Argentinam, cui patrocinatur membrum opposi- 
tum, quod infra Sequitur; eire τὴν ἐνέργειαν — ἀϑρόαν ἔχον. E" 

(7) ^. δὲ αὖϑις. 4^. 


1. 6 




















EJ 
κεχτημένον,, ἀνελαττώτως ' καὶ ἀνεπιτάτως, εἴτε τὴν ἐνέργειαν 
A hd , , - - 

πρὸς τῇ οὐσίῳ ^, καὶ ταύτην ἀϑρόαν ἔχον ἐν τῷ αὐτῷ ? μέτρῳ 
τῆς τελειότητος ἑστηκυῖαν *, καὶ οἷον παγεῖσαν καϑ' ἕνα τὸν 

5 ὃν « 5 , L] 5 , » 1 E , 2 
αὐτὸν ὅρον. ἀκυνήτως καὶ ἀμεταβάτως. Εἰ γὰρ αἰωνιόν ἐστιν 

c L ΒΩ ΕῚ , 1 2.1.29. 5 ι ' Ξ ᾿ ^ y 
(ὡς καὶ τοὔνομα ἐμφαίνευ «τὸ ἀεὶ ὃν ?), τὸ δὲ εἶναι καὶ τὸ γέ- 
€ v — ^w ' " ' 
ψεσϑιαν ἕτερον τοῦ ἀεὶ ὕντος, οὐ δεῖ τὸ μὲν πρότερον εἶναι, τὸ 

! " ; 
δὲ Vorégov.. ... | | Es 

Τέ . ' v A E] M «7 δὲ ἤ L| / 

γεσις γὰρ ἔσται, καὶ οὐκ 0v' Ὅπου δὲ μήτε τὸ πρύτε- 
« vy ' » 5 

-Qov καὶ ὕστερον, μήτε τὸ ἣν καὶ τὸ ἔσται, ἀλλὰ τὸ εἶναι 
, 7/9 e uu » LI er 44" Δ ΡΣ ^ ἣν ἐκ. 
μόνον, Ὁ ἐστιν ὁλον, ἅμα ἐστὶν ἕκαστον, ὃ ἔστιν. "To δὲ αὐτὸ 

- as , «r - «, 
καὺ ἐπὶ τοῦ ἐνεργεῖν ἐκ δὴ τούτου φανερὸν, ὅτι τοῦ." ὅλοις 
E » - , ^ 
εἶναν ὃ αἰὼν αἴτιος, εἴπερ πᾶν τὸ αἰώνιον ἢ xov οὐσίαν ἢ 

4 258 | 0À eV 1 7 wes » ' » ! » 
κατ᾽ ἐνέργειαν, ὅλην ἅμα vuv? οὐσίαν ἢ τὴν ἐνέργειαν ἔχει 

παροῦσαν αὑτῷ. τ. | 


r - b - ^ € * - P , 8 
vy. Περὶ vov «ἰῶνος καὶ τῶν αἰωνίων. 


- » .^ « » ! 
Πάντων τῶν αἰωνίων προὐπάρχεν ὃ αἰὼν, καὶ πάντων 
QR 1 {{} 6 m , EL I 4 ἢ 
τῶν κατὰ χρόνον ὃ χρόνος προὔφέστηκεν. Ἐπ γὰρ πανταχοῦ 
e b (ἰ ξ, ἢ ("3488 br, ἢ iu b I ' - 
πρὸ τῶν μετεχογτων ἔστι τὰ μετεχόμενα, καὶ πρὸ τῶν METEyO- 


(1) Neque adjectivum ἀνελάττωτος neque ejus adverbium est in 
Lexicis, cf. ad Procl. in Alcib. p. 16, neque quod sequitur, dve- 
πιτάτως. | 

(2) Ita A. Edit. rv οὐσίαν. Portus: »erga ipsam essentiam.« 

(9) A. x«i ἐν τῷ αὐτῷ. 

(4) A. ἐσχηκυῖαν. —— - 

(5) A. ἐμφαίνει τὸ «ei ov, Parenthesis post ov claudenda erat. 
Schw. Recte. In edit. male clauditur post ἐμφαίνει. — Ceterum de 
etymologià vocis αἰών inde ab Aristotele, de coelo LI. 9. sexcenties 
repetità, vid. Zonar. Lex. gr. et Tittmann. p. 65 sq. ibiq. laudd. 
adde Etymolog. Gud. p. 24 et quoniam Dionysius, Z fertur Areo- 

ita, omnia sua'fere a Platonicis desumsit, confer haec Maximi 
in Scholiis ad eum de divinn. nomm. V. 4 p. 705: Ὥς οὖν xai τοῦ 
αἰῶνος, τουτέστι τοῦ ἀεὶ ὄντος, μετεχόντων, xo9' ὁμοιότητα αἰώνων 
λεγομένων ποιητὴς ὁ Θεός κτλ. Nun 

(6) A. τοῖς. Fortasse jungenda est utravis lectio, et sic locum 
accepisse videtur Portus. Sed tamen fortasse hoc vult philosophus: 
in aevo inesse causam, ut res tanquam totae existant, 

(7) Ita A. Ab. edit abest «ua. 

A. »0. περὶ αἰῶνος. Ad haec οἵ sequentia pertinent Plato 
in Timaeo p. 38 sq. p. 96. sqq. Bekkeri. Aristoteles περὶ οὐρανοῦ 
I. 9 sqq. p. 35 sqq. Sylb. Plotinus in libro περὲ ἀέῶνος καὶ χρόνου 
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"Totuni jam. possidet, sine imminutione et sine intensione, 
siye ipsàm. actionem . praeter essentiam, eamque totam ha- 


beat in eadem: perfectionis: mensura stantem, et quodam- 
modo fixam in uno. etv eodem fine, immobiliter et sine 


transitione αὐ alia 9. d.: intransitive, Si enim. aeternum 
est (ut et ipsum nomen aperte significat id, : quod semper 


est) ipsum- vero: Esse et ipsum Fieri diversum - est^ ab. eo, 
quod semper est, ergo non oportet alterum -— prius 
esse, alterüm. vero posterius.. : in 

Erit enim generatio, non autem Ens ; [Les Erit enim 
id, quod adhuc generatur, oritur et fit, non autem id, quod 
jam. est. generatum, ortum, factum. et existens.]  "Ubi'vero 
neque Prius et Posterius est, neque ipsum Erat et ipsum 
Erit, sed ipsum esse solum illud, quod est [ipsum] Totum, 
simul est Mns qpiodque, quod est. Idem autem et.in ipso 


agere aod in ipsa actione considerandum, Ex hoc igitur 


perspicuum est, quod ipsum E aeris uniy ersis- rebus . est 

1d 
ipsius Esse auctor et causa, si quidem - omne aeternum vel 
propter (seécundun) essenliam vel propter ( secundum) 


actionem totàm 'simul suam essentiam vel actionem habet 


᾿ς Mu 


sibi γ in se ipso] praesentem. 


LII. De. Aevo et Aeternis. " 


Ante omnia aeterna existit ipsum  Áeyum, δὲ ante 
omnia; quae. fiunt in tempore, ipsum tempus existit. Si enim 


"ubique et semper ante ea, quae res aliquas participant, 


sunt ea, quae participantur . M üs, et ante ea, quae partici- 
pantur, sunt ipsa imparticipabilia, quae à nullo .participan- 
tur 2. in. est perspicinin, quod aliud quidem est ipsum 


[$39 ) Pari ! 

εὐ ἢ) VoÀ. warn? a] 
(quae inscri pu nec mino: accommodata esset his, ipsis Procli ca- 
pitibus) p. 525 sqq. pis; P9994, iu Platonis. Theolog. I. 15 p. 57 
4. Ill. 10. tqq. p. 14b. sqq. Y... 80 pe 911. sq. ubi et Plotini et 
Thren decreta excutiuntur). e et; saepius. Jo, Laur. Lydus de menss. 
Patrum ecclesiae locos. làu andi otium mihi. faeit Suicerus 
in Thes. eccles. 1. p. 140 eqq. Adde, Valckenarii. Scholl, án N.. T. 

p. 369. ^4 
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'ἀμέϑεκτος ν᾽ XOU τούτων 
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μένων τὰ ἀμέϑεκτα, δῆλον, ὅτι ἄλλο. uiv τὸ αἰώνιον, ἄλλο δὲ 
ὃ ἐν τῷ αἰωνίῳ αἰὼν, ἄλλο δὲ ὃ 'καϑ' αὑτὸν αἰών" τὸ μὲν 
ὡς μετέχον, τὸ δὲ ὡς μετεχύμενον, ὃ δὲ ὡς ἀμέϑεκτος."" 

Καὶ τὸ ἐν χρόνῳ ἄλλο" μετέχον ydQ" καὶ 0 ἐν τούτῳ 
χρόνος ἄλλο. ᾽" μετεχόμενος γάρ᾽ καὶ ὃ πρὸ τούτου χούνος 
^. μὲν ἑκάτερος τῶν ἀμεϑέχτων 
πανταχοῦ χκαὰνἐν πᾶσιν ὃ αὐτός. ὍὋ δὲ a mna ἐκεί- 
οις μόνον, ὑφ᾽ ὧν βενέρτας ὭΣ δ. , | 

Πολλὰ γὰρ καὶ τὰ αἰώνια, καὶ τὰ dina ἐν οἷς πᾶσυν 
αἰών ἐστι κατὰ μέϑεξιν, καὶ χρόνος διηρημένως ", ὃ δὲ, ἀδιαί- 
έτος ὧν 5. Καὶ ὃ εἷς χρόνος πρὸ τούτων, καὶ ὃ μὲν αἰὼν 
αἰώνων, ὃ δὲ χρόνος. 7 Ἰθύνων; τῶν μετέχομένων ὄντες ποϑεάναι, 

᾿ ü» ὁ agpieteotT^ ἢ et! ouf 


3 * 
|!) Dom ». B ΕἸΣ ὦ 125) {1164} 1») Ὁ t I 
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᾿ Πᾶν aiow » μέτρον dori τῶν αἰωνίων" y «αὶ n πᾶς χρόνος. τῶν 
dv y χρόνῳ: καὶ δύο ταῦτα μέτρα, μόνον͵ ἐστὶν ἐν τοῖς οὖσι τῆς 
ζωῆς 9 καὶ τῆς κινήσεως. Πὰν γὰρ. τὸ μετροῦν " ἢ κατὰ. μέ- 
θος μετρεῖ, ἢ oov ἅμα ἐφαρμοσϑὲν τῷ "" dine Mi To 
μὲν οὖν καϑύλου pergovy αἰών ἐστι' Eg δὲ κατὰ μέρη d χρόνος" 
δύο ἄρα μόνα τὰ μέτρα, τὸ μὲν τῶν αἰωνίων, τὸ δὲ τῶν ἐν 
χρόνῳ ὄντων. 


(1) In cod. A. omittuntur verba ὁ ἐν Aj bipue lad ἄλλο dé. Tum 
scribitur καϑ'᾽ αὐτό. 

(2), A. ἀμέϑεκτα. Fort. &uéSexroye ᾿ς 00005 

(5) Ita A. Edit. ἄλλος. 

(4) Secutus su "codicem A, Editio exhibet: xai τοῦτο uiv 
ἑχάτεροξ ἐκ τῶν. ἀμ. Portus vertit: »Et. hoc quidem .utrumque 
cet« male. ἑκατερος ctiam) de tribus rebus dicitur, Vid. medo Plato 
de Legg. ΠῚ. p. oe p . 295 Beklteri.' in 


775) A. 8 Peace: ead. manu. — 

ee (6) A. Fortasse Proclus écripserat : καὶ χρόνος, ὁ μὲν 
διῃρημένος, ὁ δὲ ἀδιαίρετος, αἰών »et tempus partim divisam (est) 
partim indivisum, aevum.« 


(7) Ita A, Edit: ὃ δὲ χρόνων χρόνος. " (8) ΑἹ ve 

P τῆς ζωῆς" restitui ex A. in edit. deest articulus. ^ 

(10) A. μέτρον. (11) A. ἐφραρμόσα c ἐν rà unde conjicias: ἐφαρ- 
pho ἑαυτὸ τῷ μετρουμένῳ »adplicans ' (vel posteaquam accommo- 
davit) δὲ. Pu $i, quod ménsuratér., — Hoc melius congrueret 
priori nodi ;" ubi est ated rout ou, EE 658 


" 


(n ] «1 











Aeternum, aliud vero ipsum Aevum in ipso Aeterno com- 
prehensum, aliud vero ipsum Aevum per se «consideratum. 
lllud quidem, ut participans, hoe vero, ut id, quod partici- 
patur, hoc vero, .4evum scil. per se consideratum , ut im- 
participabile.: s am 


EJ 


Et quod. in. tempore , continetur, est aliud. | Participatis. 
enim est. Et ipsum in isto comprehensum tempus est aliud. 
Est enim participatum, &. e. ab alio participatur. Et ipsum 
tempus, quod est ante hoc, imparticipabile, veía nullo par- 
ticipatum, ἘΠ. horum quidem alterum. utrum [tempus est, 
quod. constat] ex imparticipabilibus, [et non participatis, 
Namj ubique [semper] et in omnibus [est] idem, .. Illud. 
vero tempus, quod participatur, in illis solum esf. 1 a quibus 
prtopetan. 


" 


Multa enim sunt et aeterna δὲ in tempore comprehensa, 
in quibus omnibus Aevum est per participationem, δὲ terh- 
pus divisim, aliud vero, quod individuum 'est: Et unum 
tempus est ante haec, et unum quidem est Aevum /Aevo-' 
rum, aliud vero tempus est temporum, quae sunt eorum, 
quae participantur, g. d. fundatores et sustentatores vel 
fultores, . ' di anie Auge 


) ; 


LIV. 


Omne Aevum est rerum ac naturarum aeternárum 
mensura, Et omne tempus est mensura rer um illarum, quae 
fiant et sünt in'tenipore. "Et hae duae mensurae tantum 
vitae et motus sunt in. ipsis Entibus. — Omne enim, quod. 
res aliquas metitur, vel pér partes eas metitur, vel ipsum 
totum es! simul accommodatum. ei, quod mensuratur. Quod 
igitur res in universum metitur, est Aevum, | Quod. vero 
per partes. eas metitur, est tempus. Duae igitur solae 
sunt mensurae; una quidem. . rerum et naturarum aeterna- 
rum, altera vero rerum illarum, quae sunt in tempore. | 





d ant ἢ 

Πᾶν τὸ κατὰ χρόνον ὑφεστὼς 4 τὸν ἀεὶ χρόνον iouiv, 
ἤν ποτε ἐν μέρει χρόνου τὴν ὑπόστασιν κεκτημένον". εἰ γὰρ. αἵ 
πρόοδοι πᾶσαι δι ὁμοιόκητόϊ. εἶσι, καὶ πρὸ" TON: πάντῃ ἃγο- 
μοίων πυψοχῆ τοῖς πρώτοις ὑφίσταται τὰ ὅμοια πρὸς αὐτὰ 
μᾶλλον óviu, ἢ» δνόβοια, τοῖς δὲ αἰωνίοις ᾿συνάπτειν τὰ ἐν 
μέρευ ? χρόνου “γιγνόμενα ἀδύνατον (καὶ γὰρ ὡς γινόμενα, ἐκεί-" 
TUY- ὄντων, καὶ ὡς ποτὲ τῶν ἀεὶ. ὑφεστηκότων διέστηκε, μέσα 
δὲ τούτων τε καὶ ἐκείκων ἐστὶ τὰ πὴ μὲν’ ὕμοια ἐχείνους, y 
δὲ ἀνόμοια) οὐκοῦν τῶν ποτὲ jwouírov καὶ τῶν ἀεὶ ὄντων 
μέσον ἢ τοὶ ἀεὶ ἀρυμεαντι ἢ τὸ “ποτὲ ὃν, "ἢ τὸ οὐκ ὄντως, 
ἢ τὸ ποτὲ ὕγτως ὃν“. ΑΝ τὸ 'ποτὲ ὄντως ὃν ἀδύνατον εἶναι. 


᾿ ) , mTAC ἐξ εἰ "a ^ I1 μὰν δ᾿ 1t E! ] I ]? , νυ μι 


Τὸ δὲ ποτὲ οὐκ ὄντως ὃν τῷ γινομένῳ ταὐτόν ". οὐκ ἄρα 
μέσον τὸ ποτὲ. ὕν.. λείπεταν ἄρα τὸ ἀεὶ γινόμενον εἶνων τὸ μέ- 
σον ἀμφοῖν". τῷ μὲν γίνερσϑαι συνάπτον ? τοῖς χείροσι, τῷ. δὲ 
ἀεὶ μιμούμενον τὴν αἰώνιον φύσιν: ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, Ort 
διττὴ ἦν, ἡ δὠδιότης, αἰώνιος μὲν, ἄλλη, κατὰ χρόνον δὲ ἄλλη; 
ἘΝ ἡ “μὲν ἑστῶσα ἀϊδιότης 7, δὲ γινομένη. Καὶ dj μὲν ἠϑρου- 

ομέψον “ἔχουσᾳ “τὸ εἶναι, καὶ OuoU qr 1 δὲ ἐχχυϑεῖσα καὶ 


» pw LU ι t! 
E- ἐξαπλωϑθϑεῖσα κατὰ τὴν χρονικὴν παράτασιν *. καὶ 5» μὲν. 2i 
5 
: x00" αὑτὴν 9, 3 δὲ ἐκ μερῶν, ὧν ἕχαστον χωρίς ἐστι κατὰ τὸ 
T πρότερον καὶ ὕστερον. (UE 
de :ON as 159. 1 ii 
P J coaymAs yes στον in | UV 
É : (2).]ta A. Edit: ὑφεστώς. Tum vid. scrib. H κατα τόν. 
E (5) ha A. Edit. male: ἐν μέρη. 
Es ." (4) Explevi.hune universum locum: misere lacunosum ex copiis 
ϑ codicis A. Νϑι in edit. supra inter μέσα δὲ τούτων et execyoy 
Ls deerat re xai et post ἐκείνων exciderat ἐστί. Hic vero deerat in- 
tegrum membrum: 9 τὸ ποτὲ ὄντως (0Y). i008 uot 


(9) A. ταὐτόν & 6r. 
r ^. (6) Neutrum est: se Jungit, ut sexcéüties. | 
(7) A. 5 αἰδιότης. De hac voce, inde ab Aristotele per manus 
τι quasi edit dixi ad Proclum in Platonis Alcib. I. cap. 40 p. 118. 
. (8) A. παράστασιν». Male. vid. not. ad cap. L.' 
(9).A. ἑαυτόν. Tum: ἡ δὲ ἐμμερῶνο circa finem abest τό, 


d 
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LV. 


- Omne, quod in tempore subsistit, vel per omne tempus 
est et semper durat, vel aliquando tantum est in temporis 
parte suam hypostasin et naturam habens. Si enim omnes 
progressus per similitudinem sunt, et ante ea, quae prorsus 
sunt. dissimilia, proxima sunt primis ea, quae magis similia 
sunt ipsis quam [ea, quae sunt] dissimilia, cum aeternis vero 
naturis conjungi non possunt ea, quae,in temporis parte 
fiunt; (et enim, quia fiunt, quum illa jam sunt, et quia di- 
stant aliquando ab illis, quae semper subsistunt, media 
vero sunt inter haec ipsa et illa, quae partim. (nune quidem 
sunt illis similia, partim (nunc) vero dissimilia) ergo inter 
ea, quae aliquando fiunt, et ea, quae semper sunt, medium 
est vel id, quod semper fit, vel id, quod aliquando est, vel 
id, quod non vere, vel id, quod aliquando vere est. Sed 
fieri non potest, ut [inter illa medium] sit id, quod aliquan- 
do est vere. 

uod vero aliquando non vere est, idem est ac id, 
quod fit [et quod nondum factum est]. Non igitur medium 
est id, quod aliquando est. Restat igitur, ut id, quod sem- 
per fit, sit amborum medium, [εἰ situm inter utrumque] ; 
quod propter quidem ipsum Fieri cum deterioribus conjun- 
gitur, propter vero ipsum semper imitatur aeternam nmatu- 
ram, Ex his igitur perspicuum est, quod duplex est (erat) 
aeternitas, una quidem aeterna, altera vero secundum tem- 
pus et in tempore, et una quidem est stans et constans 
aeternitas, [quae firmum ac immotum flatum habet] , altera 
vero [est ea, quae nondum eandem. status constantiam ac 
immobilitatem est assequuta:. sed] quae fit: [adhue, et ad 
suae perfectionis plenitudinem contendit]. Et una quidem 
habet ipsum Esse congregatum atque con fertum, et simul 
omne et ipsum Totum Esse continet. Altera vero est dif- 
fusa et explicata per temporalem ὦ, e. temporis extensionem. 
Et una quidem est tota per se ipsam constans. Altera vero 
constat ex partibus, quarum, una quaeque separatim est 
secundum prius et posterius. 


! 
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τ Πᾶν τὸ ὑπὸ τῶν δευτέρων παραγόμενον, καὶ ἀπ τῶν" 
προτέρων καὶ αἰτιωτέρων παράγεται μειζόνως, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰ 
δεύτερα παρήγετο. Ei γὰρ τὸ δεύτερον ὅλην ἔχεν τὴν οὐσίαν 
ἀπὸ τοῦ πρὸ αὐτοῦ, καὶ 7| δύναμις αὐτῷ τοῦ παράγειν. ἐκεῖς-- 
dv (καὶ γὰρ oí δυνάμεις παρακτικαὶ ? κατ᾽ οὐσίαν εἰσὶν. ὃν 
τοῖς παράγουσί, καὶ συμπληροῦσεν αὐτῶν τὴν οὐσίαν) εἰ δὲ 
τὴν * τοῦ παράγειν δύναμιν ἀπὸ τῆς ὑπερκειμένης αἰτίας 
ἔλαχε, παρ᾽ ἐκείνης ἔχεν τὸ εἶναι αἴτιον, ὧν ἐστιν αἴτιον, με- 
— ἐκεῖϑεν κατὰ τὴν ὑποσταωτικὴν δύναμιν. 


U Li ! 


Ei δὲ τοῦτο, xai τὰ m" αὐτοὺ προϊόντα αἰτιατά ἐστι 
διὰ τὸ πρὸ αὐτοῦ. Τὸ γὰρ ϑάτερον ἀποτελέσαι αἴτιον, καὶ 
ϑάτερον αἰτιατὸν ἀποτελεῖ" εἰ δὲ τοῦτο, καὺ τὸ αἰτιατὸν ἐκεῖς-- 
ϑὲν ἀποτελεῖται τοιοῦτον" ᾿Αλλὰ μὴν, ὅτι XOU μειζόνως ἐχεῖ - 


., 9e», δῆλον. 
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Ei ι : Φ.»4 — , Ln $ "2 - ὃ , 5 ὃ , 
U 790 ΤῊΨ οαὐτιαν του παθαγξὺν αὐτο τῷ evrégo δ᾽... 


δῶκεν, εἶχεν ἄρα See ταύτην τὴν αἰτίαν, καὶ διὰ τοῦτο 
καὶ τὸ δεύτερον ἐγένγα 9, τὴν τοῦ δευτέρου γεννᾷν δύναμιν 
ἐκεῖϑεν λαβόν. | 


Ei δὲ τὸ μὲν κατὰ μέϑεξιν ἐγένετο παρακτικὸν, τὸ δὲ 
κατὰ 7 μετάδοσιν καὶ πρώτως, μειζόν ὡς αὔτιον ἐκεῖνο, τὸ καὶ 
ἄλλῳ 5 τῆς γεννητικῆς τῷ ἐφεξῆς δυνάμεως μεταδεδωκός. 


Q) A. , ES ume 

(2) cr καὶ ex À. Edit, xepoyóuevoy, ἀπὸ t. 70. 

(9) A. zgaxriuxoc. perperam, ut saepius. CUm 

(4) Abest rjv ἃ cod. MS. ΤῸ ES vv 

. (9) Secutus. sum codicem A. Edit; τῷ δευτέρῳ rov παράγειν 

αὐτῷ. 
(6) Ita A. Edit. γεννᾶ. 
(7) Lectio codicis A. Edit. uera. | 
(8) A. «Aie. Edit. ἄλλο. Sed illad jam.  conjecerat Portus. 
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LVI. 

^ 
Omne, quod a secundis producitur, etiam majorem in 
modum producitur ἃ prioribus et. principalioribus | cau- 
sis, ἃ quibus et secunda. producebantur. 81 enim id, 
quod est secundum, totam suam essentiam habet ab 60, 
quod est ante ipsum [4d est, a primo], et ipsa producendi 
facultas illinc ad ipsum manat (etenim ipsae facultates per 
essentiam sunt rerum productrices in iis, quae producunt 
res aliquas, et ipsarum rerum essentiam complent). .$i 
igitur ipsum secundum ipsam producendi facultatem sortitum 
est a superiore causa, ab illa habet ipsum “6858. causam 
eorum, quorum est causa, mensuratum. illinc secundum 
hypostaticam facultatem ,' id est, illnc. suam. mensuram 
ac dimensionem | accipiens pro facultate, quam habet. ejus 

natura. | 


Si vero detur hoc, etiam ea, quae progrediuntur ab 
ipso, causata sunt propter id, quod est ante ipsum secundum. 
Ipsum enim alterum perficere est causa , et alterum pér- 


ficit ipsum causatum. Si vero verum est hoc, et ipsum 


causatum illinc perficitur tale. Verum quod etiam majorem 
in modum Aoc perficiatur illinc, est manifestum. 


Si enim causam producendi ipsum secundo dedit, 
ergo [quod primum est] hanc ipsam [producendi| causam 
in se ipso primo habebat, et propterea et ipsum secundum 
[xa] generabat, illinc, ἃ primo scilicet, accipiens ipsam 
secundi facultatem generandi. Pro: i/linc accepta sua ge- 
nerandi facultate, quam secundum a primo solet accipere. 


Si vero alterum quidem per participationem producendi 
facultate praeditum est, alterum vero per communicationem, 
[per quam alteri suem facultatem impertit participandam,] 
et primo [tale est], profecto majorem in modum illud est 
rerum | producendarum causa, quod et alteri, scilicet ipsi se- 
quenti, generatricem facultatem impertit. 











- - » Y ' - Ἴ —- y p " » € 
Πᾶν αὔτιον καὶ πρὸ τοῦ αἰτιατοῦ ἐνεργεῖ, καὶ μετ᾽ αὐτὸ 
1 ’ὔ ΄ T ζ , 
πλειόνων ἐστιν ὑποστατικόν. 3j γάρ ἐστιν αἴὔτιον, τελειότερον 
, ^ — , 
ἐστι καὶ δυνατώτερον τοῦ μετ᾽ αὐτό καὶ εἰ τοῦτο ", πλειόνων. 
αἴτιον. 
U , , » ' 4. ap 
Zvvausog γὰρ μείζονος πλείω παράγειν" ἴσης δὲ τὰ ἴσα; 
DEA - ἐλ / ἐλ, , H E " ι 5 , » BC 
καὶ τῆς &À«ocovog ἐλάσσω. Καὶ ἡ μὲν τὰ ? μείζονα ἔν τοῖς 
« , , , Li LI 2 , , c i ' 
διοίοις δυναμένη δύναμις καὶ và ἐλάσσονα δύναται. ἡ δὲ τὰ 
, h , , 
ἐλάσσονα δυναμένη ovx ἐξ ἀγάγκης τὰ μείζω δυνήσεται. 
Ξ:5 / 1 » c ἢ , 
Ei ovv δυνατώτερον τὸ αἴτιον, πλειόνων ἐστὶ παρακτιίχον. 
5» hi 1 «r 4 ὃ ͵7 A » LI , Ὗ ^ ὃ , 
ἀλλὰ μὴν Ὁσα * δύναται TO αἰτιατὸν, μειζόνως ἐκεῖνο δύναται. 
Πᾶν γὰρ τὸ ὑπὸ τῶν δευτέρων παραγόμενον ὑπὸ τῶν προτέ- 
, , 
θὼν καὶ αἰτιωτέρων παράύγεται μειζόνως. 
- , / , 
Συνυφίστησιν ἄρα αὐτῷ πάντα, Ὁσα πέφυκε παράγειν" 
1 3 
5 ᾿ ' 2:78 , Ὁ - ͵ et 1 
εἰ δὲ καὶ αὐτὸ πρότερον παράγειν, “δῆλον δηπουϑεν, Ortu πρὸ 
- “ 1 1 - , 7 
αὐτοῦ ἐνεργεῖ κατὰ τὴν παρακτικὴν αὐτοῦ ἐνέργειαν. ἀπαν 
;' » L - ^ - ι ^ 
ἄρα αὔτιον καὶ πρὸ TOU αἰτιατοῦ ἐνεργεῖ, καὶ GUY αὐτῷ, καὶ 


4 , 5 1 ἀλλ 5 € Fr 2 δὴ , 1 e! c! 

pev αὐτο ἀλλα" ὑφίστησιν. ἐκ δὴ τούτων φαγερὸν, Ort QOO 
» ΨΦ ' - , , 

μὲν αἰτία ψυχη, καὶ νοῦς αἴτιος. 


Οὐχ ὅσων δὲ νοῦς, καὶ ψυχὴ cría ἀλλὰ καὶ πρὸ ψυχῆς 
ἐνεργεῖ. Καὶ & δίδωσι ψυχὴ τοῖς δευτέροις, δίδωσι καὶ γοῦς 
μειζόνως δ. Καὶ μηκέτι ψυχῆς ἐνεργούσης νοῦς ἐλλάμπει τὰς 
ἑαυτοῦ δόσεις, οἷς μὴ δέδωκε ψυχὴ ἑαυτήν. Καὶ γὰρ τὸ 
ἄψυχον, καϑόσον εἴδους μετέσχε, νοῦ μετέχει 7 καὶ τῆς τοῦ 
yoU ποιήσεως. 


cogo Pe RN | 
(2) εἰ adjeci ex A. hac sententi&h: »et si hoc locum habet.« 

(5) Edit. 5 μὲν μείζονα. Ego articulum adjeci ex cod. A. 

(4) À. μὴν x«i ὅσα. | 

(5) A. μετ᾽ αὐτό" &AAa. 

(6) Exhibui lectionem codicis ἃ. In editione deest τοῖς ante 
δευτέροις et νοῦς ante μειζόνως. Hoc in paraphrasi suá jam expres- 
serat Portus. 

(7) A. μετέσχε. Tum τῆς rov yov. Hoc recepi. Argumentum 
quod attinet cf. Proclum in Platonis Dbeolag. l. 15 p. 55. II. 4. 
cum Scholio p. 89 sq. et HL. 7. p. 131 sq. ubi, Parmenidis, Platonis, 


Plotini, aliorum sententiae examinantur. 
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Omnis causa etiam ante ipsum causatum agit, et post 
ipsum plurium constituendorum vim habet, plura constituit, 
Quatenus enim est causa, est perfectior eo, quod est post 
ipsam, &. e. ipso causato, quod est post ipsam causam, Ἐπ 
si hoc (est, est) rerum plurium causa. 

Nam. plura producere - majoris δέ. facultatis et potes- 
tatis, . Paris vero: potestatis est producere paria , et mi- 
noris minora. Et illa quidem facultas, quae majora prae- 
stare potest in iis, quae sunt similia, eadem etiam. minora 
praestare. potest. Quae vero minora praestare potest, non 
necessario majora etiem praestare poterit. 

Si igitur ipsa: causa. potentior est ipso causato, ergo 
plurium : producendorum: facultatem habet. || Atqui quaecun- 
que praestare potest ipsum causatum, ea majorem in mo- 


dum illa causati causa praestare potest... Omne | enim, 


quod a secundis producitur, id a prioribus et principalio- 
ribus causis majorem in modum producitur. | 

Constituit igitur ipsa causa cum ipso causato omnia, 
quaecumque naturaliter producere solet. Si vero et ipsa 
causa prius et ante causatum res producit, perspicuum 
est profecto, quod ante ipsum causatum agit secundum suam 
producendi facultate praeditam actionem  (efficacitatem). 
Omnis igitur causa etiam ante ipsum causatum agit, et cum 
ipso et post ipsum alia constituit. Ex his igitur perspicuum 
est, quod quorum, quidem ipsa anima est causa, eorum 
etiam ipsa Mens est auctor et causa. 

Non tamen quorum Mens est causa, eorum etiam ani- 
ma est causa. Sed ipsa Mens etiam ante animam agit. 
Et quae dat anima seeanuis, ipsa Mens ipsis ea. dat etiam 


majorem in ^módum. "Et quum anima non amplius agit, 


Mens sua doBÀ collustrat ac illuminat in üs, quibus. anima 
se ipsam non dedit. Et enim id, quod inanimum, quatenus 
formae particeps est, Mentis est particeps et ipsius effectio- 
nis Mentis. 
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᾿ 0» v € - » ᾿ ' Y-4 9. » vU. 

Kai δὴ καὶ ὁσων vovg αὐτίος, καὶ τὸ ἀγαϑὸν wptoY οὐκ 
ἕμπαλιν δέ. καὶ γὰρ αἵ στερήσεις τῶν εἰδῶν ἐκεῖϑεν. llóvva 
γὰρ ἐχεῖϑεν' γοῦς δὲ στερήσεως. ὑποστάτης οὐκ ἐστιν, εἷ-- 


δὸς ὧν 


yy." 


- ' 1 
Πᾶν τὸ ὑπὸ πλειόνων αἰτίων παραγόμενον συνϑετώτερόν 
Ὗ ὦ»- M^ 9 3" , 9 , » ' € » 
ἐστι τοῦ. ὑπ᾽ ἐλασσόνων " παραγομένου.. Εἰ γὰρ παν «αὑτιὸν 
δίδωσι τῷ ἀπ’ αὐτοῦ. προϊόντι, τὰ μὲν πλείονα αἴτια πλοίονας 
, ' , ' v τ ΦΆΤ γη ἢ uU Y 
πονήσεταν τὰς δόσεις, τὰ δὲ ἐλάσσονα ἐλάσσους. crt. καὶ 
-- , 1 D ΕῚ : , »w LU 1 5 El , 
τῶν μετασχύντων τὰ μὲν ἐκ πλειόνων ἔσται, τὰ δὲ ἐξ. éÀaoco- 
€: bip ^ ' E , 
γῶν, ὧν ἑκάτερα μετέσχε, τὰ μὲν διὼ τὴν. ἐκ “πλειόνων. αἰτίων, 
A 
πρόοδον, τὰ δὲ διὰ τὴν ἐκ τῶν ἐλασσύώνων,, 
' , ; " ,. ' 
Τὰ δὲ ix^ πλειόγων 'συνϑετώθεραν «τὰ δὲ ἐξ ἐλασσόνων 
- Ὁ - c , - v 1 c M] /, 5. ἡ 
τῶν αὐτῶν ἁπλούστερα. Πὰν ἄρα: τὸ ὑπὸ πλειόνων αἰτίων 
! c ' E , 
παραγόμενον!) σιφϑετώτερον᾽ τὸ δὲ ὑπὸ ἐλασσόνων. ünAov- 
016901" "ὧν γὰρ mentis μετέχει, καὶ ϑάτερον. ᾿ .41λλ᾽ οὐκ &u- 
ztodav ὅ. 


ψ" ὁ 
Ilàv τὸ ἁπλοῦν κατ᾽ οὐσίαν 43 χρεῦττόν ἐστὶ συνϑέτων 
ἢ χεῖρον. Ei γὰρ t ἄκρα τῶν ὄντων ὑπὸ ἐλλασσύνων xoci 
ἁπλουστέρων παράγετιι, τὼ δὲ μέσα ὑπὸ πλειόνων, ταῦτα μὲ 
ἔσται" συνϑέτα; τὰ δὲ ἄκρα τὰ μὲν κατὰ τὸ κρεῖττον ἁπλού- 


ὅτερα, τὰ δὲ κατὰ τὸ χέϊρον. 
πὸ Αλλὰ μὴν ὅτι τὰ ἄκρα ὑπὸ ἐλασσόνων magayerau, δῆλον, 


Q) A. »$. "uA " iei 
(0 (2) A. ἐλαττόνων. | Ἢ ' 
(3) Confer cum his decretis Aristotelis Anskes osterior II. 13 
p. 255 T ; praecipue Ib ib? P. 265 sqq. Metaphysice. Iv. 1—6 
pm MER jdn 


^ (4) A. &. Ad argumentum faciunt Aristoteles Metaplige vH. 
17. p. 979. p. 132. Sylb. unde. profecit ΕΟ θα, p. 922. D. cf. 
eundem Ennead. IV. 7. 457 et Én nead. VÉ. 2. p. 604. atque Pro- 
clum in Platon. Theolog. Vll. 12. p. 375 — 578 — 581. ^ 








----- ——À 


Quinetiam quorum. [ipsa]. Mens. est auctor, et ipsum 
Bonum eorum omnium est auctor. Non tamen etiam- contra 
res ita se habet. | KEtenim ipsae formarum privationes 
illine manant. Ilinc enim omnia menant. Mens vero pri- 
vationis fundatrix et auctor non est, quia species est. 


TUN 1033) ιν δ τ' 
| 
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Omne,. quod'a pluribus causis prodncitur, est.mágis 
compositum, quam quod a paucioribus producitur. Si enim 
omnis causa dat a/iguid ei, quod ab ipsa progreditur, plu- 
res quidem causae. plures donationes facient, plura dona 
con ferent , pauciores vero pauciores donationes facient, 


pauciora dona conjferent. Quamobrem et illorum, quae 


res aliquas participant , alia quidem ' ex pluribus. erunt, 


alia vero ex paucioribus. [erunt conflata], ' quorum utraque 
participationem ha: zat, alia quidem. propter ipsum ex plu- 
ribus causis progressum, alia vero COMME ipsum ex pau: 
Ccioribus causis progressum. Mesi. ! 

"lia vero ex pluribus mogis cóimposita, "alia vero ex 
iisdem; - sed paucioribus conflata, ἡ quae sunt 'simplieiorà! 


Omne ἢ igitur, quod ; a pluribus causis producitur, est magis 


compositum. "Quod vero prodacitur ὁ paucioribus Causis, 


id efiam est simplicius. - Quorum enim allérum est parti 


 €eps, eorum et alterum esé particeps. ' Sed non contra; ^O 


XS AH M bo» » 
Omne, quod ieibdüm, essentiam est; simple, vel Ln 
stantius.,est ipsis. compositis: vel deterius; .. Si enim ipsa 
Summa Entia a paucioribus et. Siriplicióribus $ produeuntürj 
ipsa vero media a pluribus, haec quidem. erunt composita, 
ipsa vero summa erun? partim quidem simpliciora propter 
(secundum) praestantiorem . conditionent, partim. vero  sia- 

pliciora propter (secundum) deteriorem - conditionem. ..; 
Verum quod ipsa summa a paucioribus producantur, 


MEL us Sd o 


δυνάμεως. 


M ow "4 - σὰ 
διότι ' τὰ ἀνωτέρω καὶ -ἄρχεταν πρὸ τῶν καταδεεστέρων, καὶ 
ὑπερεχτείνεται αὐτῶν, ἐφ᾽ ἃ uj πρόευσιν ἐκεῖνα δι’ ὕφεσιν 


Διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τὸ ἔσχατον τῶν ὕντων ἁπλούστατον, 
ὥςπερ τὸ πρῶτον, ὅτι ἀπὸ μόνου, πρόεισι τοῦ πρώτου. ᾿“1λλ᾽ 
5 ἁπλότης 4j μὲν κατὰ τὸ κρεῖττόν ἐστι πάσης συνϑέσεως, 
dj δὲ κατὼ τὸ χεῖρον" “καὶ ἐπὶ πάντων o αὐτὸς “λόγος.«ἐστί ", ᾿ 


FRIES .! A4 4A A Ms Gies ΤΣ «( ἃ] HT 4 (POTTIHTEOOSS 


S 


&i4sh M - ! ᾿ ξ " : í ] Dr L1 , 
ὦ ΝΡ a d Gri bts - £^ . ἐδ. 2 γνό δε 12244 £o 


ν᾽ 


ons er τὸ. πλειόνων a αἴτιον κρεῖσσόν ὁ ἔστι τοῦ πρὸς ᾿ἐλάσσονα 

τὴν δύναμιν. λαχόντος, καὶ μέρη; γ΄ παράγοντος. ὧν rego 

ὕλων. ὑποστατικόν ἔστιψ. Εἰ γὰρ τὸ “μὲν ἐλασσόνων᾽ , τὸ δὲ 

πλειόνων αἴτιον, μέρη͵. Er [τὰ. Ἵ ἕτερα τῶν ἑτέρων, ἃ μὲν σουεῖ 

θάτερον, καὶ τὸ "λοιπὸν πουήσει, τὸ τῶν πλειόνων, ὑποστατι- 
5 


xóv. ἃ δὲ τοῦτο παράγει, τούτων οὐ πάντων ἐστὶν ἐκεῖνο 


"rura cov. δυνῳτώτερον ἄρα 5 καὶ περιληπτικώτερον. ὡς à 
τὸ προελϑὸν, πρὸς. τὸ προελϑὺν, οὕτω καὶ τὸ παραγαγὸν ἴ 

πρὸς τὸ παραγαγὸν, xax! ἄλληλα * ληφϑέντα τὸ δὲ πλείω δυ- 
γάμενον μϑίξογῳ δύναμιν ἔχεν. καὶ ὑλικωτέρον. τοῦτο δὲ ἐγγυ- 
τέρῳ, τῆς πάντων͵ αἰτίας" τὸ δὲ ἐγγυτέρω ταύτης μειξύνως 
ἐστὶν. ἀγωθϑὸν, εἴπερ ὃ «vti τὸ ἀγαϑόν: τὸ ἄρα πλειόνων, αἴτιον 


(1) δεότε cod. A. Edit. δη,ὅτε. ; 

(2) A. ἔστω λόγος. Tum pro & ibid. £a. 

(5) Ita cod. A. in-Ed. est μήρη. ^ ^ ^ "^ 
5^4), Abest articulüs ἃ cod. MS. Proxime, si aliter: construas; 


possis iia vertere; »quàa$ quidem (partes) alterum facit, (eas) et 
reliquum faciet — -— vero (Ea vero, E ur, hoc poe cet. 


(Ὁ) A. τούτων ἔστιν, οὐ πάντων." 
(6) A. ἅμα, in marg. yo. ἄρα. ^| 
ΠΩ Ita A. Edit. ori» καὶ παῤραγαγὸν. 
(8) πὰ A. Ed. κατάλληλα. "nana ἢ tf 19 320748 
Ἢ) Edit. ὥσπερ. ' Exhibui lectionem codics A. "i 


' d 
' 
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quM m 


(Atqui summa a paucioribus prodire); , perspicum. est, quia, 
quae superius sunt, i. e. ea, quae superiora sunt, et αἰϊο- 
rum sunt principium (incipiunt, s. initium capiunt) ante 
ipsa inferiora, et super ipsa extenduntur ad ea, ad quae 
non progrediuntur illa propter potestatis summissionem et 
οὐ virium imbecillitatem. | | 

Propter hoc enim et ipsum extremum omnium Entium, 
quod est .summum , est simplicissimum, ut illud, quod. est 
Primum,. quoniam. ἃ. solo. Primo . progreditur. |. Sed. ipsa 
simplicitas partim quidem propter ipsam praestantiorem 
conditionem est omnis compositionis, i. e. ad omnem compo- 
sitionem facit. Nam ex simplicibus composita fiunt, quum 
simplicia conjunguntur. Partim vero propter deteriorem 
conditionem 'simplicitas dicitur, quod ex simplicibus, quae 
Saepe sunt deteriora, compositio non raro PUMA Et in ómni- 
bus est eudshi ratio. 


τ RE D erre EE. 


Omne, quod plurium. est causa, praestantius est eo; 
quod ad pauciora procreandum facultatem .est sortitum, δὲ 
quod partes producit. Quorum alterum universorum con- 
stituendorum vim habet. Si enim alterum quidem paucio- 
rum, alterum vero piurium est causa, partes. vero su 
alterae alterarum, quae quidem alterum faciunt, et reliquum 
facient, id scilicet, quod plurium constituendorum vim habet. 
Quae vero hoc producunt, horum non' omnium producen- 
dorum illud facultatem habet. Potentius igitur es/, et ma- 
jorem comprehendendi vim habet. Ut enim quod progres- 
sum est, refertur ad id, quod est progressum, sic etiam id, 
quod res aliquas produxit, refertur ad id, quod res aliquas 
produxit, si per mutuam alterorum δὰ altera relationem. 
ista sumantur. Quod autem plura praestare potest, illud 
majorem et universaliorum potestatem habet. | Hoc vero 
propius accedit ad omnium rerum causam. Quod vero 
propius ad hanc accedit, est majus Bonum, siquidem haec 


^ 
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-- 





κατ᾽ οὐσίαν κρεῖττον ' ὑπάρχει τοῦ τὰ ἐλάσσονα nogu- 
γοντος. zx Ὁ ϑτο | £i eim 


3. 


- 4 Fi Ἂς s. | - |o fte. ; ' τα 
“Πᾶσα δύναμις ἀμέριστος μὲν οὖσι μείζων ἐστὶ, μεριζομένη 

δὲ ἐλλάσσων. Ei γὰρ μερίζεται, πρόεισιν εἰς πλῆϑος. εἰ δὲ 
τοῦτο, ποῤῥωτέρω γίνεταν τοῦ" ἑγός᾽ εἰ δὲ τοῦτο, ἐλάσσω Üvrr- 
σεται τοῦ. ἑνὸς, καὶ τοῦ" συνέχογτος αὐτὴν ἀφισταμέγη καὶ 
2 1 » £i: Δ 5, γῶ, t! ' c / κῇ ' «f í3 
ἀτελὴς, εἴπερ ἑκάστου τὸ ^ ἀγωθὸν ὑπάρχει κατὰ τὴν Évocu. 


3 ὟΝ £6. ἯΙ ͵ 4 * L . ! V , 
2:2 T ᾿ £M 1! « 


Ἢ ie p^ , -— c ! ^ REM ^ ps a 
oso Πᾶν. πλῆϑος, ἐγγυτέρω τοῦ ἑνὸς ὃν ποσῷ μέν ἐστι τῶν 
« , ἔλ, ^ 5 - , δὲ ὧν « , ' - 
ποῤῥωτέρω, ἔλασδσον.". τῇ δυνάμει δὲ μεῖζον. ὅμοιον. γὰρ. τῷ 
€ - ' ͵ " 1 A m , 3 c 
ἑνὶ, μᾶλλον τὸ. ἐγγύκερον" τὸ, δὲ ἕν πάντων. ἦν. ὑποστατικὸν. 
3^» c , $3. - » 
ἀπληϑύντως ". τὸ ἄρω ὁμοιότερον αὐτῷ, πλειόνων avrov. ὕπαρ- 
χον, εἴπερ ἐκεῖνο πάντων; ἑνοξιδέστερον ἔσται καὶ ἀμεριστότερον, 
» ^ er ' *5 € ce 
εἴπερ ἐκεῖνο ἕν. ὡς μὲν ovv évü τὸ ἧττον πεπληϑυσμένον 


I€"L 


- c , ON. , 
μᾶλλον συγγενὲς, ὡς δὲ πάντων αἰτίῳ, τὸ πλειόνων παρακτι- 
Ἷ -- ᾽ὔ 1 : | « E Δ 
κὸν, τοῦτο δὲ δυνατώτερον, ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, ὅτι πλείους 
' / -Ὁ- - , : 
uiv ai. σωματικαὶ φύσεις TOY ψυχῶν, πλείους δὲ αὗται τῶν 
γόων oi.08-v0sg '᾿πλείους 7 τῶν ϑείων ἑνάδων᾽ καὶ ἐπὶ πάντων 
dox. 2 λέ . 9 8 ; ^ T 
0 αὐτὸς Λόγος ἐστί ". 


r 
in | 9 
auupibv: j ) ^. terfr rient 
ΝΣ Α ὦ M) ὃ ' E - , ' 
uU May: v0, ἀμέϑεκτον διττὰς ὑφίστησι. τῶν μετεχομένων vag 
, 1 Y - - A , iU 5 e 
τάξεις, τὴν μὲν ἕν τοῖς ποτὲ ueréyovOv τὴν δὲ ἐν τοῖς G&b 


) A. κρεῖσσον. Tn hoc et similibus neque ed. neque cod. MS. 
sibi satis constant. Post haec. abest τὼ ἃ cod. MS. | | 
3) A. εἴπερ τὸ ἑκάστου Ed. non habet articulum. — — : 
(4) A. éy. Ceterum cum his et sequentibus confer quae ex- 
licatius disputat Proclus in Alcib. cap. 85 sq. p. nostr. 248 sqq. 


. Ibiq..annott. (9) Ita A. Edit. ἐλάσσον. (6) Neque hoc adverbium 


neque ejus adjectivum ἀπλήϑυντος habent Lexica. 

οὐ ΟὟ Exhibui lectionem codicis A. Edit: τῶν νοερῶν. οἱ δὲ γόες 
τῶν 9. (8) Abest ἐστί in A. Ad argumentum hujus capitis cf, Por- 
phyrii Sententt. XV. p. 225 sq. et XXXIX. p. 246. sqq. 


(9g) A. dS conos 


J 
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ipsa causa est ipsum Bonum. Qnod igitur plurium rerum 


est causa, propter (secundum) suam essentiam. est .praestan- 
tius eo, quod. pauciores res. pod. 


[| ] 1 . ' 


LXI. 


Omnis facultas [ac potestas] individua quidem existens 
major est, divisa vero minor est. Si enim dividitur, pro- 
greditur. in multitudinem. Si vero /iat hoc, longius ab 
Uno recedit. Si vero detur hoc, pauciora praestare poterit, 
quam Unum, quoniam recedet etiam ab eo, quod ipsam 
conünet, et imperfecta eri, si quidem uniuscujusque Bo- 
num existit propter (secundum) ipsam Unionem. 

LXII. 

Omnis multitudo, quae propius Unum est, quantitate 
quidem minor est iis, quae longius a5' Uno distant. Ῥο- 
testate vero major est. Quod enim Uni propinquius est, 
idem etiam est Uni magis simile, Unt similius est. Ipsum 
vero Unum omnia constituit sine multiplicatione, — Quod 
igitur ipsi similius es^, cum plurium sit causa, si quidem 
illud Unum est causa- omnium, Uni similius erit, et. minus 
dividuum, si quidem illud est Unum. Quod igitur Uni 
magis sif cognatum illud, quod minus est. multiplicatum, 
quod etiam omnium causae cognatum sit, quod plurà pro- 
ducit, hoc. yero sit alis potentius, ex his igitur manifestum 

quod plures quidem sunt corporeae maturae, quam. 
animae, hae vero plures, quam mentes. Mentes vero plures 
sünt, quam ipsae divinae Unitates. — Et in alis omnibus 
eadem est. ratio, | | 


UA ces ape τι ἡ ἡ dal 


Omne, quod est Spi iSo dubi constituit 
corum; quae parlicipantar, ordines, unum quidem in is, 


quae rem aliquam aliquando . parücipant, altérum vero in 


ΠῚ. 7 
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καὶ up udie μετέχουσι. To γὰῤ ᾿ἀμεϑέκτῳ τὸ dei μετεχόμε-- 
ψον ὁμοιότερον, ἢ τὸ ποτὲ, reas ἄρα ὑποστῇ. 

Τὸ ποτὲ μεϑεχτὸν τὸ ἀεὶ μεϑεκτὸν " ὑποστήσεται τῷ 
μὲν μετέχεσϑαι τοῦ μετ’ αὐτὸ διενεγκὸν *, τῷ δὲ ἀεὶ συγγε- 
ψέστερον ὃν τῷ ἀμεϑέκτῳ xai “Ὁμϑιότερον' καὶ οὔτε μόνα tori 
τὰ ποτὲ μετεχόμενο (πρὸ. γὰρ τούτων τὰ QE. μερεχόμενα ὃ m 
δι’ ὧν καὶ ταῦτα συνδεῖται κατά τινα πρόοδον εὔτακτον τοῖς 


ἀμεϑέκτοι() οὔτε μόνα T& ἀεὶ μετεχόμενα. 


Καὶ γὰρ ταῦτα δύναμιν ἔχοντα ἄσβεστον, εἴπερ ἀεί ἐστιν, 
ἄλλων ἐστὶν οἰστικὰ ^ τῶν ποτὲ qurtyouivus, καὶ μέχρι τού-- 
TOV ἢ ὕφεσις’ ἐκ δὲ τούτων φανερὸν, Ort καὶ αἵ ἀπὸ τοῦ 
ἑγὸς ἑνώσεις ἐλλαμπόμεναι τοῖς οὖσιν, αἷ μὲν ἀεὶ μετέχονται, 
αἵ δὲ ποτέ. — 

Καὶ ei γνοεραὶ μεϑέξεις διτταὺ ὡςαύτως, καὶ αἵ τῶν ψυ- 
χῶν ψυχώσεις ^, καὶ αἵ τῶν ὄλλων εἰδῶν ὁμοίως. Καὶ γὰρ 
τὸ κάλλος, καὶ ἡ ὁμοιότης , καὶ d στάσις, καὶ ἢ ταυτότης, 
ἀμέϑεχτα ὄντα, ὑπό τε TOY. ἀεὶ. μετεχόγτων μετέχεται, καὶ 
ὑπὸ τῶν ποτὲ δευτέρως κατὰ τὴν αὐτὴν τάξιν. 


d.c 


Πᾶσα ἀρχικὴ μογὰς διττὸν ὑφίστησιν ἀριϑμὸν, τὸν μὲν 
ἀὐτοτελῶν. ὑποστάσεων, τὸν δὲ ὃ ἐλλάμψεων ἐν ἑτέροις τὴν 


ὶ 


(1) Verba τὸ ἀεὶ μεϑεχτὸν desunt in cod. A. -— 

(2) .À. αὐτὸ μὴ δὲ ἐνεγκόν (sic)... Voluit μὴ διενεγκόν, de qua 
lectione nil decerno. Tum ib. ro δὲ ce. 

(3) Verba πρὸ ycb — μετεχόμενα non habet cod. MS. 
i nr(a) Vocabulum οἰστικὸς non habent | Lexica. In MSto. Arg. 
scribitur ἀλλ᾽ ἔστιν οἰστικά. Proxime ad ἐλλαμπόμεναι cf. Olympio- 
dor. in Platon. Alcib. prior. cap. 6 p. 59 ibiq. annot.- 

(5). €£. Marci Antonin. Commentar. xi. 24 p. 957 ibiq.. Gataker. 

(6) Haec lucem nanciscuntur ex Plotini decretis περὶ τοῦ καλοῦ 
p. 5o. D. p. 51 A. p. 6. ubi cf. quae pora in annott. p. 145—154. 


(7) A. &e Proxime ad verba ἀρχικὴ μονὰς adhibe Butheri 
fragmentum ap. Stobaeum in Eclogg. L 5. p. 12 sqq. Heer: ᾿ριϑ- 
μὸς ἐκ μονάδων σύγκειται, ox ἐστὲν ἀρχὴ τῶν ὄντων xrA. Theolo- 

im, , arithmett.. I. 1. περὲ μονάδος. ἥϊονάς ἐστιν ἀρχὴ ἀρεϑμοῦ xr4. 

cf. Astii animadvv. p. 158. sq. Adde Plotin. tu τῶν τριῶν 
pieni cio em quocum p. 484. x Porphyrii. Sententt. 
cep. XXXVII. ἜΣ " rota in lotonis. t 'eolog. k 3. 
p. 6 sq. (8) ) A. 











799 


iis, quae. Meriper sunt, 'etsper- naturae: cognationem: aliguid 
participant, . Ipsi. enim » iiparfieip bili. illud; : quod - semper 
participatur, est. similius, quam: illud, 'quod . aliquando par- 
ticipatur , priusquam. constitutum sit Jirmumque.; maneat, 

Quod. autem. aliquando | participabile est quod aliquando 
netadliataó: constituet. illud, quod semper est :participa- 
bile, quod semper participatur... ;Propter quidem. ipsum 
participari, ἃ e. quod .participetur ,: differens ab:eo, quod 
est post. ipsum ,.. propter. vyeró ipsum' Semper ipsi impar- 
ticipabili. magis cognatum. et. similius;'existens;;; Et. neque 
sola. sunt. ea , quae aliquando. participantur: (nam ante. ista 
sunt ea, quae semper. parlicipantur, per quae conjungun- 
tur et ista per quendam bene ordinatum progupestm cum 
ipsis i ARR Rui sola sunt Bay: quae Semper 
participantur. | C n3 i TETNU WEIT 

Et enim haec pátentiáin habentia: inéxtinétam. ae in- 
victam, si quidem semper. sunt, feracia sunt aliorum, quae 
aliquando participantur, et ad haec usque extendüur ipsa 
summissio (remissio). . Ex his igitur. perspicuum. est, quod 
et illae. ab. Uno per. illuminationem. immissae Uniones, 
vel. Unitates, in. ipsa Entia partim |. quidem. Tempor put 
cipantur, partim. yero. aliquando. ..; "(οἱ 

Et ipsae intellectuales participationes atque comma- 
niones eodem modo sunt duplices, et ipsae animarum ani- 
mationes et aliarum formarum simihter 56 habent. Εἰ 


enim ipsa pulchritudo et similitudo et status δὲ identitas, 


cum sint. iniparticipabilia , οἱ ab illis, quae semper alia 
participant, participantur-.et ab illis; quae nee ali- 
quando secundo, secundum &undem ordinem, 
| eitT' bb 
Hipls Artis al BE 


Dn MNL. 


Omnis principalis Unitas duplicem constituit nurüerum, 


" 


et . 
. 4191 
J- Y 


unum quidem perfectarum hypostaseón, . d e ,naturarum j 


alterum vero collustrationum ,. vel lpstéotiphhi . in aliis 
hvpostasin - suamque naturam. habentium, τ Si, enim ., per 


FocUATUVESTPSEPCUNPCS 








| 


100 3 
| mas. ἃ 

ὑπόστασιν κεκτημένων. Εἰ γὰρ, xa". ὕφεσυν. " “πρόοδος διὰ 
τῶν ϑἰυδωθρν δι ὑποστατικοῖς αἰτίοις, καὶ ἀπὸ τῶν παντε- 
λείων τὰ τέλεια,. καὶ διὰ τούτων μέσων τὰ ἀτελῆ πρόεισιν εὖ-- 
᾿τάχτως &gr5. αἵ μὲν ἔσονται αὐτοτελεῖς ὑποστάσεις, oi δὲ 
ἀτελεῖς κἀὺ αὗταυ μὲν γίνονταν ἤδη "^ τῶν μετεχόντων. ἀτελεῖς 
γὰρ οὖσαι δέονται τῶν ὑποχειμένων εἰς τὴν ἑαυτῶν ? ὕπαρξιν, 
αἵ δὲ ἑαυτῶν ποιοῦσι τὰ μετέχοντα. | 
Loos TTéhewe: γὰρ. οὖσαι. πληροῦσι᾽ μὲν ἑαυτῶν ἐκεῖνα, καὶ 
ἑδράζουσιν, ἑαυταῦς" δέονται δὲ οὐδὲν τῶν καταδεεστέρων εἰς 
τὴν ónócvacur τὴν ἑαυνῶν. di uiv: οὖν αὐτοτελεῖς ὑποστά- 
σεις; διὰ τῆν: εἰς πλῶϑος διμαρ σἐνῳρηλιτνωμένον τῆς ἀρχικῆς 
αὐτῶν. puc διὰ δὲ τὴν αὐτοτελῆ: "rete pmet m? 
πρὸς éxeívqv. Προ 9ned ἐπ 

αἱ δὲν dn καὶ τῷ ἊΝ "T lids τῆς -— ᾿αὐνὴν 
ὑφεστώσης, καὶ τῷ ἀτελεῖ τῆς " πάντα τελθιούσηρ. ἀφεστήκασιν. 
di δὲ πρόοδαὶ διὰ τῶν ὁμοίων ἄχρι τῶν πάντη ἀνομοίων. 

Ζυττὸν᾽ ἱπρὰ ὐφίονησον ἀρεϑμὸν d ἑκάστη τῶν agg μογά- 





, Ou. ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, ὅτε καὶ ἑνάδες αἱ μὲν αὐτοτελεῖς 


ἀπὸ τοῦ ἑνὺς 'προΐλϑον; αἵ δὲ ἐλλάμψεις ἑνώσεων ὃ καὶ γόος. 
« δ 23 / 2» : À ὁ νων δὲ la 2» , E] , 
αἱωμὲν ) oboíaueirore εἴς, «i δὲ τῶν wvyovuérov ἰνδώλματα 
jov οὖσαι ψυχῶν: καὶ "οὕτως οὔτε πᾶσα ἕνωσις ϑεὸς, ἀλλ᾽ 
ἡ αὐτοτελὴς ἑνὰς, οὔτε πᾶσα! capa δόρατος γοῦς; ἀλλ᾽ οὐσιώ- 


κι. Xy 9)^RIAAM 14 , I 


(1) A. ἤδη. Edit. 2 εἴδη,  »sunt forma, eorum.« Ego nil dubitavi 
illud recipere in textum, el sequentia flagitant hanc emendationem. 
(2) Editio: τῶν ὑποκειμένων τὴν ἑ. ὑπ. Α. εἰς τὴν ἑαυτῶν. Bene 
Aem. Portus, vertens propter, voluisse videtur δια. Tum in cod 
εν δὲ αὐτῶν. Proxime ἃ ᾿ἑδράξουσιν tenendum est, hujus. aetatis 
AERIDIRIMA, .hoc verbum,usurpare etiam in pedestri oratione. Vid. 
Suid. p. 681 ubi ἔδρασεν de eg. cum fFustero ἔδρασεν) explicatur: 
ἐποίησεν ἐκχάϑισεν cf. Hesych. T. p. 1096 ibiq. interprr. et Zonar. 
L. Gr. p. 617. Adde Theodoret Tom I. p. 565 Schulzii. Theodorus 
Metochita II. p. 18 ed. Mueller. et Kjcslliig. οὐ φύσις μᾶλλον πρὸς 
εὕρεσιν ἑτοίμῃ ἡ (leg. 7) μνήμῃ τὴν εὕρεσιν ἕδραξουδα καὶ ἱστῶσα 
καὶ συγκατασκχευάξζουσα. 
GO) A. τῇν τεσ 
(4) καὶ τῶν et edit, et cod. A. Ego nil dubitavi amplecti ne- 
cessarióm plane Porti eonjecturam. Proxime verba: τῆς x«3' αὐτὴν 
Wgeoróane endtoshs pendent a praecedente: ἄλλοις. 
(5) Edit. τῆς πάντων τελειούσης. ϑεὰ verum. viderai. Portus; 
idque praestat codex À. Propterea restitui. Ὁ 











prinei a 1 ;Unitate, , propte 


summissionem . (remissionem) - fif | progressus: per. ca, quae 


propria sunt causis res aliquas constituentibus, 'et- ab ipsis 
omnino perfectis perfecta manant, et per haec media im- 
perfecta progrediuntur ordinate; ergo aliae quidem hypo- 
stases. e naturae DCN. de [ect ae, aliae- , Yero.  perieee. 


ει τὶ} 


participant. aliquid, cum enim 'imperfectáe: sint, subjectis 


4113 13 * e i 


indigent ad suam sentiam, Ὁ Aliae "qe. sua faciunt ea, 


aL 4t 
quae partie ant "ipsa. 


$t , 


, Cum . enim perfectae: sint, i "ita quidem se. ipsis replent, 
et se ipsis. stabiliunt. Nullo autem modo indigent inferio- 


'Y 11001 Pm AL 


Y» org ura 


ribus. ad. Suam constitutionem, ' üt constituantur. et stabili-. 


τὸ v ,; 
amit. ' "Perfectae igitur h d 


discretionem, an. ipsam multitudinem . sunt imminuta. sua 
(2 TV wo c SEU 11! 


T2Y J 
aliquo Aper μὰ DRE, 
3 We Γ V 


. hmperfectae vero et propter | pst do aliis. esse ab 
illa Unitate, quae per se ipsam. subsistit [differunt, et re- 
motae sunt] et propter uam imperfectionem ab illa, aó 
eadem .,Urütate, ..omnia, perficiente, remotae sunt. .Ipsi::vero 


t 


progressus per. Aimilia ; usque. ad. prorsus ', dissimilia prier 


grediuntur.. 2 qt ue χ᾽ n SERE ἢ DU bail 31 

ον »Unaquaeque igitur. principalium .. Unitatum | dhilieeat 
numerum. consütui Ex his igitur perspicüum est, quod 
et ipsae, ,Unitates ,' . Mae: quidem, quae sunt. perfectae, ab 


Uno sunt progressae, . aliae , veto sunt , AMiuroinstipnes . Uni- 


tatum et Mentis. Et aliae quidem sunt essentiae perfectae, 
aliae. 'vero...sunt. tantum. .simulacra. animarum ,.. (quae ani- 


mantur, Ἐπ ita neque. omnis Unitas est Deus, | sed per- 


fre, Unitas, ique omnis 4 itai. proprietas est Mens 


J (11i n d | 48 ) rox ᾿ 


ἰ 


"(ΘῪ A: ἑνώσεως non male. Proxime ad "P ant quae ad 
vocem εἴδωλα ex Platone aliisque in medium rotuli. ad Plotio. de 
pulerit. p. 203 sqq. et. quandoquidem: eum librum uunc cum maá- 
Xime editurus. est Koppius, Professor in Liceo Regio Monac, vir 
eruditus, coufer praeterea/Iuculentuni locum Damasci (fol. $us rect, 
cod. Monacens.) in Platonis Parmenider. - Ov ji»40 


ypostaées : vel naturae propter. 


r vero Prises eseentiem illic 








102 1 
ts d 
one. μόνος, οὔτου πᾶσα ψυχῆ oM e ; T ἔστι «ab. 
τὰ HR oin ς᾽ usb ἢ à 4 
t3 evotHTI “γῇ {9 4 15 ASICOSÉ £155 1457 Ἰμώχυς OT tO 
oed eabrm niis Sind Inti vA τὴς 512 
Πᾶν ἐπ Me τ atc? edríuv d ἐστὶν ᾿ἀρχοειδῶ ὥς, 
ἢ vo" Vig w,d χατὰ pu £o 2 c M Ἢ γὰρ 5 τῷ παρ- 
ἄγοντι τὸ πἀραγόμένον νἀ dv αἰτίῳ" πρυῦπάρχον, 


1343 ΠΡ. ! 1184 ᾽ 


- 
διότι ᾿ τὸ oitioy dV ἑαυτῷ rd LIT προείληφε ; πρώτως 
or, ", ὅπερ ἐκεῖνο δευτέρως, ἢ; ἐν τῷ παράγομένῳ τὸ 1 παράγον. ' 


Kai t 29 IL db 4 TUS JA 9 | HISIT 
αὐ γὰρ τοῦτο, ΠΣ ΔῚΣ A00 παράγοντος, ἐν φυτῷ δεί-- 
une opbenr mous οἷν -. (aq v 


xvvat. δευτέρως, ὃ τὸ παρ ἄγον vna χει. T QITOUC. - J κατὰ τὴν 
Wb o τ ἐν τι τὰ 9c Tro9mnmoijintyesqoo f DE 8 

ἑαυτοῦ τάξιν ἕκαστον Sto ρθεῖται, αὶ o οὔτε ἐν τῷ | αἰτίῳ, o οὔτε 

γί *1 


LO TOMTUTST "Usi n ἃ vi be bee ul mi 9 18d : 
ἐν cQ GUrore ἔσματι. | 
TY AUR uy wu ΠΣ, qn AUC TELS DD TRE εἰ 
0 


ἰδ aif "n iiniasled qw Fur mm 
an δηπόυ. εἶναι καὶ 0 ἐστιν ἔστι δὲ Vict 


ἐν γὰ ὄστι χρειετόνως, ἢ δε τὸ δὲ us 
AIT EE LS ETT I ^T OÓb2Oo fi ΟΠ ἃ id 


ἐν τῇ ἑαυτο TGsct ἕκαστον. ' 
ΠΡ d iA Ἰὼ τοῦ; " d "ineqe TodgoTq 9 0197 351591 (9014 


—w^ ^s WT] ΤῊ ex na "8 "(91 s"p^., SMS EIHT 


ὁ Hi dW m9nmosoditoqum. suuin uino! 19" [wuf*. "Sio 


c Πάνῥα τὰ ὄντα πρὸς UARAM ἢ ὅλα" ἐστὶν, ἢ μέρη; ἢ 
X 7 éréga ἢ ἢ que épuéév O'repu, περιἔχεταν δὲ aa* Xi) 
ἢ) οὔτε περιέχει, οὔτε περιέχεται. Καὶ ἢ ταὐτόν vi 9 iEn OV. 
dev; ὡς ἑνὸ δ με έχοντα, “ἢ διὰρέχριταν ἀλλήλων. ἀλλ᾽ ᾿εἰ μὲν 
περυέχει, ὅλα ἂν Ep; εἶ δὲ 'πεῤιἔχουτο, ἡμέρη," él δ' ἑνὸς τὰ 
πολλεὲ μϑὲέχοι, ταῦτά ἐδτι κατὰ τὸ Or εἰ δὲ md RM 
Fito 7 eri τὐϊύτη; καϑὸ πολλά "ἐστὸν. ^ S000 Vane on 


35)23 ud gnrimosso^ ia qno nip dab v aiino y. Bt) 


«ἰῷ CANTE E ψυχῆς minus bene.' Vid. annot. ad Plotin. 


de ] Pu uler,. P: a Ἢ ET FJ eli LA *9tj AL d il AI ES HH 

A. nad egrac. . poni ὑφεστῶς. Illud exhibui 

oe A. ds iar. em erbià, quae páulo superius léguütur; 

dedo, el εἰκονικῶς, non rei Mem. quamquam eorum adje- 
ctiva exhibeat. 


(4). Eo ἢ) ἔστι — ἢ ἔστι, Tum ib. δεῖ fime nef: regegi . Edit. 


dé TOU. "T1 ὃ LOU LCD: MM ἢ u pet iv ; y SYN τὴ δὶς ΠΟΥ 
(5) Ms ἐξ. ib.-dnox- προσείλληλα. phpp 7.1: θὰ Eoe 4 etu 
(6) A. ἡ ». faviórpra roto x95. um M f). hr ἫΝ emix 


(7) Edit: sip, δίς ἕτερα. Portus : .- 3h; eq 12. br dilééiiLo: Codex 
À. non agnoscit voculam e eumque. sum. igectítus, (.«n.o5nolL . bo» 








| 3 
sed essentialis sola Mens, est vere Mens, neque omnis ' 


animae illuminatio est ADITAA, sed sunt et ipsa animarum 
v ^ ^ 


simulacra, | 
, 

Omne, quod quomodoeumque subsistit, yel per.causam 
est per principii speciem δὲ per id, quod principi formam 
habet, vel per essentiam (substantiam) vel per communio- 
nem et per. similitudinem. Vel enim án producente cer-. 
nitur. id, quod. producitur, ut in ipsa. Causa  praeexisténs, 
quoniam | omnis causa in se ipsa ipsum causatum primo 
sumpsit atque comprehendit. quia ipsa causa est primo 
illud , quod illud causatum est secundo, vel in eo, quod 
producitur, cernitur ipsum producens, | 

Et enim hoc, quod producitur, "eum particeps it 
ipsius producentis, in se ipso demonstrat secundo lad, 
quod ipsums producens existit pomo: Vel unumquodque 
in Suo ordine conspicitur, ^et neque in pee causa neque 
in ipso causae effecto cernitur. Meet | 

Nam alterum quidém est praestantioré modo, quatenus 
est, alterum yero deteriore modo, quatenus est, Oportet autem 
(nimirum) profecto esse et Ulud, quod est, Unumquodque 
vero per suam essentiam (substantiam) est in suo ordine, 


E 


BXVk- c 

Quia entia , poss jpder se. 2 tota Em partes vel 
esdiom vel diversa. Vel enim continent altera, reliqua 
vero continentur ab ipsis, vel neque Pre neque 
continentur, EA vél^ idem ipsis: áccidit . atque iis, quae par- 
üeipant ἄπ" vel" alia ἐν aliis discreta sunt. Sed 51 qui- 
dem. continent, erunt tota, si vero contineantur, erun' 
partes. Si. S eni" multa * genticipeit Ununi; Taec sunt propter 
(secundum) - Unum fet án: Ung]. — $i vero plura tantum 
sint, ea (sunr), quae'alia ab aliis" diversa: sunt "eatenus, 


quatenus multa sunt, 4 τς 4 1 





n $ E 
, B. 4 E ht 
$'ot(ti) 3 ᾿ " 1 ^g BC 4 


iU 6 Test jt ΠΝ : 
Πᾶσα ὑλότης ἢ πρὸ τῶν μερῶν ἔστιν, ἢ & τῶν μερῶν, 


ἢ & τῷ μέρει. ἢ) γὰρ ἐν τῇ αἰτίᾳ τὸ ἑκάστου ϑεωροῦμεν " ei- 
δος, καὶ Ὅλον ἐκεῖνο πρὸ τῶν ᾿μερῶν eee τὸ ἐν τῷ αἰτίῳ 
ὑποστὰν ^, ἢ ἐν τοῖς. μετέχουσιν αὐτοῦ ἡ “μέρρσι. Καὶ τοῦτο 


it ctetee δ [4 


διχῶς. ἢ γὰρ ἐν ἅπασιν ὁμοῦ τοῖς μέρεσι, καὶ ἔστι τοῦτο ἐκ 
ες 
τῶν μερῶν. ὅλον, οὗ καὶ ὅτιοῦν μέρος ὁ ἀπὸν ἐλασσοῖ T0 ὅλον" 


log f: 


ἢ ἐν ἑκάστῳ τῶν μερὰ » ὡς καὶ τοῦ μέρους κατὰ μέϑέξιν, τοῦ 
pov gejorócog. ἢ ὃ sal noui τὸ “μέρος, εἶναι ὅλον, μερικῶς. 


: ΠΡ ^ Ὁ ;1 
κα Vra ow μὲν οὖν 0Àov τὸ ἐκ τῶν μερῶν" E αἰτίαν 
δὲ 1: δ γι μηδ. ftra Koi 
é τὸ πρὸ τῶν μερῶν' κατὰ μέϑεξιν, ài τὸ ἕν τῷ ᾿μέρει., αἱ 
: e. XyvXuYMS " 
γὰρ, τοῦτο κατὰ 'τὴν 7 ἐσχάτην dee hor, ἢ 7 μιμεῖται τὸ ἐκ 


οὐ ΌΠΩΣ 


τῶν μερὼν ὅλον, otav μὴ τὸ τυχὸν " s Bi ἀλλὰ τῷ t ὅλῳ 
δυνάμενον ἀφομοιοῦσϑαι, οὗ καὶ τὰ μέρη ὅλα ἐστίν. 





UT : Art ΒΗ ἐὺ 4] 4M o) | j^ jM ^t tà prt (19) d 

LI 
AST opiu552s IA iFeItOftü* "afi 1! Ἀ ei "n '2irotq {88 
aui ns 1sV. 4x3 anequbosq τὴ | 


NÉ τὸ ἔν τῷ μέρει, ὄλον,. μέρος, ἐστὶ τοῦ ἐκ τῶν μερῶν 

zu 
ὅλου. FE γαᾷ μέρος ἐστὶν, oov. τυνός ἐστι zx qos, καὶ 
ἤτον ἊΣ τοῦ ἐν αὐτῷ ὕλου, χαϑὸ λέγεται, ἐν τῷ μέρει, ὅλον i 


ὅλλ᾽ οὕτως αὐτὸ ἑαυτοῦ μέρος. καὶ ἴσον τῷ ὕλῳ τὸ μέρος 


P 


"y καὶ ταὐτὸν ἑχότερον" ἢ ἄλλου. τιγὸς ὅλου. Καὶ. εὖ 


ἔσ τοι 


"a 2 "Eye "ni Je3. ( psit t&fox hà ) it: od aos TUTTA 
(2) A. 5. MR rave. Schw. 
(9) A. τῷ, ἐν τῷ αἰτίῳ προῦποσΐάν. 
(4) [τὰ Α. Edit. αὐτῷ. Portus: »quae cum — causa rem ali- 
quam participant, « A 
M (5) A. perperám Mdéco Vi. " Siátim [st fiàtc? ibid: '&Best ἐν. 
ἐγ I5 ii di ) uino i9 T FU Il9v «ΠΡ ἢ 59 


τῷ. ὅλῳ. 
ke e qud ΤΥ 217 E G3 v3) 9 ε9{ε1τπ59 ἐν) 


. jon Edit.-.& p. Bb agnoscit, codex A..Ad argumentum 
cf. Rio rine im 373 s ..985.. Hu. ἡ Proclum án. δ τὴν Twsier, 
p. rrr , [E 221 M SUM rum) ΤΡ 

(9) 24 £9. 099 ΟἾΘΥ 1e ,n1Ol Junt (HE ΤΩ are 
εἰς 09) Exhibui interpunctionem: ,godicis A, ΒΕ dit. εἰ γὰρ “μέρος͵ 
ἐστὶν ὅλου, τιγός &. μ᾿. 81 enim pàrs, est Totius, et alicujus pars« 
Portus. Proxime xoi: σέ cabine itém Vertero "malu&rim /» et veli 
ejus Todps, quod in jpso,este« ἢν ol enn p- Qs) s9 .}5 

(11). Α, xci ἔστι του. ᾿ 

(12) A. μέρει ὄν. Tum ibid. abest cadrád i 5linm  aumolst 


TNWIWTERT——MAMUEECCEESSESNQEUUNNSSQKERUWETS 








à bus 


1 k 


. LXVII. -i 
Owl. q. d. T ótibis id est integritas, vel est ante 


partes, vel ex partibus peti tonftao; vel in parte conti- 
netur. Vel. enini in ipsa causa cujusque rei formam .con- 
templamur, et totum illud ante partes esse dicimus, quod 
in ipsa causa subsistit, vel quod est in ipsis partibus, quae 
ipsam. (causam) participant. Hoc autem bifariam fir. Vel 
enim in omnibus partibus simul est, et hoe est illud ex 
partibus conflatum totum , cujns vel quéeubet pars absens 
minuit ἢ Apsunt totum; "vel est in singilis partibus, quod. et 
ipsa pars propter partici ationei "ipsius" | totius ' existat. 
Quod etiam facit ipsam partem .esse lotum particulariter, 
quum videlicet * ex pluribus | partibus in unum collectis 
ipsum totàm conflatur?: "Propter essentiam (Secundum. substan- 


tiam) igitur totum vocatur illud, quod ex partibus est confla- 


tum. Propter (secundum) causam. vero. T'etum id. vocatur, 


quod est.ante. partes; ;Propter (secundum). participationem: 


vero Totum appellatur. id ,,. quod in. ipsa; parte. continetur: 


Etenim , hoc. propter |.,extremam . summissionem ^ ( remis- 


sionem). dicitur. 'l'otum,. quatenus imitatur. ipsum ex, parti- 
bus conflatum 'T'otum, quum. non, est. [oiqua] vulgaris pars, 
sed ea, quae ipsi Totü potest assimilari , cujus. et ipsae 
- τὴν " το: 
partes D eati sunt [oe | | 


v vd ! (^ Mut $*«4 «6 » Το WAT 


ΟΡ ΟΜ οἱ 13150 XL yj (Yo TD τ 5. 
δι | LXVIII. : 


Omne Totum, quod in parte continetur, pars est illius 
Totius, quod conflatum. est « ex partibus. Si enim pott est, 
Totius. est, alicujus pars, Fo vel ipsius. "L'otius, quod in, [se] 
ipso [Totum] est, secundum pen dicitur in. parte Totum ; 
sed ita ipsum [Totum] sui ipsius pàárs, et be Toti pars 

(104001 n MJ i uda Ὁ *" Ἢ 136 : iov 75 ac E : 
(13) Edit: τῷ ὅλῳ wépoc ἔσται. “ἢ Adjeci Abicalwi: τό ex "4 


Paulo post verba : E ἄλλου τινὸς ὅλου respondent juperiütibus : 
x«i ἤτοι τοῦ ἐν αὐτῷ ὅλου. 









᾿ 

1 ἄλλου ", ἢ μόνον ἐστὶν ἐκείνου μέρος, καὶ οὕτως οὐδὲν ἂν πά- 
: λιν τοῦ ὅλου διαφέροι 2^ ἑνὸς ὄντος ἕν ὃν μέρος; ἢ uc 
ἑτέρου. ig «Ὁ rigplni 25. b ,.*n C.) (Ὁ. nnn 
E | : Παντὸς γὰρ ὕχου᾽ τὸ μέφη * πλείω ὃ ἑνός, κἀκεῖνο, PT 
: πλειόνων ὃν ὅλον * “ἐκ τῶν τῶν μερῶν, ; “ἐξ ὧν ἔστι" κι καὶ οὕτω τὸ 
| iv τῷ μέρει, ὕλον Ὁ τοῦ d TOY μερῶν, ἔστι μέρος. 2 


Λ 
* - . 
, . ' E "n " 
| ) Y .* ! "did iius HTA11 4} r f M ] Iti etti 


e) PAL ἣν Mit t ifti {ΠῚ {{Π|14{{7 


42 15 dif9yno- 15; TTE. udimieq 
Io τὸ εἶν ry. μερῶν ὅλον μετέχει. τῆς πρὸ τ τῶν μερῶν 


ὁλότητος. εἶ, ane. ἐκ πον ἔστι πενονϑός ἐστι τὸ ὕὅλον' A 
yàg, μέρη ἕν γενόμενα τὸ ὅλον D τὴν ἕνωσιν πέπονϑε, fe 


dus ἔστιν. ὅλον. iv μὴ ὅλοις ^. τοῖς μέρεσι, παντὸς δὲ τοῦ «METER 
* μένου. προὐφέστηκε ᾿ τὸ ἀμέϑεκτον", ἢ ἄρα, prm ΓΟ ὄνον ene 
L mgolmápyet. vis. ᾿μετεχομένης.. bill quias mdéci sais: (eui! 


cU Ἔστιν ἄρα “τὶ εἶδος ὑλύτητος ἜΘΗ τοῦ δ᾽ ἐκ τῶν μεδῶν 
: ὅλου, ὃ οὐ πεπονϑύςῤ' ἔστι τὸ ὅλον, GM?" πὐξούνόξηξ ἀφ᾽ ὃς 
ἢ ἐκ τῶν MUT ókórnet ἐπεὶ kai τὸ 'μὲν ἐκ. τῶν uegów ὕλον 
πολλαχοῦ καὶ τ ἐν ;t0A Atc ἔστιν, ἐν ᾿ἀλλοις καὶ ἐν GAAO( 9 Ex 
μεϑῶν οὖσι; τοῖς μὲν ἄλλων, τοῖς δὲ ἄλλων. det irl 


ν 
| pm πασῶν τῶν ὅλοτήτων. xU)? —' 390 1" so no 
Ὶ τὰ DU LA FL noq. * ! 
| Οὔτε, yu angor ἕκαστον τῶν ὕλων τούτων, "Imideig. 1 ὃν 
τῶν μερῶν, ἐξ ὧν ἔστιν οὐχ ὅλων " ὄντων" οὔτε ἔν τινι γεγο-- 
γὺς τοῖς ἄλλοις ἅπασιν αἴτιον HaT δύναται τοῦ εἶναι Ὁλοῖς. 
E fta A IEdi xa dos | € bowp sos enm 
- (2) A. erg hoc end 39 Yes ταῦ inan Seno , ΗΠ 
3) Re osui uépy pro μέρει; illud. etiam Portus expressit. cintas 
(4) Edit. ἐκ πλὲ bóvov ὅλον. Ego secutus sum' codicem A. '"- 
^ 5) b. δι" t! west bosp mubis , 25 feo Yl " 
.. (6 A. in amar t6. μὲν. ολοις ELS Br ib nu 
XA A. ἢ "us S eost Bán iue LAN Ok] Πα Dii | 
(8) A. non habet rov. Quod sequitur vocabulum αὐτοολότης 
EN non est in "Lexicis. 
F: .(9) A. ἐν d καὶ ἄλλοις sommo dins ed Hb Ru) 
' - (10) .À. xe9..énvDjy. 5. [τοὺ deoq elus 
(11) A. 040v. [ o νὰν νὰ 











aequalis erit, et. dicere erit idem; vel erit pars alicujus 
alius "'otius. Et si alius (est), vel tantum ejus est pars, 
et ita rursus nihil ab ipso. Toto diffevet, unius. Éntis . un& 
páàrs existens, vel erit, cum altero..7'oto. EE Ἢ 

Omnis enim Totius partes plures Uno. sunt, et illud 
[Unum] erit [''otum] ex pluribus conflatam existens 'l'o- 
tum ex partibus, ex quibus est conflatum. Et ita illud 
Totum, quod est in parte, est pars illius T'otius, quod ex 
partibus - in unum. collectis | et conjunctis. constat, 


290239 35.. anx ΑΘ qa € uà HeNIO 
E. SMS Y» ex ὃ yx y Ν "oan wxenioM Ὁ ὁ 
pibuopu: | o8; 4 XIX: 5. od 
inv. του $3. " S0Xt3OY9 M. c) N55 ) 

sOmne |: totum ;,. quod: ex Vinili est "conflatum, parti: 
^ est illius integritatis, quae :est- ante: partes... Si enim 
est ex partibus, patitur .a/iquid ipsum "lotum, aliquid :ac- 
cidit. ipsi. Toti... Nam,psae partes : Unum -factae "ipsum: T'o- 
tum. passae. sunt própter ipsam: unionem, et est Totum. in 
non..totis partibus, Id cautem; quod. ;est..impartüicipabile, 
existit ànte omne id, quod. »participatur; JErgo impartieis 
pabilis; integritas: existit. ante .illam, quae participatur, . 

Est igitur quaedam integritatis forma ante illud To- 
tum,. quod ex partibus est conflatum , quae forma. non 
ἐδ hihesh ipsum Totum: sed' ést per se constans intégri- 
tassa :qua manat... illa: ex« partibus - constans : ; integritas; 
quoniam ' et illd Totum, quod ex pafRbus est conflatum, 
saepe et in. multis (loeis; ,et rebus] est, in: aliis et in aliis, 
quae sunt ex partibus conflata; in his quidem, quae sunt 
rerum aliarum, in allis: vero, quae sant rerum. aliarum; 
Opórtet autem ipsam. Unitatem omnium integritatum 'esse 
pe P NIRE DLL DM ip E PLA RO MI. 

" Néque enim purum inu ;perspicaum) est. unum- 
quodque-horum .lotorum, cum. sit indigens partium, ex 
hus ^ as Conflatum Aquae partes non sünt ipsa Tota ; 
neque..si [etum Aoc] in. . aliquo fuerit aliis omnibus esse 
potest etia "wt sint io 


jiis56 "q s 13 12*51 5i 7 δι" 


ralis 65 


$1" Vi Biosalfla dada Aie νυ δὼ... 


"P 


«tionem nostram. (2 ) Edit. ἐξ ἄλλου 
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coU TO ἄρα τοῦ ὅλοις εἶναι τοῖς ὕλους ἅπασιν. αὔτιον " πρὸ 
τῶν μερῶν ἔστιν. sb ya καὶ τοῦτο ἔχ τῶν μερῶν, rl ὅλον 


— ἔσται, καὶ οὐχ ἁπλῶς ὅλον; καὶ πάλιν τοῦτο ἐξ ἄλλου, καὶ dy 


εἰς ἄπειρον ? ἢ διὰ τὸ πρώτως 
6 ἔστιν ὁλότης ὅν: ^ 700 
401 δἰ" DinEMAEUMSS ΦΙΓΤΎΓΙ x5 fuu501 : b 


"8 
ΤΣ bil , " 05 Ao ^ [^ 2 edi yos .£08d - ,F-. niis 


iof -adsesih. ἃ 44 ἴ͵ “οὐδὲ 
Ὁλόν" δὐκ᾽ ἐκ μερῶν ὅλον, ἀλλ᾽ 
ἡ τ κεν ΤΥ ΝΥ 2i trt 


t , 
d ; 5524 €À i - "4 J 


ΡΟ ΩΣ ΜΕΝ, καὶ ποῦ τ M 


- » 1 a y Ade a Y ὃ , E] , 5 2 
Qux cn etg TG μετέχοντα € αμπει XO ευτερας excuror (GT10- 


, , ' » - — 
λείπεν τι μετασχόν. Καὶ γὰρ ἄρχεται πρὸ TOU μετ᾽ αὐτὸ τῆς 


, - Y , " f^ "Y - ΄ 
ἐνεργείας τῆς εἰς τὰ δεύτερω, ᾿ καὶ σὺν τῇ ἐκείνου παρουσίᾳ 


πάρεστι. καὶ ἐκείνου μηκέτυ ἐνεργοῦντος ἢ ἔτι πάρεστι καὶ 
ἐνεργεῖ τὸ αἰτιώτερον᾽ καὶ οὐκ ἐν" διαφόροις. μόνοις 7. ὑπὺκει- 
μέγοις,: ἀλλὰ καὶ! ἐν ἑκάστῳ τῶν ποτὲ 'μετεχύντων. ^ Μεῖ you» 
(εἰ: τὔχοι) γενέσϑιαι πρῶτον ὃν, εἶτα. ζῶον; εἶτα ἄνθρωπον: ^5 
ὦ Καὶ ἄνϑρωπος oux. ἔτι £ovw ὃ: ἀπολιπούσης τῆς λογικῆς. 
δυνάμεως" ζῶον 19 ἔστιν: ἐμπνέον χαὶ ᾿αἰσϑιανόμενον" xo] τοῦ 
ζῆν πάλιν ἀπολιπόντος. μένδι' τὸ ὄν" ᾿εἰ γὰρ, ὕταν μὴ ζῆ, τὸ: 


δἶναν πάρεστι" κἀὶ γὰρ" ἐπὺ; πάντων ὡραύτως. ἢ HAT 
. «f . ' - 

"Aivvov | δὲ; ποτ υδραστικώτερον. ὑπάρχον . τὸ αἰτιώτερὸον, 
: : bnridf apteirios]ür rüsbooTp τοῦτο 19 


*) nyTY ' 


? "^ C 95Un ; 3 fairsq | boup mul 
. (1) Ego refinxi hunc locum maxime .auxiho codicis A. Ejitio, 
ita habet: τοῖς ὅλοις ἅπαδιν αἴτιον εἶναι δύναται. Deinde interjecto 
atio majore, ita pergit::7'0 ἄρα τοῦ ὅλοις εἶναι τοῖς ὅλοις ἅπασεν; 
αἴτιον. Haec lacunosa esse Portus senserat, αὐ οἱ yertebat:. ΥἷἮΝο ue 
»si Zotum hoc in aliquo fuerit, aliis omnibus esse potest causa 70. 
»£íus, ut sint ipsum: T'otum.« | Yam δοά, Α΄ plenius ita: αἴτεον εἶναε 
δύναται, τοῦ εἶναι ὅλοις, τούτου ὅλοις eive, τοῖς ὅλοις ἅπασιν 
αἴτιον πρὸ τῶν μερῶν ἐστίν. Ex his igitur lectionibus. composui le- 
do ἰἄπείρον. ἢ διὰ. Ego supplevi:: 

καὶ .ἢ εἰς gu. ἐπ cod. Αἰ (3):-À. 09g. ]- etapeb στ 9. ΤῈ i oq) 
(4) Α. coyyyixoig et hoc recepi. Edit. ἀρχηγοῖς. Dionys. 
Areopag. de divinn. nomm. V. 5 p. 691: J7&vreov οὖν εἰκότως τῶν 
ἄλλων c9 x1] y (XT 00 0Y, ὡς Ov ὁ ϑεός κτλ, qui totus locus cum no- 


ise 2p: 
HEY LA c 


stro conferri debet. ΩΝ ι , 
τ (B) A. δεύτερον ἐκεῖνο »et posterius illud« non male. Sed tamen 
vulgatam mutare nolui, quoniam philosophus hoc perspicuitati tri-, 
buere potuit, ut accusativum feminini generis usurparet. Intelligen- 
dum autem est αἰσγίας vel ἐλάμψεϊξ. (6) A. ἐχείνη μηκέτι eyépy otro. 

(7) A. μόνον. non male. (8) Ed. οὐχ, ἔστιν, ἀπολειπούσης, Sed. et 
antecedentia et sequentia favent lectioni Argentinae; quam praestiti. 











| Ergo quod eniibés Totis. est causa, ut sint Tota, 
est ante ipsas partes. ϑὶ enim et hoc esset conflatum ex 
partibus, quodnam esset "lotum,. et non simpliciter Ῥο- 
tum? *Et rursus hoc ex alio. constaret ; et vel (res. pro- 
grederetur) in infinitum; vel propter illud primo (existens) 
Totum : non : ex. partibus ie Totum, sed (erit) id; 
quod est integritas. 


LXX. 


Omne, quod est universalius, inter principales causas 
est, (inter principalia est), et ànte particulares in illis elu- 
cet, (in illa elucet s. translucet), quae participant aliquid. 
Et illis. prioribus causis alias posteriores relinquit aliquid 
participans. ^ Etenim initium facit ante id, quod est post 
ipsum, actionis m secunda, et cum illius praesentia adest. 
Et illo non amplius agente adhuc adest et agit illud, quod 
est printipalior causa, neque in solis diversis bjedtih, sed 
etiam in unoquoque eorum, quae ——— 
aliquid." Oportet" enim" (si ΤῊΝ res hoc tulerit) esse ἜΤ 
mum Ens, deinde Animal, deinde Hominem. | 

Et Homo non amplius est, si ratiocinandi facultas de- 


ficiat δὲ omnino desit. Animal vero est spirans et sentiens, - 


Et rursus, quamvis ipsum vivere deficiat, quamvis in ali- 
quibus rebus nulla sit vita, tamen manet ipsum. Ens. Et 


€nim quamvis aliquid non vivat, ipsum Esse tamen adest; 


Etenim in omnibus eodem modo fi. 
: Causa vero (est vid. antecedentia), quia fest 


9) A. ἀπολιπόντα. Ceterum ad argumentum pertinent Plot 
niani libri περὶ τῶν γενῶν τοῦ ὄντος p. 566 sqq. itemque liber περὲ 


τοῦ τί ξῶον καὶ τίς ὁ ἄνϑρωπος p. 1 sqq. cf. eundem p. 678 A—D. 


ne.plura. Adde Damascium mscr. in Platon. Parmenid. cod. Monac. 


fol, 35 rect. qui ita: οὕτω καὶ τὸ ὃν ὁ Πλωτῖνος ἀξιοῖ vosiv τὸ 
αὐτὸ πανταχοῦ ὅλον παρὸν κοινῇ te πᾶσι καὶ ἑκάστῳ τῶν πολλῶν κτλ. 


cf. denique Syrianum in Aristote! Metaphys. II. p. 35. a. b. ed. 
M aet 1550. Photius in cod. Monac. CCXXII. οἷον τὸ ξώον᾽ γένος 
py dort τοῦ. ἀγϑρώπου,᾽ εἶδος δὲ τοῦ ἐμψύχου σώματος — ὁμοίως 


καὶ τὸ σῶμα — γένος μὲν ἔστε τοῦ ἐμψύχου δώματος, εἶδος δὲ τῆς 


"οὐσίας. Pertinent haec ad. Porhyrii Isagog. in Aristotel Gg» LL. 
p. 4. sq. Sylb. | 


participaut: 


*) 
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ἑαυτὴς ἔλλαμψιν ἐδυνάμωσεν. 
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δ T 4 , ΩΣ. " ' ^ UP TUS MU » 
πρότερον εἰς τὸ μετέχον ^ ἐνεργεῖ. 70 yop αὐτὸ ὑπὸ τοῦ 
ϑυνατωτέρου προτέρου ᾿ πάσχει καὶ τοῦ δευτέρου πάλυν ἐνερ- 


- 3. 2 " ῳ et D. 
 yoUrrog κἀκεῖνο συνεργεῖ. zluóvt πᾶν, ὁπὲρ ἂν ποιὴ ἡ τὸ δεύ- 


- 


^ -- 1 ? 
τερον, συναπογεννᾷ τοῦτο καὶ TO αἰτιώτερον. 
1 5 À /, ν * , 4 - v / € κ - 
τ Καὶ, ἀπολιπόντος ἐκείνου ^. τοῦτο ἔτυ πᾶρεστυν. ἡ y&Q τοῦ 


, /9 - , e , 
δυνατωτέρου utra000tc, δρῶσα μϑιζόνως, ὑστέρα τὸ “μετασχὸν 


, 1 - — 
ἀπολείπει. Καὶ γὰρ διὰ τὴς τοῦ δευτέρου μεταδόσεως: τὴν 
δ 


| , 
ΣᾺ T : E . Ott. 


"n? ITE ZI" ει / 
v LT Ἢ 1 Δ᾽ ὁ τ᾿» | 


[ Mirco, τὰ ἐν τοῖς ᾿ἀρχηγιροῖς αἰτίοις ὁλικωτέραν καὶ ὑπερ: 
τέραν τώξιν ἔχονται, ἐν. τοῖς ἀποτελέσμασι, κατὰ τὰς Um αὐὖ- 
τῶν 5 ἐλλάμψεις ὑποκείμενά πως γίνδεταν ταῖς τῶν μερυκωτέρων 
pevadóosav καὶ αἵ μὲν. ἀπὸ τῶν ἀνωτέρων ἐλλάμψεις ὑποδέ- 
χονται τὰς ἐκ τῶν δευτέρων προύδους. 

0 ἸἘχεῖναν δὲ, ἐπὶ τούτων ἐδραάζονειις͵ Καὶ οὕτω προηγοῦν- 
TOU μεϑέξεις λλαν ἄλλων, καὶ ἐμφάσεις ἄλλαι. ἐπ᾽ ἄλλαις 
ἄνωϑεν εἷς τὸ αὐτὸ φοιτῶσιν 7 ὑποκείμενον, τῶν .δλικωτέρων 
προενεργούντων, τῶν δὲ μερρῃρκέρων ἐπὲ ταῖς ἐκείνων ἔνερ- 
γείαις τὰς ἑκυτῶν. μεταδόσεις Appena τοῖς μετέχουσιν. 


^ Ki γὰρ τὰ αἰξιώτερᾳ πρὸ τῶν. δευτέρων ἐχερχεῖ; δια. πε- 


ριουσίαν δυνάμεως xai τοῖς ἀτελεστέραν ἔχουσι τὴν ἐπιτηδει- 
, 5 , : c , 
ὅτητα παρόντα, καὶ ἐλλάμποντα κἀκείνοις τὰ δὲ ὑφειμένα 
1 ie z E ^ c 
κατὰ τὴν τάξιν δεύτερα χορηγεῖται ὄπ᾽ αὐτῶν. δῆλον, ὡς αἱ 


ΒΟ Exhibui. lectionem codicis A. Editio: "Airtoy dà, ort δραστι- 
κώτερον, ὑπάρχον τὸ αἰτιώτερον, πρότερον εἰς τὸ αἰτιώτερον ἐνεργεῖ. 
Portus: »Causa vero, quia majorem agendi vim habet, quia est prin- 

ala do causa, prius in principaliorem causam agit.« Quis quaeso 
a devorare poterit? 

x) A. πρότερον. 

. (5) Α. ποιεῖ. Pergit cod. MStus. τό ἀνε yevvd (sic). —For- 
tasse verà lectio est τὸ δϑυγατώτερον. ᾿ 

(4) Ita. A. Edit. καὶ "dr uniti éxeivo; , Portus: »Et illo 86- 
cundo dpsergate illud. ro euam | dedi etiamnum 8. adhuc. 

-(5) Vocem vyeuóo . Sent erus immerito. in dubiis posuit. Tu 
vid. Schleusner. in Nov. Thes. V. T. et in Lex. N. T. in voc. et 


cf. k^ ru ad Phrybich p. 605 not, — '' Tum cod. A. af Wo 0a. 


(6) Á. κατὰ τὰς τῶν πάντων. Ja 
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j agendi vim | habens (s...efficacior existens) principalior causa, 
prius agit in id, quod participat. Idem. enim. àb eo, quod 
est potentius et prius, patitur et eo afficitur s ét secundo 
rursus agente et illud simul agit. . Quoniam, omne, quod , 
facit ipsum secundum (ve/ potentius), simul procreat hoc 
εἰ illud, quod est principalior causa. | . 

Et deficiente illo (etiam si illud defecerit) hoc etiam- | 
num (adhuc) adest, Ipsa enim potentioris communicatio 
potentius agens, posterior deserit id, | quod ipsam partici- / 
pavit Nam per ipsam secundi communicationem suam 

illuminationem confirmat (confirmare, s. córroborare solet). 


, 
| LXXI ' Μηδ) "*(O* 213 
* . 
a ι E ε 


t ᾿ A c 





"^ Omnia, quae [sunr] in principalibus 'eausis. [cum] uni- 
yersaliorem δὲ superiorem ordinem teneant (tenent) in N 
1 ipsis" causarum effectis, propter illuminationes ab ipsis 
manantes, subjecta quodammodo fiunt rerum particulariorum 
communicationibus. ^ Et illae quidem a superioribus ma- 
nantes. iluminationes | suscipiunt ipsas: ex secundis ov 
gressiones. | | 
Illae vero in his collocantur, firmasque sedes habent. 
Et ita participationes atque communiones antecedunt aliae 
alias, et emphasés apertaeque significationes aliae post. alias 
superne yeniunt in idem subjectum, ipsis uniyersalioribus: 
prius agentibus, particularioribus vero , propter illorum - 
universaliorum actiones, suas Communicationes suppeditan- 
übus iis, quae partieipant illas: actiones. | | 
Si enim ipsae principaliores causae ante secundas cau- 
sas agunt, propter potentiae abundantiam et illis, | quae 
imperfectiorem habent αὐ res peragendas aptitudimem, 
adsunt, et illucent etiam illis: quae vero submissa. (nemissa) 
sunt δου μὴ ipsum ordinem secunda supeditantur ab ipsis y 


(7) A. φυτῶσιν. male. Proxime τοὶ δὲ ὑφείμενα junctim ibl 
flagitante demonstrationis continuatione. Ed. et cod, A. "ἀνωβαϊδη 


et interjecto spatio majore: 74 δὲ peur - "i0gzoH ὁ 











112 


- 


τῶν ὑπερτέρων ἐλλώμψεις προκαταλαμβάνουσαι τὸ μετέχον 
ἀμφοτέρων, ἐπερείδουσι "τὰς τῶν ὑφειμένων μεταδόσεις" αἵ δὲ 


᾿ ταῖς ἀπ’ ἐκείνων ἐμφάσεσιν ὑποβάϑραις χρῶνται, καὶ δρῶσιν 


εἰς τὸ μδτέχον, sequitur ἐκείνων ". 


L| 41 bed v eM . 


0j8 ..? IM 


fon i τὰ ἐν τοῖς μετέχουσιν ὑποκείμενον ὅ ἔχοντα “λόγον 
ἐκ τελειοτέρων πρόεισι καὶ ὁλικωτέρων αἰτίων. Τὰ γὰρ πλειό- 
vov αἴτιαι δυνατώτερά ἐστε xai ὁλικώτερά καὶ Sryyréeu. τοῦ 
ἑγὸς, ἢ τὰ τῶν É ασσύνων. τὰ δὲ τῶν πραῤποκξιμένων. E. 


"vy 


ὑποστατικὰ 5, πλειόνων᾽ c αἴτιά ἐστιν, ὑφιστάντα καὶ τὰς ἰδιότη- 
τας πρὸ τῆς τῶν εἰδῶν. παρουσίας. δλικώτερα ἄρα ταῦτα καὶ 
τελειότεράώ ἔστυν ἐν τοῖς αἰτίοις *. ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, διότι 
à μὲν ? Va, ἐκ τοῦ ἑνὸς ὑποστᾶσα, καϑ’ αὑτὴν εἴδους ἐστὶν 


ἄμοιρος. ; 1E R5n383i ' 
To δὲ σῶμα xod αὗτὸ, εἰ xai τοῦ ὄντος μετέσχε, ψυχῆς 


ἀμέτοχόν ἐστιν ἣ μὲν γὰρ ὕλην, ὑποκείμενον οὖσα πάντων, ἐκ 
-Ὥ ΕῚ - T» - -Ό- 
τοῦ πάντων αἰτίου προῆλϑε' τὸ δὲ σῶμα, ὑποκείμενον τῆς 


ψυχωσεὼς, ἐκ τοῦ ὁλικωτέρου τῆς ψυχῆς ὑφέστηκε; τοῦ ὄντος 
- , 

ὑποσοῦν usraoyOr *. 

, 


0y ; 


x3 μὲν ὅλον à ἅμα. ὕν τί ἔστι, καὶ μετέχει τοῦ ὄντος, oU 
πᾶν. δὲ ὃν ὕλον τυγχάνει y. ἢ γὰρ ταὐτόν ἔστιν ὃν καὶ ὕλον, 


(1) A. ὑπ᾽ ἐκείνων. Proxime ad. voc. ὑποβάϑραις 1. e. ϑεμελίοις 
cf. Hesych II. 1467. Suid. III. 551et Zonar. Lex. gr. p. 1772. Hinc 
ea, quae ceteris subjecta sunt, ὑποβεβηκυῖα dicuntur Dionysio Areop. 
de coelest hirarch. cap. 5. Porphyrius in Pontoutt, 94 p. Bd junxit 
voces ϑεμέλεος et ὑποβάϑρα. 

(2) Cod. Α. oy. 

(93) A. Uxoxeuévo v. 

(4) A. προκεἰμένων. ὼς. wm 


5) A. ὑποτα xrixa. 
' (6) Edit. — «irc. ἐστιν ἐν τοῖς αἰτίοις. ^ Lacunam explevi ex 


copiis códicis A. inde ab ὑφιστάντα usque ad Rijptóreos ἐστιν. 

(7) A. διατί μὲν ἡ. Ad proxima confer Plotinum περὲ ὕλης 
p. 159 sqq. et Porphyrii Sententt. wd .226 sq. XXVIII. XXIX. 
p. 229 sq. porro Plotin. p. 622. p coll. p. 215. sq. Denique 
adhibe Fr. Aug. D. Tholuck., vin nii Ssuffismum s. Phi- 
losophiam Persarum pantheisticam p. 195, 
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hinc est perspicuum, quod superiorum illuminaátiones , anti- 
eipantes id, quod utrorumque particeps est, fulciunt atque 


firmant eorum, quae sunt submissa (remissa), communicauo» - 


nes. Hae vero, significaüonibus illis manifestis, quae ma- 
nant ab illis, tanquam firmis rerum fundamentis utuntur, 
et agunt in id, quod particeps est ipsarum commaunicatio- 
num, ills prius agentibus. 


LXXII. 


Omnia, quae rationem subjectam habent in iis, quae 
participant a/iguid, ex  perfectioribus et universalioribus 
causis progrediuntur. Quae enim sunt plurium causae, 
potentiora sunt et universaliora, et propinquiora ipsi Uni, 
quam ea, quae sunt causae pauciorum. Quae vero consti- 
tuunt ea, quae sunt ante subjecta aliis, plurium causae sunt, 
quandoquidem constituunt etiam proprietates ante praesen- 
tiam. formarum (sive ut hoc utar, specierum]. Proinde 
universaliora haec et perfectiora sunt in ipsis causis. Ex 
his igitur perspicuum est, quod ipsa quidem materia ex 
Uno constituta per se formae est expers. i 

Ipsum vero corpus per se, quamvis ipsius Entis sit 
particeps, est animae expers. Nam ipsa quidem materia, 
cum sit subjectum omnium, ex omnium causa prodiit. Ipsum 
vero Corpus, cum sit ipsius animationis subjectum, subsistit 
progressum ex eo, quod est universalius ipsa anima, quod 
ipsius entis quomodocumque particeps est. ὁ 


LXXIII. 


Omne quidem totum,. simul et quoddam Ens et parti- 
ceps est ipsius Entis, non tamen omne Ens est etiam Totum. 


(8) A. non habet verba τοῦ ὄντος — μετασχόν. Tum ib. od. 


pro oy. et mox plenius: oU πᾶν δὲ ὃν ὅλον rv y y vet ὄν, ut voluit 
Aem. Portus. vertens: non tamen omne ens est etiam totum, Ego 
pleniorem lectionem restitui. Edit. ov πᾶν δὲ Ov. ἢ γὰρ xr4. 


ui. 8 
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" | 
, ^ [T0 2 
ἢ τὺ uiv πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον. ἀλλ᾽ " εἰ καὶ τὸ μέρος, 3j 
ov , é é L] - » Y» 4A v » 
μέρος, μέν, ἐστιν (ἐκ γὰρ μερῶν ὄντων ἔστι τὸ ὁλον), ov 
- «t » 2 
quutvror καὶ ὅλον xw? αὗτό. οὐκ ἄρα ταὐὺτόν £orw ὃν καὶ 
oc 1 » 1 5 » Η ᾿ 
ὅλον" εἴη γὰρ ἂν τὸ μέρος οὐκ ὄν. Εἰ δὲ τὸ μέρος οὐκ ὃν 
282 [] 0À ü $ - ' 3 0À. - 5 0À 2^ te 
οὐδὲ τὸ ὅλον iow πᾶν yog? ὅλον, μερῶν ἔστυν OÀOv, ἢ ὡς 
πρὸ ? αὐτῶν ὃν, ἢ ὡς ἐν αὐτοῖς. 
, 3 - , Ι 
Μὴ ὄντος οὖν τοῦ * μέρους, οὐδὲ τὸ ὕλον εἶναι δυνατόν. 
» ^A 1 «t : - " Mv - »^ 5 « ? /, 5 
εἰ δὲ τὸ ὅλον πρὸ τοῦ Ovrog, ἔσταν πᾶν 0v? oXov εὐϑύυς. οὐκ 
1 , » -] ' ε 
ἄρα ἔσταν πάλυν τὸ μέρος ὅ. ἀλλὰ ἀδύνατον. ΕἾ γάρ τὸ ὅλον 
! , » uU H , LU , c 
ἐστὶν Ὅλον, μέρους Ov ὅλον, καὶ τὸ μέρος ἔσται μέρος ὅλου, 
, - A] «1 - 
μέρος Ov. «“Πείπεται ἄρα πᾶν μέν εἶναι τὸ Ὁλον ὃν, οὐ πᾶν 
« 
δὲ τὸ ὃν ολον. 
E] 1 ͵ ' e 1 , » E] , - 
Ex δὴ τούτων φανερὸν, Ort τὸ πρώτως ὃν ἐπέκεινα τῆς 
» ι * , , T 
ὁλότητός ἐστιν" εἴπερ τὸ μὲν πλείοσι mdQeoTw ^, τὸ Ürv' καὶ γὰρ 
p T , ' c Σ L ^2 
τοῖς μέρεσιν, 1) μέθη, TO εἶναι ὑπάρχει᾽ τὸ δὲ ἐλάττοσι. τὸ γὰρ 
: » — » ^ ^ ? 
πλειόνων αὔτιον, κρεῖσσον τὸ δὲ ἐλασσόνων, καταδεέστερον, 


᾿ 


ὡς δέδεικται. 


ς 


0055. 


- ε , ! 
Πᾶν uiv εἶδος ὅλον τί iorur ἔκ yag πλειόνων ὑφέστηκεν, 
T7 er 'É Ἁ Ϊὸ E E É hM e T 
ὧν ἕχαστον συμπληροῖ τὸ εἶδος" oU mà» δὲ oÀov εἶδος. 
Y ' ! j] ) E eV ἐ- ἃ ? 5 
Καὶ γὰρ τὸ τὶ καὶ ἄτομον 0Àov μέν ἐστιν, » ἄτομον, 
1 , - ι « 5 2 - € , 
εἶδος δὲ οὐκ ἔστι. πᾶν γὰρ OÀov ἐστὲ TO ἐκ μερῶν ὑφεστώς 9. 
εἶδος δὲ, τὸ εἰς πλείω τὰ καϑέκαστα "" εὔδη τεμνόμενον. “4λλο 
« » r 1 5 1 ' c 
ἄρα τὸ ὕλον, καὶ ἄλλο τὸ εἶδος. καὶ τὸ μὲν ὑπάρχεν πλείοσι 


(1) Abest ἀλλ᾽ à cod. A. 


(2) A. minus plene: δίῃ γὰρ αὐτὸ (Fortasse legendum αὐτὸ τὸ 
μέρος) μέροφ οὐκ ὃν, οὐδὲ τὸ ὅλον. πᾶν γάρ. 

(5) A. ὡς πρὸ et hoc reduxi. Edit. ἡ ὥςπερ. 

(4) Ita A. Edit. δὲ rov. 

(5) A. xav ὅλον. 

A. πάλιν τὸ μέρος, μέρος" «AA ἀδύν. 

(7) Abest πάρεστι a cod. Α. Proxime ad ὑπάρχει cf. annot ad 
Plotin de pulcr. p. 512 sq. 

(8) A. oe. Ad sequentia cf. Aristotel. in Metaphys. IV. 4. 
p. 74. sq-. Sylb. VI. 7. p. 1i5 sqq. Plotin. p. 181 a p. 185 sq. 

32 sqq. Porphyrii Isagog. in Aristote!. ad ep. 4 8qq. 
et Photii Commentar in eam cod. Monac CCXX ἔ denique Procl. 


in Platon. Theologiam IV. 16. p. 207 sq. et IV. 29. p. 226. 


c 





Vel enim idem est Ens et Totum - et alterum quidem est 
prius, alterum vero posterius, ^ Sed quamvis et ipsa pars, 
quatenus est pars, sit quidem Ens, ex partibus enim exi- 
stentibus est ipsum "Totum, non tamen etiam ipsum 'l'otum |. 
est per se. Non igitur idem est Ens et Totum. Nam ipsa 
pars esset non Ens. Si vero pars non est Ens, ne ipsum 
quidem Totum est. Omne enim Totum est partium T'o- 
tum, vel ut ante partes ipsas existens, vel ut in ipsis 
existens, 

Non existente vero ipsa parte, ne ipsum quidem T'otum 
esse polest. Si vero 'l'otum est ante ipsum Ens, omne Ens 
erit statim "lotum. Non igitur erit rursus ipsa pars: sed 
hoc est impossibile, Si enim Totum est Totum, cum sit 


partis T'otum, et ipsa pars erit pars 'lotius, quia pars est. 


Restat igitur, omne quidem 'l'otum esse Ens, non omne 
vero Ens esse Totum. j 

Ex his igitur perspicuum est, quod ipsum primo Ens 
supra est et ante integritatem, quae T'otum constituit: si qui- 
dem alterum quidem, sc//icet ipsum Ens, pluribus adest. 
Et enim ipsis partibus, quatenus sunt partes, ipsum Esse 
adest, et inest (suppetit). Alterum vero paucioribus (ad- 
est, suppetit). Quod enim est plurium causa, es! praestan- 
tius. Quod vero pauciorum est cousa, illud est deterius, 
ut demonstratum est, 


LXXIV. 


Omnis quidem forma "lotum quiddam est. Ex plu- 
ribus enim constat, quorum unumquodque complet ipsam. 
formam. Non tamen omne Totum est forma. 

Nam et ipsum Aliquid et Individuum Totum quidem 
est, quatenus est Individuum, forma vero non est. Omne 
enim 'l'otum est illud, quod ex partibus constat. Forma 
vero dicitur et est, quae in plures singulares formas, [et in 


(9) Ita A. recte. Ed. ὑφεστῶς. 
(10) ΔΑ. rà x«9' ἕκαστον, non male. 








L 
" 
- 


T7 TU NE d 
' 


» , c , «. €] A 1 y - - : 
ςἀτελέστερον ὑπάρχον τοῦ OÀOv, καὶ τὸ ὄργανον τῷ ποιοῦντι ^ 


᾿ πρώτην. εἰςαγωγὴν τῆς ἀστρολογίας οὐ 
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i? ᾿ ^ 4 ᾿ 

τὸ δὲ ἐλάττοσιν. ὑπὲρ τὰ εἴδη ἄρα τῶν ὄντων ἐστὶ τὸ OÀov 

ἔχ δὴ" τούτων φανερὸν, Ὅ,τι τὸ 0Àor ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, 


' r ! , ' bs —- - 
ὅτι τὸ ὅλον μέσην ἔχει τάξιν τοῦ τε ὄντος καὶ τῶν εἰδῶν. ᾧ 


| 1 - - ^ 
ἕπεται τὸ καὶ πρὸ τῶν εἰδῶν ὑὕφεστάναν τὸ ὃν καὶ τὰ εἴδη 
» Ϊ 1 , » c id 0:9- ' 2 XV 
ὄντα εἶναι, μὴ μέντοι πῶν ὃν, εἶδος. οϑὲν καὶ ἐν τοῖς &mOr&- 
, , : ó 
λέσμασιν ai στερήσεις ὄντα μέν πὼς εἶσιν, εἴδη οὐκέτι " εἰσὶ, 
- 1 1 c ΄ —- ὃ , ^ e ὃ , , 
διὰ τὴν ἑνιαίαν τοῦ ὄντος δύναμιν, καὶ αὑταν καταδεξαμεναΐί, 
ps E] LU y ; 
τινα ἀμυδρὰν éugocu. 
ἐ 8 
0t. 
^ , LU À , 2t. - » , 
Πὰν τὸ κυρίως αἴτιον λεγόμενον ἐξήρηταν τοῦ ἀποτελέ- 
νι ι A » 1 5 - 
σματος * ἐν αὐτῷ γὰρ ὃν, ἢ συμπληρωτικὸν αὐτοῦ ὑπάρχον, 
, - A 1 , , ^ 
ἢ δεύμενόν πως αὑτοῦ ^ πρὸς τὸ εἶναι, ἀτελέστερον ἂν εἴη 
- 5 - τ i] - , , 
ταύτη τοῦ αἰτιατοῦ. Τὸ δὲ ἐν τῷ ἀποτελέσματι Ov, συναί- 
τιόν ἔστι μᾶλλον, ἢ αἴτιον, ἢ μέρος ὃν τοῦ γιγνομένου, ἢ ὕρ- 


- - , ' , - ,. ' 
γαγον τοῦ ποιοῦντος" τότε y&Q μέρος ἐν ro yuoucro ἐστὶν 
; 


(v) In cod. A. desunt omnia indé a verbis £x δηρ usque ad 
finem sectionis; neque lacunae signum comparat. Est autem suspi- 
cioni locus, verba: ἐκ δὴ τούτων φανερὸν ---- ὅλον librarii culpáà inepte 
repetita esse. Nolui tamen expungere propter illud 0,rc et óri, quod 


discrimen editio diserte ἢ. l. expressit; nec Portus tentare ausus est. 


(2) Videtur pesce εἴδη δὲ οὐκέτι. Proxime ad ἑνεαίαν, | soli- 
tariam, vid Lobeck. ad Phrynich. p. 545 not. Adde Corderii Ono- 
masticum Dionysianum (in Dionys. Areop. opp. H. p. 514 sq.) et 
cf. supra cap. XXIII. Frequentat autem Proclus hanc formam in 
Piaton. Theolog. ut I. 5 p. 6. 1. 4. r 8. I. 25. p. 58. Etiam ad- 
verbium. [τὰ enim ille I. 2; p. 55. de Diis: oi πάντα γινώσκουδιν 
ἑγιαίως. | 

(3) A. oc. t : 

(4) Cf. cap.. 22 ubi inter se opponuntur τὰ ποιοῦντα et τὰ 
ἀποτελέσματα. Stobaeus in Eclogg. 1. 11. 16 p. 310 Heer. τὰ uiv 


γὰρ στοιχεῖά ἐστι σύνθετα, τὰς δὲ ἀρχάς φαμεν εἶναι οὔτε συνϑέτους 


οὔτε ἀποτελέσματα, ubi Heeren, recte interpretatur, noz perfecta 
et consummata opera. De astrologica vi vocis non est quod mone- 
am. ἀντ in astronomico opere ipse Noster pro utiitete accepit. 


.]ta enim Proclus de Sphaera p. 7. ed. Antverp. πρὸς μέντοι τὴν 


) 


δὲν ἀποτέλεσμα φερόμενοι οὐ 
καταγράφονζαι ἐν τῇ σφαίρᾳ. Eadem potestate in opposito membro . 
accepit τὰ ἀποτέλεσματα. Vid. seqq. — In nostro loco est effectus. 

(5) Portus ita haec vertit: »Cum enim in se ipsà (1. e. in - 
eaussá) vel seipsam compleat, vel quodammodo se ipsá indigeat, 
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singula formarum individua] dividitur. . Aliud. igitur est 
ipsum. Totum, et illud ipsa forma. Et alterum quidem 
inest (suppetit) pluribus, alterum vero paucioribus. Supra 
formas igitur ipsorum. Entium est ipsum Totum. Ex his 
igitur perspicuum est, quidnam sit ipsum Totum. Ex his etiam - 
perspicuum est, quod ipsum Totum medium tenet ordinem 
inter ipsum Ens et ipsas formas, Quare sequitur et per prae- 
cedentium. consequentiam colligitur, et ipsum Ens esse ante 
formas, et formas esse Entia, non tamen, omne Ens esse 
formam. . Quamobrem etiam ipsae privationes in causcrum 
effectis Entia quidem quodammodo sünt, formae vero non 
etiam (non amplius) sunt , propter unicam. [et singularem] 
ipsius Entis potestatem, et (quando) istae privationes quan- 
dam obscuram significationem susceperunt. — . | | 


εἰ 


νιν 


LN «1 " 


Y 32 i Σ ! ) γει vj ^ » 
LXXV. ne 
; wt RE is t 


mnis causa, quaé proprie causa. dicitur, exempta est 
ex suo effecto. Quando enim in ipse (in eo sc. efecto). est, 
vel ipsum: complet, | vel. quodammodo. eo: (ipso). indiget, ut 
sit, hae in parte, eatenus, erit. imperfectior.ipso causato. 
Quod: vero est in ipso. effecto, .est potiussadjuvans causa, 
quam. principalis . causa; quod. sit vel. pars.»ejus, quod fit, 
vel instrumentum ejus, qui (quod) facit a/iguid. Nam et 
ipsa pars, quae est in eo; uod fit, est imperfectiór ipso 
Toto, et ipsum instrumentum: ad. generationem ipsas effe- 


€et.;. Quam. ego interpretationem non magis antecedentibus con- 
gruere existimo quam sequentibus. Propterea mutàvi. | 

.(6) A. τὸ ποιρῦν rt... Non male, neque | tamen necesse. Arbi- 
tror enim huie loco interpunctione consuli posse hoc pacto: TOU 
ὅλου. xci τὸ ὄργανον (sc. ὑπάρχον, ex antecedentibus) τῷ ποιοῦντι 
πρὸς τὴν γένεσιν. τὰ αἱ T. T. ἀφ. ἑαυτῷ (ita dedi ex cod. A. pr 
ἑαυτοῦ. editionis) μὴ δυνάμενον. νεῖ instrurbentum (existens) ei, 
quod facit (vel si legas: τὸ πδιοῦν τι, quod faciet aliquid) ad ge- 
nerationem (i. e. quod efficax est ad generandum), neque tamen và- 
lens mensuras effectionis sibi ipsi separatim (adeoque libere) deter- 
minare.« De verbo ἀφορίζειν vide, quae posui in annot. ad Olympio- 
dorum cap. 18 p. 165. Portus extrema vertit: »sed eas a se Ἰρ60 
separare non potest. « | 
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πρὸς τὴν γένεδεν, νὰ μέτρα τῆς ποιήσεως, ἀφορίζειν ἑαυτῷ ur 
δυνάμενον" ὁ ἅπαν' ἄρα τὸ κυρίως αὐτίον, ἧς καὶ τελειότερον 
ἔστι τοῦ ἀπ’ αὐτοῦ, καὶ τὸ μέτρον αὐτὸ " Tj γενέσει pecia: 
ται, καὶ TOW ὀργάνων ἐξήρηται, καὶ τῶν στοιχείων, καὶ πάν-- 
των ἁπλῶς τῶν καλουμένων συγαιτίων. 


ος΄. : 

Πᾶν μὲν τὸ ἀπὸ ἀκινήτου γινόμενον αἰτίας ᾿ ἀμετύδχηξοῦ 

ἔχει τὴν ὕπαρξιν' πᾶν δὲ τὸ ἀπὸ κινουμένης. μεταβλητήν. εἰ 

qao ἀκίνητόν ἐστι πάντη τὸ ποιοῦν, οὐ διὰ κινήσεως, ἀλλ’ 

ἀὐτῷ τῷ εἶναι παράγει τὸ δεύτερον ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. εἰ δὲ τοῦτο, 

σύνδρομον ἔχει τῷ ἑαυτόυς [l. ἑαυτοῦ Port] εἶναι τὸ ἄπ’ 

αὐτοῦ ^ εἰ δὲ τοῦτο, ἕως ὧν ἢ, παράγει δ" ἀεὶ δέ ἐστιν, Gt 

" ἄρα ὑφίστησι τὸ μετ᾽ αὐτό" ὡςτει καὶ τοῦτο ἀεὶ γίγνεται ἐκεῖ- 

ὅϑεν, καὶ Gel ἔστι τῷ ἐκείνου ἀεὶ κατὰ τὴν ἐνέργειαν συνώψαν 

tU ἑαυτοῦ. κατὰ τὴν πρόοδον ἀδί᾽ εἰ δὲ «δὴ κυνεῖταν. τὸ. αἴτιον, 

καὶ τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ pipe ἔσταν μεταβλητὸν xov οὐσίαν. ᾧ 

γὰρ τὸ εἶναι διὰ o imd τοῦτο TOU κινουμένου μεταβάλλον- 

Ἶ τος μεταβάλλει" τὸ εἶναι. εἰ γὰρ ἔκ κινήσεως παραγόμενον ἀμδ- 

| τάβλητον αὐτὸ μένοι, «giro ἔσται τῆς ὑποστησάσης αἰτίας. 

ἀλλ᾽ ἀδύνατον. οὐκ ἄρα ἀμετάβλητον ἔσται. ᾿ 

ὃν Μεταβάλλον ἄρα, καὶ κυνήσεταν κατ᾽ οὐσίαν, τὴν ὑποστή- 
σασαν αὐτὸ κίνησιν μιμούμενον... 


(1): A. “ηᾶν zv ἄρα. Haec et sequentia hujus sectionis in hoc cod. 


conficiunt sect. o£. , 
. (2) Fortasse καὶ τὸ μέτρον αὐτὸ τ. y. T. νὐμεδοδύτο ret ipsa 
mensuram generationi praebet. ut αὐτὸ referatur ad ro κυρίως 


, 


| αἴτιον. 
| τς (5) A. og. Proxime tenendus verborum movendi et non moven- 
E. di usus in causarum significatione proprius. Stobaeus in Eclogg. 
| I. 14 p. 558 Heer. oí Στωϊχοὲ τὸ πρῶτον αἴτιον ἀκίνητον ἀπεφήναντο 
y cf. Plutarch de placit. philoss. LI. 11 p. 3 Ἢ: Beckii. Diogen. 
; Laert. VII. 104 in Zenone; Cic. de Finib. M. 10 Plotinus P 229. 
D. E. οἱ δὲ — διὰ πάντων φοιτάσασαν αἰτίαν, καὶ ταύτην μόνον οὐ 


(Re. οὐ μόνον) κινοῦσαν ἀλλὰ καὶ ποιοῦσαν ἕκαστα λέγοντες. Vid. 


ibid. sqq. 
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: | 
ctionis mensuras ipsi facienti suppeditat: sed eas sibi ipsi 
separatim determinare non potest. - Omnis igitur Causa, 
quae. proprie causa dicitur, si modo etiam perfectior est 


eo, quod ab ipsa manat, i. e. suo causato, et ipsam men-. 


suram generationi praebet, et ex instrumentis et elementis 
et denique ex omnibus, quae adjuvantes causae vocantur, 
est exempta. 


LXXVI. 


| Omne quidem, quod ab immobili causa manat, immu- 
tabilem habet essentiam (substantiam). . Omne vero, quod 
a mobili causa manat, essentiam .habet mutabilem. $i enim 
illud, quod aliquid facit, est prorsus immobile, non per. 
motum , sed per ipsum Esse producit ipsum secundum ex 
se ipso. Si vero detur hoc, cum suo ipsius Esse concur- 
rens habet ipsum secundum a se manans. Si vero conce- 
datur hoc, donec erit, ᾿ producet. Semper autem est, sem- 
per igitur constituit id, quod est post ipsum. Quamobrem 
etiam hoc illinc semper manat, et semper cum. ipso illius 
Semper, quod est per actionem , conjungit. suam vim per 
progressum semper. (Quod si vero ipsa causà movetur, et 
id quod ab ea fit, erit mutabile propter (secundum) essen- 
tiam. Cui enim est ipsum Esse per motum, hoc eo, quod 
movétur, mutato mutat ipsum Esse. Si enim id, quod a 
motu bel per motum producitur, immutabile (ipsum) ma- 
neat, praestantius erit ipsa Causa, quae constituerit ipsum. 
Sed Aoc est impossibile. Non igitur erit immutabile. 


Mutabile igitur eri, et movebitur propter (secundum) 
suam essentiam, imitans illum motum, qui constituit ipsum. 


(4) In eod. A. desunt omnia inde ab e δὲ rovro usque ad cx 
αὐτοῦ: propter εἰ δὲ τοῦτο, quod bis incipit ropositionem, et simi- 
lia: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ et ἀπ᾿ «vro? oculo librarii aberante. 

(5) ka A. Edit. παράγῃ» male. Schw. Et indicativum in versione 
expressit Ae. Portus. Quapropter recepimus lectionem Argentorat. 





E» d I ς ᾿ i153 ᾿ Ὺ ni n 
$^ oL. 


TTA QT 


TIav τὸ δυνάμεν ὃν ἐκ τοῦ κατ᾽ ἐνέργειαν ὄντος" 0*. τοῦτο 


Lan E] E E] , 3 / ' , , 
δυνάμεν ἐστὶν, εἰς τὸ ἐνεργείᾳ" mgóevov τὸ μέν πη δυνάμδυ 


be τοῦ πη κατ᾽ ἐνέργειαν, ἣ αὐτὸ δυνάμει. 

Τὸ δὲ “πάντα δυνάμεν ὃν ὁ ἐκ τοῦ πάντα κατ᾽ ἐνέργειαν 
ὄντος. αὐτὸ μὲν γὰρ ἑαυτὸ δυνάμεν προάγειν sig ἐνέργειαν οὗ 
πέφυκεν, ἀτελὲς ὕν. εἰ γὰρ ἀτελὲς αἴτιον ἑαυτῷ γίνοιτο τοῦ 
τέλους καὶ ὃ xov ἐνέργειων, τὸ αὔτιον ἔσται τοῦ " ἀπ’ αὑτοῦ 
γεγονότος “ἀτελέστερον. οὐκ ἄρα τὸ δυνάμει, 3 j δυνάμει, ἑαυτῷ 


Εν’ 


τοῦ κατ᾽ ἐνεργοιαῖν αἴτιον. ἔστων γὰρ ἢ ἀτελὲς, 10U τέλους 
αἴτιον, εἴπερ, τὸ ᾿δυνάμεν παν, 1 δυνάμει, ἀτελὲς," τὸ δὲ ἐνεργείᾳ 
τέλειον. ci ἄρα ἔσταν τὸ δυνάμει. κατ᾽. “ἐνέργειαν, ἀπ’ ἄλλου 
τινὸς ἕξει τὸ τέλος * , καὶ ἤτου xal αὐτὸ δυνάμει. 

di ἔσται καὶ οὕτω ? πάλιν ἀτελὲς τοῦ τελείου γϑϑνητι: 
κόν. ἢ ἐνεργείᾳ, p fro ἄλλο 26 ἢ, 'τοῦτο; ᾿ ὃ δυνάμει à τὸ κατ᾽ 
ἐνέργειαν γιγνόμενον ἦν. ἀλλ᾽ ei μὲν ἄλλο 1 τυ ἐνεργείᾳ, OY ποιεῖ, 
κατὰ τὴν ἑαυτοῦ ἰδιότητα ποιοῦν, οὔ T0. 'δυνάμει τὸ ἐν ϑατέρῳ 
ποιήσειεν ἐνεργείᾳ, οὐδὲ τοῦτο τοίνυν ') ἔσται κατ᾽ ἐνέργειαν, 
εἴπερ μὴ, j δυνάμει. ἐστὶ, ταύτῃ γίνοιτο. “είπεταὶ. ἀρὰ, ἐκ 


τοῦ κατ᾽ ἐγέργειαν ὁ ὄντος, ὃ δυνάμει τί ἐστιν, εἰς τὸ ὃ ἐνεργείᾳ 


clip 


ἐμ γον Y "1011 ta rodar fer! 


4: 05. 


81 Πᾶσα draws ἢ τελεία " ἐστὶν, ἢ ἀτελής. Ἢ μὲν γὰρ 


τῆς rsprelos ide τελεία δύναμις. Καὶ γὰρ ἄλλα ποιεῖ 


» 


έν οσα ,1 

* (ἢ Α. ταῦ: ὁ Séquentibns adhibe Toemn. classicum Aristorelis 
in Metaphysieis VI. cap 5. sqq. p. 146 sqq. Sylburg. et"'Plotini 
librum: περὲ τοῦ ὃ δυνάμει καὶ ἐνεργείᾳ p. 172 PA Huc etiam facit 
decretum. prius Procli án Platon. Theolog. I. eO p. 10r extrem. 
πᾶσα Tet t vepyeta « δυνάμεώς ἐστιν ἔκγονος. 

52) À. ὄντος, ὅ, (3) A. εἰς τὸ. 'ἔνεργ €t Qt recie, jut extr. cap. 
Schw. Ego recepi. Edit. εἰς τὸ ἐνεργεῖν. (4) ὄν Proclo reddidi ex 
cod. A. (5) Desunt in cod. À. verba rov τέλους καί. 

(6) Α. αἴτιον ἄρα τοῦ. (7) Α. αἴτιον. ἄρα γὰρ. 

(8) Α. τὸ τέλειον. (9) lta A. Ab editione best. ied. "A" 


ks Ita cod. A. Edit. νῦν. (11) v. — Dm 
ON Restitui lectionem codicis Α. quam lere erat  quodam- 
modo Portus vertens: »vel finis est εἰ perfecta.« INam in édjtione 
"Y ἢ τέλος ἐστὶν. [oes y 
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eg9rorioi»! 


.. Omne 3 quod est potentià sive potestate vel facultate, | 
ab. eo manat, quod. est actu, Quod autem | est potentá, illud 


ad ipsum, quod, actu est, progreditur. | Illud quidem, quo: od 
aliquo modo potentià. existit, manat ab. eo, quod aliquo 
modo e existit actu, quatenus - est illud ipsum potentià. 


Quod vero potentia est omnia, manat ab eo, quod actu - 


est omnia. Ipsum enim se ipsum potentia in actum produ- 
cere non solet naturaliter, quiaoest imperfectum. Si enim 
causa, quae est imperfecta, sibi ipsi esset eausa sui finis, 
et actu talis. esset, tpón ΟΣ esset impérfecior eo, /"quod 
ab i ipsa factum est, ὦ e. suo causato. ' Non igitur! qüod 
est potentiá, quatenus est potentià, sibi ipsi est causa illius, 
quod est actu, Erit TUS quatenus est imperfectum, ipsius 


j finis causa; si quidem omne, quod est poténtià, quatenus 


est potentià, est imperfectum, quod vero estactu, est perz 
fectum." Si igitur id, quod cs; potentià, sit actu, ab aliquo 
alio suum finem hübebít;' et dll cii nd we illad — erit 
potentiá. iussi dc p 

Sed ita quoque rursus id, quod est lsoishidiil per- 
fecti generandi vim habebit, id generabit, quod est perfe- 


ctum. Vel erit actu; etvvel "aliquid aliud. erit: vel. erit illud 


ipsum, quod potentià erat id, quod actu fit δὲ est. Sed si 
quidem aliquid aliud, quod δὰ actu, facit aliquid Peter 
(secundum) suam proprietatem id faciens, - neque. potentià 
faciet id, quod in altero est actu, neque. hoe ipsum nunc 
ges erit actu, $i. non, nisi, quatenus. est; potentiá, eatenus 

Restat igitur ex &0, quod est actu, i/lud, quod potentiá 


ἘΝῚ P in à id mutari, 'quod exiHH actu. . | 


"e ^. d 


rtt ^EXXVIIL 
is. 185}. “ῷὼν ἢ 9.7 


jd 
h'rrdiflíSau * 


Omnis: facultas. vel- perfecta. est. vel imperfecta. Nam 
illa, quidem actionis ferax οἱ productrir facultas! es! per- 
fecta. - Et enim alia. facit perfecta per suos actus - et per 
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Uo vor - ἔτ χε ἢ 
τέλεια διὰ τῶν ᾿ἑαυτῆς " ἐνεῤγειῶν. τὸ δὲ τελειωτικὸν ἄλλων, 
, a c - , c ^ » , - 
μειζόνως 5 ὡς αὐτοτελειότερον. 4j δὲ ἀλλου του δεομένη τοῦ 
. 3 31 τὰ ἐΥ ἢ 9 νὐλλυὶ ἡ» εἰ ej piu Surist e» 
κατ᾽ ἐνέργειαν προὔύπαρχοντος, xc" ἣν δυνάμει τι ἐστιν, ἅτε-- 
is ! d i dev 4*3 MAAUS "wo Ὁ v- - 
ἧς. Δεῖ γὰρ τοῦ τέλους ἐν ἀλλῳ Orroc, tra μετασχοῦσα 
ἀπο}, , , ! IER NEN E. 2: !| 5 c 
δίνου τελεία γένηται. xc" αὑτὴν ἄρα ἃτελης ἔστιν ἡ τοῖ- 
Oni? ον y". V Mena, μι 
αὐτὴ δυναμις. ὥςτε τελεία μὲν ἡ τοῦ κατ᾽ ἐνέργειαν δύνα--: 
ü H Ὁ ἘΠῚ 2 3 , 5 2 0 "el € - ὃ . ὃ," * 
4 γεργείας ovoa γόνιμος ", ἀτελὴς δὲ 7 τοῦ δυνάμει παρ 
κείνου χτωμένη τὸ τέλειον. INK ua.. 


ys NOCET an A. 
: bs 09 δ᾽ $28 : b 
Ais [p unP rev ὃς e "a Sq; f 
ο Πὰν τὸ γινόμενον ἐκ τῆς διττῆς γίνεται δυνάμεως. καὶ 
' : : 2i ὡ Ὁ Aus (f 
γὰρ αὐτὸ δεῖ ἐπυτήδειον εἶναι, καὶ δύναμιν ἀτελὴ ἔχειν. Καὶ 


1 - $-- 2c. ὁ et ὃ , 3 Y 7 c , ὃ 
TO ποίουν χατ €vreg7yteuov, OTOU vous €OTtY viregyov, vUrco-—- 


μυν. προειληφέναι τελείαν. πᾶσα γὰρ ἐνέργεια ἐκ δυνάμεως τῆς 
» , D ww J : — 
ἐνούσης ὃ πρύεισιν᾽ εἴτε y&Q τὸ ποιοῦν μὴ ἔχοι δύναμιν, πῶς 
ἐνεργήση καὶ ποιήσῃ εἷς ἄλλο; εἴτε τὸ γινόμενον μὴ ἔχοι τὴν 


5 , , - ^» , Á ' τ - 
xo? ἐπιτηδειότητα δύναμιν, πῶς ὧν γέγοιτο᾽ τὸ γὰρ ποιοῦν 


- , XN ors S,» Wd 
εἰς τὸ παϑεῖν δυνάμενον ποιεῖ πᾶν, ἀλλ᾽ οὐκ sig τὸ τυχὸν, καὶ 


Ἁ ex ? - , 
ὃ μὴ πέφυκεν Vm αὐτοῦ πάσχειν. 


' B Ll Ἢ " ! E 
{ pg t3 
"m.?. 


ᾷ : [| t , * 
a Ὁ} 3*1. 114 i 


νυ 
“εΓ: 


Ilàv σῶμα πάσχειν xad? ^ labro: πέφυκε". πᾶν δὲ ἀσώ- 
B G 069 Ys di SD 5f ΖΡ το 

«5: (1). A. ἑαυτοῦ. 

(2) A. μειξόνων. fíERR ἐγ 
UUU(8) A. δεῖται ydo τοῦ τελείου. 1... 0.0. 

(4) A. non habet verba ὥςτε — δύναμες 

(5) A. οὐσα δύνα ἐἕἔἰς yóovquoc. — 7 7 : 

^^ (6) A. ταὶ In Ed. mox post ἐκ τῆς asteriscus' est, ad quem in 


" ^ " 
Ἢ ἐ , 
» a 24 11 i 


margine ponitur | scholion.. διττὴν δύναμιν Aéyet ry»  δραστικὴν τοῦ 


€) 


γτος αἰτίαν καὶ τὴν xar. ἐπιτηδειότητα rov πάδχοντος. Portus: 
uplicem facultatem. dicit, et actricem agentis causam, ct. illám 


quae propter patientis aptitudinem [ad patiendum, est.]« Cod Α. in 


contextu habet γιγνόμενον ἐκ τῆς γίγνεται, male omisso διττῆς. 


(7) Lacunam explevi ex: Α. Editio:ita habebat: ἀτελη ἔχειν ἘΣ 


δυνάμει ἐστ. ὑπ. Ad verbum ᾿προειλήφεναι intelligendum est dei ex 
antecedentibus. Proxime εἴτε γὰρ — εἰ εἴτε τὸ, quae membra in 


, 


editione spatio majore disjuncta erant, rursus cónjunxi ^^ 
(8) A. προξΐξούσης. TT | 

(9) Δ. zB. Ceterum consule de his placitis Aristotelis Meta- 

physicc. IL. ἃ. p. 42 sqp. IV. 2. p. 7! sq. de generatione et corrupt. 








suas actiones. Quod vero rerum aliarum. perficiendarum 


facultate praeditum est, ülud multo magis (majorem in. 


modum) perfectum est, ut illad quod per se perfectius est. 
Illa vero facultas, quae indiget aliquo alio, quod actu prae- 
existat, propter (secundum) quam aliquid est potentià, est 
imperfecta. Indiget enim illo fine, qui est-in alio, ut illius 


facta particeps, perfecta fiat. . Per se igitur imperfecta est 


hujusmodi facultàs. Quare perfecta quidem est illa facultas 
réi, quae actu est, quod sit actus vel actionis ferax: illá 
vero facultas, quae perfectionem habet illius, quod potentiá 
manat ab illo fine, qui est in alio, est imperfecta. 


LXXIX. . 


Omne, quod fit, ex duplici facultate fit. Etenim ipsum 
oportet aptum esse ad naturam suscipiendam, quam est ha- 
biturum, et imperfectam facultatem habere. — Et quod facit 
actu, cujuscunque facultate est existens, facultatem ante sum- 
sisse (oportet) perfectam. Omnis enim actio ab insita facultate 
progreditur. Sive enim id, quod facit aliquid, non habet 
insitam ejus faciendi facultatem, quomodo aget, et faciet, 
quomodo suam actionem et effectionem .exeret in aliud? 
sive id, quod fit, non habet facultatem insitam per aptitu- 
dinem, per quam fit, ut aptum sit ad recipiendam | illam 
qualitatem et naturae. conditionem, quam est habiturum, 
quomodo fiet? Quod. enim facit ac agit, facit et agit in 
omne, suam vim exerit in illud omne, quod pati potest, 
non autem in quodvis (fortuitum quidlibet), et in. illud, quod 
ab ipso naturaliter pati non solet. | 


LXXX. 
Omne corpus pati per se naturaliter. solet, Omne 


V. 2. p. 7 sq. I. 5. p. 15 sq. de anima Il. 1. p. 22 sq. Sylb. Ploti- 


mum p. 162. p. 185 sq. p. 456. Porphyrii Sententt. cap. XIX —XXIX 


p. 225 — 250. Proclus in Theolog Platon. II. 12 p. 55 — 56. Plura 
congessit Wyttenbachius ad Platon. Phaedon. p. 195—199. : 
(10) Ed. κατ᾽. | | 
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ματον ποιεῖν. Τὸ, μὲν ἐνδρανὲς ". ὃν 'καϑ' αὗὑτό' τὸ δὲ ἐμ- 
nag. πάσχει δὲ καὶ. τὸ ἀσώματον διὰ τὴν πρὸς σῶμα κου- 
γωνίαν. ὡς δύναται, ποιεῖ καὶ τὰ σώματα διὰ τὴν τῶν ἀσω- 
μάτων μετουσίαν. »i mS πονῶ ad | 

To. uiv, γὰρ σῶμα, 5. σῶμα," διαιρετόν ἐστι μόνον, xai 
ταύτῃ παϑητὸν.", πάντη ὃν μεριστὸν, καὶ πάντῃ εἰς ἄπειρον, 


eq ᾿ » J , ? " 
τὸ δὲ ἀσώματον, ἁπλοῦν ὃν, ἀπαϑές. ἐστιν. οὔτε. γὰρ διαι- 
«pn LU] , - ' 
gsioX'uu δύναται τὸ ἀμερὲς, οὔτε ἀλλοιοῦσϑαι τὸ μὴ σύνϑετον: 


27. 3$. * δὶ » ' » | 3.5. 7 » Y 
po HH ovr οὐδὲν. ἔσται. ποιητικὸν, ἢ τὸ ἀσώματον, εἴπερ TQ 
KA. M € 5 ΓΞ ' 1 T" , 
σῶμα, καϑὸ σῶμα, OU ποιεῖ, πρὸς. τὸ διαιρεῖσϑαι. μόνον, καὶ 
πάσχειν ἐκκείμενον 5. | Ξ | VEM VS 

3 'N 1 - τ - , y» e s. e ^» 

Ἐπεὶ καὶ πᾶν τὸ ποιοῦν δύναμιν ἔχει ποιητικὴν ὠςζτὲ OU 
^ 1 ^ ͵ t ᾿ - " 5 - , 
καϑὸ σῶμα ποιήσει, ἀλλὰ κατὰ τὴν τοῦ ποιεῖν ἐν αὐτῷ δύ- 
μεν, δὲ ῆ. 025€$8/ 6 " - 2 Sem 4 
vou ἄποιον δὲ, καὶ ἀδύναμον " τὸ σῶμα, καϑ' αὑτό. μεϑέξευ 
£79) er " M ' Ϊ ' , *s. [| B , 


* "TT ,)'* , : rA e ; PT o4 a. 144 1 »1 *. '» 
ἄρα δυνώμεως ποιεῖ, ὅταν Tt0Uj. καὶ μὴν καὶ τὰ ἀσώματα 
(3 E e« » " P «m , , , ; " 


b e | tir. Wbosabh igriqu 1^) 
παϑῶν μετέχει, ἐν cuy.uot γενόμενα, συνδιαιρούμενα σώμασι, 
ἃ. J r Te (contest ler à 


- 3 py e ^ ,} 4-45 |^ » 
καὶ ἀπολαύοντα τῆς 7 μεριστῆς ἐκείνων φύσεως, ἀμέρη ovra 
-. Tít * 3 0 t UY ει nt '» : ΤΥ. 


E  (ftA. " 3 y ) 
κατὰ τὴν ἑαυτῶν ουσίαν. 
ὦ ΠΡ PET I FN H ; , 8 , 
Ἢ "C Zo * 
13 LP - " J Y ᾽ , 784 ! I 


o Πᾶν τὸ χωριστῶς μετεχόμενον, "διά awoc ἀχωρίστου Óv- 
γάμεως, ἣν ἐνδίδωσι; τῷ μετέχοντυ πάρεστιν... εἰ. γὰρ καὶ αὐτὸ 


t. 1*2? 51 ' | | et γι (1 


o), A. ἐνδρανὲς, bene, neque opus erat eo, quod in ora cod. 
A. est, «6. ἐ δῥανές. Schw. Ego secutus Sum codicem A, Edit: «dpa- 
γὲς — ἀπαϑὲς, Portus; »Nam alterum quidem est infirmum per se, 
alterum vero passionis expers est nec ullo modo pati -potest.«  Ce- 
terum ἐνδρανὴς ἃ Saida L'p. 739 explicatur: πρακτικός, quod repet 
tit: Zonaras p. 715. De-&pevzc cf. supra cap. VII. et Annot. nostr. 
ad Procl. in Alcib. cap. 58 p. 164. E 
^U 2) Edit ἀπαθὲς: (05) A. omittit verba y σώμα. ᾿ 

(4) A. παϑητόν ἐστι. tiosi-nee An x91 τοῖν qui Ὁ 

(5) H. 1. est. obnoxium. Ad hujus verbi vim intelligendam cf. 
tantummodo hos binos locos: Plutarch. Compar. Lycurgi et Numae 
cap. 1. p. 136 ed. Coraii et Theodoret. Vol. ΠΙ. p. 791 Schulz. 
ἐκκείμενον εἰς ἀπάτην de homine credulo. 
55 16) A: ἀδύνατον: ἴάποιον, si sanum. est,. hactenus anuotandum 
in Lexicis, quoniam ea hanc vocis potestatem: /ners, ignorant. Alibi 
enim ἄποιος est qualitatis expers. Plutarch. de leid. p. 569 p. 511 
Wytt. οὔτε: ἀποίου, δημιουργὸν ὕλης. cf. Hemsterh. ad Hesych. f. 
p. 469.6q. et annot. nostr. ad Plotin. de pulerit. p. 195. adde Stob. 
hs 1. 12. 8. p... 518, Heer. 4 | 


^ 


- 


i . 3 δι ἢ» $E 
.(7) Ed. ric. Sed A. recte τῆς. (8) A. zy. 











vero incorporeum facere vel agere solet. Siquidem alte- 
rum efficax est per se: alterum passioni (perturbationi) ob- 
noxium.  Patitur tamen et ipsum incorporeum propter 
communionem, quam habet cum corpore. Ut tamen possunt, 
faciunt, agunt, et ipsa corpora propter incorporeorum par- 
ticipationem, quod corpora cum incorporeis. communionem 
habent. ; 

Corpus e enim, quatenus est corpus, dividuum est taxitüf. 
et eatenus est patibile, quatenus omnino est dividuum (quast 


dicas: partibile) et quatenus omnino progreditur in infini- - 


tum. Ipsum vero incorporeum, quoniam simplex est, pas- 
sionis expers est, neque quidquam pati potest. Neque enim 
dividi potest id, quod est partium" expers e£ individuum, 
neque alterari (immutari) potest illud, ΤῸΝ non est com- 
positum. m ] 

Vel igitur nihil erit rerum aliarum efficiens, nihil: res 
alias efficere poterit, - vel ipsum ineorporeum Aoc praesta- 
bit, si quidem ipsum corpus, quatenüs est corpus, non. faeit, 
non agit, quoniam ad dividendum tantum, et patiendum est 
expositum, quoniam ea est corporis natura, ut tantum di- 
vidi patique possi, quum corpus est per se. 

Quia et omne, quod facit et. agit, facultatem habet 
rerum eífectricem; quare corpus, non quatenus est corpus, 
faciet et aget, sed propier ipsam faciendi facultatem iz- 
9Uam in ipso. Ipsum enim cor pus per se actionis et fa- 
cultatis est expers. Per communionem igitur (facultatis) 
facit, quum facit. Quinetiam ea, quae sunt incorporea, pas- 
siones et affectiones varias participant, quum sunt in cor- 
poribus, quia, cum ipsis corporibus dividuntur, et illorum 
dividua natura fruuntur, cum individua sunt secundum sua: 
essentiam.- ἮΝ 


LXXXI. 


Omne, quod separatim et dívidue participatur, per ali- 
quam inseparabilem et £ndividuam facultatem, quam 1mdit 
ac inserit, ipsi participanti adest. Si enim et ipsum sepa- 


- 
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χωριστὸν ὑπάρχει τοῦ μετέχοντος xai οὐκ ἔστιν ἐν ἐκείνῳ, ὡς 
τὴν ' ὑπόστασιν ἐν αὐτῷ κεχτημένον “" δεῖ δή τινος αὐτοῖς 
μεσότητος, συνεχούσης ϑάτερον πρὸς ϑάτερον, ὑμοιοτέρας τῷ 
μετεχομένῳ καὶ τῆς ἐν αὐτῷ τῷ μετέχοντι οὔσης. 

Εἰ γὰρ ἐκεῖνο χωριστόν ἐστι, πῶς τοῦτο μετέχει, μήτε 
αὐτὸ ἐκεῖνο ἔχον, μήτε ἀλλο ἀπ’ αὐτοῦ; Δύναμις ἄρα καὶ 


5 , $ 1 , - 
ἔλλαμψις, ἀπ᾽ ἐκείνου " εἰς τὸ μετέχον προελϑοῦσα, συνάψει 
» ' 1 o6 M - 2". x Ἢ . 
ἄμφω, καὶ τὸ uiv ὁ ἔσται, δι’ ov ἡ μέϑεξις, τὸ δὲ μετεχόμενον, 


QS VE T. , 
τὸ δὲ μετέχον. 


ze. 

Πᾶν ἀσώματον, πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὸν ὃν 5, ὑπ᾽ ἄλλων 
μετεχύμενον, χωριστῶς μετέχεται" εἰ γὰρ ἀχωρίστως, ἣ ἐνέργεια 
αὐτοῦ οὐκ ἔσται χωριστὴ τοῦ μετέχοντος, ὥςπερ οὐδὲ 7 οὐ- 
σία. εἰ δὲ τοῦτο, οὐκ ἐπιστρέψει πρὸς ἑαυτό. ᾿Επιστρέψαν 
γὰρ ἔσται τοῦ μετέχοντος χωρὶς, ἄλλου ὄντος τὸ 7 αὐτὸ ἄλλο 
ὄν: εἰ ἄρα δύναται πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρέφειν, χωριστῶς μετέχε-- 
ταῖ, ὅταν μετέχηταν ὑπ’ ἄλλων. 


xy. * 

Πᾶν τὸ ἑαυτοῦ γνωστικὸν, πρὸς ἑαυτὸ πάντη ἐπιστρε- 
πτικόν ἐστιν ὅτι μὲν γὰρ τῇ ἑνεργείᾳ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρέφει, 
γινῶσκον ἑαυτὸ, δῆλον" ὃν γάρ ἐστι τὸ γινῶσκον, καὶ τὸ γινω- 
σκύμεγον . Καὶ ἢ γνῶσις ἑαυτοῦ '? πρὺς ἑαυτὸ ὡς γνωστόν. 
ὡς μὲν γινώσκοντος ", ἐνέργειά τις οὖσα. Αὐτοῦ δὲ πρὸς 


(1) In. Ed. est h. 1. asteriscus et in marg. scholion τὴν ἄλογον 
Aéyev ψυχήν. »BRationis expertem animàm dicit. Portus. 


yv 
(2) A. xexrguévov (sic). 
(9) A. ἀπ᾽ ἐκείνου xci ἔλλαμψις. 
(4) Ra A. In Edit. deest xe. 
(5) A. πὸ. (6) Abest ov a cod. A. 
(7) Abest ro ἃ cod. A. Non male. 


(9) Perperam repetitus est in cod. A. numerus x4. Mox ibid. 


^ recte γνωστιχὸν, cum in Ed. sit yevoorexóv. Itaque correxi. 


(9) Ita A. Edit: xoi γινωσκύμεγον. Ot 
(10) À. αὐτοῦ. (11) A. ὡς μὴ γενώσκοντο (sic). 
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rabile est ab ipso participante et non est in illo, ut id, 
quod, hypostasin in se ipso possidet et continet, opus est 
igitur ifsis aliqua medietate, quae contineat alterum cum 
altero conjunctum, et sit similior ei, quod parücipatur, et 
quae sit in ipso participante. 


Si enim illud est separabile, quomodo hoc participat, 
cum nec ipsum illud habeat, nec 'illud ab ipso manans? 
Facultas igitur et illuminatio, ab illo in ipsum participans 
progressa, conjunget ambo. | Et unum quidem. erit i//ud, 
per quod fit ipsa participatio δέ communicatio, alterum 
vero id, quod participatur, tertium vero ipsum participans. 


LXXXII. 


Omne incorporeum, cum ad se ipsum revertendi facul- 
tate praeditum sit, quum ab aliis participatur, separabiliter 


atque dividue participatur. ^ Si enim inseparabiliter et in- 


dividue participaretur, ipsius actio non esset separabilis 
atque dividua ab ipso participante, quemadmodum nme ipsa 
quidem essentia. Si vero detur hoc, ipsum incorporeum 
non revertetur ad se ipsum. Nam si revertatur, erit sepa- 


ratim, erit separatum ab ipso participante, et idem erit 


aliud ac diversum ab eo, quod est àliud et diversum. Si 
igitur potest ad se ipsum reverti, separabiliter participatur, 
quum ab aliis participatur, 


LXXXIII. 


Omne, quod sui ipsius cognoscendi facultatem habet, 
ad se ipsum omnino revertendi facultate praeditum est. 


Quod enim ipso actu ad se ipsum reveriatur, se ipsum co- 


gnoscens, perspicuum est. Quod enim cognoscit, et quod 
cognoscitur, est unum, Et ipsa sul ipsius cognitio ad 
se ipsam revertitur, ut id, quod est cognitum atqae 
notum ; quatenus quidem psa cognitio est cognoscen- 
tis, ad se ipsam revertitur , quoniam est. actio quaedam. 
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αὐτὸ", διότι ἑαυτοῦ γνωστυκόν devo ἀλλὰ μὴν ὅτυ καὶ τὴ 
οὐσίᾳ, εἰ τῇ" ἐνεργείᾳ", δέδεικται. στῶν γὰρ τὸ τῷ ἐνεργεῖν ὅ 
πρὸς ἑαυτὸ — "πρὸ οὐσίαν ἊΝ πρὸς ἑαὕτὴην συν-- 


wevovoav, καὶ ἐν ἑαυτῇ * “οὖσαν. 


: Fr" 
ΠΡ Mi. ἀν ud. 


eg £'5514 ; [| £35 nit 
«i Α 


2o Πὰν τὸ ἀεὶ ὃν. ἀπειφοδύναμόν δ ἐστυν. εἰ γὰρ ἀνέκλειπτός 


. ἔστιν αὐτῆς 7 ὑπόστασις καὶ ἣ δύναμις, xaO? ἣν ἐστιν, 0 


ἐστι καὶ εἶναι δύναται, ἄπειρός ἐστι. Tlenegacuéri γὰρ οὖσα 

dj κατὰ 7 τὸ εἶναι δύναμις, ἀπολίπον ἄν mors ἀπολιποῦσα δὲ, 

καὶ τὸ εἶναν τοῦ; ἔχοντος ^ αὐτὴν. ἀπολίποι καὶ οὐκέτ᾽ ἂν ἀεὶ 

2^ € , ὦ » 1 "- 3 3 1 , ' , 

Ὃν vmugyow Ze «ga τὴν τοῦ ὄντος ζἄεὶ δύναμιν τὴν συνέ- 
ESQ 1 ' ' j k^ 

χουσαν «UrO κατὰ τὴν οὐσίαν ἄπειρον εἶναι. 


Ei ) 4 & d 5 . δ΄ * Jj εν , 
4 NT EP t 


jim τὸ ἀεὶ gini Mies τοῦ γίνεσϑαι re A) der 
si yap ἀεὶ γίνεται, ἀγέκλειπτός ἔστιν ἢ. τῆς γενέσεως ἐν. αὐτῷ 
δυναμις. πεπερασμέγῃ γὰρ οὖσα ἐν τῷ ἀπείρῳ yoovo παύσε- 
ταῦ παγσαμένῃς, δὲ "ig τοῦ γίνεσθαι δυνάμεως παύσαιτο ἂν 
χαὶ τὸ ἢ, γινόμενον, τὸ κατ᾽ αὐτὴν γινόμενον, καὶ οὐκετ᾽ ἂν ἀεὶ 
γινόμενον elm. Aha. μὴν ἀεὶ ὑπόκειταν γινόμενον. ἄπειρον 
go ἔχει τὴν τοῦ γίνεσϑαι δύναμιν. 


iniu ἊΣ 5 
8G. 


- bo » ET v , "HUN E ' 
Πὰν τὸ ὕντως ὃν τῷ ὄντι ἄπειρόν ἔστιν, οὔτε κατὰ τὸ 


(1) A. ἑαυτοῦ δὲ πρὸς ἑαυτὸ. (2) A. τὴν οὐσίαν ἐν τῇ ἐνεργείᾳ, 

(5) lta A. Edit: πᾶν γὰρ τῷ évepy. 

(4) A. ἐν αὐτῇ. Proxime ad συννεύουσαν cf. Plotin. p. 552 F. 
ubi ex codicibus legendum σύγνευσις. pro. σύνεσις, 


(5) A. me. 

(G) Adde Lexicis. ""Usurpat etiam Porphyrius ap. Stob. in 
Eclogg. 1. 52. 19. p. 822 Heer, ᾿ἠπειροδύναμος ydo 5j τῆς ψυχῆς 
φύσις. Dionys. Areopag. de divv. nomm. VIT, 5. p. 622 Αὕτη ἡ 
ἐπειροδύναμος τοῦ ϑεοῦ διάδοσις εἰς πάνέα τὰ ὄντα χωρεῖ. 

(7) Inde ἃ verbis ἡ κατὰ usque ad πεπερασμένη γὰρ οὖσα in Sect. 
ze. errore scribae omissa sunt omnia in cod. A. 


(8) Edit. non habet καὶ. Α djeci ex cod. A. In eo cod. τὸ ante 
κατ abest. Non male, 
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Ipsius vero. cognitio revertitür ad. ipsum, quoniam hoc 
sui ipsius cognoscendi facultate praeditum est; verum quod 

et per ipsam essentiam Aoc fiat, si per actionem /iat, jam 
demonstratum est. Omne enim, quod ad se ipsum reverti- 
tur per ipsam actionem, ad se ipsum revertendi facultate 
praeditum est et essentiam habet, quae ad se ipsam dic 
et spectat, et in se ipsa est. . ias icc 


LXXXIV. ^ 


Omne, quod semper est, infinita potentia praeditum 
est. Si enim nunquam deficiens est ' ipsius hypostasis et 


facultas, per quam est ///ud, quod est et esse potest, est 


infinita. Si enim illa facultas, quaé propter ipsum esse est 
talis, qualis est, finita esset, deficeret aliquando, si vero de- 
ficeret, et ipsum esse illius, quod ipsam haberet, deficeret, 
et non amplius esset semper existens. Oportet igitur illam 
facultatem, quae est ejus, quod semper ést, et quae continet 
ipsum, secundum suam essentiam infinitam esse. 


LXXXV. 


Omne, quod. semper fit, infinitam ipsius fieri potesta- 
tem habet. Si enim semper fit, nunquam deficiens est ipsa 
generationis et ortus in ipso potestas. Nam si sit finita, 
in infinito tempore sedabitur (cessabit), et propter infinitum 
tempus desinet esse finita. | Sedata vero et cessante ipsa 
ipsius Fieri potestate, sedabitur atque fieri desinet etiam 
id, quod fit id, quod propter ipsam potestatem fit, et non 
amplius erit id, quod semper fit. Sed tamen proponitur 
ut id, quod semper fit, Infinitam igitur habet ipsius Fieri 
potestatem. | 


* 
LXXXVI. 


Omne, quod vere est, revera. infinitum est, neque 
propter (secundum) multitudinem, neque propter (secun- 
lil. ü ; 





e 
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" Y i.c f ES ' ' ! 
πλῆϑος, οὔτε κατὰ τὸ μέγεθος, ἀλλὰ κατὰ τὴν δύναμιν 
μόγην ". 
Πᾶν μὲν γὰρ ἄπειρον ἢ ἐν ποσῷ 8 ἢ ἐν πηλίκῳ, ἢ 
ἂν μὲν γὰρ gov ἢ ἐν ποσῷ ἔστιν, ἢ ἐν πηλίκῳ, ἢ 
» ὃ , ( To δὲ » ιν. » v M € » » 
ἐν δυνάμει. Ὁ θὲ &&& Oy, ἀπέιρον μὲν, ὡς ἄσβεστον ἔχον 
' e E] 2 
τὴν ζωὴν, καὶ τὴν ὑπαρξιν ἀνέκλειπτον, καὶ τὴν ἐνέργειαν 
, | / ; 
ἀνελάττωτον᾽ οὔτε δὲ διὰ μέγεθός ἐστιν ἄπειρον’ ἀμέγεϑες 
uU 5 / - 
γὰρ τὸ ὄντως ὃν αὐϑυποστάτως 0v. πᾶν γὰρ τὸ αὐϑυπο- 
στάτως " ὃν ἀμερές ἐστι καὶ ἁπλοῦν. 
- , ' e , - 
Οὔτε διὰ πλήϑοῷ ἑνοειδέστατον γὰρ, ἅτε ἐγγυτάτω τοῦ 
ἑνὸς τεταγμένον, καὶ τῷ ἑνὶ συγγενέστατον. ἀλλὰ κατὰ " δύνα- 
- 1 - 
pov ἄπειρον ἐκεῖνυ. διὸ κατὰ ταὐτὸν ἀμερὲς ἐκεῖνο καὶ ἄπει- 
, SA - à - ' 
ρον ἡ. καὶ 0co δὴ μᾶλλον ἕν καὶ μᾶλλον ἀμερὲς, τοσούτῳ ὃ 
1 v ' ; ἀλλ « ι Kr ὃ , 5 ! » 
€ ,! 
καὶ πεπερασμένη, καὶ αἵγε παντῃ μερισταὶ δυνάμεις πεπερα- 
; , ι ς - 
σμέναν πάντως " εἰσίν. αἱ γὰρ ἔσχαται καὶ ποῤῥωτάτω τοῦ 
E 4 ' 
évog, διὰ τὸν μερισμὸν, πεπερασμέναν πώς siow. 
4i δὲ - διὰ LT ἀρ, 7; » DW. 
( δὲ πρῶται, διὰ τὴν ἀμέρειαν 7, ἄπειροι. ὃ ἱμὲν γὰρ 
—- , ι , 
μερισμὸς διαφορεῖ καὶ ἐκλύει τὴν ἑκάστου δύναμιν. 'H δὲ 


8 


ἀμέρεια σφίγγουσα καὶ συσπειρῶσα ὃ ἀνέκλειπτον αὐτὴν καὶ 


ἀνελάττωτον ἐν 9 ἑαυτῆ συνέχει. 
γ 


(ἢ Turbatum esse hunc locum arguit comparatio vulgatae et 
codicis A. Neuter tamen textus veram manum Procli praestat: uter- 
que ad eam restituendam facit. In edit. absolvitur caput 85 in ver- 
bis: xci οὐκέτ᾽ ἂν ἀεὶ γινόμενον εἴη. in cod. A. novum caput demum 
incipit in verbis, quae infra leguntur: J/av uiv γὰρ ἄπειρον.  Neu- 
trum bene. Quapropter ego capitis 985 finem posui in verbis: 
τὴν τοῦ γίνεσϑαι δύναμιν. Deinde. in edit. legebatur: ἐὰν τὸ ὄντως 
ὃν ἀπειρόν ἐστιν. . Soloece. In cod. A: πᾶν τὸ ὃν τῷ ὄντι. Ego 
dedi. πᾶν τὸ ὄντως ὃν τῷ ὄντι. Quam lectionem vel sequentia 
confirmant. . Denique in. codice A. ἀλλὰ κατὰ δύναμιν μόνην, omisso 
articulo τήν. 

(2) Tenendum hoe adverbium. Ceterum cf. quae de adjectivo 
monuimus ad cap. 40. | 

3) lta A. Édit. x«rà τὴν δύναμιν. . Sed reliqua membra non 
habent articulum. (4) A. διὸ καὶ ταὐτὸν ἐκεῖ, ἀμερὲς καὶ ἄπειρον. 

(5) A. οὕτω. (6) A. πῶς. « eu ^ 

(7) Ita etiam cod. A, In Porphyrii vita Plotini cap. VII. p. 104 
Fabric. vulgata ita: ἀπὸ τῆς ἀμερέας 7 τῆς ἀμελείας unus ex codd. 
ἃ me adhibitis ἀπὸ τῆς ἀμερείας. Quid Lucas Holstenius eo in loco 
conjecerit, de eo videbimus alias. 
0 (8) Α. καὶ οὐ πείρουσα. Edit. συςπείρουσα aliquanto melius, 
Sed quod exhibui poscunt apposita. Pleto Symposio p. 206. D. 


ὄν 
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' dum) magnitudinem, sed propter (secundum) solam pote- 


statem (potentiam). 

Nam omne infinitum vel in multitudinis numerique 
quantitate est, vel in rerum magnitudine, vel in potestate, 
Quod vero semper est, infinitum quidem est, ut id, quod 
habet. inextinctam. atque perpetuam vitam, et essentiam 
(substantiam) nunquam deficientem, et actionem "non immi-- 
nutam; neque vero propter magnitudinem est infinitum; 
quod enim vere est, magnitudinis expers est, quia per 
naturam per se subsistentem est. ^ Omne enim, quod per 
naturam per se subsistentem est, est partium expers, et in- 
dividuum, et simplex. 

Neque propter multitudinem; uni simillimum enim est, 
utpote quod collocatum est proxime ipsum Unum, et quod 
est ipsi Uni cognatione conjunctissimum. Sed illud est in- 
finitum. propter ipsam potestatem. | Quamobrem propter 
idem, à. e. propter eandem causam, ilud est partium. expers 
/et infinitum. Et quo magis est Unum δὲ magis partium - 
expers et magis individuum, eo magis etiam est infinitum. 
Potestas enim, quae partitur et in partes dividitur , infirma 
jam est et finita, et ipsae potestates omnino partitae atque 
dividuae sunt omnino finitae. Extremae enim et ab Uno 
remotissimae potestates, propter partitionem, finitae quo- 
dammodo sunt. 

Primae vero, propter expertem partitionis rationem, 
quod partitionis sint expertes nec in portes dividantur, 
sunt infinitae. Nam ipsa quidem partitio dissipat et dis- 
solvit uniuscujusque rei potestatem δὲ vires. psa vero 
partitionis expers ratio res ipsas constringens et conspi- 
rans, i. e. in spiras contrahens. et colligens, ipsam rei 
cujusque potestatem nunquam deficientem et non imminu- 
tam in se ipsa continet. 


^ 


» 495 Bekkeri — συσπειρᾶται καὶ ἀποτρέπεται καὶ ἀγδίλλεται, quem 
ocum expressit Plotinus de pulcr. p. 51. p. a2 F. cf. Sturz. Lex. 
Xenoph. τ συσπειρᾶν. 


(9) Abest sequens ἐν à. cod. A. 
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1 , , : E 
Y Μλλὰ μὴν ἣ κατὰ μέγεϑος ἀπειρία, καὶ ἡ κατὰ πλῆϑος, 
, , 5 , - ? , Y 5 , 5 , 
στέρησίς ἔστι πάντῃ τῆς ἀμερείας καὶ ἀπόπτωσις. ἐγγυτάτω 
- - , € 
μὲν γὰρ" τοῦ ἀμεροῦς τὸ πεπερασμένον, ποῤῥωτάτω δὲ τὸ 
ἄπειρον, πάντη τοῦ ἑνὸς ἐκβεβηκός.᾽ 
Οὖκ ἄρα τὸ κατὰ δύναμιν ἄπειρον ἔν ἀπείρῳ κατὰ πλῆ- 
ϑός ἐστιν" ἢ μέγεϑος, εἴπερ ἣ μὲν ἄπειρος δύναμις τῇ ἀμε- 
ρείᾳ σύνεστι. τὸ δὲ" πλήϑει ἢ μεγέϑει ἄπειρον ποῤῥωτάτω 
Ἤ 5 - ΕῚ 3 ' » 9 . 2 À 9. v 
τοῦ ἀμεροῦς ἐστιν. εἰ OUY TO ὃν ueyéUcu ἣν ἢ Ttij 6t ἄπειρον, 
» Aus 9 , 5 244 H MI 3 ὃ , y hd » 
οὐκ ἂν ἀπειροδύναμον ἣν, ἄλλα μὴν ἀπειροδυγαμὸν ἔστιν, οὐκ 
, - , A , ' 
ἄρα κατὰ πλῆϑός ἔστιν ἢ μέγεϑος *. 


^i PTN 
Πὰν μὲν τὸ αἰώνιον ὄν ἔστιν 5, οὐ πᾶν δὲ τὸ ὃν αἰώνιον. 
καὶ γὰρ τοῖς γεγγητοῖς ὑπάρχει πως τοῦ ὄντος μέϑεξις, ww" 
ὅσον οὐκ ἔστι ταῦτα τὸ 7 μηδαμῶς Ov. εἶ δὲ μή ἔστι τὸ γινύ- 
2 Y 2 v » T'à δὲ 4 id » ὃν 
μενον οὐδαμῶς ὃν, ἔστι πως ὄν. 7)ὺ «δὲ αἰώνιον οὐδαμῆ τοῖς 
“- 4. : ' dà 9? uV 8 δὲ - ; , 
γεννητοῖς ὑπάρχει, καὶ μάλισϑ᾽ ὅσα " μηδὲ τῆς κατά χρόνον 
LL , ι ^" ? 
τὸν ὅλον ἀϊδιότητος μετείληφεν. ἀλλὰ μὴν πᾶν τὸ αἰώνιον 
- ^ &&í ἔστι. 
ἹΜετέχεν γὰρ αἰῶνος, ὃς τὸ Gcí vw? εἶναι δίδωσιν, ὑφ᾽ 
» , ᾿. ΑΕ » c E.' À , " € 
ὧν ἂν μετέχηται. 170 ἀρὰ ὧν ὑπὸ πλειόνων μετέχεται, ἢ ὃ 
, a" €" 1 2 ' - - 
αἰών. ἐπέκεινα ἄρα τοῦ αἰῶνος τὸ Ov ^. οἷς μὲν γὰρ τοῦ αἰῶ- 
“΄χ,χ»ν»ν» - - 
vog ? μέτεστι, καὶ τοῦ ὄντος" οἷς δὲ τοῦ ὄντος, οὐ πᾶσι καὶ 
αϊωνὸς. 


(4) Ita A. In Edit. non est μέν. (2) Ibid, abest ἐστιν. Fortasse 
ponendum post μέγεϑος. 6) A. τῷ δ. —— ; | | 
(4) 8i hujus Te fontes requiris, vide Platonis Phileb. 
007. p. 145 sq. Bekker. p. 57 Stallbaum ; praecipue p. 24. p. 158 
- badge. p. 6o Stalb. (cf. hujus Prolegg. p. L. sqq) Aristotelis 
Metaphysicc. X. 10. p. 180 544. Sylb. Piotim. p. 165 sqq. inprimis 
3 p. 168 sq. Porphyrii Sententt, cap. 35. p. 294, praecipue tp 96. 
. 345 sq. et cf. ipsum Proclum in Theol. Platon. II. 1. p. 67 IV. 
LN aqq. p. 250 864: 
5) A. πη. (6) Α. x«i ὃν ἐστιν. 
| rl Ita Pi Sed illud jam conjecisse videtur Portus. 
Ad argümentum cf. Porphyrii Sententt. cap. 27 p. 229. " 
ἐς (8) A. μάλιστα ὅσα. (9) Abest τε a cod A. commode. Schw. 
(10) Ita A. Ab edit. abest τὸ. 4. 
ἀκ Ita cod A. Edit: οἷς μὲν ydo αἰώγος. 


/ 





^ 





| Sed tamen ipsa secundum magnitudinem et secundum ^ OW 
| mulütudinem infinitas est omnino privatio illius rationis, " 3 
quae partitions est expers, et prolapsio quaedam et casus 
utque qualitas aliunde cadens et manans. [d enim, quod 
| est finitum, proxime accedit ad illud, quod est partium P 
expers, longissime vero distat id; quod est infinitum, quod 
: prorsus ex Uno excesserit. » 
Non igitur illud, quod propter suam potestatem - 
| infinitum, in infinito est propter (secundum) multitudinem 
| vel magnitudinem, si quidem ipsa quidem infinita potestas 
| cum ipsa partitionis experte ratione est conjancta. Quod 
| wero multitudine vel. magnitudine est. infinitum , est .remo- 
! tissimum ab eo, quod est partium. expers. Si igitur. illud, 
quod est, magnitudine vel multitudine esset infinitum, non E 
esset infinita potestate praeditum. | Atqui infinita potestate 
praeditum est, non igitur. propter (secundum) multitudinem. 
vel magnitudinem est infinitum. ! 


LXXXVII. i 


'Omie quidem aeternum ést Ens: sed non omne Ens , » 
est aeternum. Et enim ipsis generatis reóus est quodam- 
modó ipsius Entis communicatio, quiténihe: haec non sunt 
| id. quod nullo modo ést Ens. Si vero id, quod fit, non | 
| est ullo modo Ens, est aliquo modo Ens. Id vero, quod 1 
est aeternum, nullomodo reóus generatis inest (suppetit), 
et praecipue quaecunque ne illam quidem aeternitatem par- 
ticipant, quae versatur in universo toteque tempore. o Ye- 
runtamen omne aeternum semper est. . e 

Particeps enim est Aevi, quod ipsum semper aliquid 

esse dat rebus illis, a quibus participatur. Ipsum igitur , 
Ens. a pluribus participatur, quam ipsam Aevum. Ipsum 
igitur Ens est supra ve/ ante ipsum Aevum.  Quaecum- 
que enim participant Aevum, et ipsum Ens eadem par- E 
ticipant ; quae vero participant ipsum Ens, non etiam illa 
omnia participant ipsum Aevum. 


| 








ΤΙᾺ *o»v » » 1 2» I! » »^ H - 5 ὮΝ 
ἂν τὸ Orroc Ov ἢ πρὸ αἰῶνος ἔστιν, ἢ ἐν τῷ αἰῶνι, ἢ 
, » “ « Ἁ , 5 1 3 Ὁ δέδ 
μετέχον αἰῶνος. Οτι μὲν γάρ ἔστυ πρὸ αἰῶνος, δέδεικται. 
ἀλλὰ μὴν καὶ ἐν τῷ αἰῶνι. ὃ γὰρ αἰὼν τὸ ἀεὶ μετὰ τοῦ 0üv- 
: , , »- 1 - , 
τος ἔχεν καὶ τὸ" μετέχον αἰῶνος. τὸ γὰρ αἰώνιον πᾶν pad stes 
καὶ TOU ἀεὶ καὶ TOU ὄντος. τοῦτο uiv? κατὰ μέϑεξιν. ἄμφῳ 
ἔχει, καὶ τὸ ἀεὶ καὶ τὸ 0v. ὃ δὲ αἰὼν τὸ μὲν ἀεὶ πρώτως, τὸ 
δὲ ὃν κατὰ μέϑεξιν" τὸ δὲ ὃν αὐτὸ πρώτως 1 ὕν ἔστιν. 
zO , ^ 


᾿ 


5 


CJIàv τὸ ὄντως 9 ὃν ἐκ i aided ἔστι καὶ ἀπείρου; ei γὰρ 
ἀπεϊφοδύναμόν ἐστί, δῆλον ὅτι ἄπειρόν ἔστι, καὶ bdo ἐκ τοῦ 
ἀπείρου ὑφέσνηκεν: εἰ δὲ ἀμερὲς καὶ ἑνοξιδὲς, ταύτη πέρατος 
μετείληφε. τὸ γὰρ ἑγὸς μετασχὺν πεπέρασται. ἀλλὰ μὴν upisle 
ἅμα καὶ 7 ἀπειροδύναβόν' ἐστιν. ἐκ πέρατος ἄρα ἐστὶ * xai 
ἀπείρου“ πᾶν τὸ ὄντως ὄν. 


' G : 9 
, - 5 , 3 x , ε , . 
: Πάντων τῶν ἐκ x59 duos καὶ ἀπειρίας ὑπρσκάντῳ, πϑούπ- 
ἄρχει καϑ' αὑτὰ "ὁ τὸ montos πέρας. καὶ ἡ πρώτη. ἀπειρία. 


Εἰ γὰρ τῶν τινὸς yen. τὰ ἐφ᾿. " ῥαυτῶν ὄντα "99i fase, 
ὡς κοινὰ πάντων καὶ ἀρχηγικὰ αἴτια, καὶ μέ τυνων, ἀλλὰ m&v- 


/ 

Q). A. πϑ. εἴ pergit πᾶν τὸ ὄντως. bene, In Edit. erat: πάν- 
τως τὸ ὄντως ὃν. 

. (2}ὺ Abest τὸ a. cod. A. 

(95) In editione inter αἰῶνος et τοῦτο μὲν est fios signum : *re 
Eo lacunam explevi ex cod. 

(4) A. πρῶτον. |. Malo quaerere quam decernere , àn extrema 
ita sint accipienda ; »Quod vero est ens ipsum, primo est ens.« 

Eam vs | 

(6) A. ὄντως re&té, ut extr. capite. Schw; Ego restitui... In 
editione erat: πᾶν τὸ πρώτως ὃν. 

(7) [τὰ cod. A. Editio: ἀμερὲς ἄρα καὶ. 

(8) Abest ἐστὲ ἃ cod. A. 


(9) A. Ga. 
(10) A. καϑ᾽ αὐτό. ἣν ᾿ 1 
Q1) Procli manum praestat et cod A. et Editio, sed diversis 
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VII | 
O0pgqtoWogi II P4 J  JaX S 9 ᾿, ΑΔᾺΣ bia Ὁ L1 “τ 


, Omne, quod vere est Fus, vel ante Aevum est, vel 
XN 
in ipso Aevo, vel particeps. est. Aevi. Quod. outem sit 


Bons | 
ante Aevum, demonstratum. est, ;, Quinetiam. est in ipso 


ΣᾺ 


Aevo. Nam ipsum Aevum habet ij ipsum. semper "cum ipso 
Ente, [Dictus entm est oiov, 4. /d. ἀεὶ dw, ü e. semper 
Ens, semper existens ; man habet] et id, quod parti- 
ceps est Aevi. Omne enim aeternum  participabit et id, 
quod semper: est, et ens..Hocautem per communicationem 
ambo - habet, . scilicet «et. ipsum «Semper et. ipsum. Eris, 
Ipsum : vero Aevum | habet. ipsum «quidem .Semper. primo, 
ipsum .vero . Ens aede tommimpnajiem ems — vero, prime 
Ens est Ens. |. - C pdt das. o ἐστι 


ΓΝ ioSom δο τ ἦν Wor res qi 


Omne vere (verum) En$ éx fine et infinito est. Si. 


(O03 das4 


enim | infinita. Ὁ potestate, Pression est , o prrépicunm est, 
ac d causa ex infinito. constat. 


quod infinitum. est, et 


DU "YEA E Un ?993 033^ e Δι τὸ 
8i. yero , partium ee, est ni simile, aC Ὁ € causa 
n en v9 5301 34MM JR ἴῃ di w 
particeps. est. finis, | enim particep ps est llu 

(1. n "- e οὐ ον ὑπ O3 2389 


M : 
est finitum. . Atqui partium expers est et au "i 


3 23193 10 τ 


potestate. praeditum est. , Ex . fine igitur et, i nito est 


ou ΣΟ τι n a 1931 ( 


illud omne, quod. est. vere Ens; .—. 


τυ j00451 ; W 2 3173 34M à "m 


Qe 40 0935) 95 Wem o6" υἵδιῤτιδήδιο το - 
' Ante omnia, quae ex fine et infinitate constant, et quae 


per haec duo, subsistunt ,. per se. existunt ipse primus finis, 
et ipsa rima infinitas. '^ 8i "enim 'ánte ea; quae. élicajas 


9 


sunt (alicui obnoxia sunt), subsistunt “δὰ, quae in se ipsis 
vel per Se Sunt: (libera sunt; s. e sliuridi ion - pendent), 


. njso] igjeiosi] «5» 39 À 
aw egoxiioro .k (ὦ) 


.- - 


locis. Nam haec exhibebat τῶν τινῶν ὄγτων male" ἐς q' ᾿ξαυτῶν 
bene. contra, A... pet. (ios recte, sed τὰ ao esp 
Opponsatus spon, £t quae ex alia re pent ndeni 
era suique ar itrü pus sii ds ' iT d a n "T 


Ar.. 39 


























των ἁπλῶς, δεῦ » τοῦ " de ἀμφοῖν εἶναι τὸ πρῶτον περας 


καὶ τὸ Pedo" j| ἄπειρον τὸ γὰρ & ἐν τῷ μικτῷ ᾧ πέρας ἀπειρίας 
ἐστὶ yr καὶ τὸ ἄπειρον πέρατος. τὸ δὲ π ρῶτον ἑκά- 
στου οὐκ ἃ D^ io ἐστὶν, j ἢ 0 ἐστιν: οὐκ d ἄρα δεῖ EON A εἶναν 
τὸ πρώτως ἄπειρον, dal MM τὸ : πρῶτον πέρας. πρὸ 
τοῦ μικτοῦ. ἄρα ταῦτα ἠρώτως. τ ὀχ, Ἄρηα, ee pic 
| pu t9 932 15.3 «A99 95 

ibi ) iid, Tí FIM wAmoDPTUR py: i4) T4 

— dVowac ἢ iairindilin. ἐστὶν. ἢ ἄπειρος. EN 

μὲν * πονοψϑνμίνη "to 0 ἐκ φήξαδπείρου 'δυνάμεως. d ὑφέστηκεν' 
ἡ δὲ ἄπειρος "δύναμις. ἐκ "τῆς ᾿πρώτης ἀπειρίάς" «ab "μὲν :γὰρ 
ποτὲ οὖσαι δυνάμεις. ureipusainas: ako , τῆς! toU τἀεὶ . εἶναι 
ἀπειρίας ἀποπεσοῦσαι. aí δὲ τῶν ἀεὶ ὄντων ἄπειροι, μηδέποτϑ 


1 c ^ » - 5» “ ξ 
τὴν ἑαυτῶν ἀπολυιποῦσαι ὃ. b Sot, ! 
4 * εἴ Ἂ ^. Ἢ 


“ὦ E arts e^ .6 
IG. .389 ning g: M32. 9n S8 s (muni7 919v onrm( 
(eS πὸ eu nguoi | 

Iv τὺ τὸ nA og τῶν "ipo! δυναμεῶν ἢ Μιᾶς iral a 
NIRE J0!inij 1 Χ BH ἃ (mu'esp D 
πρώτη e ἐπ ειρί ἰας, ἢ τίς οὐχ ὡς pre Ovvéte E 

osi ,, 9l inia jn 29 19 im * je 

: voi ς δυναμένοις ὑφέστηκεν, ἃ na" (UL wi 


ΓΕ PE αἰ. 7 : εἰ ( 
οὐσα àv 'e ug τοῦ ἃ ἐτέχοντος, CUTE diviti ἜΤ ὄζων! 
y fv dia B ὃ ALES fasi D HIDE T 
E 1s χαὶ ie ον αὐτῷ. 707 woe Qe ᾿ ἔχει" Vhapi?, 8.1 οὖ 
“3 ἘΠΙ ἯΙ ' 
re νυ μν δὲ ἔχει yàg. D" πέρας: d δὲ. Joost] δύνα: 
pu ἀπειρία ἐστίν. αἵ γὰρ ἄπειῤοι δύϊάμεις διὰ μετουσίαν à 


θίας ἄπειροι. ὝΧ 

Ἢ οὖν αὐτοαπειρία πρὸ - πασῶν ἔσται δυνάμεων, δ ἣν 9 
$i 15 .'ft3j2ffOOD 9tetinnn " οὐ r9 95"p .cupmo 3imnmÁ 
days fta A. ipd ih esse To "Tu éfi 
initium hujus cà . 5 ditio: de s QTOYs τα ipa (egi do 
ac OD, Ae ntt quod r ΕῚ epepi. : Ἄς. qe cR k bs sum aen 


ri 65. Adde:lexibis; formam ,cxeuoeidéc. , [Mox prote Α: Gp Jd 
(4) A. aAA Ὡ μέν. Itacismi foetus. 


(5) A. ἀπολείπουσαι. 

à M. 

st τὸ ἃ &od. A. rec τῶτ fédadidzo o» (i Y ε Hd 
r ute. non est in Lexicis, αὐτοδύναμο "est in Stephani 

Thes. et in Schneid. Lex. neque quod mox subsequitir erbe teu. 

Tu vid. Suiceri Thes. eccles. in illa voce, ubi tamen solummodo 







| 





3 : 





Ἂς 


ut communes omnium et: principales causae et non aliquo- 


rum, sed omnium simpliciter et generaliter, oportet ante 


id, quod ex ambobus: est: (nascitur), esse. primum finem δὲ 
id, quod primo est infinitum, Finis enim, qui continetar in eo, 
quod mixtum est, infinitatis est particeps, et ipsum infinitum est 
particeps ipsius finis. Uniuscujusque vero rei id; quod primum 
est, non aliud est, quam i//ud ipsum, quod est. Non igitur 
oportet fini simile esse id, quod primo est infinitum, et 
infinito. similem,esse ;primum finem. . Haec igitur | primo 
sunt ante id, quod est mixtum. | 


: 1" 
133àü363ui! | 'Y11 M ᾿ | fXii " M " 30V PR ᾿ 
- * AP 


XUL .: E 

^ Omnis potestas vel'est finita vel infinita. - Sed 'omnis 
quidem finita potestas ab infinita potestate manans subsistit: 
infinita: vero. potestas mánat a prima infinitate. Nam illae 
quidem potestates, quae 'quondám δὲ. aliquando ^fuerütit 
(sunt), finitae sunt, quoniam exciderunt οχ infinitate | ipsiis 
Semper esse. Quae vero sunt eorum, quae semper 'sumt, 
infinitae sunt, quia nunquam: suam" 9m (substaritiam) 
atque nàtu am deseruerunt. Ὁ * munem wn 
Hi που i xu FUOD 30 ( | εἰ ἍΜ 


* 


Ai LO ' Y 


Omnis multitudo infinitarum. potestatum ex una prima 
infinitate pendet, quae nón ut participata potestas est, neque 
subsistit in iis, quae possunt aliquid efficere, sed x $e, 
nullius participantis existens potestas, sed omnium: Entium 
existens causa. Quamvis enim ét ipsum Ens, quod est 
primum, potestatem habeat: non, lamen est ipsa per se ,sub- 
sistens potestas ; habet enim etiam: finem. — Prima veró po- 
testas est infinitas. . Nam. infinitae potestates propter com- 
munionem infinitatis sunt infinitae. 


: .; Ergo illa er. se subsistens infinitas erit ante omnes 


; 
111 


αὐτοάπειρος bd sed αὐτοδύναμις οὐδ firmatur ibid. 
im voc. -— 
(9) A. δὲ ἧς, sed in marg. ἐσ. ἦν. 


my 





NN 








' ἢ A CM , : TAM , 3 , » 
καὶ τὸ ὃν ἀπειροδύναμον᾽ καὶ πάντα μετέσχον ἀπειρίας."οὐτε 


γὰρ. τὸ πρῶτον. 4j ἀπειρία (μέερον, γὰρ πάντων. ἐκεῖνο, τάγω- 
i.v. ὑπάρχον “καὶ ἕν). οὔτε. τὸ Ov. ἄπειρον γὰρ τοῦτο, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἃπειρία. μεταξὺ ἄρα. τοῦ πρώτου "καὶ τοῦ ὄντος 5 ἀπειρία 
πάντων αἰτία τῶν ᾿ἀπευροδυνάμων, καὶ αἰτία πάσης. τῆς ἡ ἐν 
ΜΝ οὖσιν ἀπειρίας: 
Ἐπ ΩΣ 

Πὰν τὸ ἄπειρον ἐν Τοῖς οὖσιν οὔτε τοῖς ἢ ὑπερχθήμενοις 
ἄπειρόν ἔστιν οὔτε ἑαυτῷ ᾧ yoQ. ἄπειρον. ᾿ἕχαστον; τούτῳ καὶ 
ἀπερίγραφον ὑπάρχει. Hav δὲ ἐν ἐχείνοις ἑαυτῷ τε ὡρισταῦ 
χαὶ τοῖς πρὸ αὐτοῦ πᾶσι. : 
παν όνοις ἢ δὴ "λείπεται τοῖς καταδεεστέροις , ἄπειρον sivos 
το ἐν ἐκείνοις ἄπειρον, ὧν ὑπερήπλωται 5. τῇ δυνάμει, τοσοῦτον, 
ὥςτε πᾶσιν αὐτοῖς 7 ἀπερίχηπτον ὑπάρχειν. κἂν γὰρ ἐφ᾽ ὕσον- 
οὔν «ὃ. ἐκεῖνο πρὸς. αὐτὸ ἀνυτείνεταν, ἀλλ᾽ yeu τι πάντως ἀπ᾽ 
αὐτῶν ἐξηρημένον.. κᾶν. eicín πάντα. εἰς αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἔχει τὸ 
κρύφιον." τοῖς δευκέροις, καὶ ἀκατάληπτον. V ^ 2928 

οἰκῶν  ἐξελίττη τὰς ἐν. αὐτῷ δυνάμεις, ἀλλ᾽ bm τι z^" ἕγω- 
σιν ἀνυπέρβλητον, δυνένηεδεῥομέγηνῳ ἐκβεβηκὸς τῆς c ἐκείνων 
ἀγελίξεως" ἑαυτὸ δὲ συνέχον καὶ ὑρίζον οὔκ ἂν ἑαυτῷ ἄπειρον 
ὑπάρχοι, οὐδὲ πολλῷ μᾶλλον φοῖς ὑπερκειμένοις; μοῖραν ἔχον 
τῆς ἐν ἐκείνοις ἀπειρίας. ἀπειρόξεραι γὰρ αἱ τῶν ὁλικωτέρων 


£u εἰ 


δυνάμεις, δλικωπτεραι οὔδαὶ καὶ ξγγυτέρω * derajióvos τῆς 
πρωτίοτης ἀπειρίας... | T " 


εὐ ἂν eyecSóv. ἐδ 9}} ff EZ. Hitoni Kr ilii 
. (2) Μὰ cod. A. Edit: πάσης καὶ i». JO CPRLUMEIPSCN 
B V CE | 
μονάς. — AX eo vali K 
(6).Neque hoc vocabulum est in. Lexicis,! quod ZH notatum 
est in exc Sa Procli ad Alcib..L editis ad calcem | lotini, ἀρ. 
Pulcr. p. 108. ubi Ficiuüs liberius vértit: oce wi 
jp Ita A. Edit: αὐτοῦ... 4 Ww» aHrtialla 
(8) QA ép. 060Y.. Mos scrib. aid dyaretvy rau. la cod. Á. 
sequitur" ἔχει (absque ἀλλ.) ^ 7« πάντως. quod placet, et voluisse 
videtur Aem. Portus. Hoc posterius in textum intuli. 
(9) 4. ἔχει ro κρύφιον. ρνα den thotíqx» 
(10) A. ἐγγυτάτω. - NY 
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ὃ : 








potestates, propter quam et ipsum Ens es! infinita pote- 


state praeditum, et omnia participant infinitatem. Neque 
enim id, quod primum est, est ipsa infinitas (illud enim 
primum est omnium. mensura, quoniam est ipsum Bonum 
et Unum) neque est ipsum Ens. Hoc enim est. infinitum, 
non autem infinitas. Inter igitur illud, quod est Primum, 
et ipsum Ens ipsa infinitas es& omnium infinita potestate 
praeditorum causa, et causa ommis etiam infinitatis, quae 
est in. ipsis Entibus, | | [ 


isse "Meyer SH opm 


Omne infpitum in ipsis Entibus; , neque, inperiocieb 
est infinitum neque sibi ipsi. Quo enim unumquodque 
est infinitum, hoc ipso etiam est incircamscriptum. Omne 
vero, quod in illis est, illud sibi ipsi etiam est definitum 
et omniljus- ante, ipsum existentibus. ^ 


Solis igitur. restat deterioribus ac inferioribus infinitum 
cep quod in illis est infinitum, supra quae explicatum est 
ipsa potestate adeo, ut onmibus sit comprehendendi facul- 
tate earéns. ^ Quamvis enim "quatumvis illa ad ipsum diri- 
gantur et contendant ,. attamen habet prorsus ab ipsis 2a- 
turdm separatam εἰ 'ex' ipsis exemptam. Et quamvis 
omnia ingrediantur in ipsum, attamen habet aliquid occul- 
tum secundis et incomprehensum. 


Et quamvis explicet potestates et vires:  comprehensas 
in sé ipso, tamen habet aliquid propter unionem, unitatem, 
insuperabile, in sptras contractum, excedens ex illorum ex- 
plicatione... Se ipsum vero. continens, et. finiens atque 
finibus ' circamscribens , nequaquam sibi ipsi infinitum erit, 
neque multo. magis, i, eet. multo minus erit. infinitum ipsis 
superioribus, portionem habens infinitatis in Alis. existentis. 


Universaliorum: enim reram, polestales : sunt. infinitiores, 


quia sunt universaliores et propius ipsam primam infinita- 
tem collocatae. viv 





γ Y 4 : 
X " ΓΝ 


ἄπειρον esset 


-Ὁ- "T3 , ? , ^) 
| Πᾶσα μὲν ἀϊδιύτης ἀπειρία τίς ἔστιν οὐ πᾶσα δὲ ἀπειρία 
3:6 , . u uU - 5 , 5 1 1 374 ^w 1 »" 
ἀϊδιότης. πολλὰ γὰρ τῶν ἀπείρων ov διὰ τὸ ἀεὶ ἔχει TO ἄπει-- 

! ᾿ , οὐ ὰ ^* , c 
ρον, ὥςπερ καὶ ἢ κατὰ τὸ ποσὸν ἀπειρία, καὶ 7 κατὰ τὸ πη- 

: - erg ? 
λίκον ^, καὶ ἡ τῆς vÀmgg ἀπειρία. 

» » - Rl 1 
^ Καὶ sí τι ἄλλο τοιοῦτον, ἢ διὰ τὸ ἀδιεξίτητον ? ἄπειρον 
c /, » ὃ 1 1 »5 - - ow. Mu ^ c Jac , 
ὑπάρχον, ἢ διὰ τὸ ἀόριστον τῆς οὐσίας. ὁτι δὲ 4| ἀϊδιότης 
E , δηλ 4 T M] Y. ὃ , 3? hs » ^ 
ἀπειρία δῆλον ἡ. 710 yag μηδέποτε ἐπιλεῖπον ἀπειρον. τοῦτο 
à : pYGq RE dc 
δὲ τὸ ἀεὶ τὴν ὑπόστασιν ἀνέκλειπτον ἔχον. d Qa ἀπειρία 
^ - 245897 ἢ , 1 ι 
πρὸ τῆς ἀϊδιότητός ἔστι. τὸ γὰρ πλειόνων ὑποστατικὸν καὶ 
, ͵ -- Ἴ Ἢ 

δλικώτερον αἰτιώτερόν ἔστιν. ἐπέκεινα ἄρα τοῦ αἰῶνος 4 
) i? 3 "32951 M:€ » , Dod ΓΟ 5i ΟΥ̓ τὰ r 
πιρώτη GmrétQíou, wo 4) αὐτοαπειρία πρὸ αἰῶνος ?. 


ü ΠῚ ΤΥ 
' , 
ge. * 
Ὧν | m * p^ A 
Ilàcoa δύναμις, ἑνικωτέρα οὖσα, τῆς πληϑυνομένης ἀπευ- 
» $7 "e , - 5 - 
ροτέρα. εἰ yag ὦ πρώτη ἀπειρία τοῦ ἑνὸς ἐγγυτάτω, καὶ τῶν 
, c -ο € , -- 5 , , 
δυνάμεων 7 ἢ τῷ ἑνὶ συγγενεστέρα. τῆς ἀφισταμένῃς ἐκείνου 
͵ » ; , 1 |] / € . ' 
μειζόγως ἄπϑιρος. πληϑυνομένη γάρ ἀπόλλυσι τὸ ἑνοξειδὲς, ἐν 
M do ue e TUS AM E. : 
ᾧ μένουσα yn" Προς, τος ἄλλας. εἶχεν ὑπεροχὴν, συνεχομένη 
1 ι ? , 31 98 ᾽ ^n. -- € 
διὰ τὴν ἀμέρειαγ. Καὶ yag ἐν τοῖς μεριστοῖς αἱ δυνάμεις 
, Ἁ : t 
συναγόμεναν μὲν πολλαπλασιάζονται͵ , μεριζόμεναι δὲ ἀμυ- 
j - " ' I * - : , 
δροῦνται ". 


e$ 14 I : ! 


itg. 39d ! HAS Hn “{ 
— d εἰ 
(1) Δ. G., | 
( (2) Ita. ΔΑ. Edit: κατὰ πηλύτον. oo ἡ ν aC 
(57) Aristoteles in Physicc. auscultt. II. 7. p. 58 Sylb: Ovx 
ἀφαιρεῖται δὲ ὁ λόγος δὐδὲ τοὺς ἰἀϑηματικοὺς τὴν ϑεωρίαν, ἀναιρῶν 
οὕτως εἶναι τὸ ἄπειρον, ὥςτε ἐνεργείᾳ εἶναι ἐπὶ τὴν αὔξησιν, ὡς 
ἀδιεξίτητον. Nam ita distinguebant infinitum philosophi, wt τὸ 
vel ᾿“ἀδιεξέτητον ποδὸν! vel ποσὸν ὡρισμένον. 1. e. quan- 
titas quae vel.penetrari non posset, neque adeo definiri et circum- 
scribi, vel quae circumscribi posset. Cf. Themist. in Physic. 1. 
Hinc Suidas I. p. 58 ἀδιεξίτητος explicat: ἀδιεξέλευστος: "T otis 
L. Gr. p. 47 addit: τὸ ἀπόρευτον. . Eodem autem vocabulo in cádem 
causà utitur Plotinus p. 165. LI 
07 (4) Ra cód;"A. Editio lacunosa h. 1. Habet étnim ita: ort 
ἘΣ eg s | πὴ 2495. I" , 
(5) De vocibus αἰών et ci»tog adde iis, quae supra posui, 
Stepliani Thesaur. ed. Valpy p. 16954 sqq. De infinito et infinitate 
consule Plotinum p. 105 sqq. 169 sq. et p. 559. 








““Ὃἁ᾽ν 
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F8 


β ΟΧΟΙ͂Ρ. 
Omnis quidem aeternitas est infinitas quaedam; non 
omnis vero infinitas es! aeternitas. Multa enim infinita 
non propter ipsum Semper habent ipsum infinitum, ut et 
ipsa secundum ipsum quantum vel secundum ipsam quan- 
titatem infinitas, et illa secundum magnum, i. e. secundum 
magnitudinem infinitas, et ipsa materiae infinitas. "us 
Et si quid aliud est hujusmodi, quod sit infinitum tel 
propter suam naturam, quae percurri non potest, vel 
propter indefinitam suae essentiae vim. Quod vero aeter- 
nitas (est) infinitas (est) perspicuum. Quod enim nunquam 
deficit, est infinitum. Illud enim dicitur infinitum, quod 
hypostasin atque naturam nunquam deficientem ^ habet. 
Ergo ipsa infinitas est ante aeternitatem, — Quod enim 
plurium constituendorum vim habet, et guod est univer- 
salius, d/ud est principalior causa. Ergo prima infinitas 
est ante ipsum Aevum, et ipsa per se subsistens infinitas 
est ante Aeyum. | 


XCV. 


Omnis potestas, quae singularior est, est infinitior ea, 
quae multiplicatur, Si enim prima infinitas Uni per co-' 
gnationem conjunclior est; etiam quae potestatum (poten- 
tiarum) Uni magis cognata est, majorem in modum infi- 
nita est, quam ea, quae ab illo (Uno) deficit. Quum enim 
multiplicatur, amittit suam uni similem formam, in qua 
manens apud alias potestates (prae ceteris) habebat ex- 
cellentiam, quia continetur propter partium expertem ra- 
tionem. — Et enim in ipsis partitis dividuisque rebus ipsae 
potestates, congregatae quidem, multiplicantur, partitae vero 


. ac in partes divisae debilitantur ac infirmantur. 


(6) A. Gr. 

(7) lta Α. in Edit. erat scriptum: — ἐγγυτάτω τῶν dvyau, — À 
particula x«i orditur apodosis hujus sententiae. . 

(9) De hoc verbo vid. quae exposui ad Plotin. de pulerit. 
p. 247 — 249. 
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« Giio b 

Παντὸς πεπερασμένου σώματος 4 δύναμις, ἄπειρος οὖσα, 
ἀσώματός £orw- εἰ γὰρ σωματικὴ ^, ti μὲν τὸ σῶμα τοῦτο 
ἄπειρον, ἔσται iv πεπερασμένῳ ἄπειρον᾽ εἶ δὲ πεπερασμέγον, 
οὗ καϑὸ σῶμα, ἄρα κατὰ ᾿ τοῦτο δύναμίς ἐστιν. Εἰ γὰρ, ἡ 
σῶμα, πεπέρασται, 5j δὲ δύναμις, ἄπειρος, οὐκ ἔσται, καϑὸ 
σῶμα, δύναμις. ἀσώματος ἄρα ἣ ἐν τῷ πεπερασμένῳ σώματι 
δύναμις ἐνοῦσα ἄπειρος. 


96. * 


- ' 5 1 M - 
Jlàv τὸ καϑ' ἑκάστην σειρὰν ἀρχικὸν αἴτιον τῇ σειρᾷ 
, - - , LE" ^4 
mnn τῆς ἑαυτοῦ μεταδίδωσιν ἰδιότητος. Καὶ 0 ἔστιν ἐκεῖνο 
, - er e c dd - 
πρώτως, τοῦτό ἐστιν αὑτὴ κα" ὕφεσιν. Εἰ γὰρ ἡγεῖται τῆς 
e - FE 8. | !5 , 
0Àns σειρᾶς, καὶ πάντα τὰ σύστοιχα πρὸς αὐτὼ " συντέταχται, 
- 9E. ν [ , δ" [2 E: 1 OWN 
δῆλον δὴ Or. πᾶσι τὴν μίων ἰδέαν, xa^ ἣν ὑπὸ τὴν αὐτὴν 
' ^ A ι ΄ . - 
τέτακταν σειρὰν, ἐκεῖνο δίδωσιν. ἢ γὰρ ἀναιτίως πάντα ^ τῆς 
' ^ / E ? 
, πρὸς ἐκεῖνο μετέσχεν ὁμοιύτητος, ἢ ἀπ᾽ ἐκείνου τὸ ταὐτὸν ἐν 
- ἀλλὰ ' 5 Ps a 5 / 1 N 2 , 1 
...  qüow. ἀλλὰ τὸ ἀναιτίως δύνατο. Τὸ γαρ ἀναιτίως xai 
? , τ δὲ 5 , ΕῚ /c w 1 ΕῚ 
αὐτόματον. τὸ δὲ αὐτόματον, ἐν οἷς τάξις ἔστι, καὶ ἀλληλου- 
χία 7, καὶ τὸ ἀεὶ ὡςαύτως, οὐκ ἄν ποτὲ γένοιτο. 
3 3 , 5 , v | ἰδ , - E] , € Li 
"4n ἐκείνου ἄρα τὴν ἰδιότητα τῆς ἐκείνου ὑποστάσεως 





(.) A. ὡς. 
τ (2) A. ἐστιν, ἥπερ σωματική. 
|. (5) A. σώμα ἄρα. κατά. Non male; »nimirum quatenus corpus.« 
Ceterum ad ipsum hunc locum adhibe Plotinum περὲ ἀπαϑείας raw 
ἀσωμάτων. p. 903 sqq. et Porphyrii Sentent. XXVIII. sq. p. 229 sq. 


| (4) A. Gy. Catenae similitudo quomodo in philosophiam trans- : 
J lata sit, egregie intelligitur ex hoc loco Aristidis Orat. I. p. 9 p. 5 

Jebb. — ὡς δὲ xai ϑεῶν ὅσα φῦλα, ἀπορῥοὴν τῆς fic τοῦ πάντων 

πατρὸς δυνάμεως ἕχαστα ἔχει καὶ ἀτεχνῶς κατὰ τὴν Ὁμήρου σειρὰν; 

ἅπαντα εἰς αὐτὸν διήρτηται, καὶ πάντα ἐξ αὐτοῦ ἐξήπται' πολὺ καῤ- 

λίων ἄλυσις ἢ κατὰ χρυσὴν τε καὶ εἴ τινα ἄλλην τις ἐπινοήσειεν. Τὰ 

vid. Iliad: 9. vs. 19 — 26; ubi ex Stoicis Pss in medium protulit 

Heynius. Sed tamen etiam recentioribus Platonicis haec similitudo 

admodum placuit. 
(5) A. ἑαυτό. 
(6) A. πάντῃ. 

(7) Philosophorum  càusà adde haec Thesauro Steph. ed. 


"-"-T.- 
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XCVI. 


Omnis fimiti corporis potestas , quae est infinita, est 
incorporea. Si enim corporea esset, si quidem corpus 
hoc esset infinitum, essét in finito infinitum: si vero fini- 
tum, ergo non quatenus esf corpus, eatenus et ideo po- 
testas est, Si enim, quatenus est corpus, eatenus est fini- 
tum, quatenus vero est potestas, eatenus est potestas in- 
finita, non *erit, quatenus est corpus, potestas. Incorporea 
igitur est illa potestas, quae est in corpore finito, quia 
inest infinita. ^ 


XCVII. 


Omnis principalis causa, quae est in unaquaque serie, 
omni totique seriei suam impertit proprietatem. Et quod 
est illa causa (ilud) primo, hoc est ista series per sum- 

^missionem (que subjectionem (remissionem). Si enim 
principalis causa praeest toti seriei, et omnia cognata 
collocata sunt cum ipsa, perspicuum igitur est, quod omni- 
bus unicam ideam, propter quam sub eádem serie collo- 
catur, illa principalis causa (illud) dat. Vel enim sine 
causa omnia participant similitudinem, quam habent cum 
illa principali causa, vel ab illa manat ipsum Idem, ipsa 
Identitas, quae est in omnibus. Sed illud sine causa est 
impossibile. [/Vam nullo modo fieri potest, ut aliquid sine 


causa αι.) Quod enim est sine causa, illud est etiam. 


spontaneum, [guia sua sponte venit, accidit et est fortai- 
tum]. Spontaneum vero nunquam fuerit ilis rebus, in 
quibus est ordo certus, et mulua cohaerentia, et ipsum 
Semper eodem modo. - 


Ab illa igitur principali causa o, series accipit 





Barker, Valpy. p. 1874: Stobaei Eclogg. physs. I. 19. p. 582 Heeren. 
Theodor. Metochit. p. 100 init. καὶ μὴν ἔτε τὸν σύνδεσμον dzxvrov 
ἐνταῦϑα τῶν ὄντων καὶ τὴν ἀλληλουχίαν x. τ. À. A Platonicis sumsit 
Dionysius Areopag. de divinn. nomm. IV. 12. Vocem explicat Zo- 
naras L. gr. p. 1260. Ad sententiam Procli confer Plotinum p. 695. 
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9. 
-—- , ! 
πᾶσα δέχεται dj σειρά. Εἰ δὲ ἀπ’ ἐκείνου, φανερὸν ort μετὰ 
ὑφέσεως ' καὶ τῆς προζηκούσης τοῖς δευτέροις ὑποβάσεως ". 
; Ἢ L ς ΄ » $ —-— c , MI . m ὃ , 
γὰρ ὑμοίως ἔν ve? τῷ ἡγουμένῳ καὶ £v τοῖς Osvié- 


' 4' * ἰδ , c E , 1 1-5 €t " , δὲ 6 
οοις * 4j ἰδιότης ὕπάρχει, καί πὼς τὸ μὲν" ἡγεῖται, τὰ δὲ 


, ? -Ὁἦ 1 c [11 ? 29 ?5 , 1 E] - 
μετ᾽ ἐκεῖνο. τὴν ὑπόστασιν ἔλαχεν. ἢ ἀνομοίως. καὶ εἶ τοῦτο, 
- ' - 
δῆλον ὡς ἀφ᾽ ἑνὸς τῷ πλήϑει τὸ ταὐτὸν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔμπαλιν. 
A , EJ ' - , 1 , ^ € Y m 
καὶ δευτέρως ἐστὶν ἐν τῷ πλήϑει τὸ πρώτως ἐν τῷ éri προῦπ- 
ἄρχον ἰδίωμα τῆς σειρᾶς ἐξαίρετον ". 


g.* 

Πᾶν αὔτιον χωριστὸν πανταχοῦ ἔστιν, ἅμα καὶ οὐδαμοῦ" 
τῇ uiv? γὰρ μεταδόσει τῆς ἑαυτοῦ δυνάμεως ἔστι πανταχοῦ. 
τοῦτο γάρ '? ἔστιν αἴτιον τὸ πληρωτικὸν τῶν μεταλαγχάνειν 
αὐτοῦ πεφυκότων, καὶ ὄρχικὸν τῶν δευτέρων πάντων ", xa 
παρὸν πᾶσι ταῖς τῶν ἐλλάμψεων γονίμοις προύδοις" τῇ δὲ 
ἀμίκτῳ πρὸς τὰ ἐν τόπῳ ὄντα οὐσίᾳ καὶ τῇ ἐξηρημένῃ καϑα- 
ϑότητι οὐδαμοῦ ἐστιν" εἰ γὰρ χωριστόν ἐστιν, ὑπερίδρυται "" 
πάντων. | | 2 

Ὡραύτως καὶ ἐν οὐδενί ἐστι τῶν ἑαυτοῦ καταδεεστέρων. 


(1) A. μετὰ τῆς ὑφέσεως. 
Ü 


(2) A. τῇς δευτέρας ἀποβάσεως (sic.) "Fxofcseec retinendum 
est, sed aliter explicandum atque Portus explicuit. Est enim de- 
scensus, deminutio, detrimentum. Plato de Legg. VI. p. 775. A. 
p. 457 Bekker: — x94 περ ὑποβέβηκε ἑκάστῳ τὸ τίμημα »pro- 

ortione servatà, quo decrescit census« Ficin. Possis proinde com- 
mode ἢ. |l. vertere: decrescentiam, die Abnahme, F'erminderung. 
Hinc Dionysio Mropagie de caelesti hierarch. cap. 5 et alibi r& 
ὑποβεβηκυΐα sunt inferiora, quae ceteris subjecta sunt. De voce 
ὕφεσις diximus ad Procl. in Alcib. cap. 1. p. 1. | 

(9) Abest re a cod. A. 

(Ὁ A. ἄλλοις 

(5) A. πὼς Ert τὸ μέγ. 

(6) A. τὸ δὲ. ' 

(7) A. non habet vocem ἐξαίρετον. 

V £99. T 

(9) A. ro μέν. mele. Ceterum ad rem adhibe Porphyrii Sen- 
tentt, XXXI. p. 231 sq. 1 

(10) A. τούτων γάρ. ο΄ ; 

(11) A. ἁπάντων. Mox ibid. πὰσε, uon πάσαις. quod Portus 
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ilius principalis causae proprietatem hypostaseos atque 
naturae, per quam subsistit. Si vero proprietatem. accipit 
ab illa, perspicuum est, quod cum summissione (remissi- 
one) vel cum subjectione, et conveniente secundis [funda- 
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mento] (decrescentiá, s. detrimento) eam accipit. 


Vel enim similiter et in ipsa principali causa, et in 
secundis haec proprietas inest, et quodammodo haec qui- 
dem principalis causa secundis praeest, illae vero. causae 
secundae post illam principalem causam. suam hypostasin 
sunt sortitae. Vel dissimiliter. Et si. detur hoc, perspi- 
cuum est, quod ab Uno ipsum Idem est multitudini, i. e. 
quod ab Uno manans l[dentitas ad multitudinem | accedit, 
sed non contra. Et secundo est in ipsa multitudine illa 
proprietas, quae primo fpraeexisüt in Uno, exempta ex 
ipsa rerum serie. 


| XCVIII. 


Omnis causa separabilis et separata ubique simul et 
nusquam est. Nam propter quidem suae facultatis com- 
municationem est ubique. Haec enim est eausa, quae re- 
plet et complet ea, quae ipsam participare naturaliter so- 
lent, et quae secundis omnibus praeest, et quae 'adest 
omnibus foecundis illustrationum  progressibus. ^ Propter 
vero essentiam non mixtam cum ,rebus, quae sunt in loco, 


et propter eximiam puritatem nusquam est. Si enim se-. 


parabilis et separata est, est collocata supra omnia. 
Similiter etiam in nullo est eorum, quae sunt inferiora 


ipsa. Sive enim ubique tantum esset, causa quidem esse 


rescribi voluerat; et vulgata potest commode explicari, modo 
comma ponas post πᾶσι, et ita accipias: vet quod omnibus adest, 
per foecundos illustrationum  progressus.« Ad ἐλλάμψεις cf. Ploti- 
num àdv. Gnosticos p. 201. C: — κακεῖϑεν ἔχουσα δίδωσι τῷ uer 
αὐτὴν, x«i ὥςπερ ἐλλάμπουσα ἐλλάμπεται. Hinc. ἔλλαμψις Dionysio 
Areopagitae dicitur sacra scriptura quae divinitus illuminat, vitam 
humanam. Vid. caelest. hirarch. cap. 1. ibiq. Corderii Annotat. 
(12) A. ἔστιν, τῶν ἀποτελεσμάτων ὑπερίδρυται. 


lil. 10 


εὐ δώ. D uie mi. τ Cw T 


| UE VÀ 
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εἴτε γὰρ πανταχοῦ μόνον ἦν, αἴτιον μὲν εἶναι αὖκ ἐκωλύετο, 
καὶ ἐν πᾶσιν εἶναι τοῖς μετέχουσι πρὸ πόντων δὲ οὐκ ἂν ἦν 
χωριστῶς. εἴτε οὐδαμοῦ, τοῦ πανταχοῦ χωρὶς, πρὸ πάντων μὲν 
εἶναι οὐκ ἐκωλύετο, καὶ μηδενὸς εἶναν τῶν ὑποδεεστέρων. 

Ἔν πᾶσι δὲ οὐκ ἂν ἦν, ὡς τὰ αἴτια πέφυκεν ἐν τοῖς αἷ- 
τιατοῖς " εἶναι, ταῖς ἑαυτῶν ἀφϑόνοις μεταδόσεσιν. "Iv οὖν 
καὶ αἴτιον ὑπάρχον " ἐν πᾶσιν ἦ τοῖς  δυναμέτοις μετέχειν, καὶ 
χωριστὸν ὃν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ πρὸ πάντων 7 τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ πληρου- 
μένων, πανταχοῦ ἐστιν, ἅμα καὶ οὐδαμοῦ καὶ οὐ μέρει μὲν 
πανταχοῦ, μέρει δὲ οὐδαμοῦ. 

: 

' Οὕτως γὰρ ἂν αὐτὸ ἑαυτοῦ διεσπασμένον εἴη καὶ χωρὶς, 
εἴπερ τὸ μὲν αὐτοῦ πανταχοῦ καὶ ἐν πᾶσι", τὸ δὲ οὐδαμοῦ 
καὶ πρὸ πάντων" ἀλλ᾽ ὅλον πανταχοῦ, καὶ οὐδαμοῦ ὡςαύτως. 
Καὶ γὰρ τὰ μετέχευν αὐτοῦ δυνάμενα " ὅλῳ ἐντυγχάνει, καὶ 
ὅλον ἑαυτοῖς εὑρίσκει παρὸν, κἀκεῖνο ὅλον ἐξήρηται. τὸ 
γὰρ μετασχὸν, οὐ κἀκεῖνο ἐν ἑαυτῷ κατέταξεν, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἐκείνου 
μετέσχεν, ὕσον χωρῆσαν δύναται 7. 

Καὶ οὔτε τὸ μεταδιδόναι αὐτοῦ στενοχωρεῖται, ταῖς τῶν 
πλειόνων μεϑέξεσιν χωρὶς 0Y' οὔτε τὰ μετέχοντα ὃ ἐλλιπῶς με- 
ταλαγχάνει, πανταχοῦ ὄντος τοῦ μεταδιδόντος ?. 


P A 


. T , 
Πᾶν ἀμέϑεκτον, ἢ ἀμέϑεκτόν ἔστι, ταὐτη ἀπ᾽ ἄλλης αἰ- 
τίας οὐχ ὑφίσταται ἀλλ᾽ αὐτὸ ἀρχή ἐστι καὶ αἰτία τῶν μετε- 


, 


(1) Ita cod. A. Edit: αἰτίοις. 

(2) A. ὑπάρ x y. 

(3) A. πᾶσι xc 90 τοῖς. 

(4) lta A. Edit: δαὶ οὕτως yc «v. 

(5) Hue revocavi illud καὶ supra alieno loco positum; atque 
ita cod. A. In editione deest ἢ. 1. xoc. 

(6) A. αὐτῶν οὐ δυνάμενα. — Scilicet in exemplo, unde descri- 
ptus est Codex, fuerat αὐτῶν et correctum superne οὔ. Schw. 

(7) A. δεδύνηται. | Non displicet. 

(8) A. uere x óvra. 

(9). Edit: — ὄντος μεταδιδόντος. Ego articulum ex cod. A. 
revocavi. 
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non impediretur, [pro: sine ullo impedimento causa. quidem 
esset] et [nihil esset, quod prohiberet ipsam] esse in omni- 
bus eam participantibus: non esset vero separabiliter et 
separatim ante omnia, Sive musquam esset, sine ipso 
ubique, ante omnia quidem esse non prohiberetur, et nul- 
lius esse eorum, quae sunt inferiora. 

In omnibus vero non esset, ut causae naturaliter so- 
lent esse in causatis per suas abundantes communicationes. 
Ut igitur et causa existens in omnibus sit iis, quae pos- 
sunt eam participare , et separata existens in se 1psad sit 
ante omnia , quae replentur et complentur ab ipsa, ubique 
est, simul et nusquam; et non parte quidem ubique, parte 
vero nusquam. ἜΝ 

Sic enim ipsa ἃ se ipsa divulsa esset et separata, si 
quidem altera quidem ipsius pars esset ubique in omnibus, 
altera vero nusquam et ante: omnia, Sed totum ubique 
[sic esset], et nusquam eodem modo. Etenim quae parti- 
cipare possunt ipsum. 7Z'otum, in Totum incidunt, et Totum 
secum praesens inveniunt, et illud Totum [ex alis] exem- 
ptum est. Id enim, quod [rem aliquam] participat, non 
etiam illam in se ipso collocat, sed ab illa participat, quan- 
ium capere polest. 

Et neque ipsius cum .alis communicatio coarctatur 
et angustatur , quamvis ob plurium participationem a/que 
communionem sit separatim; neque ea, quae participant 
aliquid, per defectum et minus, quam oportet, id partici- 


pant, eum ubique sit illud, quod impertit [sua 5ona illis, 


quae participant ipsa]. 
XCIX. 
Omne, quod imparticipabile; quatenus est impartici- 


pabile, eatenus ab alia causa non manat neque subsistit: 


(10) A. g. Ad sequentia consule Plotinum p. 528 sqq. et 
p. 761 sq. | 
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"- , , a 1 ^ : 
οχομένων πάντων, καὶ οὕτως ἀρχὴ πᾶσα καϑ' ἑκάστην σειρὰν 


ἀγέννητος. 


^ 
] 


^ - 1 “Ὁ 
Εἰ γάρ ἐστιν ἀμέϑεκτον ἔν τὴ οἰκείᾳ σειρᾷ, τὸ πρωτεῖον 

1 5 , » 32 5 1 » » - 3, 
ἔλαχε, καὺ οὗ πρόεισιν ἀπ’ ἄλλων. οὗ γὰρ ἂν εἴη πρῶτον Pu, 

! , 

τὴν ἰδιότητα ταύτην (καϑ' ἣν ἔστιν ἀμέϑεκτον) παρ’ ἄλλου 
ι € ὃ , » δὲ χλλ ΕἸ i] , 3] 979 
τινὸς ὑποδεχόμενον. εἰ δὲ ἄλλων ἐστὺὴ καταδεέστερον, καὶ ἀπ 


; ἢ jw ! 5 , / 3445 
ἐχείνων πρόεισιν, οὐχ ἡ ἀμέϑεκτόν ἔστι, ταύτη πρόεισιν, GÀÀ 
T 


* 1 e, , /, , : 
ἢ μετέχον. ἀφ᾽ ὧν γὰρ ὥρμηται, τούτων δήπου μετέχεν, καὶ 


T , - 5 Y , e CIE / ? 1 
ὧν μετέχει, ταῦτα οὐκ ἔστι πρώτως. ὃ δὲ ἀμέϑεκτόν ἐστι ", 
-- δ΄ '3» , , 
τοῦτο πρώτως ἐστίν. ovx ἄρα ἡ ἀμέϑεχτον, ταύτῃ ἀπ᾽ αἴτίας 
T H ' 3 2 2. f , exc NÉ ΠΣ; 3 3. 
ἐστίν: ἢ μὲν γὰρ Om' αἰτίας, μετέχον ἐστὶ, καὶ οὐκ ἀμέϑεκτον" 

t , 
ἢ δὲ ἀμέϑεκτον, μετεχομένων αἴτιον, xai οὐκ αὐτὸ μετέχον 
ἄλλων. 


' 3&3 


Q. 


Ilàca uiv σειρὼ τῶν ὅλων sig ἀμέϑεκτον αἰτίαν καὶ ἄρ- 
, , - - 
χὴν 5 ἀνατείνεται, πάντα δὲ và ἀμέϑεκτα τῆς μιᾶς ἐξέχεται 
- A - L] , 
τῶν * πάντων ἀρχῆς. εἰ γὰρ ἑκάστη σειρὰ ταὐτόν τι πέπογνϑεν, 
" , -- / - E 
ἔστι τι ἐν ἑκάστη ἡγεμονοῦν, τὸ τῆς ταυτότητος αἴτιον. ὡς 
1 ! - 1 , 
γὰρ τὰ ὕντα πάντα ἀφ᾽ ἑνὸς, οὕτω καὶ πᾶσα σειρὰ Gg? ἕνός. 
- 3 /, * c 
ΤΙᾶσαι δὲ av αἵ ἀμέϑεκτοι μονάδες eig τὸ ἕν ἀγάγονται" διότι 
- - , : , 
πᾶσαν τῷ ἑνὶ GvaAoyov, - 
T 5 3. τ ᾿ ι f 1 Y , 
Hw ovv ταῦτον τι καὶ αὑτῶν πεπόνϑασι τὴν πρὸς τὸ 
Y c € E 
ὃν ἀναλογίαν, ταύτη εἰς τὸ £v αὐταῖς ἡ ἀναγωγὴ γίνεται" καὶ 
yov, ἢ 5 1j y 
T 1 $. Ὁ Tal xh - và , , » ) Ὁ ἀλλ 
5 μὲν ἀπὸ τὸῦ ἑνὸς πᾶσαν, οὐδεμία τούτων ἄρχη ἔστιν, 
Ὡς Pre 32-4 "x ie T $1 ες» 3 , ' 3 V o 
ὡς m^ ἀρχῆς ἐκείνης. ἡ δὲ ἑκάστη ἀμέϑεκτος, ταύτη ἀρχὴ ἕκά- 


ν᾿ (4) A. ἀμεϑέκτως ἐστί. 

(2) A. ρα. Particulam μὲν ἃ fugá retraxi ope codicis A. 

(3) A. ἀρχὴν καὶ αἰτίαν. 

(4) Abest articulus a cod. A. De verbo ἐξέχομαι dixi supra 
δὰ caput XLVI. Argumento explicando inserviunt disputata Plotini 


p. 509 sqq. 


γήδ 


sed ipsum est principium et causa eorum omnium, quae 
parüicipantur; et ita principium omne in unaquaque serie 
non generatum est. L 

Si enim est imparticipabile in sua serie, primas partes 
et' principatum est sortitum, neque progreditur ab aliis. 
Non enim amplius esset primum, si proprietatem istam 
(propter quam est imparticipabile) ab aliquo maenantem 
susciperet, Si vero aliis est inferius, et ab illis progre- 
ditur, non quatenus est imparticipabile, eatenus progredi- 
tur, sed quatenus aliquid participat. A quibus enim est 
profectum, horum profecto particeps est, et quorum par- 
ticeps est, haec non sunt primo. Quod vero est impar- 
ticipabile, hoc primo est. Non igitur quatenus est impar- 
ticipabile, eatenus a causa manat et est, Quatenus enim 
ἃ causa manat, participans est, neque imparticipabile est. 
Quatenus vero est imparticipabile, est causa eorum, quae 
participantur, et non i//ud ipsum, quod aliorum est particeps. 


C. * 


Omnis universorum series ad imparticipabilem causam 
et principium dirigitur, contendit et refertur; ommia vero, 
quae sunt imparticipabilia, ex uno rerum omnium princi- 
pio pendent. Si enim unaquaeque series idem aliquid 
patitur, ergo est in unaquaque aliquid, quod principatum 
obtünet, quod est ipsa Identitatis causa. — Ut enim omnia 
Entia ab Uno manant, sic et omnis series ab Uno manat. 
Rursus vero omnes imparticipabiles Unitates ad Unum 
reducuntur, quoniam ommes Uni per proportionem respon- 
dent eique similes sunt. 

Quatenus igitur idem aliquid et istae pauuntur propter 
ipsam eum Uno proportionem εἰ similitudinem, eatenus 
ipsarum reductio fit ad Unum, et quatenus quidem omnes 
Unitates ab Uno manant, harum nulla principium est, sed 
ut ab illo principio manans. , Quatenus vero unaquaeque 
Unitas est imparticipabilis, eatenus unaquaeque principium 
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στη. Τιγῶν. οὖν . ἀρχαὶ οὖσαι τῆς πάντων ἀρχῆς ἐξέχονται. 
πάντων γὰρ ἄρχή ἐστιν, ἧς πάντα μετείληφεν. 

Μετείληφε δὲ πάντα μόνον ' τοῦ πρώτου" τῶν δὲ ἄλλων 
QU. πάντα, ἀλλὰ τινά. διὸ καὶ τὸ ἑωτλῶς πρῶτον ἐκεῖνο, τὰ δὲ 
ἄλλα πρός τινα μὲν. τάξιν ἐστὶ πρῶτα, ἁπλῶς δὲ οὐ πρῶτα. 

Σ | Qc. ^ 

Πάντων τῶν γοῦ μετεχύντων ἡγεῖται 6? ἀμέϑεκτος νοῦς, 
καὶ τῶν τῆς ζωῆς 7 ζωὴ, καὶ τῶν τοῦ ὄντος τὸ ὕν. αὑτῶν 
δὲ τούτων τὸ μὲν ὃν πρὸ τῆς ζωῆς, ἡ δὲ, ζωὴ πρὸ τοῦ νοῦ. 
Διότι μὲν γὰρ ἐν ἑκάστῃ τάξει τῶν ὕντὼν πρὸ τῶν μετέχομέ- 
vov ἔστι τὰ ἀμέϑεκτα, δεῖ πρὸ τῶν νοερῶν ? εἶναι τὸν voila» 
καὶ πρὸ τῶν ζώντων τὴν ζωὴν, καὶ πρὸ τῶν ὄντων τὸ Oy. 
Ζιότι δὲ προηγεῖται τὸ τῶν ὃ πλειόνων ἀΐτιον ἢ τὸ τῶν ἐλασ- 
σόνων, ἐν ἐκείνοις τὸ μὲν ὃν ἔσταὶ πρώτιστον πᾶσι γὰρ πάρ- 
ἐστιν," οἷς ζωὴ 7 καὶ νοῦς. Ζῶν γὴρ πῶν καὶ νοήσεως μετέχον 


(1 13 εἰ ΓΥ * U 
ἐστὶν ἐξ ἀνάγκη φ' οὐκ ἔμπαλιν δέ. ὀὐδὲ yàg τὰ ὄντα πάντα 


- " , 1 - 1 - , 
ξῇ καὶ vos. δευτέρα δὲ ἡ ζωή. πᾶσι γὰρ, οἷς νοῦ μέτεστι, καὶ 
αν , » 2 l 1 € /, 
ζωῆς μέτεστιν" οὐκ ἔμπαλιν δέ. πολλὰ γὰρ bj μὲν, γνώσεως 
. 1») 2 ? c - 
δὲ ἄμοιρα ἀπολείπεται. τρίτος δὲ ὃ νοῦς. ὃ | 
fi ' j$ l ' T ' ! Γ E i2 I μη ' ; (Os Ξ 
Πᾶν yaQ τὸ γνωστικὸν OmocoUr καὶ ζὴ καὶ ἔστιν" εἰ οὖν 
τλ / 3 » t A 3 , w € 1 i74 , J 
πλειόνων 9. αὔτιον τὸ ὃν, ἐλασσόνων δὲ ἡ ζωὴ, καὶ ἔτι ἐλασσό- 
΄ * , * 1 νυ 1 A τ: ὡ 
γῶν ὃ γοῦς, πρώτιστον τὸ ὃν, εἶτα ζωὴ, εἶτα νοῦς. 


(1) Edit. μόνου πάνέῃ. Ego exhibui lectionem codicis A. 


(2) A. o8. Cum sequentibus comparandi sunt Aristoteles de 
Animá 1. 5 p. 19. Π|. 4 p. 57 sq. Sylb. cum. Joannis Philoponi 
commentariis fol. A. p. 1. et fol. 2 ^ 7. Plotin. p. 521 sq. p. 664 
$q. Proclus in Platon. Theolog. 1. 25 p. 61 sqq. lI. 11 p. 127 sqq. 
Porphyrii Sententt. cap. XV. p. 222 sqq. Jamblichus de. Mysterr. 
Acgyptt. I. 7. p. 12, et Galeus in notis ad eum p. 190. 

(9* Abest articulus a cod. A. | 

(4) A. καὶ τῶν ζώων. : 

(5) Cf. annot. meam ad Proclum in Platonis Alcib. p. 71. 

(6) A. non habet τῶν. | | 

Qd densos io iq ἐν qa μὰ 

(8) Editio hunc locum partim lacunis hiantem partim interpo- 
lationibus foedatum ita praestat: — . é& ἀνάγκης" οὐκ ἔμπαλιν δὲ. 
πολλὰ γὰρ ξῇ μὲν, Om, καὶ vost, δευτέρα δὲ, ἡ ζωη. Πᾶσι γὰρ οἷς 
γοῦ, μέτεστι, καὶ ξωῆς μέτεστιν, οὐκ ἔμπαλιν δὲ. πολλὰ γάρ. Ego 
restitui Procli. manum ex cod. A. (9} A. πλείστων. 





Πάντα τὰ μὲν ὅπωφοῦν ὄντα ἐκ πέρατός ἔστι καὶ ἀπείρου 
διὰ τὸ πρώτως üv πάντα δὲ τὰ ζῶντα ἑαυτῶν κιγητικά ἔστι 
διὰ τὴν ζωὴν τὴν πρώτην: πάντα δὲ τὰ γνωστικὰ γνώσεως 
μετέχει διὰ τὸν γοῦν τὸν πρῶτον, Fi γὰρ τὸ xc? ἑκάστην 
σειρὰν ? ἀμέϑέκτον τῆς οἰκείας ἰδιότητος πᾶσι τοῖς ὑπὸ τὴν 


αὐτὴν σειρὰν μεταδίδωσι, δῆλον δὲ, ὕτι καὶ τὸ ὃν Là πρώ- 


, - ! ^ , 
TLOTOY μεταδίδωσι πᾶσι πέρατος Guo καὶ ἀπειρίας, μικτὸν 
" 1 - - 
ὑπάρχον ix τούτων πρώτως" καὶ ἡ “ ζωὴ τῆς nag ἑαυτῇ ? 
1 
κενήσεως. καὶ γὰρ ἣ ζωὴ πρώτη πρόοδός ἔστι καὶ κίνησις ἀπὸ 


τῆς μογίμου τοῦ ὄντος ὑποστάσεως. καὶ ὃ γοῦς τῆς γνώσεως.. 


πάσης. γὰρ, γνώσεως ἣ ἀκρότης ἐστὶν ἐν γνῷ καὶ voUg τὸ πρῶ- 
TOY γγωστικόν. .— 


ἊΝ 
Φ € 5 
ΤΙ 


Hi 6t Qy. 


6 
E, oii ipia | ον ἜΣ 
ΤΙΊαντα ἕν πᾶσιν" οἰκείως δὲ ὃν ἑκάστῳ καὶ γὰρ &v τῷ 

| ^N 473 "1*3 "m v €. ᾿ 

ὕντι καὶ ἡ ζωὴ καὶ ὃ γους, καὶ ἔν τῇ ζωῇ τὸ εἶναι 7 καὶ τὸ 
bir j RM. - ΓΑ Erowt «1 "7111 

ψοεῖν, καὶ ἐν τῷ YO τὸ εἶναι καὶ τὸ ζῆν. ἀλλ᾽ omov μὲν vos- 

tu er , Lo ci 5A T3 P" 

Qo, ὁπου δὲ ζωτικῶς, Omov δὲ ὄντως ὄντα müvra. 

| T D 1 : 5 : e ' 

Ἐπεὶ γὰρ ἕκαστον ἢ κατ᾽ ἀϊτίαν ἐστὶν, ἢ καϑ' ὕπαρξιν, 

. 4 » ^ j , 7 

.4] κατὰ μέϑεξιν, ἔν τε τῷ πρώτῳ τὰ λοιπὰ κατ᾽ αἰτίαν ἐστὶ καὶ 
| n. ΕΥ̓͂ A» - r ' ' , 3 

ὃν τῷ μέσῳ" τὸ uiv πρῶτον κατὰ μέϑεξυν" τὸ δὲ τρίτον κατ 
Ww. 12 - ; ν΄ Y 7.» "Z ' P e bit ' 9 
αἰτίαν, καὶ ἕν τῷ τρίτῳ τὰ πρὸ αὑτοῦ κατὰ μέϑεξιν' καὶ ἐν 
“τὺ ww ΡΥ Qui SEEUTET e UO eite ri 

TQ OYt. ἄρα ζωὴ. προείληπταν καὶ γοῦς, ἑκάστου δὲ κατὰ τὴν 

ὕπαρξιν όσα ὑζομένου, καὶ οὔτε κατὰ τὴν αἰτίαν (ἄλλων 

' , ih Tag "as 1a ; 1 NC ei ΕἸ ey . ^ v 

γάρ ἐστιν αἴτιον) οὔτε κατὰ τὴν μέϑεξιν (ἀλλαχόϑεν γὰρ ἔχει 

! n 0114) 1 D 41} ] M 


; 11] ! ia 
(1) A. gy. Tum πάντα τὰ hiv ὁπωσοῦν. quod recepi pro: rà 
ὁπωσοῦν edit. vulgatae. ie " | * 
(2) A. x«39' ἡμᾶς τὴν σειρὰν, vitiose. Schw. 
(3) Fortasse δὴ, quod etiam Portus voluisse videtur. 
| (29.4he ἡ ἃ cod. A. - Tad ib. ^ T tron dc 
(5) A. ib. ἑαυτῶ v. s ^S 
(6) A. ρ. — vie An 
(7) Α. x«i τὸ εἶναι: | M Lotes |a 


, 








Cil. 


Omnia, quae quomodocumque sunt, ex fime sunt et 
infinito propter illud primo Ens; omnia vero viventia 
se ipsa movent propter illam primam vitam; omnia vero, 
quae cognoscendi facultatem habent, cognitionem partici- 
pant propter illam primam Mentem. $i enim id, quod 
in unaquaque serie est imparticipabile, suam proprieta- 
tem impertit omnibus, quae sunt sub eàdem serie, perspi- 
cuum est profecto, quod et illud primum Ens oninibus 
finem. simul et infinitatem impertit, quod ex his primo 
sit mixtum ; et ipsa vita motum apud 56. existentem [vi- 
tam. participantibus impertit]. Etenim ipsa vita est primus 
progressus et motus ab illa stabili ipsius Entis hypostasi 
atque natura. Et ipsa Mens cognitionem émperti. Omnis 
enim cognitionis summitas est in Mente, et Mens est illud 
primum, quod cognoscendi facultate praeditum est. 


ΟΠ. 


Omnia sunt in omnibus; proprie vero sunt in uno- 
quoque. Etenim in ipso Ente es; et Vita et Mens, et in 
ipsa Vita est ipsum Esse et ipsum Intelligere, et. in ipsa 


Mente est ipsum Esse et ipsum Vivere. Sed aec alicubi 


quidem intellectualiter sunt, alicubi vero vitaliter, alicubi 
vero sunt vere Entia omnia. kei " 

. Quoniam enim unumquodque est yel per causam vel 
per essentiam (S$ubstantiam) vel per communionem, et in 
ipso primo reliqua sunt per causam et in ipso. medio; 
ipsum quidem primum per communionem, tertium vero 
per causam, et in tertio ea, quae sunt ante ipsum, per com- 
munionem: ergo et in ipso Ente Vita primum sumpta est 
et Mens. Cum vero unumquodque secundum suam. essen- 
tiami (substantiam) figuretur, neque per causam notetur 
(aliorum enim est causa) neque per communionem (aliunde 
enim habet id, cujus est particeps), revera illic est et ipsum 


TT CES 
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»* 


- * » A - - 
τοῦτο, οὗ μετείληφεν) ὄντως ἐστὺν ἐκεῖ καὶ τὸ ζῆν καὶ τὸ νοεῖν, 


ζωὴ οὐσυιώδης καὶ νοῦς οὐσιώδης. καὶ ἐν τῇ ζωὴ κατὰ μέϑεξιν 
μὲν ᾿ τὸ εἶναι, κατ᾽ αἰτίαν δὲ τὸ vosür ἀλλὰ ζωτικῶς ἑκάτερον" 
κατὰ τοῦτο γὰρ ἢ ὕπαρξις, καὶ £v τῷ νῷ καὶ ἡ ζωὴ καὶ T 
οὐσία, κατὰ ede a καὶ hio gel ἑκάτερον. καὶ γὰρ, τὸ εἶναν 
τοῦ YOU γνωστικὸν, καὶ " ἡ ζωὴ γνῶσις. 


: : οδ΄. $ 


1 , y , 

Πὰν τὸ πρώτως αἰώνιον τήν vs οὐσίαν καὶ τὴν ἐνέργειαν 

, 2» , - - 2 
αἰώνιον ἔγχει. εἰ γὰρ ὁ πρώτως μεταλαγχάνει τῆς τοῦ αἰῶνος 

ἀϊδιότητος, οὐ τῇ μὲν αὑτῆς " χει, τῇ δὲ οὔ, ἀλλὰ πά 
τος, οὗ τῇ μὲν αὐτῆς μετέχει, Dj δὲ οὐ, ἀλλὰ πάντη 
, 5 , 1 
μετέχει. ἢ γὰρ κατὰ τὴν ἐνέργειαν ^ μετέχον οὐ μετέχει. κατὰ 
τὴν οὐσίαν. ἀλλ᾽ ἀδύνατον. ἢ γὰρ ἐνέργεια κρείττων ἔσταν τῆς 


3 b] » , , 
οὐσίας, ἢ κατ᾽ οὐσίαν μετέχον οὐ μετέχει κατὰ τὴν CvéQyeuxv. - 


, 


Καὶ ἔσταν τὸ 7 πρώτως αἰώνιον τὸ αὐτὸ καὶ χρόγου μετέ- 
gov πρώτως. καὶ χρόνος μὲν τιγῶν μετρήσεν τὴν οὐσίαν. πρώ- 
τως, αἰὼν δὲ οὐδενὸς, ὃ παντὸς χρόνου κρείττων: εἴπερ τὸ 
πρώτως 5 αἰώνιον oU συνέχεται κατ᾽ οὐσίαν ὑπὸ αἰῶνος. ἅπαν 
ἄρα τὸ πρῶτον αἰώνιον τὴν τὲ οὐσίαν ἔχει καὶ τὴν ἐνέργειαν 


me u 
gt ,19 


Ili» «τὸ ἀϑάνατον αἴδιον' οὐ πὰν δὲ τὸ αἴδιον ἀϑάνατον. 
εἰ γὰρ ἀϑάνατόν ἐστι τὸ ἄεὶ ζωῆς μετέχον , τὸ δὲ ἀεὶ ζωῆς 


᾿ METEO, καὶ τοῦ εἶναι μετέχει, καὶ τὸ ἀεὶ ζῶν ἀεί ἐστιν, ὥςτε 


τὸ ἀϑάνατον πᾶν ἀΐδιον. ἔστι δὲ τὸ ἀϑάγατον 10 τὸ ἄδεκτον 


Q0» Portus verterat: »per essentiam quidem. « Ego córréxi. 

. (2) Α, τοῦ νοῦ, yvo6rixov, καί. bcne: et hunc sensum, reddi- 
dit Aem, Portus. Ego reduxi illud vocabulum, quod in editione 
exciderat. 
(5) A. θὲ. e » om (eid bici 

3885 ὙΨΌΣ TURPE m 
) A. αὐτοῦ. 
-(6) A. κατὰ ἐνέργειαν. (n ja) 
. (7) A. non habet articulum. 
(6). ᾿Α. πρῶτον. | 


(9) ^. er. 





vivere et ipsum intelligere , vita essentialis et Mens essen- 
tialis... Et in ipsa vita es! per communionem quidem ipsum 
esse, per causam vero ipsum intelligeve; sed utrumque 
vitaliter inest ; in hoc enim est ipsa essentia (substantia) 
et in ipsa Mente est et ipsa vita et ipsa essentia, per com- 
munionem et intellectualiter utrumque. | Etenim ipsum Esse 
Mentis 65 cognoscendi facultate GERD ταῖν . et ipsa Vita 
est cognitio. 


CIV. 


Omne, quod est primo aeternum, et essentiam et actio- 
nem aeternam habet, Si enim primo participat . Aevi 
perpetuitatem ac detéFnitütl ; non partim quidem ipsafá 
participat, partim vero non;'sed ipsam omnino participat. 
Vel enim per actionem participans ipsam, per essentiam 
non participat. Sed Aoc est impossibile, Vel. enim actio 
praestantior erit essentia, . vel per essentiam : ΠΥΡῸΝ 
ipsam non participat per actionem. | | 

Et erit id, quod. primo est aeternum idem, et illud; 
quod primo temporis est particeps. . Et tempus quidem 
rerum aliquarum essentiam primo metietur, Aevum vero, 
quod omni tempore praestantius est, nullius rei essentiam 
primo metietur ; si quidem illud, quod est primo aeternum, 


ab Aevo per essentiam non continetur. | Omne igitur. pri-- 


mum aeternum et essentiam et actionem habet aeternam. 


CV. 


Omne immortale est aeternum: non omne vero aeter- 
num est immortale. Si enim immortale est W/ud, quod 
semper vitae particeps est, et quod semper vitae particeps 
est, ipsius quoque Esse particeps est, et quod semper vi- 
vens est, illud etiam semper est, ergo omne immortale. est 


(10) Haec et sequentia in cod. A. ita contrahuntur: ἔστε γὰρ 
ἀϑάνατον, τὸ ἄδεκτον ϑανάτου καὶ ἔστι χρείττονα καὶ χείρονα τῆς ζωῆς 
ἄδεκτα δὲ ὄντα τοῦ ϑανάτου, «ei 9; ὄντα. οὐ πᾶν ἄρα X. τ. À. 
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ϑαγνάτου καὶ ἀεὶ Low ἀΐδιον δὲ τὸ ἄδεκεον τοῦ μὲ εἶναι καὶ 
5 * ἐν 
ἀεὶ Ov. 


1 - - 
Εἰ δὲ πολλὰ τῶν ὄντων ἐστὴ κρείττονα καὶ χείρονα τῆς 
- ad “Δὦὧ 25 / 1 » RJ Y δὲ » 5 - » 
ζωῆς, ἄδεκτα τοῦ ἀϑαναάτου " ὄντα, ἀεὶ δὲ ὄντα: OU πᾶν ἄρα 
Jd ! 
τὸ ἀΐδιον ἀϑάνατόν ἐστιν, ἀλλὰ μὴν ὅτι πολλὰ ἀεὶ ὄντα οὐκ 
2» / F- s - 3 A n , - » » ' 
ἀϑάνατα ἔστι, δῆλον. Ἔστι yaQ τινα τῶν ὄντων ἄμοιρα μὲν 
- 9 1 v^ M 4. 5 , 
ζωῆς, ἀεὶ δὲ ὄντα καὶ ἀνώλεϑρα. 


c 1 » Y 0» L 1 1 e 3 25,5 Υ 
Kio γὰρ ἔχει τὸ ὃν πρὸς τὴν ζωὴν, οὕτω τὸ ἀΐδιον πρὸς 
δ ΝᾺ Κ᾽ c Y , » ι 8.908. 7 , B 
τὸ ἀϑανατου. Ἣ γὰρ αναφαίρετος ζωὴ vo ἀϑανατὸν ἔστι, 
(817192 pt 2. 771i] Ü δὲ 32. - - λ d 
καὶ ἀναφοαιρέτως Ὅν, αἴϑιον. τὸ δὲ ὃν τῆς ζωῆς meQuAmmuuxo- 
! ^ - Ὁ , 9. ? Δ 5.» ᾿ 
Qov καὶ τοῦ ἀϑανάτου ** ἄρα τὸ δίδιον. 
"δ 
θ6.- 
1 ^ , E , δ΄ / 1" 9) 
Ilavvog vov πάντῃ αἰωνίου κατά vs αἰτίαν καὶ ἔνέργειαν, 
καὶ τοῦ τὴν οὐσίαν ἔχοντος £v χρόνῳ, μέσον ἐστὶ τὸ πὴ μὲν 
ι 
αἰώνιον, πὴ δὲ χρόνῳ μετρούμενον" τὸ γὰρ τὴν οὐσίαν ἔχον 
1" / " D 
ὑπὸ χρόνου περιεχομένην κατὰ πάντα égriv ἔγχρονον" πολλῳ 
1 , Ὁ 
γὰρ πρότερον τοῦτο καὶ τὴν ἐνέργειαν ἔγχρονον ἔλαχεν. 


εἰ 


1 ' LU , , - 1 , » , , 
... Tó δὲ κατὰ πάντα ἔγχρονον τῷ κατὰ πάντα αἰωνίῳ πάν-- 
- 1 " , 
τή ἀνύμοιον. αἵ δὲ πρόοδον πᾶσαι διὰ τῶν Onolov. 


uM » 1 ' , 2 * 5 - "3:6 »* 
Ἔστιν ἄρα τὶ μεταξὺ τούτων. ἢ οὖν" τῇ οὐσίᾳ αἰώνιον, 
- 2 , ὍΣ“. Y , 2 25 , 5 i] - 
τῇ ἀνεργείᾳ δὲ Eyyoovov, τὸ μέσον, ἢ ἀνάπαλιν. ἀλλὰ τοῦτο 


(1) »Fortasse τοῦ ϑανάτου. Sic paulo ante.« — Aem. Portus. 
Male, si quid video; nec suffragatur codex A. 


(2) Ita scripsi jubente cod. A. Edit. καὶ τοῦ ϑανάτου. Portus: 
»Ergo ipsum aeternum est illud, quod non recipit ipsum non esse, 
et quod semper est« Male. . | 


P A. Qt. "ἃ haec et sequentia adhibe Aristotelis Topicc. IV. 







5. p. 933 et VI. 3 p. 376. Plotin. p. 228 sq. et p. 525 sqq. Platonis 
Phaedon. cap. 59 p. 79 Wytt. et quae Wyttenbaclius plura ad eum 
locum congessit p. 280 sqq. 


(4) A. πρότερον roD κατὰ τὴν ἐνέργειαν ἔγχρον ἔλαχε. 
' (5) Abest οὖν a cod. A. 








—" 


^—-——— ——— 


EEETTEESRTROU GÀ οὐ - HAEC νι ἊΣ 
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aeternum. Est autem illud ἱπιπίονίαϊθ, quod non recipit 
mortem, et semper vivit, aeternum vero, quod non recipit 
ipsum non Esse, et quod semper est. 

Si vero multa eorum, quae sunt, praestantiora et dete- 
riora sunt ipsa vitá, immortalitatem [imo vero mortem] non 
recipiunt, quia sunt, et semper sunt, non igitur omne, quod 
est aeternum, est immortale. Sed tamen quod multa, quae 
semper sunt, immortalia non sint, perspicuum es/. Sunt 
enim quaedam, quae sunt, expertia quidem vitae, semper 
tamen existentia et interitus expertia. 

Ut enim se habet ipsum- Ens ad ipsam vitam, sic etiam 
ipsum aeternum se abet. ad ipsum immortale. Illa enim 
vita, quae suo possessori non potest auferri, est illud, quod 
dicitur immortale, et illud, quod est sine ablatione, quod 
est ablationis et privationis expers , est] aeternum. Illud 
yero, quod est (ens), magis (plus) quam vita complectitur ; 
et proinde aeternum magis (plus) quam immortale, ipsum 
vero Ens plura complectitur, et latius patet , quam vita 
[et mors.] | 


CVI. 


Omnis illius, quod prorsus est aeternum et per essen- 
tiam et per actionem, et illius, quod essentiam habet in 
tempore comprehensam, medium est, quod modo (est) aeter- 


num, modo tempore mensuratur. Quod enim essentiam 


habet a tempore comprehensam, in omnibus partibus et 
prorsus est in. tempore comprehensum. Hoc enim longe 
prius [est], et actionem in tempore comprehensam est 
sortitum. 

Quod vero in omnibus partibus et prorsus est in tem- 
pore comprehensum, illi, quod in omnibus partibus et pror- 
sus est aeternum, prorsus est dissimile, Omnes vero re- 
rum progressus pér similia fiunt. 

Est igitur aliquid medium inter haec. Vel igitur illud, 
quod est inter haec medium, essentia est aeternum, actione 


éd. 
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ς ἡ Yo ᾿ "-— 3 » r ς , "n, , 
ἀδύνατον. ἔσται γὰρ τῆς ' οὐσίας 4| ἐνέργεια κρείττων. —dei- 
πεταν δὴ ϑάτερον εἶναι τὸ μέσον. 


eb ^ 
Li 


Il 1 ι 1 - ἢ δὲ vw ^ » ας" 
ἂν τὸ πὴ μὲν αἰώνιον, mw δὲ ἐγχρονον, Ov τέ ἐστιν 
1 , - 
ἅμα καὶ γένεσις. Καὶ γὰρ τὸ αἰώνιον «τῶν ὄν ἐστι. καὶ τὸ με- 
, A , «Ὧ 
τρούμενον ὑπὸ χρόνου γένεσις" ὥςτ᾽ εἰ τὸ αὐτὸ ὅ χρόνου με- 
- ι Y ι w 
τέχει καὶ αἰῶνος, οὐ κατὰ τὸ αὐτὸ δὲ, καὶ τὸ αὐτὸ ἔσται, 
» ' , 2 «d? ea Ψ n 
ὄν τε καὶ γένεσις, οὐ καϑ' ὃν ἄμφω “. 
; , ᾿ « ε , ' , 
Ἔκ δὴ τούτων φανερὸν, Ort ἣ uiv γένεσις, καὶ τὴν οὐσίαν 
, , ΕῚ ι LU ' 
ἔγχρονον ἔχουσα, ἀνήρτηται εἰς τὸ πὴ μὲν ὄντος, πὴ δὲ γενέ- 
- - x , 
σεως xowovroUr, αἰῶνος ἅμα καὶ χρόνου μετέχον, 
- 1 / , 1 
Τοῦτο δὲ sig τὸ κατὰ πάντα αἰώνιον. τὸ δὲ κατὰ πάντα 
͵ ΕῚ *.:28 A , 
αἰώνιον εἰς TO OY, TO TtQOGLO?LOY. 
£5 
θη. 
- 1 , | vM, / ' - | ' / 
Πᾶν τὸ ἐν ἑκάστη τάξει μερικὸν διχῶς μετέχειν δύναται 


τῆς ἔν τῇ προφεχῶς ὑπερκειμένη διακοσμήσεν μονάδος ", ἢ δια 
— , , » b .Ὁ —- »] 5 , - * 
τῆς οἰκείας δλότητος, ἢ διὰ τοῦ ἐν ἐκείνη μερικοῦ καὶ συστοί- 


|. * 4 1 L ι 0À : 1 7 A E À , 
χου πρὸς αὑτὸ κατὰ τὴν πρὸς ὁΛὴν τὴν ΄ σειθᾶν ἀναλογίαν. 


LU - , ? - » 
Ei γὰρ Ov ὁμοιότητος 4j ἐπιστροφὴ πᾶσίν ἐστι, τῷ ἐν 

"S8 € , , δι - ν € * 22 ὃ - 
Tj? ὑπερκειμένη vobi μοναθικῷ καὶ ὅλῳ τὸ ἐν 9 τῇ καταδεε-- 


(1) A. ἔσται ἄρα τῆς. 

(2) Α. oy. : 

(5) A. ὥστε τὸ αὐτό, ᾿ 

(4) A. γένεσις: οὐ καϑ' Bv ἄμφω. Hoc amplexus sum. Edit: 
ὅν re καὶ γένεσις ἄμφω. Ceterum. confer ad argumentum Platonis 


Timaeum p. 27 sq. p. 22 sqq. Bekkeri. Aristotel. de generat. et 


corrupt. I. 5. p. 9. sqq. Sylb. Plutarch. advers. Colotem. p. 1115 

p. 547 sqq. W yttenb. et Porphyrii Sentent. cap. XIII et XIV. 

p. 222 ed. Cantabrig. 
(5) A. o9. : ὙΠ : 
6) A. δύναται τῆς £v τῷ προςεχῶς ὑπερκειμνέης τῇ διακοσμήσει 

μονάδος. lllud τῆς, quod ab editione abest, recepi. 

" Abest rjv a cod. A. — — 

(8) A. πᾶσι, καὶ ἔστι τὸ ἐν τῇ. 


A 
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vero in tempore comprehensum, vel contra, Sed hoc est 
impossibile. Erit enim actio praestantior ipsáà essentià, he- 
stat igitur, ut illud, quod est inter haec medium, alterum 
- horum 511. 


5 


CVH. 


Omne, quod partim quidem est aeternum, partim vero 
in tempore comprehensum, est simul et Ens et generatio 
vel ortus, Et enim omne aeternum est Ens, et quod a 
tempore mensuratur, es/ generatio vel ortus. Quare si idem 
particeps est temporis et Aevi, non vero eodem modo; idem 
etiam erit et Ens et generatio, non secundum unum utrunque. 

Ex his igitur perspicuum est, quod ipsa quidem gene- 
raiio, cum et ipsam essentiam in tempore comprehensam 
habeat, pendet ex eo, quod partim quidem particeps est 
ipsius Entis, partim vero particeps est ipsius generationis, 
quoniam Aevi simul et temporis est particeps. 

Hoc autem refertur ad id, quod in omnibus partibus 
et prorsus est aeternum. — Quod vero in omnibus partibus 
et prorsus est aeternum, refertur ad ipsum Ens, quod est 
ante ipsum Aevum. 


CVIII. 


Omne, quod est in unoquoque ordine particulare, bi- 


fariam in proxime superiore dispositione. participare potest 
Unitatem, vel per suam integritatem, vel per suam in illa 


dispositione particularem, et cognatam cum ipso particulari 


sortem, propter (secundum) proportionem, quam habet ipsum 
particulare cum tota serie. 


— Án Po 


s 
δῷ: 


Si enim per similitudinem ipsa reversio omnibus est, 


illi, quod in superiore ordine est singulare et totum, illud, 
quod est inferiore ordine particulare, est dissimile ; el u 
particulare Toti, et ut alius atque alius ordinis [et Aoc ad 


(9) A. καὶ ὅλῳ τῷ ἐν. 


^ 





ζϊῳ 
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ELT. στέρᾳ μερικὸν ἄνόμοιον᾽ καὶ ὡς ὕλῳ ' μερικὸν καὶ ὡς τάξεως 
| ἄλλης καὶ ἄλλης. 

Πρὸς δὲ, τὸ ἐκ τῆς αὐτῆς σειρᾶς ὃν, ὕμοιον ^| διὰ τὴν 
τῆς ἰδιότητος ? κοινωνίαν, καὶ πρὸς, τὸ τῆς ὑπερκειμένης προς- 
εχῶς ὁμοταγὲς, διὰ τὴν ἀνάλογον ὑπύστασιν. 
| Δῆλον δὴ, ὅτυ διὰ τούτων αὐτῷ μέσων 7 πρὸς ἐκεῖνο γί- 
ψεσϑαν πέφυκεν ἐπιστροφὴ, ὡς δι’ ὁμοίων ἀνόμοιον. 

Τὸ μὲν γὰρ, ὡς μερικῷ μερικὸν ὃ, ὅμοιον. τὸ δὲ, ὡς τῆς 
αὐτῆς ὃν σειρᾶς οἰκεῖον. ᾿Εκεῖνο δὲ τὸ τῆς ὑπερκειμένης ὅλον 
κατ᾽ ἀμφότερα ἀνόμοιον. | 


οϑ'. * 


Ilüc? μερικὸς νοῦς μετέχει τῆς ὑπὲρ νοῦν καὶ πρωτίστης 
ἑγάδος, διά τε τοῦ ὕλου καὶ διὰ * τῆς Ὁμοταγοῦς αὐτῷ μερι- 
χῆς ἑνόδος. καὶ πᾶσα μερικὴ ψυχὴ τοῦ ὅλου μετέχει, διά τὲ 
τῆς ὕλης ψυχῆς καὶ τοῦ μερικοῦ γοῦ. Καὶ πᾶσα σώματος 
μερικὴ." φύσις διά τὲ τῆς ὕλης φύσεως καὶ μερικῆς ψυχῆς 
μετέχεν τῆς ὅλης ψυχῆς. : 

Πᾶν γὰρ μερικὺν μετέχειν τῆς ἐν τῇ ὑπερκειμένη τάξει 
μογάδος, ἢ διὰ τῆς οἰκείας ὅλύτητος, ἢ διὰ τοῦ ἐν ἐκείνη 


10 


^ μερικοῦ καὶ πρὸς αὐτὸ ὁμοταγοῦς "". 
ΜΝ : 


"E υΨ 
(1) Ita cod. A. Edit: καὶ ὅλως ὅλῳ. 
- (2) Edit: σειρᾶς ὅλον ὅμοιον. Ego secutus sum codicem A. 
Proxime ad vocem ὁμοταγὲς cf. supra cap. XXI. p. 58. 
T (3) A αἀδιότητος. 1s 
Á *" (4) A. γώνεσϑαι, ut monuit Editor. Quod restitui. Edit: γενέ- 
EN σϑω male. NT 
(B) A. μερικὸν uepuxo. 
(6) A. ρ9. Sic repetitur idem. numerus, qui supra. 
(7) Ka A. Edit: Πῶς. Mole. vide sequentia. 
(8) Cod. A. non habet διὰ hoc loco. Ceterum et hic et alibi 
Portus vertit: propter. Debebat: per, quod semel monuisse sufficit. 
À. μερικοῦ. — Ceterum si superiora conferas: πᾶς μερικὸς 
γοῦς, — πᾶσα μερικὴ ψυχή, intelligas periphrasin , pro πᾶν σῶμα 
μερικόν, de qua Wyttenbachius monuit ad Platon. Phaedon. p. 232 
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unum, illud ad alium ordinem referatur , nec in eodem | 
ordine utrumque ponatur.] | : 

Praeterea vero illud, quod ex eádem est serie, est si- | 
mile propter proprietatis communicationem, et. praeterea 
illud superioris ordinis proxime simul collocatum, est ili 
simile propter similem hypostasin atque naturam. 

Perspicuum igitur es^, quod per haec, quae media sunt 
inter ipsum Z'otum et ipsum particulare , reversio ad illud 
fieri solet, ut per similia dissimile (procreatur, et progres- 
sus ad dissimile per simile non raro fit. 

Nam alterum quidem, «ut particulari particulare, est 
simile. Alterum vero, ut id, quod est ejusdem seriei pro- 
prium. Illud vero Totum, quod est superioris ordinis, est 
utraque de causa dissimile. 


L3 


CIX. 


Omnis particularis Mens particeps est illius Unitatis, * 
quae est supra Mentem et prima, per ipsum Universale et 
per ipsam Unitatem, quae cum ipsa /Mente simul est collo- 
cata. Et omnis particularis Anima particeps est Totius (ejus, | 
quod est universale) et propter ipsam universalem animam p 
et propter ipsam particularem Mentem. Et omnis corporis K 
particularis natura propter universalem matürami et propter — 
particularem animam particeps est universalis animae. τὰ 

Omne enim particulare particeps est illius Unitatis, 
quae est in superiore ordine, vel per suam integritatem 
vel per saam in illo ordine particularem et cum ipso par- 
ticulari simul collocatam atque cognatam sortem, | [- - da E 

“Ὁ 


Sq. et ipse dixi ad Plotin, de pulcrit. p. 139 sqq. et ad Ciceron. de 
N. D. Il. 54 p. 456. 

(10) A. óuorá rovg et im marg. ab eadem manu 46. ὅμοταγ o Ve. 
Ad argumentum hujus capitis cf. Plotin. p.598 sqq. Procl. in Theolog. 
Piaton 1|. i. p. 935. et Cudworth. System. intellect. p. 910. ed. 
Moshem. : 


11. | 11 : 
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Πάντων τῶν xo? ἑκάστην σειρὰν διατεταγμένων τὰ μὲν 
πρῶτα καὶ τῇ ἑαυτῶν μονάδι συνημμένα μετέχειν δύναται" τῶν 
ἐν τῇ ὑπερκειμένη σευρᾷ προςεχῶς ἱδρυμένων δι᾽ ᾽ ἀναλογίας. 

Τὰ δὲ ἀτελέστερα καὶ πολλοστὰ " ἀπὸ τῆς οἰκείας ἀρχῆς 
oj πέφυχεν ἐκείνων ἀπολαύειν. διότι γὰρ τὰ μέν ἔστι συγγενῆ 
πρὺς ἐκεῖνα, φύσιν ἐν τῇ σφετέρᾳ τάξϑι λαχόντα κρείττονα καὶ 
ϑειοτέραν, τὰ δὲ ποῤῥώτερον προελήλυϑε, δευτέραν καὶ ὑπη- 
ρετικὴν, ἀλλ᾽ οὐ πρωτουργὸν καὶ ἡγεμονικὴν ἐν τῇ σειρᾷ πάσῃ 
χεκληρωμένα πρόοδον, ἐξ ἀνόγκης τὰ μὲν ὁμοφυῶς συζεύγνυταυ 
τοῖς ἢ ἐκ τῆς ὑπερκειμένης τάξεως, τὰ δὲ ἀσύναπτά ἐστι πρὸς 
ἐκείνην. οὐ γὰρ ἅπαντα τῆς ἴσης ἐστὺν ἀξίας, κἂν ἐκ τῆς αὖ- 
τῆς 7 διακοσμήσεως" ὀὐδὲ γὰρ εἷς ὃ λόγος *, ἀλλ᾽ ὡς ἀφ᾽ ἑνὸς 
καὶ πρὸς ὃν, πάντα πρόεισιν ἐκ τῆς οἰκείας μονάδος. 

"Ders οὔτε δύναμιν ἔλαχε τὴν αὐτήν. ἀλλὰ τὰ μὲν ὑπο- 
δέχεσϑαν δύνάται τὰς τῶν ὑπερκειμένων προζςεχῶς μεϑέξεις, 
τὰ δὲ δ ἀνομοιούμενα ταῖς ἀπὸ τῶν ἀρχῶν ἐπὶ πλεῖστον προό- 
δοις, τῆς τοιαύτης παρήρηται δυνάμεως. 


Qu . 


— « Πάσης τῆς νοερᾶς σειρᾶς * oí μέν εἰσι ϑεῖον νόες ὑποδό- 
ξάμενοι ϑεῶν μεϑέξεις" oi δὲ vosg μόνον καὶ πάσης τῆς ψυ- 


— (1) Abest δέ a cod. A. 

(2) Platonicum vid. Stallbaum ad Philebum P. 155 cf. Suidam IIT. 
p. 142. Zonaras p. 1567 τὸ πολλοστὸν explicat ro ἀκαριαῖον. Dionysius 
Areopagita de divv. nomm. cap. IV um p. 555: — ὅ μέγας οὗτος 
καὶ ὁλοκαμπὴς καὶ ᾿ἀείφωτος ἥλιος, x&r& πολλοστὸν ἀπήχημα τά- 
γαϑοῦ, καὶ πάντα, 000 μετέχειν αὐτοῦ δύναται, φωτίζει x. τ. ὁ. Of. 
Maximi Scholion ad eum locum p. θοῦ. Recte quoque ibidem Cor- 
derius Lucretiano vocabulo multesimus usus est. Adde Bakium ad 
Cleomedis Meteora Il. 2. p. 449 sq. 


(3) A. συξεύγνυνται τῆς. 
(4) A. εἷς 0 λόγος. lta dedi. Editio non habet articulum. 


5) Lacunam explevi ope códicis A. Editio ita: προσεχῶς. *** 
rd δὲ Ceterum hanc doctrinam i scriptor nescio quis in frag- 
mento codicis Darmstadini, cum dicit: )» μὲν γὰρ ἀρχῆς πάντα 
γεγέννηται, ὡς τοὶ ἱερά φᾶσι λόγια, καὶ οὐχ ἕτερον, ὡς τὰ Πορφυρίου 





Omnium in unaquaque serie dispositorum prima qui- 


dem, et quae cum sua Unitate sunt conjuncta, participare 
possunt ea, quae sunt in superiore serie proxime collocata, 
per proportionem. 


Quae vero sunt imperfectiora et multesima, i, e, una- 


de multis. partibus, ἃ suo principio manantia , non solent 
naturaliter illis frui. Quoniam enim alia quidem sunt co- 


gnatione conjuncta cum illis, quod naturam in suo ordine - 


praestantiorem. et diviniorem sortita sint, alia vero longius 
progressa sunt, secundam et superiorem ministram et famu-' 
lam, non autem primariam et principalem in ipsa tota serie. 
progressionem sortita, necessario alia quidem propter na- 
iurae cognationem conjunguntur cum iis, quae pendent ex 
superiore ordine; alia vero non conjunguntur neque conjun- 


gi possunt cum illo superiore ordine. Non enim omnia. 


sunt ejusdem dignitatis ef preti, quamvis sint ex eadem 
dispositione, quamvis sint ejusdem ordinis. Neque enim 
omnium est una et eadem ratio, sed ut. ab Uno et ad Unum 
omnia progrediuntur ex sua Unitate. a: 

Quare neque potestatem eandem sortita sunt ; ; sed alia. 


quidem suscipere possunt ipsas proxime suprasitorum par. 
ticipationes (communiones); alia vero, quae dissimilia sunt ipsis 2m 


progressionibus, quae progrediuntur ab ipsis principiis 
quam longissime, ex hujusmodi facultate detracta sunt, ex 
hujusmodi potestate sunt exempta. 


CXI. 


Omnis intellectualis seriei aliae quidem sunt divinae 
Mentes, quae deorum communiones susceperunt, aliae vero 


e 
Ead 


rà " 
" 


καὶ Ἰαμβλίχον ἀηροῦσι περὶ, τῶν προόδων συντάγ, uera. ᾿Ἵποπεμ- 
πέσθωσαν δὲ ἡμῖν καὶ αἱ τοῦ IlgóxAov ποριξεοδρχίαι περὲ τῶν ἀπο- 
γενγήσεων. 

(0) A. οὐσία g. 


d 
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- « M Rz 2 
γικῆς αὖ μέν sios vosgai ψυχαὶ, εἰς νοῦς ἀνηρτημέναι οἰκείους, 
αἱ δὲ ψυχαὺ μόνον ". 
, ^ ^ , 
Καὶ πάσης τῆς σωματικῆς φύσεως αἵ uiv καὶ ψυχὰς 
» - - 
ἔχουσιν ἐφεστώσας ἄνωθεν, αἱ δέ εἶσι φύσεις μόνον, τῆς τῶν 
- » v - 2 ! 
ψυχῶν &uouor? παρουσίας. “Ἑχάστης γὰρ σειρᾶς οὖχ ὅλον 
^ B LI - - , 
τὸ γένος sig τὸ πρὸ αὐτοῦ ἀνηρτῆσϑαι πέφυκεν, ἀλλὰ τὸ ἐν 
αὐτῇ " τελειότερον καὶ συμφύεσϑαι τοῖς ὑπερκειμένοις ἱκανόν͵ 
: 3 - - ' - - ^ 
Οὔτε οὖν πᾶς νοῦς ϑεοῦ ἐξῆπται, ἀλλ᾽ οἱ ἀκρότατοι καὶ 
- T ^ , "m 
ἑγικώτατον τῶν νόων' οὗτοι γὰρ ταῖς ϑείαις ἑνάσι συγγενεῖς, 
ν» - X , - ^ - 4 5 ? et 
οὔτε πῶσαν ψυχαὶ μετέχουσν νοῦ TOU μεϑεκτοῦ ^, ἀλλ᾽ ὅσαι 
| , - , - 
φοερώταται. οὔτε πᾶσαι σωματικαὶ φύσεις ἀπολαύουσι ψυχῆς 
e , 5 ' , ἀλλ c , ' 
παρούσης ? xci, μετεχομένης; αἵ τελειότεραν καὶ Àoyotu- 
: T c -— 
δέστεραι. καὶ οὗτος " ἐπὶ πάντων ὃ λόγος τῆς ὡποδείξεως. 


Quo. 

Ἰ]άσης τάξεως τὰ πρώτιστα μορφὴν ἔχεν τῶν πρὸ αὐτῶν. 
τὰ γὰρ κωϑ' ἔχάστην ἀκρότητα γένη διὰ τὴν ὁμοιότητα συνά- 
σἵτεται τοῖς ὑποκειμένοις, καὶ διὰ τὴν συνέχειαν τῆς προόδου 
τῶν ὕλων 7. ὥςτε οἷά ἔστιν ἐκεῖνα πρώτως, τοιαύτην ἔλαχε καὶ 
ταῦτα μορφὴν, συγγενῆ πρὸς τὴν ἐκείνων qUow' καὶ φαίνεταν - 
εἶναυ τοιαῦτα ὃ κατὰ τὴν ἰδιότητα τῆς ὑποστάσεως, οἷα τὰ 
πρὸ αὐτῶ. ὁ ὁ6ὃ ; | 

eis Quy. 9 
Πᾶς ὃ ϑεῖος ἀρυϑμὸς ἑνιαῖός ἔστιν. εἰ γὰρ ὃ ϑεῖος ἀριϑ- 


(1). Ad. argumentum hujus universi loci cf. Platon, Phaedr. 
p. 247 sq. p. 41 sqq. Bekker, ibiq. Hermiae Commentar. p. 155 sqq. . 
Astii, Aristotel. de Anima III. 4 p. 57 sq. Sylb. cum Jo. Philoponi 
commentar. fol. q. pag. 7 sqq. coll. Ejusdem prooem. fol. A. p. 1. 
Plotin. p. 20 Α et praesertim ejus libros περὶ οὐσίας ψυχῆς p. 960 
sqq. Proclum in Platon. Tim. p. 74 sq. et Porphyrii Sententt. cap. 
] — XI p. 220 — 222. 

.- (2) À. ἄμοιροι et ita posui. Edit: ἄμοιρα. 

(5) Ita cod. A. Edit: £v αὐτῷ. : 

(4) A. vo? rov μεϑεχτοῦ. In editione illud rov absorpserat vo- 
cem m. ; . Prim 

. T&gov67c atque 1tà scripsi. τ: παροῦύσδιας. 

(6) Α. οὕτως. Mox Tpid. deest " 

(7) Fortasse ἢ. l aliquid deest, ut hujusmodi sententia: τὰ 
ὑποκείμενα (sc. συνάπτεταῷ) roig ὑπερκειμέγοις. | . 

(8) Lacunam explevi ex copiis cod. À. Edit: — φύσιες" τοιαῦτα 
sine ullo lacunae indicio. 
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Mentes tantum. Et omnis animalis seriei, quae continet 
animas, aliae quidem sunt intellectuales animae, quae pen- 
dent ex suis mentibus, aliae vero sunf animae tantum. 

Et omnis corporeae naturae aliae quidem naturae etiam 
animas habent instantes (ipsisque praefectas) superne, aliae 
vero sunt naturae tantum, expertes animarum praesentiae. 
Uniuscujusque enim seriei non totum genus ex eo, quod 
est ante ipsum, pendere (naturà) solet; sed id, quod in eo 
(eà) perfectius est, et quod cum superioribus per naturae 
cognationem conjungi potest. 

Neque igitur omnis Mens ex Deo pendet, sed summae 
et maxime singulares Mentes. Hae enim divinis Unitati- 
bus sunt cognatae. Neque omnes animae participes sunt 
mentis, quae est participabilis, sed illae, quotquot sunt ma- 
xime intellectuales. Neque omnes corporeae naturae fruun- 
tur animá praesente et ea, quae participatur; sed illae, quae 
sunt perfectiores et rationi similiores. Atque in omnibus 
haec est demonstrationis ratio. 


CXII. 


Omnis ordinis ea, quae prima sunt, formam habent 
eorum, quae sunt ante ipsa. Genera enim, quae sunt in 
unaquaque summitate, propter similitudinem conjunguntur 
cum subjectis et propter cohaerentiam progressus rerum 
universarum. Quare qualia sunt illa primo, talem et ista 
formam sortita sunt cognatam cum illorum natura; et vi- 


dentur esse talia propter suae naturae (substantiae) proprie- 


tatem, qualia sunt illa, quae sunt ante ipsa. 


CXII. 
Omnis divinus numerus unicus et singularis est. Si 


(9g) Ad haec et sequentia, adhibe Aristotelem de Animà I. 4. 
p. 15 Sylb. Ciceron. Tuscull. Dispp. 1. τὸ ibiq. Davis. Plutarch. de 
animarr. generat. in Platonis Tim. p. 1072; Vol. IX p. 124 Wyttenb. 
Plotin. p. 496 sq. Porphyrii Sentent. cap. XXXVIII. p. 245 sq. 
Proclum in Platon. Theolog. IV. 29 p. 224 sqq. Tbeologum arithmett. 
p. 6. p. 4 sq. ed. Ast. et Jo. baur. Lydum de menss. p. 14 sqq. et p. 28. 
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3 2. Y ἐγ δ "EL c 1 ' wn 
μὸς αἰτίαν ἔχεν προηγουμένην, τὸ £v, ὡς ὃ vosgog τὸν νοῦν ἷ, 
καὶ ὃ ψυχικὸς τὴν ψυχὴν, καὶ ἔστυν ἀνάλογον τὸ πλῆϑος παν- 

- WES | - «1 p 
ταχοῦ πρὸς τὴν αἰτίαν, δῆλον δὴ ὃτυ xai ὃ ϑεῖος ἀρυϑμὸς 


y ind » ^ ' -€ E 1 
ἑνιαῖός ἔστιν, εἴπερ vo ἕν ϑεός" τοῦτο δὲ, εὔπερ τἀγαϑὸν καὶ 


! 39 " δ, ἡ ᾿ ' » ᾿ ι U 3» d. T L 
τὸ Év? ταὐτὸν" καὶ γὰρ τἀγαϑὸν καὶ ϑεὸς ταὐτὸν" οὐ γαρ μη- 


ὃ T / , ' - 
δέν ἔστυν ἐπέκεινα, καὶ ov πάντα ἐφίεται, ϑεὺς τοῦτο. 


Καὶ àq! οὗ τὰ πάντα καὶ πρὸς 0, τοῦτο δὲ ἀγωϑόν. Εἰ 
ἄρα ovs πλῆϑος ϑεῶν, ἑνιαῖόν ἐστι τὸ πλῆϑος. ἀλλὰ" μὴν 
ὅτι ἔστι, δῆλον. εἴπερ πᾶν αἴτιον ἀρχικὸν οἰκείου πλήϑους 
ἡγεῖταν καὶ ὁμοίου πρὸς αὐτὸ καὶ συγγενοῦς. 


ρεδ΄ 
Πᾶς ϑεὸς ἕνάς ἐστιν αὐτοτελὴς, καὶ πᾶσα αὐτοτελὴς ἑνὰς 


ϑεός. εἰ γὰρ τῶν ἑνάδων διττὸς ὃ ἀρυϑμὸς, ὡς δέδεικται πρό- 
τερον, καὺ αἵ μὲν αὐτοτελεῖς εἶσιν, αἵ δὲ ἐλλάμψεις ἀπ᾽ ἐκεί--: 


“ - LI ec ^ ? - ἵ ^ c ! c p 
vov, τῷ δὲ ív( καὶ τὐἀγαϑῷ ocvyysvge καὶ δμοφυῆς ὃ ϑεῖος 


ἀριϑμὸς, ἑνάδες εἰσὶν αὐτοτελεῖς οἱ ϑεοί ἡ, καὶ ἔμπαλιν, εἰ 
ἢ δ 
ἔστιν αὐτοτελὴς ἑνὰς, ϑεὸς ἔστυν. 


' 1 - c » j —- 
Καὶ γὰρ ὡς évàc τῷ ἑνὶ, καὶ ὡς αὐτοτελὴς τἀγαϑῷ ocvy- 
Ἶ f ὃ , E] Y ᾿ Ὁ » v - , id , 
γεγεστάτη θιαφερόντως ἐστὶ, καὶ κατ᾽ ἄμφω τῆς ϑείας ἰδιότη- 
, $m , , $':€:1t ᾿ E] E] ' Ἁ 
τος μετέχειν, καὶ ἔστυ Θεός. εἰ δὲ ἑνὰς μὲν, ovx αὐτοτελῆὴς δὲ, 
ὋΝ 1 » μν € &- κα 
ἢ αὐτοτελὴς μὲν ἢ ὑπόστασις, οὐκέτι δὲ évág, εἰς ἑτέραν ἂν 
f, U - » , 
ὀτάττετο τάξιν ^, διὰ τὴν τῆς ἰδιότητος ἐξαλλαγήν. 


(1) Α. τὸ ὃν, ὡς ὁ ἔρως. 
(2) A. τὸ ἀγαϑὸν καὶ τὸ ἕν. Hoc recepi. Edit: xoi ἕν. 


3) A. ἑνιαῖόν ἐστιν. ἀλλὰ, omisso τὸ πλῆϑος. Ceterum ad rem 
cf. P atonis Phaedrum p. 246 sq. p m Ast. p. 41 Bekkeri. et Pro- 


clum in τυ Platon. I. 23 p. 


«) Α. ὁ ϑεός. male. Schw. 


(5) Locum misere foedatum restitui auxilio codicis A. Editio 
enim ità habet : xai ἔστε ϑεός **** ἢ αὐτοτελῆς —— οὐκέτι δὲ dus 


εἰς ἑτέραν ἐτάττετο τάξιν, neglecto ἄν.: 









enim divinus numerus causam habet antecedentem δὲ prin- 
cipalem, scilicet ipsum Unum, ut intellectualis numerus habet 


causam antecedentem ipsam Mentem, et ipse numerus ani- 
marum, qui vulgo dicitur animalis, animam abet causam 
antecedentem , et ubique multitudo est suae causae similis, 
perspicuum igitur es/^, quod et ipse divinus numerus est 
singularis et unicus, si quidem ipsum Unum est Deus. Hoc 
vero verum est, si quidem ipsum Bonum et Unum est idem. 
Et enim ipsum Bonum et Deus es? idem. Quo enim nihil 
est superius, et quod omnia expetunt, hoc est Deus. 


Et a quo omnia manant, et ad quod omnia contendunt 
et feruntur, hoc vero est Bonum, Si igitur est Deorum 
multitudo, haec multitudo est singularis. Verum quod sit 


Deorum multiudo, perspicuum est; siquidem omnis causa 


principalis suae multitudini praeest et ei, quae similis est 
ipsi et cognata. 


CXIV. 


Omnis Deus est Unitas perfecta, et omnis perfecta 
Unitas est Deus. Si enim Unitatum duplex est numerus, 
ut ante demonstratum est, et earum aliae quidem perfectae 
sunt, aliae vero sunt illuminationes ab illis manantes, ipsi 


vero Uni et ipsi Bono cognatus est, et cum eo natus vel - 


et eadem natura praeditas ile divinus numerus, ergo ipsi 
Dii sunt Unitates perfectae; et contra (vice versá), si est 
perfecta Unitas, est Deus. 


Et enim ut Unitas ipsi Uni, et ut Unitas perfecta ipsi 
Bono per cognationem conjunclissima insigniter est, et 
duabus de «causis divinam | proprietatem participat, et est 
Deus. Si vero Unitas quidem (esset), neque vero perfecta, 
vel perfecta quidem substantia (hypostasis), neque vero Uni- 
tas, in alio collocaretur ordine propter ipsam proprietatis 
immutationem. | 





| 
| 
| 


-— 


a! Lira, REEL. dc o vei lr d Lac cut coc oux de. ἘΣ ΧΦ OO OV ERUIT SIRE 
B -- Ρ rA p^ ! ᾿ "o Nd εἶν τὰ 


eue. 


- j M , €. 
Πᾶς ϑεὸς ὑπερούσιός ἔστι καὶ ὑπέρζωος καὶ ὑπέρνους. 
' er , 
Ei γὰρ ἕνάς &ovw' ἕχαστος αὐτοτελὴῆς, ἕκαστον δὲ τούτων 
m ame. E] 4 € , - δὴ « , » ^ » , $ 
οὐχὶ ἕνας, ἀλλ᾽ ἡνωμένον, δῆλον δὴ ovv πάντων ἐστὶν &néxewa 
- Lj , - - 
τῶν εἰρημένων ἅπας ϑεὺς, οὐσίας, καὶ ζωῆς, καὶ vov. Εἰ γὰρ 
διέστηκε μὲν ταῦτα ἀλλήλων ^, πάντα δὲ ἔστιν ἐν πᾶσιν, ἕκα-- 
1 €^ » 
στον τὰ πάντα Ov, ἕν ἂν οὐκ ἂν εἴη uro». 
» ' - t , « - 
Ἔτι δὲ, εἰ τὸ πρῶτον ὑπερούσιον, ἅπας δὲ ϑεὸς ὁ τῆς 
cv / - T € er 
τοῦ πρώτου σειρᾶς ἔστιν, ἢ ϑεὸς, ὑπερούσιος ἕκαστος " ἂν εἴη" 
? ' ! LU - 
ἀλλὰ μὴν, Ὁτι τὸ πρῶτον ὑπερούσιον, φανερόν. OU γὰρ ταὐτὸν 
€ » ι 5r 4 M m, 1 T A 
éví vs εἶναι xai οὐσίᾳ εἶναι. οὐδὲ ταὐτὸν τὸ ἔστι καὶ τὸ 
«r 
qoa ?. 
, ' 1 29-1 » v 1 - ' vw » 
Ei δὲ μὴ ταὐτὸν, ἢ ἄμφω τὸ πρῶτον, καὶ ἔσται οὐχ ὃν 
et 1 
μόνον 7, ἀλλά τι καὶ ἄλλο παρὰ TO ἕν, καὶ μετέχον δὴ λοιπὸν 
ἑνὸς, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτοὲν * ἢ ϑάτερον τούτων. ][4ÀÀ^ εἰ μὲν οὐσία, 
D » "v4 7 «e »$/ » L ^ LI 
ἐνδεὲς ἔσταν τοῦ ἑνός. ὑπὲρ ἀδύνατον, εἶναι τἀγαϑὸν καὶ τὸ 
πρῶτον ἐνδεές. 
j "E E , e. "a e c , » δὲ. “9 er 
v ἄρα μόνον ἐκεῖνο. ὡςτε ὑπερούσιον. εἰ δὲ, 0? ἕκαστον 
ἔστι πρώτως, τούτου τὴν ἰδιότητα πάσῃ τῇ σειρᾷ δίδωσι, καὶ 


(1) A. εἰ γὰρ ἕν ἐστιν. Ex tribus, quae praecedunt, vocabulis: 
ὑπερούσιος, ὑπέρξζωος et ὑπέρνους, primum non sacris modo scri- 
ptoribus, quod contendit Schneiderus, sed nostro etiam, i. e. profano, 

uem dicunt, vindicandum, alterum dubiis eximendum, tertium ad- 

endum Schneideri Lexico. Moser. De voce ὑπερούσιος indeque 
ductis vid. Suiceri Thes. eccles. II. p. 579 "t ubi etiam ὑπερουσίως 
et ὑπερουσιότης exemplis firmatur " etiam Suidam III. p. 55,5 Ku- 
steri et Indicem Graecitatis Theodoreti ed. Schulzii in vocc. Proclus 
in Platon. Theolog. [. 24. p. 59. — τάς re ὑπερουσίους αὐτῶν (τῶν 
Seoy) ἑνάδας. | | 

(2) A. ἐπέκεινά ἐστι. | 

(5) A. ἀπ᾽ ἀλλήλων. In seqq. etiam cod. A. agnoscit duplica. 
tam parüculam. in verbis: ἕν ἂν οὐκ ἂν εἴη μόνον. Nec minus su- 
pra.Bekkerus in Platonis Symposio p. 176. p. 577 retinuit illud : 
ἴσως ἂν ἐγὼ — ἧττον ἂν εἴην ἀηδής. Qua in re, ut nunc quidem 
alios taceam, sententiam mihi suam probavit Dissenius meus in Dis- 
quisitt. philogg. 1. p. 28 sq. 

(4) A. ϑεὸς δὲ. 

(5) Abest ἕχαστος a cod. A. 

(6) Ita cod. A. Edit: καὶ τὸ ἡνώσϑαι. 








CXV. 


Omnis Deus est superessentialis et supervitalis et su- 
permentalis, [u^ ita loqui liceat, pro: omnis Deus est omni 
essentia, omni vita, et omni Mente: superior]. Si enim 
unusquisque Deorum est Unitas perfecta, horum vero unum- 
quodque non Unitas, sed Unitum est, perspicuum igitur est, 
quod omnis Deus est supra omnia, quae dicta sunt, scilicet 
supra essentiam et Vitam et Mentem. Si enim haec diffe- 
runt quidem inter se, omnia vero sunt in omnibus, unum- 
quodque cum sit omnia, non erit Unum tantum. 

Praeterea vero, si illud, quod est Primum, est super- 


essentiale, i. e. supra essentiam, omnis vero Deus et ipsius 
. Primi [ἡ e. primae) seriei, quatenus est Deus, unusquis- 


que Deorum erit superessentialis. — Atqui, quod illud, quod 
est primum, sit superessentiale omnique essentia superius, 
est perspicuum. Non enim idem est et Uni esse et essen- 
tiae esse, vel, unum esse et essentiam esse. Neque idem 
est ipsum Est et Unitum est. 

Si vero non est idem, vel utrunque erit illud, quod 
est Primum, et erit non Unum tantum , sed aliquid etiam 


aliud praeter ipsum Unum, et id, quod jam in posterum * 


(ceteroquin) est particeps Unius: at non illud, quod est per 
se Unum. Vel erit alterum. horum. Sed οἱ quidem est 
essentia, indigens erit ipsius Unius, quod impossibile est, 
nec ullo modo fieri potest, ut ipsum Bonum et ipsum Pri- 
mui sit indigens, id est, indigeat aliqua re. 

Illud igitur es? Unum tantum. | Quamobrem est. super- 
essentiale i. e. supra omnes essentias. Si vero quod unum- 
quodque est primo, hujus proprietatem toti seriei dat atque 


(7) À. ovy ἕν μόνον. In Ed. nonnisi operarum vitio est: οὐχ 
ov μόνον, quod apparet ex scriptione οὐχ et versione: non unum 
tantum, 

(8) A αὐτὸ ἔν cf. supra cap. Il. / 

(9) A. non habet 6. | 


dem L. 


AIEENEE wAmmuu o» Ale Ao - m oa «Ὁ 





ς io ΕῚ Ü er c , , 2 τ ΩΝ H L1 3 c 

ὃ ϑεῖος ἀρυϑμὸς ἀπας ὑπερουσιὸς ἐστιν ἐπεὶ καὶ τὰ Ὁμοια 
Υ - , , - Ὁ 

παράγει πρὸ τῶν ἀνομοίων. ἕκαστον τῶν ἀρχικῶν αἰτίων. εὖ 

Li , 

ἄρα ὃ πρώτιστος ϑεὸς ὑπερούσιος, καὶ ϑεοὶ πάντες ὑπερούσιοι" 

A fL 1 1 e, » nu. ἡ ὦ 5:11 3 ,; 

παᾶντη ' γὰρ 0500 ἔσονται. Οὐσίαν δὲ ὄντες ἀπὸ οὐσίας 

» , - , - b 

ἄν παράγοιντο τῆς πρώτης, ὡς μονάδες τῶν οὐσιῶν. 


Qu. 


Πᾶς ϑεὸς μεϑεχτός ἐστι, πλὴν τοῦ ἑνός ". “Ὅτι μὲν γὰρ 
ἐκεῖνο ἀμέϑεκτον, δῆλον, ἵνα μὴ μετεχόμενον, καί τινος διὰ 


τ : 3 P 
τοῦτο γενόμενον ἡ, μηκέτι πάντων ὁμοίως ἡ τῶν τὸ προύν- 


à 


τῶν * καὶ τῶν ὄντων αἴτιον. 


« ν : «f 
Or, δὲ αἵ ἄλλαν ἑνάδες ἢ μετέχονταν ἤδη, δείξομεν οὕτως. 
2 ' t 1 α΄ . í 
δὲ γὰρ &orw ἀλλὴ μετὰ τὸ πρῶτον ἀμέϑεκτος év&c, τί διοί- 
6 mW. Ἢ D c , e v 9 s € UM K ' 
ost * τοῦ évóc; γὰρ ὡςαύτως £v ἔστιν 7, ὡςπερ éxsivo- Καὶ 
- τ Hi , 1 τ - 8.» ? c , i 1 
πῶς τὸ μὲν δεύτερον, τὸ δὲ πρῶτον ὃ; Ἢ ovy ὡςαύτως" καὶ 
- 1 1 3 ^ 1 N oc 1 U er 3 1 1 5 ex - 
τὸ μὲν αὑτοὲν, τὸ δὲ ἕν τε καὶ οὐχ ἕν. ἀλλὰ τὸ ovy ἕν τοῦτο, 
E] M ὃ , € , » , er - δὲ XS. , 
εἰ μὲν μηδεμία ὑπόστασις, ἔσταν μόνον ἕν. Ei δὲ ὑπόστασίς 
. » t ἐν ’ w €^ ᾿ς 
vue? ἀλλὴ παρὰ τὸ ἕν, μετεχόμενον ἔσται τὸ ἕν ὑπὸ τοῦ οὔχ 
, ' » B φ ^w t 1 
ἑνὸς. Καὶ τὸ μὲν αὐτοτελὲς, TO ἕν, ὃ '" συνάπτει πρὸς TO 


2 r 
οαὕτϑὲγ. 


« - T , 1 
' — (cre τοῦτο πάλιν ὃ ϑεὸς, ἢ ϑεὸς" τὸ δὲ οὐχ "" Ev ὑπο- 


(1) Α. ταύτῃ. 

(2) Ha cod. A. In editione male neglectus erat articulus. Ce- 
- terum sequentibus junge Plotinum p. 551 sq. et Proclum ipsum in 
Platonis Theologiam |. 19 p. 80 sq. Il. 4 p. 95 sq. 

(3) A. καὶ διὰ τοῦτο τινὸς γινόμενον. 

(4) A. πρώτων. Portus vertit: »et primorum Entium.« Non 
ágnoscunt Lexica illud πρόεεμε. — Sed tamen in ejusmodi loco mutare 
non sum ausus. 4/7oóetu | agnoscit Theodorus Metochita cap. 67 
p. 447 ed. Müller et Kiessling. Et dubitationem plane eximit locus 
geminus Nostri eap. 122 ubi προεῖναι diserte jungitur verbo εἶναι. 

(5) A. μονάδες. Pergit id. μετέχονται, ἤδη δείξομεν οὕτως. 

(6) A.évàgc, τὸ διοίσει. j 

(7) A. bene ὃν ἔστιν. et hoc recepi pro lectione edit: ὡσαύτως 
ἔστιν. 

(8) Portus in margine: Vel, et quodam modo alterum etc. et 
sine interrogatione legeretur enclitice, καί πὼς etc.« Sed interroga- 
tionem habet etiam cod. A. 

(9) Abest τες ἃ cod. A. 
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| | 171 


suppeditat , et ipse divinus numerus ommis superessentialis 
est; quoniam et unaquaeque principalium causarum similia 
producit ante dissimilia, Si igitur ille primus Deus est 
superessentialis, et omnes Dii sunt superessentiales. Pror- 
su$ enim similes erunt. Cum autem sint essentiae, ab illa 
prima essentia producentur, ut Unitates essentiarum. 


CXVI. 


Omnis Deus participabilis est, praeter i/ud, quod est 
Unum. Quod enim illud [primum Unum sit] imparticipa- 
bile, perspicuum est. Hoc autem ideo dicitur,] ne, si αὖ 
aliquo participaretur, et alicujus propterea fieret, [a quo 
penderet,] non amplius omnium pariter et primorum Entium 
et [secundorum] Entium esset causa. 

Quod autem aliae Unitates participentur jam, demon- 
strabimus ita. Si enim est alia Unitas post illud primum 
Unum imparticipabilis, quid differet ab Uno? Vel enim eodem 
modo est Unum, quo illud [Unum, pro, vel talis est, quale est 
illud Unum]. Sed quomodo alterum quidem es? secundum, alte- 
rum vero primum ? Vel non eodem mode, nec talis est Unitas, 
quale est ipsum Unum ; et alterum quidem erit per se 
Unum, alterum vero erit et Unum, et non Unum, Sed hoc 
non Unum, si quidem nulla sit hypostasis, erit tantum Unum. 
Si vero sit aliqua alia hypostasis praeter ipsum Unum, ipsum 
Unum erit participatum, i. e. participabitur ab illo, quod 
est non Unum. Et alterum quidem [est] perfectum, [sci- 


. licet] ipsum Unum, quod conjunctum est cum illo, quod 


est per se Unum. 

Quamobrem hoc rursus erit Deus, quatenus Deus [est 
per se Unum, idque perfectum). lllud vero non Unum 
subsistens. in communione [vei per communionem] ipsius 


(10) A. 9, ut correxit editor, et uti scripsi Edit: ᾧ male. 
(11) A. οὐϑ᾽ ἕν. 


i 
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στὰν ἕν μεϑέξει τοῦ ἑνὸς ὑφέστηκε. μεϑεκτὴ ἄρα ἐστὶ πᾶσα 
ἑνὰς μετὰ τὸ ἕν ὑποστᾶσα, καὶ πᾶς ϑεὸς μεϑεκτόςς.  — 


Qi. 


Πᾶς ϑεὸς μέτρον é&ovi' τῶν ὄντων. εἰ γάρ ἐστιν ἑνιαῖος 
ἅπας ᾿ sog, và πλήϑη πάντα τῶν ὕντων ἀφορίζει καὶ μετρεῖ. 
Πάντα μὲν γὰρ τὰ πλήϑη, τῇ ἑαυτῶν ὅ φύσει ἀόριστα ὄντα, 
διὰ τὸ Ev δρίζεται. τὸ δὲ ἑνιαῖον * μετροῦν καὶ περατοῦν, οἷς 
ἂν παρῇ, βούλεταν περιάγειν " εἷς ὅρον τὸ μὴ τοιοῦτον κατὰ 
τὴν αὑτοῦ δύναμιν. 

Τίνεταν γὰρ κἀκεῖνο ἑνοειδὲς τῇ μεϑέξει. τοῦτο δὲ τῆς 
ἀοριστίας τε καὶ ἀπειρίας ἀφίσταται καὶ ὅσῳ μᾶλλον ἑνοειδὲς, 
τοσούτῳ ἧττον ὃ ἀύριστον καὶ ἄμετρον. μετρεῖταυ ἄρα πᾶν 
πλῆϑος τῶν ὄντων ὑπὸ τῶν ϑείων ἕνάδων. 


ρεη. 


er A SR à H 5 L4 
IIàv, 0,v& περ ἂν ἐν τοῖς ϑεοῖς ἢ, κατὰ τὴν αὑτῶν 7 ἰδιό- 
. “. , » ΕἸ -.8 i] v c ἰδ , 9 3 c 
τῆτα προὐφέστηκεν ἐν αὐτοῖς ἢ καὶ ἔστιν ἡ ἰδιότης 9 αὐτῶν. 
. VÀ s. ὶ E l , 
ἑνιαία καὶ ὑπερούσιος, ἑγιαίως ἄρα καὶ ὑπερουσίως πάντα ἐν 
αὐτοῖς. Καὶ γὰρ εἰ τριχῶς ἕκαστον ὕφέστηκεν, ἢ κατ᾽ αἰτίαν 
, . - ͵ 
ἢ καϑ' vmagkw ἢ κατὰ μέϑεξιν, πρῶτος δὲ πάντων ἀρυϑμὸς 
- 1 - , , 
ὃ ϑεῖος ἀριϑμὸς, οὐδὲν ἐν αὐτοῖς ἔσταν κατὰ μέϑεξιν, ἀλλὰ 
"7 ] " 
πάντα καϑ' ὕπαρξιν, ἢ κατ᾽ αἰτίαν. 


(1) Plato de Legg. IV. p. 716 e. p. 3555 Bekkeri: ὁ δὴ ϑεὸς 
ἡμῖν πάντων χρημάτων μέτρον ἂν εἴη μάλιστα, καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ 
πού τις, ὥς φαδιν, ἄνϑρωπος. Ταῖς Protagorae illud: πάνγων χρη- 
μάτων μέτρον ἄνθρωπον εἶναι. — Vid. Platon Theaet. p. 152 ἃ p. 215 
Heindorfii hujusque annot. cf. Cratyl. p. 585 e p. 12 Heinf. cui loco 


adhibe Procli scholia δ. 43. sqq. p. 14 sq. ed. Boissonad. Adde 
cem Metaphys. IIl. 5 p. 61 Sylburgii et Plotinum p. 752 A. 
infra. 

(2) A. ὁ πᾶς. 

(5) Α. αὐτῶν. , | 

(4) Ita cod. A. Edit: τὸ δὲ ἕν ov. Sed Argentinam lectionem 
confirmant sequentia; ceterum vid. supr. cap. 22 p. 44 et cap. 74. 
Suid. L p. 747 et Corderii Onomast. Dionys. Areop. p. 514 sq. Per- 
git id. uero εἶν. 

(9) A. x«i περιάγειν. — Addita haec copula Infinitivi causá, 
quem codex Α. proxime Paerticipio subsistuerat. 











Unius subsistit. Participabilis igitur est omnis Unitas, quae 
post Unum subsistit, et omnis Deus est participabilis, 


CXVII. 


Omnis Deus est ipsorum Entium mensura. Si enim 
omnis Deus est singularis, omnes ipsorum Entium multitu- 
dines definit et metitur. Omnes enim multitudines sua na- 
tura cum sint indefinitae, per ipsum Unum finiuntur. Illud 
vero, quod est singulare (unicum), metiens et finiens illa, 


quibus adfuerit, vult circumducere ad finem illud, quod 


per suam facultatem non est tale. 

Fit enim et illud Uni simile propter communionem 
eum Uno. Hoc autem ab indefinitione, i. e. indefinita 
ratione, et ab infinitate deficit, recedit ac remotum est; et 
quo magis est Uni simile, eo minus est indefinitum et 
immensum, vel expers mensurae. Mensuratur igitur omnis 
Entium multitudo a divinis Unitatibus, | 


CXVIII. 


Omne, quodcumque fuerit in ipsis Diis, propter ipso- 
rum proprietatem in ipsis prius existit, et ipsorum proprie- 
tas est singularis et superessentialis. — Singulariter igitur 
et superessentialiter omnia sunt in ipsis Ds. Etenim si 
trifariam unumquodque subsistit: vel per causam vel per 
essentiam (substantiam) vel per communionem, omnium vero 
primus numerus est ille divinus numerus, [ergo] nihil in 
ipsis Ds erit per communionem, sed omnia per essentiam 
(substantiam) vel per causam ín ipsis erunt. 


(6) A. Ita cod. A. Edit: τοσούτῳ μᾶλλον. : 

(7) A. τὴν αὐτὴν. Ad sequentia consule Plotinum p. 755 sqq. 
Proclus in Platon. Theolog. I. 24 p. 64. III. 1. p. 1*3; Porphyrii 
Sententt. p XXXVIII. p. 245 sq. Tamblich. de mysterr. Aegyptt. 
VIH. 2 p. 258 Galei. 

(8) A. ἑαυτοῖς, sed in ora: yg. ἐν αὐτοῖς. 

(9) Ita A. Edit: Koi ἔστιν ἰδιότης. 
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MÀkà καὶ ὅσα ὡς αἴτιον πάντων προειλήφασιν, οἰκείως 
τῇ ἑαυτῶν ἑνώσει προειλήφασι. Καὶ γὰρ πᾶν τὸ κατ᾽ αἰτίαν 
τῶν δευτέρων ἡγεμονοῦν ' , ὡς αὐτὸ πέφυκεν, οὕτως ἐχεν τὴν 
αἰτίαν τῶν καταδεεστέρων. Πάντα ἄρα ἔστυν ἐν τοῖς ϑεοῖς 
ἑγιαίως καὶ ὑπερουσίως. 


ρεϑ'. " 


4 ' τ , » ͵ 
Πᾶς ϑεὸς κατὰ τὴν ὑπερούσιον ἀγωϑότητα ὑφέστηκε, 
ν L , : 
xai ἔστιν ἀγαϑὸς οὔτε κατὰ μέϑεξιν οὔτε κατ᾽ οὐσίαν. Καὶ 
' c € ' c 3 4 ὃ , ' ' . 
γὰρ αἱ ἕξεις καὶ αἱ οὐσίαν δευτέραν καὶ πολλοστὴν ἔλαχον 
1 - - 
τάξιν ἀπὸ τῶν ϑεῶν, ὁλλ᾽ ὑπερουσίως. 
1 — V a 
Εἰ γὰρ τὸ πρῶτον ἕν, xai τἀγαϑὸν, καὶ ἢ ὃν, τἀγαϑὸν, 
T 1 c ἊΨ» 1 - - , 
x«i ἢ τἀγαϑὸν, ἕν, καὶ πᾶσα ἡ σειρὰ τῶν ϑεῶν ἑνοευδής τέ 
ι 1 , , 
ἐστι καὶ ἀγαϑοειδὴς κατὰ μίαν ἰδιότητα, καὶ οὐ κατ᾽ ἄλλο 
ἕκαστος ἑνὰς καὶ cya) rnc. | 
e A , 5 / T 
JAAM. ἡ ἑνὰς, ταύτη ἀγαϑότης, καὶ ἡ ἀγαϑότης, Évág. xa 
ὡς μὲν ἀπὸ τοῦ πρώτου προελϑόντες οἱ μετὰ τὸ πρῶτον, 
ἀγαϑοειδεῖς καὶ ἑνοειδεῖς᾽ εὔπερ ἐκεῖνο ἕν, καὶ τἀγαϑόν. ὡς δὲ 
«5 ᾿ H , c (δ 32 / € g ^ oc ' 
oi^ doi πάντες, ἑἕνάδες καὶ ἀγαϑότητες. lg ovv τὸ ὃν τὸ 
- - ! ' v c 
τῶν ϑεῶν ὑπερούσιον, οὕτω καὶ τὸ ἀγαθὸν αὑτῶν ὑπερούσιον, 
1 Li "er , € 
οὐκ ἄλλο τι Ov παρὰ τὸ ἕν. Οὐ γὰρ ἄλλο ἕκαστος" εἶτα &ya- 
" ᾿ ! » , 5 «1 ei 
dor *, ἀλλὰ μόνον ἀγαθόν ^ ὥςπερ οὐδὲ ἄλλο' εἶτα ὃν δ, ἀλλὰ 
μόνον £r. : 
Qu." 


Tlüc ϑεὸς ἐν ti ÉfavroU ὑπάρξει τὸ προνοεῖν τῶν 


(1) Inde ab ἡγεμονοῦν usque ad καταδεεστέρων in cod. A. de- 
sunt omnia. 

2) De re. consule Plotinum περὲ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ. xci τῶν 
ἄλλων ἀγαϑῶν p. 61 sq. "Proclum ia Theolog. Platon 1. 15. p. 40 
infr. et p. 41 et I. 25 p. 58. et Cyrillum adversus Julianum p. 145 
B. € et p. 275 A. ed. Spanhem. | 

(5) Abest oí a/cod. A. Quod placeat si ita distinguas: ὡς δὲ 
ϑεοὶ, πάντες, ἑνάδες x. «y. »Ut vero dii, omues, (sc. sunt) Unitates 
et Bonitates. j 

(4) Ka et cod. A. recte. Schw. Portus voluerat ἡ τάἀγαϑόν 
»quam ipsum bonum.« 

(5) A. μόνον αὐτὸ ταγαϑόν. 3 
(8) .A. εἶτα £v. recte. Schw. Etiam ἢ. 1. Portus conjecerat $4 
τὸ ἕν. ᾿ 

(7) De argumento vid. Platonis Timaeum p. 50 p. 26 ed. Bekker, 
et Proelum in commentàr. àd eum p. 120. Piaton. de Legg. X. 


- 





Sed etiam quaecumque D ut omnium autores primum 
sumpserunt, ea convenienter suae Unitati (Unitioni s. Adu- 
nationi) primum sumpserunt. Etenim omne, quod per 
causam secundis praeest, ut ipsum naturaliter est, sic habet 
causam eorum, quae sunt inferiora. Omnia igitur sunt in 
Diis singulariter et superessentialiter. 


N 


CXIX. 


Omnis Deus per suam superessentialem bonitatem sub- 
sistit, et est bonus neque per communionem neque per es- 
sentiam, Etenim et ipsi habitus et ipsae essentiae secundum 
et multesimum, id est, unum de multis, ordinem sunt sor- 
titae manantem ab ipsis Diis, sed superessentialiter. 

Si enim illud primum Unum est etiam ipsum Bonum 
et [Unum], quatenus es£ Unum, est etiam ipsum Bonum, 
et quatenus est ipsum Bonum, est etiam Unum, ergo et 
omnis series Deorum est et Uni similis et Bono similis 
propter unam proprietatem, et non propter aliud unus- 
quisque Deorum est Unitas et Bonitas. t 

Sed quatenus est Unitas, eatenus est Bonitas, et quate- 
nus est Bonitas, eatenus est Unitas; et ut ab illo quidem 
primo progressi illi, qui sunt post illud Primum, sunt Bono 
similes et Uni similes; siquidem illud Unum est etiam ipsum 
Bonum. Ut vero Dii omnes, sunt Unitates et Bonitates. 
Ut igitur illud Unum Deorum est superessentiale, sic etiam 
ipsorum Bonum est superessentiale, quia nihil aliud est praeter 
ipsum Unum. Non enim aliud est Deorum unusquisque; itaque 
Bonum, sed tantum Bonum. Quemadmodum ne aliud quidem 
est. Deorum unusquisque; itaque Unum, sed tantum Unum. 


CXX. 


Omnis Deus in sua essentia ipsam rerum universarum 


P 900 sq. Davis. ad Ciceron. de N. D. II. 31 fin. (p. 355 ed. nost.) - 


ennep. et Bentlei. ad  Phalaridis epistoll. p. 149 et p. 292 sqq. 
Plotin. περὲ προνοίας p. 255 sqq. et περὶ" τοῦ πῶς ro mÁANSoc x. τ. 4. 
p. 759 D. E, Proclum in Platonis Theolog. |. 15 p. 41 sqq. Theo- 
doret. de Providentia lib. VI. p. 279. | 
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ὅλων ^ κέκτηται. Καὶ τὸ πρώτως προνοεῖν ἐν τοῖς ϑεοῖς. τὰ 
μὲν yàg ἄλλα πάντα μετὰ ϑεοὺς ὕντα διὰ τὴν ἐκείνων μετου - 
σίαν προνοεῖ" τοῖς δὲ ϑεοῖς ἣ πρόνοια συμφυής ἐστιν ". 


| LB 
1 1 hz EJ ^ , ^ 
Ei γὰρ τὸ τῶν ἀγαϑῶν μεταδιδόναι τοῖς προνοουμένοις 
-, - 5 , 
ξξαίρετόν ἐστι τῆς προνοητικῆς ἰδιότητος, οὗ δὲ ϑεοὶ πάντες 
E] Ὁ." , » 2^ UO Y ὃ , c - ^ γον 
ἀγαϑύτητές εἶσιν, ἢ οὐδενὲ μεταδώσουσιν ἑαυτῶν, καὶ οὐδὲν 
1 E" , , 
ἔσται ἀγωθϑὸν ἐν τοῖς δευτέροις. πόϑεν yàg 10? κατὰ μέϑεξιν 
$us. t - , l ià , . 9 » , 
ἢ ἀπὺ τῶν πρώτως τάς ἰδιότητας ἐχόντων; ἢ μεταδιδόντες 
wo - , - 
ἀγαθῶν μεταδιδοῦσι, καὶ ταύτη προνοήσουσι τῶν πάντων. 
! , 


AM " 
Ἣν oic οὖν ^ πρόνοια πρώτως. καὶ ποῦ γὰρ 7 πρὸ 


ψοῦ * ἐνέργεια, ἢ ἐν τοῖς ὑπερουσίοις ; “Η δὲ πρόνοια (ὡς τοῦ- 
e 3 ΄ ἃν ded | ) c - ' » ^ " 
γομα ἢ ἐμφαίνει) ἐνέργειά ἐστι πρὸ νοῦ. τῷ εἶναι ἄρα ϑεοὶ καὶ 
- Li « - « 
τῷ ἀγαϑύτητες εἶναι πάντων προνοοῦσι, πάντα τῆς πρὸ νοῦ 
- , 
πληροῦντες ἀγαϑύτητος. 


ρκα΄. 


-ν p et ! ' 

Πᾶν τὸ ϑεῖον ὕπαρξιν μὲν ἔχει τὴν ἀγαθότητα, δύναμιν 

? 4 - , - Ὁω ^ .. , 

δὲ ἑνίαίαν καὶ γνῶσιν κρύφιον, * &Anrvov πᾶσιν δμοῦ τοῦς δευ- 

? , ΕἸ : ec TTE I » » E 
τέροις. Εἰ γάρ ἔστι προνοητικὸν τῶν Ὅλων, ἔστιν ἐν αὐτῷ 
δύναμις κρατητικὴ τῶν προνοουμέγων. δύ ἣν, ἀκράτητον καὶ 
^) - , 

. ἀπερίγθαφον τοῖς πᾶσιν ὑπάρχουσαν, πάντα πεπληρώχασιν 
- , c ^ 
ξαυτῶν, πάντα ὑποστρώσαντες ἑαυτοῖς. 


(1) A. τῶν ἄλλων male. 

(2) A. non habet ἐστίν, nec aegre careamus hoc verbo. 

(9) Edit: πόϑεν τὸ κατὰ — ἐχόντων, 1. Ego addidi ydo ex cod. 
A. et hanc sententiam interrogative accepi, Portus vertit; »unde 
»manat id quod /if, per communionem vel ab illis, qui primo pro- 
»prietates habent, hoc Bonum manabit.« : 

(4) Ed. h. 1. asteriscum habet et Scholion in margine ad h. ]: 
πόϑεν ὠνομάσϑη πρόνοια. »Unde dicta sit providentia.« Portus. 
"Ego in notà ponere consultius duxi. 

(5) Cod. A. τὸ ovouc. 7: " 

(6) Locus lacunosus in editione: δύναμιν δὲ *** καὶ ἄληπτον, 
Integravimue ex copiis codicis A. β 
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providentiam possidet, — Et .ipsum primo rebus universis 
pro videre [earumque providentiam primo | possidere] | est^. 
in ipsis Diis. Nam alia quidem omnia, quae sunt post 
Deos, propter illorum i. e. cum illis communionem, vreóus, 
provident. At ipsis Diis providentia est cognata et. cum 
ipsis nata. ; 

Si enim ipsum impertiri bona iis, quibus. providetnr, 
[et quorum provida cura geritur, est eximium munus pro- 
prietatis providentia praeditae , ipsi vero Dii omnes sunt 
Bonitates, vel nulli se ipsos impertientur,, et nullum erit. 
Bonum in secundis natarís. Unde enim illud (proficiscetur), - 
quod . /est) per participationem, nisi ab iis, qui primo pro- 
prietates habent? vel Dii, dum impertinntur- [se ipsos is, 
quorum providam curam gerunt, ipsis] Bona impertiuntur, 
et ita rebus omnibus providebunt. | 

In Diis igitur es^. primo. providentia, Etenim ubinam 
est illa ante Mentem actio, quam in ipsis superessentialibus ? 
Ipsa vero providentia (ut ipsum nomen indicat) est Aetio 
ante Mentem. Igitur Dii propter ipsum Esse; propter Suam : 
essentiam, et quod sint (sunt) Bonitates, omnibus provident 
[omnia sua providentia curant, regunt, administrant], omnia 
replentes illa Bonitate, quae est ante Mentem, 


CXXL.. 


Omne divinum (numen) substantiam habet Bonitatem, 
Potestatem vero singularem et Cognitionem (Sapientiam) 
abditam (occultam), et incomprehensam omnibus simul se- ᾿ 
cundis: nofurís. 81 enim (divinum numen) rerum. univéersa- 
rum providam curam gerit, [Usque providendi facultate 
praeditum est], est in ipso facultas, dominatrix rerum, quae 
providentià reguntur (vel quae res, quibus providetur, | in 
officio. continet). Propter: quam : facultatem, invictam et 
incircumscriptam omnibus existentem , D omnia. se ipsis 
repleverunt, quoniam omnia sibi ipsis subjecerunt [et impe. 
rio suo subjecta tenent, et i óitratu $uo moderantur]. 

ΠῚ. 12 
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là» γὰρ τὸ ἀρχικὸν ἄλλων αἴτιον καὶ κρατητιχὸν διὰ 
, x * - καὶ | 
δυνάμεως περιουσίαν ἄρχει καὶ χράτεῖ κατὰ φύσιν. 


«2 
0» " ᾿ 3 ( LL ^. - - - 
Eo: δὴ οὖν ἣ πρωτίστη δύναμις ἔν τοῖς ϑεοῖς, oU τῶν 
- » -— ?* —- 
uiv κρατοῦσα, τῶν δὲ ov. Πάντων δὲ ἐξίσου προλαβοῦσα 
Xu / i179 o4 b: Y - v » 5 / $.: , 
τὰς δυνώμειξ iv ἑαυτῇ ' τῶν ὄντων, οὔτε οὐσιώδης οὐσα δύ- 
» - , 3 , » ι ὠς ,ὔ id -- 
ψαμις, οὔτε πολλῷ πλέον ἀνούσιος" ἀλλὰ τῇ ὑπάρξει τῶν ϑεῶν 
I IR 1] 1 
συμφυὴς καὶ ὑπεῤούσιος. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ πέρατα πάντων ὃ 
— c / t A ; - [- ^" “» 339 E] 
τῶν γνώσεων ἑγοειδῶς ἐν τοῖς ϑεοῖς προὔφέστηκεν. Διὰ 
ΑΓ {τ rd 2 - « 
γὰρ τὴν ϑείαν γνῶσιν, τὴν ἐξηρημένην τῶν ὅλων, καὶ αἱ ἄλλαι 
5 


- /, , ) ' » - 
| πᾶσαι γνώσεις ὑπέστησαν, οὔτε γοεράν OvGGY, οὔτε ἔτυ μᾶλ- 


λ PCs JBSNS 5 ᾽ .. :λλ Y U ι ἰδ £i 
OY τῶν μετὰ γοῦν τινα ὃ γνώσεων, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἰδιότητα 
ι » 
τὴν ϑείαν ὑπὲρ νοῦν ἱδρυμένην. 
᾽ —- p, , , [4 -] * e 
EXre ἄρα γνῶσίς ἐστν ϑεία, κρύφιός ἐστυὺ αὐτὴ καὶ Évo- 
Son TUS ἃ , 
1 c - » , 5 - 
εὐδὴς ἡ γνῶσις" εἴτε δύναμις. ἀπερίγραφος mc. , καὶ περιλη- 
ι » 1 « - 
πτικὴ TE TOY ὡςαύτως" εἴτε ἀγωϑότης, τὴν vnogbuw αὐτῶν 
ὠφορίζουσα. καὶ γὰρ si: πάντα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς, γνῶσις, δύνα- 
5 , E ? ᾽ c «t - 3— 2 , 
μες, φἀγαϑότης᾽ ἀλλ ἡ ὕπαρξις τῷ ἀρίστῳ χαρακχτηρίζεταυ, 
xui ἡ ὑπόστασις κατὰ τὸ ἀριστογ᾽ τοῦτο δὲ 3] ἀγαϑύτης *. 


gx . 


Πᾶν τὸ ϑεῖον καὶ mgovos? τῶν δευτέρων, καὶ ἐξήῤηται 
τῶν προνοουμένων, μήτε τῆς προνοίας χαλώσης " τὴν ἄμικτον 
αὐτοῦ καὶ ἑνιαίων ὑπεροχὴν, μήτε τῆς χωριστῆς ἑγώσεως τὴν 
πρόνοιαν ἀφανιζούσης. Μίένοντες γὰρ ἐν τῷ ἑνιαίῳ τῷ ἕαυ- 
, V : L. 


"m 


(1) A. ἐν αὐτῇ. 

(2) Portus legi jubet πασῶν. Recte, si modo γνώσεων germanum 
est. Verum quum etiam cod. A. persistat in πάντων, conjicias for- 
tasse: πάντων τῶν yvyo6r oy »omnium cognobilium, i. e. eorum, quáe 
cognosci possunt.« . j 1 

(9) Édit: μετὰ τὸν νοῦν τινα delevi Articulum auctoritate usus 
codicis Α. qui non agnoscit. ; (C rS 

(4) Ad. haec et sequentia cf. Platonis Philebum p. 64 p. 219 
sqq. ed. Stallbaum; ejusdem Timaeum p. 29 sq. p. 25 ed. Bekker. 
p. 46 p. 55 Bekker. Plotinum περὶ rov πρώτου cye3ov, καὶ τῶν «À- 
λων ἀγαθῶν p. 61 sq.; item. περὲ νοῦ p. 556 D. et Proclum ipsum 
in Theolog. Platon, lib. V. cap. 17 p. 290 sq. — 

(5) A. προνοξῖ. Ed. προνοεῖται. lllud reposui. 












Omne enim, quod imperatoria potestate praeditum est, 
εἰ quod est aliorum causa, et quod. propter (per) potesta- 
tis abundantiam. (virumque . copiam). dominandi vim habet, 
illud. imperat et dominatur. secundum. naturam. ada 

Est igitur prima potestas in. ipsis..Diis, quae non. aliis 
quidem : imperet, aliis vero non. Sed EM omnium 
Entium potestates in se ipsa primo sumpsit, quamvis, ipsa 
neque essentialis sit. potestas ; neque multo magis, ὁ e. et 
multo minus si. expers essentiae : sed. substantiae . .Deo- 
rum cognata (ingenita) et superessentialis, Quinetiam ipsi 
fines omnium cognitionum uniformiter in 3psis Diis. primo 
subsistunt. Nam propter divinam cognitionem. ex universis 
rebus exemptam et aliae omnes cognitiones subsistunt, quae 
divina cognitio neque intellectualis est, neque multo magis 
L e. et multo minus est una. ex illis cognitionibus, quae 1 
sunt post aliquam Mentem, sed propter (secundum) pro- 
prisntem divinam est supra Mentem collocata. 

Sive, igitur. cognitio est divina, ista cognitio est oceulta 
et. αι sive potestas est incircumseripta omnibus, 
etiam omnium comprehendendorum vim habet eodem modo. 
Sive Bonitas est, essentiam ipsorum Deorum definit. Etenim — Ὁ 
si omnia sunt in ipsis Dis: cognitio, potestas, Bonitas [etiem 
in ipsis est]; substantia tamen (Deorum) Optimo exprimi- . 
tur (Optimi notá declaratur) et hypostasis (natura vere sub- 
sistens). secundum (per) Optimum, Hoc. autem es! ipsa 
Bonitas. | 
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Omne divinum numen et providam tdrua οὐδ secun- 
darum na(ararum et rerum, et exemptum. est. ex. iis, quorum 
providam curam gerit, ita ut neque providentia demittat, 
remittat ac ümminuat non mixtam ac puram ipsius et singu- | 


g, 


(6) Portus haec bina membra, per Participium expressa, infert 
per "ita tamen... Male. Ego delevi tamen. Perünent enim haec ad 
ütramque sententiam, quae antecessit; De verbo χαλᾶν dixi ad Pro- 
clum in Aleib. I. 15 p. 41 sq. 
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- Y b "* , T , . , - € - , 
τῶν καὶ τῇ ὑπάρξει τά πάντα πεπληρώκασι τῆς ἑαυτῶν Ovra- 
- Y - ' - ! 
μεως. Καὶ πᾶν τὸ δυνάμενον αὐτῶν μεταλαγχάνειν ἀπολαύει 
- τὶ ϑῶ T m LA, hi pie AE 1 1 , - E] , 
τῶν ἀγωϑῶν, ὧν δέχεσθαι δύναταν κατὰ τὰ μέτρα τῆς οἰκείας 


"€ , * LAS - - ' 
ὑποστάσεως, ἐκείνων αὐτῷ τῷ εἶναι, μᾶλλον δὲ προεῖγαν", τά- 


LE - 5 Ej 5 )o; 
γαϑᾷὰ τοῖς ovow ἐπιλαμπόντων. 
» ! 28*' » Y 11; - - . T 
Οντες yag οὐδὲν ἄλλο, ἢ ἀγαϑότης, αὐτῷ τῷ εἶναι τοῖς 
5 o- 3 , EJ LI -—: 7 
zücw ἀφϑόνως τἀγαϑὰ χορηγοῦσιν ^, oU κατὰ λογισμὸν ποι- 
, κεν 055 * ' , 
οὐμενοι τὴν διανομὴν.", ἀλλὰ τούτων μὲν κατὰ τὴν ἀξίαν δε- 
E YU Ps δὲ He ! H $* wLUÉEM / » 
χομένων, ἐκείνων δὲ κατὰ τὴν αὐτῶν ὑπαρξιν διδόντων. Οὔτε 
my - d 
οὖν προγοοῦντες σχέσιν * ἀγαδέχονται πρὸς τὰ προγοούμενα. 
- A : .“. 7 - 
Τῷ γὰρ εἶναι, Ὁ εἶσι, πάντὰ &yoduvovow. Πᾶν δὲ τὸ 
, av "Y b] ' ᾿ "c € ' ΄ ; 
τῷ εἶναν ποιοῦν ἀσχέτως ποιεῖ. Ἣ γὰρ σχέσις πρόςϑεσίς 
- FA U ) « 
ἔστι τοῦ εἶναι. Διὸ καὶ παρὰ φύσιν ὅ. αν 
Y" Y» » E bed rd (ἢ , « Y 
Ovr& χωῤριστοὶ ὃντες ἀναυροῦσν τὴν προόγοιαγ' — Ovro yao 
»- e: ETCISEN δὲ rLEBDS Ἢ - Yo Y c - T 
ἀγαιρεῖεν (0 μηδὲ ϑέμις sims) τὴν vrag&w τὴν ἑαυτῶν, ἧς 
. / , » ᾿ uU 
ἡ ἰδιότης ἀγαϑότης ἐστίν. ᾿4γαϑοῦ γὰρ ἡ μετάδοσις εἰς πᾶν 
, JP 1 p. i Ab 
«0 μετέχειν δυνάμενον. Καὶ τὸ μέγιστον ἔστιν οὐ 7 τὸ ἀγαϑο- 
' 1 , - ; « - 
εἰδὲς, ἀλλὰ τὸ ἀγαϑουργόν. Τοῦτο τοίνυν ἢ οὐδὲν ἕξει τῶν 
? 1 I] U ^ : 
ὄντων, ἢ ϑεοὶ πρὸ τῶν ὄντων. οὗ γὰρ ἄν που τοῖς μὲν κατὰ 


(1) Adde Lexicis, et cf. supr. cap. CXVI. ibiq. not. 

(2) A. rd ἀγαϑὰ τοῖς πᾶσιν χορηγοῦσιν, absque ἀφϑόνως. ᾿ 

(9) A. κατανομήν.. Hanc forman non avnoscunt Lexica. | 

(4) A. σχέσεις. Extrema ita vertit Portus: impedimentum 
ullum suscipiunt οὗ ea, quibus provident« Male.  Zé6w est po- 
tius ratio, s. convenientia , : Uma naturà alter cum altero habet, 
atque adeo affectio alterius ad alterum. Vid. Suidam Vol, III. p. 420 
Zonar. Lex. Gr. p. 1699: Zzé6tc. κοινωνία δύο 5 πλειόνων πραγμά- 
τῶν κατώ rt. Σχέσις. ὁρμή. συνάφεια. ἡ σχέσις δὲ ἐπὶ τῶν πρός τι 
λέγεται: οἷον πατρὸς πρὸς υἱόν. Hinc ἄσχετος, vel abstractus, ut 
ἄσχετος ψυχή anima a corpore abstracta s. sejuncta vel habitu 
vacans. Vid. Maximi Scholia ad Dionysium Areopag. eccles. hierarch. 
cap. VII. δ. 4. et cf. Budaei Comm. L. gr. p. 3598. Quibus locis 
adjiciendus hic ipse est, quem tractamus, utpote classicus, Ex his 
item explicandum quod proxime sequitur ἀσχέτως. Nicetae Euge- 
niano lll. 11 p. 71 Boisson. σχέσις est affectus amatortus, amor. 

(b) Geminae fere leguntur apud Sallustium de Diis et Mundo 
cap. IX. p.50 ed. Orelli: τὴν δὲ τοιαύτην περὶ τὸν κόσμον ἐπιμέλειαν 
οὐδὲν βουλομένους οὐδὲ πονοῦντας τοὺς ϑεοὺς ἡγητέον ποιεῖσθαι" ἀλλ᾽ 
ὥςπερ τῶν σωμάτων τὰ δύναμιν ἔχοντα αὐτῷ τῷ εἶναι ποιεῖ ἃ 
ποιεῖ ubi vid. Holsten. et Orellium p. 129, qui nec nostri loci 
sunt obliti. 

(6) A. ux ϑέμις. 





ΠΕ excellentiam, neque. separabilis Unitas providentiam 
ejus deleat. Manentes enim Di in illo, ,singulari suo natu- 


rae statu. ek in sua essentia (substantia), omnia replent sua 


facultate [suague potestate]. Et omne, quod ipsos partici- 
pare potest, illis bonis fruitur, quae percipere potest secun- 
dum mensuras suae maturae (naturalis suae: subsistentiae), 
illis Dis. propter: ipsum suum Esse, vel potius propter 
ipsum suum primo esse, bona in e Entia per illuminatio 
nem immittentibus. aÀovéyoto*eT Od: eT 

Cum enim nihil aliud sint, quam neat (per) 
ipsum suum Esse omnibus Entibus abunde bona suppeditat, 
non secundum ratiocinationem facientes ipsam distributionem, 
sed his quidem sécundum suam dignitàtem. accipientibus 
haec Deorum bona, illis vero Düs ea' secundum suam es- 
sentiam (substantiam) dantibus. Neque igitur, quum 7psis 
Entibus Dii provident, habitudinem (atque adeo 'affectionem) 
utn suscipiunt ad (erga) ea, quibus "provident. 


Nam. propter ipsum. esse illad), quod s sunt, omnia bona 
faciunt. Omne vero, quod propter suum esse facit aliquid, 
illud sine habitudine. (adeoque affectu) facit. Nam habitudo 
(adeoque affectio) additamentum ést ipsius. Esse. -Quam- 
obrem. etiam est praeter maturam. ips 

) x2 x 

Neque, quum ab. «sis Entibus D piscari sunt, ipsam 
providentiam tollunt. Sic enim tollerent (quod ne dicere 
quidem fas es£) suam essentiam (substantiam) [atque natu- 
ram], cujus proprietas est. ipsà Bonifas, "Boni enim est 
ipsa communicatio (erogatio) [bonorum, quae conferuntur] 
in omne, quod [^ona] participare potest, Et quod maxi- 
mum est, non est illud, quod Bono simile est; sed illud, 
quod bona facit, et quod est beneficum. . Hoc igitur &ono- 
rum in Entia conferendorum genus vel.nullum ipsorum 


Entium habebit, vel ipsi Dii hoc Aabebunt ante ipsa Entia. 


E: «(Ὁ FT eiit aps xai τὸ ROSA LUN '!** oy, quam explevi 
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——idii κα ἃ -»- di 
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hl 


m. * 

"T ἀγαθοῖς a nd *o τὸ MATIS Soto; ἔσει um sinite 
rebels τὸ ὁ δλλωεϊον»" " tT | b 
-rorPeHE- 20 hog eS, is ) al 


Πὰν τὸ i: Deis αὐτὸ μὲν διὰ τὴν ὑπεφούσιον. ἕνωσιν 
ἄῤῥητόν ἔστυ καὶ ἄγνωστον πᾶσι τοῖς δευτέροις" ἀπὸ δὲ τῶν 
μετεχόντων. ληπτόν. dou web yyvo0z0Y ..:5 odo 99 teg 

Διὸ μόνον τὸ πρῶτον παντελῶς ἀγγωστον; &re ἀμέϑεκτον 
Pr Πᾶσα γὰρ ἡ ἡ διὰ Aóyov . γνῶσις τῶν ιὔντων ἐστὶ, καὶ ἐν 
τοῖς, οὖσιν ἔχει͵ τὸ E ἀληϑείας * καταληπεικόν, Καὶ γὰρ 
"oup ἄτων ud DP χαὶ ἐν. tedakaHt μιθάϑε μεν οἱ δὲ ϑεοὶ 
πάντων. εἰσὶν, ἐπέκεινα τῶν, OYTOY. .. Whiuioda inobiup an beé 

pus οὖν δοξαστὸν τὸ ϑεῖον, οὔτε oi ες πρὶ οὔτε γρῃς 
τόν ge. γὰρ το: 0r, d. αἰσϑητόν ἐ ἐστι, (καὶ, διὰ ^ τοῦτο δοξα- 
στὸν, ἢ ἢ ὄντως. ὃν, καὶ. διὰ TOUTO vonco», ἢ μεταξὺ. φρύτιαν, ὃν 
ἅμα, καὶ γεννητὸν, Mis διὰ, τοῦτο διανοητόν. Εἰ οὖν οἱ eoi 
ὑπερούσιοι καὶ πρὸ τῶν ὄντων ὑφεστηκασιν, οὔτε δόξ α ied 


"I2 4 THES 


αὐτῶν, οὔτε ἐπιστήμη à καὶ διάνοια T οὔτε ᾿γόησις. pre ἀπὸ ὃ 


VILI TE , | (171 


tov ἐξηρτημένων, οἷαί πέρ εἶσιν UTIME ἀὶ ἰδιότητες, γνωρίξον- 
TOL, καὶ τοῦτο ἀναγκαίως Κατὰ γὰρ, τὰ τῶν μετεχομέγων 


i ps I 
ἰδιότητας. καὶ αἵ sd o MPTeg ipt. συνδεμιροῦνται διαφορύτητες. 


M 


E 
Καὶ οὔτε πᾶν Hero ad παντὸς (ov 780 ἔστι | σύνταξις τῶν 


tt EET. M (11:3 I '» X C um ὌΣΥ f(11;: j ("AH I * | 
| ἐλ} uriliei ! t PAR e e P. 
ω lia zm Α, Edit;.; ὑπάρχει. 5053 (iue big 
(2) .Ad nqupptis ἢ nfer Plotinuni p, 741,8q. Porph rii Seen 
cap. XXVI. p. : roclum in Platonis "Mieolog, yis 


509, 
qui. Piatonis hile um. ei Tu vide p. 64 p. liis ed. Ball éuct 


et adde, Olympiodorum in Alcib. cap. 15 p.. 198 et quae ibi ex 
Damascio apposuimwis. | 


(9) A. ἀγνωστὸν. ἡ fto T 
-- (4) A. non habet ἡ. cd hdi 
. 5) A. οὐσίας. ; 


(6) A. » διά. male, Schw. Proxime Sauces διανοητὴν aide 
tur Lexicis. Ceterum cf. quae de his vocibus posui in annot. δὰ 
Proclum in Alcib. cap. 71. Ad faciliorem intelligentiam con- 
sule insuper Atheodetin vul y p. 538 B. C. p. MP ed. Schwgh. 

(7) A. y διάνοια. -᾿ | : 


(8) A. ἀλλὰ dx. 











Nullo. πιοάο enim illis. quidem. bonis, quae. sunt. per. .com- 
municaüonem, aderit ac. inerit. majus bonum, primis. vero 
bonis minus [bonum € 


.Cxx LII. 


A? d y LY 
9. 9 . . " » , . I 2 
Omne: divinum ipsum quidem, propter superessentialem 
Unitatem, ineffabile est'et ignotum omnibus secundis : Zn- 


tibus; per illa vero, quae participant id, quod est seio 


ipsum divinum comprehendi cognoscique potest. ^w 

Quare solum illud, quod est primum oiniitno. est imi 
tum, utpote quod est imparticipabile,- -Ommis enim per ra- 
tionem, vel per orationem , cognitio ipsorum Entium est, 
et in ipsis Entibus habet ipsam veritátis comprehensionem, 
(ὦ e. veritatis comprehendendae | rationem, vim et facul- 
tatem). Etenim notiones attingit, et in intelligentiis subsi- 
stit. Ipsi yero Dii sunt supra omnia-Entia.. ^ 

Neque igitur opinabile est illud, quod est dicun 
neque cogitatione neque mente percipi: cognoscique potest. 
Omne enim Ens vel sensile est, et propterea opinabile, vel 
vere Ens, et propterea mentale (intelligibile), vel est inter 
haee medium, Ens simul et generatum, et propterea cogi- 
tatione. perceptum. | Si igitur Dii superessentiales sunt, et 
ante ipsa Entia subsistunt, neque opinio est ipsorum, i, e. 
de ipsis, neque scientia et cogitatio, meque intelligentia 
(pro, Ergo si Dü sunt supra omnem essentiam, neque 
opinione, neque scientia, neque cogitatione $ neque intelli- 
gentia percipi cognoscique possunt) Sed ex iis, quae 
pendent ex ipsis, quales sint ipsorum proprietates, cogno- 
scuntur, idque necessario. Nam per ipsas proprietates 
eorum, quae participantur, et ipsae illorum, quae partici- 
pant (ipsos Deos), differentiae simul dividuntur. 

Et neque omne participat omne (neque enim rerum 
prorsus dissimilium est a//us ordo s. ulla conjunctio) neque 
[quodvis] fortuitum participat fortuitum, sed ipsum cognatum 
cum unoquoque, quod est cognatum, conjunctum est, 
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occ ᾿Ἐγοειδὴς ἄρα 


a8 
£^ um - , ' P - , d , 

σπώντῃ vouoíor):oUrs τὸ τυχὺν τοῦ τυχόντος μετέχει, ἀλλὰ 

d 1 ' , ' - 

τὸ συγγενὲς ἑκάστῳ συνῆπται, καὶ ἀφ᾽ ἑκάστου πρόεισιν. 


ρσδ΄. 


IHà 9. 1 3 z 4 | P, f , 5 , 
ας "toc ἀμερίστως μὲν τὰ μεριστὰ γινώσκει, ἀχρόνως 
1 ' ^ ' E". E , ^ 
A τὰ ἔγχρονα", τὰ δὲ μὴ ἀναγκαῖα. ἀναγκαίως, καὶ τὰ μετα- 
'* 23 , «r ) ' 
Baa ιἀμεταβλήτως, καὶ ὕλως πάντα κρειττύγως, ἢ κατὰ τὴν 
5. - ͵ 2 ᾿ et et 3 ' » ds 
αὐτῶν cabu....Ei γὰρ «mov, ὅ,τι περ ἂν ἡ παρὰ τοῖς ϑεοῖς, 
E τ zd - ΕἸ 3 ᾿ς , . z 
κατὰ τὴν αὐτῶν ἔστιν. ἰδιότητα ^, δῆλον δήπουθεν, ὡς οὐ 
ι 4 Y — Ξ , , ΕῚ ^ - 5 c ^ 
MGTO C. τὴν τῶν γχειρύγων φύσιν ἐν τοῖς ϑεοῖς οὐσα ἡ γνῶσις 
5 - , 5 - , € , € 
αὐτῶν ἔσται, ἀλλὼ κατὰ τὴν αὐτῶν ἐκείνων ἐξηρημένην ὑπερ- 
, ^ e. . 
oyn. i ΠΡ Ἰοῦς Ὁ ba $5 
A , 1 €. -" » » 
αὖ ἀπαϑὴς Ἢ γνῶσις ἔσται τῶν πεπλη- 
ϑυσμένων «καὶ παϑητῶν. Εἰ ἄρα καὶ τὸ γνωστὸν εἴη μερι- 
στὸν, ἀλλ᾽ ὦ Osía. γνῶσις ἀμέριστος. καὶ ἢ τῶν μεριστῶν καὶ 
ἢ μεταβλητῶν ἢ, ἀμετάβλητος, καὶ d τῶν ἐνδεχομένων avay- 
χκαέᾳ καὶ 1^ τῶν ἀορίστων cuim. | | 
Qv γὰρ. ἀπὸ τῶν χειρόνων εἰςδέχεταν τὸ ϑεῖον τὴν γνῶσιν 
er e "e - : M c ἐρδέχ LU Ὺ , T σε P 
ἵνα οὐτως «ἢ γνῶσις. ἔχη, ὡς τὸ γνωστὸν ἔχεν φύσεως. ’“λλὰ 
τὰ χείρονα. περὶ τὸ ὡρισμένον τῶν ϑεῶν ἀορισταίνει 7. καὶ περὶ 
τὸ ἀμετάβλητον μεταβάλλει, καὶ τὸ &nuÜig παϑητικῶς ὕπο- 
δέχεται, καὶ τὸ ἄχρονον ἐγχρόνως. τοῖς μὲν γὰρ χείροσιν ἀπὸ 
(1) .A. ἄχρονα. male. Argumento explicando inserviunt Plato 


in Phaedro cap. 27. p. 247. p. 24 Ast; ubi consule Hermiam; in 
Philebo p..61. p. 206 Stallbaum. et qui ab his interpretibus lauda- 


AXur Plotinus p. 545. Adde eundem p. 7238 sqq. et Proclum in Pla- 


tonis Theolog. p. 54. praecipue p. 282. item p. 294. 506. 308. 

(2) A. oxep. .— 

(3) A. αὐτῶν ἐστιν ἰδιότητα et ita scripsi. Editio non habet. 
verbum ἐστέ, Ceterum hanc sententiam melius fortasse sic interpun- 
gas: Eí ydo ἅπαν, ὅ,τε πὲρ ἂν y, παρὰ τοῖς Seoig κατὰ x. τ. À. 

(4) Α. οὐχὲ κατά. ᾿ 

(5) A. καὶ 5» τῶν μεριστῶν, καὶ ἡ τῶν μέταβλ. et ita scripsi. 
Edit: xai e£ τῶν μερ. καὶ εἰ τῶν μετ. 

(6). A. X τῶν ἐκδεχομένων ἀναγκαία, καὶ ἡ. Male. ἐκ δηχ. εἴ 
debebat, puto, in fine xoi ἡ τῶν ἀορίστων. Cetera bene. Schw. 
Ego non dubitavi haec in textu ponere. Editio ita habebat: xai εἰ 
ἐνδεχόμενον, ἀναγκαίως, καὶ εἰ ἀόριστον, ὡρισμένη. In cxtremis con- 
gruebat Argentina lectio vulgatae. 
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conjungitur, et ab unoquoque cognato. cognatum  pro- 
greditur. Urn o Sire gd | enti 





CXXIV. 


Omnis Deus individue quidem :dividua cognoscit, sine 
tempore vero ea, quae sunt in tempore, mon mecessaria | 
vero necessario, et mutabilia immutabiliter, et denique 
omnia cognoscit melius; quam ferat (fert). ipsorum ordo. Si 
enim. omne, quodcumque fuerit apud: ipsos Deos, secundum 
ipsorum proprietatem est, perspicuum profecto est, 





quod. non secundum. deteriorum :.naturam in Diis existens 

erit ipsorum cognitio, sed secundum illam illorum: ipsorum 

eximiam excellentiam... hog FT vOR315 imo uo P 
Uniformis igitur et affectuum expers erit ipsa cognitio | 1 


multiplicatarum et partibilium rerum. Si igitur et | illud, 
. e, οὐ“ 131251 2b (e Ὁ 3 E : , 

quod in cognitionem cadit (quodque cognosci petest) , est 

dividuum, ergo (tamen) ipsa divina cognitio est individua, 


Tal" 


et dividuarum et mutabilium rerum cognitio est immutabilis, 
et contingentium (eorum, quae fieri possunt) necessaria, et 
indefinitorum, definita. | 


, 
. 2 Am^ uu "4E 


Non enim a deterioribus manantem cognitionem recipit 
ipsum divinum numen, ut ipsa cognitio talem habeat natu- 
ram, qualem habet id, quod in cognitionem cadit quodque 
cognosci potest. Sed deteriora circa definitum, quod est 
in Diis, indefmite feruntur (adeoque haesitant); et circa 
Immautabile mutantur, et quod est affectuum expers patibili 3 
modo (affectuose) suscipiunt, et quod est temporis expers, 
modo temporali. Nam illa quidem, quae sunt deteriora, a 


(7) Portus: »Ergo ila, quae sunt deteriora in ipsa definita 

Deorum natura, sunt indefinita. « Male. ἀορισταίνειν est. ἀορίστως 

intelligere atque adeo haesitare circa alicujus rei cognitionem. Vid. 

Hu Philoponum ad Aristotelis Analyt. a Stephano in Thes. L. Gr. ἢ, 

p 1470 laudatum et adde Lexicis hunc ipsum Procli locum. Etiam 

sequentia in Porti editione male sejuncta erant ab antecedentibus. 
Propterea et interpanctionem ct versionem emendavi. 
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} , , , : » EJ 
κρειττόνων. παρεχβαίνευν δυνατόν" vog δὲ ϑεοῖς εἰςδέχε-- 
9 ' d 1 , 2 ; , 

σϑαί tv παρὰ τῶν * χειρύνων ov ϑέμις. "101 


JT" 
οὐ okE S 
. - * ᾿ € M 
ouis Πὰς doc, ἀφ᾽ ἧς τἂν ἄρξηται τάξεως éxqaíivem " ἑαυτὸν, 
, 1 , -»"» X ' c 
πρόεισι διὰ πάντων τῶν. δευτέρων, ἀεὶ uiv πληϑύνων τὰς £av- 
τοῦ μεταδόσεις κἀὶ μερίζων, φυλάττων δὲ τὴν ἰδιότητα τὴς 
- ΄ c , "o £4c Y ^ , Sud , , 
οἰκείας ὑποστάσεως. ΑδἹὲ μὲν yag 'πρόοδου δι’ ὑφέσεως. ywo- 
1 - - - - 
prat τὰ πρῶτα πανταχοῦ. nog? πϑηϑύνουσιν sig τὰς τῶν 
δευτέρων ὑποβάσεις. . Sdé9 - -ἀχολῦθν | 
' Ὰ “ἢ 1 1 ; 1 / € , 
eov Ta δὲ προϊόντα κατὰ τὴν πρὸς v« παράγοντα ὁμοιύτητα 
' c - ει: δέ * ὃ , « |. £P" 2 
vr ἑαυτῶν ὑποθέχεται διάταξιν, ὥςτε τὸ. λον ταῦτον πῶς 
er 1 "T! - , ! 
εἶναι *, καὶ ἕτερον τὸ προϊὸν τῷ μένοντι". διὰ uiv τὴν ὕφεσιν 
δλλοῖ , 5 à D dated , ι 4 v320- m 58 
ἀλλοῖον φαυνόμενον ^, διὰ δὲ τὴν συνέχειαν τὴν πρὸς ἐκεῖνο 
οΟΩ ΘΟ Ad 39 9 4i αἰ τ» ! [nj 
τῆς ταυτότῆτος οὐκ ἐξιστόμενον. | 
Uii io tc JE Hacer ! rl'ig nO quium 
Οἷον δὲ ἔστιν ἐκεῖνο ἐν τοῖς πρώτοις, τοιοῦτον ἐν τοῖς 
. τ v ν᾿ R9 U Aot 
δευτέροις ὑφιστάμενον αὐτὸ, καὶ τῆς σειρᾶς τὴν ἀδιαλυτὸν 
hU | . S fi ' : € T ; [149 
κοιγωνίαν διαφυλάττον. ᾿Εχφαίνεται μὲν οὐν 7 ἕκαστος τῶν 
c iQ b5liuI ) Ν ΣΎ ΤΑΙ ATTI » , 
ϑεῶν οἰκείως ταῖς τάξεσιν, ἐν αἷς ποιεῖται τὴν ἔκφανσιν. m90- 
. “τ Snc H | ὁ ΕΗ, | ΓΙ ! L E δῶ Σ. Εἴ IJ 
εἰσι δὲ ἐντεῦϑεν ἄχρι τῶν ἐσχάτων διὰ. τὴν γεννητικὴν τῶν 
᾿ , ' E c ^ 
πρώτων δύναμιν. πληϑύεται " δὲ ἀεὶ τὴν πρόοδον ἀφ᾽ ἑνὸς 
' - , , 1 - , 
εἰς πλῆϑος γιγνομένην. φυλάττεν δὲ τὸ ταὐτὸν 9 ἐν τὴ προύδῳ, 
«ἢ : PU M i 


v 
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(1) Editio vitiose: παρὰ τῷ. 
(2) Α. ἐκβαίνειν, vitiose. Schw. 

"((8) Abest. πὼς à cod. A, "7 ectc est ἐλάττωσις, remisso, immi- 
nutio. Vid. ad Proclum. in Alcib. L p. 1. jbiq. laud. Suid IH. 
p. 569. Ei respondent ἢ. 1. αἱ ὑποβάσεις i. e. detrimenta eorum, 
quae deteriora sunt, quàe resarciuntur beneficio deorum. 


(5) A. γενόμενον. sic. ab ead. manu. 
(6) A. τὴν πρὸς ἐκεῖνο, et ita scripsi. In edit. neglectum 


est τήν. I ' - - 4 ! μ 
Cod. A. caret voce οὖν. Fons autem hujus loci est in 


(7) i yr dre. 
vekhis Platonis Phaedri p. 246 sq. p. 41 Bekkeri: ὁ μὲν δὴ μέγας 


ἡγεμὼν ἐν οὐρανῷ Ζεὺς, ἐλαύνων πτηνὸν ἀρμᾶν πρῶτος πορεύεται, 
διακοσμῶν πάντα καὶ ἐπιμελούμενος" τῷ δ᾽ ἕπεται στρατιὰ ϑεῶν καὶ 
ϑαιμόνων x. r. À. ubi cf. Astii Comment. p. 297 sq. Plotin. p. 255 
sqq. et p. 545. Procl, in Platonis Theolog. IV. 16 p. 210 sq. p. 214. 





p. 8 Sylb. p. 48 ΖΕ)", qui cum Proclo comparandus; cf. Stobaei 


188 . 


“ς: - 
"VE 


Cs 3 , - «ὧν cix? Ὁ 
διὰ τὴν ὅμοιότητα τῶν προϊόντων πρὸς τὸ ἑκάστης σειρᾶς 
ἡγεμονοῦν καὶ. πρωτουργὸν αἴτιον. 






ἔν » ! 
Qxc. 
- More ada δ ἢ TULOUE T ANNA wur 
ITàg ϑεὸς δλικώτερος μέν ἔστιν ὃ τοῦ ᾿ἕνος ἐγγυτέρω, 
μδρικώτερος δὲ ὃ ποῤῥώτερον. Τοῦ γὰρ πάντα παράγοντος ὃ 
AMA T ΣΟ 255 022 € i ^ , mii e , 
πλειόνων αἴτιος ἐγγυτέρω, ὃ δὲ ἐλλασσόνων, ποῤῥωτέρω. 
X ^ € ᾿ . / » "he 4 Le ^ 5 i, | 
Kai ὃ μὲν πλειόνων αἴτιος, δλυκώτερος, ὃ δὲ ἐλασσόνων, μερι- 
TID ] 1 € , i ᾿ ς ἢ» 304 (t "s ] » € x ^ : , ' , 
κώτερος. καὶ ἑκάτερος μὲν ἕνάς ἐστιν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν δύναμει μεί- 
ἔνα € 4 1g4l R20 211) ID 1 ἡ γῆς / 

Cf, ὃ δὲ ἐλάσσων κατὰ τὴν Ovvoquwr. καὶ οἵ μερικώτεροι y&v- 

a3 - 39-4 Ht γί ες v M ! » , a0 
γῶνται ἐκ τῶν δλικωτέρων, οὔτε μεριξομένων ἐκείνων (iva0tc 
γὰρ), οὔτε ἀλλοιουμένων (ἀκίνητοι γὰρ), οὔτε σχέσει " πληϑυ- 

i , I 21:20" VN S 3:33!39 Ὁ Viti Uy P E] , 
γομέγων (ἀμιγεῖς γὰρ), ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ᾿ δευτέρας ἀπογεννῶν-- 
. ; τ», ἘΜΥΡΟΣΌΣ {λς ὙΥ Στ) t ds ' 
τῶν προόδους διὰ δυνάμεως περιουδίαν, ὑφειμένας τῶν πρὸ 
αὐτῶν. δος E is e ERE | ΡΝ ΤΑῚ 
249411 : ἣν £i | . C »* 


a | , : PT: . | SEL E 
ΟΥ̓ (i Ὁ ᾿ |; j; 
í oxt 
Ε. , ^-^ 1 t , ^ “ Ld ἐν | ^ L4 : 
Tlày τὸ ϑεῖον, ἁπλοῦν, πρώτως ἔστι μάλιστα ?, καὶ διοὶ 
- - » εὐ ΝᾺ | οἵ - 34M , ᾿ - P εἰ , 
τοῦτο αὐταρκέστατον ". ὅτι uiv γὰρ ἁπλοῦν, ἐκ τῆς ἑνώσεως 
φανερόν. ἑνυκώτατον γάρ ἐστι πᾶν. τὸ δὲ τοιοῦτον, διαφερόν- 
τῶς ἁπλοῦ. ——— Gic α ΛΝ 





uq 0 δὲ 5 , ͵ 2 » , e ' 
vu δὲ αὐταρχέστατον, μάϑοι τις ἂν ἔνγοησας, Ort. TO 
᾿ , 3 , ΓΙ E H LU - » T » 
uiv σύνϑετον ἐνδεές ἐστυν, εἰ καὶ μὴ τῶν ἄλλων, ὧν. ἔστιν 
; "TE: 
ἔξω, ἀλλ᾽ ἐκείνων. ys, ἐξ ὧν συνετέϑη. 


(1) Abest vox ἐγγυτέρω et sequentes usque ad πλειόνων αἴτιος 
in cod. A. absque lacunae signo. | | | 

(2) "ffectione vertit h. 1. Portus, vectius quam supra cap. CXXII; 
ubi vid. Annot. 

(3) A. ἐστὲ καὶ μάλιστα. Non male. Ceterum fortasse ita di- 
stinguas, et scribas: πᾶν τὸ ϑεῖον ἁπλοῦν πρώτως ἐστὶ μάλιστα. 
»Omnue divinum simplex est primo maxime« ut szmp/ex est jungatur. 
Verumtamen verborum ordo alteri rationi magis favet. Propterea 
correxi: ἔστι. — em 
ον (4) Vid. supra oap. IX. p. 16. De αὐταρκεία quae in virtutibus 
censetur vid. locüm classicum Aristotelis. Ethic. Nicomach. 1. 7. 


, 
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Lg 


rum progredientium cum uniuscujusque seriei principali et 
primaria causa. Ὁ 


CXXVI. 


Omnis Deus universalior quidem est ille, qui propius : 


ad Unum accedit , particularior vero est ille, ͵ qui longius. 
ab Uno distat. Qui enim plurium rerum est autor, pro- 
pinquior est illi, qui omnia producit. Qui vero pauciorum 
est autor, ille ab illo, qui omnia producit, est remotior: ΕἸ 
ille quidem, qui plurium est autor, est universalior, qui 
vero pauciorum, est parüicularior. Et uterque quidem esi 
Unitas. Sed alter quidem est potestate major, alter vero 
potestate minor. Et particulariores D generantur ab uni- 
versalioribus, quamvis illi neque dividantur in partes (sunt 
enim Unitates) neque alterentur neque mutentur (sunt enim 
immobiles ac immoti), neque affectione multiplicentur (sunt 
enim expertes mixtionis) [neque cum ullis alis naturis ullo 
modo miscentur]; sed ex se ipsis secundos progressus pro- 
cereent, propter potestatis abundantiam, subjectos (inferiores) 
illis, qui sunt ante ipsos. 


CXXVII. 


Omne Divinum, quoniam est simplex, est maxime primo 
et propterea suis bonis est maxime contentum (sibi ipsum 
sufficiens). Quod autem sit simplex, ex ipsa Unitate (unione 
$. unitione) perspicuum est. Est enim totum singularissi- 
mum et maxime unicum. Quod autem est hujusmodi, est 
insigniter simplex. 

Quod autem sit suis bonis maxime contentum (sibi 
ipsum sufficientissimum), hoc quivis cognoscet, si consideret, 
quod ipsum quidem compositum indigens est, indiget, si 
mon etiam aliis (reliquis), extra quae existit; at illis saltem, 
ex quibus compositum est. 


Eclogg. If, 7. p. 314 sqq. Hecren. Epictet. Fragmm. 27. et Gatacker. 
ad AN. πος I. id. Sg. 24. et TIE, 11. p. B5. , 





FX aw "91 


gm. 
" 


To δὲ ἁπλούστατον καὶ ἑνιαῖον. καὶ τὸ ἐν τῷ ἀγαϑῷ 
, 
ταὐτὸν προστησάμενον αὐταρχέστατον. τοιοῦτον δὲ τὸ ϑεῖον 
μ᾽": » 3 - » -“ 2 : LH [2 ὔ 
πᾶν. Οὐτε οὖν τῶν ἄλλων δεῖται, αὐτοαγωϑύτης ὑπάρχον, 
( T ! o-—- , 
οὔτε ἐξ ὧν ὑφέότηκεν ', ἑγιαῖον ὑπάρχον. 


, 

Qn. 
Ilàüg ϑεὸς, ὑπὸ uiv τῶν ἐγγυτέρω μετεχόμενος, ἀμέσως 

' ! - c ' , EJ 
μετέχεται" ὑπὸ δὲ τῶν ποῤῥωτέρω", διὰ μέσων ἢ ἐλασσόνων 
ἢ πλειόνων τινῶν ὅδ. "Τὰ μὲν γὰρ, διὰ συγγένειαν ἑνοειδὴ καὶ 
9 , 4 , ** Ὁ , - , € ^ ' 
αὑτοόντα *, μετέχειν αὐτόϑεν δύναται τῶν ϑείων ἕνάδων. τὰ 
' c » ^" » 
δὲ δύ ὕφεσιν καὶ τὴν εἰς πλῆϑος ἔκτασιν ἄλλων. δεῖται τῶν 
- ς , e; , - ^5 ͵ ? - 5 E] 
μᾶλλον ἡνωμέγων, ἵνα μετάσχη τῶν αὐτοενάδων οὐσῶν, ἀλλ 
οὐὖχ ἡγωμένων. 

Τῆς γὰρ αὐτοενάδός μεταξύ καὶ τοῦ διηρημένου πλήϑους 


᾿ ἔστι τὸ ἡνωμένον πλῆϑος, συμφύεσϑαν μὲν τῇ ἑνάδυ δυνά- 


ὃ ' ' ef Y ' 5 » 4 - , 
μενον διὰ τὴν Évocw συγγενὲς δέ" πὼς ὃν καὶ τῷ διηρημένῳ 
πλήϑει διὰ τὴν τοῦ πλήϑους ἔμφασιν. 


x" *., 


Πᾶν μὲν σῶμα ϑεῖον διὰ ψυχῆς ἐστι ϑεῖον τῆς ἐκϑεου- 
μένης" πᾶσα δὲ ψυχὴ ϑεία διὰ τὸν ϑεῖον γοῦν" πᾶς δὲ νοῦς 
ϑεῖος 7 κατὰ μέϑεέξιν τῆς ϑείας ἑνάδος. | 

Καὶ 4, μὲν évàg, αὐτόϑεν ϑεύς. ὃ δὲ νοῦς ϑειότατον. ἡ 


(1) Ita cod, A. recte. Respondet enim antecedentibus: ἐξ ὧν 
συνετέϑη. Edit: ovre ὑφέστηκεν. De voce ἑγιαῖος vid. cap. XXIII, 


et LXXIV. 


(2) A. πόῤῥω. 

(3) A. ἐλασσόνων ἢ πλειόνων τινῶν. Quod quum in versione 
quoque expresserit Portus, suspicor typothetae tantummodo negli- 
gentià excidisse ἡ πλειόνων. —Utut est, restituendum duxi. 


(4) Ita cod. A. Edit: αὐτὰ ὄντα. Portus: » cum et ipsa sint.« 
Tu vid. supra cap. If. ubi αὐτοὲν. cf. cap. XCII. et Budaei Com- 
ment. Ling. gr. p. 462. Post δεῖται abest τῶν ἃ codice A. Et quod 
mox sequitur vocabulum αὐτοενάς non est in Lexicis. 

(5) In editione lacuna? τῇ ἐγάδι. zv *"** συγγενὲς eam inte- 
grat codex A. 








- 


Quod vero simplicissimum est et singulare, et quod 
in ipso Bono idem est, et primum locum tenet, estsuis bonis 
maxime contentum (antistat, est sibi ipsum sufficientissi- 
mum). Hujusmodi vero est omne Divinum. Neque igitur 
aliis (reliquis) indiget, quoniam: est Ipsa Bonitas [ve/, per 
se existens Bonitas], neque iis, ex quibus constat, uem 
situm. est), quoniam est singulare. - 


CXXV I. jos 


Omnis Deus,. a propinquioribus quidem  participatus, 
immediate. participatur, a. remotioribus vero participatus, 
per quaedam media. vel pauciora vel plura participatur, 
Nam alia quidem, cum propter cognationem.sint uniformia, 
et perse entia (existentia), statim ipsas divinas Unitates par- 
ticipare possunt. Quae vero sunt per summissionem (re- 
missionem). et extensionem, quae fit in multitudinem, aliis 
indigent magis unitis, ut participent ipsas per se Unítates 
existentes , at non unitas. | ay 

Nam inter per se Unitatem et divisam multitudinem 
est ipsa unita multitudo, quae quidem enasci simul potest 
cum Unitate propter Unitionem (Adunationem), cognata 
vero quodammodo est divisae multitudini, propter ipsam 
multitudinis [manifestam] significationem, 


CXXIX. 


Omne quidem corpus divinum per animam: deificatam 
est divinum, Omnis vero anima est divina propter mentem 
divinam. Omnis vero Mens divina propter Unitatis divinae 
communionem. | 

Et ipsa quidem Unitas es? statim Deus (vel, per se 

bi 


(6) Ad argumentum consule Platonis Timaeum p. 30 p. 25 sqq. 
Bekker. Plotin. p. 388. p. 404 sq. Proclüm in Theolob. Platon. 
p. 126 sq. Porphyrii Sententt. cap. E — VII. p. 220 sq. 

(7) 9eioc abest h. 1. ab editione. Ego àdjeci ex cod A. 





| 
Ἵ 
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δὲ ψυχὴ, ϑεία.. τὸ δὲ σῶμα ϑεοειδές: Εἰ γὰρ καὶ " ὑπὲρ 
ψοῦν ἐστιν ἅπας ὃ τῶν ϑεῶν ἀριϑμὺς, αἱ δὲ μεϑέξεις διὰ τῶν 
συγγενῶν καὶ τῶν ὁμοίων ἐπιτελοῦνται ἡ μὲν ἀμέριστος οὖ- 
σία ? μεϑέξεν πρώτως τῶν ὑπερουσίων ἑνάδων. 

Δευτέρως δὲ, ἢ γενέσεως ἐφαπτομένη. τρίτως δὲ, 1 γένε-- 
σις. Καὶ ἕκαστα διὰ τῶν προςζεχῶς ὑπερκειμένων. Καὶ φοιτᾷ 
μὲν ἄχρι τῶν ἐσχάτων ἐν τοῖς μετέχουσιν ἣ τῶν ϑεῶν ἰδιότης. 
Διὰ μέσων δὲ τῶν πρὸς ἑαυτὴν συγγενῶν. | 

'H γὰρ ἕνὰς πρώτῳ uiv?.rQ νῷ δίδωσι τὴν ἑαυτῆς 
ἐξαίρετον ἐν τοῖς ϑείοις δύναμιν, καὶ ἀποτελεῖ κἀκεῖνον του- 
οὔὕτον γοῦν, οἵα ἐστὲ καὶ αὐτὴ ? κατὰ τὸ ἑνιαῖον πλῆϑος. διὰ 
δὲ νοῦ καὶ ψυχῆς πάρεστι, συνεξάπτουσα κἀκείνην τῷ νῷ, καὶ 
συγεκπυροῦσα, εἰ ὃ νοῦς οὕτως εἴη " μεϑεκτός. | 

Διὰ δὲ ψυχῆς ἀπήχημα τῆς οἰκείας ἐδιότητος καὶ τῷ σώ- 
ματι 7 δίδωσιν, εἶ μδτέχοι vv σῶμα ὃ ψυχῆς. Καὶ οὕτω γίνε- 
ται τὸ σῶμα οὐ μύνον ἔμψυχον καὶ γοξροὺν, ἀλλὰ καὶ ϑεῖον, 
ζωὴν μὲν καὶ κίνησιν λαβὸν παρὰ ψυχῆς 3, διαμονὴν δὲ ἄλυ-- 
ἴον ἀπὸ νοῦ" ἕνωσιν δὲ ϑείαν '" ἀπὸ τῆς μετεχομένης ἑγνάδοος. 
ἕκαστον γὰρ τῆς ἑαυτοῦ ὑπάρξεως μεταδίδωσι τοῖς ἐφεξῆς U. 


" 1 S A. 


Πάσης ϑείας τάξεως τὰ πρῶτα μειζόνως ἐξήρηταν τῶν 
(1) Vocem xai non πᾶρεῖ cod. A. 1. 

(2) ibid deest οὐσία. . Fortasse post ἐγάδων ex antecedentibus 
intelligendum est: ἐπετελεῖται perficitur, Portus ex sequentibus sup- 
plevit ἐφάπτεται, attingit. — — 

(3) Ac πρῶτον μέν Bene ad explicationem ; ad lectionem con- 
stituendàm non item. | Tir 5t 

4) À. τοῖς ϑεοῖς.-. " 

(5) A. ἐστὲ κἀκείνη. Proxime fortasse legendum: xci ψυχῇ 
πάρεστι »etiam animae adest (praesens).« - O 80 ) 
(6) A. ὁ νοῦς οὕτως εἴη. Quod recepi propter sequens & 
μετέχοι τε σῶμα. — Àb editione abest οὕτως. | 
e Α. xci. τὴν σώματι. EF 33 
(8) A. εἰ μετέχει σῶμα. — — Proxime ad verba: ψυχῆς ἀπήχημα 
»animae echo« vid. quae in annot. ad Procli Comment. in Platon. 
Alcib. cap. 91 p. 99 apposui. 

(9) περὶ ψυχῆς. ix Ν nóo eninwnsoase n, 

(10) A. ϑείων. Sequentia lacuná foedantur in edit: ἀπὸ τῆς 
ἑαυτοῦ ὑπάρξεως. Eam explevi ex integro. mscr. cod. A. Ád. éx«- 
στον cogitandum est τούτων; nimirüm Unitas, mens, anima. : 


hf | 
ocior 


" 
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Deus). ἴρβα vero ;Mens est guiddem diyinissimum. (sive 
maxume. divinum)... Anima vero. diyina..; Corpus vero Deo 
simile, (εὐ, divina. fortna praeditum. est). , Quamvis. enim 
omnis, Deorum numérus.[etiam] supra, Mentem sit, . ipsae 
tamen (participationes et) communicationes per.cognata et 
similia perficiuntur. Individua quidem essentia, per commu- 
nicationem. primo; attingit /supéressentiales "Unitates, ^" ^ 
' Secundo vero" est illa generationem attingens essentia; 
Tertio: vero est ipsa generatio» Et: singülà' per proxime 
superiora progrediuntur. Et progreditur quidem usqüé 
ad | ultima in. iis, quae participant divinam naturam, ipsa 
Deorum proprietas ; per media vero illa, quae ipsi sunt 
en ome | im im apiro | D (39 CHgT ὗν  SAÀNEUE 
. Unitas enim primae quidem  Menti. dat suam eximiam 
in rebus divinis facultatem, et perficit etiam illam Mentem 
talem, qualis est et ipsa in singulari multitudine. Per Men- 
tem yero et animam adest, illam etiam animam simul accen- 
dens cum ipsa Mente et simul inflammans, si Mens ad hunc 
uiodum., fuerit . participabilis. IUECOE x 
Per animae . vero (quasi dicas). extremum. sonum (e£ 
extremam  resonantiam) etiam ipsi corpori, suam. proprie- 
tatem impertit, si corpus animae particeps aliquo .. modo 
fuerit. Sic autem. corpus fit non solum animatum et intel. 
lectuale, sed etiam divinum, cum vitam quidem et motum 
accipiat. ab anima, permansionem vero: indissolubilem.[acci- 
pit] a Mente, unionem vero divinam ab Unitate, quae par- 
ticipatur. Quidlibet enim suam substantiam sequentibus 
impertit, 
ΟΧΧΧ, 20 01. 
...In omni divino. o 


rdine. ea, quae prima sunt, magis 

ΕἾ 31 ( 9311 521101 b OX ; 
ps OUC ὦ dal sb ποῖ ! Ont 

(11) Inde ab hoc vocabulo: per. errorem praetermisit scriba tres 

fere lineas ἃ. βαροχίονο, ἐφεξῆς δὰ inferius tráanssiliens, δὲ continuo 

venore,; superioribus. adüectens ista; xci μειζόνως ἐξέχεέαε, ^ Quare 


aec nóvum iw h.l. numeratur in-cod. A... De proximo ἐξέχετας , 
“ 3 p * ] ὦ 


p "XA 
αὐ: » 


vid. Annot. cap. 46. p. 36. VOX 3053043 53017 χὰ 
lit. 13 
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194 E 
προζεχῶς ὕπ᾽ αὐτὰ τεταγμένων, ἢ ταῦτα" τῶν ἐφεξῃᾳ, καὶ 
μείξόνως ἐκ κοα τὰ δεύτερα τῶν προςφεχῶς ὑπερκειμένων; M 
τούτων τὰ μετὰ düUru" 000 μὲν γὰρ" ἑνικώτερον ἢ τὶ καὶ 
resi silla TT » "καὶ τὴν. ὑπεροχὴν" — μείζονα πρὸς 
E ean offi mano (vy v5 dy ) doen 


δ. * i 
“Ηἰ jp. Ro LE 2^ in — n1 


Ὅσῳ J δ᾽ ἂν ἀφειμένον. κατὰ τὴν. δύναμιν, τοσούτῳ εἴτι 
ἔστι τοῖς μετ᾽ αὐτὸ συμφυέστερον. καὶ τὰ. μὲν ὑψηλότερα. μαλ- 
ov, &vílevau τοῖς, ἑαυτῶν ivieniieg τὰ δὲ xoaroüsíorsQu 
OH obs uuüberocsq £^ Ais | MRe sese anYorduqu 


/CVvráncag γάρ͵ ἐστι μείζονος: τὸ uiAor. ἐξηρῆσϑιαι᾽ τῶν 


— AT 
:4 CI X ow 


ΠΥ 


Dici καὶ μᾶλλον ἡνῶσϑαι τοῖς κρείττοσιν. ὥςπερ αὖ. 


ὄμπαλιν τὸ τῶν μὲν. ἀφίστασϑαι μᾶλλον, τοῖς δὲ συμπάσχειν, 
ἐλάστωσίς 6 ἐστὶ δυνά d 0 δὴ συμβαίνει τοῖς δευτέροις. xa" 
ἑκάστην τάξιν. ἀλλ οὐ τοῖς πρώτοις. 


"6H i 


: " 53 3 "t L 


| gÀ« . 


mi hi ergiW jJà8 .eit5n neq D end 
Ilàc ϑεὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τῆς οἰκείας ἐνεργείας ἄρχεται. τὴν 

γὰρ ἐδιότητα "τῆς" εἰς τὰ δεύτερα παρόϊσίας ἐν ἑαυτῷ; πρᾶτον 
ἐπιδείκνυσι. "δεύτι "δὴ; καὶ tolo ἄλλοις ἑωυτοῦ μεταδίδωσι, κατὰ 
τὸ ὑπέρπληρες ^ ἑαυτοῦ. OvUrE ya. τὸ ἐλλεῖπον οἰκέϊον "τοῖς 
ϑεὸϊς, οὔτε τὸ πλῆρες μόνον. τὸ ui yd &AAevrtov πᾶν ἀτελὲς 
ὑπάρχει, “καὶ ἄλλο τέλείον ποιεῖν; αὐτὸ μὴ τἔλειῦν ὑπάρχοϊ; 


δμήχανον. Τὸ 08 hes αὔταρκες μέγ" οὔπω. on us ἄμ κα 


— ἕτοιμον. Ὁ" LM i 


*01194 .. fi id n 


(1) À. ὅσον γάρ. y 

(2) A. τοσ ovrov. 

(5) Ita cod. A. Edit: πρὸς Tdi ib. à 

(4) Typothetae vitium ócc emendavimus. — 
"eS A. à. Initium capitis ita vertit Portus: » Omiis Deus a 
sua propria actione regitur.« MMale. Proxime ad ἐπιδείκνυσι vid.' 
Annot. nostr. ad Plotin. de pulerit p. 568 sq. 

e (6) A. ὑπερπλήῆρες: sed paulo iufyfieso sc Mbítele ut ià Ed, Vo- 
cabulum addatur Lexicis. Utitur eodem Dionysius Pseudo —: Arco: 
pegita de.diviun. nomm. II 10 p. 532*ed. Corder. loco: classico : — 
ὥςπερ τέλειος ἐν τοῖς ατϑάεδε, xci ἐν" τοῖς τελείοις, ἀτελῆς, ὡς ὑπερτές 
ἀειος" οὕτως πλήρης ἐν τοῖς des xoi ÜsepxA»ong ἐν τοῖς Mm 
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| exempta dunt ex iis, quae proxime sub ipsis collocata. sunt, 
quam haec ex sequentibus, et ea, quae sunt secunda, magis 
pendent ex proxime superioribus, quam ex istis ea, quae 
sunt post ista. Quo enim aliquid. singularius et universalius 
fuerit , .eo etiam majorem. excellentiam, sortitum. est apud. 
[uentia (ad sequentia s. si cum | sequentibus -contuleris). . 
^Quo vero summissius ipsá potestate fuerit (et quo 
viribus infirmius), eo magis est cognatione conjunctum cum 
ilis, quae sunt post ipsum. Et sublimiora quidem magis 
uniuntur. cum suis principalioribus causis; inferiora vero 
minüs (cum ipsis superioribus cognatione conjunguntur). 
2x Majoris: enim 'est' potentiae magis exemptum esse ex 
&ummissis atque ' subjectis et inferioribus ,. et magis unitum 
esse. cum superioribus et praestantioribus; ut etiam contra 
ipsum ab his quidem praestantioribus magis recedere, cum 
his vero deterioribus simul pati aliquid est imminutio po- 
tentiae, '"Quod profecto accidit. secundis | in unoquoque 
ordine, sed non primis. 


ΩΣ "CXXXI. 


Omnis .Deus a. semetipso. suae (propriae) actionis ini- 
tium ducit. PProprietatem enim suae praesehtiae , guam 
exeri in secunda, in se ipso primum demonstrat (prodit). 
Quamobrem etiam aliis se ipsum impertit, per (secundum) 
sui ipsius exuperantem plenitudinem. Neque enim defectus 
conveniens est Diis, neque plenitudo tantum. Nam omnis 
quidem. defectus est unperfectus, (omne defectum imperfe- 
ctum )-'et;fieri; nullo modo potest; ut illud, quod est imper- 
fectum, aliud pérfectum faciat, Quod vero plenum est; 
illud est tantum sua sorte contentum (sibi ipsum sufficiens), 
uondum vero paratum és? ad communicationem sui cum 
aliis, 6. T 


, 15 ^ ^ & 
e [ur 


(7).A. τὸ οἰκεῖον. male. Schw. 22 : | 
49) Ma cod. 4. Edit; αὔταρκες μόνον. 0 πὸ »* 
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196 y 
“Ὑπέρπληρες ἄρα εἶναι δεῖ" τὸ πληρωτικὸν ἄλλων καὶ 


εἰς ἄλλα διατεῖνον τὰς ἑαυτοῦ χορηγίας. εἶ οὖν τὸ ϑεῖον ἅπαν- 
τα üq! ἑαυτοῦ πληροῖ τῶν ἀγαϑῶν τῶν ἐν ἑαυτῷ ^, ἕκαστον 
ὑπέρπληρές ἐστιν" εἰ δὲ τοῦτο ἐν ἑαυτῷ πρώτῳ τὴν ἰδιότητα 
τὐδρυσάμενον, 7 δίδωσι τοῖς ἄλλοις, οὕτω δὴ κἀκείνοις ἐπορέ- 
ya. τὰς μεταδόσεις τῆς ὑπερπλήρους ἀγαϑύτητος. n 


QA. * 


IHàáous τῶν ϑεῶν αἵ τάξεις μεσότητι συνδέδενται. Καὶ 
γὰρ. πᾶσαν τῶν ὄντων αἵ πρόοδον διὰ τῶν ὁμοίων ἀποτελοῦν- 
ται, καὶ πολλῷ δὴ μᾶλλον αἵ τῶν ϑεῶν διακοσμήσεις ἀδια- 
λυτον κέχτηνταυ τὴν συνέχειαν, ἅτε ἑγνοειδῶς ^ ὑφεστηκυῖαι; 
καὶ κατὰ τὸ ἕν ἀφωρισμέναι, τὸ. ἀρχηγικὸν " αὐτῶν αἴτιον. 
ἡνωμένως οὖν ai ὑὕφέσεις γίνονταν καὶ μειζόνως ἢ κατὰ τὴν 
ἐν τοῖς οὖσυ τῶν δευτέρων πρὸς τὰ πρῶτα ὁμοιότητα. 000 δὴ 
καὶ ἡ τῶν ϑεῶν ὕπαρξις ἐν τῷ ἡνῶσϑαν τῶν ὄντων μᾶλλον 


᾿ 


I 


ὑφέκτηκεν. 2 
, 53 1 E , , »-Ὃ- 5 , , 
Πάντα οὖν τὰ ϑεῖα γένη συνδέδεται ταῖς οἰκείαις μεσο- 
, 2 ' ͵ ͵ 

τησι, καὶ οὐκ ἀμέσως ἐπὶ τὰς διαφερούσας πάντῃ προύδους 

' - ' ' - , - - E] 
χωρεῖ va^ πρῶτα, ἀλλὰ διὰ τῶν ἑκατέροις κουγῶν γενῶν, ἀφ᾽ 

T , E - . 

ὧν τὲ πρόεισι, καὶ ὧν ἔστιν ἀμέσως αἴτια. Tovro y&Q? συν- 


(1) A. ὑπερπλ. ἅμα εἶναι δεῖ. Placet additum εἶναι; el recepi. 
Édit: ἄρα δεῖ. Proxime de voce χορηγία vid. Biel. Thes. V. T. III. 
. Go1. Schweigh. Lex. Polyb. P: 665 sq. et Lobeck. ad Phrynich.: 
arerg. l. p. 917. De verbo vidimus supra ad cap. XVHI. — . . 
(2) Desunt in cod. A. verba: τῶν é» ἑαυτῷ. ᾿ BIAqI ] 
3) A. ἱδοῦσαν ὧν δίδωσι. Fortasse aliquid. deest. | Sed tamen; 
loco consulas etiam inte ungendo: εἰ δὲ rovro, (scil. ἐστὶν). 0.51 
vero hoc est (s. locum habet; videlicet quod in antecedente membro 
pósitum erat) posteaquam in se ipso primum proprietátem constituit, 
quà reliquis dat, tum demum et illis porrigit eté.« 


(4) A. ρλα. Quod praecedit verbum. ézopéyo , ejus nonnisi 


— formam Medii habent Lexica. 


(5) A. évoeidéc. Ceterum ad hunc totam.locum cf. Plotin p. 362 
2 Porphyrii Sententt. cáp. XXV. p. 228 sq. Proclum in Theolog. 
Plat 


on. f. p. 25 sq. et p. 29. S i 
(6) A. dox ycxóv, et ita dedi. Edit: doyexóv. cf. supra p. 100. 
not. 4. 

^ (7) Recepi lectionem codicis A. Editio offerebat: καὶ μόνως 
κατὰ τὴν. Portus: »et uno tantum modo propter.« De formuláà ἡ 


κατὰ vid. Matthiae Gr. gr. $. 449 ibique laudd. et cf. Ast. ad. Platon. 





.»... 





Quod igitur alia replet , et suas sajpadaiane ἘΞ e. 
res, quas alüs suppeditat,) im alia (diffundit et) extendit, 
supra modum plenum (vel per exuperationem plenum) 
esse oportet. Si igitur illud, quod est divinum, omnia per 


se replet bonis, quae in se continet, (ergo eorum, quae 
divina sunt), unumquodque per exuperationem plenum est, 
Si vero hoc in se ipso primo proprietatem Aa5et collocatam, 


et (collocavit, qua dat reliquis) ut dat aliis, sic etiam illis - 


porrigit ipsas Communicationes (i. e. res, quas cum illis 
communicat), per exuperationem plenae Bonitatis (hoc est 
munus). 


CXXXII. 


Omnes Deorum ordines medietate conjunguntur, i. e. 
medio quodam constringuntur. Et enim omnes Entium 
progressus per similia perficiuntur, et multo magis ipsi 
Deorum ordines indissolubilem possident cohaerentiam, ut- 
pote qui uniformiter subsistunt et definiti sunt per (secun- 
dum) Unum, principalem ipsorum causam. Unite igitur 
summissiones (remissiones) fiunt, et majorem in modum quam 
pro similitudine secundorum cum Primis in Entibus (appa- 
rente s, existente); quanto magis adeo Deorum quoque sub- 
stantia in uniendis Entibus subsistit. 
|. Omnia igitur divina genera per suas medietates sunt 
conjuncta (per sua media conjunguntur), et non immediate 
ad omnino differentes progressus eunt ipsa prima, sed per 
genera utrisque communia, a quibus et progrediuntur, et 
quorum immediate sunt causae. Haec enim ipsas extremi- 


de Republ. II. p. 395. Aristotel. Poétic. II. 1. p. 6. Herm. ἤτοι βελ- 
τίονας ἡ x«3 ἡμᾶς. (quam nos sumus) ἢ χείρονας, ἢ καὶ τοιού- 
rovc. Post verba μάλλον ὑφέστηχεν cogitandum videtur esse: » quam 
in essentià (vel substantiá) Entium. « 

(9) A. χωρεῖται τὰ. 

(9) A. ταύτῃ γάρ. Ceterum hinc doctrinae obloquitur scriptor, 
cujus fragmentum exstat in cod. .Darmst: ἀποπεμπέσϑωσαν καὶ ἡ μὲν 
αἱ τοῦ ρόκλου περιττολογίαι περὲ τῶν ἀπογεννήσεων. --- τί γὰρ δεῖ 
τὸ ἅπαξ παρὰ τῆς πρώτης (πηγῆς) γεννηϑὲν τελειότατον ἀπογεγνασϑαι 
«591g παρὰ τῶν ἐφεξῆς. Qua de re ipse viderit. 


NYTCTETTMNELTSTM 
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͵ ᾿ "—- (.€ : ! 

ἄγεν τὰ ἄκρα κατὰ μίαν ἕνωσιν, τοῖς μὲν ὑπεστρωμένα συμ- 

φυῶς, τῶν δὲ ἐξηρημένα προζεχῶς, καὶ τὴν εὔτακτον διαφυ- 
, - r ? , 

λάττεν τῶν. ϑείων ἀπογέννησιν. | 


1 


QAy. 


Πὰς μὲν ϑεὸς ívag ἐστιν ἀγαϑουργὸς, ἢ ἀγαϑότης évo- 
ποιὺς, καὶ ταύτην ἔχει τὴν ὕπαρξιν, κωϑόσον ἕκαστος ϑεός. 


ἀλλ᾽ ὃ μὲν πρώτιστος ἁπλῶς τἀγαϑὸν καὶ ἁπλῶς ἕν᾽ τῶν, δὲ 


1 1 - T 1 E , El 1 LI A c / c 
μετὰ τὸν πρῶτον. ἕκαστος τις ἀγωαϑύτης ἐστὶ καὶ τὶς ἕνας. .H 
LU id , 2 € 9 , ὃ , 1 € , κι E] ͵ “ 
γὰρ ἰδιότης ? ἡ ϑεία διέστησε τὰς ἑνάδας καὶ ἀγαϑότητας τῶν 

- er er - , 
ϑεῶν, ὡςτε, ἕκαστον κατά τι τῆς ἀγαϑότητος ἰδίωμα πάντα 


5 ^ , ' € 
ἀγωϑύνειν, οἷον τελεσιουργεῖν, ἢ συνέχειν, ἢ φρουρεῖν. 


, 


1 À: y'à 
“Τούτων γὰρ ἕχαστόν rw ἀγαϑὸν ἔστιν, ἀλλ᾽ ov πᾶν τὸ 
5 ἀν αἱ &n v; 
ἀγαϑόν. τὴν δὲ ἑνιαίαν ? αἰτίαν τὸ πρῶτον προεστήσατο. Διὸ 
[4 j /, 

xoi τάγαϑόν ἔστιν ἐχεῖνο, ὡς πάσης ἀγαϑότητος ὑποστατικόν. 

? 1 —- ! « -- , Ὑ, -. » - 
Ov γὰρ αἵ πᾶσαι τῶν ϑεῶν ὑπάρξεις ἅμα παρισοῦνται τῷ 
RET, , Ez" 1 1 - - -ν ἌΣ 7 ς 
ἑνί. τοσαύτην ἐχεῖνο πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν ϑεῶν ἔλαχεν ὑπερ- 


frühip. iio 
QAO", .* 


Πᾶς ϑεῖος νοῦς νοεῖ μὲν, ὡς νοῦς, προνοεῖ 0&5, ὡς ϑεός. 
τοῦ μὲν γὰρ νοῦ τὸ γινώσκειν τὰ ὄντα, καὶ ἐν γοήσδσιν ἔχειν 
τὸ τέλειον, ἐξαίρετόν ἐστι’ τοῦ δὲ ϑεοῦ τὸ προνοεῖν, καὶ ἀγα- 
ϑῶν πάντα πληροῦν. 


(1) A. Q4. : 
(2) Α. diciórgc. Αἃ argumentum cf. primum supra cap. XXI. 
P 58 — 40; adde Proclum in Theolog. Platon. IV. 16 P: 212 sq. 
amascium de Principiis p. 199 sqq. ed. J. Chr. Wolf. et Cudworth. 
eA iotellectuale p. &, sqq. Moshem. ubi ipsa baec Procli 
ementa adhibita sunt. Adde eundem Cudworth. p. 667 sq. et re- 
pers quad rone supra, disputavit cap. XIII. p. 22 — 24. 


) A. ov τὴν ἑνιαίαν. 


(4) A. oày. | | 
— (5) A. νοεῖ δὲ, vitiose. Schw. Ad rem confer supra cap. CXI. 
CXX. sqq. ibique laudd. | | | 


I 








-..- 





tates: in Unitatem cogunt, quae aliis. quidem per naturae 
cognalionem sunt subswatae et sabiectae,. €x aliis vera 
proxime sunt exemptae , et. bene compositam ac ordinatam 


rerum ; divinarum procreationem atque progeniem conservant. 


CXXXIII. 


Omnis quidem Deus est Unitas benefica vel Bonitas 
unifica, et istam habet essentiam (substantiam), quatenus 
unusquisque Deus est. — Sed primus quidem simpliciter est 


Bonum, et simpliciter Unum; unusquisque vero eorum, qui 


sunt post illum primum eum, est quaedam Bonitas et quae- 
dam Unitas. Nam divina proprietas Unitates et Bonitates 
Deorum distinguit ita, ut unusquisque (.Deorum) per ali- 
quam Bonitatis proprietatem omnia bona faciat, e£ quodam- 
modo perficiat (ad perfectionem perducat), vel contineat, 


vel custodiat. 


Horum enim unumquodque est aliquod Bonum, sed 
non omne Bonum. Illud vero, quod est primum, unicam 
εἰ singularem causam | primo. loco statuit (praeposuit). 

uamobrem etiam illud est Bonum, utpote quod omnem 
Bonitatem fundat atque constituit. Non enim omnes Deo- 
rum essentiae (substantiae) simul Uni exaequantur. "Tantam 
illud. Primum superlationem et excellentiam Ssortitum est 
apud ipsam. Deorum multitudinem (ad deorum multitudinem 


s. si contuleris cum d. m.) 


CXXXIV. 


Omnis divina Mens videt quidem , ut Mens ,: providet. 


vero, ut Deus (vel, cognoscit quidem, αἱ Mens, praeco- 
gnoscit vero, ut Deus). Nam ipsius quidem Mentis munus 
est eximium (ipsum) Emtia cognoscere, et in notionibus (ac 
intelligentiis) habere ipsam perfectionem; ipsius vero Dei 
(munus est eximium, ipsum) providere (suaque providentia 
omnia moderari) et bonis omnia replere. 


"e 


“ὧν 





᾿ 
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— Ἧ δὲ μετάδοσίς αὕτη καὶ ἡ πλήρωσις δι ἕνωσιν γίνεται 
τῶν πληρούντων πρὺς τὰ πρὸ αὐτῶν. ἣν " καὶ ὃ νοῦς μιμού- 
μενὸς εἷς ταὐτὸν ἔρχεται τοῖς νοητοῖς. 

"Hi οὖν προνοεῖ, ϑεὸς, ἐν τῇ πρὸ νοῦ ἐνεργείᾳ τῆς προ- 
γοίας ἱσταμένης. διὸ καὶ πᾶσυ μὲν ἑαυτοῦ μεταδίδωσιν, ὡς 
ϑεοῦ, οὐ πᾶσι δὲ πάρεστιν, ὡς νοῦς. 


1 /, - 
Koi γὰρ ἐφ᾽ ἃ τὸ γοερὸν ἰδίωμα μὴ πρόεισιν, ἐπὶ ταῦτα 

eti 1 - ^i , 
φϑάνει τὸ ϑεῖογ. Kal γὰρ τὰ μὴ νοοῦντα προνοεῖσϑαι βού: 
λεται, καὶ ἀγαθοῦ τινὸς μεταλαγχάγειν' τοῦτο δὲ, διότι γοῦ 
Ἃ 5» , ] , γον - Du τ Ὰ 
μὲν οὐ πᾶντὰ ἐφίεται, οὐδὲ οἷς μετασχεῖν δυνατόν" τοῦ δὲ 


5 - »" 
ἀγαθοῦ πάντα ἐφίεται καὶ σπεύδει τυχεῖν. 


ολε΄. 


4 Ll - 3 2 
Πᾶσα ϑεία ἕνὰάς ὑφ᾽ évóg τινος μετέχεται τῶν Ὄντων ἀμέ- 
900, καὶ πᾶν τὸ ἐκϑεούμεγον εἰς μίαν ἑνάδα ϑείων ἀνατείγε- 
᾿ , ! y ! - ᾿ LI 
ται" καὶ ὅσαι ci μετεχόμεναι ἕνάδες, τοσαῦτα καὶ 5 τὰ ueré- 
, - » : » 1 ’ wi ΄ c ἢ c 4:9 
χόνγτὰ γένη τῶν Ὀγτων. οὔτε γὰρ δύο ἢ πλείους éruüsc ὑφ 
ἑγὸς μετέχονται. | | 


Πῶς γὰρ, τῶν iv αὐταῖς ἰδιοτήτων ἐξηλλαγμένων, οὐχὲ 
καὶ τὸ ἑκάστη συμφυόμενον ἐξήλλακται, δὲ ὁμοιότητος τῆς 
συναφῆς γενομένης; * 


Οὔτε μία ἑνὰς ὑπὸ πλειόνων μετέχεται διηρημένως" ἀσύν- 


᾿ς Q0) Ὧν Portus refert ad remotius μετάδοσις. Ego potius retu- 
lerim ad ἕνωσιν. »Quam (sc. unitionem)« etc. Ad explicandam hane: 
sententiam de mente et intelligibilibus faciunt ea, quae in annota- 
tione ad Proclum in Alcib. cap. XXII. pP. 71 posuimus. Ad finem 
hujus capitis adhibe Platonem in Philebo p. 20 p. 46 sq. ed. Stall- 


aum. 
(2) A. ρδ. 
(9) A. non habet xo. 
(4) A. γιναμένης (sic). 











pe - 


Haec autem communicatio banorum et ista. repletio 
propter (per) Unionem fit eorum, qui sais óonis omnia 
replent, et refertur δὰ ea, quae sunt ante-ipsa 5ona, (fit 
per adunationem implentium cum iis, quae sunt ante ipsos 
implentes). Quam. [repletionem] et ipsa Mens imitans ,. in 
idem venit cum ipsis mente perceptis (idem est, ac illa, 
quae mente percipiuntur cum intelligibilibus). | 


Quatenus igitur. providet, (et. quatenus. Mente prae- 
cognoscit) , eatenus est Deus, quia providentia consistit in 
illa actione, quae est ante Mentem. Quamobrem etiam 
omnibus quidem se ipsum impertüit, ut Deum, non omnibus 
tamen adest, ut Mens. . j 


Et enim ad quae intellectualis proprietas non progre- 
ditur, ad illa numen divinum ocius pervenit. Et enim ea, 
quae non mente percipiunt, providere cupiunt, et aliquod 
bonum: participare student. Hoc autem fit, quia Mentem 
quidem non ommia expetunt,.ne illa quidem, quae 7Mentrem 
parücipare possunt; ipsum vero Bonum omnia expetunt, et 
assequi properant, idque participare student. 


CXXXV. 


Omnis divina Unitas ab Entium aliquo participatur 
immediate, et omne, quod deificatur, ad unam Unitatem 
divinam contendit (dirigitur ac refertur). Et quot sunt 
Unitates, quae participantur, tot etiam sunt ipsa genera, 
quae participant Entia, Non enim duae vel plures Unitates 
ab Uno participantur, 


Quomodo enim, cum proprietates, quae sunt in ipsis 
Unitatibus, sint immutatae, non etiam. immutatur illud, quod 
cum unaquaque Unitate simul nascitur, cum ipsa conjun- 
có per similitudinem fiat? 


Neque una Unitas a pluribus? APMPUES.; divisim, di- 
vidue, partite. 'Nam multa Entia cum Unitate non conjun- 
guntur, et quatenus sunt Entia, quae conjungantur. cum. illa 


*3 





902 i 8 | : : 


uw ^ 
4.1 i] v - € '! Bia .δ » -" ᾿ - 
απτα. γὰρ τὰ πολλὰ ὄντα τῇ ἑνάδι, καὶ ὡς ὄντα τῇ πρὸ τῶν 
» $ € Pg. X 
ὄντων, καὶ ὡς πολλὰ ἕναδι. 
- M ' Uu ! - ΄ 
Δεῖ δὲ τὸ μετέχον πὴ μὲν " ὅμοιον εἶναι τῷ μετεχομέγῳ, 
A [4 5 ^ v» 
πὴ δὲ ἕτερον καὶ ἀνόμοιον. ἐπεὶ ovv τὸ μετέχον τῶν ὄντων 
^ Uu , ' - , ; 
τί ἔστιν, ἡ δὲ ἑνὰς ὑπερούσιος, καὶ κατὰ τοῦτο ἀνωμοίωνταν ^* 


: £v v "i ι 1 ps 5€ H 1 οὔ «1 τ 
ἄρα εἶναι χρὴ τὸ μετέχον *, ἵνα καὶ κατὰ τοῦτο ὁμοῖον ἢ 


τῷ μετεχομένῳ évi, εἰ καὶ τὸ μὲν οὕτως ἕν, ὡς ἑνὰς, τὸ δὲ, 
ὡς πεπονϑὺς τὺ ἕν καὶ ἡνωμένον, διὰ τὴν ἐκείνης μόέϑεξιν. 
i 
Qc .* 

Πᾶς ϑεὸς δλικώτερος μὲν ὑπάρχων, καὶ ἐγγυτέρω τοῦ 
πρώτου τεταγμένος, ὑπὸ δὁλικωτέρου γένους τῶν ὕγτων μετέχε-- 
raw μερικώτερος δὲ, καὶ ποῤῥώτερον, ὑπὸ μερικωτέρου" καὶ ὡς 
τὸ ὃν πρὸς τὸ ὃν, οὕτως ἣ ἑνὰς πρὸς τὴν ἑνάδα τὴν ϑείαν. 

Εἰ γὰρ ὅσα τὰ ὄντα, τοσαῦται ?, καὺ αἵ ἑνάδες, καὶ ἔμπα- 
λιν, μιὰς ὕφ᾽ ἑνὸς μετεχομένης, δῆλον δὴ, Ore κατὰ τὴν τῶν 
ἑγάδων τάξιν ἡ τῶν ὄντων πρόεισι τάξις, ὑμοιουμένη τῇ πρὸ 
αὐτῆς. 

Καὶ ταῖς μὲν δλικωτέραις τὰ δλικώτερα συμφύεται, ταῖς 
δὲ μερικωτέραις “ἑνόσν τὰ μερικώτερα ὄντα εἰ γὰρ μὴ, πάλιν 
rd ἀνόμοια τοῖς ἀνομοίοις συνάψει ^, καὶ dj κατ᾽ ἀξίαν διανομὴ 
oUx ἔσται. ταῦτα δὲ ἀδύνατα" εἴπερ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι 
τὸ ἕν καὶ τὸ οἰκεῖον μέτρον ἐκεῖϑεν ἐπιλάμπεταν, καὶ ἀπ’ 
ἐκείνων ἐφήκει. Πολλῷ δὴ οὖν μῦλλον ἐν αὐτοῖς τάξις ἔσταν 


(1) Edit: πῇ ὅμοιον. Correxi πῇ μὲν propter sequens membrum. 

(2) A. ἀνωμοίωται. | 

(5) A. τὸ uerey óuevov. 

(4) A. ge. Ad sequentia consule Plotinum p. 679 sqq. p. 691. 
Proclum in Platon. Theolog. IH. 1. p. 132 sq. ii. » pe 142. 143. 
ubi Parmenides Platonicus laudatur; 1n quo hujus universae dispu- 
tationis fons est. Tu vid. eum p. 155 sqq. p.60 sqq. usque ad 
finem. | EE | 
(8) A. τοσαῦται, ut correxit Editor. Itaque Proclo reddidi. 
Edit: τοσαῦτα. —— RH. | | 

(6) Portus: »conjungentur.« Proprie conjungent sc. se. 
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Unitate, quae est ante. ipsa Entia, et quàtenus multa cum 


Unitate conjunguntur. DM 


Oportet autem illud, quod participat aliguid, partim | 
quidem simile esse illi, quod participatur, partim vero di- 


Ὁ. 
versum δὲ dissimile. ..Quoniam igitur id, quod a/iguid par- 
ticipat, est aliquid ex Entium numero, ipsa vero Unitas est 

E superessentialis, et propterea. haec inter se sunt dissimilia; 


unum igitur oportet esse id, quod. participat [a/iguid] , ut 
eiiam. propter hoc ipsum simile sit ipsi Uni, quod partici- 
patur, quamvis alterum quidem, quod est ita Unum, sit ut * 
Unitas, alterum vero sit ut illud, quod passum est ipsum | 
Unum et Unitum, propter illius I/nitatis communicationem. | 


CXXXVI. 


Omnis Deus universalior quidem existens, et collocatus 
propius illum primum Jum, ab universaliore Entium ge- 
nere participatur; ille vero, qui est particularior et αὖ iiio 
primo Deo remotior, a particulariore participatur ; et ut 
Ens ad Ens refertur, sic Unitas ad illam Unitatem divinam. 
(refertur et. contendit). | 


"EMEN mu 


Si enim quot sunt Entia, tot etiam sunt Unitates , et 
contra (vice versa), quum una Unitas ab uno participatur, 
perspicuum jam es/, quod secundum ipsarum Unitatum or- 
dinem ipse Entium ordo progreditur, assimilatus (vel, simi- 
lís) illi ordini, qui est ante ipsum, 

Et cum universalioribus quidem  Unitatibus ea, quae " 
sunt universaliora, nascuntur (et coAaerent), cum particula- | 
rioribus vero Unitatibus particulariora Enüa (cohaerent). - 
Si enim non ita fiat, rursüs dissimilia cum dissimilibus 3 
conjungentur, et secundum dignitatem distributio non erit. " 
Haec autem impossibilia suné nul/oque modo fieri possunt: 
siquidem et alis omnibus ipsum Unum et propria mensura | 
illinc illucescit, et ab iliis ad elia pervenit. Multo igitur | 
magis in ipsis erit ordo communicationis, similia secundum 


ὌΠ ΠΤ -— 
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τῆς μεϑέξεως, τὰ ὕμοια κατὰ τὴν δύναμιν τῶν ὁμοίων ffa- 
πτουσὰ '. | 


e 
0 " 
- ! "^ € e q 4 - Ὕ 
Πᾶσα ἑγὰς συνυφίστησι τῷ ἑνὶ τὸ μετέχον αὐτῆς Or 
€^ c , c 7 15 - 
Τὸ uiv γὰρ ἕν, ὡς πάντων ἐστὶν ὑποστατικὸν, οὕτω καὶ τῶν 
ἑνάδων τῶν μετεχομένων καὶ τῶν ὕντων τῶν εἰς τὰς ἑγάδας 
E , » 1 1 LAM b. ah C Ὁ c ? 
ἀνηρτημένων αἴτιον. τὸ δὲ ἐξ ἑκάστης ἐξημμένον ἢ évóc, ἡ eig 
αὐτὸ ἐλλάμπουσα, παράγει ἁπλῶς μὲν εἶναι, τοῦ ἑνὸς ποιοῦν: 
^ | ' -" c ^ 2 , u 
τος τὸ δὲ συμφυὲς εἶναι, τῆς ἑἕνάδος ἀπεργαζομένης, ἡ éové 
1 3 ' 
συμφυές. αὕτη ovv &ovu ἢ καϑ' ἑαυτὴν ? ἀφορίζουσα τὸ μετ- 


S. (Ὁ 


ἐ 2) - 36 σὰ ι ᾿ ἰδ , 1 c , 2 2m 6 
eyov αὐτῆς 0v, XU vov covqtO ΤῊΡ Umnepgovovov δ᾽ αὐτῇ; 


δεικνύουσα οὐσιωδῶς. "Ex γὰρ τοῦ πρώτως πανταχοῦ τὸ δευ- 
τέρως ὑπώρχει τὸ εἶναι τοῦτο, ὃ ἔστιν. Ἥτις οὖν 7 ἐστι τῆς 
ϑεύτητος ὑπερούσιος ἰδιότης, αὕτη καὶ τοῦ ὄντος ἐστὶ τοῦ 
μετέχοντος αὑτῆς οὐσιωδῶς. 


λ r 

oup. 

— , — , | » 

᾿ς Πάντων τῶν μετεχόντων τῆς ϑείας " ἰδιότητος, ἐχϑεουμέ- 
YOY, πρώτιστόν ἔστι καὶ ὠκρότατον TO OV. 

Τὶ Y ' - - ^ - m EL t Le c δέδ 
ἐ γὰρ καὶ τοῦ YOU καὶ τῆς ζωῆς ἐπέκεινα τὸ ον, ὡς θεθει- 
» - 1 c^ » » ΓᾺ 
κταν, εἴπερ πλείστων '" τοῦτο, μετὰ τὸ ὃν, αἴτιον, ἀκρότατον 


(1) Portus vertit: accendens (Nam ita corrigendum est vitiosum 
accedens) et deinde subjecit: suspendens. Hoc unice verum. De- 
bebat autem: a//igans, s. annectens. | 

| . (2) A. ράς, 

(3) Abest ὃν a cod. A. 

.(4) Hoc loco a$teriscus est in Ed. et in margine adscriptuin 
est: xé(uevOoy' τῶν μετεχομένων, καὶ τῶν ὄντων, τῶν εἰς τὰς ἑνάδας 
ἀνηρτη μένων αἴτιον" τὸ δὲ ἑκάστης ἐξημμέγον ἢ ἑνὰς, ἡὶ εἰς αὐτό. Cod. 
A. habet eadem ipsa, quae τὸ κείμενον (i. e. contextum vel scriptam 
lectionem) Editor habere ait in ora, scilicet sic: οὕτω καὶ τῶν 


ἑνάδων τῶν uereyouéyoy — — τὸ δὲ ἐξ ἑκάστης — 5 εἰς αὐτὸ 
ἐλλάμπουσα παράγει x. τ. 4. Ego ex his copiis lacunosum locum 
explevi. | | 


(5). A. xe 9' ἑκάστην. ies 

(6) A. ἐν αὐτῷ. Fort. ἐν ἑαυτῇ. Sed tamen etiam vulgata lectio 
bona est. 

(7) A. ἡ τις οὖν. Edit. Εἴ τις οὖν. 


΄ 





adeo avu 


facultatem similium accendens, vel similia. ex similium Jfa- 
cultate suspendens, ΠΝ | | -—^ 


CXXXVII. 


Omnis Unitas uná cum Uno constituit ipsum Ens, quod 


participat ipsam. . Nam. ipsum quidem Unum, ut omnium 
est fundatrix Causa, : sic etiam UBHAMN. quae participantur, 
et entium ad unitates annexorüm cáusa ést, Quod vero 
ex unaquaque (Unitate) pendet (id) Unitas, quae in ipsum 
illucet, producit (hactenus), ut simpliciter sit (existat), Uno 
faciente (dum Unum facit, s. agit); ut vero cognatum sit, 
Unitate efficiente (dum ea Unitas efficit, quae est cognatum 
(quid)....Haec igitur Unitas est illa,. quae per. se ipsam 
definit ipsum Ens, quod. ipsam participat, et quae proprie- 
tateni. superessentialem .in.se dewionstrat essentialiter, — Ex 
eo enim, quod est ubique primo, ipsum, quod est secundo, 
existit (suppetit), ut.illud sit, quod est... Quaecumque igitur 
est. ipsius Deitatis superessentialis proprietas , haec est et 
ipsius Entis, quod ipsam essentialiter participat. 


CXXXVIIHIT. . 


. Omnium, quae divinam proprietatem participant, et 
quae deificantur, primum est et summum ipsum Ens. 

Si enim ipsum £ns est supra Mentem et Vitam, ut 

demonstratum est; siquidem plurimorum hoc (Ens) post 


» 3 ) ^ 


τ (8) A. οἶξ: 

(6) In cod. A. deest θείας. Ceterum ad haec et sequentia con- 
side Platonis Parmenidem p. 157 p. 65 sqq. Bekkeri; Philebum 
p. 14. 844. p. 20 sqq. Stallbaumii ; biocuid mé i τοῦ τὸ ὃν iy x«i 
ravtü Ov xrA. p. 660 sqq. et Proclum ipsum i Platonis Theolog. 
HE 7 p jr sqq. et IV. 27. p. 221 sqq. Adde Porphyrii Sententt, 
eap XXVII et XXXVII. p. 229 et 245. 

(10) lta seripsi cum cod. A. In editione ex antecedente ineiabfu. 
inepte vvv eràt: εἰ yàg, et in Porti versione hoc membrutii 
sum erat ἃ superiori. Nec. melius idem interpres proxime 

τούτων retulit ad Kntí« et ἐνικώτερον ad τὸ £v: His enim Antibus 
ipsum Unum est singularius cet., cum ita circamscribendum esset: 
»His nim (se. : dnenté et oftá Ens est )- singularius.« 


" τα 
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UNT " B 1 ͵ 1 T 
ἂν εἴη τὸ Ov τούτων μὲν γὰρ ἑνικώτερον ', καὶ διὰ τοῦτο 
πάντως σεμνότερον. ἄλλο δὲ πρὸ αὐτοῦ οὐκ ἔστι πλὴν τοῦ 

t d. 1 ἂν , [d er «- 
ἑνός. πρὸ γὰρ τοῦ ἑνιαίου πλήϑους τί ἄλλο, ἢ τὸ ἕν; πλῆϑος 
n) ι ^ Ρ ΄ «; 
δὲ ἑνιαῖον τὸ ὃν, ὡς ἐκ πέρατός ὃν καὶ ἀπείρου ** καὶ Ὁλως 
- * 5 2 vM 
πρὸ τῆς οὐσίας τὸ ὑπερούσιον͵ ὄν ^. ἐπεὶ καὶ ἐν ταῖς “εἰς τὰ 

, , : ἱ ἃς ον σῶν e- nlaelo S aee a * 

δεύτερα ἐλλάμψεσι μόνον. τὸ £v ἐπέκεινα φϑάνεν τοῦ ὄντος" τὸ 
cS » δ ! ge 5 ὦ ' y En , » dea ie y »d 
δὲ ὃν εὐϑὺυς κατὰ τὸ ἕν. Τὺ γὰρ δυνάμει ὃν, οὔπω δὲ ov, 
^ cd 1 “ἢ 2 eui 5862 

ἕν ἐστι κατὰ τὴν αὐτοῦ quUow' καὶ τὸ μετὰ τοῦτο ἤδη ἔνερ- 
΄ » DI - ». - v EE τὶς μὰν Mestre Ios 
γείᾳ 0v, Καὶ ἐν ταῖς ἀῤχαῖς «ga ' τοῦ Orrog ἐπέκεινα εὐϑὺς 
τὸ μὴ ὃν, ὡς κρεῖττον τοῦ ὄντος, καὶ ἕν. uox. ZOUNÉR 
᾿ 


pU. ες kein rade ATE 


: : , - 
; et 1 F*& Ys Δ ' 
T WM. 


Πάντα τὰ μετέχοντα τῶν ϑείων ἑνάδων, ἀρχόμενα ἀπὸ, 
τοῦ ὕντος, εἷς τὴν σωματικὴν τελευτᾷ φύσιν. τὸ γὰρ πρῶτόν 
ἐστι τῶν μετεχόντων τὸ ὄν, ἔσχατον δὲ τὸ σῶμα: kal yao 
σώματα ϑεῖα εἶναί φαμεν δ. - vpida des. bosm- tries 09 

Πάντων γὰρ τῶν γενῶν τὰ ἀκρότατοα' τοῖς ϑεοῖς ἀνεῦται, 
δωμάτων, ψυχῶν, γόων, ἵνα ἐν πάσὴ τάξει τὰ τοῖς ϑεοῖς ἄνα 


λογοῦντα συνεκτικὰ καὶ σωστικὰ τῶν 'δευτέρων᾽ ὑπάρχ᾽; 7). καὶ 


& : 5 và ' 0À 3 Li 1 E] , 0À TZ » € - 
χκαστος ἀρυϑμὸς OÀOG ἡ κατὰ τὸ ἐν μέρει ὅλον, ἔχων ἐν ἑαυτῷ 
, 1 1 - κλ.λ ' ϑεί 5 ἰδ / 
πάντα, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων τὴν ϑείαν " ἰδιότητα. 
Ἔστιν οὖν καὶ σωματικῶς καὶ ψυχικῶς καὶ νοερῶς τὸ 
a» Ὁ ARA p - « , - {Ὁ} ἃ 
ϑεῖον γένος. καὶ δῆλον δτὶ πάντα ταῦτα ϑεῖα 9 κατὰ μέϑεξιν. 
* H 1 | 2niob 5t 


^ , 
, 
*4, 1 &4 » ᾿ {2 (f^; m 


, (ἢ A. éouxóregov (sic.) tfoibimie 
(2) A. ἀπείρου. Becepi. Edit: ἄπειρον. 
^ (58) Taylorus in notà versioni Anglicae subjectá conjicit: r6 


ὑπερούσιον ἕν. Ego, quod codex A. jn vulgatá persistit , mutare 


noluj. :Spatium autem, quod Portus inter ὃν et ézei posuit, sustuli, 


e (11 Δ: 


utpote incommodum sententiis apte inter se junctis. . 


(4? A. non habet aga. | ΣΝ "S E 
(5) A. gày. Mox ad vocem ἀρχόμενα Ed. asteriscum habet et 

in margine haec: «Legendum Aic, ut in hujus capitis fine, línea-pen. 
et ult. Non male editor, $i ex fine hujus capitis addi voluit λήγει 
δέ: Cod. enim A. plenam h, 1. exhibet scripturam, quae. eodem re: 
dit: εἰς τὴν σωματικὴν τελευτᾷ φύσιν, eamque Proclo. restitui... 
οὐ (6) €f. supra cap. C€XXIX. (10/9002 5 αἰ Osha 
.(7) Ka conjecerat Portus pro νυἱιῖθϑο ὑπάρχει, quod. etiam. 60- 
dicem A. foedat. Ego Conjuuctivum. restitui, Τὰ vid... Matth.. Gr. 
gr. $. 520. 5. Hermann. δὰ Viger. p. 851. Markland. ad. Lysiayi.- 









ipsum" Unum est causa, summum erit ipsum Ens. His enim 
singularius, et propterea prorsus est augustius. Aliud vero 
ante ipsum Ens non est praeter ipsum. Unum. Nam ante 
singularem (solitariam) multitudinem quid aliud es^, quam 
ipsum Unum? Multitudo véro singularis (solitaria) est ipsum 
Ens, ut id, quod ex fme constat et infinito. Et omnino 
(in' universum) ante ipsam essentiam est illud Ens superes- 
sentiale. Quoniam et in illis illuminationibus, ga«e fiunt 
in sécundis naturis, solum ipsum Unum statim est supra 
ipsum Ens; ipsum vero Ens est statim post ipsum Unum. 
Quod enim est potestate Ens, nondum vero actu Ems, id 
Ünum est per suam maturam; et illud Ens, quod est post 
hoc Unum, jam actu est Ens. Ergo et in ipsis principiis 
illud, quod non est Ens, statim est supra id, quod est Ens, 
ut ipso Ente praestantius, et Unum e:istens. 
Ed | CXXXIX. 

/' Omnia, 'quae désiicbpat divinas Ünitoíes, ἃ initium. ducunt 
ab. ipso Ente, et desinunt in ipsam corpoream naturam. 
Nam ipsum Ens est: primum eorum, quae participant divi- 


nas; Unitates ; ipsum vero corpus est ulümum. Et enim . 


corporea divina esse dicimus, ! | 
"Omnium: enim generum ea, quaé. summa sunt, Diis 
attribuuntur, corporum, animarum, Mentium, ut in omni 
ordine ea, quae Diis conveniunt, secunda contineant et con- 
servent , et unusquisque numerus integer sit , secundum 
illud "Totum, quod in parte continetur, in se ipso continens 
omnia et ante alia divinam proprietatem. | 
- Divinum igitur genus est et corporaliter et animaliter 
et intellectualiter ( e. et secundum corpus et. secundum 


. 45 sq. Reisk, De ἕνα cum Futuro indicativi vid. ad Olympiodor. 
in Alcib. cap. 8c p p-. 795 w 
(8) In ἊΣ A. deest. ϑείαν. 


(9) Α. ϑεῖος (sic.) " 








animam et secundum intellectum). Et perspicuum est, quod 
haec omnia divina sunt propter communicationem (cum 
divina | natura). Quod. enim, est primo diyinum , in ipsis 
Unitatibus subsistit. Quae igitur participant. diyinas Unita- 
tes, initium quidem ducunt ab. ipso Ente,. desinunt vero in 
ipsam corpoream naturam. 


ΣΎ 
: 


D ID oS ὁ .Ψ &J ι 11} t3 53 
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Omnes rerum divinarum potestates, quae. superne du- 
cunt initum, et quae per suas medietates (i e. per sua 


media) progrediuntur, ad extremas usque partes perveniunt - 


vel illorum locorum, quae sunt circa terram (quae terram 
ambiunt). .Neque enum. illas | potestates: quidquam. dirimit 
et prohibet ἃ praesentia, quá feruntur in omnia.  Non,enim, 
indigent locis. et intervallis propter invictam, in | omnibus 


excellentiam et non, mixtam ubique praesentiam ^ Neque 


illud, quod ad ipsas potestates. participandas, est. πόλον, ab 


ipsarum. participatione prohibetur. ómht : 






Sed' et simul aliquid' ad ipsarum pavtieipationem paára-- 
tum est, et illae statim adsunt, meque tunc illae. adfuerunt, 
neque prius abfuerunt; sed semper eode: 
et sunt, Si quid igitur eorum, quae surít circa terráàm (s. 
quae sunt terrena), aptum fuerit. ad ipsas: participandum; 
et huic adsunt il/ae potestates, et omnia se ipsis replent, 


et superioribus quidem magis adsunt, mediis vero secundum. 


ipsorum ordinem, ultimis vero ultimo loco adsunt. A pri 
mis igitur ad . ultima usque potestates istae se ipsas exten- 


dunt. Quamobrem etiam in his sunt primorum significatio 


nes, et omnia naturae cognatione consensuque Cum - a 
conjuneta. Nam in primis quidem secunda praeexistunt, 

secundis vero prima manifeste apparent. (Cum T Tus 
stant — prima appareant). Nam "unumquodque trifariam 


est (erat): vel per causam, vel per essentiam (substantiam), 


vel per participationem (sive communionem). 
Hi. j «14 





^W 


modo fuerunt: 





E^ 7*4 bod. o ETE 


εἰ 
“δι... 


- ^.^ 
eU. CA 


dà e -- 
"d e 22 € niu. 


»n Mer , 


B iu uuube. 


Co 


/àn Platonis Theologiam 1. 15 p. 41 sq. 


210 





peni! 9 “« M 
»7 4 É J ! , 1 


Qud. j 


| T y 
E Πᾶσα ᾿πρῤύνοια ϑεῶν ἢ μὲν ἐξηρημένη τῶν προνοουμέγνων 
oru, ἡ δὲ συντεταγμένη. Tà μὲν γὰρ κατὰ τὴν ὕπαρξιν καὶ 
ἑὴν τῆς τάξεως ἰδεότητα παντελῶς ὑπερήπλωται τῶν ἐλλαμ- 


pP - w«» "my ." ΄ 
δι... ἐπ Τὶ ι J ^ 


πομένων. ς 
-. ? - » , P 
Τὰ δὲ τῆς αὐτῆς ὄντα διακοσμήσεως mQovos; τῶν ὕφειυ- 
, - ? - , , - - 

μένων τῆς αὐτῆς συστοιχίας y Μιμούμενα καὶ ταῦτα τὴν TOV 
» , - ' 5 * Mi - » , 

ἔγων ϑεῶν προνοητικὴν ἐνέργειαν, κα 
ἐξηρημένω ὧν προνοητιχὴν ἐνέργειαν, καὶ πληροῦν ἐφυέμενα 


| ς ἢ Ἕ tj LA - T UM T 
τὰ δεύτερα τῶν ἀγαϑῶν, ὧν δύνανται. 


euo 


το Τ]ᾶσι μὲν οὗ ϑεοὶ πάρεισιν ὡςαύτως, oU πάντα δὲ ὡςαύ- 
doe τοῖς ϑεοῦς πάρεστιν" ἀλλ᾽ ἕκαστα κατὰ τὴν ἑαυτῶν ^ τάξιν 
ἐὲ καὶ δύναμιν᾽ ᾿μετάλαγχώνεν τῆς ἐκδίνων παρουσίας" τὰ μὲν. 
ἐγυειδῶς, τὰ δὲ πεπληϑυσμέγως" xai. τὰ μὲν ἀϊδίως, τὰ δὲ —. 
κατὰ χρόνον καὶ τὰ uiv ἀσωμάτως, τὰ δὲ σωματικῶς. ἀνάγκη 
γὰρ τὴν διάφορον μέϑεξιν τῶν αὐτῶν ἢ παρὰ τὸ μετέχον γί- 
γεσϑαι διάφορον, ἢ παρὰ τὸ μετεχόμεψον. ἀλλὰ τὸ -ϑεῖον: πᾶν 
ἀεὶ τὴν αὐτὴν ἔχει τάξιν, xci ἄσχετόν ^ ἐστι πρὸς πάντα xui 


33333 


ἄμικτον. | | 

Παρὰ τὸ μετέχον ἄρα " λείπεται τὴν ἐξαλλαγὴν ὑφίστα- 
σϑαι; καὶ τὸ οὐχ ὡςαύτως. ἐν. τοῖς οὖσιν εἶναι 7, καὶ ταῦτα 
ἄλλοτε ἄλλως, xci ἄλλα ἄλλως παρεῖναι. τοῖς θεοῖς" Lost adiu 
ἐχείνων. ὡφαύτως παρόντων ^, τὰ πάντα οὐχ ὡςαύτως πάρεστιν 


E (1) 4A. gu. Ad rem adhibe Plotinum p. 470 D. E. et Proclum. 


(2) À. 6v6rouy cac. 

MMC Mx e 

(4) ta cod. A. quod recepi, quoniam alibi quoque perspicuitati 
hoc tribuit Proclus, ut Reciproca in ejusmodi sententiis usurpet. 
Editio habet «vróv. | 

(5b) Cf. «ap. CXXII ibiq. Annot. 

(6) A. ἄρα μόνον. 
eC (7) A. ἐν τοῖς οὖσιν εἶναι. et ita scribendum curavi. Editio: 
ἐν τούτοις εἶναι. Neque enim habet, quo referatur, Pronomen 
τούτοις. [^s 

(8) A. παρόντων ὡς «rog. 


Lj 
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CXLI. | αν δ 


Omnis Deorum providentia duplex est : Una quidem 
est exempta ex iis, quibus providetur, altera vero cum ilis 
collocata. Nam alia quidem per essentiam (substantiam) 
et ordinis proprietatem: prorsus explicata sunt supra res 
illas, quae (collustrantur. ac) illuminantur. 

Alia vero. quae sunt ejusdem ordinis, provident sub- 


jectis (et inferiorum providam curam gerunt eorum, quae 


sunt) ejusdem  conjugationis (generis δὲ ordinis), haec 
etiam (et ipsa) imitantia providam actionem eximiorum 
Deorum, qui ex aliorum |Entium ordine sunt exempti, 
et cupientia replere secunda bonis, quibus δὰ replere 
possunt. og dy 


à 


CXLII. 


Omnibus quidem dii pariter adsunt, non omnia vero ᾿ 


pariter ipsis Diis adsunt; sed singula secundum suum ordi- 
nem et facultatem | illorum | praesentiani "participant; alia 
quidem uniformiter, alia vero multipliciter; et alia quidem 
ab aeterno, vel, in aeternum, alia vero secundum tempus 
(et. in, tempore) ; et alia quidem sine corporis interventu, 
(g. d. incorporee); alia vero corporee (vel, ut vulgo dicitur, 
corporaliter). Necesse enim est diversam eorundem  parti- 
cipationem, vel propter ipsum participans esse diversam, 
vel propter illud, quod participatur. Sed omne divinum 
semper eundem servat ordinem, et in omnibus est insupe- 
rabile (vel: affectione liberum est ad omnia, s. erga omnia) 
et non mixtum, (nec αὖ ullo retineri coercerique potest, nec 
cum ullo miscetur). 

Reliquum igitur est, ut propter ipsum partieipans haec 
immutatio (fiat atque) subsistat, etin Entibus sit illud, quod 
non eodem modo semper est, et haec alias aliter (se Aabeant), 
et alia aliter adsint ipsis Diis. Quare, quamvis illi Di 
pariter omnibus adsint, omnia /amen non pariter illis adsunt, 


p^" 





" 
4 
: 
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ἐκείνοις, ἀλλ᾽ ὡς ἕκαστα δύναται, πάρεστι, καὶ ὡς πάρεστιν ', 
^l , ' 1 i , — 

οὕτως ἐκείνων ἀπολαύει. κατὰ γὰρ τὸ μέτρον τῆς τούτων παρ- 
ουσίας ἡ μέϑεξις. 


“ 
9e s 
, ' - - , - 
Πάντα τὰ καταδεέστερα τῇ παρουσίᾳ τῶν ϑεῶν ὑπεξί- 
5 - , 
σταταυ, κἂν ἐπιτήδειον ἡ τὸ pueréyovY' πᾶν μὲν τὸ ἀλλύτριον 
τοῦ ϑείου φωτὸς ἐκποδὼν γίνεται. Καταλάμπεται δὲ πάντα 
ἄϑρόως ὑπὸ τῶν ϑεῶν. ἀεὶ μὲν γὰρ τὰ ϑεῖα περιληπτικώτερα 
καὶ δυνατώτερα τῶν ἀπ᾽ αὐτῶν προελϑόντων ὅ" ἡ δὲ τῶν μετε--: 
- , — 5 
χύντων ἀνεπιτηδειότης τῆς ἐλλάμψεως τοῦ ϑείου αἰτία γίνεται" 
3 " ' DATE & Ic - το Θ, , , ; ^ 
ἄμυδροῖ γὰρ κἀκείνην * τῇ ἑαυτῆς ἀσϑεγνείᾳ. ᾿Βκχείνης δὲ 
» , » - ' 2 , , 
ἀμυδρουμένης. ἄλλο. τι δοκεῖ τὴν ἐπικράτειαν μεταλαμβάνειν, 
' - , : - 
oU κατὰ τὴν αὐτοῦ δύναμιν, ἀλλὰ " κατὰ τὴν τοῦ usréyovrog 
ἀδυναμίαν γκατεξανίστασϑιαι δοκοῦν τοῦ ϑείου τῆς ἐλλάμψεως 
αἴδους. 


Quo. " 


Πάντα τὰ ὕντα καὶ πᾶσαν τῶν ὄντων. αἵ διακοσμήσεις 
ἐπὶ τοσοῦτον. προεληλύϑασιν, ἐφ’ ὅσον καὶ αἵ τῶν ϑεῶν δια- 
τάξεις. καὶ γὰρ ἑαυτοῖς oí ϑεοὶ τὰ ὕντα συμπαρήγαγον, καὶ 
οὐδὲν οἷόν τε ἦν ὑποστῆναι, καὶ μέτρου καὶ τάξεως τυχεῖν ἔξω 
τῶν ϑεῶν. καὶ γὰρ τελειοῦνται πάντα κατὰ τὴν ἑαυτῶν 7 δύ- 
γαμυν, κοὶ τάττεται, καὶ μετρεῖται παρὼ τῶν ϑεῶν. Καὶ πρὸ 


(1) Desunt verba καὶ ὡς πάρεστιν. 

(2) A. ρῃαβ. 

(5) In edit. additum erat ἐστίν, quod delevi ut abhorrens ab 
usu Procli, neque idoneo loco positum. 

(4) Α. κἀκείνη. Male. Loco corrupto ita mederi studuit Taylor, 
ut suppleret στερήσεως ante τῆς ἐλλάμψεως, vertens: »But the in- 
»aptitude of the persetgii becomes the cause of the privation of 
»divine illumination. oy this inaptitude obscures it by its own 
»imbecility.« .Ad sensum recte: ad verba non item. Cui enim pla- 
ceat: ἀνεπιτηδειότης. στερήσεως τῆς ἐλλάμψεως ὁ Lege ἐκλείψεως: 
»Participantium vero ineptitudo eclipseos (s. deliquii tanquam solis 
aut stellae) divini numinis causa fit,« et vide sequentia: cuvópol γὰρ 
xaxétvqv κελ. 

















sed singula pro viribus, ef ut possunt, illis adsunt, et ut 


adsunt, sic illis fruuntur. Nam ipsa participatio, sive com- 
municatio fit secundum mensuram horum praesentiae. 


CXLIIT. 


1 


Omnia inferiora Deorum praésentiae cedunt, (deficiunt, 
desidunt), quamvis ipsum participans aptum sit (ad partici- 
pandam JDeorum praesentiam). Omne quidem alienum a 
divina luce (procul αὖ ea recedit) et amovetur. Omnia 
vero simul a Diis collustrantur (ac illuminantur). Semper 
enim divina rerum comprehendendarum majorem vim ha- 
bent, et potentiora sunt rebus illis, quae progressa sunt ab 
ipsis; ipsa vero participantium (g. d.) ineptitudo (ὦ e. 
üfepta, non apta neque commoda ratio), (deficientis) illu- 
miuationis numinis divini causa est; obscurat enim et illam 
sua infirmitate. Quum autem. illa obscuratur, aliud quid- 
dam videtur principatum (ac dominationem) facta mutatione 
sortiri; non seeundum ipsius potestatem (ας vires), sed 
secundum ipsius participantis imbecillitatem (et virium infir- 
mitatem), quod contra divinam illuminationis formam insur- 
gere videtur. * 


CXLIV. 


Omnia Entia et omnes Entium ordines eo usque pro- 
grediuntur, quo usque et ipsi Deorum ordines. Nam ipsi 
Dii secum Entia producunt, et nihil est, quod possit subsi- 
stere, et mensuram et ordinem consequi extra ipsos Deos: 
Nam omnia perficiuntur per ipsorum potentiam et dispo- 
nuntur e£ ordinantur et mensurantur ab ipsis Diis. Ergo 


(5) Editio offert distinctionem majorem: δύναμιν, "'42Ad. Male. 
Ego correxi ex cod. A. qui tamen habet: xard τὴν αὐτὴν δύνααιν. 
Proxime ad constructionem et usum verbi χατδξανίστασθαι ef. 
Theodor, Metoch. p. 77. 510. 539 ed. Mueller et Kiessling. 

(6) A. uy. "A τῇ 

(7) ha cod, A. Edit; αὐτῶν. . [Leg. τελειοῦται, 
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τῶν ἐσχάτων οὖν ἐν τοῖς οὖσι γενῶν προὔπάρχουσιν οἱ xol 
ταῦτα κοσμοῦντες ϑεοὶ, καὶ διδόντες καὶ τούτοις ζωὴν, xob 
εἰδοποιΐαν, καὶ τελειότητα, καὶ ἐπιστρέφοντες καὶ ταῦτα πρὸς 
τἀγωϑὸν", xci πρὸ τῶν μέσων ὡςαύτως, καὶ πρὸ τῶν πρώτων 
καὶ πάντα ἐνδέδεται, καὶ ἐνεῤῥίζωται τοῖς ϑεοῖς, καὶ σώζεταυ 
διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν. ἠποστὰν δέ τι τῶν ϑεῶν, καὶ ἔρημον 
γεγύμενον, παντελῶς εἷς τὸ μὴ ὃν ὑπεξίσταται, καὶ ἀφανίζεται 
τῶν συνεχύντων αὐτὸ πάντη στερύμενον ?. | 


ρμε'. 


, / - - 
“Πάσης ϑείας τάξεως ἰδιότης διὰ πάντων φοιτᾷ τῶν δευ- 
, € ͵ ^ JD 
τέρων, καὶ δίδωσιν ἑαυτὴν ἅπασι τοῖς καταδεεστέροις γένεαιν. 
"» 1 er T — 
Ei γὰρ &y9u τοσούτου τὰ ὕντα πρόεισιν, ἕως oU καὶ τῶν 
- , , , 
dev * οἵ διάκοσμον προεληλύϑασιν, ἐν ἑκάστοις γένεσίν ἐστιν 
€ - , » v » , , 
3 τῶν ϑείων δυνάμεων ἰδιότης" ἄνωϑεν ἐλλαμπομένη.  Koui- 
ui 
' t — » , « . P ' 
ζεταν γὰρ ἕκαστον ἀπὸ τῆς οἰκείας προςεχοῦς αἰτίας τὴν ἰδιό- 
, ' , » 

τητα, καϑ' ἣν ἐκείνη τὴν ὑπόστασιν ἔλαχεν. 
“έγω δὲ οἷον εἴ τις ἔστι ϑεότης καϑαρτικὴ, καὶ ἐν ψυ- 
- v / ; 32 , 5 We - à 8 , 
χαῖς ἔστι κάϑαρσίς, xai ἐν ζώοις ^, καὶ ἐν φυτοῖς, καὶ ἐν λέ- 
do. Καὶ εἴ τις φρουρητικὴ, ὡφαύτως. καὶ εἴ Tig ἔπιστρε- 
τ 2 , c 
πτικὴ, καὶ εἶ τελεσιουργὸς, καὶ εἰ ζωοποιὸς, ὑμοίως. Καὶ ὁ 
' , , - - - ͵ ^ 
μὲν λίϑος μετέχει τῆς κωϑαρτικῆς δυνάμεως, σωματικῶς μόνον 


(1) Α. τὸ ἀγαϑόν. ' ! 

(2) Edit: &vvoyóvrov. Cod. A. 6regov ucvov. Hoc nolui mutare 
cum ipse Plato στέρεσθαι usurpet v. c. de Republ. p. 375 p. 91. 
l 5. Bekkeri et alibi. Cf. etiam Schaeferi not, ad Longi Pastoral. 
p. 964 et 457. 

(5) A. ρμό. 

(4) A. rov ϑείων, sed in marg. yg. ϑεῶν. Vox διάκοσμος Par- 
menidi et Democrito usurpata. Plutarch. advers. Colot. p. 1114 B. 
p. 555 Wyttenb. óc ye (Παρμενίδης) διάκοσμον πεποίηται, καὶ Grot- 
χεῖα μιγνὺς --- ἐκ τούτων rà φαινόμενα πάντα .--- ἀποτελεῖ. ubi vid, 
Wytuenb. annot. De Democrito. vid. Diogen. Laert. IX. 46 p. 574. 
ed. Amstel. et cf. Chr. A. Brandisii viri eruditi Commentt, Eleaticc. 
L p. 124. Adde Suidam in διακόσμησιφς et ad Platonicorum usum 
Corderium in Onomastico Dionysianp in eadem voce, Balfoveum et 
Bakium ad Cleomedis Meteor. l|. 1. p. 255 sq. Verbum διαχοσμεῖν 
eadem in re usurpat Plato; vid. Ast ad Legg. p. 579 sq. Stallbaum. 
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vel ante ultima genera, quae sunt in ipsis Entibus, praeexi- 
stunt Dii, qui haec etiam 'ordinant, et dant etiam his vitam 
et formae fabricationem (vel, naturam formae procreatricem) 
et perfectionem, et convertunt (ac reducunt) haec etiam 
ad ipsum Bonum, et ante media pariter et ante prima et 
omnia in ipsis Diis sunt colligata, et quasi radicibus altius 
actis stabilita, et propter istam causam servantur et conser- 
vantur. Quidquid vero recedit ac deficit ἃ Diis et deseri- 
tur, prorsus in illud, quod non est, mutatum conrertitur 
(deficit) et deletur illis, qui continent ipsum, omnino 
| privatum. | 


€XLV. 


Omnis divini ordinis proprietas per omnia secunda. 


 pervadit, et se ipsam dat ac impertit omnibus deterioribus 
(ac inferioribus) generibus. Si enim eo usque ipsa Entia 
progrediuntur, quo usque etiam ipsi Deorum ordines pro- 
gressi sunt, in singulis generibus est ipsa divinarum pote- 
statum. proprietas, superne illuminata. | Unumquodque 
enim accipit a sua proxima causa proprietatem , per quam 
illa suam hypostasin et naturam est sortita. : 
| Dico autem exempli gratia, si qua Deitas est purgandi 
vim habens, (i. e. vitiorum et peccatorum purgatrix et 
expiatrix, ergo) et in animabus et in animalibus | et in 
plantis et in lapidibus est purgatio. Et si qua Deitas est 
rerum custos, pariter (igitur et in supra dictis rebus est 
aliqua ipsarum divina custodia). ἘΠ si qua convertendi 


ad Phileb. p. 77. Aristoteles, qui fertur, de mundo cap. 6. p. 22 
Sylb: ἡγουμένου δὴ, αἀχινήτως αὐτοῦ καὶ ἐμμελῶς ὁ σύμπας διοικογνο- 
μεῖται διάχοσμος οὐρανοῦ καὶ γῆς xrA. 5 ubi cf. Kapp. p. 308. 
(5) A. ἐν τοῖς ξώοις. Àd argumentum, quod h. 1. tractat Pro- 
clus, adhibe Plotin. p. 545 sqq. Jamblich. de Myster. EL. 8. ibiq. 
Galeum, p. 191. Porphyrii Sententt. XXVIII — XXX. p. 229 — 331. 
Proclum ipsum in Platon. Theolog. IV. 8. 9. p. 191 sqq. et IV. 16. 
E 211 sqq. ubi etiam illi δεάώκοσμοι. memorantur. Hac item pertinet 
amascii in Platonis Parmenidem disputatio: περὲ τῆς ἀφομοιωτικῆ 
διακοσμήσεως (in cod. mscr. Monac. fol. 280 rect.) ) 


á 
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τὸ δὲ φυτὸν, ἔτι τραγνέστερον , κατὰ τὴν ζωήν: τὸ δὲ ζῶον 
ἔχεν καὶ κατὰ τὴν ϑρμὴν τὸ εἶδος τοῦτο ψυχὴ δὲ λογικὴ ", 
λογικῶς νοῦς δὲ, νοερῶς, oí δὲ ϑεοὶ, ὑπερουσίως καὶ ἑνιαίως. 
- Kai πᾶσα ἡ σειρὰ τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν ἀπὸ μιᾶς τῆς ϑείας 
αἰτίας. Καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν ὃ αὐτὺς λύγος. πάντα γὰρ ἐξ- 
ἥπται τῶν (QW. καὶ τὰ μὲν ἐξ ἄλλων, τὰ δὲ ἐξ ἄλλων ἐλ.- 
λάμπεται ὅ. 

Καὶ αἱ σειραὶ μέχρι τῶν ἐσχάτων κωϑήκουσι. Καὶ τὰ 
μὲν ἀμέσως, τὰ δὲ διὰ μέσων πλειόνων, ἢ ἐλασσόνων, εἰς ἐκεί- 
vovg * ἀγήρτηται. μεστὰ δὲ πάντα ^ ϑεῶν, καὶ ὃ ἕκαστον ἔχει, 
κατὰ φύσιν, ἐκεῖϑεν ἔχει. 


Qus. 
Ilacow τῶν ϑείων προύδων τὰ τέλη πρὸς τὰς ἑαυτῶν 
αρχὰς ὁμοιοῦται, κύκλον ἄναρχον καὶ ἀτελεύτητον σώζοντα, διὰ. 
τῆς πρὸς τὰς ἀρχὰς ἐπιστροφῆς. Fi γὰρ ἕκαστον 7 τῶν προελ- 
ϑόντων ἐπιστρέφεται πρὸς τὴν οἰκείαν ἀρχὴν, ἀφ᾽ ἧς προελή- 
λυϑε, πολλῷ δήπου μᾶλλον αἵ ὅλαι τάξεις, ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν 
ἀκρύτητος προελϑοῦσαι, πάλιν ἐπιστρέφονται πρὸς ἐκείνην. 
Ἢ δὲ ἐπιστροφὴ τοῦ τέλους εἰς τὴν ἀρχὴν μίαν ἂπερ- 


1 


(12) Clarius, disertius. Τὰ vid. de hac voce Gatacker. ad 
Marc. Antonin. VIIL 5o p. 247 sq. ubi est λαλεῖν μη περιτρανῶς. 
Hinc rpavóo, vid. Reiz. de Accent. p. 14 sq. cf. Schaef. ad Gregor. 
Corinth. p. 151 not. et Theodor. Metoch. p. 228. 267; itemque roa- 
γῶς ibid. p. 27 84. p. 70. 295. et τράνωσις p. 455. τρανὴς usurpat 
etiam Dionys. Areop. de divinn. nomm. IV. 11. Alteram formam 
τρανὸς : Plutarchus Symposiacc. VII. p. 756 B. p. 1055 Wytt. 
οὐδὲν οὖν τρανὸν, οὐδὲν ἔναρϑρον οὐδὲ εἴση uov £y ταῖς φάντα- 
σίαις ἀποδίδωσι. ldem est τορὸς et διάτορος:. De hoc consule do- 
ctam annot. Wyttenbachii ad Eunapium p. 262 sq. ed. Boissonad. Ad 
rem cf. Plotin. p. 543. A. D. et Cudworth. Systém. intell. p. 171 


Mosh.. 

(2) In cod. A. deest λογική. 

(3) A. ἐξ ἀλλήλων προ ςλάμπεται. 

(4) A. εἰς ἐκεῖν α. | 

(5) A. πάντων. Etsi etiam cod. in vulg. lectione μετὰ perse- 
.Verat, ego tamen non dubitavi reponere μιεστεί, quod etiam Taylorus 


necessarium duxerat. Portus distnxerat μετὰ δὲ, πάντα, vertens: 
ostea vero. Male. 








vim habéns, et si qua rerum perfectrix et si vivifica, pa- 
riter (noóis res est accipienda). Nam et ipse lapis parti- 
ceps est purgatricis facultatis corpore (sive, corporaliter 


et propter corpus) tantum. Planta vero multo dilucidius 
(particeps est purgatricis facultatis) propter vitam. Ipsum 
vero animal habet etiam propter istam appetitionem (se- 
cundum appetitionem) istam formam; anima vero rationa- 
lis, rationaliter; mens vero, intellectualiter ; ipsi vero Dii, 
superessentialiter et singulariter, Et tota series eandem 
habet potestatem ab una divina causa manantem, ἘΠ in 
reliquis. eadem est ratio. Omnia enim ex Diis pendent. 
Et aha quidem ab aliis, alia vero ab aliis: (iustrantur ac) 
illuminantur. 

Et ipsae series ad extremas usque partes perveniunt. 
Et alia quidem immediate, alia vero per media plura vel 
pauciora ad illos (eos) referuntur (et ex illis pendent). 
Plena vero omnia Deorum sunt, et suam naturam ab illis 
accipiunt, et quod unumquodque habet secundum naturàm, 
illinc (a JDüs scilicet id manans accipit. ac habet.) 


CXLVI. 


Omnium divinorum propressuum fines suis principiis 
assimilantur, circulum expertem principii et fine carentem 
servantes, per ipsam ad principia conversionem (atque 
reversionem). Si enim unumquodque eorum, quae progressa 
sunt, ad suum principium revertitur, a. quo progressum 


est, multo: profecto magis ordines integri a sua summitate 


progressi rursus ad illam convertuntur (et ad suum prin- 


cipium revertuntur). 


Ipsa vero finis ad principium reversio unam efficit 
totam et finitam et vergentem ad se ipsam reversionem, 


(6) A. gue. Ad proxima de circulo vid. Plotin. p. 61. D. E. 


p. 107 A. p. 767 €. ubi circuli et chori similitudo item verie usur- 


patur. | 
(7) À. γὰρ x«i ἕκαστον. 
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, - $ «d , x ι I . 
γάζεται Tuv, καὶ ὡρισμένην, καὶ εἷς ἑαυτὴν συννεύουσαν, καὶ 
- Kr M7 ' , - 
ἐν τῷ πλήϑει τὸ ἑνοειδὲς ἐπιδεικνυμένην διὰ τῆς συννεύσεως. 
"d 


Qus 
, - ἢ 1 / ^ , 
Πάντων τῶν ϑείων διακόσμων τὰ ἀκρύτατα τοῖς πέρασιν 
€ - ^ € , E] -- «-- 
δμοιοῦται ?. τῶν ὑπερκειμένων. Εἰ γὰρ δεῖ συνέχειαν εἶναι τῆς 
/ — N , « 
ϑείας προύδου, καὶ ταῖς οἰκείαις ἑκάστην τάξιν συνδεδέσϑαν 
, , , z - d , 
μεσύτησιν, ἀνάγκη τὰς ἀκρότητας ^. τῶν δευτέρων συνάπτειν 


- 
LI 


τοῖς ἰπτοπερατώσεσι ἡ τῶν πρώτων. ἡ δὲ" συναφὴ δι Ouow- 
τῆτος ὅ. ὅμοιύτης ἄρα ἔσται τῶν ἀρχὼν τῆς ὑφειμένης τάξεως 
πρὸς τὰ τέλη τῆς ὑπεριδρυμένης. 


eun «i 


Πᾶσα ϑεία τάξις ἑαυτῇ ὃ συνήνωται τριχῶς" ἀπό τε τῆς 
ἀχρότητος τῆς ἑαυτῆς " καὶ ἀπὸ τῆς μεσότητος, καὶ ἀπὸ τοῦ 
τέλους. ἫἪ μὲν γὰρ, ἑνικωτάτην ἔχουσα δύναμιν, εἰς πᾶσαν 
αὐτὴν διαπέμπει τὴν ἕνωσιν, καὶ ἑνοῖ πᾶσαν ἄνωϑεν, uévov- 
σα ᾿ ἐφ᾽ ἑαυτῆς. 

Ἢ δὲ μεσότης, im" ἄμφω τὰ ἄκρα διατείνουσα, συνδεῖ 
πῶσαν περὶ ἑαυτήν τῶν μὲν πρώτων διαπορϑμεύουσα τὰς δό- 
σεὶς, τῶν δὲ τελευταίων ἀνατείνουσα τὰς δυνάμεις, καὶ πᾶσι 
κοινωνίαν ἐντυϑεῖαα καὶ σύνδεσιν "' πρὸς ἀλληλα. 


(1) A. puc. Ad vocem συγνεύσεως et ad verbum συγνεύειν in 
fin. super. capitis cf. Annot. ad cap. LXXXIII. p. 128. Adde Por- 
phyri sententt. càp. XV. p. 225 lin. ult. et ap. Siobeenis in Eclogg. 
. 91 p. 702 lin. 2. 5 ed. Heeren. 

(2) À. ὁμοιοῦνται. ᾿ 

(3) A. τὴν ἀκρότητα. | 

(4) Ad usum vocis ἀποπεράτωσις philosophis usitatum et à 
Lexicis neglectum adhibe praeter hunc locum: Theodorum Metoch. 
p. 98. 162. 465. Corderium in Onomastico Dionys. in voc. 

(5 A. ἡ δή. 

(6) A. ομοιότητ α. 

(C A. guo... | 
|. (8) A. ἐν «vrg. | N ᾿ἠδ' 
(9) Ita cod. A. Edit: τῆς ἐν αὐτῷ. Debebat certe: τῆς ἐν αὐτῇ. 
Proxime Taylorus voluisse videtur; εἰς πάσας pro εἰς πᾶσαν. 
(10) Edit. μένουσαν, et ita Portus, vertens: manantem, (corri- 
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et in multitudine demonstrantem ipsum uniformitatis genus- 


per istam propenstonem (conspirationem), (quá propendet 
in se ipsam). 


CXLVII.. 


* 

Omnium divinorum ordinum ea, quae sunt extrema, 
ipsis finibus similia sunt eorum, quae supra sita e£ superiora 
sunt. Si enim oportet cohaerentiam esse divini progres- 
sus, et unumquenque ordinem cum suis mediis esse con- 
junctum , necesse est ipsas secundorum extremitates con- 
jungi cum ipsis finibus (limitationibus s. terminationibus) 
primorum. Ista vero conjunctio /it per similitudinem. 
Erit igitur similitudo principiorum inferioris ordinis cum 
ipsis finibus superioris (ordinis). 


CXLVIII. 


Omnis divinus ordo secum trifariam est conjunctus, 
et ab extremitate, quae est in ipso (ipsius) et a medio et 
a fine. «Nam ille quidem ordo, qui singularissimam habet 
facultatem, in ipsam totam dimittit ac immitit ipsam unio- 
nem, et unit totam superne (desuper), manens in se ipsa. 

Ipsum vero medium, ad utranque extremitatem: perti- 
nens, totam [facultatem] circa se ipsum conjungit, primo- 
rum quidem trajiciens. atque transportans ipsas donationes 
sive dona, ultimorum vero facultates extendens, et omni- 
bus. communionem imponens ac inserens et conjunctionem 
(colligationem) mutuam aliorum cum. aliis. 


ge manentem). Cod. A. xai ἐνοικεῖ πᾶσαν — μένουσα ἐφ᾽ e. Hoc 
recepi πὰ ων oppositum in sqq. ἐπ᾿ ἄμφω rà ἄκρα διατείνουσα. 

(11) σύνϑεσιν. Male. "Vid. paulo ante συνδεῖ. Et vero 
totus hic locus ad Platonis imitationem est compositus ; qui ita de 
Amore, in Convivio p. 202 p. 428 Bekker: “Ξρμηνεῦον καὶ διαπορ- 
ϑμεῦον ϑεοῖς τὰ παρ ἀνϑρώπων καὶ ἀνϑρώποις τὰ παρὰ ϑεῶν, τῶν 
μὲν pec δεήσεις καὶ ϑυσίας, τῶν δὲ τὰς ἐπιτάξεις — ἐν μέσῳ δὲ ὃν 
ἀμφοτέρων συμπληροῖ. ὥςτε τὸ πᾶν αὐτὸ αὐτῷ ξυνδεδέσϑαι. Similiter 
Piotin. III. 2. 10: οὗτοι γὰρ oí λόγοι συνδέουσι ἡμᾶς roig ἄστροις. 
Alia —— in Dionyso p. 73 84. 
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Mía ydo ᾿οὕτως 5 ὅλη γίνεται διάταξις ἔκ τε τῶν s 
ϑουντῶν καὶ τῶν πληρουμένων, à ὥςπερ εἴς τε κέντρον, εἷς τὴν 
μεσότητα συγνευόντων ". ἫἪ δὲ ἀποπεράτωσις ἐπιστρέφουσα 
πάλιν εἰς τὴν ἀρχὴν, καὶ τὰς προελϑούσας ἐπανάγουσα, δυνά- 
Mete, δμοιύτητα, καὶ GUYYEUOU τὴ ὅλη τάξει παρέχεται. Καὶ 
οὕτως ὃ σύμπας διάχοσμος εἷς ἐστι διὰ τῆς ἕνοποιοῦ τῶν 
πρώτων δυνάμεως, διὰ τῆς ἐν τὴ μεσότητι συγοχῆς, διὰ τῆς ᾽ 
τοῦ τέλους sig τὴν ἀρχὴν τῶν προύδων ἐπιστροφῆς. 


Qu, ? 


y 
τ - - c y 
Πᾶν τὸ πλῆϑος τῶν ϑείων ἑνάδων πεπερασμένον ἐστὶ 
κατὰ ἀριϑμόν. Ei γὰρ ἐγγυτάτω τοῦ ἑνός ἔστιν, οὐκ ἄπειρον 
€- , E] ' A ap^ qp 1 R74 5] » EJ ’ 
ὑπάρχει. Ov γὰρ συμφυὲς τῷ ἑνὶ τὸ ἄπειρον, ἀλλ᾽ ἀλλότριον. 
Ei γὰρ xoi τὸ πλῆϑος xc? αὑτὸ 1 ἀφίσταται τοῦ ἑνὸς, τὸ 
ἄπειρον πλῆϑος δῆλον ὡς παντελῶς ἔρημον ἐκείνου. Διὸ καὶ 
ΕΣ - , 3 » v ' - - - 
ἀδύναμον καὶ ἀδρανές. Ovx voc ἄπειρον τὸ τῶν ϑεῶν nÀg- 
doc. “Ἑνοειδὲς ἄρα". καὶ πεπερασμένον, καὶ παντὸς ἄλλου πλή--: 
ϑους μᾶλλον πεπερασμένον. παντός γὰρ ἄλλου πλήϑους μᾶλ- 
S , » 1 5 ιν ἃ ' - ᾶΪ 
λον τῷ ἕνὶ συγγενές. Εἰ μὲν ovv ἡ ἀρχὴ πλῆϑοός, ἔδει τὸ 
, E" - - - A - - 
ἐγγυτέρω ? τῆς ἀρχῆς τοῦ ποῤῥώτερον μᾶλλον εἶναν ὃ πλῆϑος. 


I 1 1 , er — 
Ὁμοιότερον γὰρ τὸ Eyyvregov. ; "Emsi δὲ ἕν ἔστι τὸ πρῶ-. 
voY, τὸ ἐκχείνῳ 7 συναφὲς πλῆϑος ἧττον πλῆϑος τοῦ ποῤῥώ- 


τερον τὸ δὲ ἄπειρον! οὐχ ἧττον πλῆϑος, ἀλλὰ μάλιστα πλῆϑος. 


(ὍΔ A. εἰς τὴν μεσότητα τῶν συγγευόντων. — Portus pro εἰς τὴν 
μεσότητα conjecerat: τῇ μεσότητι. Vides non adstipulari codicem 


. À. et constructio alteri lectioni favet. 


(2) A. x«i διὰ τῆς. Non male. Sed Asyndeton h. 1. gravius est. 

(3) A. guy. 

(4) Desunt i in cod, A. verba καϑ' αὐτό. ; 

(5) A. τὸ éyyvr. Edit: ἔδει τῷ ἐγγυτέρω. Etsi utravis con- 
structio etiam cum Infinitivo legitima est, potiorem tamen duxi h. l 
alteram, utpote minus ambiguam. Portus enim vertit: »oportet zl 
— majorem adesse multitudinem, quam illi.« 

(6) A. εἶναι μάλλον. 

(7) lta conj. Portus firmante codice A. Editio habet: τὸ éxeivo. 








Unicus enim ita totus est ordo, quí constat et ex iis, 
qui (res aliquas) implent, et ex iis, quae implentur, quae 
ut in quoddam centrum, in ipsum medium simul vergunt 
(atque propendent). boe vero finis (ipsa vero terminatio) 
iterum revertens ad ipsum principium, et facultates (inde 
jam) progressas (ad ipsum) reducens, similitudinem - et 
propensionem (conspirationen), (quae nrependelà in se ipsam), 
toti ordini praebet. Et ita totus ordo est unus per uni- 
ficam primorum facultatem, per cohaerentiam in ipso- me- 
dio existentem, pér reversionem T fmnis ad ipsum ΜΝ 
cipium ipsorum epe, ! "^ 


"3 


CXLIX. 


Omnis divinarum Unitatum multitudo est numero finita, 
Si enim Uni est proxima, non est infinita, Non enim co- 
gnatum est Uni illud, quod est infinitum, sed alienum est 
ab eo. Si enim et ipsa multitudo per se recedit (deficit 
et distat) ab Uno, perspicuum est, quod infinita multitudo 


prorsus est illo Uno nuda. Quamobrem eliam est infirma 


et inefficax (guia nec vires, nec efficaciam. habet). Non 


igitur est infinita Deorum xishitudb. Uniformis igitur vel 


uni similis est, et finita, et magis finita, quam omnis alia 
multitudo. Est enim Uni magis cognata, quam omnis alia 
multitudo. Siigitur ipsum principium esset multitudo, ne- 
cesse foret, (ut) illud, quod est principio propinquius, ma- 


jor esset multitudo, quam illud, quod remotius (ab eodem . 


principio). 


Quod enim est propinquius (rei alicui, id ei) est si- 
milius. Quoniam vero illud, quod est primum, est Unum, 
illa multitudo, quae cum illo est conjuncta, est minor 
multitudo, quam illa, quae remotior est αὖ Uno; quod 
vero est infinitum, non minus est multitudo, sed maxime 
multitudo, 


» - 
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r 
ον." ' 
- 1 m - , Y , 
Πὰν τὸ προϊὸν ἐν ταῖς ϑείαις τάξεσι πόσας ὑποδέχεσϑαι 
᾿ - - , ! n. E / : δι € τῇ , 
τὸς TOU παράγοντος δυνάμεις οὗ πέφυκεν' οὐδὲ Ὅλως τὰ δεύ- 
, 1 1 - i " 
τερα πάσας τὰς πρὸ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἔχεν τινὰς ἐκεῖνα τῶν κατα- 
, ᾿ ᾿. , ᾿ E od Li ἣ ^ 7 
δέαοίερων ἐξηρημένας δυνάμεις, καὶ ἀπεριλήπτους τοῖς μὲτ 
ovra. 


Ei γὰρ αἵ τῶν ϑεῶν ἰδιότητες διαφέρουσιν, αἵ μὲν τῶν 
ὑφειμένων ἐν τοῖς. ὑπερτέροις mgoUnagyovow ?, αἵ δὲ τῶν ὑπερ-- 
τέρων, δλικωτέρων ὕντων, à τοῖς ὑφειμένοις οὔκ εἰσιν, ἀλλὰ 
τοὺς μὲν ἐνδίδωσι τὰ κρείττονα τοῖς ἀπ’ αὐτῶν παραγομένοις. 
τὰς δὲ ἐν αὐτοῖς * προείληφεν ἐξηρημένως. δέδεικται γὰρ, ὅτι 
δλικώτεροι μέν εἶσιν οἱ ἐγγυτέρω τοῦ ἑνός, μερικώτεροι δὲ, oi 
ποῤῥώτερον. Ei δὲ δλικώτεροι τῶν μερικωτέρων περιληπτικω- 
τέρας ἔχουσι δυνάμεις, οὐκ ἄρα τὴν ἐκείνων δύναμιν oi δευτέ- 
θαν ἔχοντες τάξιν καὶ μερικωτέραν περιλήψονταν ἔστιν ἄρα ἐν 
τοῖς ὑπερτέροις ἀπερίληπτόν τι καὶ ἀπερίγραφον τοῖς ὑφειμέ- 
vow. Καὶ γὰρ ἄπειρον ἕκαστον τῶν ϑείων 5. 


Οὕτως οὔτε ἑαυτῷ " δέδεικταν ὃν, οὔτε τοῖς ὑπὲρ αὐτὸ 
πολλῷ πρότερον, ἀλλὰ τοῖς μεϑ’ ἑαυτὸ πᾶσιν᾽ d δὲ ἀπειρία 
κατὰ τὴν δύναμιν " ἐκείνοις" τὸ δὲ ἄπειρον ἀπερίληπτον, οἷς 
ἔστιν ἄπειρον. οὐκ ἄρα πασῶν μετέχει τῶν δυνόμεων ὃ τὰ xa- 


(1) Α. Qua. Ad sequentia consule Platonis Phaedrum p. 246 
sq. à 41 8644. Bekkeri , Hermiae Commentar. in eum Ces 
p. 9 sqq. Astii. Plotinum p. 544 844. p. 734 et inprimis Proclum 
in Platonis Theolog. ll. 11. p. 107 sq. et IV. 5 p. 183. 1984 sqq. 

(2) A. μετὰ ταῦτα. 

|. (8) Δ. ὑπάρχουσιν. 

(4) Δ. ἐν avr 4 | 

(5) Editio h. 1. lacunosa: τοῖς ὑφειμένοις  *** ràv ϑείων. Taylor 
ex Patricii interpretatione conjecit scriptum fuisse: καὶ yep ἄπειρός 
ἐστιν ὄντως ἕκαστος. Ego explevi locum ex integro textu codicis A. 
. (6) Edit: 'Ovrec ovre ἑαυτοῦ. Portus: »Revera demonstratum 
»est illud neque sui ipsius esse, neque multo prius 7/neésse illis, quae 
»sunt supra ipsum: sed illis omnibus quae sunt post ipsum.«. ao 


. amplexus sum lectionem codicis A; et Taylorus ad verbum δέδεικται 


commode laudat caput XCIII. (initio. p. 199 nostr. ed.) Nam hine 
lux affertur nostro loco. ltaque emendavi versionem. 


X 





." 


























DW. Ww perry. 


an n 


Omne, quod progressum est in divinis ordinibus, ómnes 
ipsius. producentis facultates suscipere non. solet naturaliter; 
neque.omnino secunda . omnes. facultates suscipiunt eorum, 
quae sunt ante ipsa i. e. primorum; sed. illa quasdam fa- 
cultates ex inferioribus exemptas habent, et incomprehen- 
sas illis, quae sunt post ipsa. 

.. 81 enim ipsae Deorum proprietates inter se differunt 
illae: quidem inferiorum Deorum facultates in superioribus 
Düs praeexistunt, illae vero superiorum, qui sunt univer- 
saliores, in inferioribus. Hon sunt, Sed ea, quae sunt prae- 


stantiora, alias. quidem | facultates" indunt (inferunt: atque 


ΘΈΑΝ illis, "quae produeuntur- ab illis, alias vero 
in 'se ipsis | prísio sumpserunt eximie. Deémonstratum ést 
enim, quod unmiversaliores quidem sunt illi Di, qui pro- 
pius ad Unum accedumt, particulariores vero, qui longius 
ab . eo. distant. Si vero. universaliores Di facultates ha- 
bent, quae plura comprehendunt, quam. illorum particula- 


riorum. Jjeorum facultates , non igitur illorum facultatem. 


ac. potestatem illi, qui secundum et. pertioniodorem ordi-. 
nem tenent, comprehendent, Est igitur im illis superiori- 
bus Ds quiddam incomprehensum et incircumscriptum 
subjectis (ac inferioribus Düs, quod ab illis neque com- 
prehendi neque circumscribi potest). Nam infinitum (est) 
quidlibet divinorum. | 
Hoc pacto neque sibi ipsi, demonstratum est, esse 
(se: infinitum, quod ex 'proxime antecedentibus intelligi de- 


bet.cf. annot.), neque illis ,, quae (sunt) supra .ipsum multo. 


prius, sed illis omnibus, (quae sunt) post ipsum. "Verum 


infinitas illis (nascitur) secundum potentiam (facultatem) 5 


id vero, quod est infinitum, est incomprehensum  i//is, 


(7) Ed. ἐν ἐκείνοις. Cod. A. non habet Praepositionem eumque 
secutus sum. 


(9) A. δυναμένων. 
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h L4 € ^ , , 3 
a ταδεέστερα, ὧν ἐν ἑαυτοῖς τὰ xgsívrova προείληφεν. ᾿Ην γὰρ 
^ - , - , l 21 1 
ἂν ἐκεῖνα ἀπερίληπτα τοῖς δευτέροις, ὥςπερ δὴ καὶ αὐτοῖς τὰ ^ 
Σ δεύτερα. 


» 5 P dé / 2.7 * ' , "T 

Οὕὐτε ovv πάσας ἔχει ταῦτας ἐκείνων, διοὸ τὸ μερυκώτεῤθγ, 

, &^ w 1 2 oy 2 , 1 XM . , " 1 Y qa.4 , ; 

οὔτε ἃς ἔχει, τὸν αὐτὸν ἐκείνους * ἔχεν τρόπον; διὰ τὴν ἀπειρίαν 
τὴν ἐκείνοις, ὑπερφέρειν τῶν καταδεεστέρων ποιοῦσαν. 


| Qva .* 


ο Πᾶν τὸ πατρικὸν. ἐν τοῖς ϑεοῖς. πρωτουργόν ἐστι καὶ àv. 

τἀγωθϑοῦ τάξει προϊστάμενον, κατὰ πάσας τὰς. ϑείας διακοσμή- 

σεις. τὰς γὰρ ὑπάρξεις τῶν δευτέρων, καὶ τὰς δυνάμεις ὅλας, 

καὺ τὰς οὐσίας αὐτὸ παράγεν κατὰ μίαν ἄῤῥητον ὑπεροχήν. 

Zo. καὶ πατρικὸν ἐπονομάζεται, τὴν ἡνωμένην καὶ ἀγαϑοειδῆ 

τοῦ ἑνὸς δύναμιν ἐμφαῖνον, καὶ τὴν ὑποστατωιὴν τῶν δευτέρων. 

αἰτίαν. .... Hiicanin subnm τ ον ibas» Firms. ^ home eii 

r covKab wwO? ἑχάστην τῶν ϑεῶν vófw τὸ πατρικὸν ἣγεῦεαι, 
: γένος; παῤάγον ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πάντα; καὶ κοσμοῦν, ἅτε τῷ &ya— 
ϑῷ ? τεταγμένον ἀνάλογον. καὶ πατέρες οἱ μὲν δλικώτεροι; 







0$ δὲ μερικώτερον, χαϑάπερ καὶ αὐταὺ ^ τῶν ϑεῶν ab 
ὡς dizedíie " "EA cs P πον T vex Ducis en 

ἄξω. μᾶς RAT πὴ χε; δ M 
| ELE Ur) WE μὲριχωτέθῳ διαφέρουσι κατὰ τοῦ" 
Neri "n ζ δ JUI 1 ISOPILL . " ) , Fi A0 


d $ " ἐν , dot ALPITA, L ^ € -- 

λαν vow  ϑεῶν πρόοϑοι, τοσαῦται καὶ αἱ τῶν 
Wy 23 ὃ ' Ww up ! FÉ ΚΌΤΑ, vy v ou ID εἰ ὃ 
πατέρων διαφορύτητες. ἘὲΠ yog ἔστι τὶ 7 κατὰ πᾶσαν τάξιν 
N 93 Imitt'tirna 1115 4 E MA. κι 


ἐξ ν- ' 
1 ϊ MSN l 
; ed gd ΓΙ ΕΎ ὃ 30510148 


| ^ ΒΕ ιν). Mode mob Tum idie Jon “οὐ 


^ 


.»n(2). A. o». Proxima de paterno deorum ordine deque diis pa-: 
tribus illustrant Jamblichus ex Hermetis. doctrinà in libr. de Myster. 


ue . VIII 2. 3. p. 158 sq. Gal. ubi vid. plura in notis p. 297. 
adde gHeoclum in Platon. Theolog. V..5 p..252.sqq. et VI. 6. 
| p 555 sq. ; | 
(5) À. τὸ eya3óv. — | kic 
" en | COE epe er ya o8 qure 
^ 5) Desunt verba καὶ μερικωτέρῳ in cod. À. 


(6) A. οὖν ὅλαι τῶν quod etiam Portus in suo codice legisse 

videtur, cum vertat: integri (universales). Propterea spernere non 
. debui. In edition. textu est Ὅσαι οὖν αἷ; eumque secutus est Taylor; 
et possis quis illud ó4c: natum suspicari ex praecedente 06e. ' 


- 
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quibus est infinitum. - Ergo: quae sunt deteriora, non om- 
nes facultates participant (rerum üllarvm), quas in se ipsis 
ipsa praestantiora primo sumpserunt. ἡ Sunt (Essent) enim 


illa (prima) incomprehensa secundis, ut ipsis etiam (primis) 
secunda (sunt incomprehensa). 


Neque igitur Aoc habet ommes illas illorum : facultates, 
propter particulariorem nàáturam, neque quas habet, eodein 
modo habet, quo illa, propter infinitatem existentem in 
ilis, quae facit, ut ipsa praestautiora superent ea, quae 
sunt deteriora. | 


CLI. 


*Omne, quod." est τυ βου in Diis, primarium (pri- 
mario loco efficiens) est et in ipsius Boni ordine primum 
obtinens locum, secundum omnes divinas dispositiones. Nam 
ipsas secundorum substantias et facultátes toas et essentias 
ipsum. Paternum producit per unam ineffabilem  excellen- 
tiam. Quamobrem etiam. Paternum appellatur, unitam et 
Bono similem Unius facultatem indicans, et fundatricem 
secundorum causam. | 


Et in. unoquoque. Deorum ordine ipsum. Paternum. 
genus principatum obtinet producens ex se ipso omnia, 
et ordinans ac ornans, quippe quod ipsi Bono proportione 
résponderns collocatum est. Et patres alii quidem univer- 
saliores, alii vero particulariores, ut et ipsi Deorum .or-. 
dines, propter universaliorem et particulariorem náturafn, 
differunt inter se, propter  Gecundum) ipsam causae a- 
tionem. rt 


Quot igitur sunt integri (vel universales) Deorum 
progressus, tot etiam sant ipsae Patrum differentiae. Si 
enim quid in omni ordine est ipsi Bono proportione re- 
spondens (et simile), oportet ipsum Paternum in omnibus 


4 


(7) Ita cod. A. Edit: Ec γὰρ ἔστι κατὰ, m T: 
ΠῚ. 15 


pP 


^" 4 "ue ZA 
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as f, 


ἀνάλογον virathày δεῖ τὸ πατρικὸν ἂν πάσαις εἶναι, καὶ προῦΐξ-' 
vai ἰπὸ τῆς πατρικῆς ἑνώσεως ἑκάστην ". 


ov . 


- eus - - - 
Πᾶν τὸ γεννητικὺν τῶν ϑεῶν κατὰ τὴν ἄπειρίαν τῆς 

1 Ui 
ϑείας δυνώμεως. πρύεισυι, πολλαπλασιάζον. ἑαυτὸ, καὶ διὰ mov- 

- - ᾿ , “« — / 

τῶν χωροῦν, καὶ τὸ ἀνέκλειπτον ἐν ταῖς τῶν δευτέρων προόδους 

, 5 , 1 1 , z 1 2 
διαφερόντως ἐπιδεικνύμενον. 10 γάρ πληϑύνειν * τὰ st Qotov- 

" - " , - / 

TO, καὶ ἀπὸ τῆς ἐν ταῖς αἰτίαις κρυφίας περιοχης προάγξυν 
εἰς ἀπογεννήσεις, τίνος ἐξαίρετόν ἔστιν, ἢ τῆς ἀπείρου τῶν 
ϑεῶν δυνάμεως, δι’ ἣν πάντα ? γονίμων ἀγαϑῶν πεπλήρωταυ 
τὰ ϑεῖα “; παντὸς τοῦ πλήρους ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πα ἄγῳψτο 
"rx, A. γῇ 2? | τὸς ᾿ ηθ. s , φ E: 9 γῶτ S 

: y MEUS ce " ,* &. hM ue ' , E 
κατὰ τὴν vmegnáajo δύναμιν. γεννητικῆς ovv θεότητος ἴδιον 
q τῆς δυνάμεως ἐπικράτεια, πολλαπλασιάζουσα τὰς τῶν γεγγῶω- 
ETR. | reci aito 
μένων δυνάμεις, καὶ γονίμους ἀπεργαζομένη, καὶ ἀνεγείρουσα 
'* ι - U , ! A a4» pw Eit 
πρὸς τὸ γεννᾷν ἀλλα καὶ ὑφιστάγειν ^, Εἰ γὰρ ἕκαστον τῆς 
- »᾿ € ͵ Ἧ - ΠῚ » u ᾿ ] LH Jr . (1i : 
οἰκείας ἰδιότητος, ἣν ἔχεν πρώτως, τοῖς ἄλλοις μεταδίδωσι, 
x hz ΟΣ H sib À 5 ἐν Υ 1 p μ{} »»ói ; 
τῶν δήπου τὸ γόνιμον xci τοῖς μεϑ'᾽ ἑαυτὸ τὴν γογιμον ἑγοι- 


3. ! 


hr 6 n yq ὃ ᾿ "u (^ 1*^5 P ἐσ 42 , 1 li [T] - 
mov? mgóo0ov, καὶ τὴν ἀπειρίαν ἐνεικονίζεται τὴν τῶν Ὁλων 


ἀρχέγονον ^, ἀφ᾽ ἧς πᾶσα γεννητικὴ προΐνϑε δύναμις, τὰς 
ἀεννάους τῶν ϑείων προόδους ἐξηρημένως " ἀποβῥέουύσα." : 
, UE ». € Ti- I ! ! ra edi 3 


V ( ' 
; lA«M 1 ! | MI i41 : , : 


op (à). A. ἑκάστης: Tum ibid. ova. | Prima hujus capitis. verba, 
Portus vertit: . Omne quod Deorum generandorum vim habet.« 
Sed fortasse legendum est. Πᾶν τὸ γεννητικὸν ἐν τοῖς 9 e0ic. Cf. initià^ 
capp... 51. 55. 54. Cerie locus ita accipiendus est, ut eum in trans, 
latione exhibuimus. Nec aliter feeit Taylor, vertens: ;Every thing, 
»which is generatiye im the Gods.« —" ^". - hsiatiib 
(2) [τὰ A. Edit, πληϑύειν. EA 
(9) A. πάντω ». S. 
(4) Desunt in cod. .A. verba πεπλήρωται τὰ. ϑεῖα et connectum- 
tur ἰδία : ἀγαϑῶν παντὸς τοῦ πλήρους. ; 
"^ 5) Ita etiam cod. A. Propterea cOrrigéré non sum. ausus. Wie 
detur proinde haec forma Lexicis esse addenda. De significatu verbi. 
b. 1, ct Budaei Comm. L. gr. p. 494 84. (p. 617). [Fort. corr. ἄλλα. 
eUV(6) A. τὸ yóvutov xal τοῖς uér (sic) ἑαυτὸ τὴν γόνιμον 
ἐνδίδωσι xp. quem sensum etiam exhibet. versio latina, ut illa verba 


ó ὁ et 
Ἀ29ν4 ). 24 


041 


ponnisi operarum incuria excidisse videantur. Ego adjeci haec. 
verba. Editio lacunose: τὸ γόνιμον ἐνδίδωσι πρόοδον. Taylorus lo- 


cum non explevit. 








“πᾷ -- τ» 
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ordinibus esse, et progredi unumquenque ordínem ἃ pa- 
terna Unitate, τς 


1195 S968 git apr pe: WERL 68908 
L | 3 ΣΟ ἢ | ον ὙΌΣ 23) 
'Onine, «mod Deorum (in diis) generandi vim" habet" 
per infinitatem divinae facultatis progreditür, sel ipsüni 
multiplicans, et per oimnia'peryadens, et nunquam defi 
ciéntem vim ih secundorum progressibus insighiter osten: 
dens. - Ipsum "enim multiplicare (éxpleré) ea, quae pro- 
grediuntur, et ex occulta. comprehensione, quae /latet in 


lpsis causis, producere in' procreátiónes (et^ progenies), 


cujusnam alins eximium es munus, quàm infinitae Deorun 
potentiae, propter. quam: omnia divina foeeundis bonis 


répleta sunt?' nam /id' omne; quod plemim est,.alia ex se. 
ipso producit, (cum id. omne "producàt "propter suam 
supra modum plenam facultatem (ve/, potestatem). Ge- 


neratricis 19Hur Deitatis proprium est ipsa potestatis do- 
munatio, (vel, ipsum potestatis imperium), eorum, quae 
"SAND X7 192 VOXDD' $1 οὐ, τὸ VORAEEOUSOD 03 ud 
generantur, facultates multiplicans et 'foecundas efficiens, 
) ΡΝ Ἵ : εν. - y £23343DAJGQM 1 
et excitans ad generandum, quinetiam ad alia. substituen- 
duni et en UNA) 3 e ΧΦ. 4 ; TOW A SUMA i4»? ὉΠ IT 
decia dr e iie tre n eR BEdncetidüm. 
Mbs "pjadperie dud, UM, Prophetaten , quim , Babe; 
primo, rebus alus impertit, omne igitur, quod .est foecun- 
ὦ δ »,Χύ e A Fei 31077 id XU VS Us τῷ * ; ᾿ 
dum, et illis rebus, quae sunt post ipsum foecundum, indit 
(atque. suppeditat) progressum, et ipsam infinitatem effingit 
égss«i^ L5 X διὸ ἃ $4 ῳωυ τ cu e 991 ΡΣ Ὁ BM 'à UN [ 
(sibi) ac repraesentat rerum "universarum pri am autorem, 
" . ^s , 
a qua omnis generatrix facultas prodiit, perennes rerum 
divinarum progressus eximie distillans (ac emittens). 
ΕΙΣ " ' ! 
rb . ni 
AMAA wn | Md rante: o. δυὸ, 
(. (7) A. τὴν τῶν ὅλων ἀρχηγόν. lllud recepi, Edit: 2vereovi? 
deli 1 : | coxyoy.. liud Keri, Edit; £YeLXOYL SETA 
(8) A. ἐξῃρη μένον. Habent nonnihil . poetici: coloris haec extre- 
ma. Sed tamen dévvaoc etiam pedestris orationis scriptoribus usur- 
Petar. vid. Suidam I 99 Zonar, L.. gr. p« 54- [cf. Sturz. Lex. Xenoph. 
s. v.] Nec verbi ἀπορρεῖν usns transitivus abhorret ab oratione solutà 
docente, Wolfio in comm. in Demonsthen. Leptin. p. 279 sq. VS 
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f^t 

ovy. 
1 € ^ à hd , 

Πᾶν τὸ τέλειον ἐν τοῖς ϑεοῖς " τῆς ϑείας iori τελειότητος 
αὔὕτιον. ὡς γὰρ ἄλλαι τῶν ὄντων εἰσὶν ὑποστάσεις, ἄλλαν τῶν 
ς , e ' ' , » : - - 
ὑπερουσίων, οὕτω δὴ καὶ τελειότητες, ἄλλαν μὲν τῶν, ϑεῶν 

Φ —- 1 4 «r » 1 € - » : E , 
αὐτῶν κατὰ τὴν ὑπαρξυν, ἄλλαι δὲ αἵ τῶν ὄντων δεύτεραι 
μετ᾽ ἐκείνας: καὶ αἵ μὲν αὐτοτελεῖς καὶ πρωτουργοὶς͵ διύτι ὅ xal 
τὸ yw óy ἐν ἐκείγοις πρώτωρ᾽ αἱ δὲ κατὰ μέϑεξιν, ἔχουσαυ 
τὸ τέλειον. ἄλλη μὲν οὖν διὰ ταῦτα. ἡ τῶν ϑεῶν τελειότης, 

» 
καὶ ἄλλη τῶν ἐκϑεουμένων. 

Τὸ δὲ ἐν τοῖς ϑεοῖς πρώτως τέλειον οὐ μόνον͵ τοῖς, ἐχ-- 
ϑεουμένοις τῆς τελειότητος αἴτιον, ἀλλὰ καὶ τοῖς ϑεοῖς αὖ- 

^e T , I e , T's. 
τοῖς. Ei γὰρ, ἢ τέλειος ἕκαστον, ἐπέστραπεταν πρὸς τὴν οἷ- 

, ' “Ψ , E] “Ὁ » 

«síay ^ ἀρχὴν, τὸ πάσης τῆς ϑείας ἐπιστροφῆς αἴτιον, τελεσι- 
ουργόν ἔστι τῶν ϑεῶν γένος. | 


Ll 


evo. ^. | Ji^ Ps c 


Πᾶν τὸ φρουρητικὸν ἐν τοῖς ϑεοῖς ἕκαστον ἐν τῇ a οἰκείᾳ 
τάξει διαφυλάττει,, τῶν δευτέρων ἐγοειδὼς ἐξηρημενον "o καὶ τοῖς 
πρώτοις ἐνιδρυμένον. Εἰ γὰρ φρὀυρὰ τὸ τῆς ἑκάστου ? τάξεως 
ἐφ ἀτρέπτως διασώζει, καὶ συνέχειν πάντα τὰ φρουφούμενα 
ἐν τῇ " οἰκείᾳ τελειότητι, πᾶσιν ἐνδίδωσι, τὴν ἀπὸ τῶν κατα- 
δεεστέρων ὑπεροχὴν, καὶ ἄμικτον ἕκαστον ἵστησιν ἐφ᾽ énv- 
τοῦ 9 μονίμως, καϑαρότητος ἀχράντου͵ τοῖς φρονῥουμένοὶς ai- 
τιον ὑπάρχον, καὶ ἐνιδρύει τοῖς VEM pine τέλειον y&Q πῶν 


, M" - ^ 
SI? “ 4 cCAMDnn nisl » 
a 


— sii 
1) A. 

2 In po est lacuna; 77***** τῆς ϑείας ἐστὶ τ. e.  Explevi 
ex cod. À. qui tamen non agnoscit ἐστὶ post ϑείας neque verbum 
h. l. necesse, Integrum hunc locum etiam in suo codice reperit 
Patricius, ut ex Taylori annotatione didici. 

(5) Ibid. abest διότι. 

| (4) Ed. οὐκεέα ε΄ Gic). 1 58} 

(5) A. ρνγ. 

(6) Ita cod. A. et ita tege κυ esse vidit Taylor. Edit : ΠΝ 


| diis -— ἐνιδρυμένων. 
(7) A. τὸ τῆς ἑκάστου, et ita correxi. Ab edit. abest τὸ 








CLIIT. 


v, 


Omne, quod est perfectum in Diis, divinae perfectio- 
nis est causa. Ut enim aliae sunt ipsorum Entium hypo- 
stases (et naturae), aliae superessentialium, sic etiam per- 
fectiones, aliae quidem sunt ipsorum Deorum secundum 
essentiam (substantiam), aliae vero sunt ipsis Entibus po- 
steriores post illas. Et aliae quidem sunt perfectae et pri- 
mariae [Entium naturae]. Et aliae (sunt) per se absolutae 
(per se perfectae) et primo efficientes, quoniam et ipsum 
Bonum in illis (Entibus) est primo: aliae vero (sunt) per 
communionem habentes ipsam perfectionem. Propter haec 
igitur alia quidem est ipsa Deorum perfectio, et alia eorum, 
qui deificantur. 

llla vero perfectio, quae primo est (Illud — perfectum, 
quod primo est) in Diis, non solum est perfectionis causa 
illis, qui deificantur; sed etiam ipsis Diis. Si enim quate- 
nus unumquodque perfectum es/, redit ad suum principium, 
quod est omnis divinae reversionis causa, ergo Deorum ge- 
nus est rerum perficiendarum autor (perfectum reddens). 


CLIV. 


Omne, quod in Diis custodiendi facultate praeditum est, 
unamquanque rem in suo ordine conservat, cum a secundis 
sit uniformiter exemtum, et in primis collocatum, Si enim 
custodia uniuscujusque ordinis mensuram  immutabiliter 
conservat, et omnia, quae custodiuntur, in sua perfectione 
continet, omnibus indit (atque suppeditat) excellentiam ab 
inferioribus atque deterioribus manantem, et unumquodque 
non mixtum constituit in se ipso constanter, puritatis im- 
pollutae reóus illis, quae "custodiuntur, causa existens, et 
in superioribus collocat. | Perfectum enim est omme, quod 


(8) Desunt in cod. À. verba ἐν. τῇ. 
(9) Ita cod. A, Edit. ἐφ᾽ ἑαυτῇ. 


ὩΣ 


^N 





ἐστι τῶν μὲν πρώτων &vvtyóuevov, ἐν ἑαυτῷ δὲ μόνον " , καὶ 
τῶν καταδεεστέρων ὑπερηπλωμέγον. 


ρνε." 


Ilàv μὲν τὸ ζωογόνον ἐν τοῖς ϑείοις γένεσιν αἴτιον γεννη- 
τιχόν ἐστιν: οὐ πᾶσα δὲ ἣ γόνιμος τάξις ζωογόνος ἐστιν ^. 
δλικωτέραᾳ γὰρ ἡ γεννητκὴ τῆς ζωογογνικῆς *, καὶ ἐγγυτέρω τῆς 
ἀρχῆς. Ἣ μὲν γὰρ γέννησις τὴν εἰς πλῆϑος τὼ ὄντα προά- 
γουσαν αἰτίαν δηλοῖ. 


"HE HUS τὴν χορηγὸν ἁπάσης ζωῆς ϑεότητα παρ- 
ἔστησιν. εἰ οὖν ^ E μὲν τῶν ὕντων πολλαπλασιάζει τὰς ὑπο- 
στάσεις, jj δὲ τὰς τῆς ζωῆς προόδους ὑφίστησιν, ὡς ἔχεν τὸ 
ὃν σιρὸς A ζωὴν, ovrog ἢ γεννητικὴ τάξις ἕξευ " πρὸς τὴν 
ξωογόνον σειράν. δλικωτέρα δὴ οὖν ἔσται, καὶ πλειόνων αἰτία, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐγγυτέρω 7 τῆς ἀρχῆς. 

ovg." 

Ilàv μὲν τὸ τῆς κωϑαρότητος αἴτιον ἐν v5? φρουρητικὴ 
περιέχεταν τάξει" οὐκ ἔμπαλιν δὲ πᾶν τὸ φρουρητικὸν τῷ κα- 
ϑαρτικῷ γένει ταὐτόν "9. ἡ μὲν γὰρ καϑαρύτης τὸ ἀμιγὲς ἐν- 
δίδωσι πρὸς τὰ χείρονα πᾶσι τοῖς ϑεοῖς, καὶ τὸ ἄχραντον ἐν 


τ» , ν p c M LU 1 - » /, 
τῇ προνοίᾳ τῶν δευτέρων. T, δὲ φρουρὰ καὶ τοῦτο ἀπεργάζεται, 


- 


᾿ h 


(1), A. ἑαυτῷ διδόμενον. Αἱ scrib. ἐν ἑαυτῷ δὲ μένον vel 
ἐν ἑαυτῷ δεδομένον. Moser. Patricius μόνον etiam videtur legisse. 


(2) A. ov. Tum ibid. recte ζωογόνον, et ita correxi. Edit: 
ζωογόνω v. 

() Lacunam explevi ex cod. Α. Editio enim ita: πᾶν μὲν τὸ 
ζωογόνων ἐν τοῖς ϑείοις ἐστίν. Taylorus haec addenda censet: ἐν 
τοῖς ϑείοις ἔστιν αἰτέα γεννητιεκὴ; ἀλλὰ πᾶσα αἰτία γενγητικὴ 
οὐκ ἔστι ξωογογικῇή. 

(4) Α. ξωδγονητικῆς. Gemina varietas est in codd. Procli 
in Alcib. cap. 16 p. 52 ed. nostr. ubi vid. aunot. 

(5) A. &ly oU y. 

(6) A. τάξις ἔχει. In edit. est τάξεις typothetae errore.  Fu- 
turum bene habet. Nam ita solet Proclus et proxime usurpat ἔσται. 

(7) A. &yyvr ép «. 


(8) A. pv, — ' 





231 


primis quidem adhaeret, in se vero solum est, et se con- 
tinet, et supra inferiora explicatur. imd 


; CLV. 


Omne quod vivum gignit (vivificat) in divinis generi- 
bus est causa genitalis (generandi vim habens); neque vero 
omnis genitalis (prolificus) ordo vivificans est. Univyersalior 
enim est ipsa procreatrix facultas (et generatriz vis ge- 
nerálior est, latiusque. patet), quàm .animalium. generatrix 
(facultas) (quam. vivorum generatrix) et ipsi principio pro- 
pinquior est. | Nam ipsa quidem generatio causam indicat, 
quae ipsa Entia producit in multitudinem. .. 

Ipsa vero animalium generatio (vivorum generatio) Dei- 
tatem omnis vitae suppeditatricem (no5is) repraesentat, Si 
igitur altera. quidem /facaltas multiplicat ipsas Entium hy- 
postases atque naturas, altera vero ipsos vitaé progressus 
consiituit, ut ipsum Ens ad vitam se habet, sic etiam gene- 
randi facultate praeditus ordo se habebit ad animalium. ge- 
neratricem (vivorum generatricem) seriem, X Universalior 
igitur erit (et latius patebit ipsa generatrix facultas) et 
plurium erit causa, et praeterea (propterea) propinquior. er 
ipsi principio. 


CLVI. 


Omnis quidem puritatis causa in custodiendi facultate 
praedito ordine continetur, non contra vero omne custo- 
diendi facultate praeditum genus idem est cum genere (at- 


que id genus), quod purgandi vim habet. Nam ipsa quidem 


puritas ipsam non mixtam naturam (i. e. ipsam puritatem) 
indit (inserit atque. suppeditat) omnibus Diis ad deteriora 
(vel, in. deterioribus), ei impollutam rationem in ipsa pro- 
videntia secundorum. Ipsa vero custodia etiam hoc efficit, 


(9) À. non habet τῇ. 
(10) A. γένοιτο ταὐτόν. 


4. "Lbs ν νἑ δ Χνί- 





* 


a Jl dada 
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καὶ ἐν ἑαυτοῖς ' πάντα συνέχει, καὶ σταϑερῶς ἐντίϑησι τοῖς 
ὑπερτέροις. “Ολικώτερον ἄρα τοῦ καϑαρτικοῦ τὸ φρουρητι- 
κόν &orw. 

Ἴδιον γὰρ ἁπλῶς φρουρᾶς μὲν τὸ τὴν αὐτὴν ἑκάστου " 
τάξιν διατηρεῖν σπτρός τε ἑαυτὸ καὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ, καὶ τὰ μετ᾽ 
αὐτό' καϑαρότητος δὲ τὸ ἐξαίρειν καταδεεστέρων τὰ κρείττονα" 
ταῦτα δὲ ἔστι πρώτως ἐν τοῖς ϑεοῖς. | 

Τοῦ γὰρ ἐν πᾶσιν ὄντος δεῖ μίαν. αἰτίαν προηγεῖσϑαι, 
καὶ ὕλως πάντων τῶν ἀγαϑῶν τὰ ἑνοειδῆ μέτρα παρ᾽ ἐκείνοις 
προείληπται ὅ. Καὶ οὐδέν ἐστιν ἐν τοῖς δευτέροις ἀγωθὸν, ὃ 
μὴ προὐφέστηκεν £v τοῖς ϑεοῖς. πόϑεν γὰρ ἔσταν τοῦτο, καὶ 
τίνα ἕξει τὴν αἰτίαν; ἐν ἐχείνοις ἄρα ἢ καϑαρότης πρώτως 
ἀγωϑὸν οὖσα, καὶ ἣ φρουρὰ, καὶ πᾶν Ori τοιοῦτον ὁ, 


Qvi. 


- 1 τ ἽΝ » - MM 
Πὰν uiv τὸ πατρικὸν αἴτιον τοῦ εἶναν πᾶσίν ἔστι χορη-- 
Ὃ 1 : - » € , - 
γοῦν, καὶ τὰς ὑπάρξεις vow ὄντων ὑφίστησι' πᾶν δὲ τὸ δημιουρ- 
' -- οὔο —- , “. , R —- , 
yuxOv τῆς εἰδοποιίας τῶν συνδέτων προὐφέστηκε ", καὶ τῆς τα- 
A ^ 4 6 5 i 5 -. , YA MT - 
ἕξεως, καὶ τῆς xav! " ἀριϑμοὸν αὐτῶν διαιρέσεως, καὶ ἔστι τῆς 
a 5 - -- - 
αὑτῆς τῷ πατρικῷ συστοιχίας ἐν μερικωτέροις γένεσιν. Exc 
1 - - , , 
τερον γὰρ τῆς τοῦ πέρατός ἔστι τάξεως" ἐπεὶ καὶ ἢ ὕπαρξις 


(1) Portus pro ἐν ἑαυτοῖς legi jubet: ἐν ἑαυτῇ. Cod A. in 

vulgatá persistit; quam ego intactam relinquere malui, et habet ea 

uo se tueatur. Vide modo proxime sequentia. Ad rem cf. Procl. 
heol. Platon. IV. 16. p. 218 sqq. 

(2) Cod. A. ἑκάστῳ non male. 

(3) Vid. annot. sequentem. Ad voces παρ᾽ ἐκείνοίς ex antece- 
dentibus intellige: τοῖς ϑεοῖς. ^ Fortasse haec aliquanto pleniora 
legit Patricius suo in codice. lta enim Taylor: — »and in short, 
»it is requisite that there should be uniform mensures of all good, 
»and that these should be comprehénded by the Gods according to 
»cause.« | 

(4) Mirifice decurtatus turbatusque hic locus legitur in editis. 
Etenim post μέτρα continuo subjicitur curtatum membrum: πόϑεν 
γὰρ ἔσται τοῦτο, καὶ τίνα ἕξει τὴν. Deinde sequuntur verba: παρ᾽ 
ἐχείγοις, προείληπται. Tum: xoi ἐν τοῖς 9eoic, in quibus desinit caput 
desuntque omnia inde a voce αἰτίαν usque δά τοιοῦτον. Ex Patricii 
versione haec adjecit Taylorus: »Hence in the divinities purity is 
»likewyse a primary good, guardianship, and every thing of this 
»kind.« Ego ex copiis codicis optimi Argentorateneis haec jntegriora 
etiam praestare potui. ἴω eo libro praeterea pro ἐν roig ϑεοῖς 
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et in se (in semetipsis) omnia continet, et stabiliter inse- 
rit superioribus. Ergo custodiendi facultate praeditum genus 
est universalius (e! generalius genere) purgandi facultate 
praedito. — 


Proprium enim est simpliciter (et generaliter). ipsius 
quidem custodiae, ipsum uniuscujusque rei eundem ordinem 
conservare et in ipsa et in iis, quae sunt ante ipsam, et iis, 
(et ad ipsam, s. si rem cum re ipsa contuleris, et ad ea — 
et ea) quae sunt posk ipsam; puritatis vero proprium est, 
ipsum ex deterioribus eximere praestantiora. Haec autem 
sunt primo in Diis. , 

Ejus enim, quod in ommibus est, oportet unam esse 
causam anlecedentem; et in universum omnium Bonorum 
uniformes mensurae apud illos (sc. Deos) anteceptae (prae- 
occupatae) sunt. Neque ullum est in secundis Bonum, quod 
non prius exstisterit in Diis. Unde enim erit hoc, et quam 
habebit.causam? in illis (Diis) igitur puritas (est) primo 
Bonum existens, et ipsa custodia, et omne, quodcumque 
hujus (est) generis. | 


CLVII. 


τ | 
Omnis quidem peterna causa est omnibus ipsius Esse 


suppeditatrix, et ipsas Entium essentias (substantias) con- 
stituit. Omne vero, quod ipsam formae procreationem 


efícit, existit ante ea, quae sunt composita, et anle ipsum. 


ordinem, et ante divisionem ipsorum factam per numerum, 
et est ejusdem cum ipso Paterno conjugationis (et ordinis) 
in particularioribus generibus. Utrunque enim est ejusdem 
ordinis, cujus est ipse finis, quoniam et ipsa essentia (sub- 
stantia) et ipse numerus et ipsa forma omnia sunt finis 


speciem habentia (/inigue similia). Quamobrem hac in 


soriptum est: ἐν ϑεοῖς et ad πρώτως in margine adscriptum: ἐσ. xpo-- 


γον. Pro ὅ,τι scriptum est ibidem ὅτε, Ego correxi. 
(5) A. zgocóryxe, non male. 
(6) Ita A. Edit: κατὰ. 








καὶ ὃ ἀριϑμὸς καὶ τὸ εἶδος περατοειδῇ πάντα ἐστίν. ὥςτε, 
ταύτη σύστοιχα ἀλλήλοις. Ἠλλὰ τὸ ᾿ μὲν δημιουργικὸν εἰς 
πτλῆϑος παράγει" τὴν ποίησιν. τὸ δὲ ἑνοειδὲς παρέχεται " τὰς 

- Y / Y 1 1 » , 3 Ἢ 1 E 2 
τῶν ὄντων προύδους. Καὶ τὸ μὲν εἰδοποιὸν ἐστι τὸ δὲ oU- 
στοποιόν. | | » 


T 3 - 

Hw ovv ταῦτα διέστηκεν ἀλλήλων, τό,τε εἶδος, καὶ τὸ 
ὃν, ταύτη τοῦ δημισυργικοῦ ? τὸ πατρικὸν διέστηκεν. ἔστι 
δ᾽ » 1 ià é € , LA 2 , 1 

αὔτιον τὸ εἶδος *. Ohexomegov ἄρα, xal αἰτιώτερον τὸ πατρὺ- 

, , Ι -- - - 
κόν᾽ ἐστιν ἐπέκεινα τοῦ δημιουργικοῦ γένους, ὡς τὸ ὃν τοῦ 
εἴδους. 

s 1 | 


Qn. 


Πᾶν τὸ ἀναγωγὸν αὔτιον ἐν τοῖς ϑεοῖς καὶ τοῦ καϑαρτιυ- 


κοῦ διαφέρειν καὶ τῶν ἐπιστρεπτικῶν " γενῶν. 


-- 


εὐ “Ὅτι μὲν γὰρ εἶναι δεῖ καὶ τοῦτο πρώτως iv ἐκείνοις δῆ- 
λον ἐπειδὴ τῶν ὅλων ἀγαϑῶν ἐκεῖ τὰ αὔτια πάντα προῦφέ- 
στηκεν᾽ ἀλλὰ τοῦ μὲν καϑαρτικοῦ προὔπαῤχει᾽ Ort τὸ μὲν 
ἀπολύει τῶν χειρόνων τὸ δὲ συνάπτει τοῖς κρείττοσι τοῦ 
δὲ ἐπιστρεπτικοῦ μερικωτέραν ὄχει τάξυν' διότι πᾶν τὸ ἐπι- 
στρέφον ἢ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστέφει, ἢ πρὸς τὸ κρεῖττον τοῦ δὲ 


ἃ 


(1) A. προάγει. Non necesse. Vid. annot. nostr, ad cap. VII. 
p. 10 sq. et cf. infr. cap. CLX. ubi similiter παράγων sine ulla 
varietate lectionis. é 

(2) A. 'παρὲχ ει. 

(5) Ita A. Edit: δημιουργοῦ. ^ 

(à) A. dé αἴτεον τὸ εἶδος. Taylorus conjicit: ἔστε δὲ τε ὃν, 


vertens: »But form is a certain being.. Editio: ἔστε δέ τε ἕν τὸ 
εἶδος. Portus: -lpsa forma est quoddam Unum.« Ego exhibui 
lectionem Argentinam proxime sequentia. — De re cf. Jamblich. 


de Myst. Aegyptt. VIII. 6. p. 162 et Proclum in Platonis Timaeum 


p. 222. . 

(5) A. ρνξ. Ad ea, quos sequuntur, adhibe Jamblich. de Myst. 
Aegyptt. VIII. 8. pag. 165 sq. Gal. Porphyrii Sententt. cap. XX? IV. 
praesertim p. 237 sq. Proclum in Plat. Tim. p. 290 et praecipue 
eundem in Irhieolog. Platon. IV. 9. p. 192. IV. !g p. 217 et V. 18 

. 286. 
T (6) Ita cod. A. In editione deest alterum καὶ ante τῶν. Portus 
h. 1. τῶν ἐπιστρεπτωκῶν γενῶν vertit: reducendi facultate praeditis 
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parte Aaec sunt inter se cognata (ejusdem: seriei). ^ Sed 
illud. quidem, quod rerum fabrieandarum .faculiate praeditum 
est, ipsam effectionem producit in multitudinem. . Quod 
vero est uniforme, ipsos Entium progressus praebet (atque 
suppeditat). Et alterum quidem est specificum (quod spe- 
ciem . facit. formamque : procreat atque constituit), alterum 
vero est esseniiae efficiens (essentiam ef ficit, procreat at- 
que constituit). — — ER ^. 

Quatenus igitur haec. distant altera ab alteris, scilicet 
et ipsa Forma et ipsum Ens, eatenus ipsum Paternum distat 
ab illo, quod est rerum opifex, Est autem causale (quid 


$. Causa) forma. Ipsum igitur. Paternum, quod est uni- 


versalius, et magis causale (potior causa), est supra genus 
illud, quod est rerum opifex, ut ipsum Ens est supra 
formam. 


CLVVIII. 


Omnis reductoria causa, (Omnis causa in sublime 
evehens) in ipsis Düs et ab ipso purgandi facultate prae- 
dito genere differt et ab ipsis conversionem efficientibus 
(juvantibus). " 

Quod enim hoc etiam in illis Dis primo esse opor- 
teat, est perspicuum, quia universorum bonorum omnes 
causae primum existunt illie (in ipsis scil. Düs). Sed (ipsa 
reductoria causa , quae res ad sua principia reducit). exi- 
stit quidem ante genus purgandi facultate praeditum; quon- 
iam illud quidem a deterioribus liberat; hoc vero cum 
praestantioribus conjungit. Ordinem vero particulariorem 
habet, quam illud genus, quód rerum convertendarum vim 
habet; quoniam omne, quod convertit, vel ad se ipsum con- 
vertit, vel ad melius (ad id, quod praestantius est). Ipsius 
vero reductoriae (evehentis) causae effectus figuratur (insi- 


generibus cum proxime τὸ diégpipó» αἴτιον vertisset ; »reductoria 
cultas.« Minus accurate. 


(7) πὰ A. Ed. rovro δὲ. 


adu Dali xd ἌΣ 
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ἀναγωγοῦ τὸ ἐνέργημα wav τὴν πρὸς τὸ πρεῖττον ἐπιστο- 
φὴν χαρακχτηρίζεται, ὡς εἰς τὸ ἄνω καὶ τὸ ϑειότερον ἄγον * 
τὸ ἐπιστρεφύμενον. 


ρνϑ'. ? 


Πᾶσα τάξις ϑεῶν ἐκ τῶν πρώτων ἐστὶν ἀρχῶν, πέρατος. 


5 1 ^| -— ^ 
καὶ ἀπειρίας. J4ÀM ἡ uiv πρὸς τῆς τοῦ πέρατος αἰτίας μᾶλ- 
' - - 
λον" 3j δὲ, πρὸς τῆς ἀπειρίας. Πᾶσαν uiv γὰρ ἐξ ἀμφοτέρων 
, - - 
πρόεισι, διότι τῶν πρώτων αἰτιῶν * αἵ μεταδόσεις διήκουσι διὰ 
, -— , E] ; € , ' M , , 
πάντων τῶν δευτέρων. ἀλλ᾽ Ὁπου μὲν τὸ πέρας ἐνδυναστεύεν 
1 Uu , d «1 Y 1 » κι « A 1 ' 
κατὰ τὴν uite onov δὲ τὸ ἄπειρον. Καὶ οὕτω δὴ τὸ μὲν 
ET , T ^ - 
περατοειδὲς ἀποτελεῖται γένος, ἐν ᾧ τὰ τοῦ πέρατος κρατεῖ" 
ὁ δὲ E] ᾿ ΕἸ * τ € 3 , 
τὸ δὲ ἀπειροειδὲς, ἐν ᾧ τὰ τῆς ἀπειρίας. 


^. e&. [* Περὶ νοῦ] ". 


Πᾶς ὃ ϑεῖος νοῦς ἑνοειδής ἐστι καὶ τέλειος. Καὶ πρῶ- 
τος νοῦς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τοὺς ἄλλους νόας παράγων" & γὰρ 
ϑεός ἔστι ὃ, πεπλήοωται τῶν ϑείων ἑνάδων, καὶ ἔστιν ἑνοευδής" 

, 7) , 1 
εἰ δὲ τοῦτο, καὶ τέλειος, τῆς ὀγωθότητος τῆς ϑείας πλήρης 
— 1 —- u M - 
ὑπάρχων᾽ εἰ δὲ ταῦτα, καὶ πρώτως 7 ἔστι νοῦς, ἅτε τοῖς ϑεοῖς 
1 1 - E] , w 
ἡνωμένος. Παντὸς γὰρ νοῦ κρείττων ὃ ἐκϑεούμενος νοῦς: 


(1) Locum in edit. lacunosum supplevi ex cod. A. Nam in edi- 
tis est: Ζιότε τὸ ἐπιστρέφον *** τοῦ δὲ ἀναγωγοῦ ἐνέργημα. Integrum 
etiam in suo codice hunc locum habuit Patricius, ut ex Taylori an- 
notatione et interpretatione didici. Ceterum haec ipsa jam tractavi 
ad Plotinum de pulcrit. p. 288, ubi etiam Platonicos et Aristoteleos 
locos laudavi. 

(2) A. x«i ϑειότερον ἄγει. 

: (9) A. ovg. | Ad, rem consule Plotin. p. 551 sq. p. 690 sq. 
Proclum in Platon. Theolog. Il. 4. p. 94 sqq. pag. 101 sq. et prae- 
-— apr περὶ ἀρχῶν p. 195 sqq. (in J. Chr. Wolfii E 
ott. gr. III.) 

(A. αἰτιῶν et ita scribi jussi ob antecedens. Edit. αἰτίων. 

(5) A. ov9. Sine asterisco et inscriptione. Et videntur hae 
inscriptiones, quae aliquot hujus libri capitibus praemittuntur, non 
ab ipso Proclo esse profectae. Sed tamen cum in Patricii quoque 
codice exstiüsse videantur, eas expungere nolui. — Ad argumentum 
vid. quae de Mente supra laudavimus. Ad proxima cf. Plotin. p. 21. 
p. 964 sq. p. 489. 590 sq. 727. Proclus in Platom. Theolog. p. 55, 
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gnitur) per (secundum) conversionem (atque reversionem) 
ad id, quod est praestantius, quia ad superiorem et divinio- 
rem causam ducit id, quod convertitur (ac reducitur ad 
suum principium). 


CLIX. 


1 Omnis ordo Deos ex primis est. principiis, scilicet 
ex - fine et infinitate, Sed alter quidem ordo pendet magis 
ex (stat magis a) finis causá: alter vero ex infinitate magis 
pendet. (ab infinitatis causa magis stat), Nam omnis quidem 
ordo ex utroque principio prodit (Nam omnes, sc. ordines, 
ex utrisque. prodeunt), quia primarum causarum. communi- 
cationes per omnes secundas causas (per omnia secunda) 
pervadunt. - . Sed alibi quidem ipse. finis dominatur per 
(secundum) ipsam rerum εἰ naturarum mixtionem ; | abi 
vero ipsum infinitum, Sic autem ipsum quidem finis formà 
praeditum, vel, fini simile genus perficitur , in quo ipsius 


finis vires (propria) dominantur: illud Vero senus s infiniti 


formà praeditum (vel infinito sinile vocatar), in quo vires 
(propria) infinitatis (sunt εἰ dominantur). . 

CLX. 
5». 3 fe "yt «1 


᾿ς Omnis divina Mens est wife "mis et jevficr Et: prima 


Mens est ex se ipsa, et alias Mentes producit. Si enim est. 


Deus, repletus est divinis Unitetibus, et est uniformis; si 
vero detur hoc, (ergo Deus) est etiam perfectus, quia .bo- 
nitatis. divinae plenus existit; si vero concedantur . haec, 


(ergo Deus) etian primo Mns est, quippe quod cum Apsis. — 
Diis sit unitus (unita). Nam illa Mens, quae deificatur, est omni. 


Mente p—€— Η P vero Mens, quae primo Mens est, 


IULII E S^! 


»* 


sov 

5d. p. 218. H 9j. Aristotel. de Anima I. 5p . 39 Sylb. Adde 
worth. System. intell. p. 672 sqq. et p. 910 et Mosh. 
(6) A. ϑεῖός ἐστι." 


(7) Α. πρῶτος. - 
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, 


mQumog' δὲ ow νοῦς, x«i τοῖς ἄλλοις αὐτὸς δίδωσι την vnó- 

στασιν. ἀπὸ γὰρ τῶν πρώτως ὄντων πάντα τὰ δεύτερα ὄντα 
ε 

τὴν ὑπαρξυν κέχτηται. | ns nid 


οξα΄." 


Πὰν τὸ ὄντως ὃν, τὸ τῶν ϑεῶν ἐξημμένον, " * ϑεῖόν ἐστὺ 
καὶ ἀμέϑεκτον: "End γὰρ πρῶτόν ἐστί τῶν τῆς Oac ἑνώ-- 
080g μετασχόντων " τὸ ὕγτως ὃν, ὡς δέδεικται, καὶ πληροῖ 
τὸν γοῦν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. Καὶ ya ὃ γοῦς ὧν ἔστιν, ὡς τοῦ ὑντὺς 
πληρούμενος. ϑεϊόν ἐστι δήπου γδῆξον' ὡς μὲν ἐκϑεούμενον, 
ϑεῖον, ὡς δὲ πληρωτικὺν τοῦ γοῦ καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ μέτεχόμενον, 
γοητῦν. Καὶ ὃ μὲν vo)c ὃν διὰ τὸ πρώτως QU. 5 PUT 
τ ᾿Αὐτὺ δὲ τὸ πρώτως ὃν χωριστόν ἔστιν ἀπὸ τοῦ vov, po 
μετὰ τὸ ὃν ἔστιν ὃ νοῦς. τὰ δὲ ἀμέϑεκτα πρὸ τῶν μετεχομέ: 
yon ὑφέστηκον". ὥςτε καὶ τοῦ συζύγου πρὸς τὸν vovr. . ortod 
προὔπάρχει τὸ x9? αὑτὸ xci ἀμέϑεκτον E. ἈΝ Λα 

“ Νοητὸν γάρ ἔστιν, οὐχ ὡς τῷ νῷ συντεταγμένον, ΓΝ ὡς 


ἐελειοῦν ἐξηρημένως τὸν νοῦν, Nc sigule) τοῦ εἶναι uéta- 
EU eroi 


δίδωσι, καὶ πληροῖ κἀκεῖνον τῆς ὄντως οὔσης οὐσίας. 


ρὲ." 


Πὰν τὸ καταλάμπον τὸ ὕντως ὃν πλῆϑος τῶν ἑνόδων 
κρύφιον καὶ νοητόν ἐστι κρύφιον μὲν 7, ὡς τῷ ἑνὶ συγὴμμέ- 
K Π δὲ 8... € ὃ «Ψ δὲ , » “ἃ M iN 
voy, νοητὸν 02^, ὡς ὑπὸ τοῦ ὄντος μετεχόμεδνον. 15M. 
So e | ua 


. 
)MYU« fi^ 
349 1 


(1) A. πρώτερος (sic.) 


(2) A. eb. - yo : 25,7 "3 : hit 
(5) A. ἐξηρμένον. id. pongit ϑεῖόν éGriy.y our ov καὶ ἀμέϑεντον; 


; Neque tamen Patricius νοητόν in suo codice videtur legisse. 
τ (ὦ A. μετεχόντων. τ“ ᾿ (ES Ade Badii 
^ (5) A. ἀμεϑέχτως δῶ » (q 310514 


(6) A. oéa. Proxima, Patricio opinor praeeunte, ità vertit 
Taylorus: Every multitude of unities, which illuminates truly 
»existing being, 18 occult and intelligible.« Recte. vid. infra: voy 
τοὶ οὖν εἰσιν οἱ τὸ ὄντως. ὃν καταλάμποντες. - Portus. aliter con. 
&truxerat, vertens: - mne, quod collustrat.vere existentem Unita-; 
tum multitudinem, est occultum ét mente perceptum.« 

(7) A. non habet με ἐν, K 











Cm———— — MH UPPER — 


—— — "HR 


(Primo autem. cum sit Mens) aliis etiam /Mentibus eadem dat 
hypostasin (atque naturam. supeditat)... Nam. a. primo En- 


tibus, (ὦ. e. ἃ primis Entibus) omnia. segunda, Entüa suam 


essentiam habent manantem. C6. 


CLXL- | i 


Omne, quod est vere Ens, quod ex « Diis pendet, divi- 
num est et imparticipabile, Quoniam enim (ut demonstra- 
tum est) illud, quod est vere Ens, primum est eorum, quae 
divinam Unitatem participant, idcirco Mentem etiam a se 
(et per se) replet. Etenim ipsa Mens est Ens, ut ea, quae 
ipso Ente repletur. Ergo divinum est ipsum mente per- 
ceptum (Divinum videlicet est Intellisibile); (/Vam) ut illud 
quidem, quod deificatur, est divinum, αἱ illud vero, quod 
Mentis replendae vim habet, et quod ab ipsa (Mente) par- 
ticipatur, est mente perceptum (Intelligibile). Et ipsa qui- 
dem Mens est Ens propter illud, quod est primo Ens. 

Ipsum vero primo Ens separatum est ab ipsa Mente, 
quia Mens est post ipsum Ens. Quae vero sunt impartici- 
pabilia, existunt ante ea, quae participantur; quamobrem 
etiam ante illud, quod est cum. ipsa Mente conjunctum; 
existit illud, quod est per se et imparticipabile, ] 

Mente perceptum (Intelbgibile) enim est, non ut cum 
ipsa Mente collocatum, sed ut eximie perficiens ipsam Men- 
tem, quoniam et illi ipsum Esse imper ut; et iHaim quomes 
replet ipsa vere existente essentia. ὁ 


| CLXII. 


Omnis multitudo Unitatum, quae collustrat id, quod 
vere est (vere Ens), est occulta et intelligibilis; occultum 
quidem, ut cum Uno conjunctum ; intelligibile vero, ut Ad, 
quod ab ipso Ente participatur,. 


-} 


(8) lta cod. A. quomodo etiam legendum videruut Portus et 
Taylor. Edita: vo δὲ. 


$3 


e 
v**., 
π᾿ 
* 
-— — 
-«f^. 
- 
vil 
wj 
y. 
2 


Ao ERSTES MR UHR SNP CAP ORE ἐν € NET RATE. ἄν}: 


κω τος χὺν 


—-— Was. a 


























240 
e 
' 1 - , ^" - 
"Anó γὰρ τῶν ἐξημμένων πάντες οἱ ϑεοῖ καλοῦνται. 
, WR ^ 
Διότι καὶ τὰς ὑποστάσεις αὐτῶν, τὰς διαφερούσας, ἀπὸ τού- 
τῶν ', ἀγνώστους ὑπαρχούσας ^, γνῶναι δυνατόν: ᾿Ἄῤῥητον γὰρ 
4 ἡ - 1 “ L] MA ^ - - 
xuwÜ^ ἑαυτὸ ^ πᾶν τὸ ϑεῖον καὶ ἄγνωστον, ὡς τῷ &"b τῷ ἀῤ- 
E] 1 A] - - 4 - P 
(to συμφυές ἀπὸ δὲ τῆς τῶν ὁ μετεχόντων ἐξαλλαγὴῆς oi 
' i. “6 ἰδ , 5 “ΕΝ r ρα 
τὰς ἐκείνων ἰδιότητας γνωρίζεσθαι" συμβαίνει. Νοητοὶ ovr 
T c 0 ὧν » , : , ^ SOY » 
εἰσιν οἵ τὸ ὄντως ὃν καταλάμποντες" διότυ δὴ τὸ ὄντως ὃν 
γοητόν ἔστι ϑεῖον καὶ ἀμέϑεκτον, τοῦ voU προὐφεστηκύς. 
» ἃ. δὰ - - , 5p - 3 v 
Οὐ γὰρ ἂν τοῦτο τῶν πρωτίστων ξξήπτετο ϑεῶν, sb wm 
| ἡ : 
κἀκεῖνοι πρωτουργὸν εἶχον ὑπόστασιν, καὶ δύναμιν τελειωτικὴν 
o » À - » c ' , ι » 7 «I 
τῶν ἄλλων ϑεῶν, εἴπερ ὡς τὰ μετέχοντα πρὸς ἄλληλα ^, ουτὼ 
| $ 
καὺ αἵ τῶν μετεχομένων ἔχουσιν ὑπόύρξεις. 


ρὲγ΄." 
^ ^» . - , Á ἜΔΕΤΑΙ 
Πὰν τὸ πλῆϑος τῶν ἕνάδων, τὸ μετεχόμενον ὑπὸ τοῦ 
- , - 1 » 
ἀμεϑέκτου 9 νοῦ, νοερόν ἔστιν. ὡς γὰρ ἔχει νοῦς πρὸς τὸ ὄντως 
! AE € c 
Qv, οὕτως αἵ ἕναδες αὗται πρὸς τὰς ἑνάδας τὰς νοητὰς 


"wn. NOLO sy Pen 
ἔχουσιν. | : 5s o St Mate EM c ἐς 
΄ » x - : À , , m D Y vit « 
Εὔπερ οὖν ἐκεῖναι, καταλαμπουσαὺ. '" τὸν γοῦν, vorat 

' , T 1 - , 

εἰσι, ταύτη καὶ αὗται, καταλάμπουσαι τὸν ϑεῖον καὶ ἀμέϑεχτον 
a» ; ; - 

γοῦν, γοεραί εἶσιν, ἀλλ᾽ ovy οὕτω vosQci, ὡς ἐν γῷ ὑφεστη- 


1) Α. τούτων διαφέρουσας dz αὐτῶν. "Taylorum in his of- 
fendisse video. Vertit enim : »because from these it is. possible to 
»know their different, hypostases, which are [of themselves] ,un- 
»known.« Ego huic loco commodiore interpunctione consulere 
studui. Nam αὐτῶν referendum est ad ϑεοῖ, τούτων vero ad rov 
ἐξημμέγων. 

(2) A. οὔσας. 
—— (8) A. αὑτῷ. ; B ε 
(4) Ita cod. A. Editio: απὸ δὲ τῶν μετεχόντων ἐξ ἐλλαγῆς. 
Taylorus veram lectionem cognovit, fortasse in Patricii versione 
obviam. 
ὦν (8) A. γνωρίζει ei in marg. yo. γνωρίζεται. Ad rem cf. .Jàm- 
blich. de Myster. Aegyptt. VIII. 2. p. 158 et 3 p. 159. πρὸ τῶν Ov. 
των καὶ τῶν ὅλων ἀρχῶν ἐστε ϑεὸς εἷς, πρῶτος καὶ τοῦ πρώτου Seo 
καὶ βασιλέως, ἀκίνητος év μονότητι τῆς ἑαυτοῦ ἑνότητος μέγων' οὔτε 
γὰρ νοητὸν αὐτῷ ἐπιπλέχεται οὔτε ἀλλο τι. — 0 δὴ δια σιγής μόνῳς 
ϑεραπεύεται.  Damascius περὶ «gx. p. 260: ἡ uiv μέα τῶν ὁ ἀρχῇ 
σκότος ἄγνωστον ὑμγουμένη.. —— 








^ 
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Ab illis enim, quae. pendent ex iis [guae cognosci pos- 
sunt], omnes Dii nominantur, Quoniam (Quamobrem) et 
ipsae ipsorum hypostases (et naturae), quae sunt insignes, 
quamvis sint ignotae, (tamen) ex his cognosci possunt. In- 
effabile enim per se est omne divinum et ignotum, ut cum 
illo ineffabili Uno cognatione conjunctum; ex illorum vero, 
quae participant, immutatione (varietdte) illorum etiam pro- 
prietates cognosci contingit. Mente percepti (Intelligibiles) 
igitur sunt illi Dii, qui collustrant illud, quod est vere Ens; 
quoniam profecto illud, quod est vere Ens, est Mente per- 
ceptum (intelligibile) divinum et imparticipabile , quoniam 
anie Mentem existit. 

Non enim hoc ex primis penderet Diis, nisi et illi pri- 
mariam (primo efficientem) haberent hypostasin (atque na- 
turam) , et facultatem perfectricem aliorum Deorum, si 
modo ut illa, quae inter se mutuo participant, sic etiam 
ipsae eorum, quae participantur, essentiae (substantiae) se 
habent. 


CLXIIT. 


Omnis Unitatum multitudo, quae participatur ab im- 
pàrticipabili Mente, est intellectualis. Ὅτ enim se habet 
Mens ad illud, quod est vere Ens, sic etiam Unitates istae 
se habent ad mente perceptas (intelligibiles) Unitates. 

Si igitur illae, quae Mentem collustrant, mente per- 
ceptae (intelligibiles) sunt, ideo et istae, quae collustrant 
divinam et imparticipabilem mentem, intellectuales sunt : sed 


(6) A. νοητοὶ δὴ οὖν. Portus ad γοητοὶ supplet Dii: Taylor: 
Unitotes. Hoc non assequor, 

(7) A. προσ ἄλληλα. 

(8) A. o£8. à 

(9) lta cod. A. uti etiam Taylorus legi jusserat, Edit: ὑπὸ rov 
μεϑεχιοῦ νοῦ. | 

(10) πὰ cod, A. Edit: καταλάμπουσι --- εἰσι. ταύτῃ. Taylor 
praeterea legi jubet καταλάμπουσαι τὸ ὃν, quod etiam in versionem 
invexit: » which illuminate Pe/ng,«. Ego manum àbstineo, nec suf- 


fragotur cod. A. 
1. 16 


- 
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κυῖαι, àÀÀ' ὡς κατ᾽ αἰτίαν τοῦ νοῦ προὔπάρχουσαι, καὶ ἅπο- 


γεγνήσασαν ! τὸν γοῦν. Á 


ρὲδ΄. 


Πᾶν τὸ πλῆϑος τῶν ἑνάδων τὸ μετεχόμενον ὑπὸ " τῆς 
ἀμεϑέκτου. πάσης ψυχῆς ὑπερκόσμιόν ἐστι. 

Διότι γὰρ ἡ ἀμέϑεντος ψυχὴ πρώτως ὑπὲρ τὸν κύσμον 
ἐστὶ, καὶ oi μετεχόμενοι, ὑπ᾽ αὐτῆς ϑεοὶ ἐσεοραόσμοοξ εἶσυν, 
ἀνάλογον ὄντες πρὸς τοὺς γοεροὺς καὶ femore. Oy ἔχοι ψυχὴ 
πρὸς mr, καὶ γοῦς πρὺς τὸ ὄντως ὕν". ὡς οὖν ψυχὴ πᾶσα 
εἰς νοῦν * ἀνήρτηται, xui γοῦς εἰς τὸ νοητὸν ἐπέστραπται, οὕτω 
δὴ καὶ οὗ ὑπερκόσμιοι ϑεοὶ τῶν νοερῶν ἐξέχονται, κωϑ'άπερ 


A 


δὴ καὺ οὗτου τῶν γοητῶν. 


oie." 


Πᾶν τὸ MESS τῶν ἑγάδων τῶν κετέγομένον ὑπό τινὸς 
αἰσϑητοῦ σώματος " ἐγκόσμιόν ἔστι. ἐλλάμπει γὰρ ἐπὶ τῶν τοῦ 
κόσμου μερῶν καὶ διὰ μέσον τοῦ vov? καὶ τῆς ψυχῆς. ovre 
γὰρ γοῦς ἄνευ ψυχῆς πάρεστί τινι τῶν — σωμά- 
vow, οὔτε ϑεότης ἀμέσως συνάπτεταν xai ψυχή “ διὰ γὰρ 
-—- ὁμοίων αἵ μοϑέξεις. Καὶ αὐτὸς ὃ νοῦς κατὰ τὸ νοητὸν 
τὸ ἑαυτοῦ καὶ τὸ ἀκρότατον " μετέχει τῆς ἑγάδος. pde 


(1) A. “ἀπογενγῶσαι. Mox ibid. ρξγ. 

(2) A. ἀπό. 

(5) A: ἀνάλογον ὄντες πρὸς τὸ ὄντως ov. Ft desunt intev- 
jecta. Ceterum ne quis offendat in his: ϑεοῖ — ἀνάλογον ὄντες, est 
atque ἀνὰ λόγον eadem proportione, docente Wyttenbachio ad Pla- 
tonis Phaedon. p. 307. 

(4) A. ut correxit Editor et uta Taylor. Edit. habet πρὸς νοῦς. 
—— De his diis ὑπερκοσμίοις , νοεροῖς, νοητοῖς κτλ. vid. Procl. in 
Platon Theolog. p. 8. 38. 59. 97. 107. 191 τα 194. 270. 328, et cf. 
Galeum ad Jamblich. de Myst. Aegyptt. p. !9t- 

(5) A. ρἐδ. 

(6) Haec valde lacunosa integravi ope codicis À. eodem fere 
modo, o ex Patricii versione integravit suá in translatione Tay- 
lorus. Titio ita habet: — ὑπό τινος ^oi * γάρ ἐστι τῶν TOU κό- 
μου μερῶν, καὶ διὰ μέσου, καὶ τῆς ψυχῆς. 

(7) διὰ μέσου νοῦ Patricium legisse suspicabatur Taylor, qui 











“Γ΄ τυ νοὸον τ ὖὐορ αο μα ῃ — αχψα Ἵ Te.-——Éu—a 
τ; 3 Meg 


non ita intellectuales, ut in Mente subsistentes: sed ut per 
(secundum) causam ante mentem existentes, et u£ illae, quae 
mentem progenuerunt. 


"Ses ga CLXIV. 


Omnis Unitatum Multitudo, quae participatur ab omni 
imparticipabili anima, est supermundana. 

Quoniam enim imparticipabilis anima est primo super 
ipsum mundum, et illi Dii, qui ab ipsa participantur, super- 
mundani sunt, eandem proportionem habentes ad intel- 
lectuales et mentales (intelligibiles) Deos, quam habet 
anima ad mentem, et mens ad illud, quod est vere Ens. Ut 
igitur omnis anima ex mente pendet, et mens ad mente 
perceptum (intelligibile) est conversa (vel convertitur ac 
revertitur), sic etiam ipsi supermundani Dii ex intellectua- 
libus pendent, ut etiam isti pendent ex mentalibus (intelli- 


gibilibus). 
CLXV. 


Omnis multitudo Unitatum, quae participantur ab ali- 
quo sensili corpore, mundana est,  Collustrat enim partes 
mundi per mediam mentem atque animam (per interventum 
mentis et animae). Neque enim Mens sine anima adest 
uli corporum in mundo comprehensorum (mundanorum), 
neque Deitas et anima conjungitur immediate. Nam com- 
municationes et conjunctiones fiunt per similia. ἘΠῚ ipsa 


A 


vertit: »through intellect and soul as medía.« Sed διὰ μέσον τοῦ 
yov à Procli manu est. διὰ enim cum accusativo h. 1. non τέλος 
declarat ut alibi, explicante ipso Proclo in Alcibiadem, verum 
£nterventum , ministerium, | Vid. Matth. Gr. gr. δ. 580. 2». Latine 
igitur dixeris: m/nistrante et mente et animá. Deorum ad proxima 
cf. Aristotelem de Anima Ill. 4 p. 57 Sylb. Plotinum p. 374 sqq. 
Proclum in Platon. Theolog. p. 17. ὅδ. 42. 128, 141. 259. 469. 


(8) A. συνάπτεται ψυχῇ: - 


(9) A. x«i τὸ ἀκρότατον. Ab "dide abest καὶ, nec habuit 
Patricius. Sed vid. capità proxime antecedentia. 


* 
"^ 


SN 


4*3». 
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τ , ? - 1 «1 
οὖν αἱ ἑνάδες, ὡς συμπληροῦσαν τὸν oÀov κόσμον, καὶ ὡς ἐκ 
ϑεῷ τὸ " καὶ τῶν ἐμφανῶν σωμάτων. ϑεῖον γὰρ καὶ τούτων 
, x. 1 , 5 ! 
ἕκαστόν ἔστιν, οὗ διὰ τὴν ψυχήν. oU γὰρ αὕτη πρώτως ϑεός " 
? τ 1 — 5 . T "- € c , » 
οὐδὲ διὰ τὸν νοῦν. οὐδὲ γὰρ οὗτος τῷ ivi ὃ αὐτός" ἀλλ᾽ ἔμ- 
M '5 2 3 « , U , 2 44 CU 
wvyov μὲν, wai? ἐξ αὐτοῦ κινούμενον, διὰ ψυχήν" aci δὲ ὡς- 
, , u - Y - » 
αὐτως ἔχον καὶ τάξευ τῇ ἀρίστῃ φερόμενον διὰ τὸν νοῦν ϑεῖον 
ecu Φ 2 
δὲ διὰ τὴν ἕνωσιν. Καὶ εἰ δύναμιν * ἔχει προγοητικὴν, Qus 
ταύτην ἐστὶ τὴν αἰτίαν τοιοῦτον. 
! 5 
ess. 
| 2 
- ^ » , 
Πᾶς νοῦς ἀμέϑεκτός ἐστιν ἢ μεϑεκτός. καὶ εἶ μεϑεχτὸς, 
- - , ' - 

ἢ ὑπὸ τῶν ὑπερκοσμίων ψυχῶν μετεχομενος, ἢ ὑπὸ τῶν ἐγ- 
2 ! E ι - , - ; UN 
χοσμίων. llovróg μὲν yoQ τοῦ πλήϑους τῶν νύων ὃ ἀμέϑεκ- 

- ! - 
vog ἡγεῖται, πρωτίστην ἔχων ὕπαρξιν. Τῶν δὲ μετεχομένων 
, 
oí uiv τὴν ὑπερκόσμιον "καὶ ἀμέϑεκτον ἐλλάμπουσι ψυχὴν, οἵ 
- 5 , 
δὲ τὴν ἐγκόσμιον. οὔτε γὰρ ἀπὸ τοῦ ἀμεϑέχκτου τὸ πλῆϑος 
50." AMO , . » c / ὃ ὃ * 6 - c L -— , 
εὐθὺς τὸ ἐγκόσμιον᾽ εὔπερ ai πρόοῦου διὰ " τῶν ὁμοίων ομοιό- 
τερον δὲ τῷ ἀμεϑέκτῳ τὸ χωριστὸν τοῦ κόσμου μᾶλλον, ἢ 7 
τὸ διηρημένον περὺ αὐτόν. οὔτε μόνον τὸ ὑπερκόσμιον ὑπέστη 
«Ψ , Us 2, - 5 , 
πλῇϑος, àÀM εἰσὺ καὶ ἐγκόσμιοι εἴπερ xai ϑεῶν ἐγκόσμιον 
E" ' , LI « 
πλῆϑος ὃ, καὶ αὐτὸς ὃ κόσμος ἔμψυχος ἅμα καὶ ἔννους ἐστί. 


(1) A. ἐκ Seo τι. 810 absque accentu et absque iota, quae 

idem aliás non negligit. Schw. Taylor. vertens: »and as deifying 
visible bodies« legisse videtur: ἐκϑεοῦσαι. Portus conjicit: ἐκ 
εῶν τι. Hoc placet neque ri negligi debebat. 


(2) A. πρώτως αὕτη ϑεός. 
(5) Deest in cod. Α. xat. 


(4) ibid abest ϑυγάμεν. e 
(5 A o&e. 


(6) A. non habet διά, . 

(7) Ibid. deest j. Ceterum h. 1. μᾶλλον, Comparativo junctum, 
erspicuitati inservit. Est tamen et alibi frequens et Platoni fami- 
bes Vid. Heusdii Specim. crit. in Platon. p. 117 sq. Ast. ad Pla- 
ton. de Legg. IV. 9 p. 224 sq. Weiskii Plenosmm  graecc. p. 153 
sq. Neque Aristoteli ignotum. Vid. Zeliium ad Ethica Nicom. IV. 
1. p. 120. — Proxime ad vocem ἐγκόσμιοι Taylor. interpretando 
adjecit: intellectus (s. mentes). 
ΠῚ (8) A. ἐγκοσμίων πλῆϑος. 


᾿ 
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mens secundum suum Intelligibile et summum participat Uni- 
tatem,  Unitates igitur in mundo comprehensae (mundanae) 
dicuntur, ut illae, quae totum Mundum complent, et ut illae 
quae sunt ex Diis aliquid , et ut illae, quae sunt aliquid 
manifestorum corporum. Nam horum quoque [corporum, 
nt supra dictum: est] unumquodque divinum est, non pro- 
pter ipsam animam, non enim ista primo Deus es! ; neque 
propter ipsam Mentem, nam ne istà quidem eadem est 
cum ipso Uno (atque ipsum Unum). | Sed (ipsum corpus) 
animatum quidem es/, et per se movetur propter animam; 


semper vero pariter se habet, et ordine optimo fertur, 


propter ipsam Mentem. Divinum vero d4iciur, et est 
propter ipsam Unionem (Adunationem). | Et si facultatem 
habet.providendi vi praeditam, propter istam causam (i. e, 
ob istam cum. divina Mente conjunctionem) est. tale. 


CLXVI. 


Omnis Mens imparticipabilis est, vel participabilis. 
Et si participabilis est, vel a supermundanis animabus par- 
ticipatur, vel ab illis, quae sunt in mundo. Nam omni qui- 
dem Mentium multitudini "Mens imparticipabilis praeest, 
primam habens essentiam (substantiam). Illarum vero AMen- 
tium, quae participantur, illae quidem supermundanam, et 
imparticipabilem animam illuminant: aliae vero collustrant 
animam illam, quae est in mundo. Haud enim ab eo, quod 
est imparticipabile, in mundo degens (mundana) multitudo 
statim. manat; si quidem ipsi progressus per similia fiunt, ' 
Similius autem est ei, quod est imparticipabile, illud, quod 
separatum est a mundo (similius inquam est), quam illud, 
quod est divisum circa ipsum (vel, in ipso). Non solum 
autem existit supermundana multitudo : sed sunt etiam, qui 
degunt in Mundo; si quidem et Deorum est in Mundo ver- 
sans multitudo, et ipse Mundus est animatus simul et mente 
praeditus, Et illa communio supérmundanorum Deorum, 
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Καὶ ἣ μέϑεξις ταῖς ἐγκοσμίαις ψυχαῖς τῶν ὑπερκοσμίων ϑεῶν " 


διὰ μέσον ἐστὶ τῶν ἐγκοσμίων' γόων. 


o£." 


- - 1 ἊΝ , 1 
Ilàg νοῦς ἑαυτὸν νοεῖ, ἀλλ᾽ ὃ μὲν πρώτιστος ἑαυτὸν uó- 
V. ἃ aM" Ὁ ' à , - 1 , «J 
yov. καὶ £v κατ᾽ ἀριϑμὸν ἐν τούτῳ γνοὺς καὶ γοητὸν.  Exa- 
- - , -- 
στὸος δὲ τῶν ὑὕφεξῆς ἑαυτὸν ἅμα καὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ. καὶ νοη- 
, 3 / 5 ' ' « ι M RU 2 ui 2^ |. 4 
τὸν ἐστι τούτων ? τὸ μὲν, ὃ ἔστι, τὸ δὲ ἀφ᾽ ov ἐστιν. ἢ yao 
1 - ^ ^ ^ € * , 
ἑαυτὸν νοεῖ πᾶς νοῦς, ἢ τὸ ὑπὲρ ἑαυτὸν, ἢ τὸ ue" ἑαυτὸν. 
AM εἰ μὲν τὸ μεϑ' ἑαυτὸν, πρὸς τὸ χεῖρον ἐπιστρέψει, 
- » E] mr i ? T". 5 "$2 L| , L ὃ 
vovc ὧν. Καὶ οὐδὲ ovrog ἐκεῖγος " αὐτὸ γνώσεται, πρὸς ὃ 


« 5 


ἐπέστρεψεν, &ve οὐκ ὧν ἐν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἔξω αὐτοῦ. τὸν δὲ ἀπ᾽ 


^ 5 - ͵ 6 , € E] c - 7 , E. 2-5 "o 
αὑτοῦ τύπον" μόνον, ὡς ἔν ἑαυτῷ 7 γέγονεν ἀπ΄ ἐκείνου. 


γὰρ ἔχει, οἶδε, καὶ ὃ πέπονϑεν, οὐχ 0? μὴ ἔχει, καὶ ἀφ᾽ οὗ 
ov πέπονϑεν. | 

Εἰ δὲ τὸ ὑπὲρ αὐτὸν 9, εἰ μὲν διὰ τῆς ἑαυτοῦ γνώσεως, 
ἑαυτὸν ἅμα κἀκεῖνο. γνώσεται. εἰ δὲ ἐκεῖνο μόνον, ἑαυτὸν 
ἀγνοήσει, νοῦς oW. | 

“Ὅλως δὲ τὸ πρὸ αὐτοῦ γινώσκων, οἶδεν ἄρα "^, Ort xai 
αἴτιόν ἔστυν ἐκεῖνο, καὶ ὧν αὔτιον. εἰ γὰρ ταῦτα ἀγνοήσει, X&- 


(1) Α γόων. pergit id. διὰ μὲσ ov. 

(2) A. ρὲς. . zu 

(3) Editio: καὶ νοητόν ἐστι τοῦτο τὸ μὲν. Taylor. eonjiciebat : 
τούτῳ, vertens: »Απά the intelligible fo each of these, is etc.« 
Ad sensum recte. Sed unice vera est Argentina lectio. Definitur 
enim, quid in utrovis Mentium gehere (scil. cum primae mentis tum 
reliquarum) Intelligibile sit. ) 

(4) ha cod. A. quod etiam viderat Taylorus. Editio: e. , 

(5) A. ἐκεῖνο. Non male: i/ud rpsum. Neque Taylor. expressit 
vocem éxeivoc. [dem in sequentibus cum Porto facit in vertendo 
ἐν αὐτῷ ?n itself εἰ ἔξω αὐτοῦ external to iteslf. Ego his nondum 
moveor, ut corrigam ἐν αὐτῶ — ἔξω αὐτοῦ. 

(6) Α caret voce τύπον. 

(7) A. ἐν αὐτῷ. ; on 

(8) A. x«i οὐχ 6. [Mox fort. ov μὴ pro : ov «et 

(9) Ita cod A. quem secutus sum ob usum Procli. Vide modo 


sub initium hujus capitis, Edit: avrov. 


(10) Abest ἄρα ἃ cod. A. 
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quae fruuntur animae degentes in Mundo, fit propter me- 
dium Mentium in Mundo comprehensarum. 


CL XVII. 


Omnis Mens se ipsam percipit, ac intelligit : sed prima 
quidem, se ipsam tantum intelligit. Et Unum numero in 
ista prima Mente simul. est. Mens et mente perceptum (in- 
telligibile).. Unaquaeque vero JMentium illarum, quae sunt 
deinceps, se ipsam simul et ea, quae sunt ante ipsam; 
percipit, intelligit, et cognoscit. Et Intelligibile: est harum 
(mentium) partim, quod est. (sc. ipsa Mens), partim a quo 
est. Vel enim se ipsam percipit (cognoscit): omnis (quae- 
libet) mens, vel intelligit, et cognoscit illud, quod est supra 
se ipsam, vel illud, quod est post se ipsam. 


Sed si quidem intelligit et cognoscit illud, quod est 
post se ipsam, cum sit mens, ad deterius se convertet ac 
revertetur. Et ne sic quidem illa 7Mens illud ipsum ceo- 
gnoscet, ad quod reversa fuerit, quippe quod non fuerit in 
se ipsa: sed extra se Ipsam: ipsam vero figuram (notam) 
[prima lVMente manantem cognoscet] tantum, ef sciet, quo- 
modo: in se ipsa fuerit ab illa (prima Mente) manans. 
quod enim habet, novit, et quod patitur, non autem, quod 
non habet, et illud, a quo nihil patitur. 


Si vero cognoscit illud, quod est supra se ipsam, si 
quidem per sui ipsius cognitionem /oc assequitur, se ipsam 
simul et illud cognoscet. Si vero illud tantum cognoscit, 
se ipsam ignorabit, neque cognoscet, quamvis sit Mens. 


Omnino. vero cognoscens illud, quod est ante ipsam, 
novit igitur, quod illud est et causa, et quorum est causa, 
Si enim haec ignorarit, illud etiam ignorabit, quod per ipsum 
esse (eo ipso, quod est) produeit, quae producit, et quae 
producit, non cognoscens. Quod vero constituit, et quorum 


E 
wr 
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ο΄ κεῖνο ἀγνοήσει τὸ, τῷ ' εἶναι παράγον, à παράγει, καὶ ἃ παρ- 


, ' Kc OC ^ OC : [4 » 1 ^4 
ἄγει, un γινώσκων" ὃ δὲ vgíorgow, καὶ ὧν αὔτιον τὸ πρὸ 
» -— c : ^ , ' 
. αὐτοῦ γινώσκων, καὶ ἑαυτὸν ἐκεῖϑεν ὑποστάντα γνώσεται. Πάν- 
» L ! T 5? 
τως ἄρα τὸ πρὸ αὐτοῦ γινώσκων γγώσεταν καὶ ἑαυτόν. 


» 5 ow - το ! 9 c ! »$ ἢ ^ 
EL ovr τις ἔστι νοῦς ? γοητὸς, ἐχεῖνος ἑαυτὸν εἰδὼς, καὶ 
ὁν * ue Eb y » uu 5 c 
τὸν γοητὸν ὅ οἶδε, Ῥοητὸς ὧν, 0 ἐστιν οὗτος: 

V ^ - » 9 .— m *^/25 25 ' Ah 
Ἕκαστον δὲ τῶν μετ᾽ ἐκεῖνον. τὸ ἐν αὐτῷ * γοητὸν voti, 
«r : ' - * - - 

ἅμα καὶ τὸ πρὸ αὐτοῦ: Ἔστιν ἄρα καὶ ἐν τῷ νῷ νοητὸν ὃ, 

Y -- - ^ c - - Ld 
καὶ ἐν τῷ vonzo νοῦς ἀλλ᾽ ὃ μὲν τῷ γοητῷ ὃ αὐτός. ὃ δὲ 

- - ω.Φ - « »-4 B - ' - 
τῷ γοοῦντι " τῷ μὲν ἐν αὐτῷ, ὃ αὐτός" τῷ πρὸ αὐτοῦ δὲ 
5 c 5 , » ' ἢ -ν ' 2 1 ^ 
οὐχ 0 αὕτος. ἄλλο. γὰρ τὸ ἁπλὼς vdmrov, καὶ ἄλλο τὸ ἐν τῷ 

| ψοοῦντι vYOQTOY. 00005. "gs 


: TCR 1 T phy 


Πᾶς νοῦς κατ᾽ ἐνέργειαν οἶδεν, ὕτι γοεῖ ὅ, καὶ οὐκ ἄλλου 
μὲν. ἴδιον τὲ vosiv, ἄλλου δὲ τὸ γοεῖν, ὅτι vost. Εὖ γάρ ἔστι 
-1 N T 
(Δ Hoc loco in Ed. asteriscus est, et in margine: Fide JVotas. 

Quae verba quid sibi velint , cum notis plane destituatur liber, non 
liquet ln cod. À. haec cum superioribus sic connectuntur: xa- 


εὑ 
κεῖνο ἀγνοήσει τὸ, τὸ (sic) εἶναι παράγον, καὶ ἃ παῤάγει μὴ γινώσκων. 
Verba & παράγει nonnisi semel leguntur in MSto. Schw. Ego in 
à plurimis exhibui Argentinam lectionem: verba tamen ἃ παῤάγει 
| . post παράγον delere nolui, quoniam ea: Patricius quoque suo in.co- 
x. | dice legisse videtur. Fortasse autem καὶ ἃ παράγει um γινῶσκον 
»et quod non cognoscit (ea), quae producit.. Editio ita habet : 
ταῦτα ἀγνοήσει κακχεῖνα ἀγνοήσει. Incipit nova propositio : 7o τὸ 
εἶναι παράγων — ὃ dé τις (Arg. cod. non habet τίς, nec mihi con- 
ruere videtur Neutris et praecedentibus et subsequentibus.  Pro- 
^ide delevi) ὑφίστησι, xai ὧν αἴτιον τῷ (A. τὸ, et hoc dedi) — γε- 
ὧν 
γώσχει (γινώσκον ita À.) καὶ -- γνώσεται. Portus ita vertit : »Si 
enim haec ignorarit, illud etiam ignorabit. Illud enim, quod ipsum 
Esse producit, quae producit ea, cognoscit, et quae non pro- 
ducit, non cognoscit. Quod vero quis constituit, et quorum. cau- 
sàm cognoscit per eam, quae est ante ipsam i. e. per antecedentem 
causam, id praeclare novit, ac subsistentem cognoscet.. Taylorus 
haec vertendo contraxit. 
(2) Ibid. abest νοῦς. 

. (Ὁ) A. τὸ νοητόν. Hoc —€—t si. sequeretur Vati ios 
ovroc. Et ita suspicor corrigendum esse: (is) etiam fTuteiligibile 

novit, cum intelligibilis sit, quod est illud.« 








] 
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eausa (est illud) quod ante ipsum (est) qui cognoscit, (is) 
etiam se ipsum illinc subsistentem (natum) cognoscet. Omni- 
no igitur (/Mens) cognoscens id, quod est ante ipsam, se 
ipsam quoque cognoscet. 

Si qua igitur est Mens mente percepta (intelligibilis) 
illa se ipsam cognoscens, et ipsam mente perceptam (intel- 
ligibilem) Mentem cognoscit, mente percepta (intelligibilis) 
AMens existens, id quod est ista /Mens. 

Unaquaeque vero JMentium illarum , quae sunt post 
illam primam Mentem, id quod in ipsa mente perceptum 
(intelligibile) es? (et quod mente percipi potest) cognoscit 
eimul et id, quod est ante ipsam. ^ Est igitur et in ipsa 
Mente mente perceptum (Inielligibile) (guod mente perci- 
püur, atque cognoscitur) et in ipso mente percepto (intel- 
lisibili)' est Mens. Sed alia quidem Mens eadem est cum 
ipso mente percepto (Intelligibili): alia vero cum Intelli- 
gente, quod quidem in ipsá (est), eadem (est); cum eo vero 
quod est ante ipsam, non es? eadem. Aliud enim est ipsum 
simpliciter mente perceptum (intelligibile), et aliud ipsum 
in mente percipiente (Intelligente) et cognoscente mente 
perceptum (Intelligibile). 


CLXVIII.. 


Omnis Mens per actionem (actu) novit, quod cognoscit 
(intelligit); neque alius quidem proprium est, ipsum co- 
gnoscere, alius vero, ipsum cognoscere, quod cognoscit Si 
enim est per actionem (actu) Mens, et cognoscit se ipsam 


(4) A. τὸ ἑαυτῷ. 

(5) Desunt in cod. À. verba: καὶ ἐν τῷ νῷ νοητόν. 

(6) Kta cod. A. Edit: post majus spatium: Ὁ δὲ τῷ μὲν ἐν 
αὐτῷ ὁ αὐτός. Lacunose. 

(7) A. g&. 

(8) A. 0 τε νοεῖ. Contraxi: ὅτε. Tu vid, sequentia. Requiritur 
enim sententia: »dess er denkt.« — Edit: ὃ voe. Ad rem cf. Ploti- 
num adversus Gnosticos p. 200, ubi item saepius repetitur illud: ὁ 
yowy ὅτι voei. 





€. T 
| . | 
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Ad ; 
2 - τ - τ 5 » , . 
|. war ἐνέργειαν νοῦς, καὶ νοεῖ ἑαυτὸν οὐκ ἄλλον ὄντα παρὰ τὸ 
γοούμενον, οἶδεν ἑαυτὸν καὶ δρᾷ ἑαυτόν. 
- - « - « ! ^ 
. “Ορῶν δὲ νοοῦντα xai δρῶντα γινώσκων οἶδεν, Ὅτι νοῦς 


n. v 2 Uu í - 
ἐστι κατ᾽ ἐνέργειαν. τοῦτο δὲ εἰδὼς οἶδεν ὅτι νοεῖ, καὶ οὐχ ἃ 
- Li « » » - "D. V 
ἐννοεῖ " μόνον. Gua ἄρα ἄμφω οἶδε, καὶ τὸ νοητὸν, καὶ OTt 
vost ἐκεῖνο, καὶ νοεῖται ὑφ᾽ ἑαυτοῦ νοοῦντος. 


| Eos 
- : e 4 

Πᾶς νοῦς ἐν αἰῶνι τήν τε οὐσίαν ἔχει, xoi τὴν δύναμιν, 

καὶ τὴν ἐνέργειαν. Ei γὰρ ἑαυτὸν " νοεῖ, καὶ ταὐτὸ ὁ νοῦς 


καὶ γοητὸν, καὶ νόησις τῷ γῷ ταὐτὸ καὶ τῷ νοητῷ ^. Μέση 
γὰρ οὖσα τοῦ τὲ γοοῦντος καὶ τοῦ νοουμένου, τῶν αὐτῶν 
ἐκείνων ὄντων, ἔσταν δήπου καὶ ἡ νόησις ἢ αὐτὴ πρὸς ἄμφω. 
᾿Δλλὰ μὴν ὁτι ἣ οὐσία τοῦ νοῦ " αἰώνιος. ὕλη γὰρ. ἅμα ἐστὶ 
καὶ d) νόησις ὡςαύτως, εἴπερ τῇ οὐσίᾳ ταὐτὸν. 

Εἰ γὰρ ἀκίνητος 7 ὃ νοῦς, οὐκ ἂν ὑπὸ χρόνου μετροῖτο, 
οὔτε κατὰ τὸ εἶναι, οὔτε κατὰ τὴν ἐνέργειαν. τούτων δὲ ὡς- 
αὐτως ἐχόντων, καὶ ἣ δύναμις αἰώνιος. 


8 


r 

Qo. 

M — , ! M , - 

᾿ Πᾶς νοῦς πάντα ἅμα vost. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀμέϑεχτος ἁπλῶφ 

- Md - er €^ «; ' 

πόάντα. τῶν δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον ἕκαστος xo)? £v ἅπαντα. εἶ γὰρ 


(1) A. & voéi ibid. in seqq. verba καὶ τὸ νοητόν desunt. 

(2) A. ρξη. 

(8) A. αὐτόν. 

- (4) ha A. Edit: ravróv. 

(5) lta cod. A. quam lectionem etiam Patricius agnoscit uk ex 
Taylori versione' conjicio. Edit: καὶ νόησις, τῷ yo ταυτὸν καὶ τὸ 
γοητάν. Portus: »et intelligentia, ergo cum ipsa Mente idem est 
»ipsum mente perceptum.« : ὲ i$ 

(6) τούτου edit. Eso exhibui lectionem codicis Α. quam cir- 
cumscribendo: :hujus JZentis« praecepit Portus; sicut idem δῆλον 
expressit, quod excidisse suspicatur etiam Taylorus. | 

(7) lta cod. A. Editio: Er δ᾽ ἀκίνητος ὁ vovc. Eadem proxime: 
μετρῆτο. Portus conjiciebat: éuergeiro vel uerooiro, et hoc plane 
praestat cod. A. Proinde recepi. Quod vero Taylorus pro ἀκίνητος 
scribi jubet: αἰώγεος, adeoque vertit. But. if intellectis eternal.« 
adversatur Platonicorum doctrina. Plotinus p. 200 B: τίς γὰρ ἡσυ- 
qx voD, καὶ τίς κίνησις καὶ προφορὰ ἂν εἴη, ἢ τίς ἀργία, καὶ ἐπὶ 
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«, ^ - ' ^ : 
| ἅπας νοῦς" £v αἰῶνι τήν τε οὐσίαν ἱδρύσατο τὴν ἑαυτοῦ, xud 
«1 - 1 , *l,. 
ὅμα τὴ οὐσίᾳ τὴν ἐνέργειαν, πάντα αμα νοήσει. 
Ilic. γὰρ κατὰ μέρος ἄλλο" καὶ ἄλλο τῶν ἐφεξῆς, οὖκ 
- ' ^ - K , ' ε΄ 
ἐν αἰῶνι. τὸ γὰρ ἐφεξῆς ἔν χρόνῳ πᾶν. πρότερον γὰρ καὶ ὕστε- 
1 EJ “Ψ ε ^ - 
gov τὸ ἐφεξῆς, ἀλλ᾽ ovy ὑμοῦ πᾶν. 
- E , , - , 
Ei uiv ovv ὁμοίως πάντα voncovot πάντες, ov διοίσουσιν 
144. 7 -] * € ΄ & , 5 7 ct - » » - , 
ἀλλήλων. εἰ γὰρ ὁμοίως * πάντα εἰσίν, ἃ νοοῦσιν, Ὀντεφ᾽ ὁμοίως 
12252 4 7 » E] c ' 9-7 jJ c ^ » 
δὲ πάντα ὄντες, οὐχ ὃ μὲν ἀμέϑεκτος, ὃ δὲ ov. 


5. 


» c , 
* εἴπερ qj γόησις 
c c , ? ' - € / 6 3 cf » 
4j ἑκάστου ταὐτὸν τῷ ἑκάστου ὅ εἶναι, καὶ ἕκαστος ἄμφω, wu 
, 1 1 5 
ἣ νόησις, καὶ τὸ εἶναι. «Δείπεταν δὴ ovv, ἢ μὴ ὁμοίως πάντα 7 
^ « A 
yotiv ἕκαστον, ἀλλ᾽ ἕν ὃ ἢ πλείω. μὴ πάντα δὲ ὅμως ὃ, ἢ 


πάντα xo ἕν. 


τ U , ε E] L Y € - 3 
K2v γάρ vonoeug ai αὐταὶ, καὶ αἵ ovata, 


' LI * ἧς ΝΒ " 
"4Àhé vo μὲν μὴ πάντα νοεῖν λέγειν νοῦν ἐστι ποιεῖν, 
ἀγνοοῦντά τι τῶν ὄντων. εἰ γὰρ μεταβήσεταν καὶ νοήσει, οὐχ 
εἰ ' , ! * 
ἅμα, ἀλλὰ πρότερον καὶ ὕστερον, ἀκίνητος ὧν "5, [xoi] ἔσταν 


(1) In Editione lacuna: ἕχαστος *** πᾶς νοῦς ἐν. αἰῶνε xrÀ, 
Eam explevi ex cod. A. quocum etiam cod. Patricii facit in pleris- 
I Hic item: ἐν αἰῶνε cum praepositione, quae excidit ex cod. A. 

50. retinui. Vid. praeterea, quae de constructione verbi ἑδρύω 
congessi ad Plotin. de pulcrit p. 177. 

. (2) A. non habet prius ἄλλο. Male ut opinor. Taylorus haec 
liberius vertit: »For to every thing which is not established in 
»eternity , the succesive objects ofits perception subsist according 
»to parts.« Ego retinui interpretationem Porti, quae | h^ m ad 
graeca se adplicuit. Illud χατὰ μέρος explicui in parenthesi. Ante 
ovx virgulam inserui. 

(3) A. ita locum partim suppletum , partim mancum exhibet: 
εἰ μὲν οὖν ὁμοίως πάντα νοήσουσι, ὁμοίως πάντα εἰσὲν x. τ. 4. Ego 
illa adjeci, et vocem πάντα ageoscunt etiam Patricius et Taylorus. 
Ab edit. absunt οὖν et πάντα. reliqua sunt integra. 

(4) Portus: »Si enim pariter omnes omnia cognoscunt, pariter 
»ergo omnes omnia sunt, quae cognoscunt, dum sunt.« Tacite igitur 
y supplevit & γὰρ ὁμοίως πάντα νοοῦσεν. Idem ναὶ Ἐκ quae exi- 

 Stimat Taylor, nisi quod scribit: νοήσουσι. ldem verba: ἃ γοοῦσιν 
ὄντες ita vertit. ^since they are the verythings which they intel- 
»lectualy perceive. 
— 5 — ^ . (5) A. non babet αἱ ante γοήσεις, sed ante οὐσίαι. recte. De- 
4 , lendum comma post γοήσεις τς post αὐταὶ ponendum. Schw. Delevi, 
et lectionem Argentinam exhibui. 
(6) A. in marg. male yg. τῷ ἑκάστῳ. 
(7) Α. ἢ πάντα. 
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Illorum vero (intellectuum) qui (sunt) post illum unusquis- 
que singulariter omnia (intelligit). Si enim ommis intelle- 
ctus in aevo (aeterno) et essentiam suam locavit, et simul 
cum essentia actum, omnia simul intelliget. " 
Omnibus enim per partes (quae sunt secundum partes | 
s. particulatim) aliud et aliud adest eorum, quae sunt dein- 
ceps, non in aevo. Omne enim, quod est deinceps, est in 
tempore. Illud enim, quod est deinceps, es/ prius et po- - 
sterius, sed non simul est omne. 
| uod si igitur omnia omnes /Mentes cognoscent, neque | 
different aliae ab aliis. Si enim pariter omnes omnia co- ; 





gnoscunt, pariter ergo omnes ommia sunt, quae cognoscunt, 
dum sunt. Pariter vero si J/Mentes omnes ommia sunt, 
ergo non alia quidem est imparticipabilis, alia vero non. 
Quorum enim sunt Intelligentiae eaedem, (sunt) etiam , 4 
essentiae; siquidem uniuscujusque (JMentis) Intelligentia 
idem est cum ipsa uniuscujusque (/Mentis) Esse, et una- 
quaeque (Mens) est ambo, (pro est hoc utrumque, scilicet) : 
! et ipsa Intelligentia, et ipsum Esse. Restat igitur, ut una- 
quaeque Mens vel non pariter omnia cognoscat: sed unum 
tantum, vel plura, non autem omnia pariter, vel omnia in 
Uno, vel singulatim. | 
Sed ipsum quidem dicere unamquanque lMentem non 
omnia cognoscere, Mentem est facere ignorantem aliquid 
ipsorum Entium, (ü. e. aliquid eorum, quae sunt in rerum 
natura). Si enim ipsa Mens alio transibit et (movetur, et 
| aliquid) cognoscet, non simul omnia (cognoscit), sed prius 
| et posterius, (i. e. sed alia quidem cognoscit prius, ἀΐξα 
: 


1 


3 
1 





(8) A. ἕν. ut voluit Portus; quod exhibui. Nec aliter Taylor. LE 

| Edit. ἀλλ᾽ évoc. | S 
| (9) A. πάντα δὲ ὅμως. Ego δὲ inserui, volentibus etiam Porto , 

] et Tayloro. | 2: 

(10) A. οὐδὲ ydg μεταβήσεταε ὡς νοήσει ἃ μὴ πρότερον ἀκίνητος —— | 

àv. Ego recepi solummodo νοήσει pro vos editionis, Cetera intacta 

| reliqui, ut quae etam Patricii codex agnoscit et habet Taylorus. 


fe 


ib 


lidem neu agnoscunt incommodum illud καὶ ante ἔσται ψυχῆς. Prop- 
terea uneinis inclusi. 


- * 
— ἘΣ Nl." cw. 


. 954 


- €Y ^ ^ , ᾿ 
ψυχῆς χείρων, τῆς ἐν τῷ κινεῖσϑαν πάντα γοούσης, διὰ τὸ 
μένειν ὃν μόνον νοῶν. πάντα ἄρα νοήσει xo? ἕν. ἢ γὰρ πάντα, 
n €^ ᾽ν , org? κι — , 5 * A 1 5 -— n 
ἢ ἕν ἢ πάντα, κα ὃν, τῆς νοήσεως ἀεὶ μὲν καὶ ἐν πᾶσι 

, v ^ U δὲ AT A Δ... - , c , «uu 
πάντων Ovo5g τὰ δὲ πάντα év& τῶν πάντων δριζούσης. 'Ὥςτε 
δἶναί τι " κρατοῦν ἐν τῇ νοήσει καὶ τοῖς νοουμένοις ^, ἕν mav- 

«1 M4 ι €^ - c - 
τῶν ἅμα κατὰ ἡ τὸ ἕν νοουμένων, καὶ τοῦ ἑνὸς αὐτῷ τὰ 

, * 
πάντα χατακχτηρίζοντος. 

, 
ροα. ἢ 
- ? , r 
Πᾶς νοῦς ἀμέριστός ἔετιν οὐσία. εἰ γὰρ ἀμεγέϑης καὶ 
, 9 , - L^ - 
ἀσώματος καὶ ἀκίνητος, ἀμέριστόν ἐστι. πᾶν γὰρ τὸ " ὑπωςοῦν 
' ' » Ἂν ν - " 
μεριστὸν, ἢ κατα μέγεϑος, ἢ κατὰ πλῆϑος 7, ἢ κατὰ τὰς éyeg- 
᾿ , , c - 
γείας ἐστὺὴ μεριστὸν ἐν χρόνῳ φερομένας δ' ὃ δὲ νοῦς κατὰ 
! , , Li 
πάντα αἰώνιος, καὶ ἐπέχεινα σωμάτων, καὶ ἥνωταιϑ τὸ ἐν 
αὐτῷ πλῆϑος. ᾿ΑἸμέριστος ἄρα ἐστίν. 
"0s 1 3 ΕἸ r c - c ' c 1 2 
νυ μὲν 0UY ἀσώματος ὃ γοῦς, 7 πρὸς ἑαυτὸν ἐπιστροφὴ 
-» - LI , 5 ' € ! 
δηλοῖ. τῶν γὰρ σωμάτων οὐδὲν πρὺς ἑαυτὸ ἐπιστρέφεται. “Ὅτι 
n € - ! 
δὲ αἰώνιος ἢ τῆς ἐνεργείας ταυτύτης πρὸς τὴν οὐσίαν "* οὕτω 
« , - 
γὰρ δέδεικταν πρότερον. “Οτι δὲ ἥνωται τὸ πλῆϑος, ἢ πρὸς 
€ ' l4 --— — e 

τὰς ἑνάδας τὰς ϑείας τοῦ νοεροῦ πλήϑους συνέχεια. 

Αἱ μὲν γάρ siou πρῶτον πλῆϑος: οἱ δὲ νόες μετ᾽ ἐκείνας. 


, 


(1) A. recte sic: χαϑ' ἕν τῆς νοήσεως «ei (ut solet) μὲν x«i ἐν 
πᾶσι x. τ. À. Schw.  Correxi ex hoc libro. Editio ita habet: καϑὲν 
τῆς νοήσεως. ἀεὶ μὲν γὰρ ἐν πᾶσι. 

(2) Α r9. non male. 

(9) Ita cod. A., uti etiam conjecerat Portus. Editio: καὶ τῆς 
yoovueync. 

(4) Cod. A. x«i τὸ ἕν, Proxime Taylor. legisse videtur αὐτώ. 
Portus legit αὐτῷ, sed retulit ad vovv, quod vocabulum valde re- 
motum est. Ego retuli ad ipsum τὸ ἕν, et ita quoque Taylorus. 

(5b) A. oo. n | 

(6) In editione lacuna: καὶ ἀσώματον *** cv [l. x&v Portus] 
ὁπωσοῦν. Eam explevi ex cod. A. quocum facit Patricius. 
ἕὰ à () A. ἢ κατὰ πᾶ. ἡ κατὰ uey. 1 

| (8) An φαενομένας Schw. Ego in vulgata acquiesco, cum 
propter πο 170 ubi de intellectu ipso dicitur : εἰ ydo uera βήσεται, 
ἢ | tum quia lotinus p. 595 A. de :ideá ita: ἄρα οὐκ εἶδος πανταχοῦ 
᾿ τοῦτο, xov δὲ ἐπὶ γινόμενον κτλ. Nec Patricii codex aliam le- 
ctionem offerre videtur, quando Taylorus ita vertit: »or an account 
of energies, which are borne along with the flux of time. 

(9) Α. καὶ γίνεται. — Αἀ rem οἵ, Plotinum p. 325 sqq. et 
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vero posterius) immobilis existens, et sic ipsa Mens erit 


animá deterior, quae, dum movetur, omnia cognoscit, quia 


Mens propter ipsum manere, quod immota maneat, unum 
tantum cognoscit. Omnia igitur ipsa Mens cognoscet in 
Uno, vel singulatim. "Vel enim omnia simul cognoscet, vel 
Unum tantum, vel omnia in Uno (guod in se continet vim 
totius); cum intelligentia semper et in omnibus (intellectibus) 
omnium (rerum) sit, verum omnia (omnes res) per Unum 
omnium finiat. Quamobrem aliquid est, quod principatum 
obtinet in ipsa Intelligentia et iis, quae per intelligentiam 
cognoscuntur, quod omnia simul Unum /antum propter 
ipsum Unum intelliguntur, et ipsum Unum ipsi (Ment si- 
mul) per id (Unum) omnia figuret ac repraesentet. 


CLXXI. 


Omnis Mens est individua essentia, Si enim Mens est. 


expers magnitudinis et incorporea et immobilis, individuum 
(quid) est. Nam omne, quod est quomodocumque dividuum, 
vel propter magnitudinem, vel propter multitudinem, vel 
propter actiones (actus) dividuum. est, quae in tempore fe- 
runtur. psa vero Mens per omnia, vel in omnibus est 
aeterna, et superior ipsis corporibus, et multitudo, quae 
est in ipsa /Mente, est unita. Est igitur individua. | 
Quod igitur ipsa Mens sit incorporea, ipsa ad se ipsam 


reversio declarat. Nullum enim corpus ad se revertitur. 


Quod vero sif aeterna ipsa actionis identitas in ipsa essen- 
tia, satis constat, Sic enim rem habere, prius demonstra- 
tum est. Quod vero JMentis multitudo sit unita, satis de- 
clarat ipsa multitudinis intellectualis cohaerentia cum divinis 
Unitátibus. "ἢ 
Nam istae quidem sunt pro multitudo; ipsae vero Men- - 
T 
p. 949 " Ceterum iis, quae de voce coc supra citavimus, 
adde Frid. Muenteri Observationum ex marmoribus graecis sacrarum 


specimen IL p. 6 sq. 
(10) A. πρὸς τὴν οὐσίαν ταυτότης. 








» 
' 


*. 
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Ei οὖν καὶ πλῆϑος ἅπας " φοῦς, ἀλλ᾽ ἡνωμένον πλῆϑος" πρὸ 
γὰρ τοῦ διηρημένου ovvenzvyuévov? καὶ ἐγγυτέρω τοῦ ἑνός. 


ροβ΄. ? 


Πᾶς νοῦς ἀιδίων ἐστὲ προφςεχῶς καὶ ἀμεταβλήτων κατ᾽ 
οὐσίαν ὑποστάτης" τὸ γὰρ ἀπὸ ἀκινήτου παραγόμενον αἰτίας 
ἅπαν ἀμετάβλητόν ἐστι κατὰ τὴν οὐσίαν. νοῦς δὲ ἀκίνητος 
αἰωνίως πάντα ὧν, καὶ ἐν αἰῶνι μένων, καὶ τῷ εἶναν παράγει, 
& παράγει *. εἶ δὲ ἀεί ἐστι ^, καὶ ὡςαύτως ἐστὶν, ἀεὶ παράγευ 
καὶ ὡςαύτως" οὐκ ἄρα ποτὲ ὃ μὲν ὄντων, ποτὲ δὲ μὴ ὄντων αὔ- 


τιος, ἀλλὰ τῶν ἀεὶ ὄντων. 


ρογ᾽.7 


- , ' - ' 

Πᾶς νοῦς vosgóg ἔστι, καὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ, καὶ τὰ μετ᾽ αὖ- 

, 1 ͵ὔ ’ὔ I! j 
τόν. τὰ μὲν γάρ ἔστι κατ᾽ αἰτίαν, ὅσα μετ᾽ αὐτόν' τὰ δὲ κατα 
, «t 1 5 -8 - ' € 2.17 E] ' 1 
μέϑεξιν, oc« πρὸ αὐτοῦ ὅ, νοῦς δὲ ὃ αὐτὸς ἔστι καὶ νοερὰν 

E] 1 1 c - » eV 2 , , 
ἔλαχεν οὐσίαν. κατὰ τὴν ἑαυτοῦ ἄρα ὑπαρξιν ἀφορίζει πάντα 9. 


Q) A. τὸ πλῆϑος ἅπαν. Patricius et Taylorus ' in vulgatà 
conspirant 


(2) πὰ cod. A. uti legendum etiam vidit Portus. Interpretes 


raeci συμπτύσσει explicant: συγκάείει, συνάγει, éyot. Vid. Corderii 

Baoinist: Dionysian. p. 527, et cf. Zonarae Lex. Gr. p. 1692. Dio- 
nysius Áreop. de ecclesiast. hierarch. I. 1. 4 habet Adverbium 6v»- 
exrvyuévoc, collectim, conjunctim. 


(9) A. ροα. Ceterum et ἢ. l. et alibi γοῦς a Porto vertitur: 

mens. Semel monitum volo, melius verti: intellectus et ita Ficinus. 
— (A) A. ἃ ἂν παραάγῇῃ. " 

(5) A. ἔσται. 

(6) Ita cod, A. Editio: ἄρα οὐκ ποτὲ. male. Pertinet autem ποτὲ 
ad ὄντων et ad ux ὄντων. Portus vertit: »Ergo non est modo quidem 
auctor Entium, modo vero non Entium.« Ceterum hae formulae 
locutionum e Platonis libris manarunt. Vide. v. c. Timaeum p. 28. 


Sp. 29 sq. Bekker. de hujus mundi opifice: πότερον πρὸς τὸ κατὰ 
|J ravra x«i ὡφςαύτως ἔχον, y πρὸς τὸ γεγονὸς — ἔβλεπεν. quae 


ad artifices ipsumque Phidiam describendos traduxit Plotinus p. 542 
sq. Ád rem cf. supra cap. 170 ibiq. annot. 

") In Ed. ad h. 1. haec adnotavit Aemilius Portus: »In ipsis 
»capitum numeris videtur erratum, Nam hic deberet esse €aput 173. 
»et tamen cum praecedente capite ista —— quae in Graeco 
»textu manu scripto 77 rubrica scriptum habent, novi principii si- 
»gnum, ut ex superioribus etsequentibus manifeste patet. Praeterea 





- -ἀ νὰ ἘΝ ΤΡ ΥΩ ΡΣ ἀν m uS Reo denm d 





tes sunt post illas Unitates, Quamvis igitur et. omnis Mens - 
sit multitudo, tamen «est unita. multitudo. . Nam ante illud, 
quod est divisum, est illud, quod est complicatum .et cone 
strictum, et quod est propinquius ipsi Uni. — : 


| CLXXII. 


Omnis Mens (intellectus) est proxime rerum aeterna- 
rum, et essentià immutabilium fundatrix, et sustentatriz: 
(procreator). Quod enim ab immobili producitur causa, 
omne est immutabile essentiá. Mens vero immobilis. in 
aeternum est, quoniam est omnia, et in aevo manet, et 

| propter suum esse producit ea , quae producit. Si vero 
| Mens semper est, et pariter (eodem modo) est, ergo sem- 


E 
per producit et pariter (et eodem modo). Ergo non est 
| auctor eorum, quae modo quidem sunt, modo vero non ! 
| sunt, sed eorum, quae semper sunt. ; ? 
CLXXIIT. 
Omnis Mens est intellectualis, et quae sunt ante ipsam E 
et post ipsam, eodem modo sunt intellectualia. Nam illa í 


A 


quidem, quae sunt post ipsam, sunt. per (secundum) causam, | 
illa vero, quae sunt ante ipsam, sunt per (secundum) com- 
munionem. Eadem tamen est Mens, et intellectualem essen- 


᾿ 


»cum in principio libri notata sint capita 211. in ejus fine notantur , 
»tantum capita 210. et sic unum desideraretur. Quod non desidera- 
»bitur, si numeri corriguntur et hic ponatur iniüum cap. 1793. Sed 
»nihil mutare, lectorem vero monere volui.« . Cod. A. h. 1. signat "T 
og. Sed. cum Taylorus.h. l. posuerit caput. CLXXIIT, unde pro- . - 
babile fit, etiam in Patricii codice hunc numerum exstare: ego ooy 1 
hoc. ipso loco adjicere non dubitavi. Ceterum cod. A. prima verba |. 
ὃς ' 





[. ita exhibet: πᾶς νοῦν νοερῶς (sie) ἐστε. 

| (8).4, ὅσα τὰ πρὸ αὐτοῦ... Y ὡ οἷ. 

| (9) In editione lacuna est; οὐσίαν *"** πάντα. Eam 'aylorus 
sccundum Patricii translationem ita expleri volebat: κατὰ τὴν αὐτοῦ 
eid iQ ὁρίζει. — Ego eaudem ex ipso textu integro codicis A. 
explevi. P. | 


III. 17 


"ds 





-5ὃ 





— 
καὶ ἃ κατ᾽ αἰτίαν ἐστίν ', ὡς τὰ κατὰ μέϑεξιν. Καὶ γὰρ 
1 ; - 

E: ἕχαστον, ὡς πέφυκεν, οὕτω μετέχεν τῶν κρειττόνων, ἀλλ᾽ ovy 
E ὡς ἐκεῖνα xciv? ἔστιν. 

* * * 1 » δι. t , ε τ , , r 

2 H “γάρ ἂν * ocaUrog ὑπὸ παντῶν μετείχετο. μετέχει 
᾿ τ Πὺν » [ ! 25$,/ » - , ι 
». δὲ ἀλλα ἄλλως. κατὰ τὴν ἰδιότητα ἄρα τῶν μετεχόντων καὶ 





δύναμιν αἱ μεϑέξεις. Νοερῶς ἄρα ἐν τῷ νῷ ὃ τὰ πρὸ αὐτοῦ. 
E. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ μετ᾽ αὐτὸν νοερῶς ἐστιν. οὐ γὰρ ἐκ τῶν &mo- 
᾿ τελεσμάτων ἐστὶν, οὐδὲ ἐκεῖνα ἔχει ἐν ἑαυτῷ, ἀλλὰ τὰς αἰτίας 
τὰς ἐκείνων. ἔστι δὲ πάντων 7 τῷ εἶναι αἴτιος. 

Τὸ δὲ εἶναι αὐτοῦ γοερὸν, καὶ τὰ αἴτια ὃ ἄρα νοερῶς ἔχει 
τῶν πάντων' ὥςτε πάντα νοερῶς ἔχει πᾶς γοῦς, καὶ τὰ πρὸ 
αὐτοῦ, καὶ τὰ μετ᾽ αὐτόν' ὡς οὖν τὰ νοητὰ νοερῶς ἔχει πᾶς 
voUg, οὕτω xai? τὰ αἰσϑητὰ νοερὼς. . 


: | | oO. 


t- - - - - 1 τ JH 
4 Πᾶς γνοὺς τῷ νοεῖν ὑφίστησι τὰ μετ᾽ αὐτὸν, καὶ ἣ ποίη- 
ἮΝ - ^" , ? - "» e 
σις ἐν τῷ γοεῖν, καὶ d νόησις ἐν τῷ ποιεῖν. 
Εἰ γὰρ νοητόν ἐστε καὶ νοῦς ταῦτον, καὶ τὸ εἶναι ἑκάστου 


11 
. 


- , - - 5 , 
τῇ νοήσευ τῇ ἐν ἑαυτῷ ταῦτον 


' (1) fta cod. A. Nec aliter Taylor. Edit: ἔσται. Idem cod. per- 
É. git: ὡς τὰ κατὰ. Edit. καὶ « κατὰ. Etiam illud recepi. Videtur 
.ehim scriptor vitare voluisse illud triplex καί, 
. |». (2) Abest alterum &xeiva a cod. A. Ego in ejusmodi sententià 
nil mutaverim. Cf. Porti translationem.  Taylorus eleganter ita: — 
5d »adapted to participate, and not according to their subsistence. « 


4 (3) Edit: 4. .Sed cod. A. "H, plane uti conjecerat Portus. 
x Quod recepi, licet Taylorus vulgàatàm expresserit, 


A (4) ἄνω cod. A. natum ex initio sequentis vocabuli. 
- (5) Edit. μετέχει ydo ἀλλὰ ἄλλως. Égo correxi ἄλλα et δὲ re- 
τῇ posui auctore cod. A. 


^7 (6) A. μεϑέξεις νοερῶς ἐν vo. Proxima: ἀλλὰ μὴν — νοερῶς ἐστιν 
. ita vertit. Taylor: »But intellect is likewise intellectually the thin 
— "»posterior to itself: Supplet igitur cogitando ad ἐστὲν vocem νοῦς, 
rectius quam Portus, qui demum ad verba οὐδὲ ἐκεῖνο ἔχει ἐν ἑαυτῷ 
in parenthesi adjecit vocem mens. ( ' 

(7) Edit: ἔστε πάντων. Ego δὲ adjeci ex cod A, et videtur 

etiam Patricius legisse. | ἦα : 

- (8) A: τὰς αἰτίας. Es ras tcu 
(9) Cod. A. νοερῶς ἐστι πᾶς νοῦς, καὶ. Ego vocem νοῦς re- 
cepi in textum , quoujam Patricius quoque legisse videtur. —Taylo- 

i 


$ 
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tiam est sortita. Proinde secundum suam (ipsius) substantiam 
definit omnia, et quae per (secundum) causam sunt, sicut 
(ea) quae per (secundum) communionem. Et enim unum- 
quodque, ut naturá comparatum est, ita particeps est prae- 
stantiorum, sed non ut illa sunt 1118. b: 1d 
Profecto enim pariter ab omnibus (unumquodque) par- 
ticiparetur. Parücipant vero alia aliter (aliter Aoc, aliter 5 
üíud) Ergo per ipsorum participantium proprietatem et 
potestatem ipsae participationes et communiones fiunt. [n- 
tellectualiter igitur in ipsa Mente sunt ea, quae sunt ante x 
ipsam. Quinetiam ea, quae sunt post ipsam JMentem, intel- 
lectualiter sunt (est intellectus). Non enim ex ipsis causa- : 
rum effectis sunt, nec inde pendent (est — pendet), nec illa 
habet JMens in se ipsa:. sed ipsas illorum causas, JMens ! 
igitur propter suum esse rerum omnium est autor, zh 3 
Ipsum vero /Mentis ipsius esse intellectuale est, ergo 
et ipsas rerum omnium causas intellectualiter. habet. Quam- 
obrem omnis Mens omnia intellectualiter habet, et ea, quae 
sunt ante ipsam, et ea, quae sunt post ipsam. Ut igitur 
omnis Mens ipsa mente percepta (intelligibilia) intellectuali- 
ter habet, sic etiam ipsa sensilia intellectualiter. (haber). 


CLXXIV. . 


Omnis Mens per ipsam Mentis perceptionem , per in- ΕΝ 
telligentiam et cognitionem, constituit ea, quae sunt post , 
ipsam, et ipsa effectio est in ipsa mentis perceptione, in- 
| telligentia εἰ cognitione, et ipsa mentis perceptio, intelli- 
| gentia et cognitio, est in ipsa effectione. 
Si enim mente perceptum (Intelligibile) et Mens est 5 
idem, etiam ipsum esse (ipsa essentia) uniuscujusque (intel- | 
lectus) idem (est) atque intelligentia, quae (est) in ipso. τ: 





rus enim ita : » As therefore every intellect contains intelligibles 
intellectually, so likewise it contains sensibles intellectually. « o 
(10) A. et Ed. oy 
(11) Ita cod. A. Ab editione abest ταὐτόν, quod tamen necessa- 
rio addendum esse in su& paraphrasi significarat Portus. 
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Ἁ « 
"JIow$ δὲ, ἃ ποιεῖ, τῷ εἶναι, καὶ παράγεν κατὰ τὸ εἶναι, ὃ 
- 21 , 
ἔστι, καὶ τῷ νοεῖν ἂν παράγου τὰ παραγόμενα. Τὸ γὰρ εἶναι 
* LI p» c^ » A A c — Hi - 1 II ^ 
xal vo vo ἕν ἄμφω. καὶ γὰρ ὃ νοῦς, wal πᾶν" τὸ ὄν, τῷ 
ἐν αὐτῷ ταὐτόν. Ei οὖν ποιεῖ τῷ εἶναι, τὸ δὲ εἶναν νοεῖν 
Ὁ ^ € M] c , c 
ἐστι, ποιεῖ τῷ νοεῖν. Καὶ ἢ νόησις ἣ κατ᾽ ἐνέργειαν ἐν τῷ 
- "Ὁ δὲ - t » , ι A 2 « - 
vosr. Τοῦτο δὲ τῷ εἶναι ταὐτὸν. τὸ δὲ εἶναν ἐν τῷ ποιεῖν. 
^ 1 2 , - -"» » 
τὸ γὰρ ἀκινήτως ποιοῦν τὸ εἶναν ἐν τῷ νοεῖν ἀεὶ ἔγχει" καὶ d 
, » - hs 
yonoug ἀρὰ ἐν τῷ ποιεῖν ὃ. 
, 
gos. * 
-—- - ' - c? - 
Πᾶς νοῦς ὑπὸ τῶν κατ᾽ οὐσίαν ἅμα καὶ ἐνέργειαν νοερῶν 
, , D. ^ 8W δ 1 , 2» € y y» 
μετέχεταν πρώτως. ἀνάγκη γὰρ ἢ ὑπὸ τούτων, ἢ vm. ἄλλων, 
- ' 1 »" ἢ 1 ριον δι M x Ὰ / » , 
τῶν νοερὰν μὲν ἐχόντων τὴν οὐσίαν, μὴ ἀεὶ δὲ νοούντων. ἀλλ 
5 , , c $ , T - Fr 
ὑπ᾽ ἐκείνων ὁ ἀδύνατον. xai γὰρ ἢ ἐνέργεια τοῦ voU ἀκίνητος. 
c T “« , 5 € - 
Καὶ ὑφ᾽ ὧν ἄρα μετέχεταν, ταῦτα ci μετέχευ" τῆς νοερᾶς 
, 1 LI - ' » 
ἐνεργείας, ἄεὶ νοερὰ và μετέχοντα ποιούσης. "I' γὰρ αἰωνίῳ 
- 1: 2 ) ' - 2 LA 
τῆς ἐνεργείας τὸ ἐν μέρει" vwri τοῦ χρόνου τὴν ἐνέργειαν ἔχον 
ἀσύναπτον. ᾿ 
1 . ! - , ! , “ 
Μεταξὺ δὲ, ὥςπερ ἐν ταῖς οὐσίαις, οὕτω δὴ καὶ ἐν ταῖς 
^ - | € ^w 2 , 2 
τῶν ἐνεργειῶν ἐξαλλαγαῖς, τῆς αἰωνίου πάσης ἐνεργείας xai 
τῆς ἔν Tw χρύνῳ τελείας 4j κατὰ πάντα τὸν 7 χρόνον ἔχουσα 
τὸ τέλειον. Οὐδαμοῦ γὰρ αἵ πρόοδοι γίνονται ἀμέσως, ἀλλὰ 


(1) A. caret voce πᾶν. 

(2) Editio hunc locum valde mutilatum exhibet: τὸ γὰρ exvj- 
τως ποιοῦν, τὸ εἶναι. quibus in verbis desinit caput. Nos eum in- 
tegravimus ex cod. A. et integrum in suo quoque codice legit Pa- 
tricius. 


(3) Edit. et cod. A. ῥοῦ. 

(4) Ego mutavi Porti interpretationem, qui vertit: »ab illis.« 
Debet enim referri ad ea, quae secundo loco proxime posuerat Pro- 
clus, uti quoque accepit Taylorus. Ac saepiuscule philosophus 
noster éxéivoc ita usurpat. 

4. € €. ὺν , ὃ, » - - 

(5) A. καὶ ὑφ᾽ ὧν ἡ ἐνέργεια φασὶν, ἄρα μετέχεται" ταῦτα 
ἀεὶ νοοῦντα cel μετέχει. Satis memorabilis variatio, neque tamen 


. digna quae textum occupet. Nam illud φασίν abhorret ab usu Pro- 


cli, et scholion redolet; neque agnoscit haec auctaria Patricius. 
(6) A. recte ἐν μέρει. et ita scripsi. Editio vitiose ἐν μέρῃ. 
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.Facit. vero JVens ea, quae facit, per ipsum Esse, et 
producit per (secundum) ipsum Esse il/ud, quod est, (quare) 
et per ipsam mente perceptionem , per intelligentiam | et 
cognitionem, ea producet, quae producuntur. Nam ipsum 


Esse et ipsum mente percipere (intelligere) ambo sunt 


unum. Etenim Mens, et omne Ens, quod est in se ipso, idem 
est. Si igitur Mens facit et ag per ipsum esse, ipsum 
vero Esse est mente percipere, JMens igitur per ipsum 
mente percipere facit et agit. Et ipsa mente perceptio, 
quae per actionem (actu) est, in ipso mente percipere est. 
Hoc vero est idem cum ipso Esse. Ipsum vero esse est 
in ipso facere et agere. . Quod «enim, immobiliter facit, 
id ipsum esse (essentiam) in intelligendo semper habet; ae 
proinde intelligentia est, (consistit) in faciendo (efficiendo). 


)21:354J 


CLXXV. 


Omnis Mens ab illis, quae per essentiam simul et per 
actionem ' sunt intellectualia,: primo participatur. ^ Necesse 
enim est omnem Mentem participari vel ab his (quae dicta 
sunt) vel ab aliis, .quae intellectualem :quidém 'essentiarà 
habent: sed non semper mente percipiunt (ea quae sunt ín 
rerum naturá). Sed ab his /Mentem participari, est impos- 
sibile. Etenim ipsa Mentis actio est immobilis. A quibus 
igitur ipsa Mens participatur, haec eliam. semper partici- 
pant intellectualem actionem, | quae semper . intellectualia 
facit. ea,: quae participant ipsam. Quod . 'enim. in. aliqua 
temporis parte suam actionem habet, cum actionis aeterni- 
tate conjungi non potest. «.  . ᾿. d 

Ut autem in ipsis essentiis, sic etiam in ipsis actionum 
immutationibus, et' verietatibus , inter omnem aeternam 
actionem  et.illam , quae.in aliquo -teripore. est: perfecta, 
est illa, quae in omni tempore perfectionem habet. Nus- 
quam enim ipsi rerum progressus immediate fiunt, sed per 


(7) Abest róv a cod. ES 
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fet at - - αἰ: ὦ , » , & 6 € αἴ: ι 
d διὰ τῶν συγγενῶν καὶ ὁμοίων, κατά τε τὰς ὑποσταδεῖς καὶ 
; - - , " εεἴ ᾽ 
2 τὰς τῶν ἐνεργειῶν τελειότητας. — 


! ἹὩςαύτως πᾶς gu voUc Um ἐκείνων μετέχεται πρώτως, 
; ^0 τῶν κατὰ πάντα χρόνον νοεῖν " δυναμένων, καὶ ἀεὶ νοούντων, 
p ο΄ εἶ καὶ κατὰ χρόνον, ἀλλὰ μὴ αἰωνίως T νόησις. "Ex δὴ τού- 

- τοῦ φανερὸν, ὅτι ψυχήν ποτὲ γοὐῦσαν, ποτὲ δὲ μὴ, γοῦ 

προζςεχῶς * μετέχειν ἀδύνατον. | 


p^ 


, iiic 
ρος S^. 
Iláv:e τὰ voso& εἴδη καὶ ἐν ἀλλήλοις εἰσὶ καὶ καϑ' 
c ὁ 5 , ' 2 , - - - AE , ] J 
αὐτὸ " ἕκαστον. ΕἾ γὰρ ἀμέριστος πᾶς γοῦς, καὶ ἡνωμένον 
" ' 4 5 - - «οὐ Ἷ 
: Oud τὴν νοερὰν ἀμέρειαν τὸ ἐν αὐτῷ ? πλῆϑος, ἐν évi πάντα, 
' o3 5 - «V E , ς ' - ,' AE ASIS ; 
E καὶ ἀμερῆ ἥνωται ἀλλήλοις" καὶ φοιτᾷ πάντα διὰ πάντων. 
- A 5s. , 1 ' v 5 A 5 , 2 ͵ 
| Fi δὲ ἀύλως πάντα τὰ νοερὰ εἴδη ^ καὶ δσωμότως, ἀσυγ-- 
- LA ,» er , 
χυτά ἔστι πρὸς ἄλληλα, καὶ χωρίς. ἕκαστον, φυλάττον τὴν 
- , , , 
ἑαυτοῦ καϑαρύτητα, μένει, ὃ Porw. ee 
“ηλοῖ δὲ τὸ μὲν ἀσύγχυτον τῶν. νοερῶν. εἰδῶν, ἡ, τῶν 
, , , » , 5 1 
ἑκάστου * διωκεκριμένως μετεχόντων ἰδιάζουσα μέϑεξις, si um 
' n 4 , ν 5 ic 19 ἀλλήλι » 5 
γὰρ τὰ μετεχόμενα διεκέκουτο, καὶ ἣν χωρὶς "? ἀλλήλων,. οὐδ 
2Ὰ ι , - c , - , 
ἂν. τῶι μετέχοντα αὐτῶν ἑκάστου «μετεῖχε διακεκριμένως, ἀλλ᾽ 


(1) A. τελειότητας ὡςαύτως πᾶς ἄρα. 
(2) ibid. deest νοεῖν. tji 


| “τ AM. | 
(5) A. τούτων (sic). Haec verba: Ἔκ δὴ τούτου — ἀδύνατον. 
ad Taylorus signavit inscriptione: Coro//ary. In editione inque cod. 
W -À. nihil djeamod. | | 
Ae (4) Α. ποτὲ δὲ μὴ, oU szpoceyoc. | 
(5) A. x«3' ἑαυτό. Proxime ad δἀμέρειαν vid. supra οἂρ. 96 
p. 1390 ibiq. not. 7. »Ξ 
; (6) A. ἐν αὐτῇ. Ed. Ἑαυτῷ. [Nisi vulg. retinere malueris cf. 
» p. 210 ibiq. annot.] T1 aoj 
(7) A. πάντα ὄντα, xci. Quae; sequuntur, ita leguntur in 
hoc cod. ἥνωταε ἀλλήλοις" καὶ φοιτᾷ πάντα xoi ἀσωμάτως, ἀσύγ- 
"xvra ἔσται προσάλληλα. Nimirum quae in proximo δ. sequuntur 
male assutà sunt his extremis; Quo factum est, ut plura verba 
exeiderent. Vocem xai recepi ex À. et agnoscit eam etiam Taylorus. 
(8) Explevi lacunam ex initio capitis. Vide etiam sequentia. 
Et expressit haec verba h. 1. Taylorus. In sequentibus post χωρίς 
sententiam adjuvare studui interpunctione májore, | 


^ 
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cognata et similia, et secundum ipsas hypostases, et rerum 
naturas, et ipsas actionum. perfectiones. 

Pariter igitur omnis Mens ab illis primo. pastinipatur, 
quae in omni tempore (res earumque. naturas) mente per- 


cipere possunt, et semper mente percipiunt, quamvis in 


tempore, non autem ab aeterno, nec in aeternum. sit ipsa 
mente perceptio (intelligentia). — Ex hoc igitur. perspicuum 
est, nullo modo fieri posse, ut anima, quae. res aliquando 
mente percipit, aliquando vero non, | Mentem proxime 
participet. 


4 


ΟΡ ΧΙ 6 222 des: sd on 


Omnes intellectuales formae sunt et aliae dn aliis et ) 


unaquaeque per se, et separatim. Si enim omnis Mens 
esí individua, et unita ipsa multitudo, quae est in ipsa 
Mente, propier intellectualem [g. d.] individuitatem, (i. e. 
expertem portium rationem), (sunt) in Uno omnia, et (illa), 
quae sunt partium expertia (et individua) , inter se sunt 
unita; et omnia per omnia pervadunt. ^ | 

Si vero sine materia sunt intellectuales pun et sine 
corpore, ergo sunt inconfusa. inter se, et separatim (i. e. 
alia cum alis non confunduntur :" sed singula. manent sé- 
parata... Nam) . Unümquodque, 'suam puritatem  conservans, 
manet "lad ipsum, quod est. - V ἤν ον rstes * 

Ipsam .vero non confusam intelléttualium fórmarum 


rationem. indicat ipsa quidlibet (quamlibet xen) discrete par- - 


ticipantium- separata (dissoeiata) communio. Nisi enim ea, 
quaé partieipantur, discreta essent, et Alia ab aliis essent 
separata, neque illa, quae participant ipsorum  unumquod- 
que, discrete participarent [alia]; sed in ipsis deterioribus 


j gu suo à deti 


(9) Aem. Portus vertit : ES uning cujusque diserele partici- 
»pantium privata communio.«.. Etiam. Taylor: of each participating. 
Graeca constructio refragatur huic rationi. ϑήνῳ correxi. Vid 
eüàm proxima. | 

(10) Δ. χωριστά. | T : T γρραὐ αν ἢ 


᾿ 


wa 
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ἦν ἂν πολλῷ μᾶλλον àv τοῖς καταδεεστέροις ἀδιάκριτος σύγχυ- 
σις, χείροσιν οὖσι " κατὰ τὴν τάξιν. | , 

IIó9ev ydg ἂν ἐγένετο " διάκρισις τῶν ὑφιστάντων αὐτὰ 
καὶ τελειούντων, ἀδιακρίτων ὅ Ὄντων καὶ συγκεχυμένων ; Τὸ δὲ 
αὖ ἡνωμένον τῶν εἰδῶν ἣ τοῦ περιέχοντος ἀμερὴς ὑπόστασις 
τεχμηριοῦταν xoi 4 ἑνοειδὴς οὐσία. 

Τὰ γὰρ ἐν ἀμξρεῦ καὶ ἕνοειδεῖ τὴν ὕπαρξιν ἔχοντα ἐν τῷ 
αὐτῷ ἀμερίστως rra. Πῶς γὰρ ἂν μερίσαις ὁ τὸ ἀμερὲς καὶ 
τὸ ἕν; “Ομοῦ ἔστι, καὶ ἐν ἄλλήλοϊῖξ ὅλα δι’ ὅλων φοιτῶντα 
ἀδιαστάτως. | 

Ov γὰρ διάστατον τὸ περιέχον, καὶ ὡς ἐν διαστάτῳ, τὸ 
μὲν ἐν τῳδὶ", τὸ δὲ ἀλλαχοῦ, ἀλλ᾽ ἅμα ἐν τῷ ἀμερεῖ καὶ ἑνὶ 
πᾶν. ὥςτε καὶ ἐν ἀλλήλοις πάντα ἄρα τὰ νοερὰ εἴδη, καὶ ἐν 
ἀλλήλοις ἐστὶ καὶ ἡνωμένως xai χωρὶς ἕκαστον διακεκριμέ- 


voc. εὖ δέ τις ἐπὶ ταῖςδε7 ταῖς ἀποδείξεσι καὶ παραδειγμάτων 


pit , ! - - ^ 
δέοιτο, τα ϑεωρήματα νοείτω τὰ iv μιᾷ ψυχῆ. ἃ δὴ πάντα ἐν 
- Ὁ ΚΡ. ΚΕῚΣ diua ds 
τῇ cit ὕντα ἀμεγέϑει οὐσίᾳ ὃ καὶ ἥνωται ἀλλήλοις. Τὺ γὰρ 
d» 9 nat cont » x6 59. ? 5 P , 1 
ἀμέγεθες οὐ τοπικῶς ἔχει τὰ ὃν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἀμερίστως καὶ 
LJ TJ1T r | ) * f! | 1 Á : 
ιαστάτως, καὶ ἥνωται καὶ διακέκριτανϑ. ἹΠάντα γὰρ εἰλωκρε-- 


—. (1) »Quia — ésset deteriora.« Portus. Male. Hoc vult philo- 
sophus: confusioném majorem etiam futuram esse in deterioribus 
(minus perfectis) quia ordine suo pejora sunt. | 
^ (2) A. 2yivero. ὦ 
- (9) A. εὐδιακρίτωγ. : Proxime. rexugotobret est evincit. Quae 
potestas verbi Medii in Lexicis consignanda est; nisi forte legere 
malueris τεχμηριοῖ, et dicere illud: ταὶ ex sequente xoi esse Ortum. 
(4) A. μερίσῃς. Paulo ante ad ὄνσα intellige ἐστέν. quod; apud 
hilosophos maxime, nonnumquam diserte exprimitur. Qua de for- 
mulà alibi monuimus. Y ien 
(b) A..ró uiv ὧδε. Possis: 60i, quo etiam Aristoteles usus 
est vid. Steph. Thes. II. p. 1556. Sed ego nil muto, quandoquidem 
ἐν absorptum 'e$se potest a praecedente μέν. Et vulgatam Patricius 
uoque videtur ante | oculos habuisse. De roi vid. Fischer. ad 
eller. IL p. 217. et Gregor. Corinth. de dialectt, p. 72 sq. ed. 
Schaefer ibiq. interprett. - ra 
(6) A. i6 ri» xvouévoc. | 
(7) A. non babet reicóe. Taylorus rursus his verbis: δὲ δέ τις 
κτλ. praemisit inscriptionem: Corollary. | 
(8) Editio: ἐν rj αὐτῇ ὄντως ἜΤ οὐσία, 'Integravi locum ex 
cod. À; Et «ueyé2et Patricius quoque videtur legisse. Certe addi- 
tum vult, et in translatione suá expressit Taylor. | 
(9) A. xai ἀδιαστάτως xoi διακεχριμένως. Non male volgatam 


lectionem possis ita quoque accipere, ut, deleto commate ante xai 


v 








esset multo magis indiscreta on pas -— secundum ordi- 
nem sunt pejora. | ^ .—« | T 
Unde nam (enim) fieret distybtiy si j illa, quae constituunt 
et perficiunt ipsa, essent indiscreta et confusa?  Bursus 
vero ipsam unitam formarum rationem ipsa ipsius continen- 
tis partium expers hypostasis et uniformis essentia manifeste 
demonstrant.' io uin 0 «τοδί, τῶ ὁ oyaeQuAC κοῖτον i 
Quae enim im individua: et uniformi ratione suam es- 
sentiam - (substantiam): habent, in eodem' individue sunt δὲ 
sine . partibus in^ eadem ^re subsistunt. Quomodo enim 
partiri posses id, quod est partium expers et Unum? (Qauo- 
modo divideres id, quod est individuum, et. tantum Unum?) 
Haec enim simul sunt, 'et inter se tota per tota sine ullo 
intervallo pervadentia. ^ ,': " (oar |t | 
, . Non enim interyallo bise est illud, quod (res 
aliquas) .continet, et:aliud quidem non est in hoc, ut in eo, 
quod separatum est intervallo a/iquo; aliud. vero . alibi est: 
sed simul ormne-.eést-in eo, quod est partium expers, indi- 
viduum et. unum. "Quamobrem etiam : omnes intellectuales 
formae sunt inter: se conjunétae δὲ "inter se sunt etiam 
unite ; 'conjuncte , et separatim 'unaquáeque, : et: discrete. Si 
quis. vero praeter istas demonstrationes exemplis etiam 
indigeat, theoremata consideret, quae sunt in una anima. 
Quae : omnia profecto in eadem (animá) et sunt magiitudi- 
nis experte essentià, et. inter se sunt. unita, . Quod. enim .est 
expers" magnitudinis, non localiter'liabet ea, quae sunt in 
ipso: sed individue, et sine omni intervallo, et unitum. est 


᾿ | 
» 1 Ὁ" ΤᾺ 


ἥνωται; hoc verbi cum ier διακέχριται referatur ῥά: τὰ ἐν αὐτῷ. 
»Sed ea quae in ipso sunt, quod magnitudinis expers est, ea. οἵ ,uni- 
untur et discernuntur.« [τὰ fecit Taylor. Proxime post πάντα ex 
cod. A. adjeci yàg; quod operarüm vitio exciderat. Minus tàmen 





"Y 
"fs a 


bene idem codex exhibet: ἀφέλκουσα et κατὰ τὴν μέϑεξιν. Etenim - 


ἐφέλκειν vocabulum proprium est in his sententiis, Vid. Platon Phae- 
don. p. 16 Wyttenb. p. 42 Heindf. et quae plura congessi ad Plotin. 
de pulcrit. p. 252 m Ad. tralatum 'genus loquendi intelligendum 
adde nunc Eustath. ad Odyss. XIV. 550. p. 546 Basil. Extrema ita 
vertit Portus ^»quae (nisi semper propter suum habitum anima dis- 
creta esset) ne ipsa quidem actio discerneret, àc separaret ab ànima.« 


Poe 'SENREY MÀU V. ..-- αἰἰὐλτι λον ὡνιτι ος Wm δι 
- LO Ww : 
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"r2 γῶς 5 ψυχὴ προύγει, καὶ χωρὶς ἕκαστον, μηδὲν ἐφέλκουσα ἀπὸ 
EM. τῶν λοιπῶν, ἃ (εἰ μὴ διεκέκριτο ἀεὶ κατὰ τὴν ἕξιν) oU" ἂν 


T ἐνέργεια διέκρυνε τῆς ψυχῆς: 2t (eios à bati 


Πᾶς νοῦς, πλήφωμα ' ὧν εἰδῶν, ὃ μὲν δλικωτέρων, ὃ δὲ 
μερυκωτέρων ἐστὶ περιξχεικὸς. εἰδῶν" καὶ οἱ μὲν (ἀνωτέρω νόες 
δλικώτερον " ἔχουσιν, ὕσῳ ?- μερικώτερον, οἱ μετ᾽ αὐτούς" οὗ δὲ 
κατωτέρω μερικώτερον, ὕσῳ ? ὁλικώτερον. οὗ". πρὸ αὐτῶν. Οἱ 
μὲν γὰρ ἀνώτερον δυνάμεσι χρῶνται μείζοσιν, ἑγοξιδέστερου τῶν 
δευτέρων ὄντες" οἱ δὲ κατωτέρω ^ πληγϑυνόμενον ὁ μᾶλλον, 
ἐλαττοῦσι τὰς δυνάμεις, ἃς ἔχουσι. τὰ γὰρ τῷ évi- συγγενέ- 
ὅτερα τῷ ποσῷ, συνεσταλμένα vi δυνάμει, τὰ μετὰ ταῦτα * 
ὑπέραίρει. καὶ τὰ τοῦ ἑνὸς ποῤῥώτερον ἔμπαλιν. 5. 

τ χύναμυν οὖν οὗ ἀνωτέρω προστησάμενοι μείζονα, πλῆϑος 
δὲ ἔλαττον, δι’ ἐλασσόνων κατὰ τὸ ποσὺν εἰδῶν, πλείω παρά- 
γουσι διὰ τὴν δύναμιν οἱ δὲ μετ᾽ ἐκείνοις διὰ πλειόνων, ἐλάσ-- 
σώ κατὰ τὴν τῆς. δυνάμεως ἔλλαμψυν. εἶ, οὖν ἐκεῖνοι 9. δι ἐλασ- 
σόγων πλείονα παράγουσιν, δλικώτερα τὰ ἐν αὐτοῖς. εἴδη ^. καὶ 
εἰ οἵδε διὰ πλειόνων ἐλάσσονα, μερικώτερα ἢ τὰ ἐν τούτοις, 


| 1 D.. ΤΥ ci O97  &2UID 


τ 12 Portus »complementum«, male hoc quidem loco. Melius. 
idem in Procli Theol. Platon. 1.28 p. 67 πλήρωμα vertit. plenitudo, 
Tu adde hauc ipsam Procli sententiam 118, quae Bielius, Suicerus, 
Séhleusnerus de liujus vocabuli tam late patentis varia vi college- 

runt, et cf. praeterea: van V.oorst Observ v. ad loca quaedam Matt 
p. 9 sq. et orem interpret. epistol. Pauli ad Galat. IV. 4. p. 254 
et V. 14. p. 346 sq.  Butherus philosophus ap. Stob. Ecclog. I. 5. 
p. 14 Heer. τὸ iv οὐσία καὶ φύσις xai νοῦς καὶ πλήρωμα" ἀρχὴν γὰρ 
xci μέσον καὶ πέρας ἔχον ἐστίίΞ Ad rem cf. Theologumm. arithmett. 
Ρ-.9.34. ed. Ast, —.. Inscriptio hujus. capitis in edit. inque cod, A. 

est póc. ü 

s ov(2).A. ὁλικωτὲρ o Uc. 
s^ (3) A. utrobique ὅ 
recepi. Edit. habet 06a. 
944) Ra A. Edit. πληϑθυόμενοι. [ du v 28x pls 
sU (5) A. uer αὐτά. Et ita scripsi. Edit. uere ταῦτα. - Ceterum 
-  :jTaylorus omisit illud τῇ δυνάμει. Portus autem ὑπεραίρει vertit : 

extollunt. Male. | (irt, sh 
(6) Edit. ἐλάσσω. κατὰ τὴν δύναμιν οὖν ἔλλαμψιν ἐκεῖνοι. Tay- 
lorus legi jubet: oí dà μετ᾽ ἐκείνους, διὰ πάειόγων ἐλάσσω, κατὰ τὴν 


σῳ; recte. Schw. Ita quoque Taylor. Ego 








et discretum est, Omnia enim anima pure producit, et se- 
paratim unumquodque, nihil a reliquis attrahens ad se ipsam, 
quae (nisi semper discreta essent. secundum - habitum) πὸ 
ipsa quidem animae actio (efficacitas) discerneret. 


 CLXXV HU. 


Omnis mens, cum sit formarum abundantia (infinita 
copia), alia. quidem universaliores, alia vero particulariores 
formas continet. Et illae. quidem superiores mentes univer- 
salius habent, quo particularius habent Mentes illae, quae 


sunt post ipsas superiores Mentes: inferiores vero parti- 


cularius Aabent, quo universalius habent illae Mentes, quae 
sunt ante ipsas. Nam superiores quidem facultatibus utun- 
tur majoribus, quia sunt Uni similiores, quam secundae 
JMentes: inferiores yero, quia magis multiplicantur, minu- 
unt illas facultates, quas habent. Quae. enim per cognatio- 
nem cum Uno sunt conjunctiora (et quae propius ad Unum 
accedunt) per ipsam numeri quantitatem, - contracta facultate, 
ea, quae sunt post haec, supe:ánt. Et ea, quae ab Uno 
longius distant , quae ab Uno sunt remotiora , contra se 
habent. | : 

| Illae igitur superiores Mentes cum majorem facultatem 
in se primo loco statuerint (sibi commissam habeant), mul- 
titudinem vero minorem Aabeant, per pauciora, propter 
(secundum) ipsam formarum: quantitatem, plura. producunt, 
propter facultatem, ^ac potestatem. "majorem: illae vére 
Mentes | inferiores, quae sunt post. illas superiores, per 
plura producunt pauciora secundum facultatis illuminationem 


^ 
| 


δυνάμεως. bàn) ἐν, δἰ οὖν éxeiyot, ac proinde vertit: i »aecording 
»to à defect of power. [{ therefore etc... Hoc quidem bene. Illud 
δλλεαριν ἢ... recuso. Tu vide supra cap. 65 p. g8. med. Et ilia 
sententia κατὰ τὴν τ. δυν. ἐλλ. refertur ad utrumque membrum ante- 
cedens. His ego rationibus commotus recepi lectionem codicis A. 
(7) A. δὁλικώτερα τῶν ἐν αὐτοῖς 07. Ego posui τὰ ἐν αὐτοῖς 
εἴδη opposito membro, quod sequitur. Ceterum. de. vocc: εἶδος, 
ioca, μορφὴ consule Wyttenbach. δὰ Platon. Phoadyan, PM γον. 276. 
(8) A. uepuxoréQ o vc. 


" 





* 
- 
- 
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"wa. 


ἐξ ὧν δὴ συμβαίνει τὰ xa" ἕν εἶδος, ἔκ’ τῶν ὑπερτέρων. ἀπο- 


γεννώμενα κατὰ πλείους ἰδέας ἐκ τῶν - δευτέρων διηρημένων 
παράγεσϑαι". καὶ ἔμπαλιν. τὰ διὰ πολλῶν. καὶ διακεκριμένων 
εἰδῶν ὑπὸ τῶν καταδεεστέρων παραγόμενα δι᾽ ἐλασσόνων. δλυκω- 
τέρων ἄνωτέρω παράγεσϑαι καὶ τὸ μὲν ὅλον καὶ κοινὸν πᾶσυ 
τοῖς μετέχουσιν ἄνωϑεν mapayíveoduv τὸ δὲ μεμερισμένον καὶ 


τὸ ἴδιον ἐκ τῶν vira md 


«* 


“0ϑεν oi δεύτεροι vósg ταῖς τῶν εἰδῶν " μερικωτέραις δια- 
κρίσεσιν ἐπιδιαρϑροῦο σί 


᾿ πως καὶ λοπτουργοῦσι τὰς τῶν πρώ- 
" I**1 f£ Ya 
των εἰδοποιίας. ^ 


, 
' 
& ! TT ' : , 
AS 611F) IT «RU TT 
} 


-IVITEO "Y PSUSOPIO!IF.'" 1 MASON i y Je 


F4 


/* ᾽ 
᾿ vy d die. 
e , Dn . 1. x E A s * Ἢ 0097]. J 14 " ! , «s A - " f? 


Toy γοερὸν εἶδος ἀϊδίων ἐστὴν ὑποδεατικόν. εἰ γὰρ αἰώ- 
ψιόν ἔστι καὶ “ἀκίνητον. παν, ἀμετὰβλήτων ἐστὶ κατ᾽ οὐσίαν 
αὔτιον καὶ ἀϊδίων ὑποστάσεὼν, ἀλλ᾽ 8d" γινομένων ὃ καὶ CPU 
μένων" ὥςτϑ πᾶν 1 τὸ κατ᾽ eidoc vosgw ὑποστὰν γϑερὸν * ἀΐ- 


j m: 
διόν ἐστι. 

“Καὶ γὰρ εἰ rfe τὰ. εἶναι: πάντα τὰ 810m παράγει τὰ μετὰ 
ταῦτα, τ τὸ δὲ εἶναι &Ur0$ ἀεὶ ὡοαύτως ἐγξὶ ν᾽ καὶ τὰ MT 


5»: 


μενὰ ἀπ᾿ αὐτῶν Τ᾽ ὡραύτως ἐξεὶ, καὶ ἀίδια Porc. '"QUr 
τὰ γένη τὰ κατά τινα χρόνον ἄπ᾽ αἰτίας ὑφέστηχεν ner : 


οὔτε τὰ φϑαρτὰ "EE φϑαρτὰ, εἶδός ἔχει γοερὸν προϊπάρχον. 
org ma 


$3 oM | "Od r. ΣΌΣ 


(1) A. lacunam sic explet: ἐδέας ἐκ ry devrépov 'δεηρή ué- 
γῶν παράγεσϑαι. καὶ ἔμπαλιν (ita pergit). τὰ διακεκριμένα ἐδέων 
(sic) ὑπὸ x. τ. A. Editio ita habet : "κατὰ πλείους ἰδέας" Coro παρά- 
γεσϑαι. Deinde spatio! interposito: ai εἴη πάλιν τὰ διε — εἰδέων 
κτλ. Taylorus ex atricii translatione E lacunam ita ex xplendam 
censet: ἐκ τῶν δευτέρων διῃρημὲν ἃ 5." ὁ ipsam lectionem: codicis 
A. exhibui ; unde etiam desumsi: καὶ £uzcAtv, quod et ipsum Patricius 
agnoscit. "In sequentibus vulgatam lectionem ut integriorem retinui, 
práeterquam quod εἰδῶν posui - pro. εἰδέων: . Ante:verba: ἐξ' ev δὴ 
συμβαίνει Taylor rursus posuit: Corrollary. τ ὉΠ ΠῚ 

- (2) Ita cod. A. Edit. et Taylor τῶν ἐδίων. »Portis: m "e 

»tarum e£ propriarum. facultatum  etc.« sax Bii 

^ «9) Vocem ἐπιδιαρϑρόω non habent Lexica. aH φῦ 
εὐ (4) Ed. et cod. A. poc. a (9) 

(5) A. non habet νοερόν. Bassicio: Med legisse se. » 

(6) Ita Portus voluit legi et ita plane cod. A4. Editio: αὐτόν. 

(7) A. rd ἀπ᾿ αὐτῶν, absque xagay. . 








7 o4—— cC WELCOMES 


(quatenus facultas vel magis vel minus elucescit ac. viget), 
Si igitur illi (intellectus) per pauciora plura producunt, 
universaliores (sunt) in ipsis formae: et si hi per plura 
(producunt) pauciora, particulariores (sunt formae, quae sunt) 
in istis. Ex quibus profecto contingit, accidit, ut ea, quae per 
unam formam a superioribus procreantur, per plures ideas 
formasque producantur ab inferioribus divisis. Et contra 
ut ea, quae per multas et discretas formas a deterioribus 
producuntur, per pauciora, sed uuiversaliora, a. superioribus 
producantur; et ut (id), quod universum est commune 
omnibus iis, quae participant, superne adveniat; quod vero 
partitum et proprium est, ἃ secundis.et inferioribus.  — — 

Proinde secundi intellectus per formarum particularió- 
res discretiones articulatim. quodammodo insuper explicant 
et substiliter effingunt primorum (intellectuum) formarum 


fabricas. 
CLXXVIII. 


Omnis intellectualis forma rerum aeternarum est fun- 


datrix, et sustentatriz, Si enim ommis forma est aeterna 
et immobilis, per (secundum) essentiam est immutabilium 
et aeternarum hypostaseon (et naturarum) causa: non autem 
earum, quae fiunt, et corrumpuntur. Quamobrem omne, 
quod per intellectualem formam subsistit, est intellectuale 
aeternum. 

Etenim si per ipsum Esse omnes formae producunt 
ea, quae sunt post ipsas, ipsum vero Esse semper eodem 
modo se habet, et illa, quae producuntur ab ipsis formis, 
eodem modo se habebunt, et aeterna erunt. Neque igitur 
genera, quae sunt in aliquo tempore, a càusa formali ma- 
nantia subsistunt, neque ea, quae corruptioni sunt obnoxia, 
quatenus corruptioni sunt obnoxia, formam habent intelle- 


(9) Hoc quoque vocabulum non est in Lexicis, quod jam ad 
Olympiodor. in Alc. I. p. 18. notavimus, ubi perperam scribitur εἰ- 
δετικός. | | ; 


(9) Ed. φϑαρτικά, A. φϑαρτά. Et ita scripsi. 


* 
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Ν 


ἦν γὰρ ἂν ἄφϑαρτα καὶ ἀγέννητα, πρὸς ἐκεῖνα τὴν ὑπόστασιν 
ἔχόντα. 


ροϑ'΄." 


- 1 5 ' 1 ' 
Πᾶς ὃ νοερὸς ἀριϑμὸς πεπέρασται. εἰ γὰρ ἔστι μετ᾽ αὗτο 
» - , ἙῸΝ « , 1 « c f 
ἄλλο πλῆϑος κατ᾽ οὐσίαν ὑφειμένον, καὶ οὕτως ποῤῥωτερον 
τοῦ ἑνὸς, ἐκεῖνος δὲ ἐγγυτέρω, τὸ δὲ ἐγγύτερον ᾿, τοῦ ἑνὸς ἐλασ-- 
1 ' , - E-- [4 
σον, κατὰ τὸ ποσόν, πλεῖον δὲ, τὺ ποῤῥώτερον, καὶ ὃ vosQog 
? 1 2), / M» » 1 - , M / 
ἀριϑμὸς ἐλάσσων ἂν εἴη παντὸς τοῦ μετ᾽ αὐτὸν πλήϑους. 
5 , "v , "v - - ͵ὔ 
Οὐκ ἄρα ἄπειρός ἐστι. πεπέρασται ἄρα τὺ πλῆϑος τῶν voor. 
M , $5 " ? » ὃ , V M ? * 
τὸ γάρ vwoc? ἔλασσον οὐκ ἄπειρος. διότι τὸ ἄπειρον οὐδενὸς 
e 0» 
ἔλασσον, ἢ ἄπειρον. 


Q7 . 


Πᾶς νοῦς 0Aoc ἐστὶν, ὡς ἔκ μερῶν ὑποστὰς ἕκαστος, καὶ 
ἥνωται τοῖς ἄλλοις, καὶ διακέκριται ἀπ᾽ αὐτῶν. ᾿4λλ᾽ ὃ μὲν 
ἀμέϑεκτος νοῦς ἁπλῶς Ὅλος, ὡς τὰ ὃ μέρη πάντα ὁλικῶς ἔχων 
ἐν ἑαυτῷ, τῶν δὲ μερικῶν ἕκαστος, ὡς ἐν μέρεν τὸ ὅλον ἔχει. 


«; / - * c / 
Kai οὕτω πάντα ἐστὶ μερικῶς εἰ γὰρ καϑ' ἕν πάντα, τὸ 
i --- €t Suv τ΄ M E ᾿ » - 5, 73r ei e 
δὲ xo^ £v οὐδὲν ἄλλο &oviv, ἢ μερικῶς, τὸ ἄρα 0Àov ovrug 
, , - er - - Ἴ 
ἐστὶν ἐν ἑκάστῳ τούτων μερικῶς, καϑ' ἕν τι τῶν μερυκῶν, ἔπυ- 
" c - 2 , 
κρατοῦν ἐν τοῖς màow, ἀφοριζόμενον. 


^ (r) Ed. et A. gor. ldem codex proxime habet Πᾶς νοερὸς 
ἀρεϑμ. sime articulo. Ad rem adhibe Plotin. p. 678 sq. Proclum ia 
Theolog. Platon. IV. 29. p. 226 sq. quocum cf. Hermiae Scholia in 
Platon. Phaedrum cáp. 29. p. 152 sq. 


(2) A. lacunam sic explet: ἐγγυτέρω τοῦ ἑνὸς, ἐκεῖνο δὲ ποῤ- 
ῥώτερον,; τὸ δὲ. Taylorus contra ex Patricii interpretatione legen- 
dum esse dicit: καὶ οὕτως ποῤῥώτερον τοῦ ἑνὸς, ὁ δὲ νοερὸς ἀριϑμὸς 
ἐγγυτέρω τοῦ ἑνός. Ego recusare nolui, nisi quod pro repetito: ὁ 
γοερὸς ἀριϑμὸς, quae ratio ἃ Procli usu abhorret, ex codicis A. 
vestigiis emendavi : ἐχεῖνος, itemque alterum illud τοῦ ἑνὸς post δὲ 
ἐγγυτέρω omisi. Proxime καὶ aote κατὰ τὸ ποσόν delevi, Neque ex- 
pressit Taylor. uot 


(3) Cod. A. τὸ ydp τινὸς. commodius. Schw. t 
(4) Edit. et. A. ροϑ. 











* 
* 


ctualem praeexistentem, Essent enim corruptionis expertia 
3 et non generata, si propter illas praeexistentes formas suam 





/ hypostasin atque naturam haberent. 


CLXXIX. 1 


Omnis intellectualis numerus est finitus. Si enim post 
ipsum est alia multitudo propter (secundum) essentiam, 
subjecta superiori, et ita remotior ah Uno, ille yero (nu- 
merus intellectualis) propior (abest), id autem, quod propius 

(abest) ab Uno, minus (est) ad quantitatem, majus (plus) 
vero quod remotius (abest ab Uno): etiam intellectualis 
numerus minor erit omni, quae post ipsum (est), multi- 
tudine. Non igitur infinitus est, Mentium igitur multitudo 1 





ὟΣ 


est finita. Quod enim aliquo minus est, non est infinitum, 
quoniam quod est infinitum, quatenus est infinitum, nullo 
minus est, 


i CLXXX. 


hi 


/ . Omnis Mens est tota, quod ex partibus conflata constet | 1 
unaquaeque JMens, et cum aliis /Mentibus unita sit, et ab 
ipsis discreta sit. Sed illa quidem imparticipabitis Mens 
est simpliciter tota, ut ea, quae partes omnes universaliter 
habet in se comprehensas.  Parücularium | vero - /Mentium 
unaquaeque totum ut in parte consistens habet. 


Sic autem omnia sunt particulariter. Si enim propter 
(secundum) Unum omnia sunt, illud vero, quod est propter 
(secundum) Unum, nihil aliud est, quam particulariter, ipsum 
igitur Totum sic est in unoquoque horum particulariter, 


propter (secundum) unum aliquod ipsorum particularium, 1 
quod in. omnibus principatum obtinet, αὖ alüs separatum c. 
ac definitum. | 1 


(5) A. ὡς καὶ τα. 
(6) A. non habet ὡς. 


472 


, 
Qna. 
e p- - , PUR 1 - 3 

Πὰς ὃ μετεχόμενος νοῦς ἢ ϑεῖος ἐστιν, ὡς ϑεῶν ἐξημμέ- 
ος, ἢ νοερὸς μόνον... Εἰ γάρ ἐ 0 det ὶ ἀμέϑεκι 
γος, ἢ vosgog μόνον.. Εἰ γάρ ἐστιν ὃ ϑεῖος καὶ ἀμέϑεκτος 
γοῦς πρώτως, τούτῳ δή που συγγενεῖς ἔστιν οὐχ ὃ κατ᾽ ἀμφό- 

A - 1 P € 
τερα διαφέρων, καὶ τῷ μὴ εἶναι ϑεῖος, καὶ τῷ μὴ ἀμέϑεκτος͵ 
1 τ 4.» 295 57209 5 , - 

εἶναι. τὰ γὰρ κατ᾽ ἄμφω ἀνόμοια ἀσύναπτα ἀλλήλοις. δῆλον 

5 , — Li , M 
δὴ οὖν, ὅτι τῇ μὲν ὕμοιόν ἐστι πρώτως " ὄντυ νῷ τὸ μέσον. 
τῇ δὲ ἀνόμοιον. | 

» 5 5 7 5» » 32. 

H ovv? ἀμέϑεκτόν ἐστι καὶ οὐ ϑεῖον, ἡ μετεχόμενον καὺ 

^ ep Li 5 PT «- 

ϑεῖον. ἀλλὰ πᾶν τὸ ἀμέϑεκτον ϑεῖον, ὡς τῷ évi ἀνάλογον τά- 

5 - / , Y ἦγ - P e, 1 
Ew iv τῷ πλήϑεν λαχόν. ἔσταν ἄρα τις νοῦς ϑεῖος, ἀμὰ καὺ 

, τ E “0 — 
uereyóusvog. ἀλλὰ μὴν εἶναι δεῖ νοῦν μὴ μετέχοντα τῶν 

΄ Á ͵ 32 1 - , D HR. 1 

ϑείων ὁ ἑνάδων, ἀλλὰ νοοῦντα μόνον. xo^ ἑκάστην γὰρ σειρὰν 
τὰ μὲν πρῶτα, καὶ τῇ ἑαυτῶν μονάδι συνημμένα, μετέχειν 


δύναταν τῶν ἐν τῇ ὑπερχειμένῃ 'τάξεν προφεχῶς 9. τὰ δὲ πολ- 


a6 SM - 5 - , , , P » 3 , 397^ 

λοστὰ ἀπὸ τῆς ἀρχικῆς μονάδος ovy οἷα τέ ἐστιν ἐκείνων ébn- 

» L4 Hi - " 1 - y ἢ 7 , c 

φϑαι. "Eorw ἄρα καὶ vovg ϑεῖος, καὶ vovg vosgoc? μόνον, o 

1 1 ͵ - 

μὲν κατὰ τὴν ἰδιότητα ὃ τὴν νοξρὰν ἱστάμενος, ἣν ἀπὸ τῆς 
- , » - 1 τ € 

ἑαυτοῦ μονάδος ἔχει, καὶ τοῦ ἀμεϑέκτου ὃ δὲ xau τὴν ἕνωσιν, 

ἣν ἀπὺ τῆς μετεχομένης μονάδος 9 ὑπεδέξατο. 


Quo. 


Πᾶς ϑεῖος νοῦς '? μετεχόμενος, ὑπὸ ψυχῶν μετέχεται 
ϑείων " εἰ γὰρ 4 μέϑεξις ἐξομοιοῖ τῷ μετεχομένῳ τὸ μετέ- 


(1) Edit. et A. oz. Proxime 4A. babet: μετέχων; sed in marg. 
yo. uereyóuevoc, et ita etiam :cum Patricio Taylorus. 

(2) Edit. τὸ πρώτως. Portus: τῷ ex conjectura. Ego Articu- 
lum cum cod. A. delevi. . | 

(3) A. 7 οὖν recte. Schw. ' Ita quoque Taylor. Recepi. Edit: & 
οὖν. Proxime. cum Tayloro punctum posui ante ἀλλὰ πάν. 

(4) Edit. ἀλλὰ μὴν εἶναι "**** τῶν ϑείων ἑνάδων. In cod. A. la- 
cuna sic expletur. εἶναε δεῖ νοῦν, καὶ μετέχοντα τῶν ϑείων. Tay- 
lor. ex Patricii interpretatione ità explevit, ut in textu a me factum 
est; τὸν omisi ante γοῦν. 

(5) A. δυνάμει. 

(6) A. προςεχῶς τάξει. Non male. : ] 

(7) A. νοῦς τις γοερός. Ego cum Patricio et Tayloro inserui 
verba, quae ab editione et ab A absunt, xai γνοὺς 3eioc, unde for- 
tasse vestigium remansit in illo ric codicis A. Lan 














' E. VW. 


a Mens, quae participatur, vel est divina, quod ex 
Diis pendeat, vel intellectualis. tantum. Si enim est divina 


et imparticipabilis Mens primo, huic profecto. cognata. est 


non illa, quae utroque modo differt, et quód non sit divina 
et quod non sit imparticipabilis. Quae enim in his duobus 
sunt dissimilia, inter se conjungi non possunt. Perspicuum 
igitur est, quod ipsum medium partim quidem est simile 
illi Menü,'quae primo ést, partim vero dissimile. 
gitur vel impartieipabile est, et non divinum, vel par- 
tiipatur, et est divinum, Sed omne imparticipabile est 
divinüm, ut id, quod Uni proportione respondentem ordinem 
in multitudine est sortitum. Erit igitur quaedam Mens divi-- 
simul et. quae participátur. Sed tamen óportet esse 
Lotte qui non participet divinas unitates, sed tantum-  — 
modo intelligat (mente percipiat). Nam in unaquaque 
serie illa quidem, quae prima sunt, et quae cum sua Unitate 


sufit conjuncta, participare possunt ea, quae proxime sunt Ae 


in superiore ordine. Quae vero multesima sunt, a princi- 
pali Unitate (remotiora) ex illis pendere: non possunt, Est. ᾿ 
igitur et Mens divina, et Mens intellectualis tantum , una 
quidem: propter intellectualem proprietatem subsistens, quam 
a sua Unitate, et ab .imparticipabili (/Mente manantem) ha- 
bet: altera |; vefo propter unionem, quam. suscepit ab Uni- 
tate, quae parücipatur, : .. * Was τῶν 1 "T 


CLXXXII. 

Omnis divina Mens, quae participatur, a divinis anima- 

bus participatur, 81 enim ipsa participatio simile facit illi, 
! i £o . ss [y 

(8). Α. αἰδιότητα. qd 

(9) A. évadoc. firi Ἦσ οἷν «i 

(10) A. πᾶς ϑεῖος νοῦς. Edit. πᾶς vovc,...Sed illud: agnoscit 
Patricius; et expressit eeaon Qéonines mápx, ^ JNumerus 1n edit, 
et in. cod. A. gaza. 3B5 dni 

(13) A. ψυχὴν μετέχεται ϑείαν. 


ΠῚ, 18 


yov, καὶ συμφυὲς ἀποτελεῖ, δῆλρν δὴ ὅτι ϑείαν εἶναν ψυχὴν 
ἀνάγκη τὴν τοῦ ϑείου νοῦ ᾿" μετέχουσαν, καὶ εἰς ϑεῖον " 
γοῦν ἀνηρτημένην, καὶ διὰ μέσου τοῦ νοῦ τῆς ἔν αὐτῷ 
ϑεότητος μετέχειν. ἡ γὰρ ϑεότης συνεξάπτει τῷ γῷ τὴν μετέ- 
q40vcav αὐτοῦ ψυχὴν, καὶ συνδεῖ τῷ ϑείῳ " τὸ ϑεῖον. Ὁ 


, 
Qmy.* 
UC E A “ d ^ 1 ' , ὃν , 
Ilàg νοῦς μετεχόμενος μὲν, νοερὸς δὲ μόνον ow, μετέχεταυ 
ὑπὸ ψυχῶν, οὔτε ϑείων, οὔτε νοῦ, καὶ ἀνοίας ἐν μεταβολὴ yi- 
γομένων ^. οὔτε γὰρ ϑεῖαν ψυχαί εἶσιν αἱ τοιαῦται, οὐδὲ νοῦ 


. μετέχουσαι: ϑεῶν γὰρ αἵ ψυχαὶ" διὰ νοῦ μετέχουσιν, ὡς δέ- 


δεικται πρότερον, οὔτε αἷ μεταβολῆς ^ δεκτικαί. Πὰς γὰρ vovg 
ὑπὸ τῶν κατ᾽ οὐσίαν ἀεὶ καὶ κατ᾽ ἐνέργειαν γοερῶν μετέχεταυ. 
καὶ γὰρ τοῦτο δῆλον ἐκ τῶν ἔμποσϑεν. 


(nO 


Πᾶσα ψυχὴ ἢ ϑεία ἐστὶν, ἢ μεταβάλλουσα ἀπὸ νοῦ εἰς 
ἄνοιαν, ἢ μεταξὺ τούτων ἀεὶ μένουσα, καταδεεστέρα δὲ τῶν 
ϑείων ψυχῶν. εἰ γὰρ ὃ μὲν ϑεῖος νοῦς ὑπὸ ϑείων μετέχεταν 
ψυχῶν, ὃ δὲ vosgog μόνον ὑπὸ τῶν μήτε ϑείων, μήτε μεταβο- 
Ago δεκτικῶν, ἀπὸ νοήσεὼς sig ἄνοιαν. --- εἰσὶ δὲ καὶ αἵ 
τοῦτο πάσχουσαν καὶ ποτὲ μὲν νοοῦσαι, ποτὲ δὲ μή. — φανε- 
ρὸν, ὅτι τρία γένη τῶν ψυχῶν εἶσιν. καὶ πρῶταν μὲν αἱ ϑεῖαυ, 


(1) Abest νοῦ ἃ cod. A. 

(2) Ita A. Edit. xoi ὡς ϑεῖον οὖν. 

(5) A. συνϑ ei τῷ Seo. 

(4) Ed. et A. ox | 

(5) In Taylori translatione omissum est: οὔτε yov. Portus haec 
ita vertit et παραφράζει: »et quae in ipsa mutatione fiunt amentia 
»vel quae per ipsam mutationem in amentiam mutantur. 

(6) Ita cod. A. Edit. ϑεῶν γὰρ ψυχαὶ. Portus: »Deorum enim 
animae per mentem participant.« Male. 
(7) A. οὔτε μεταβολικῆς. Á 
(5) A. non habet inscriptionem περὲ ψυχῆς, quae in editione est, 
et licet Taylorus habeat, ego delevi. In numero gzy congruunt: 
edit. et cod. A. 








| 
| 


Umm 


"-—--—-—"CTP.K.-—wE cL cy 9v .-——— 4 * wl S 
" E q-» : , 
" 


275 


quod partieipatur illud,. quod. participat, et ipsi cognatum 
efficit, perspicuum. profecto est, quod necesse. est, animam 
esse divinam, quae divinae Mentis est particeps, et ex di- 
vina Mente pendet, et necesse est eam per mediam Men- 
tem participem esse Deitatis in ipsa (manentis). Ipsa enim 
Deitas conjungit cum ipsa Mente animam participem ipsius 
divinae Mentis, et divinum cum. divino conjungit. 


CLXXXIII. 


Omnis Mens, quae participatur quidem, sed intellectualis 
tantum existit, ab animabus participatur , quae meque sunt 
divinae, neque Mens, et quae in amentiae mutatione versantur 
(quae per mütationem suam mente privantur). Neque enim 
hujusmodi animae sunt divinae, neque Mentis sunt parti- 
cipes. Deos enim animae per Mentem participant, ut ante 
demonstratum est, neque illae, quae mutationem admittunt. 
Omnis enim Mens ab illis, quae per essentiam et per 
actionem (actum) semper sunt intellectuales , participatur. 
Etenim hoc perspicuum est ex iis, quae dicta sunt supra. 


CLXXXIV. De Anima. 


Omnis Anima vel est divina, vel est ea, quae se a 
Mente in amentiam convertit, vel ea, quae.inter ista semper 
manet, inferior vero est divinis Animabus. .Si enim divina 
quidem. Mens a divinis Animabus partücipatur, illa vero, 
quae tantum intellectualis est, participatur jab illis, quae 
neque divinae sunt, neque mutationem recipiunt, quae ab 
intelligentia et αὖ ipsa JMente feruntur ad amentiam. Sunt 
enim et znimae quaedam, quibus hoc accidit, et quae modo 
quidem mente percipiunt, modo vero non. Ex üs igitur, 
quae dicta sunt, est perspicuum, tria esse Animarum ge- 
nera. Et primae quidem sunt divinae. Secundae vero non 
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δεύτεραν δὲ τῶν μὴ ϑείων, ai ἀεὶ νοῦ μετέχουσαι, τρίται δὲ 
αἵ ποτὲ μὲν εἰς νοῦν, ποτὲ δὲ εἰς ἄνοιαν μεταβάλλουσαι. 


Qnmé. 


ες Πᾶσαι μὲν αἱ ϑεῖαν ψυχαὶ " ϑεοί εἰσν. ψυχυκῶς" πᾶσαν δὲ 
aL τοῦ νοεροῦ μετέχουσαν voU " ϑεῶν. ὀπαδοὶ ἀεί" πᾶσαι δὲ 
αἷ μεταβολῆς δεκτικαὺ. ϑεῶν ὑπαδοί ποτε. Fi γὰρ oi μὲν 
ἔχουσι τὸ ϑεῖον φῶς ἄνωθεν ἐπιλάμπον, αἱ δὲ ἀεὶ νοοῦσιν, 
αἵ δὲ ποτὲ ὅ ταύτης μεταλαγχάνουσι τῆς τελειότητος, αἵ μὲν ἐν 
τῷ πλήϑει τῶν ψυχῶν ἄναλογον ἵστανται ϑεοῖς" αἱ δὲ dci 
συνέπονταν ϑεοῖς, κατὰ νοῦν ἐνεργοῦσαν ἀεὶ, καὶ τῶν ϑείων 
ἐξήρτηνται ψυχῶν, τοῦτον ἐχουσαν πρὸς αὐτὰς λόγον, ὃν τὸ 
γοερὸν * πρὸς τὸ ϑεῖον᾽ aí δέ mors? νοοῦσαι καὶ ἕπονται τοῖς 
ϑεοῖς ^, ovre γοῦ μετέχειν ἀεὶ ὡςαύτως οὔτε ταῖς ϑείαις συνε- 
πιστρέφεσϑαι ψυχαῖς, ἀεὺ δυνάμεναι. Τὺ γάρ ποτε voU μετα- 
λαγχάνον οὐδεμία μηχανὴ ϑεοῖς ἀεὶ συνάπτεσϑαι. | 


ΕἸ φε1 


(18s 96 ρπς΄. 


; Πὰ : loo gv» v b à , Ío 1 * , , : 
d aou Ψύχη ἀσωματος. στὸν ουσίαᾳ καὺ χωριστὴ σώματος 


(1) A. πᾶσαι μὲν αἱ ϑεῖαι ψυχαί. — Edit. et A. habent nume- 


rum capitis: oxó. Ad rem consule Aristotél. Topicc. II. 2. p. 299 
Sylb.; in primis Platon. de Legg. X. 8. p. 897. P: 992 sq. Ást. et 
10 p. $99. p. 396. Ciceron. de Officc. ΠῚ, 10 ibiq. Facciolat. et 
Gernhard p. 518. "Tuscull. Disputt. I. 26 ibiq. Davis. Nemesium de 
natura hominis-;cap. 44 p. 949 sq. ed. Matthaei.  Jamblich: Protrept. 
cap. ὃ p. 198 ed. Kiessling, et quae plura congessit Gatacker ad 
Marc. inita; XII. 26 p. 558. Plotin. ap. Porphyrium in illius 
vità.cap. 2 p. 94 ed. Fabric. πειράσϑαι τὸν ἐν ἡμῖν ϑεὸν (cod. plu- 
rimi mei: τὸ — ϑεῖον) ἀνάγειν πρὸς τὸ ἐν τῷ παντὶ, ϑεῖον. Quos locos. 
etiam propterea laudavi, quo patrocinarer lectioni mj ear ; "tun 
recepi, et quam in suo quoque libro legisse videtur Patricius. Tay- 
lorus certe eam exhibuit, et in nota commendavit. Editio habet: 
πᾶσαι μὲν ψυχαί, omissis verbis αἱ ϑεῖαι. Proxime eadem bis: ὁπα- 
doi vitiose. Fons hujus vocabuli in hac re usurpati est in Plat. 
Phaedro. p. 252 p. 51 ed. Bekkeri. 


(2) A. τοῦ νοῦ, ! | 
(3) A. αἱ δὲ ποτὲ. Non male. Proxime illud: αἱ uiv — ἀνάλο- 
yov — θεοῖς est; illae (quas primo loco posuimus) animae in ani- 
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divinarum nafurarum sunt, quae semper Mentem participant. 
Tertiae vero sunt. illae, quae modo quidem in Mentem, 
modo vero in amentiam mutantur. e ^n zT 


CLXXXV. 


Omnes quidem divinae animae dii sunt animaliter, &. e. 


secundum animarum naturam, Omnes vero, quae Mentis in- 
tellectualis sunt participes, Deorum famulae semper sunt et 
eorum sectatrices; omnes vero, quae mutationem recipiunt, 
sunt aliquando sectatrices Deorum et eorum famulae. Si 
enim aliae quidem habent divinam ]ucem superne manantem 
ac ilucescentem, aliae vero semper (aliquid). mente perci- 
piunt, aliae vero perfectionis istius aliquando sunt ' participes, 
aliae quidem in ipsa Animarum multitudine subsistunt per 
proportionem respondentem Diis; aliae vero semper Deos 
comitantur, propter Mentem agentes semper, et ex divinis 


pendent Animabus, eam habentes ad ipsas rationem ac. 


proportionem, quam habet ipsum intellectuale δὰ ipsum 
divinum; quod vero (res eliguas) aliquando mente perci- 
piunt, et Deos sequuntur, neque mentem semper eodem 
modo participare, neque cum divinis animabus semper ver- 
sari possunt. Quod enim aliquando Mentem participat, 
nullo modo cum Diis semper conjungi potest. 


CLXXXVI. 


Omnis anima est incorporea essentia, et separabilis a 


corpore. Si enim cognoscit se ipsam, et id omne, quod 


marum multitudine sunt eadem NL) rais qua dii, i. e. inter ani- 
mas deorum vice funguntur. De formulà ἀνάλογον pro ἀνὰ Aóyov 
supra monuimus, | 

(4) Edit. τῶν νοερῶν. lllud praestat codex A. et ita legendum 
viderunt Portus, Patricius, Taylor, Schweighaeuserus. - 

(5) A. ut suprà δὲ ποτὲ. 

(6) .A. ἕπονται ποτὲ ϑεοῖς. Non male. Proxime in verbis τὸ 
ydo — συνάπτεσϑαι interpunctionem correxi. De formulà οὐδεμία 


μηχανὴ vid. Viger. de Idiot. p. 1135 et ad eum Hermanu. p. 724 not. 


71. b. qui Soloecismum abstersit. : 
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εἰ yàg γινώσκει ἑαυτὴν, πᾶν δὲ τὸ ἑαυτὸ γινῶσκον πρὸς 
ἑαυτὸ ἐπιστρέφεται, τὸ δὲ πρὸς ἑαυτὺ ἐπιστρέφον οὔτε σῶμα 
ἐστι " (πᾶν γὰρ σῶμα ἀνεπίστροφον πρὸς ἑαυτὸ ?) οὔτε σώμα- 
τὸς ἀχώριστον. καὶ γὰρ τὸ σώματος ἀχώριστον οὐ πέφυκε πρὸς 
ἑαυτὸ ὁ ἐπιστρέφειν" χωρίζοιτο γὰρ ἂν ταύτη σώματος. Πᾶσα 
ἄρα ψυχὴ " οὔτε σωματική ἐστιν οὐσία, οὔτε σώματος ἀχώρε- 
στος᾽ ἀλλὰ μὴν ὅτι γινώσκει ἑαυτὴν, φανερόν. εἰ γὰρ καὶ τὰ 
ὑπὲρ αὐτὴν γινώσκει, καὶ ἑαυτὴν πέφυκε γινώσκειν, πολλῷ 
μειζόνως ἀπ᾽ αἰτίων τῶν πρὸ αὐτῆς γινώσκουσα ἑαυτήν. ^. 


Qni. 


- , - 1 L] 

Πᾶσα ψυχὴ ἀνώλεϑοός ἐστι καὶ ἄφϑαρτος ὅ. πᾶν yag τὸ 

- , » , 

ὅπωςοῦν ? διαλύεσϑαι καὶ ἀπόλλυσϑαν δυνάμενον ἡ σωματικὸν 
, 5 

ἐστι καὶ σύνϑετον, ἢ ἐν ὑποκειμένῳ τὴν ὑπόστασιν ἔλαχε᾽ xul 


(1) Edit. οὐσία. Εἰ γὰρ, nulo lacunae indicio adjecto. Ερο 
loeum integravi ex cod. À et Patricio, quem etiam secutus est Tay- 
lorus. Ad argumentum vide inprimis Platonis Phaedon. cap. 26 et 
quae ibi collegit Wyttenbach. p. 195. Plotin. locos de animi in- 
corporea natura tangunt etiam Cyrillus advers. Julian. p. 275 sq. 
Spanh. et Michael Psellus de omnifaria doctrin. sect. 28 p. 9o «d. 

abric. Ad Platonis sententiam faciunt item Cicero in Tuscull. 
Disputt. I. 10. 27 sqq. Hermias in Platon. Phaedr. p. 121. Astii. 
Damascii in eam rem loci exstant in comm. Parmenid. fol. 506 cod. 
Monac. — Numerus capitis in edit. et in cod. A. est ρπε. 

(2) Edit: οὔτε σώματός ἐστι. Ego dedi lectionem codicis Δ. 
quam universa disputatio poscit. Taylor. vulgatam sequitur. 

(3) A. σῶμα πρὸς ἑαυτὸ ἂν y ἀνεπίστροφον. 

(4) πρὸς αὐτό. — 

(5) Ἡ ap« ψυχή. 

(6) Nec cod. Α. nec Patricius nec Taylorus recedunt ab hac 
interpunctione interpretationeque. Ego novare nolui, sed tamen 
suspicor ita distinguendum et vertendum hunc locum esse: εἰ γὰρ 
—— πέφυκε γινώσχειν πολλῷ μειζόνως, ἀπ᾿ xtA. »Nam si vel ea 
cognoscit, quae (sunt) supra ipsam, natura sic fert, ut multo magis 
se ipsam cognoscat, quandoquidem ex causis, quae ipsam antecedunt, 
se ipsam cognoscit. 

(7) Edit: et A. oc. 


(8) Platon. Phaedon. cap. 58. p. 106 B. p. 104 Bekker. p. 79 
Wyttenb. Εἰ μὲν τὸ ἀϑάνατον xai ἀνώλεθρόν ἐστιν, ἀδύνατον ψυχῇ; 
ὅταν ϑάνατος ἐπ᾽ αὐτὴν (y, ἀπόλλυσθαι. — Alteram. formam editiones 
offerebant in Epinomide p. 982» A. p. 506 Ast. p γὰρ ἀνόλεθρόν re 
καὶ ἀθάνατον ἕκαστον αὐτῶν εἶναι xrA. ubi tamen ex Grammaticorum 





n | 279 


»* 


cognoscit se ipsum , ad se ipsum revertitur, et id, quod 
ad se ipsum revertitur, neque corpus est (omne enim cor- 
pus ad se revertendi . facultate. earet, pro Nullam enim 
corpus ad se revertendi facultate praeditum est), neque 


ἃ corpore est inseparabile. | Etenim id, quod est a corpore 


inseparabile, ad se ipsum reverti non solet; sic enim a 
corpore separaretur. Omnis igitur Anima neque corporea 
est essentia, neque a corpore inseparabilisi verum quod 
Zinima se. ipsam cognoscat, perspicuum est (ex s, quae 
dicta sunt) Si enim et illa cognoscit, . quae sunt supra 
ipsam, et seipsam naturaliter cognoscit, multo magis, per 
causas ipsam antecedentes, se ipsam cognoscit. ! 


CLXXXVII. ' 


Omnis Anima est expers interitus, et corruptionis 
expers, Omne enim, quod quomodocunque dissolvi et 
perire potest, vel corporeum est et compositum, vel in 


praeceptis itidem scribendum erat ἀνώλεθρον. Vid. Zonar. Lex. Gr. 
p. 1876 et quae plura de his formis collegit Lobeckius ad Phrynich. 


Ῥ. 795, qu etiam Atticis hanc formam vindicatam velit, de reliquis 


scriptoribus nil decernens, At Platonici hac eadem delectari viden- 
tur. Nam et h. l. bis occurrit, nil variante codice, et in Plotino 

. 465 B infra omnes libri mei in ἀγώλεθρον conspirant. Adde 

heodoret. Vol. IV. p. 924 Schulz. ἀγωλέϑροις αἰῶσι. — Nicephor. 
Nathanael advers. Plotin. p. 414 ψυχῆς δὲ ζωὴ πάντῃ ἀνώλεϑρος. --- 
Ad verba et sententiam Wyttenbachius ad Phaedonis l. l. p. 280 
ita: »Animadvertendum est'acumen verborum: ἀθάνατον hic dici- 
tur, 0. «y ϑάνατον μ δέχεται" ἀνώλεθρον, quod. superveniente 
contrario ovx ἀπόλλυται. At vulgo ut synonyma ponuntur, illud expers 
mortis, hoc expers interitus; ita ut interitus latius pateat quam 
mors, et omne pereundi genus complectatur. Sic ambiguitatem, quae 
est inter ἀϑάνατον et ἄφθαρτον distinguit Aristoteles: hoc autem 
idem valet quod ἀγώλεθρον, quamquam in causa differunt: Topic. 
VI p. 694 L 576 Sylb. »Deinde plurimos in medium profert philo- 
sophorum ocos qui huc faciunt, in his etiam Hermiam in Phaedrum 
(Tu vide nunc cap. 24 p. 114 sqq. Astii) et hune ipsum Procli, 
quem trectamus locum. Adde Proclum in Platonis Theolog. I. p. 66 
84. Nemesium de natura hominis cap. II et III p. 67 sqq. et p. 135 
eqq. ed. Matthaei. et Nicephori Nathanaelis Antithet. advers. Piotin. 
cap. I et IL. (ad cale. Plotini de pulcrit. p. 408 sqq.) Ceterum Fi- 
cinus in loco Paedonis ἀνώλεθρον novà formà imperdibile expressit. 

(9) Edit: ὁποσοῦν. Menda non est in cod. A. 
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LN ! : - à : 
τὸ μὲν διαλυόμενον, ὡς ἐκ πολλῶν ὑπάρχον, φϑείρεται τὸ δὲ 
.. ἐν ἑτέρῳ εἶναν πεφυκός, τοῦ ὑποκειμένου χωριζόμενον, ἀφανί- 
ξεταν εἰς τὸ μὴ ὄν. ᾽“λλὰ μὴν ἣ ψυχὴ καὶ ἀσώματύός ἔστι, 
καὶ ἔξω παντὸς ὑποκειμένου, ἐν ἑαυτῇ οὖσα, καὶ πρὸς ἑαυτὴν 
ὲ : - ww. /! » 1 S: ἃ f 
πιστρέφουσα. ἀνωλεϑρός ἔστιν ἄρα xai ἄφϑαρτος. 
LT 
Cre 
- - Σ , 
Πᾶσα ψυχὴ καὶ ζωή ἔστι καὶ ζῶν: ᾧ γὰρ ἂν παραγένητα, 
- / ^ - , - 
ψυχὴ, τοῦτο ζῆ ἐξ ἀνάγκης" καὶ τὸ ψυχῆς ἐστερημένον ζωῆς 
' , 3 - 
εὐθυς ἄμοιρον ? ἀπολείπεται. Ἢ ovv διὰ ψυχὴν ζῇ, ἢ δὲ 
» r. , , 
&ÀÀO tt, καὶ οὐ διὰ ψυχήν *. ἀλλὰ 0) ἄλλο τι μόνον, ἀδύνατον. 
πᾶν γὰρ τὸ μετεχόμενον, ἢ ἑαυτὸ, ἢ ἑαυτοῦ τι τῷ μετέχοντι 
δίδωσι. μηδέτερον δὲ πάσχον, οὐδ’ ἂν μετέχοιτο. ψυχὴ δὲ μετ- 
΄ T - Ὑ 5: ἢ» 
ἔχεταν ὑπ᾽ ἐκείνου, o ἂν magn. καὶ ἔμψυχον ἐκεῖνο λέγεταν 
1 - 5 E] - 
τὸ ψυχῆς " μετέχον. Ἢ ovv ζωὴν ἐπιφέρειν τοῖς ἐμψύχοις, ἢ 
͵ ^ - ' , - 
ζωή ἔστιν, ἢ ζῶν μόνον, ἢ τὸ συνάμφω, Con ἅμα xoi ζῶν. 
ΕῚ - , ' , 5 - : 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν ζῶν μόνον, οὐκέτι δὲ ζωὴ, ἔσταν ἐκ ζωῆς, καὶ μὴ 
— ? » , * , 
ζωῆς" οὐκ ἄρα γινώσκεν ἑαυτὴν οὔτε ἐπιστρέφεται πρὸς ἑαυτήν" 
--Ό-Ό T -Ό - 
ζωὴ γὰρ 4| γνῶσις, καὶ τὸ γνωστικὸν, 5 τοιοῦτον, ζῶν. — Ei 
, 3 2 6 δὴ EB Y - 5 v , ΣΕΥ ' 
0v» ru. ἐν αὐτῇ" ἀζων ἐστὶ, τοῦτο οὐκ ἔχεν καϑ' αὑτὸ τὴν 
- , y , 5 ' ' , 2. 3. 2) , 
τοῦ γινώσκειν. δύναμιν. εἰ δὲ ζωὴ μόνον ἐστὶν, οὐκέτυ μεϑέξει 
- - - ^ 1 - , - E] ' 3 M 
τῆς vosQüg ζωῆς. τὸ γὰρ ζωῆς μετέχον, bow ἐστι, καὶ οὔ ζωὴ 


- (1) A. ἄρα ἐστί. 
(2) Edit. et cod. A. ρπξ. De re cf. Platon. Phaedon. cap. 26 
-— 20 p. 22 — 26 Wyttenbachii et hujus Disput. de placito immor- 
talitatis ante editionem Phaedonis p. XIX sqq. XXVIII. sq. Platon. 
Phaedr p. 246 p. 40 Bekker. Plotin. p. 5. 84. et passim Porphyrii 
Sententt. cap. X vIII. p. 225. Proclus in δίνει. Theolog 1. 15 
b; 96. Hermias in Platonis Phaedr. p. 1253 sqq. Astii Comm. in 
haedr. p. 293. Nemesius de natura hominis p. 95 sqq. Nicepho- 
rus Nathanael advers. Plotin. p. 414 sqq. . 
(3) Ita A. Edit: ἄπορον. lllud praetuli, quoniam altera lectio 
e sequenti ἀπολείπεται nata videtur. — Alioqui vulgatam non tentas- 
sem, Vid. v. c. Lucian. in Halcyon. L p. 135 Bip. ἡ yag ἡλικίᾳ 
παντελῶς ἄπορος πάντων (omnibus indiga) καὶ ἀμήχανος xrA. 
Alia explicuerunt Hemsterh. ad Luciani Somn. 1. p. 1:68 Bip. et 
Bergler ad Alciphron. I. 8. p. 47. ed. Wagner. Proxime Portus 
neglexerat verba: — ζῇ — καὶ oV διὰ ψυχήν. ' 
(4) Α. ov διὰ ψυχῆς. 





Ae 
“ὦ νὰ 


subjecto suam hypostasin est sortitum, et illud quidem, 


quod dissolvitur, ut ex multis existens, corrumpitur. lilud - 
vero, quod in altero esse naturaliter solet, quum a sub- - 
jecto separatur, deletum. abit in id, quod non est. Verum 
Anima et incorporea est, et extra omne subjectum in se 


ipsa existens, et ad seipsam revertens. Est igitur interitus 
et corruptionis expers. : 


CLXXXVIII. 


Omnis Anima est et vita, et id, quod vivit, Id enim, 
cui adfuerit Anima, necessario vivit, Et id, quod anima 
privatum est, vitae confestim expers relinquitur atque de- 


seritur. Vel igitur propter animam vivit, vel propter aliud 


quid, neque vero propter animam: sed tantum propter 
aliquid aliud id vivere est impossibile. Omne enim, quod 
participatur, vel se ipsum, vel sui ipsius aliquid ipsi parti- 
cipanti dat ac impertit, 81 vero neutrum patiatur, ne 
partieipabitur. quidem. ^ Anima vero participatur ab illo, 
cui praesens adfuerit; et illud animatum dicitur, quod est 
animae particeps. Vel igitur vitam affert animatis, vel est 
vita, vel vivens tantum, vel utrumque simul, vita simul 
et vivens, Sed si quidem vivens tantum est, non etiam 
vero vita, erit ex vità, et non vitá, Non igitur cognoscit 
se ipsam anima, neque revertitur ad se ipsam. Nam ipsa 
cognitio est vita, et ipsa cognoscendi facultas, quatenus 
est talis, est quiddam vivens. Si igitur in ipsa est aliquid 
vitae expers, hoc non habet per se cognoscendi facultatem. 
Si vero vita tantum est, non amplius participabit intelle- 


(5) Ita cod. A. Edit: τὸ τῆς ψυχῆς. Sed indefinita sententia 
&rticulum respuit. Cf. Matth. gr. gr. δ. 265 ibiq. laudd. Similiter 
in Platonici Sreiposi p. 198 p. 399 Bekker. his: καὲ οἷς μαντικὴ 
ἐπιστατεῖ articulum ἡ a Fischero et Ástio interpositum recte abjecit 
Bekkerus, neque agnoscit eum codex Clarkianus, cujus Lectiones 
nuper edidit Gaisfordius. 

(6) Aemil. Portus: Si igitur in ipsa cognitione, Recte Taylor. 
»1f therefore there is any thing in soul cet « 
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- μόνον, ἣ πρώτη, καὶ ἀμέϑεκτος. ἡ δὲ uev? ἐκείνην, ζῶν ἅμα 
ο΄ καὶ ζωή. ψυχὴ δὲ οὐκ ἔστιν dp ἀμέϑεκτος ζωή. ἅμα ἄρα ζωΐ 
E ed scm ζῶν ἡ ψυχή. 


ρπϑ'." 


p^ p 


» 2 : * Y T . ἊῈ νι 
E^ d m M ' και. e£ mm, » ' ' Y 
. Πᾶσα ψυχὴ αὑτόζως " ἐστίν. εἰ γὰρ ἐπιστρεπτικὴ πρὸς 
ι ' 1 ; - 1 
ἑαυτὴν, τὸ δὲ πρὸς ἕαυτο ἐπιστρεπτικὸν πᾶν αὐϑυπόστατον᾽", 
e " "NEC , , , 
καὶ ἢ ψυχὴ ἄρα αὐϑυπόστατος *, καὶ ἑαυτὴν ὑφίστησιν. |4ÀAÀa 
. n 5 P ' -οΟ 
μὴν καὶ ζωή ἐστι, καὶ ζῶν, καὶ ἢ ὕπαρξις αὑτῆς ὃ κατὰ τὸ 
, ^ - - - - 
ζωτικόν. καὶ y&Q, οἷς ἂν παρῆ, ζωῆς μεταδίδωσιν αὐτῷ τῳ 
E M. , , , γ L 
εἶναι. κἂν 17 τὸ μετέχον ἐπιτήδειον, εὐϑυὺς ἔμψυχον γίνεται xai, 
ζῶν oU λογισαμένης τῆς ψυχῆς καὶ προελομένης ", οὐδὲ Aoyi- 
- , » νι ἀν, - «! 
σμῷ καὶ κρίσει ζωοποιούσης, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ 9 εἶναι, 0 ἐστι, τὴν 
ζωὴν τῷ μεϑεκτῷ χορηγούσης. Τὸ ἄρα εἶναν "" αὑτῆς ταὐτὸν 
- - P] 3 Ἁ LE. - » - κ ^ 
τῷ ζῆν. Ei ovv τὸ εἶναι παρ᾽ ἑαυτῆς ἔχει, τοῦτο δὲ τῷ ζῆν 
ταὐτὸν, καὶ ἔχεν κατ᾽ οὐσίαν τὸ ζῆν, καὶ τὴν ζωὴν ἂν ἑαυτὴ 
, A » c — »r » - 2m , » D 4 
παρέχον καὶ παρ᾽ ἑαυτῆς ἔχοι. Εἰ δὲ τοῦτο, αὐτόζως ἂν εἴη 


3 ψυχή. 


ὙΦ X. 


oO ioni: 
Πᾶσα ψυχὴ μέση τῶν ἀμερίστων &ori καὶ τῶν περὲ τὰ 


; (1) Edit. et cod. A. oz. 

(2) Hoc vocabulo augeri potest Schneideri Lexicon, quod jam ad 
Proclumin Alc. 1. p.188 monuimus. Sed melius scriberetur αὐτόξωος 
ut est in Sect. sequ. quamquam etiam scriptio αὐτόξως habet, quo 
se tueatur. Praecedit paulo ante ἄξως pro ἄζωος. Schneiderus in 
plerisque ejusmodi adjectivis compositis illam formam non adnotavit 
eed in voce «ecoc ex Bekkeri Anecd. p. 347 ἀείζως - πένϑος ἀεί- 
ξων. Soph. JMoser. “ἄξωον Dionys. Areop. de divinn. nominib. cap. 
IV $. 32. Procl. in Platon. Theolog. I. 14 p. 38. αὐτόζωον δύναμιν. 

(5) Edit: αὐθυποστάτως. Correxi auctoritate codicis A. 

(4) A. αὐϑυπόστατ ov. 

(5) A. xai ἢ ξωή ἐστι. 
6) A. αὐτοῦ. 

e) A. καὶ j. non male. Neque tamen est cur a vulgatá rece- 
datur, quam etiam sequitur Taylor. 

(8) Editio: xai ξῶν' *** καὶ προελομένης. Explevi locum ex 
cod. A. et plane eodem modo e suo libro expleverat Patricius, 

uem sequitur Taylor. Etiam interpunctionem et versionem refinxi. 
Ῥοιξι ita vertit: » et vivens *** Et cum anima ne ratiocinatione 
»quidem ante participatur, et judicio vivificet, «c animalia produ- 





ctualem vitam, Quod enim vitam participat, vivens est, et - Ξ 
non vita solum, illa prima et imparticipabilis. Illa vero 


^om 
vita, quae post illam a/teram est, est simul vivens, nie. 


Anima vero non est illa imparticipabilis vita. j 
n . — ΗΝ - 
igitur anima est vita, et vivens. ' Mx 


Cs 
ἃ 


»" 


xà dà NS ἃ E 


ec oi JS TAE "s 


Omnis anima per se vivens est. Si enim ad se re- 
vertendi facultatem habet, omne vero, quod ad se rever- 
tendi facultate praeditum est, per se subsistens est, ergo 
et ipsa anima per se subsistens est, et se ipsam constituit, 
Quinetiam et vita est, et vivens, et ipsius essentia est 
per (substantia est secundum) ipsam vitalem facultatem, 
Etenim quibus adfuerit anima, vitam ipsis impertit propter 
suum (per ipsum suum) Esse. Et si illad, quod animam 
participat, aptum fuerit ad animam participandam, confe- 
sStim animatum fit, et vivens; cum (tamen) non ratiocinetur 
anima, neque consulto praefiniat, neque ratiocinatione ac 
judicio vivificet (animata procreet), verum per id ipsum 
esse, quod est, vitam participanti (ei, quod particeps est) 
suppeditet, Ergo ipsum ipsius animae Esse est idem ac 
ipsum vivere. Si igitur anima ipsum Esse a se ipsa habet, 
hoc vero idem est ac ipsum vivere, et per (secundum) 
essentiam. habet ipsum vivere, ergo anima et ipsam vitam 
sibi ipsi praebebit, et a se ipsa habebit, Si vero detur 


hoc, ergo per se vivens erit anima. 
" 


CXC. 


Omnis anima est media inter individua et ea, quae sunt 


»cat : sed propter ipsum Esse, quod est vitam ipsi participato, ve/ 


»potíus ipsi participanti suppeditet.« “27εϑεκτόν h. I. utique active 
est accipiendum, | 


(9) Abest ro a cod. A. 
(10) A. rov εἶναι. 


(11) Edit. et cod. A. ρπϑ. 


^ 
x: 





Ax M TN ΎΥν- 
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δὲ. 1 en 


δώματα, ! μεριστῶν. Ei γὰρ αὐτόζως ἐστὶ καὶ αὐθυπόστατος, 


» ls «Tr P] Fr 
καὶ χωριστὴν ἔχει σωμάτων τὴν ὕπαρξιν, ἐξήρηται κρείττων 
οὖσα τῶν μεριστῶν πάντων περὲ τὰ σώματα. ᾿Εκεῖνα γὰρ ἀχώ- 


" 


ριστα πάντη τῶν ὑποκειμένων ἐστὶ, συμμερισϑέντα τοῖς με- 
ὡ Ὕ M / - - 

ριστοῖς ὄγκοις, καὶ ἑαυτῶν μὲν ἐκστάντα, καὶ τῆς ἑαυτῶν ἀμε- 

μ᾿ νὃ , δὲ - , à 2 5 2-5 2 , 5 

θείας, συνδιαστάντα δὲ τοῖς σώμασι ", «uy ἐν ζωαῖς ὑφεστηκῃ ^, 

E] c - b.» 5 Y - , » hi 5 , 

oUy ἑαυτῶν. ζωαὶ ὄντα, ἀλλὰ τῶν μετασχόντων, xuy ἐν οὐσίᾳ 
» , - » - 

καὶ ἐν εἴδεσιν ὑπάρξη ἡ, οὐχ ἑαυτῶν Ὄντα εἴδη, ἀλλὰ τῶν ci- 

: ' - , , 

δοπεποιημένων.- εἰ δὲ μὴ ταῦτα μόνον, ἔστιν ἡ wuyrj? οὐσία 
A ? - - ! 

αὐϑυπόστατος, καὶ ζωὴ αὐτόζωος ὃ, καὶ γνῶσις ἑαυτῆς γνω- 


0*4» τ 1 , - * 
στικὴ, καὶ χωριστὴ κατὰ πάντα ταῦτα σωμάτων, ἀλλὰ καὶ μετ- 


ἔχον ζωῆς" εἰ δὲ τοῦτο, καὶ οὐσίας μετέχον. μετέχει δὲ xai 
γνώσεως ἀπ’ ἄλλων αἰτίων. 4ἤλον δὴ ὅτι καταδεεστέρα τῶν 
ἀμερίστων ἐστίν. “Ὅτι μὲν ζωῆς ἀλλαχόϑεν πληροῦται καὶ 
καὶ οὐσίας, εἴπερ ζωῆς, δῆλον: πρὸ γὰρ ζωῆς καὶ ψυχῆς, ἣ 
ἀμέϑεκχτος ζωὴ, καὶ ἡ ἀμέϑεχτος οὐσία. “Οτι δὲ xol τὸ πρώ- 
«0g γνωστικὸν οὐκ ἔστι, φανερόν 7, εἴπερ καϑ᾽ ὃ μὲν ψυχὴ, 
πᾶσα ζωή" oU καϑ᾽ ὃ δὲ ψυχὴ ἧ, πᾶσα γνῶσιν ἔχει. Καὶ γὰρ 
ἀγνοεῖ và Ὄντα ψυχή τις μένουσα ψυχὴ: Οὐκ ἄρα πρώτως 


— (1) Editio et h. 1. et mox post τῶν μεριστῶν πάντων habet: 
περὶ τοῖς σώμασι. Ἐϊ50 exhibui quod cod. A. praestat, et usus po- 
etulat. et plane ita Porphyrius in Sententt. cap. V. p. 220 sq. item- 
que apud Stob. in Eclogg. I. 52. 13. p. 914 Heeren. qui locus plane 
cum nostro congruit. T 

(2) A. roig ἀσωμάτοις. Patricius tamen et Taylorus vulgatam 
sequuntur. 

(3) Edit. ὑφεστήκει. cod. A. ὑφεστήκοι. Ego neutrum recepi 
propter sequens κἂν ὑπάρξῃ. 

(4) A. οὐκ ἂν οὐσίας, καὶ ἐν εἴδεσιν ὑπάρξεις. 

(5) ka cod. A. Edit. μόνον ἐστὶν, ἡ ψυχὴ. 

(6) Cod. A. αὐτόξως. Vid. annot. secundam ad cap. 189. 

) Locus in editione lacunosus et corruptissimus. Ea enim 
ita habet: ZfjAov δὴ ὅτι καταδεέστερα τῶν ἀμερίστων **** πληροῦται. 
ἀλλὰ καὶ οὐσίας, εἴπερ ζωῆς. δῆλον γὰρ Ψυχῆς καὶ ἡ eu & 9 e- 
xrog Cw — Ort δὲ καὶ τὸ πρώτως ξωτικὸν, οὐκ ἔστε φανερόν. εἴ- 
πὲρ κτλ.  Lacunam explent cod. A. et liber Patricii. Post z4zpov- 
ται cod. A. ita: καὶ οὐσίας εἴπερ ζωῆς δήλον' πρὸ γὰρ ζωῆς xoi 
ἐἀμέϑεκτος ζωὴ κτλ. deinde --- τὸ πρώεωφ ξωτικὸν οὐκ ἔστι φανερόν 








᾿ 
| 
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in corporibus (circa corpora) dividua. ^.Si enim est per 
se vivens et per se subsistens, et essentiam . (substantiam) 
a corporibus separatam habet, .praestantior existens omni- 


bus rebus dividuis, quae sunt in corporibus. (circa. corpora), 
ex üs eximitur. llla. enim [corpora] sunt prorsus ab ipsis | 
subjectis inseparabilia, quia cum ipsis dividuis ponderibus 


(molibus) dividuntur; et cum ex se quidem ipsis excesse- 


runt, et sua partium individua ratione (q. d. ex suapso- | 


rum individuitate), cum ipsis vero corpori! ibus distant . (vel, 
quum. distantiam ac intervallum cum ipsis corporibus ha- 
bent), quamvis in ipsis vitis subsistant, tamen non existunt 
sui ipsorum vitae, sed ipsorum participantium, . et quamvis 
in essentia, et in formis insint, tamen non sui ipsorum 
existunt formae, sed eorum, quae per. formam sint consti- 
tuta, Si vero non solum haec sunt, ergo anima est essen- 
tia per se subsistens, et vita per se viyens, et cognitio 
sul ipsius cognoscendi facultatem habens, . et propter haee 
omnia separabilis est a corporibus, quinetiam. est quiddam 
particeps vitae; si vero. detur hoc, est (quiddam) etiam 
essentiae particeps. Est autem "urs particeps cognitionis 
propter alias causas, Perspicuum igitur est, eam | (animam 
magis indigentem esse, quam indiyidua (quae dividi non 
possunt). Quod ipsa vilá aliunde repletur et essentiá, si- 
quidem vitàá, perspicuum est. Nam ante vitam et animam 
(est) imparticipabilis vita, et imparticipabilis essentia. 
Eandem. (animam) . vero. non. primo. cognoscendi facultate 
esse praeditam, manifestum est; quandoquidem , quatenus 
(est) anima, omnis (est) vita, neque vero, quatenus (est) 
anima, omnis cognitionem habet. Et enim quaedam anima, 
manens anima, ipsa Entia ignorat, Non igitur est primo 


sine commate. Patricius . et ΤΩΣ legunt πρὸ yc ψυχή c. Ego 
utramque lectionem junxi. lidem exhibent : ὅτε δὲ καὶ τὸ πρώτως 
γνωστικὸν οὐχ ἔστι, qoyepóy. Quod recepi. Ab initio autem pro 
καταδεέστερα posui καταδεεστέρα, atque hoc pacto hunc locum resti- 
tuiése mih! videor in integrum. ,. 

(8) Desunt verba πᾶσα ψυχή. ἴῃ cod. A. 


"ἢ 4 1A du^ 
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P UT 
ἐστὶ γνωστιχὸν, οὐδὲ αὐτῷ τῷ εἶναι γνῶσίς ἔστιν. Δευτέραν 
ἄρα τὴν οὐσίαν ἔχει τῶν πρώτως καὶ αὐτῷ τῷ εἶναν γνωστι- 
κῶν. ᾿Επεὶ δὲ ταύτης τῷ εἶναι" διήρηταν τῆς γνώσεως, οὐκ 
» - 3 , LU bed , / YU 59? 
(gu τῶν ἀμερίστων ἔστιν ἣ ψυχή. «“έδεικταν δὲ, Ὁτι οὐδέπω 

ι - - » 
περὶ và σώματα ? μεριστῶν. Μέση ἄρα ἀμφοτέρων ἐστίν. 

" , "$3 
- - ᾿ ρα. 

-" LI í ' ' , 

Πᾶσα ψυχὴ μεϑεχτὴ τὴν μὲν οὐσίαν αἰώνιον ἔχει, τὴν δὲ 
ho ! r » L » T ε "EXT SA 
ἐνέῤγειαν κατὰ χρόνον. ἢ γὰρ ἄμφω αἰωνίως ἕξει“ ἢ ἄμφω 
t ! , 2^ ' ' ΕἸ , ι δὲ * , 5 A»? » 
κατὰ χρόνον. ἢ τὸ μὲν αἰωνίως, τὸ Ot κατὰ χρόνον. LAM οὔτε 
» A. » vi ^ à 1 1 kJ , 3:27 ι 5$ 5 
ἄμφω αἰωνίως." ἔσταν γὰρ ἀμέριστος οὐσία, καὶ οὐδὲν ^ διοίσευ 
τῆς γοερᾶς ὑποστάσεως T ψυχῆς φύσις, τῆς ἀκινήτου ἣ αὗτο- 

de » Yh 41 1 à ^ , » 1 
κίγητος. οὔτε ἄμφω κατὰ χρόνον. εἴη γὰρ ἂν γεννητὴ μόνον 5, 
LH » »'i utr LM R3 , . »€$* 1 - ε 
καὶ οὔτε αὐτόζως, οὔτε αὐϑυπόστατος. Οὐδὲν γὰρ τῶν ὑπὸ 
-ἴ ῶν ἘΣ ΔΩ ἢ. , 3 5 ἢ. , c ' 
χρόνου μετρουμένὼν 7 xuT' οὐσίαν αὐϑυπόστατον. 5 δὲ ψυχὴ 
cs KR "TU ON [5 319 ! c M25 f 
αὐϑυπόστατος. Τὸ yag xav ἐγξργειαν πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρέ- 
4 P 4“ / 
qov, καὶ κατ᾽ οὐσίαν ἐπιστρεπτικόν ἐστι πρὸς ἑαυτὸ, καὶ ἀφ᾽ 
1 -.- εν [ἘΠ 1 LU - , 
ἑαυτοῦ moto».  -cínevós ἄρα τῇ μὲν αἰώνιον εἶναι ψυχὴν 
7 A» δὲ ἐν , 32^ » ^ ΜῈ ἢ ὦ , 
πᾶσαν, τῇ δὲ yoovov μετέχουσαν. ᾿Η ovv κατ᾽ οὐσίαν αἰωνιὸς 
ἔστι, ἢ κατ᾽ ἐνέργειαν δὲ χρόνον μέτοχος, ἢ ἐἔμπαλιν.". ἀλλὰ 
-—- 2 , ^ - » ι ' 1 A Φ , 
τοῦτο ἀδύνατον. Πᾶσα ἄρα ψυχὴ μεϑεχτὴ τὴν μὲν 9 οὐσίαν 
d$ ῖ LU "n ' 
αἰώνιον ἔλαχε, τὴν “δὲ ἐνέργειαν κατὰ χρόνον. 


(1) A. non habet τῷ εἶναι. Taylorus ita vertit: »Since however, 
»the essence of soul is divided from its knowledge, soul does not 
»belong to natures [entirely] impartible.« Portus: ;Quoniam autem 
propter ipsum Esse anima àb istáà cipi tione Aeparata est. cet. Sed 
complectenda velut uno vocabulo est ἢ τῳ ξἕναε.. γνωσίς. Itaque 
correxi. | 

(2) Ita cod. A. Edit. ut supra περὲ τοῖς σώμασι. 

(» Edit.et cod A. oG. Ad rem cf. ^Plotin. p. 464 et passim. - 
Proclum in Platonis Theolog. ΠΙ. 21. p. 160. Cudworth. System. 
intellect. p. 494 coll. p. 242 not. ed. Moshem. Wyttenbach. Disp. 
de plac. immortal. ante Platon. Phaedon. p. XVI. sq. p. XXXI sq. 

(4) Portus: »Aut enim utrumque eri£ aeternum.« Rectius Tay- 
lor, uti ego correxi. 

(5) E οὐ. Portus. vertit — »et nihil differet ab intellectuali 
hypostasis, ipsa immobilis animae natura per se mobilis.«  Correxi. 

6) Α: μόνη. | 

t , A. er οὐσίαν μετρούμενον, φύϑυπ, 

(8; In Editione lacuna: αἐώνεός ἐστε *** ἡ ἔμπαλιγ. — Explevi 
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ipsa cognoscendi facultas, neque propter ipsum esse co- 
gnitio est," Secundam igitur essentiam habet eorum, quae 
primo sunt, et quae propter ipsum Esse cognoscendi fa- 
cultatem habent. Quoniam autem ab hac, quae fit per 
ipsum esse (quae solá existentià continetur), cognitione se- 
parata est, non igitur individuorum. est anima. Demon- 
stratum est autem , quod anima nondum est eorum, quae 
Circa ipsa corpora sunt dividua. Est igitur inter utrum- 
que media, : | ied 


NE ' ἀν τὺ 
e 1399 ' | 


Omnis anima participabilis esaantist) n-quidem aeternam 
habet, actionem vero m tempore. Aut enim utrumque 
aeternum (s. aeterne, aeterno modo) habebit (anima), aut 
utrumque in tempore; 'vél alterum ' quidem , aeternum; 
alterum vero in tempore; Sed neque utrumque aeternum, 
Erit enim |. individua essentia . et nihil differet ab intelle- 
ctuali hypostasi animae matura, ab immobili, quae per se 
(est) mobilis. Neque utrumque in tempore. Esset enim 
generata sólum, et neque per se vivens, neque per se sub- 
sistens, Nihil enim eorum, quae ἃ tempore mensurantur, 


per (secundum) essentiam. est per se subsistens. Anima 


vero per se subsistens est, Quod enim per actionem ad 
se revertitur, etiam per essentiam ad se revertendi facul- 
tate praeditum est, et a se ipso progreditur. Restat i igitur, 
ut omnis anima partim quidem sit aeterna, partim quidem 
temporis particeps. Vel igitur anima per essentiam est 
aeterna, vel per (secundum) actionem temporis particeps, 
vel contra (vice versá). Sed hoc est impossibile. Omnis 


igitur anima participabilis essentiam quidem aeternam habet, 
actionem vero in tempore. 


ex cod. A. sicut suo ex libro expleverat Patricius. Certe Taylorus 
ita explet. 


(9) A. πᾶσα ἄρα ψυχὴ τὴν μέν. Edit: πᾶσα ἄρα ψυχὴ μεϑ- 
exri)v μέν. Correxit Portus, et ita quoque vertit Taylorus. 
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288. "MAT T 
| às Zt vu -— 3. tar T ns σου τα SUIT 
᾿ e$ oni ᾿ » ἢ € : 
i - Ton ψυχὴ ἡ μεϑεκτὴ : τῶν τε "Ael καὶ ὄντως ὄντὼν à ἐστὶ, ned 


πρώτη * TOY IUE. Fi yàg. alors. ἐστι κατ᾽ οὐσίαν, ὄν- 
των ὄντως ὅν » ἔστι, κατὰ τὴν ὕπαρξιν, καὶ ἀεὶ OY. τὸ γὰρ ai- 
1 μετέχον ὃ τοῦ ἀεὶ εἶναι, μετείληφεν. εἰ δὲ κατ᾽ ἐνέργειάν" 
ἔστιν. “ἐν χρόνῳ, Aerei ἐστι. πᾶν εχὰρ 2 τὸ χρόνου ten 
᾿γρόμενον ἀεὶ κατὰ τὸ πρότερον xai ὕστερον. τοῦ χρόνου, καὶ 
E οὐχὶ ? ἅμα, 0 ἐστιν, ὃν ὅλον, γεννητόν ἔστιν. εἰ δέ πὴ γεννητὴ 
1 ἐστε πᾶσα ψυχὴ κατ᾽ ἐνέργαρον, πρώτη ἂν εἴη τῶν γεννητῶν. 
Τὸ γὰρ πάντῃ " ἐδνήρδει Blut s τῶν αἰωνίων. 

εξ ἐς ἘΣ xauigp ἘΠῚ: legioimem -nmine pm) 
amu Him I0 EE 
n ) τ Hs 
-3n CAS ψυχὴ προρεχῶς ἀπὸ νοῦ ὑφέσκηκεν.- εἰ ive. ἀμετά- 
βλητον ὃ ἔχει τὴν οὐσίαν καὶ αἰώνιον, à ἀπὸ ἀκινήτου πρόεισιν 
οὐσίας. τὸ γὰρ. ἀπὸ ᾿ κινουμένης προϊὸν αἰτίας ὃ πάντα “μετα-- 


z βάλλει κατὰ τὴν ᾿οὐσίαν. ᾿κίνητον ἄρω τὸ ψυχῆς. "^ πάσης 
& 
ὃ 
1 


FrCN€ 
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αἴτιον. εἰ δὲ προςεχῶς, ὑπὸ voU τελειοῦται, καὶ ἐπιστρέφεταν 
πρὸς νοῦν, καὶ εἰ; μετέχευ τῆς γνώσεως, ἣν 6 vovg δίδωσι τοῖς 
μετέχειν δυναμένοις. (πᾶσα γὰρ γνῶσις. ἀπὸ νοῦ πᾶσιν ἄσειρα 
οἷς ἔστι, καὶ εἰς ὃ δὲ πάντα ἐπιστρέφεται κατὰ φύσιν, ἀπὸ 
τούτου καὶ τὴν hé ἔχει κατ᾽ οὐσίαν) πᾶσα ἄρα ψυχὴ ἀπὸ 


᾿ ψοῦ. πρόεισι. | 


(1) Edit. εἰ A. eCa. Proxime editio babet: πᾶσα ψυχὴ ue3- 
exrj τῶν ὄντων ἐστί. Taylor: »Évery participable soul ranks — 
Ὁ the number of [truly existing] beings, and is the first of . generate« 

3 nàátures.« Unde suspicor, atricium legisse: τῶν ὄντως ὄντων ἐστέν 

Cod. Ἀ. τῶν re cei (ita constanter in eo libro) ὄντων. Ego propter 
sequentia utramque lectionem junxi. 

" (2) Α. πρῶτον. 

. (9) A. xai dei ὄντων αἰωνίως μετέχον. Patricius vulgatam est 

secutus, ut ex Taylori versione conjicio. 
(4) A. κατὰ την ἐνέργειαν. 


(5) Καὶ abest ab edit. Adjeci ex cod. A. et Tayloro. Deinde 
transposui virgulam, quae incommode posita erat ante ὅλον. Portus 
vertit: »et quod non simul est illud, quod est, totum gennreinm 
est.«. Nec. aliter Taylor. i 

(6) À. παντέ, 





CXCII. 


Omnis participabilis anima est ex eorum, quae semper — 
et vere sunt, entium numero, et prima eorum, quae ge- 
3 
» 





neràta sunt. Si énim per essentiam est aeterna, est vere 
Ens, propter ipsam substantiam, et semper Ens. Quod 
enim. aevi particeps, ipsius semper Esse particeps est, 
Si vero per actionem est in tempore, est generata. Omne - 
enim, quod temporis est particeps, et quod semper fit se- - 
cundum id, quod est in tempore prius et posterius, et 
quod non simul (μπᾶ) id, quod est, est totum, generatum 
est. Sicubi igitur generata est omnis anima per actionem, 


prima erit eorum, quae generata sunt, Quod. enim omnino N- 
vel ubique generatum est, ab aeternis es? remotius. - ᾿ A 
CXCIII. : 


Omnis anima proxime a Mente. subsistit, Si enim im- 
mutabilem habet essentiam et aeternam , ab immobili pro- 
| greditur essentiá. Quod, enim progreditur a causa, quae 
| movetur, id usquequaque convertit (mutatur) secundum 
essentiam, Immobilis igitur est omnis animae causa. Si 
vero proxime sif haec, a Mente perficitur, et ad Mentem 
revertitur. Et si particeps est cognitionis, quam ipsa 
Mens suppeditat iis, quae cognitionem participare possunt ἡ; 
(omnis enim cognitio a Mente manans est omnibus, quibus | 
est, et in quod omnia revertuntur secundum naturam, ab 
hoc etiam progressum habet per essentiam), omnis igitur 
anima à Mente progreditur. | | 





— M S e  À€ —H—— το 


(7) Edit. et A. oGg. 
(8) A. uere(8Agrov. male. Schw. 

) Ita cod. A. Edit: οὐσίας et ita quoque Taylor. Portus ver- 
tit: »Quod enim a mobili progreditur essentia, propter zalem essen- 
tiam omnia mutat.« Male. : 

(10) Δ. τὸ τῆς ψυχῆς. Vulgata praestat in bac sententià. Vid. 
Matth. Gr. gr. δ. 264. 2. Similiter in Platon. Conviv. p. 188 p. 399. 
ed, Bekkeri. Codd. Vindobb. ct Clark. καὶ ϑυσίαε πᾶσαι pro xoi a4 
3. z. et recte Articulum delevit Bekkerus. 
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Πᾶσα ψυχὴ πόντα ἔχει τὰ εἴδῃ, ἃ ὃ νοῦς πρώτως. ἔχει. 
εἰ γὰρ ἀπὸ νοῦ πρόεισι, καὶ νοῦς ὃ ὑποστάτης ψυχῆς, καὶ 
αὐτῷ τῷ εἶναι ἀκίνητος ὧν πάντα. ὃ νοῦς παράγει, δώσειν 
καὶ τῇ ψυχῇ τῇ ὑφισταμένη τῶν ἐν αὐτῷ ? πάντων οὐσιώδεις 
λόγους. Πὰν yag τὸ τῷ εἶναι " ποιοῦν, Ὁ ἐστι πρώτως, τῷ γυ- 
γομένῳ δευτέρως μεταδίδωσι“. τῶν νοδρῶν ἄρα εἰδῶν ψυχὴ - 
δευτέρως ἔχεν τὰς ἐμφάσεις. | 

οε΄." 

Πᾶσα ψυχὴ πάντα iori τὰ πράγματα. παραδειγματικῶς ? 
μὲν τὰ αἰσϑητά" εἰκονικῶς δὲ τὰ νοητά. μέση γὰρ οὖσα τῶν 
ἀμερίστων., καὶ τῶν περὶ τὸ σῶμα μεριστῶν, τὰ μὲν παράγει 
καὶ ὑφίστησι, τὰ δὲ αὔτια προεστήσατο ἑαυτῆς, ἀφ᾽ ὧν προε- 
λήλυϑεν. ὧν μὲν οὖν αἰτία προὐπάρχει, ταῦτα mQotíAngs πα- 
ραδειγματικῶς ᾿ ἀφ᾽ ὧν δὲ ὑπέστη, ταῦτα κατὰ μέϑεξιν ἔχει, 
καὶ ὡς γεννήματα τῶν πρώτων. Τὰ μὲν ἄρα ὃ αἰσϑητὰ πάντα 


— (1) Edit. et cod. A. oGy. | 

(2) Locum in editione lacunosum et conturbatum restitui ope 
codicis A. Patricium suo in libro haec. eadem integriora^ habuisse. 
arguit Taylori versio. Editio autem ita; --- πρώτως ἔχει *** Uxo- 
στάτης τῆς ψυχῆς » καὶ --- ὧν" πάντα 0 νοὺς παράγει" δώσει ** τῇ. 
ψυχῇ — τῶν ἐν αὐτῇ πάντων κτὰά. Αά Argentinae lectionis prae- 
stantiam me hoc quoque loco animum advertere jusserat J. Schweig- 


fWeuserus. Vid. Annot. meam ad Plotin. de pulcrit. p. 288 sqq. ad 


locum p. 55. p. 42 — 44. €. D. nostr. ed. ubi ad argumentum plu- 
res scriptores excitavi: Platonem de Republ. VI. p. 800 C. X, p. 615 
A. Legg. IV. p. 716 B. C. inprimis Theaet. p. 176 B. Plutarch. de 
S. N. v. P et p. 27. Wytt. Plotin. p. 719 sq. et hune ipsum 
Procli locum. Ibidem p.290. lin. 2 et 11. infr. pro Fabricius scriben- 
dum .4em. Portus, cujus versionem nunc penitus refinxi. 

(5) Ita cod. A. Edit. πᾶν yag τῷ εἶναι. 
ες (4) A. ἐνδίδωσι. vs | 

(5) Edit. et cod. A. oG9. Legit autem Proclus in his vestigia 
Aristotelis. Ita enim Stagirita de Anima III. 8. p. 62. Sylb. /Vvv δὲ 
περὶ ψυχῆς τὰ λεχϑέντα συγχεφαλαιώσαντες, εἴπωμεν πάλιν, ὅτι ἡ 
φυχὴ τὰ ὄντα πῶς ἐστι πάντα" ἢ γὰρ αἰσϑητὰ τὰ ὄντα, ἡ νοητά". 
ἔστι δ᾽ ἡ ἐπιστήμη μὲν, τὰ ἐπιστητά πως" ἡ δ' αἴσϑησις, τὰ αἰσϑητά. 
πῶς δὲ τοῦτο, δεῖ ζητεῖν κτλ. ΟἿ. insuper Jamblich, de myster. 
Aegyptt. 1. 5. p. 10 ibiq. Galeum p. 189. Porphyr. ap. Stob. in 
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. CXCIV. : 


* . 

Omnis anima omnes habet formas, quas ipsa Meus 
primo habet. Nam si a mente (intellectu) progreditur 
(anima). et (si) (mens fundatrix (est) animae, et (si) per 
ipsum suum esse, cum immobilis sit, omnia mens producit: 
dabit etiam animae subsistenti (quae ab ipsa mente. funda- 


tur) omnium , quae in ipsá (mente) insunt, essentiales ra- - 
tiones (essentialia principia). Omne enim, quod per suum 


Esse facit, quod est primo, hoc ei, quod fit, secundo im- 
pertit. Anima igitur intellectualium formarum secundo ha- 
bet. ipsas .emphases (id est, tacitas vel potius apertas 
significationes). x ; 


CXCV, 


Omnis anima est omnes res. Per ipsum enim exem- 


plar (exempli loco). est omnes res. sensiles, per similitudi- 


nem vero, res mente perceptae (intelligibiles). Cum enim 
media sit inter individua et. ea, quae.in ipso corpore sunt 
dividua, alia quidem producit atque. constituit, ipsas- vero: 
causas sibi praeposuit, ex. quibus est progressa. Quorum 
igitur. causa praeexistit (anima), haee. primo sumpsit per 
ipsum exemplar (haec praecipere, sive antecapere, solet 
exempli loco); ex quibus vere subsistit (originem ducit) 
haec per communionem habet et ut fetus 
Omnia igitur sensilia per causam primo sumpsit (causaliter 
antecapere solet) et rationes rerum  materialium habet eó 


Eclogg. L 52. p. 816. Heer. et adde Marsil. Ficini Commenthr. in 


Plotin. p. 279. , 

(6) JJapedewyuerixoc. Vid. de παραδείγματι Aristotelis Analyt. 
prior. II. 24. p. 192. sq. Sylb. 417 Buhl. coll. Analyt. poster. I. '1. 
pag. 433. puni Instit. orator. V. 11. p. 507 sq. Spalding. et 
cf. Ernesti Lex. technolog. Graecor. rhetor. in voc. Ad proxima cf. 
supra cap 90... |, ὌΝ | 

(7) Edit. «p. ὧν δὲ ὑπέστη ταῦτα, κατὰ. transposui virgulam. 
Nec aliter Taylorus haec accepit. Portus: »Ex quibus vero subsi- 
»stunt ista, per communionem Aaec habet. «. 

(8) A. rà μὲν ὁτὲ αἰσϑ.. 


primorum.. 





4 
' 
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ΤΌΣ 


κατ᾽ αἰτίαν προείληφε, κἀὶ τοὺς λόγους τῶν ἐνύλων ἄϊλως ", 
xol τῶν σωματιχῶν ἄσωμάτως, καὶ τῶν διαστατῶν ἀδιαστά- 
τῶς " ἔχει. Τὰ δὲ νοητὰ εἰκονικῶς, καὶ τα εἴδη τὰ ἐκείνων, 
μεριστῶς μὲν τῶν ἀμερίστων, πεπληϑυσμένως δὲ τῶν ἑγιαίων, 
αὐτοκιγήτως δὲ τῶν ἀκινήτων ὑπεδέξατο. Πώντα ἄρα ἐστὶ 
τὰ ὄντα, τὰ uiv κἄτὰ μέϑεξιν, τὰ πρῶτα" τὰ δὲ παραδειγμα- 
τικῶς, τὰ μετ’ αὑτήν." 

| ρος." 

Πᾶσα ψυχὴ μόϑεχτὴ σώματι χρῆταν πρώτως ἀινδίῳ., καὶ 
ἀγέννητον * ἔχοντι τὴν ὑπόστασιν καὶ ἄφϑαρτον. & γὰρ πᾶσα 


᾽ οὐσίαν ξστὶν ἀίδιος. καὶ αὐτῷ τῷ εἶγι j 
ψυχὴ κατ € » τῷ εἶναν πρώτως 


A IRR - , 3^3 2. "1 - 1 M , 

ψυχοῖ τι τῶν σωμάτων, Gti αὐτὸ ψυχοῖ. τὸ γὰρ εἶναυ πάσης 
ἀν". 2 , À 5 » δὲ - νι 6 , » 4 Jue 
ψυχῆς ἀμετάβλητον ὅ. εἰ δὲ τοῦτο τὸ " ψυχούμενον ἀεὶ ψυχοῦ- 
ἣν 3$ , - ὁ δὲ 3 i, vv A20 " 5 5; 

ται, καὶ Gci μετέχευ ζωῆς. τὸ δὲ ast Lov. πολλῷ πρότερον ἀεί 
E] 1 δὲ 9 1—M 7h 7 6 » 0» - 1 ͵ 
ἐστι. τὸ O5 Qs ὃν, Ci0LOY'. τὸ αρὰ ἐμίψυχον σώμα Xo πθὼ- 
vog ἐξημμένον ἑκάστης ψυχῆς * ἀΐδιόν ἔστιν. “41λλὰ μὲν πᾶσα 
μεϑεχτὴ ψυχὴ ὑπὸ σώματός τινὸς μετέχεταυ πρώτως, εἴπερ 
καὶ μεϑεκτή ἐστὶν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀμέϑεκτος, καὶ αὐτῷ τῷ εἶναν 
ψυχοῖ τὸ μετέχυν. Πᾶσα ἄρα ψυχὴ μετεχομένη σώματι χρῆξαν 


πρώτως ? ἰωυδίῳ, καὶ ἀγεννήτῳ, καὶ ἀφϑάρτῳ κατὰ τὴν οὐσίαν. 


jou 


(1) A. ἀλλ᾽ ὅλως vitiose. «vAe c debuit. Schw.  Correxi. Ed. 
et Taylor. ἀὔλους. , 

42) Ita. cod. A. Edit. quam etiam Taylorus sequitur, ἀσωμά- 
τους — ἀδιαστάτους. Portus: »et ipsas rerum materiatarum imma- 
»teriatas rationes, et corporearum incorporeas, et intervallis di- 
»stinctarum nuliis intervallis distinctas habet. « 


- (3) Edit, et A. gGe. Ad rem. adhibe. Plotinum p. 215 sqq. et 
inprimis. Proclum in Platonis Theolog. II. 11. p. 126 infr. et 127. 
et cf. Cudworth. System. intellect. p. 1060 sqq. et 1171 sqq. 


(4) Ita cod. A. qui tamen h. 1. πρώτῳ, et Patricius εἰ Taylor. 
Edit. χρῆται didég πρώτῳ xoi ἀΐδιον ἔχοντι, Sed in fine capitis: 
rectius liabet. 

(5) Lacunosum locum integrum habent cod. A. Patricius inde- 
qüe Taylor. Proinde explevi. Edit. — τῶν σωμάτων *** ἀμετάβλητον. 

(6) A. τοῦτο πρὸς τὸ. Suspicar: πρὸς τῷ wwyovuévo καὶ cei 
xrÀ. » Praeterquam quod animatur, etiàm semper animatur.« Lo- 
cutionem docte illustravit Wyttenbachius ὁ μακαρίτης ad Plutarchi 








modo, qui materiae est expers, et corporearum, incorpo- 


raliter, et dissitarum (distantium inter se) sine intervallo. - 


Ipsa vero mente percepta (intelligibilia) per similitudinem, 
et formas illorum, dividue quidem eorum, quae sunt indi- 
vidua, multiplicate vero, vel, multipliciter vero eorum, 


quae sunt singularia, per se mobiliter vero eorum, quae. 


sunt immobilia, suscepit. Omnia igitur entia est anima; alia 


per communionem, (nimirum) prima: alia vero exempli 


loco (exemplari modo), quae sunt post ipsam (animam). 


CXCVI. 


Omnis anima fparticipabilis utitur primitus corpore 
aeterno, et non generatam incorruptamque (interitus ex- 
pertem) habente substantiam. Nam si omnis anima secun- 
dum essentiam est aeterna, et per ipsum esse (suum) pri- 
mitus animat aliquid corporum, semper id animabit. Et- 


enim ipsum esse (essentia) omnis animae est immutabile . 


(immutabilis). Si vero illud, quod animatur, semper ani- 
matur, et semper particeps est vitae. Quod vero semper 
vivit, multo prius semper est. Quod vero semper est, 
illud est aeternum. — Ergo illud corpus, quod est primo 
animatum, et primo pendens ex unaquaque anima, aeternum 
est. Sed omnis quidem participabilis anima ab aliquo cor- 
pore primitus participatur, si quidem etiam participabilis est, 
non autem imparticipabilis, et per ipsum Esse animat ipsum 
parüicipans. Omnis igitur anima, quae participatur, utitur 
primitus corpore aeterno et non generato, et incorrupto 


secundum ipsam essentiam. 
Lu] 


Consol. Apollonii p. 766 sq. cf. ejusdem annot. ad Platonis Phae- 
don. p. 295. 

(7) A. non habet ἀΐδιον. Α | 

(8) A. τὸ ἄρα πρώτως ἔμψυχον σῶμα, καὶ πρώτως ἐξημ- 
μένον ἑκάστης πάσης ψυχῆς. lud etiam Portus expressit, et ex- 
cidisse potuit propter repetitum πρώτως. Proinde recepi, licet edit. 
et Patric. cum Tayloro ita habeant: τὸ ἄρα πρώτως ἐξημμόνον éud- 
6ryc ψυχῆς. | 

(9) Ita cod. A. et Taylor ut supra. 


«— 





oz." 


Πᾶσα ψυχὴ οὐσία ἐστὶ ζωτικὴ καὶ γνωστικὴ, καὶ ζωὴ 
οὐσιώδης καὶ γγωστικὴ, καὶ ὡς γνῶσις οὐσία " καὶ ζωὴ, καὶ 
ἅμα ἐν αὐτὴ πάντα" τὸ οὐσιῶδες, τὸ ζωτικὸν, τὸ γνωστικον, 
καὶ πάντα ἐν πᾶσι, καὶ χωρὶς ἕκαστον. Εἰ γὰρ μέση τῶν 
ἀμερίστων ἐστὶ καὶ τῶν περὺ σῶμα μεριζομένων εἰδῶν, οὔτε 
οὕτως ἀμέριστός ἔστιν, ὡς τὰ γοερὰ πάντα, οὔτε οὕτω μερυ- 
στὴ, ὡς τὰ σωματοειδῆ. Διηρημένων οὖν ἐν τοῖς σωματικοῖς 
τῶν οὐσιῶν, καὶ ζωῶν, καὶ γνώσεων, ἂμερίστως ἐστὶν ἐν ψυ- 
χαῖς ταῦτα, καὶ ἡνωμένως, καὶ ἀσωμάτως, καὶ ὁμοῦ πάντα 
διὰ τὴν ἀυλίαν ὅ xol τὴν ἀμέρειαν. Καὶ ἐν τοῖς νοεροῖς πάν- 
τῶν καϑ' ἕνωσιν ὄντων διακέκριταν ἐν ψυχαῖς καὶ μεμέρισται. 
πάντα ἄρα ὅμοῦ, καὶ χωρίς ^. εἰ δὲ ὁμοῦ καὶ ἐν ἑνὶ πάντα 
ἀμερῆ, δι ἀλλήλων πεφοίτηκε, καὶ εἰ χωρὶς, διήρηται πάλιν 


2 Η « iod 4, € dev οὐ M / 2 - 
€60U/yUTOG, ὠζτὲ καὶ ÉQ' ἑαυτοῦ ἕκαστον, καὶ πᾶντα EV πῦσι- 


M 1 - E] c ι &- € - ὼ 5 M / 
Καὶ γὰρ ἐν τῇ οὐσίᾳ ἧ ζωὴ καὶ T γνῶσις οὗ γὰρ γνώσεταυ 
2» » c - d E] , 
πάσα ξαυτὴν, εἴπερ 7) οὐσία καὶ ζωῆς καὶ γνώσεως ἐστέρηται 
ν᾿ — ! , : — 1 
x0" αὑτὴν, καὶ ἐν τῇ ζωῇ ἥτε οὐσία καὶ ἣ γνῶσις. Ἢ γὰρ 
3 , ι - / rd 
&rovoug ζωὴ καὶ ἄνευ γνώσεως " ταῖς ἐνύλοις προςήκει ζωαῖς, 
, , , 5 
αἱ μήτε yvooxew ἑαυτὰς δύνανται, μήτε οὐσίαν εἰσίν εἰλικρι- — 
LC 5.2 - « 5 / Y » 6. 3 / - 
ψγεῖς. καὶ ἢ γνῶσις ἣ ἀνούσιος καὶ ἄζως ὃ ἀνυπόστατος. πᾶσα 
, — - 1 , 
γὰρ γνῶσις xal ζῶντός ἔστι καὶ οὐσίαν 7 xw? αὑτὸ λαχόντος. 


ρθη." 
Πᾶν τὸ χρόνου μετέχον, ἀεὶ δὲ κινούμενον, περιόδοις us- 


(1) Cod. A. et Ed. ρῦς. De re confer Porphyrium in Sen- 
fentt. cap. XVIII. p. 225 et cap. XXXIX. p. 247. Cantabrig. et ap. 
Stobaeum in Eclogg. 1. 52. 16. p. 918. Heeren. D35c 

(2) A. καὶ γνῶσις ὡς οὐσία. Taylor: » — and is Knowledge, 
»essence, and life. « | 

(5) Hierocles in aurea carmm. Pythag. p. 297 ed. Londin.: Joi 
ὁ πρὸς τὴν ἀὐλίαν ἐθισμός. Adjectivüm &vàog pervagatum et vulgare. 

(4) A. ἀρά καὶ χωρὶς καὶ ὁμοῦ. 

, (9) A. loco eorum, quae leguntur inde ἃ καὶ γὰρ usque ad 
&y&v γνώσεως, nonnisi haec habet: xai γὰρ ἐν τῇ οὐσίᾳ ἡ ζωὴ παὲ ἡ 

ὥσις. ἡ γὰρ ἀνούσιος ζωὴ καὶ ἄνευ γνώσεως. Patricius et Tay- 
or locum integriorem praestant lacunamque pariter atque cod. A 
explent, quocum item in lectione cvovotoc congruunt. Quapropter 
8d eorum exemplum textum refinxi. | 

(6) A. ἄζωος.. 
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. CXCVII. 


Omnis anima est essentia vitalis et cognoscendi facul- 
tate praedita, et vita essentialis et cognoscendi facultate prae- 
dita, et cognitio ut (ut cogn.) essentia et vita, et simul in ipsa 
sunt omnia: ipsa essentialis facultas, ipsa vitalis vis, ipsa 
cognoscendi facultas, et omnia in omnibus, et unumquod- 
que separatim. — Si enim est media inter individua et for- 
mas illas, quae circa ipsum corpus dividuntur, neque adeo 
individua est, ut omnia intellectualia, neque adeo dividua, 
ut ea, quae sunt corpori similia (vel, quae corporis spe- 
ciem et formam habent). Cum igitur in rebus corporeis 
divisae sint essentiae, et vitae, et cognitiones, haec in ani- 
mabus sunt individue, et unite, et incorporee (incorporali- 
ter), et simul omnia sunt propter materiae vacuitatem , et 
individuitatem, i. e. partium expertem rationem. ἘΠῚ cum 
in intellectualibus omnia per unitionem sint, discreta sunt 
in animabus et divisa. Omnia igitur simul sunt, et separa- 
tim. Si autem simul, et in uno omnia individua sunt, alia 
per alia mutuo pervadunt, et si separatim, rursus incon- 
fuse divisa sunt, ita ut et per se su unumquodque et omo 
in omnibus. Etenim in ipsa essentia et. vita (est) et cogni- 
tio. Neque enim omnis anima se ipsam cognoscet, siqui- 
dem essentia (ipsius animae) et vità et cognitione privata 
esset perse; etin vitá (animae) est et essentia et cognitio. 
Nam essentiá carens vita et, quae sine cognitione est, mate- 
rialibus convenit vitis, quae neque se ipsas cognoscere pos- 
sunt, neque sunt essentiae purae. Et cognitio, quae est 


expers essentiae et vilá carens, est ea, quae per se non 


subsistit. (mnis enim cognitio et viventis est et illius, 
quod essentiam per se sortitum est. 


CXCVITI. 


Omne, quod temporis est particeps, semper vero mo- 


(7) ka cod. A. Edit. οὐσία viliose et corrigi voluit Portus. 
-«9) Edit. et A. eGt. 





A 
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- ς᾽ ἢ ^ , ; , QU wo fr | 
τρεῖται' διότι μὲν γὰρ χρόνου μετέχει, μέτρου καὶ ὁρου χρόνου. 
1 c , i] 1 EJ , A ν , ὃ , δὲ 
μετείληφεν * dj κίνησις, καὶ κατὰ ἀρυϑμὸν πορεύεται" διότι δὲ 
- : ' X H / 2 . ' 
ἀεὶ κινεῖται, καὶ τὸ Gti τοῦτο OUx αἰώνιόν " ἐστιν, ἀλλὰ 
ι - ἢ ' n. 
χρονικὸν, ἀνάγκη χρῆσϑαν" περιόδοις. 4 μὲν γὰρ κίνησις 
e ͵ , E a» «αὐ y ? er Y δὲ L-4 
μεταβολὴ τίς ἐστιν ὕφ᾽ ἑτέρων εἷς ἕτεραι Τὰ δὲ ὄντα 
e ; : | 
ὡριστὰν καὺ TOig ^ πλήϑεσι καὶ τοῖς μεγέϑεσι. τούτων δὲ 
, x - , 7 
ὡρισμένων, οὔτε κατ᾽ εὐϑεῖαν ἄπειρον 4 μετάβασίς ἐστιν. 
οὔτε τὸ Gti κινούμενον πεπερασμένως μεταβαίνειν δυνατόν. 
0 «x 5 9 » MU. oq 2- 1 , er D: 49 , 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν ἄρα ἐπὶ τὰ αὐτὰ πάλυν ἥξεν τὸ ἀεὶ κινούμενον, 
L3 - , 
ὥφτε ποιῆσαν περίοδον. 


L| ͵ 


οσϑ'." 


Πᾶσα ψυχὴ ἐγκόσμιος περιόδοις χρῆταν τῆς οἴκείας ζωῆς 

$e 2 c M - 
καὶ ἀποκαταστάσεσιν. εἰ γὰρ ὑπὸ " χρόνου μετρεῖται, καὶ με- 
- " - , , -w LU 
ταβατικῶς ἐνεργεῖ, καὺ ἔστιν αὐτῆς ἰδίω κίνησις ^ πᾶν δὲ τὸ 


/ , - , 
κυγούμενον xol χρόνου μετέχον, ἀΐδιον ὃν, χρῆται περιόδοις, 


/ Y ^ 2 a L] » , 5 A — 
καὶ περιοδικῶς  GvaxvxAsirau, καὶ ἀποκαϑίσταταν ἀπὸ τῶν 


αὑτῶν ἐπὶ τὰ αὐτὰ δῆλον Orw?. Καὶ πᾶσα ψυχὴ ἐγκόσμιος 
κίνησιν ἔχουσα, καὶ ἐνεργοῦσα κατὰ χρόνον, περιόδοις τε τῶν 
κυνήσεων ἕξεν καὶ ἀποκαταστάσεις 9. πᾶσα y&Q περίοδος τῶν 
ἀυδίων ἀποκαταστατική ἔστι. 


(1) lta cod. A. Ed. et Taylor: διότε μὲν γὰρ χρόνῳ μετρεῖται, 
καὶ ὅρου καὶ μέτρου μετείληφεν. Ὁ ΟΘ΄ 

(2) Edit. καὲ τὸ ἀεὶ τοῦτο αἰώνιον. Sed in illa lectione, quam 
amplexi sumus, πάει ἐδ et cod. Α. et cum Patricio Taylor; et 
flagitat. 

(9) À. χρήσεται. 

(4) A. non habet τοῖς. 


(5) Edit. et A. oGy. Ad haec et proxime praecedentia consule 
Plotinum p. 766 C. Proclum in Platonis Theolog. IV. 16. p. 209 
infr. et V. 10. p. 265. Ad ἀποκαταστάσεως notionem vid. quae suprà 
laudavi ad Olympiodor. in Alcib. p.215. ad astrologorum illud ἀπο- 
καταστάσεως placitum Ciceron. d, N. D. II. 20; Somn. Scipion. 7. 
Macrob. in eum libr. II. 11, et Sext. Empiricum advers. Mathemat. 
V. 105 ibiq. J. A. Fabric. p. 555. 

(6) Edit. ὑπὸ τοῦ χρόνου. Articulum delevi cum A. cf. Annot. 
ἧς ad cap. 193. 

(7) Edit. καὶ ἔστιν αὐτῆς ἡ διακδησις. Cod. A. — αὕτη ἰδία xc- 
νησις. Hoc cum Patricio récepi. lllud αὐτῆς legisse videtur idem 





vetur, periodis mensuratur. Quoniam enim temporis est 
particeps, mensuram et finem temporis participat ipse mo- 
dus, et secundum numerum progreditur: quoniam vero 


semper movetur, et hoc semper non est aeternum , sed 
temporale, propterea necesse est hoc uti periodis. Nam 


ipse quidem motus est mutatio quaedam ab alteris in altera. 
Ipsa vero entia finita sunt et multitudinibus et magnitu- 


dinibus. His vero definitis, neque per viam (lineam) re- . 


ctam infinita est ipsa transitio , neque fieri potest, ut illud, 
quod semper movetur, (alio) finite transeat. Ab iisdem 
igitur ad eadem redibit illud, quod semper movetur, ut 
periodum faciat. 


CXCIX. x 


Omnis anima in mundo versans periodis utitur suae 
vitae, et in pristinum statum restitutionibus, Si enim a 
tempore mensuratur, etiam transitive agit, et ipsius est 
proprius (peculiaris) motus. Omne vero, quod movetur, 
et quod temporis est particeps, si est aeternum , utitur pe-- 
riodis, et periodice circumagitur in orbem, et ab iisdem. 
progrediens, in eadem profecto (scilicet) revertens resti- 
tuitur. Et omnis anima in mundo versans, motum habens, 
et agens in tempore, motuum periodos habebit et in pri- 
stinum statum restitutiones (ac reversiones ad idem, unde 
prius est progressa). Omnis enim periodus aeternorum in: 
pristinum locum statumque res restituendi facultate prae- 
dita est. | 


in libro suo, et sequentia: (al πᾶσα ψυχὴ éyxooutot κίνησιν 
ἔχουσα confirmant. 


(98) Edit. et A. δηλονότι. Refinxi ad meliorum librorum ratio-. 
nem. Vid. v. c. Platon. Sympos. p. 195. p. 415 ed. Bekker. et cf. 
Ast. in Addit, ad Phaedr. ad cale. Reipubl. p. 655 et Stallbaum ad 
Phileb. p. 102 ibiq. laudd. Ceterum Taylorus in versione omisit. 


(9) Edit. διακαταστάσεις, correxi ex À. ei ita etiam Taylorus. 
De formá rariore ἀποχαταστατικὸς vid. Annot. nostr. ad Olympiodor. 
in Piaton. Alcib. sect. 4 fin. p. 37. 
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,a 
σ΄. 


ν 
£o 


IIàco ψυχῆς " περίοδος χρόνῳ μετρεῖται. ἀλλ᾽ » μὲν τῶν 


ἄλλων ? ψυχῶν περίοδός cw χρόνῳ μετρεῖται, ἡ δὲ τῆς πρώ- 


1 / — ' 
της ὑπὸ χρόνου μετρουμένης τῷ σύμπαντι χρόνῳ. Εἰ γὰρ 
- / UI / ! 
πᾶσαν αἵ κινήσεις τὸ πρότερον ἔχουσι καὶ τὸ ὕστερον *, καὶ 
αἵ περίοδοι ἄρα καὶ διὰ τοῦτο χρόνου μετέχουσι. Καὶ τὸ 
“ « /, 1 , - - , ) 
μετροῦν ἁπάσας τὰς περιόδους τῶν ψυχῶν χρόνος ἐστίν *. ἀλλ 
- 3 
εἰ μὲν αἵ αὐταὺ πασῶν ἦσαν περίοδοι, καὶ περὶ τὰ αὐτὰ, καὶ 
, 7T τὰ - € $3 n ) M » , 
χρόνος ἂν ἣν" πασῶν ὃ αὐτός, εἰ δὲ ἀλλανι ἄλλων ἀποκατα- 
u ^ /, ὃ i 4ÀÀ » 1.2 
στάσεις, καὶ χρόνος περιοδικοὸς ἄλλος ἀλλων καὶ ἀποκαταστα- 
εἰκός. 
Ὅτι μὲν οὖν 4 πρώτως v0 χρόνου μετρουμένη ψυχὴ 
4 
"S ὡς Mo,  uergovuérq^ wvpi 
τῷ σύμπαντι χρόνῳ μετρεῖται, δῆλον. Εἰ γὰρ μέτρον ὃ χρο- 
͵ c , , - 
voc κινήσεως ἁπάσης, τὸ πρώτως κινούμενον ἔσται παγντὺς τοῦ 
| 1 LJ 
χρόνου ὃ μετέχον, καὶ ὑπὸ παντὸς μεμετρημένον. μὴ γὰρ τὸ 
͵ / , 9. 2? 
πρώτως μετέχον μετρήσας ὃ σὔμπας χρόνο:, οὐδὲ ἄλλο μετρή- 
4 ! 1 ! - 
ctu καϑ' ὕλον ἑαυτὸν οὐδέν. "Or. δὲ καὶ αἵ ἄλλαι πᾶσαι 
— , — . 
ψυχαὶ 9 μερικωτέροις τοῦ σύμπαντος χρόνου μετροῦνται TOV 
LI , - 5^ 
μέτροις, φανερὸν ἐκ τούτων. Εἰ γὰρ μερικώτεραν τῆς ψυχῆς 
VIL - [ ν , 
σι τῆς πρώτως χρόνου μετεχούσης, οὐδὲ χρόνῳ τῷ σύμπαντι 
- / , - 
τὰς ἑαυτῶν ἐφαρμόσουσι"" περιόδους. "AAA ai πολλαὶ αὑτῶν 
ἀποκαταστάσεις μέρη ἔσονται μιᾶς περιόδου καὶ ἀποκαταστά- 
€ / / -» 
σεως, ἣν ἣ χρόνου μετέχουσα πρώτως ἀποχαϑίσταται. τῆς γὰρ 
-^ Υ , c , , » ν 1 E c 
ἐλάττονος δυνάμεως ἣ μερικωτέρα μέϑεξις" τῆς δὲ μείζονος, ἢ 


ἃ 


(1) Edit. et A. ρῳϑ΄, Proxime de animá primá vid. Aristotel. 
de Animà II. 4. Plotinum adv. Gnosticos p. 202 sqq. et Proclum 
in Platonis Theolog. I. 12. p. 54 sq. 

(2) A. ψυχὴ, vitiose. Schw. 

(5) A. male ὅλων. 

(4) A. xai ὕστερον. 

(D) A. περιόδους τῷ χρόνῳ, «χρόνος ἐστίν. Taylorus vulgatam 
retinuit. Recte. — 

(6) A. ἦν ἀν. Pergit idem: πᾶς ὁ αὐτός. 

(7) Α. κινουμένη. 

(8) lta A. Edit. πάντως τ. yo. quod etiam expressit Taylor. 

o tamen illud reposui. « 

(9) ha A. Editio ét Taylorus: Ὅτε δὲ xai πᾶσαι ψυχαὶ. 

(10) Ita cod. Α. et ita correxerat Portus. Edit. τεσε μιέτρον. 








σππππ CPP Rp ᾿ 


— — 


Omnis animae periodus tempore mensuratur, Sed reli- 


quarum quidem animarum periodus aliquo tempore mensura- - 


tur: illa vero periodus animae primae, quae a tempore 
mensuratur, universo tempore mensuratur. Si enim omnes 
motus habent prius et posterius, ergo et ipsae periodi 
et propterea temporis sunt participes. Et illud, quod omnes 
animarum periodos metitur, est ipsum tempus. Sed si qui- 
dem omnium animarum eaedem essent periodi, et circa 
res easdem versarentur, etiam omnium animarum idem es- 
set tempus. Si vero sunt aliae aliarum animarum in pri- 
stinum. statum restitutiones, est igitur etiam tempus perio- 
dicum aliud aliarum animarum, et quod eas in pristinum 
statum restituendi facultate préodítén est. 

Quod igitur illa anima, quae primo a tempore mensura- 


tur, universo tempore mensuretur, perspicuum est ex iis, quae . 


jam dicta sunt. Si enimipsum tempus est mensura motusomnis, 
id, quod primo movetur, erit totius temporis particeps, et ab 
ipso toto tempore mensurabitur. Si enim ipsum universu 
tempus non metiatur illud, quod primo particeps est mo 
et temporis, ne alind quidem quicquam in se toto (ad se to- 
tum) metietur. Quod autem etiam omnes reliquae animae 
quibusdam mensuris ipso universo tempore particularioribus 
mesurentur, perspicuum est ex his, quae dicta sunt. $i 
enim sunt animá. particulariores illà, quae tempus primo 
participat, ne tempori quidem universo (animae) suas pe- 
riodos accommodant . Sed ipsarum multae in pristinum sta- 
tum restitutiones partes erunt unius periodi et in pristinum 
statum restitutionis, per quam illa anima, quae temporis 
est primo particeps, in pristinum statum restituitur. Par- 
ticularior enim communio (rerum est indicium) minoris fa- 
cultatis δὲ potestatis: majoris vero (potestatis argumentum 
est ipsa rerum communio) universalior. Universam igitur 





| 


(11) Ita A. et ita solet Proclus in hoc libro. Edit. ἐραρμόξουσι. 








ὁλικωτέρα. Ὅλον οὖν τὸ χρονικὸν μέτρον κατὰ μίαν ζωὴν ai 
. ἄλλαι Se δέχεσϑαι oU πεφύκασιν. τῆς πρώτως ygóro με- 
τρουμίψης ὑφειμένην * λαχοῦσαν τάξιν. | 
- 

σα΄." 

ΤΙᾶσαν αἵ dus ψυχαὶ τρυπλᾶς ἔχουσιν ἐνεργείας" τὰς 
μὲν ὡς ψυχαὶ, τὰς δὲ ὡς νοῦν ὑποδεξάμεναν ϑεῖον. τὰς δὲ 
ὡς ϑεῶν ἐξηοτημέναι. Καὶ προνοοῦσι μὲν τῶν ὅλων ὡς doi, 
γινώσκουσι δὲ τὰ πάντα κατὰ τὴν vosgk» ζωὴν 5, κινοῦσι δὲ 
τὰ σώματα κατὰ τὴν αὐτοκίνητον ὕπαρξιν. Διότι γὰρ ψυ- 
χικῶς ^ μετέχουσι τῶν ὑπερκειμένων, καί εἶσιν οὐ ψυχαὺ 
ἁπλῶς δ, ἀλλὰ ϑεῖαν ψυχαὶ, τὴν ἀνάλογον τοῖς ϑεοῖς ἐν τῷ 
ψυχικῷ πλάτει προςησάμεναν τάξιν, ἐνεργοῦσιν οὗ ψυχικῶς 
μόγον, ἀλλὰ καὶ ϑείως, τὴν ἀκρότητα τῆς ἑαυτῶν οὐσίας ἔν- 
O'ov λαχοῦσαν, καὶ διότι νοερὰν ὑπόστασιν ἔχουσι, δι’ ἣν καὺ 
ὑπεστρωμέναι ταῖς γοεραῖς οὐσίαις τυγχάνουσιν. ἐνεργοῦσιν οὖν 
οὗ ϑείως μόνον, ἀλλὰ καὶ νοερῶς" τὴν μὲν κατὰ τὸ ἕν τὸ ἂν 
αὑταῖς" τὴν δὲ κατὰ τὸν νοῦν ἱδρύσασαν 7 ἐνέργειαν. τρίτη δὲ 
αὑταῖς πάρεστιν ἣ κατὰ τὴν ἰδίαν ὃ. ὕπαρξιν ἐνέργεια, κινη-- 
τικὴ μὲν ὑπάρχουσα τῶν φύσει ἑτεροκινήτων, ζωοποιὸς δὲ τῶν 
ἐπείφακτον ἐχόντων τὴν ζωήν. Πάσης γὰρ' ψυχῆς τοῦτο ἔστι 
τὸ ἴδιον ἐνέργημα - τὰ δὲ ἀλλα κατὰ μέϑεξιν, ὡς τὸ vosw 


καὶ προνοεῖν. 


(1) Kta cod. A. et cum Patricio Taylor. plenius. Ab editione 
absunt verba τῆς — μετρουμέγης. 

(2) Edit. et A. σ΄. Hujusmodi locorum fontem in Platonis libris 
supra indicavimus. Vid. v. c. Phaedr. p. 246 sq. P 40 sq. Bekker. 
Ex hoc scriptorum genere cf. Plotin. p. 551 sq. Jamblich. in Sto- 
baei Eclogg. L 52. p. 986 sqq. et p. 1036 sqq. Heer. Proclum in 
Platon. Theolog. IV. 4. 5. p. 186 sqq. 

(9) A. ὅλην οἱ ϑεοί. 

(4) In Cod. A. desunt verba κινοῦσι δὲ τὰ πάντα κατὰ τὴν voe- 
m" ζωήν, nec immerito, ut videtur. Schw. Nec agnoscunt Patricius 

aylorusque. Propterea ejeci. 

(5) Edit. φυσικῶς. Nec aliter cod. A. Sed Taylor, haud dubie 
Patricio duce, ψυχεκῶς. Quod recepi, commotus maxime his, quae 
leguntur initio capitis 195: Πᾶσαι uiv ai ϑεῖαε ψυχαὲ ϑεοΐ εἶσι 
φυχέχως. 








temporalem mensuram in una vita reliquae animae suscipere 
naturaliter non solent, ordinem inferiorem. sortitae (ec quem 
sortita est anima), quae primitus tempore mensuratur. ᾿ 


. us caves ndi x 


.CCI. 


^ "Omnes divinae animae triplices habent actiones: alias 
quidem, ut animae, alias vero, ut animae, quae divinam 
mentem susceperunt , alias vero, ut illae, quae ex Diis 
pendent. Et universis quidem rebus provident ut Dii; omnia 
vero cognoscunt propter intellectualem vitam j j corporà vero 
movent propter per se mobile essentiam; Quoniam enim 
superiora animaliter (secundum animan) párticipant, et non 
simpliciter sunt-animae, sed animae divinae, Diis proportio- 
ne respondentem ordinem in animali, id est, animarum la- 
titudine sió proponentes, agunt non animaliter tantum (id 
est, secundum animae naturam), sed etiam divine, divinam 
suae essentiae summitatem. sortitae, et quia intellectualemi 
hypostasin habent, propter quam. etiam intellectualibus es- 
sentiis sunt substratae, et suójectae. Agunt igitur non. di-- 
vine tantum, sed etiam. intellectualiter, alteram actione 


(efficacitatem) collocantes (constituentes) . secundum Umindy- y 
quod. in ipsis est; alteram. vero secundum intellectum. 


Tertia vero ipsis animabus adest actio, quae propter (se- 
cundum) propriam ipsarum essentiam ipsis adest, quae 
motrix quidem est corporum natura ab altero motorum (vel, 
rerum, quae naturaliter αὖ altero. moventur), vivifica vero, 


vitamque procreans illorum, quae vitam adyentitiam ha- 
bent. Omnis enim animae hoc est proprium opus, cetera 


vero sunt per — ut ipsum videre (intelligere) 
et providere, 


(8) A. καὶ εἰσὶν ai φυχαὶ οὐ ψυχαὶ ἁπλῶς. — 
(7) Ita cod. A, Edit.: ἱδρύσασαν. Portus ἱδρύσαν. Ego versio- 
nem reíinxi. 


id (8) A. ἐδέ et ut corr. Ed. et ita etiam Taylor. Recepi. Edit, 
δέαν. 


ΠΝ 
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202 , 


, 
σβ 1 
Πᾶσαν ψυχαὶ ϑεῶν ὑπαδοὶ, xai ἀεὶ ἑπόμεναι ϑεοῖς, κα- 
ταδεέστεραν " μέν εἰσι τῶν ϑείων᾽ ὑπερήπλωνταν δὲ τῶν μερυ- 


-.-ὦ - ε Ἁ ι 9 € ' "Le of , 3 ' , 
κῶν ψυχῶν. αἵ μὲν γὰρ ϑεῖαν καὶ YOU HETÉJOUOGU ", καὶ “)εύ- 


' , PEE «; 1 - - »» - 
τητος, διὸ vosQoí τε εἰσὶν, &u& καὶ ϑεῖαι, τῶν ἄλλων ψυχῶν 
ἡγεμονοῦσι, καϑόσον καὶ οἱ ϑεοὶ τῶν. ὄντων ἁπώτων. αἱ δὲ 
μερικαὶ ^ ψυχαὶ καὶ τῆς εἰς νοῦν ἀναρτήσξως παρήρηνται, μὴ 

/ — - € E] , , 5 A 
δυνάμεναι προφεχῶς τῆς νοερᾶς οὐσίας μετέχειν. Οὐδὲ yag ἄν 
τῆς νοερᾶς ἐνεργείας ἀπέπιπτον, κατ᾽ οὐσίαν μετέχουσαν τοῦ 
νοῦ, καϑάπερ δέδεικται, πρότερον", Πῆέσαν ἄρα. εἰσὶν αὖ, ἀεὺ 

€ , LEM — ' c ! , 
ϑεοῖς ἑπόμεγαν ψυχαί; νοῦν μὲν ὑποδεξαμεναν τέλειον, Gb 

- - c 5 , , 
ταύτη τῶν μερικῶν ὑπερφέρουσαι, οὐκέτι δὲ καὶ ϑείων ἑνάδων 
5 , 5 ^ d: 3 c L € 4 2 9 - 
ἐξημμέναι. Οὐ yag ϑεῖος ἣν 0 μετεχύμεγος ὑπ᾽. αὐτῶν νοῦς. 

oy. 
ἹΠαντὸς τοῦ ψυχικοῦ πλήθους αἵ μὲν ϑεῖαν ψυχαὶ, τῇ 
: * - R7 à 
δυνάμει μείζους οὖσαι τῶν ἄλλων, συνήρηνταν κατὰ τὸν ἄρυ- 

͵ « A: 93 ͵ / 1 -» , 

Ouóv. αἵ δὲ sl ταύταις συνεπόμεναι 7 καὶ τῇ δυνάμεν καὶ 
- - : /, ͵ » 
τῷ ποσῷ μέδην ἔχουσιν ἐν πάσαις τάξιν. αἱ μὲν μερικαὺ ὃ; τῇ 


᾿ μὲν δυνάμει καταδεέστεραυ τῶν GÀÀow εἰσὶν, εἰς ἀρυϑιμὸν. δὲ 


nÀsiora προεληλύϑασιν. 4i μὲν γάρ εἰσυ τῷ ἑνὶ ovyyeréove- 
5 ' € 
ραν διὰ τὴν ὕπαρξιν ϑείαν οὖσαν, ai δὲ μέσαι διὰ τὴν νοῦ 


(1) Edit. et A. σα. Ad proxima cf. quae in Annot. ad capitis 
195 initium posuimus. - ^w | 

(2) Ita correxi cum cod. A. vitiosam lectionem editionis : 7fa- 
ταδεέστεραν , nec minus interpunctionem et versionem. Nam in edit. 
post ψυχαὶ comma erat positum, post ὀπαδοὶ (sic) colon εἰ rur- 
sus comma post ϑεοῖς, Nobiscum facit Taylor. Mox ad vocem 
ὑπερήπλωνται cf. supra cap. 141. et annot. ad Proclum in Alcibiad, 
cap. 77. P 250 ed. nostr. . — E: 

(9) Δ. μετέχουσι. Vulgatum retinet etiam Taylor. 

(4) μεριξόμεναι supra scripto καί. | 
^. (5) A. rà πρότερον. Taylorus laudat cap. 194. (Porto cap. 183). 


(6) Edit. et A. 66. Ἢ | 

— (7) A. ἑπόμεναι. Taylor. vertit; »But those that always follow . 

» divine souls « unde conjicio eum cum Patricio legisse ταύταις vel 
αὐταῖς. lllud-reposui pro ἑαυταῖς, quod in editione est invito sensu. 


, “νυ | , YOU : 3 , συ ns ' 
.. (8) A. vitiose: uerégaciv (sic) ἔχουσιν ἐν πάδαις τάξεσιν. 
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- CCII.. 


Omnes animae Deorum sectatrices, m o 
quamvis Deos semper sequantur, inferiores tamen sumt 


ipsis divinis nataris; explicatae vero sunt supra particulares — 


animas. Nam illae quidem divinae, et Mentis et Deitatis 
pàrticipes animae, quoniam et intellectuales sunt, simul et 
divinae, aliis animabus praesunt, earumque Juces sunt, 
quatenus et ipsi Dii sunt Duces omnium entium. Animae 
vero particulares detractae sunt etiam ex ipsa ex Mente 
suspensione (id est, ex ea ratione, qua fit, ut ex mente 
pendeant), quia non possunt intellectualis essentiae proxime 
participes esse. Neque enim ex intellectuali actione excide- 
rent, si per essentiam participes essent ipsius Mentis, ut 
supra demonstratum est, Mediae sunt ágitur animae , quae 
Deos semper sequuntur; quia Mentem quidem susceperunt 


perfectam, et ideo sunt particularibus animabus praestan- 


tores atque superiores, non tamen etiam ex divinis Unita- 
tibus pendentes. Non enim esset c divina Mens, quae 
— ab ipsis. 


͵ | (tem 3g - ud 


CCIII. po vg 


Omnis animalis, id est, animarum  maültitudinis (in 
omni multitudine) illae quidem divinae animae, quae pote- 
state sunt aliis majores, numero sunt cóntractae. Quae 
vero has semper comitantur, et potestate et quantitate, 
medium inter omnes ordinem tenent. E: particulares. qui- 
dem potestate quidem aliis inferiores sunt, sed in majorem 
numerum progrediuntur. Nam aliae quidem arctiore co- 
gnationis vinculo cum Uno conjunguntur. propter essentiam 
(substantiam), quae est divina ; mediae vero propter Men- 
tis (id. est, cum Mente): communionem. Quae vero sunt 


ἐν μὲν μερεκαΐἷς. ὦ Initio sequentis periodi Taylor legisse, videtur: 


«Αἱ μὲν ydo ϑεῖαί εἰσι pro: 4l μὸν γάρ εἰσε. ᾿ Malim: «41 μὲν "e 
πρῶται, | 


' 
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μετουσίαν ', aí δὲ ἔσχαταν κατὰ τὴν τάξιν, ἀνομοιώδεις κατὰ 
- - - , E 
τὴν οὐσίαν ταῖς v6 μέσαις καὶ ταῖς πρωταῖις ^. τὰ δὲ &yyv- 
τέρω τοῦ ἑνὸς ἐν τοῖς ἀιδίοις τῶν ποῤῥωτέρων ὅ ἀριϑμῷ 
ἑνικωτερά ἐστυ καὶ συγήρηται κατὰ τὸ πλῆϑος. τὲ δὲ ποῤῥω-. 
, - , 3 y, 3 | ᾽ὔ - Eon "» 
τέρω μᾶλλον πληϑύνεται. «41 τὲ ovv δυνάμεις τῶν ἀνωτέρω 
μείζους, καὶ τοῦτον ἔχουσι τὸν λόγον πρὸς τὰς δευτέρας, Oy. 
τὸ ϑεῖον πρὸς τὸ γοερὸν, καὶ τοῦτο πρὸς τὸ ψυχικὸν, καὶ αἵ 
ποσύτητες τῶν κατωτέρω πλείους. τὸ γὰρ ποῤῥώτερον τοῦ ἑγὸς 
- 0. - E 202 2 ἀρ τ "ue 
πλῆϑος μᾶλλόν ἔστι, καὶ τὸ ἐγγύτερον ἧττον. 


" σδ΄." 


"ui ; T2 Dye οἱ " ᾿ 

Πᾶσα ϑεία ψυχὴ πολλῶν μὲν ἡγεῖται ψυχῶν ἀεὶ ϑεοῖς 
ἑπομένων 5, πλειόνων δὲ ἔτι τῶν ποτὲ ταύτην τὴν τάξιν δεχο- 
μένων. ϑείαν μὲν. γὰρ ὃ. οὖσαν, πάντων ἡγεμονικὴν τάξιν εἰλη-- 
χέναι δεῖ, καὶ πρωτουργὸν ἐν ταῖς ψυχαῖς. Καὶ γάρ. τὸ ϑεῖον 
ἐν πᾶσι τοῖς οὖσιν; ἡγεῖται. τῶν ὅλων" οὔτε, δὲ τῶν ἀεὶ ἑπομέ- 
γῶν μόνον ἑκάστην ἄρχειν, οὔτε τῶν ποτὲ “μόνον. εἶ, μὲν γὰρ. 
τῶν ποτὲ ἑπομένων ἡγοῖτό 7 τις μόνον, πῶς ἣ συναφὴ ταύ- 
ταῖς ἔσται πρὸς τὴν ϑείαν ψυχὴν, πάντη διαφερούσαις, καὶ 
μήτε voU προφεχῶς μετεχούσαις, μήτε πολλῷ πλέον ὃ ϑεῶν; 


(1) A. in marg. yo. μεσετείαν. Non displicet. tae cda 
(2) A. ταῖς re xp. καὶ ταῖς μέσαις.. Quod. praecedit vocabulum 
αἀνομοιώδης non est in Lexicis. 

(3) A. ποῤῥωτέρω. 

(4) Edit. et cod. A. oy. 

(5) A. ἑπομένη. Male. 


(6) Edit. δεχομένον * * * uiv γὰρ οὖσαν πάντων, ἢ γενικὴν τά- 
ἔιν κτλ. Portus: »acceperunt * ** quidem existentem omnium, vel 
»generalem , vel generatorem ordinem cet. » Taylorus lacunam ita 
expleri vult, et ita legi: δεχομένων." εἰ γὰρ θεία, »yeuovixyw 
πάντων ἢ γεννητικὴν τάξιν xrA; vertitque: [ » For if it is a di- 
» vine soul ] it is necessary that it should be allotted an order 
» [which is the leader or generator] of all things cet. « Ego secu- 
tus sum simpliciorem rationem codicis ἃ. Tantummodo virgulam, 
quae posita erat post zcvrov, rejeci post οὖσαν. Voces ἡγεμονικὸς. 
et πρωτουργὸς similiter jungit Proclus supra cap. 110. p. 162. — — 


Fr ᾿ [1 f1! 


ξ΄ 
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ordine ultimae, propter essentiam dissimiles sunt et mediis 
ei primis. Quae vero propius accedunt ad Unum, inter 


ea, quae sunt aeterna, sunt singulariora illis, quae numero 
sunt remotiora αὖ πο, et multitudine sunt contracta. Quae 
vero sunt ab Ζπο remotiora, magis multiplicantur. Ergo 
superiorum animarum potestates sunt majores , et eam ha- 
bent proportionem ad secundas et dnferiores animas , quam 
habet ipsum divinum ad ipsum intellectuale, et hoc ad ani- 
male, id est, ad id, quod ad animae naturam pertinet ; : et 
ipsae quantitates inferiorum. animarum sunt numero plures, 
Quod enim ab Uno remotius est, ἐπα est magis (vel, ma- 
jor) multitudo, et quod 77ni propinquius est, illud est mi- 
nus (vel, minor multitudo). | 


CCIV. 


Omnis divina anima multis. quidem praeest animabus 
semper Deos sequentibus, longe vero pluribus illis, quae 
hunc ordinem aliquando acceperunt. Divina enim cum sit, 
omnium (entium) imperatorium (princip^:em) ordinem sor- 
tiri debet, eumque, qui in animabus primitus operetur. 
Etenim ipsum diyinum in omnibus Entibus ' praeest univer- 
sis (rebus, et eas antecedi) ; neque véro oportet tantum 
unamquamque principem animam imperoere illis animabus, 
quae JJeos semper sequuntur, neque illis, quae tantum ali- 
quando. eos sequuntur. Nam si illis: quidem ,' quae .JJeos 
aliquando sequuntur, aliqua anima tantum im;eret, quo- 
modo contactus et conjunctio erit istis animabus cum anima 
divina, prorsus αὖ ea differentibus, et neque Mentem pro- 


xime participantibus , neque multo niagis , id est, et multo 


minus participantibus Deos ὃ Saks 
s i1 ] 9 , Pty, 15 :1 ] J 
L! 


(s Edit. ἡγεῖτο. Portu óóajicicbm ftii vel ηὐγοίξο. Hoc 
reposui, et suo etiam in libro legisse Ὁ di etur Patricius, quantcm 
quidem ex Taylori vers. constat. 

(9). Jia. À.. Edit. πλέω. Jd ^ reri. τῶ, ΔΙ 
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εἰ δὲ " τῶν ἀεὶ ἑπομένων, πῶς μέχρις " ἐκξίνων ἢ σειρὰ προῆλ- 
dev; ἔσται γὼρ ovrog? ἔσχατα τὰ νοερὰ, καὶ ἄγονα, καὶ τε-- 
λειοῦν, ἀλλὰ καὶ ἀνάγειν οὐ πεφυκότα. ᾿Δἡνάγκη ἄρα πάσης 
ψυχῆς ᾿ ϑείας πρώτως uiv ἐξηρτῆσϑαι τὰς ἑπομένας ψυχὰς 
καὶ κατὰ νοῦν ἐνεργυύσας, καὶ εἷς νόας ἀνηγμένας δύῤικωξέ, 
ρους τῶν ϑείων vóov* δευτέρας δὲ, τὰς μερικὰς, καὶ διὰ τού- 


τῶν μέσων νοῦ μετέχειν καὶ τῆς ϑείας ξωῆς δυναμένας. διὰ 


γὰρ τῶν ἀεὶ μετεχόντων τῆς κρείττονος μοίρας, τὰ ποτὲ μετέ- 
χοντα τελειοῦται. Καὶ «v πάλιν πλείους εἶγαι περὶ ἑκάστην 
ψυχὴν ϑείαν τὰς ποτὲ ἑπομένας ψυχὰς τῶν ἀεὶ ἑπομένων. ἡ 
γὰρ τῆς μονάδος δύναμις κατὰ τὴν ὕφεσιν εἰς πλῆϑος ἀεὶ 
πρόεισι, τῇ μὲν δυνάμει λειπόμενον, τῷ δὲ ἀρυϑμῷ πλεονάζον. 
ἐπεὶ καὶ ἑκάστη ψυχὴ τῶν ἀεὶ ϑεοῖς ἑπομένων πλειόνων ἡγεῦται 
μερικῶν ψυχῶν, μιμουμένη τὴν ϑείαν ψυχὴν, καὶ πλείους 
ἀνέλκει ψυχὰς εἰς τὴν πρωτουργὸν μογάδα τῆς ὅλης σειρᾶς. 
Πᾶσα ἄρα ϑεία ψυχὴ πολλῶν μὲν ἡγεῖταν ψυχῶν, τῶν aci 
ϑεοῖς ἑπομένων, πλειόνων δὲ ἔτυ τῶν ποτὲ τὴν τάξιν ταύτην 


δεχύμένων. 
08..* 


Πᾶσα ψυχὴ μερυκὴ τοῦτον ἔχει τὸν λόγον πρὸς τὴν ψυ- 
χὴν ἡ, ὑφ᾽ ἣν τέταχται κατ᾽ οὐσίαν, ὃν τὸ ὕχημα αὑτῆς πρὸς 


' «0 ἐχείνης ὄχημα. Εἰ γὰρ κατὰ φύσιν ἡ διανομὴ 7 τῶν ὀχη- 


^. 


(1) Ita cod. A. et ita usus fert in his libris. Edit. εἴπερ δέ. In- 
tervallum, quod h. l. edit. habet, delevi. . 

(2) Ka A. Edit. μέχρι. Post ἐκείνων in versione Taylorus in 
uncinis adjecit : alone. Fortasse Patricius quoque vertit: » δὰ 1186 
ἡ solummodo. « | 

(3) A. ὄντως. Taylor. cum edit. facit. 


(4) A. πάσης ψυχῆς. Recepi. Nam ita ubivis in his capitibus. 
Edit. πάσης τῆς ψυχῆς. 
(5) Edit. et cod. A. cà. Ad rem cf. Stobaei Eclogg. 1. 5o. p. 
762 sqq. et cap. 5a. pag. 814. coll. Porphyrii Sententt. VIT. vil. 
. 321. Nemes. de natur. homin. cap. 9. p. 125 sqq. De ὀχήματι 
ψυχῆς vid. quos supra laudavimus: ad Proclum in Alcib. cáp. 11. 
.'53. Adde Stob. Eclogg. ibiq. Jamblich. 1. 52. p. 884. De ani- 
má universá et mundi itemque de articulari animá consule Ploti- 


num IV. 3. p. 360 sqq. et qui i idem p. 364 D laudatur, Plato- 


EE Qo 
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Si vero imperet illis, quae Deos semper sequuntur, quo- 
modo ad illas usque ipsa series animarum est (esset) progressa? 


.Sic enim ipsa intellectualia erunt ultima, et infecunda 


(atque sterilia), et (res aliquas) perficere, quinetiam pro- 
ducere non poterunt naturaliter. Necesse igitur est ex omni 
anima divina primo quidem pendere animas, quae Deos 
sequuntur, et quae per Mentem agunt, et quae reducuntur 
ad Mentes particulariores ipsis divinis Mentibus; secundas 
vero necesse est esse animas particulares, et illas, quae 
per istas medias Mentem οἱ divinam vitam participare 


possunt. Nam per illa, quae semper participant praestan- . 
torem sortem, illa, quae tantum aliquando participant | 


praestantiorem sortem , perficiuntur. Rursus etiam necesse 
est circa unamquamque divinam animam. plures esse ani- 
mas, quae Deos aliquando sequuntur, quam illas, quae 
Deos semper sequuntur. Nam umitatis potestas per sub- 


missionem (remissionem) atque subjectionem in multitudi- - 


nem semper progreditur, quae potestate quidem est inferior 
ac minor, numero vero superior et major; quoniam etiam 
unaquaeque anima illarum, quae Deos semper sequuntur, 
pluribus imperat particularibus animabus, imitans divinam 
animam , et plures attrahit animas ad illam Unitatem, to- 


tius animarum seriei primam autorem. Omnis igitur divina . 


anima multis quidem imperat animabus, quae Deos semper 
sequuntur, longe vero pluribus illis, quae ordinem istum 
aliquando accipiunt. | 


CCV. 


Omnis particularis anima eam habet proportionem ad 
animam , cui subjicitur per essentiam , quam proportionem 
habet ipsius vehiculum ad illius vehiculum. Si enim secun- 
dum naturam est singulis animabus ipsa vehiculorem distri- 


nem in Timaeo p. 54 sqq. p. 911 sqq. Bipont. p. 31 sqq. Map 
qui locus pro fonte habendus est. 


(6) Desunt verba πρὸς τὴν ψυχὴν in Cod. A. 
(7) À. φύσιν διανομή. 
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μάτων ἑκάσταις, ἀγάγκη πάσης μερικῆς ψυχῆς ᾿ οχήματι τοῦ- 
τον εἶναι τὸν λόγον πρὸς τὸ ὄχημα τῆς ὕλης, Ὁ ἔστιν αὐτῆς 
πρὸς ἐκείνην. ἀλλὰ μὴν ἡ διανομὴ κατὰ φύσιν. τὰ γὰρ πρώ- 
τῶς μετέχοντα αὐτοφυῶς συνῆπται τοῖς μετεχομένοις. Εἰ οὖν 
ὡς ἡ ϑεία πρὸς τὸ ϑεῖον σῶμα, οὕτως 4 μερικὴ πρὸς τὸ 
μερικὸν, αὐτῷ τῷ εἶναν" μετεχομένης ἑκατέρας, xai τὸ ἐξ ἀρ- 
χῆς ἀληϑὲς, ὅτι καὶ τὰ ὀχήματα ὃ ταῖς ψυχαῖς τὸν αὐτὸν ἐχεὶ 
πρὸς ἄλληλα λύγον. : 

Og * 


Πᾶσα ψυχὴ μερικὴ κατιέναν τε εἰς γένεσιν ὃ ἐπ’ ἄπειρον 


" 2-433175 . ὃ , 21 , » 0 0» 133.4 ἢ 
XU CGVLCYOCU υγναταὺυ απὸ γενέσεως δις TO OY. Fi 7*9 ποτε 


' er - 1 1. , - 1 A 2 E] 
uiv ἕπεταν ϑεοῖς, ποτὲ δὲ ἀποπίπτει τῆς πρὸς τὸ ϑεῖον àva- 
-ο - ε ᾿ 
τάσεως, YOU τε καὶ ἀγνοίας μετέχει, δῆλον δή,οτν παρὰ μέ- 
6 2 ^ ^ 3 p m E] »$91 
ρος 5 ἐν τῇ γενέσει γίνεται, καὶ ἔν τοῖς ϑεοῖς ἐστιν. Οὐδὲ 
» 5 , » - - HJ el 
γὰρ. τὸν ἄπειρον οὖσα yoorov ἐν τοῖς ϑεοῖς, αὐϑὺς OÀov τὸν 
ἐφεξῆς χρόνον ἔσταν ἐν τοῖς σώμασι" τὸ γὰρ ἀρχὴν χρονικὴν 
, , ͵ : , M 
μὴ ἔχον, οὐδὲ τελευτήν ποτε ἕξει, καὶ τὸ μηδεμίαν ἔχον vé- 
λευτὴνγ ἀνάγκη μηδὲ ἀρχὴν ἔχευν. 
“Μείπεται ἄρα περιόδους ἑκάστην ποιεῖσϑαν ἀνόδων “τε ἐκ 
τῆς γενέσεως καὶ τῶν εἰς γένεσιν καϑόδων, καὶ τοῦτο ἄπαυ- 


τ 


(1) Α. πάσης ψυχῆς. 

(2) A. αὐτῷ εἶνα. ὁ ; 

(5) Ita cod. À. cum Patricio, ut ex Aper versione conjecto. 
Editio: σχήματα, Portus: figurae. sed vid. initium capitis, et cf. 
cap. 109. 110 sqq. cf. supra ad Procl in Alcib. p. 39, Adde Sto- 
baei Eclogg. p. 909, ubi Canterus etiam recte ὀχήματα posuit pro: 
σχήματα. 2 

(4) Edit. et cod. A. σε. De animarum descensu redituque ad 
superiora vid. Platon. Phaedrum p. 248 sq p. 43 qj: ekker. 
Phaedon. cap. 65. p. 9» sqq. Wyttenb. cf. Stallbaumii Prolegg. ad 
Phileb. p. XXV sq. Plotinum Énn. IV. lib. 8, p. 468 sqq. περε τῆς 
εἰς rà σώματα καϑόδου τῆς ψυχῆς. Porphyrii fuit liber eoi ἀνό- 
δου τῆς ψυχῆς, quem de regressu animae dicit Augustinus de civit, 
Dei cap. 352; Uh boo: Holstenium de vità et scriptis Porphyrii cap. 
8. p. 46 ed. Cantabrig. Adde Nemesium de natura homin. [. p. 45 
sqq. Matth. IIl. p. 91 sqq. p. 111 sqq. qui haec placita ad Chri- 
stianorum rationem exigit. De re plura posui in Mythologià LII. 
e oe viles ει ΤᾺ : | di 
- (5) Proclus in Alcib. 1. cap. 11. p. 32. ed. nostr. Joi δὴ καὶ 
ἀνθρώπων ψυχαὶὲ — κατίασιν εἰς τὸν τῆς γενέσεως τόπον et deinde: 
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butio, necesse est omnis particularis. animae vehiculo eam 
esse rationem atque proportionem ad universalis animae 
vehiculum, quae est. ipsius particularis animae ad illam 
universalem. Atqui secundum naturam fit ista distributio 
vehiculorum. — Quae enim primo (res aliquas) participant, 
suapte natura conjunguntur cum illis, quae participantur. 
Si igitur ut anima. divina se habet ad diyinum Corpus, sic 
etiam particularis anima 56. habet ad particulare corpus , 
utraque anima propter ipsum esse participata, ergo (ctiam) 
quod initio dictum est, est verum, quod et ipsa animarum 
vehicula eandem inter se proportionem habent. 


CCVI. 


Omnis anima particularis descendere in generationem 
in infinitum, et ascendere potest a generatione ad ipsum 
Ens.. Si enim . modo quidem Deos sequitur, modo vero 
excidit ex illa contentione, qua contendit | et. studiose fer- 
tur ad ipsum divinum. numen, et Mentis et amentiae par- 
ticeps est, perspicuum igitur es4, quod per partes (alter- 
nis.s. vicissim) et in ipsa generatione versatur, et in Diis 
est (et inter eos degit). Neque enim si per infinitum tem- 
pus est inter Deos, rursus totum sequens tempus erit in 
corporibus. Quod enim temporale, id est, temporis prin- 
cipium non habet, ne fiem quidem unquam habebit, et 
id, quod nullum habet finem , necesse est. ne principium 
quidem habere. à 

Relinquitur. igitur, ut unaquaeque nin periodos fa- 
ciat et ascensuum ex ipsa generatione et descensuum in 


ψυχαὶ δὲ ἀνθρώπων κατιούσαι καὶ γένεσεως ἐφαπτόμεναι — et pau- 
cis interjectis : '"f2czeg ἄλλαι ψυχαὶ — ἐπιφοιτώσι, τῷ ϑνητῷ τόπῳ. 
Qaqe locos si cum ἢ. 1. contuleris, intelliges, τὴν γένεσιν esse banc 
sam vitam hominum mortalium, s. hanc conditionem mortalium: 
libi γένεσις est, natura humana. Hinc γεγέδεως ἀνάγκη ap. Por- 
phyr. de Abstin. F. 41. p. 69, ubi confer Rhoerii annot. 
(6) Παρὰ μέρος per partes Portus. Proprie: alternis. Vid. 
Budaei Comm. L. "edi 240. p. 296 sq. ed. Basil. 1550. cf. Viger. 
de Idiotism. p. 650 coll. p. 107 sq. 
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1 ' x e ὃ » ' j 
στον εἶναι διὰ τὸν ἄπειρον χρόνον, ἑκάστη ἄρα ψυχὴ μερικῆ 
, - 3 
κατιέναι τε ἐπ᾽ ἄπειρον δύναταν καὶ ἀνιέναι. Καὶ τοῦτο OU 
, » ; 
μὴ παύσεταν περὺ ἁπάσάς τὸ πάϑημα γενόμενον '. 


ej. 


Πάσης μερικῆς" ψυχῆς τὸ ὄχημα ἀπὺ eirínc ἀκινήτου δε- 
δημιούργηται. ᾿ Ἐὶ γὰρ ἀιδίως ἐξήρτηται τῆς χρωμένης ἡ αὑτῷ 
ψυχῆς, καὶ συμψυῶς ἀμετάβλητον ὃν κατ᾽ οὐσίαν, ἀπ’ αἰτίας 
ἀκινήτου τὴν ὑπόστασιν ἔλαχε. Τὸ γὰρ ἐκ κινουμένων αἰτίων 
γεγονὸς μεταβάλλει πᾶν κατὰ τὴν οὐσίαν. ἀλλὰ μὴν πᾶσα 


- ^ 7f) v 2 1 p, it » - , «t : . 
᾿ς ψυχὴ ἀίδιον ἔχεν σῶμα, τὸ πρώτως αὐτῆς μετέχον' ὠςτε καὶ 


€ ' » -» , - 
T, μερικὴ ψυχὴ καὶ τὸ αἴτιον ἄρα τοῦ ὑχήματος αὐτῆς ἀκίνη- 
, -— "XU 
τὸν ἔστι καὶ διὰ τοῦτο ὑπερκόσμιον *. 
' 
05." "m 
' , - - " ΕΣ 
Πάσης μερικῆς ψυχῆς τὸ ὄχημα ἄυλόν ἔστι, καὶ ἀδιαίρδ- 
τὸν κατ᾽ οὐσίαν, καὶ ἀπαϑές. Ei γὰρ ἐξ ἀκινήτου προῆνθε 
, , v 32 “ 
δημιουργίας καὶ ἔστιν ἀΐδιον, ἄυλον ὑπόστασιν ἔχεν καὶ ana 
y , 
dU. Τὰ γὰρ πάσγειν κατὰ τὴν οὐσίαν πεφυκότα; καὶ μδτα- 
7 χ ῆ φ E 
, 3 3 LI b » ) 2t 
βάλλευν, τὰ ἔνυλα πάντα ἐστὶ 7, καὶ ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα τῶν 


. (1) Taylorus minus accurate: » And this never ceases to be - 
»the case with all.of them. « . Utitur Platonico vocabulo Proclus 
(vid. v. c. de Legg. .VI. .. p. 777. p. 461 Bekker.) quo | deteriorum 


"harum animarum conditionem explicet. Etiam in cosmogoniá fabu- 


losà Plato in Sympos. XV. 4. memorat παλαιὸν πάϑος: Pro eo alii 
ἀρχαῖον πάϑος. Àn anima pati queat, quaerit Porphyrius in Sententt, 
XXIL p. 227 sq, De vicissitudinibus et sorte animarum vid. eun- 
dem ap. Stob. 2 Eclogg. 1. 52. p. 1014 sqq. Hermes ap. Stob. p. 
1002 : ψυχῇ yàg μηδὲν ἐπιγνοῦσα τῶν ὄντων, μηδὲ τὴν τούτων φύσιν 
μηδὲ τὸ ἀγαϑὸν., τυφλώττουσα δὲ ἐντινάσσει τοῖς σωματικοῖς πᾶ- 
ϑεσι καὶ κακοδαίμων, ἀγνοήσασα ἑαυτὴν δουλεύσει σώμασε ἀλλοκό- 
τοις x«i μοχϑηροῖς. Singulari sensu πάϑημα usurpavit Plato in 
Phaedone, de quo vid. Wyttenb. p. 208. —- 

(2) Edit. et A. oc. P ἀμ 

(3) Ita eod. A. probante Schweighaeusero. Edit. Πάσης τῆς 


᾿μερικῆς ψυχῆς. | 


(4) Edit. τοῖς χρωμένοις. Ego exhibui lectionem codicis A., 
quae eadem Schweighaeusero placet, et quam Taylorus etiam neces- 
sariam judicat. Sed cum iisdem viris doctis nec minus necessariam 
censui lectionem ἐξήρτηται; pro ἐξήρηται editionis , eodem cod. A. 
adstipulante. Tu vid. proxima et d caput sequens. ARR 





generationem, et necesse est hoc indesinens esse, nunquam 
desinere, nunquam cessare, propter ipsum infinitum. tem- 
pus. Ergo unaquaeque anima particularis in infinitum et 
descendere et ascendere potest. Et haec passio non desi- 
net circa omnes animas esse, Pro, et hoc singulis , om- 
nibus, ac universis animabus accidere nunquam desinet. 


CCVII. 

Omnis particularis animae vehiculum ab immobili causa 
fabricatum est. Si enim (hoc vehiculum) . aeterne ab  ani- 
má, quae ipso ulitur, et per naturae cognationem (et co- 
haerentiam) est immutabile propter essentiam, ab immobili 


causa suam. hypostasin atque naturam. est sortitum. Quod | 


enim factum est à causis, quae moventur, 0 illud omne mu- 
tatur propter (secundum) essentiam. Veruntamen omnis 
anima aeternum habet corpus, quod eam primo participa- 

. Quamobrem et particularis anima, ergo et ipsius ani- 
mae vehiculi Causa est immobilis, et propterea est super- 
mundana. 


CCVIII. | 

Omnis particularis animae vehiculum est immateriale , 
et individuum propter suam essentiam (divisionis expers 
secundum essentiam) et affectionis expers (impatibile ). 
Si enim ex immobili fabricatione produt et est aeter- 
num, hypostasin atque naturam immaterialem et affectio- 
nis expertem habet, Quae enim propter szam essentiam 
pati, (varüsque perturbationibus affici) naturaliter solent 
et commutari, (haec) materialia omnia sunt, et aliter 


(5) Taylórus conjicit ; ὥςτε καὶ τὸ αἴτιον τῆς μερικῆς ψυχῆς, καὶ 
ἄρα τοῦ ὀχήματος αὐτῆς, verütque : » Hence, the cause of a par- 
»tial soul, and therefore of its vehicle, is immoveable, and on 
»this aecount supermundane,« Quid Patricius legerit, non memo- 
rat. Ego sine libris mutare nolui. Portus post verba: »particula- 
ris animàáe« interposuerat: est aeterna. Delevi. 

(6) Edit. et A. cc. 

(7) Verba xai μεταβάλλειν τὰ ἔνυλα — ἐστὲ neglexerat Aemi 
Portus in versione. Ad rem cf. Plotin. p. 303 &qq. et Porphyri. 
Sententt. XIX. p. 225 sq. 
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κινουμένων αἰτίων ἐξήρτηται. διὸ καὶ μεταβολὴν ἐπιδέχεται 
παντοΐαν, συγκινούμενα ταῖς ἑαυτῶν ἀρχικαῖς αἰτίαις. AO 
μὴν, ὅτι καὶ ἀδιαίρετον, δῆλον. τὸ γὰρ διαιρούμενον πᾶν 
ταύτῃ φϑείρεται, 5; διαιρεῖται, τοῦ τε ὅλου xal τῆς συνεχείας 
ἀφιστάμενον" εἰ οὖν ἀμετάβλητον κατὰ τὴν οὐσίαν καὶ ἀπα- 


2^ » 


ϑὲς, ἀδιαίρετον ἂν εἴη. 
oO. 

᾿ ' , ' "15 d 

lIldong μερικὴς ψυχῆς τὸ ὄχημα κάτεισι μὲν προςϑέσει 
χιτώνων " iyvkorégov, συνάγεται δὲ τῇ ψυχὴ OU ἀφαιρέσεως 
Παντὸς τοῦ ἐνύλου καὶ τῆς εἰς τὸ οἰκεῖον εἶδος ἀγαδρομῆς» 
ἀνάλογον τῇ χρωμένη ψυχῆ. Καὶ yg ἐκείνη κἀτειδὶ μὲν δός 
γως, ἀλόγους ? 'πρϑςλαβοῦσα ζωὰς,, ἄνεισι δὲ ἀποῦκευασαμένη 
πάσας τὰς γενεσιουργοὺς δυνάμεις, ἃς ἐν τῇ καϑύδῳ περιεβί-- 
Aero * καὶ γενομένη * * * * μιμεῖται " τὰς ζωὰς τῶν χρωμένων 
ψυχῶν, καὶ συγκινεῦται κιγουμέγαις αὐταῖς πανταχοῦ. καὶ τῶν 
μὲν τὰς νοήσεις ἀπεικονίζονται ταῖς ἑαυτῶν περιφοραῖς, τῶν 
δὲ τὰς ἀποπτώσεις ταῖς tlg τὴν γέγεσιν ῥοπαῖς, τῶν δὲ τὰς 
καϑάρσεις ταῖς εἷς τὸ ἄυλον περιαγωγαῖς. Mise: 
εἶ ὯΔ Edit. et A. δὴ, 


(2) Edit. vitiose χειρόνων. lud exhibet cod. A. et plane ita 
Taylor, haud dubie ex Patricii interpretatione. Vertit enim: » with. 


ΟΠ. addition of more material vestments. « Fons locutionis in Pla- 


tonis Gorgia p. 523. p. 164 Bekker: πολλοὶ οὖν, ἦ δ᾽ ὅς, ψυχὰς 
πονηρὰς ἔχοντες ἡμφιεσμένοε εἰσὶ σώματά re καλά xrA. Proclus in 
Alcib. cap. 48. 38 ed. nostr.: zÁ9 x«i ὃ Ἰλάτων ἔσχατον χιτῶγα 
ἀπεκάλει τῶν ψυχῶν. τὴν φιλοτιμίαν, übi vid. Annot. adde Nemesium 
de nátura homin. cap. 3. p. 129. Matth. Plures scriptorum locos 
congessi in annot. ad Plotin. de pulcrit. p. 504 sq. ubi haec quoque 
Procli verba. adhibui. | Causas 'gnéhes loci universi ex priscis reli- 
gionibus repetii in Mythologià, Vol. ΠῚ p. 431 sqq. p. 514 qr: | 

(95) A. ἀλόγως absque commate, recte, Videtur ἀλόγους ὯΣ 
dum. ἄλογοι Coi sunt adfectiones rationi adversantes. Schw. o 
junxi has lectiones, quod etiam Taylorus fecit, vertens: » — de- 
»scends irrationally, assuming irrational lives.« unde suspicor Pa- 
tricium suo in libro manuscripto utramque vocem legisse. 

(4) Δ. περιελάβετο. In verbis xci γενομένη subito desinit Co- 
dex Argentoratensis. Schw. Edit. περιεβάλλετον. Scripsi περιεβάλε- 
ro. quod etiam Taylorus secutus videtur, cum vertit: » with which 
»id was investet« et fortasse hoc ipsum suo in codice legit Patri- 
cius. De verbo ἀποσκευάζεσϑαι dixi supra ad Proclum in Alcib. 
p. 98 sq. et de χαϑάρσει ad Plotin. de pulcrit. p. CVII. sqq. et 277 
84. p. 290. Cf. Porphyrii Sententt. cap. XXXIV. p. 355 sqq. 
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alias sese habentia pendent ex causis, quae moventur. Φύλπι- 
obrem etiam Aaec onmigenam mutationem admittunt, quia 
cum suis principalibus causis moventur. Verum etiam quod 
omnis animae particularis. vehiculum | sit. individuum (divi- 
sioni non obnoxium), perspicuum est. Omne enim, quod 
dividitur, eatenus corrumpitur, quatenus. dividitur , quo- 
niam à T'oto et a cohaerentia (continuitate) deficit ac 
recedit, Si igitur hoc vehiculum est immutabile et affectio- 
nis expérs propter suam essentiam, individuum (igitur) erit. 


ὩΣ ΤΕΣ 6 oogi maisious: dus 


Omnis particularis animae vehiculum descendit quidem. 


additione tunicarum (vestimentorum) magis materialium, vel, 
quae majorem. materiae copiam habent, cum anima vero 
cogitur atque congregatür per ablationem omnis rei mate- 
rialis et per recursionem ac reversionem ad suam formam; 
ea proportione , quae respondeat animae (illo vehiculo) 
utenti. Et enim illa descendit quidem sine ratione irratio- 
nales vitas assumens; ascendit vero abjectis (ac depositis) 
omnibus generationis effectricibus facultatibus , quas (ipsa) 
in descensu sibi circumdederat et quum. accessit (facta est) 
*** imitatur vitas animarum, quae talibus vehiculis utun- 
tur, et una cum ipsis ΤᾺ movetur, quum moventur, 
Et jette. quidem  intelligentias ence ac exprimunt 
per suas circumyectiones, AES vero casüs per sua mo- 
menta et inclinationes, quibus inclinamtur: Es feruntur in 
ipsam generationem, aliarum vero purgatones ef lustratio- 


nes effingunt atque repraesentant per circumductiones in 


illud, quod est immateriatum. 


(5) Baden: lactus: 16» Poteoti libro est. Taylorus ex conjectu- 
rà ita explere studet: κοϑαρὰ (ita enim voluisse videtur) ἀνατρέχες 
εἰς τὴν αὐτῆς ἀρχαίαν φύσιν. τὸ γὰρ ὄχημα, vertens: »and becoming 
»[pure. returus to the pristine condition of its nature. For the 
» vehicle] imitates the lives of the souls that use. it cet « Ego 
manum àbstineo , eoque minus dixerim, quid scriptum fuerit ἃ Pro- 


clo, quod post Verborum Singularia: — — evyxweirat de- 


inceps sequitur Pluralis : ἀπεικονέξονται. 
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“Διότι γὰρ αὐτῷ τῷ εἶναν τὰς ψυχὰς ' ζωοποιεῦταν παρ᾽ 
αὑτῶν, καὶ ἔστι συμφυὴς ἐκείναις, παντοίως συμβάλλει ταῖς 
ἐχείνων ἐνεργείαις, καὶ συνέπεταν πάντη, παϑιαυνομέναις τὲ 
συμπάσχει, καὶ κεκωϑαρμέναις συναποκωϑίσταταν", καὶ ἄνα-- 
γομέναις συνεπαίρεται, τῆς ἑαυτῶν ὃ ἐφιεμένη τελειότητος. 
πᾶν γὰρ τελειοῦται τῆς οἰκείας δλότητος τυχόν. 

GL. * 

Ilàv ψυχῆς ὄχημα συμφυὲς, καὶ σχῆμα τὸ αὐτὸ ἀεὶ. καὶ 
μέγεϑος ἔχει, μεῖζον δὲ καὶ ἔλαττον δρᾶται καὶ ἀνομοιόσχημον 5, 
δι ἄλλων σωμάτων προςϑέσεις καὶ ἀφαιρέσεις. Εἰ γὰρ ἐξ ai- - 
τίας ἀκινήτου τὴν οὐσίαν ἐχει, δῆλον δὴ ὃτι καὶ τὸ σχῆμα 
καὶ τὸ μέγεϑος αὐτῷ παρὰ τῆς αἰτίας ἀφώρισται, καὶ ἔστυν 
ἀμετάβλητον καὶ ἀνεξάλλαχτον ἑκάτερον. ᾿4λλὰ μὴν ἄλλοτε 
ἀλλοῖον φαντάζεταν 5, καὶ μεῖζον, καὶ ἔλασσον. zv ἄλλα ἄρα 
σώματα, ἀπὸ τῶν ὑλικῶν στοιχείων προςτυϑέμενα καὶ αὖϑις 
ἄφαιρούμενα, τοιόνδε ἢ τοιόνδε καὺ τοσόνδε φαίνεται. 


σεα'. 7 


Πᾶσα μερικὴ ψυχή, κατιοῦσα εἷς γένεσιν, ὅλη κάτεισι ὅ. 


(1) Taylorus conjicit: τῶν ψυχῶν, vertens » For because it is 
»vivified by the very essence of souls.«. Sed quod proxime legitur 
συμφυὴς, non potest pertinere ad τὸ ὄχημα. Debebat συμφυές. Pro- 
inde etiam ἢ. 1l. manum abstineo, nec magis mutare volo Porti ver- 
sionem, licet et ipsa mihi parum satisfaciat. | 

(2) Verbum συναποκαϑίστημε non est in Lexicis. Ego suspicer 
Scripsisse Procli" συναποκαϑαίρεται, simul purgatur, siquidem 
scriptum fuerit καϑαιρομέναις.  INunc vulgatam non tentaverim. 

(3) Taylorus et sensum poscere dicit et vero etiam Patricii 
versionem, ut legamus ἑαυτῆς. Vertit autem: »and aspires after 
its own perfection. « 

(4) Edit. 63. 

(5) Edit. ἀνομοιόσχμον. Correxi. Ceterum hoc vocabulum ad- 
datur Lexicis. 

(6) φαντάξεται , apparet. Verbum Platonicum, sed idem multo- 
rum imitationibus frequentatum. Gregorius Nazianz. in laud. Basilii 

. 891 ed. Basil: xai ὅσῳ πλέον αὐτοῖς τὸ κάλλος φαντάζεται. Alia 
cóllegi ad Plotin. de pulerit. p. 135 sqq. Hoc loco, ut alibi sae- 
pius, respondet ei verbo φαίνεται. 

(Qo dit. σί. 

(8) De animae descensu in corpora alii alia tradiderunt. Nec 
ipsi Platonici inter 86. consensere, (Vid. Stobaei Eclogg. l. cap. 
54. p. 902 sqq. p. 908 sqq. et cf. Wyttenb. ad Platonis Phaedon. 
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Quoniam enim propter ipsum Esse ipsas animas vivi- 
ficat per ipsas purgationes , et cum illis cognatione con- 
juhgitur, ideo variis modis confert ad illarum animarum. 
acüones, et in omnes partes comitatur eas , et quum illae 
patiuntur aliquid mali, simul patitur δὲ üsdem affectioni- 
bus afficitur , quibus illae , et cum ipsis jam purgatis, ἔα- 
stratis et. expiatis simul restituitur in suum pristinum δέα- 
tum, et quum illae in altum feruntur, simul extollitur , 


. . . . À 
ipsarum perfectionem expetens. Omne enim perficitur, quun. 
suam integritatem assequitur. I ἣν 


ΟΟΧ. | E 


Omne vehiculum animae cognatum, et figuram et ma- 
gnitudinem.eandem semper habet. Majus vero et minus 
et dissimili figura praeditum cernitur, propter aliorum cor- 
porum additiones et ablationes. Si enim a causa immobili 
suam essentiam habet, perspicuum igitur est, quod et ipsa 
figura et ipsa magnitudo a causa ipsi est déinita, et utrum- 
que est immutabile δὲ invariabile. Sed tamen alias aliud 
et varium per imaginationem videtur, et majus et minus 

ἢ putatur. Ergo propter alia corpora, a materialibus (vel, 
materiatis ,. aut materiam suppeditantibus) elementis addita 
et rursus ablata, tale vel tale et tantum videtur ac apparet. 


CCXI. 


Omnis particularis anima, Mes ΔΤ 


| 
J 
| 
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PRTQWNCCUT- CY. * 


p. 210 sqq.) In quo dissensu fuit etiam illud, quod alii animam 
contendebant totam descendere, alii negabant. "Hormins commentar. 
in Platonis Phaedr. cap. 28. p. 147. Ast. λάβοις δ᾽ἀν ἐγτεῦϑεν, ὅτι 
κατὰ IHÀárova πάσα κάτεισιν ἡ Ux, — xai οὐχ ὡς φησι IÀo- 
rivoc, τὸ μὲν αὐτῆς κάτεισε, τὸ δὲ μένει ἄνω. Vides igitur, hac 
in re Platonem inter atque Plotinum non convenisse. Tu confer 
Plotin. p. 476 A. et passim. Cum Platone autem faeit Proclus, ut 
ex hoc ipso loco intelligitur. Contra Damascius Plotini sententiam 
erat amplezos. Ita enim ille in commentario mscr., in Platonis Par- 
menidem in cod. Monac. fol. ,908 vers. ὥςτε ἀληϑινὸς ὁ Πλωτίνου 
λόγος ὡς οὐ πᾶσα κάτεισι ἡ ψυχή κτὰ. Etiam Jamblichus ἐν τῷ 
περὶ ψυχῆς μεταναστάσεως ἀπὸ σώματος unum genus animarum po- 
suerat: ὅπερ καὶ κατιὸν εἰς γένεσιν, ὅμως οὐ κάτεισιν, ut ibid. pro- 
. dit Dàmascius fol. 311 vers. 
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καὶ οὐ τὸ μὲν αὐτῆς ἄνω μένει, τὸ δὲ κάτεισιν. El γάρ τι 
ἑ μένοι τῆς ψυχῆς ἐν τῷ νοητῷ, ἢ ἀμεταβάτως νοήσει ἀεὺ ἢ 
E μεταβατικῶς. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἀμεταβάτως, voUg ἔσται, καὶ οὐ ué- 
4 ρος ψυχῆς, καὶ ἔσται 4j ψυχὴ προφεχῶς νοῦ μετέχουσα ". 
τοῦτο δὲ ἀδύνατον. Εἰ δὲ μεταβατικῶς, ἐκ τοῦ ἀεὶ γοοῦντος 
κἂκ τοῦ ποτὲ γνοοῦντος " μία οὐσία ἔσται. ἀλλ᾽ ἀδύνατον. ταῦ- 
| za yag ἀεὶ διαφέρει, ὡς δέδεικται, πρὸς τὸ καὶ ἄτοπον εἶναι, 
: τὸ τῆς ψυχῆς ἀκρότατον, así τέλειον ὃν, μὴ κρατεῖν τῶν ἄλ- 
| λων δυνάμεων, κἀκείνας τελείας ? ποιεῖν. Πᾶσα ἄρα μερικὴ 
᾿ς ψυχὴ "ἡ 0A] κάτεισιν. | 


Ὡ de .. Téàos. 


(1) Hoc est, non per animas geniorum, vel pef animas divinas, 
lor. 4 | 
| ' (2) Ex Patricii versione locum integrandum esse dicit Taylor 
| legendumque: xci τοῦ ποτὲ νοοῦντος. Ego scripsi xax τ. x. v. 
(3) Edit. κἀκεῖνα τέλεια. Emendavi cum Porto et Tayloro. . 
(4) Edit. πᾶσα ἄρα ψυχῇ κάτεισιν. Supplevi locum ex initio 
capitis. Mecum facit Taylor atque sic legendum esse vidit etiam 
D Portus cum παραφράζξι ; » Omnis igitur anima descendit in genera- 
» tionem totaque descendit. « 
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tota descendit. Neque pars quidem ipsius supra manet, 
pars vero descendit. Nam si qua pars animae maneat in 
ipso mente percepto (intelligibili) vel intrarffitive mente (in- 
telliget) percipiet semper vel transitive (res vel sine tran- 
sitione ad alia vel per transitionem ad alia percipiet 
atque cognoscet). Sed si quidem intransitive res mente 
percipiat (intelliget) , Mens erit, et non animae pars, et 
anima, Mentem proxime participans erit, id est, participa- 
bit. Hoc autem est impossibile. Si vero transitive, ex eo, 


quod semper intelligit, et ex eo, quod aliquando itelligt, — 


una essentia erit conflata, Sed hoc est impossibile. Haec 
enim semper nter se differunt, ut demonstratum est, Prae-  — 
terea vero absurdum etiam est, si dicas illud, quod in ani- 
ma summum est, et quod semper est perfectum, non im- 
perare ceteris animae facultatibus aliisque potestatibus, 
et illas perfectas facere, Omnis igitur particularis anima 
tota descendit. | 
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Variae Lectionis et Annotationis. 





Μὰ pag. 9. ed. nostr. | | ^7 RCM 
Cod. H. (Hamburgensis Holsterianus) Τοῦ σοφωτ (- ic NF. 
" vov Προκλοῦ (sic) στοιχείωσις ϑεολογική. δ Ξ---- 
(De hoc libro mser. cf. Prooem. nostrum $. 5. prae- 
cipue not. 4.) ' 
Cod. L a. (Leidensis, Isaaci Vossii, Nr. 7). IloóxAov 
διαδόχου στοιχείωσις ϑεολογυική. 
Cod. L. b. (Leidensis, Butgersii, Nr. 59.) IloóxÀov 
τοῦ Πλατωνικοῦ φιλοσόφου ϑεολογικὴ στοιχείωσις κε- 
φάλαια σιά. CU 
Κεφ. α΄. Cod. H. et L. a. lin. 1. πᾶν τὸ πλῆϑος, omis- 
so πῇ. L. b. πᾶν πλῆϑος - πῆ. 
li.2. — H. μηδαμῆ μετέχει.  L. ἃ. μετέχει μηδαμὴῆ. L. b. 
peréyeu μηδαμοῦ. C 
l. o. — H. τὸ 0Aov ἔσται ὃν. 7 
l. 3. — H. καὶ ἐκ τούτων ἕκαστον πλῆϑος. L.a et L. b. 
ἔκ TUVO. ! 
l. 6. — H. «o ὅλου pro κωϑ’ ὕλον, sed ν in eo cod. scri- ^ 
ptum saepe v. T 
l. 6. — H. καϑ' ἕκαστον τῶν iy αὐτῷ et ita quoque L. b. x 


sed L. a. ut Portus. 
P.4ed.nostr. H. πᾶν ἄρα πλήρης μετέχεν πὴ τοῦ ἑνὸς. L.a. 
πλήρης. L. b. πλῆϑος. 
— B l 1. L. b. (T)ov μετέχοντος ἕνὸς. 
— s. in H. omissa haec: (μετέχεν γὼρ — παρὼ và ἕν, 
tum πέπονϑεν. 
— —].:3. L. a. ἀλλ᾽ ὅτι. 
— —]. 4. H. μόνον ἐστὶ τὸ ἕν. 
— — l. 5. L. b. xai εἰ pro xai ov. | 
— — l6.7. H. L. a. L. b. xai ἕν ἐστι καὶ οὐχ ἕν, ἃ Ar- 
gent. h. l. et Edit. in capitis init. et in fine. 
| — y l.3. H. et L. a. a0? αὑτὸ συνιόντι. L. b. ut édit. 
nostra. ! | 
ΠῚ, 21 
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P.4. y. 3. 2. L. a. πάσχοι. L. b. πάσχει. 

— — L3.4. H. L. a.et L. b. plane uti ex cod. A. emen- 
davimus sine lacunae indicio. Contra Patricii codex 
cum cod. Porti congruere videtur. Ita enim Tay- 
lorus: » But'if they become one from nothing, i. e. 
» from the privation of the one, since a certain 
» one is ingenerated in them, the one üself'is prior 
» to them. [And this ingenerated one must be de- 
» rived from the one itself. Every thing, therefore, 
» which becomes one, becomes so through the par- 
» ticipation of the one etc.|« Ita enim lacunam, cu- 
jus indicium codex certe Porti habet, explere stu- 
duit. At meliores libri nostram lectionem confir- 
mant. 

— δ΄ 1. τ. H. αὐτοῦ ἑνὸς, superscripto o. 

— --]l. a. H. et L. a. ἄν που.  L. b. ἄν πη. 

— -—]l. 10. Lacunam, cujus indicium habet ed. Porti item- 
que nostra, Taylor. ita explet: » Every thing, there- 
» fore, which is united is different from the one 
» itself.« Proinde sola conclusio h. l. deesse videatur. 

6 et 8. ε΄. lin. ult. etlin. 1. H. ἀλλὰ ἀδύνατον εἶναι τὸ πλῆϑος. 

8 ε΄. l ». H. εἰ δὲ ur,-ut cod. A. 

— --]. 4. H. πολλά ἐστιν, ut cod. A. 

— — l 2ι. H. οὐκ ἀγτίμηταν (sic) ἀλλήλοις pro οὐκ avvw- , 
κεῦταν ἀλλ. oc | 

10 ς΄. In cod. H. abest etiam inscriptio περὶ ἑνάδος. 

— —. lox. L. ἃ. ἐξηνωμένον. 

— — ]. 3. H. et L. a. τούτων ut cod. A. 

— — | 8 sqq. Ab cod. H. absunt verba Ei γὰρ — ἐξ 
ἑνάδων ut.ab A. Contra Taylor. haec omnia agnoscit. 
Extrema ita explet: » And thus whe have discover- 
»ed what we proposed at first, [viz. that every 
» multitude consists either of things united, or of 
» unities.] « 

— ξ΄ Ab H. et L. a. abest inscriptio: regi παραγ. κτλ. 


— — lin. 1. ἢ. et L. a. πρακτικὸν ut À. et sic quoque in sqq. 

13. ζ΄. 1. 3. Ἡ. ᾿.31λ} εἰ μὲν ἄγονον omisso. ey, ut A. 

— — l5. H. εἰ xoi αὐτὸ (0missoj0Z) πρακχτικόν ἐστιν àÀ- 
᾿ς Aov, ut A. 

-— — ]. 6. H. ἴσον ἐν ἑαυτῷ, ut Α. 


—,— ] 8. H. xai οὐδὲν ἄλλο ἄλλου up. 
— — l 13. H. παράγον, ut Α. sed ille mox ἔσταν ποτὲ 


τὸ παραγόν. ἣ δ᾿ ni ἌΝ 
πὶ πο]. 19. H. δύναιτο εἰπεῖν, ut À. 


— -- 1. 20. Taylor. » And if this be the case it will also 
| 
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X » make itself more powerful « et in not: » For ἑαυ- : 


» τῷ here is necessary to read éavzó.« Hoc ipsum 


in textu posui ex cod. A. ! 


P.14. — 1. 1 et». cod. H. plane ita ut ego ex cod. A. correxi, 
— η΄ Inscriptio περὲ τοῦ πρώτου κτλ. abest a cod. H. et I..a. 
— — l 1x. H. πάντων ómocovr, ut Δ. | 


« LN αι δὲ, T" ww MEM 





— -— ]l. 2. L. b. τὸ πρῶτον eyodov. 
- 1 , B 
— — l. 5. H. καὶ τοῦτο τὸ ὃν, ut reposui ex ἃ. Idem 
H. proxime, s/p τἀγωθοῦ, et mox καὶ τὸ μὲν ἄλλο, “ 


ut Αι, et ἔστω pro ἔσταν, ut idem, mec aliter in 
reliquis hujus paginae. 
16. — 1l. 1. H. συνοῦσα, plane ut A. Taylor. in vuleatàá y ofc 
acquievit: » will by its own essence diminish the — 
» good. « | ὃ 
ϑ΄. Inscriptio περὲ αὐτάρκους abest a codd. H. et L. ἃ. 
laylorus contra vertit. Proinde etiam Patricius vi- 
detur vertisse. : 


— — l2 et 3. H. et L. a. ἀλλ᾽ εἰς ἄλλην αἰτίαν ἄνηρ- 
vauérov τὴν τῆς τελειότητος οὐσίαν. Contra Taylor. 
vulgatam exhibet: » but has the cause of its per- 

» fection suspended from another cause. « 

— — l. 4. H. καὶ τὸ uiv ἑαυτῷ παρεχτικὸν, ut ex cod. — 1 
ÁÀ. textum tiendas vitifuh Taylorus, ex conjectura 
supplens ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, vertit: » and one thing supplies 
» well-being from itself. « Praestat lectio codicum, 
quam dedimus. 

— — L το. H. ᾿Επεὶ ovv καὶ ὅμοιον, ut A. "Taylor. hunc 
locum impeditum ita vertit ac supplet: » For since ; 
that which is sufficient to itself is both similar and 
» diminished, it is more similar to £he good itself 
» [than that which is not self-sufficient]. It is di- 
» minished indeed through participating of the good, 
(Legit igitur, ut videtur, cum Patricio: τῷ μετ- 
ἔχειν τοῦ ἀγαϑοῦ. Cod. H. in vulgata perseverat) 
» and because it is not primarily the good. Yet it 
»is in certain respect allied to it, so faar as it is 
» able to possess good from itself, But to partici- 
» pate, and to participate through another, are more 
» remote from that which is primarily good, and - dui 
» which is nothing else than good. « εἰ. 

— 9΄. 1. 14. H. καϑόσον παρ᾽ ἑαυτῷ, ut cod. A. (JVot. | 

uando ex antecedentibus satis apparet, in pluri- | 
mis lectionibus convenire inter codicem ἃ. et cod. 
H. deinceps eas lectiones codicis H. ut plurimum 
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ómittemus, quas ex cod. A. vel in textum nostrum 
recepimus vel in annotatione enotavimus, X Enotavi- 

mus autem omnes. 

Ῥ 18. V. 1. 6: H. τὸ αὔταρκες πεπληήρωμενον (sic) ἑαυτὸ. 
— κα΄. In codd. H. et L. a. nulla capitis inscriptio. 


— —]14.L.a. et H. ἡ τῆς αἰτίας προὐπόστασις, ut ex 
cod. A. dedimus. "l'aylorus Porti lectionem expressit. 
— 1: τ. Η. τῶν ἐξ ἐπιστήμης ἔσται. 


20. if. 1. 1. 2. H. et L. a. τοῦ ἀγαϑοῦ, ut A. sed L. b. 
τὸ ἀγαϑόν, uti Portus δὲ ed. nostra. 
L2 ] 4. H. ἐκείνη τἀγαϑοῦ,, et ita saepius hic liber. 
22. — 1. 5. H. plane ut Α.: παρεῖναί τι τῆς αἰτίας κτλ. 
Sed etiam Taylorus h. 1. legi jubet τοῖς αἰτιατοῖς. 
C6. annot. nostr. ad ἢ. l. 
— — 1. 12. H. ut ex cod. A. dedimus: ὧν τὸ μετ᾽ oU- 
τὴν διδ' et ita quoque Taylor. : 
LI M , 
— uy. Etiam cod. H. omisso numero (y, habet ἢ. 1. ιδ΄. 
24. — |. 8. 9. H. Εἰ καὶ ἡ ἕνωσις, omisso δέ. 
— a. 1. 4. H. ἢ ἀπ’ ἄλλου. Sed codd. L. a. et L. b. ἢ 
ὑπ᾽ ἄλλου uti correximus. 
. in annot. 2 leg. ὄντ ὧν pro ὄντως. 
a6. — 1. 8. H. Ei γὰρ σταίη et ita quoque Taylor. Idem 
ad proxime antecedentia conferri vult. cap. ΧΙ et 
cap. VIE hujus libri. — 
—  L 13. H. μέσον πῶς οὖν κινοῦντες. Taylor recte 
vulgatam retinuit, quam et ipse retinui. 
— wd. Inscriptio περὶ ἀσωμ. κτλ. abest a codd. H. et L. a. 
LLL ox. πᾶν τὸ πρὸς etiam codd. H. L. a. tet L. b. 
uti ex cod. A. exhibuimus. 
a8. — l. 1. ἵν ἃ. συνάπταιταυ sed c supra lineam scriptum. 
Idem lin. sq. δῆλον ὅτι sed L. b. δῆλον δὲ ὅτι. Cod. 
Ἢ. tamen, ut ubivis fere, cum cod. A. facit, cujus 
lectionem exhibui. Nec aliter idem H.in proximis: 
σώματος πρὸς πᾶντα, et ita etiam cod. L. a. Contra 
L. b. σώματος πάντα πρὸς πάντα; uti exhibui. Nec 
aliter Taylor. Denique ibid. cod. L. b. ἐπιστρά- 
φέντος, sed L. a. et H. ἐπιστρέφοντος. 
,8. ις΄. Cod. H. ιζ΄ et sic deinceps, ut cod. A. 
— — ]. 3- 5. Etiam codd. H. L. a. L. b. verba ἀδύνα- 
. τον γὰρ p 4oQuocTy , plane uti cod. A. in textu ha- 
bent, quo ea revocavi in edit. nostr. "Taylorus in 
annotatione apposuit, his additis: » Aristotle also de- 
» monstrates in his treatise On the Soul. « 
' 48.:ς΄. 1. 5. L. a. ἐνέργεια, sine articulo, ut A. Proxime 
in cod. H. omissa sunt verba: ἢ δὲ αὐτάρκης καὶ οὐ 


' 
-——— 





σωμάτων. "Taylorus tamen expressit; unde suspicor 
eliam Patricium ea legisse suo in codice. 
P.3o.— l. 2. 3. H. τὸ πρὸς ἑαυτὸν ἐπιστρέφον. 
— ζ΄, l. 1. Etiam H. et L. b. omittunt verba: πρός τι. 


Nec T'ylorus expressit. Cod. L. a. tamen agnoscit 


eadem. das 

— — lL 4. L. a. καὶ ἅμα sed L. b. et H. xoi ὃν aua. 

— — l 4. 5. Verba ἢ oÀov κυνεῖ xai κινεῖταν absunt etiam 
a cod. H. Taylor. hunc locum ita vertit et supplet: 
» For if it moves itself, and its motive energy is 
» directed to. itself, that which, moves,., and that 
» which is moved are at the same time one. For 
»it either moves in a part, but is moved in a 
» part, or the whole moves and is moved, [or the 
» whole moves, but a part is moved, or(*)] the 


» contrary. ie 

(Ὁ Not. »The words within the brackets are want- 
»ing in the original, though perfectly necessary in 
»the demonstration of the proposition. Hence, the 
»words ὅλον κινεῖ, μέρος δὲ κινεῖται, ἢ must be 
»supplied. « — Deinde ad verba: δὲ δὲ — κινούμε- 
γον (lin. 8. 9.) haec annotavit: »For if the whole 
»moves, the part which is moved will at the same 
»time be motive. « 


— uj. l. 1. Etiam H. Πᾶν, τὸ τὸ εἶναι, ut ex cod. A. ex- 
hibui. Deinde L. a. et L. b. αὐτὸ πρῶτον. Tum lin. 


2. L. a: εἶ γὰρ αὐτῷ τῷ εἶναι. | Sed L. b. uti exhibui 
2 1 


αὐτὸ τὸ εἶναι. 

32.— 1l. 3. H. ut ex Δ. dedi: τελειοτέρως. [,. a. et L. b. 
τελειότερον. Deinde lin. 4. cod. H. κρεῖττόν ἐστυ 
τῆς T. U. φ. 

— νϑ'. l. 1. L..a. et L. b. πᾶν τὸ πρῶτον. | 

34. x. l.h1. Etiam cod. H. ψυχὴ οὐσία, ut H. Sed Taylo- 
rus eliam vulgatam retinuit. 

— — l αν. 12. H. item αὐτοκυγήτων, quod ex Α. dedi. 
Taylor. hunc locum ita. vertit: » Hence, it is beyond 
» bodies, which become self-moveable by par- 
» ticipation, as being essentially | self- moveable. « 
Quae est simplex et vera loci sententia. Deinde in 
verbis πάλιν δὲ etiam cod. H. incipit sectionem no- 
vam, quam ἢ. l. ut ubivis litera. majuscula rubra 
coeruleave indicat. 

36. — l. 12. H. παρῇ voU μετουσία. Cf. annot. 8. 

— — l 15. H. xy sine inscriptione capitis, - ' 

38.— l. 4. Η. οὐδὲ γὰρ ἔτι. TS 

— — |. 6. H. τῶν δμοτάτων ὁδμοτῳγῶν (lbvarius 
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enim lituris foedare codicem noluit) πάντων αἰτίαν. 
Atque ita scribi jusseram. Nec aliter Taylor: » But 
» multitude is again referred to the one commune 
*» cause of àll coordinate natures. « .. 


P.38. κ΄. l 12. ὡς ἀπὸ μιᾶς ἀρχῆς etiam H. Ceterum "M 


lorus haec Procli decreta illustrare instituit exemplo 
lucis, cujus varia species naturaque ad unum solem: 
tanquam communem lucis fontem refertur. 

— — ] 22. Ex δὴ τούτων φανερόν. Ante haec verba po- 
suit T'aylor. inscriptionem in sua versione : Corol- 
lary. Velim et hic et alibi lectores ab eo edoctos, 
utrum talia Patricius suà in translatione habeat, necne. 

40.— 1l. 7. supra H. Mer& τὸ ἕν ἄρα omisso δέ. 


'— xf. l. 4. Etiam cod. H. in textu habet verba Fi 0Uy — 


ὃ λέγεται, quae ego ex cod. A. interposui. Nec agno- 
scit idem cod. H. lin. 7. verba καὶ οὐ — ὕν, quae 
auctoritate codicis A. uncinis inclusi. 

— — l. 9. H. τοῦτο δὲ οὔτε τούτῳ ἑτέρῳ. 

42. xy. περὶ τοῦ ἀμ. Hoc loco nec numerum nec inscri- : 
ptionem habet cod. H. De ἀμεϑέχτῳ haec annotat 
Taylor: » The imparticipable is that which is not 
» consubsistent with a subordinate nature. 'l'hus im- 
» participable intellect is the intellect, which is not 
» consubsistent with soul, but is exempt from it. 
» And imparticipable soul is the soul which is not 
» consubsistent with body. And 80 in other things.« 
Deinde lin. 8 et 9 cod. H. lacunam plane ita explet, 
ut eam ex cod. Α. explevimus. Etiam "laylor. scribi 
jubet ^^ 

— — l. 6. Taylor. si γὰρ ἄγογον mutata vult in ἢ γὰρ 
ἄγονον. Codices nil mutant. 

44. l. 13. κδ΄. In. cod. H. numerus capitis non notatus, 
sed prima litera major et rubra. 

— — ]. 5. H. ἀτελὲς ἦν ταύτη τοῦ μετασχεϑέντος omisso 

^ καὶ, In reliquis hujus capitis plane cum A. facit hie 
codex, ut ubivis fere. 

46.— 1.8. In cod. H. nulla capitis inscriptio, sed solus nume- 
rus xc. 


— 1. 13. H. xai τὸ ἀγαϑοειὃ ὥς. Bene. Tum idem καὺ 
τὰ μετ᾽ ἐκείνη ς. ; 
7 » 5 , » 
— 1. 2o. H. τοσούτῳ περ ἂν ἢ πλειόγων αἴτιον. 
—- v *. 
48. Lk i. H. πρυχτικὴν (at: À.) τῶν ὄντων αἰτίαν omis- 
so τήν. Linea superiore (l 10) Tayloro necessa- 
* B ^ * « , 4 ΄ ΕΣ 
rium videtur legi: καὶ ὃτυ ἄλλως pro καὶ ὁτὲ ἄλλο, 
» and besides this. « ! 
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P.50. κξ΄. 1. 8. Taylor eonjicit τὸ μετ᾽. αὐτὸ “πρόεισι » But 
» every thing which produces, remains such as it 
»is, and in consequence of thus. remaining, that 
» which is posterior to it proceeds into existence. «ἢ 
Placet. r rovg: "^ 

54. l. 10. corrige χϑ' est enim cap. XXIX. 

— wO'. l. 6. Taylor vertit: »If, therefore, progression 
»in its diminution preserves a [cértain] sameness 
cet. « Codd. tamen habent τὸ ταυτόν. ἜΜ. 

δ6. X. 1. 10 et 11. πρὸς τὸ παράγον. Ita etiam legi jubet 

. Taylor: »so far therefore, as that which is produ- 

» ced, has something which is the same wiih tAe 

» producing cause cet.« Fortasse hane lectionem 
'expressit etiam Fr. Patricius. " ἜΣΕΙ 

58. λβ΄. 1. a. 'Ῥάγιοῦ: » For every thing which is convert- | 
» ed, hastens to be conjoined witÀ is cause, and 
» aspires after. communion and collization with it.« 
Vult enim legi πρὸς αὔτεον pro-srgoe mà». 

60. λδ΄. 1. 14. Ex δὲ τούτων φανερὸν. Hoc loeo et ubivis, 

| ubi haec verba leguntur, "l'aylorus. interposuit in- 
scriptionem: Corollary. " 

62. As. l. 10. Conjeceram πῶς τὸ μὴ διακρυϑὲν. Idem 
plane necessarium judicat T'aylor. vertens: » how 
» can that which is not separated be able to revert 
» to its cause? « ' 

72. μβ΄. l. 1. » Every cause however is able to impartto | 
» that, which proceeds from it, together wi the 
» essence which it gives, well-being conjoined with. 

» this essence.« Vult enim legi τῷ ἀπ᾽ αὑτοῦ. Quae 
eadem lectio estin cod A. Pergit continuo: » Hence 
» that which is self-subsistent will impart this to it- 
» self. "Phis therefore is the proper good to that j 
» which is self-subsistent. And hence this will not " 
» be the object of desire to that wAich is not con- 
» verted to itself. « Posuit enim τὸ μὴ ἐπιστρέφον 
pro τὸ ἐπιστρέφον. Cod. in vulgatá perseverat. 

74. μδ΄. l. 7 sqq. Taylor legit: εἰ ovv ἐστὶ κατὰ τὴν nó 
τῆς οὐσίας ἐνέργειαν πρὸς ἑαυτὺ ἐπιστρεπτικὸν, ver- : 
titque: »If therefore it is convertive to itself ac- 
» cording to the energy proceeding from essence, 
.» it will also be allotted a convertive essence cet. « 
Ego hunc locum ex cod. mscr. explevi. Vid. not. 
nostr. 3. Ne vero versio mea tenebras offundat ali- 
cui, Hegelio V. Cl. monente, eam ita refingendam 
censeo: » Proinde si quid secundum actionem, quae 








7:336 : Sd 
» ab essentià nascitur, est revertens ad se, illud et 
»cet, « Cf, cap. 39 et cap. 44 init et praecipue 
sequentia: ὡς μηὴ ἐνεργεῖν μόνον κεῖ. 
P.74. με. 1. 6. » For every thing generated is perfect by 
» another which imparts generation to it nof »et 
» existing.« "Taylor. Idem in annot.« οὔπω is 
» omitted in the original. « Minime, sed. textus 
habet οὐκ ὄντι, Portus autem vertit: nondum exi- 
stenti. Non accurate. 
76. uL. 1. 4. Mecum facit "Taylor: » For if it is partible, 
» being self-subsistent, it will constitute itself par- 
» tible cet. et in not.: »For μεριστὴν ἑαυτοῦ, it is 
» requisite to read μεριστὸν ἑαυτὸν « (ἑαυτό). i 
8o. y. l. 1 sqq. »If therefore the was and the wil/ be 
'» are different, that which is measured by time is 
» becoming to he [or rising into existence] and ne- 
» ver is, but proceeds together with time, by which 
»it is measured, existing in a tendency to being. « 
In annotatione illustrare studet hunc locum appo- 
sito etiam loco Plotini Ennead. III. libr. 6. (T'u vid. 
Plotin. p. 390 sqq.) Hegelius autem in literis ad 
me datis de hoc loco ita scribit (apponam enim 
ipsa viri docti verba): » Von Ei οὖν ἄλλο an ist 
» allerdings ein. schwerer Satz. Mit dem unmittel- 
» bar Vorhergehenden verglichen, worin er ganz sein 
» Verstindniss hat, hátte 1ch gemeynt, liefse er sich 
» einfach, ohne alle Parenthese, so nehmen: VYenn 
»VVar und VV ird zweyerley ist (s. das Vorher- 
» gehende), so ist (es) ein γιγνόμενον und niemals ein 
» 0», — von der Zeit wird es gemessen — ἐν τῷ 
» γίνεσϑαν 0v —, nur indem es ein ὃν wird, aber 
| » nicht ist; es xe nij nur immer das Seyn 
- | » und ein anderes und anderes. « 
| Ibid. p. 8o. 1. 6. corrige oAov. Operarum enim vi- 
tio editum est ὅλος. 
8a. νβ΄. 1. 8sqq. Ad haec Hegel. ita: » Γένεσις γὰρ ἔσται, 
| "^  » xai οὐκ ὃν ist dasselbe, der vorige Satz. Die Pa- 
» renthese des Portus, die Sie beybehalten, scheint 
» mir eher eine Herabziehung des speculativen Sin- 
| | »nes, eine Verkehrung als Erhlàrung. « XDeinde 
Lr ?, A. αι. ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, τοῦ τοῖς ὅλοις εἶναυ 
2 » ὃ αἰὼν αἴτιος mecum facit Hegelius (Vid. annot. 
nostr. 6) » Aevum in caussá esse, ut res tanquam 
» totae appareant. « Ceterum his verbis Taylor. prae- 
misit: Corellary. In antecedentibus autem idem 
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(p. 85. 1. 4 sqq.) ita: » For if the eternal, as the 
» name denotes, is perpetual being, but to 5e some- 


» times, and to subsist in becoming to be, are 


» different from perpetual being cet. « Vult enim 
legi τὸ δὲ ποτὲ sivo pro τὸ δὲ εἶναι. Non placet. 
Nec libri mss. suffragantur. 


P.84. νδ΄. l. τ. Lege πᾶς pro πᾶν. ᾿ 
86. γε΄. 1. 7. » For as being generated they differ from 


» first natures which are self-subsistent. « In not. 
» It is necessary here to supply the word αὐϑυπο- 
» στάτων.« "Taylor. Cod. nihil additum habet. De la- 
cuna quam ex cod. A. explevimus, Taylor. nihil an- 


327. 


notavit. — Ibid. p. 86. 1. 8. in nostr. edit. scribe de 


ἐκείνων pro ἐχείκωγ- | 

94. v9. l. 4, » For on this account also, the last of 
» things [l. e. matter], is most simple cet. « "Taylor. 

— £.1.3 sqq. » For if the one is the cause of a less, 
» but the other of a greater number of effects, but 
» the former are parts of thc latter, that which 
» gives subsistence to a greater number of effects, 
» will produce all that the produces; but not vice 
» versa. « Taylor. 


100. Not. 2. l. 1. pone distinctionem majorem inter Bene 


et zem. Not. 1. leg. formae. 

οι. Not. 6. 1. 4. scribe Lyceo pro Liceo. | 

104. Ep. 1. 2 sqq. Taylor. eandem interpunctionem ample- 
xus, quam ego ex cod. A. in textum reduxi, vertit: 
» Forifitisa part, it is a part of a certain whole. 
» And it is either a part of the whole which it con- 
» tains, according to which it is said to be a whole 
» in à part. « 


106. ξϑ'. 1. a. Taylor: » For if it consists of parts, the 
» whole is passive [i. e. the whole participates of 
» another whole.] « 


108. — 1.1. 564. Taylor: » Hence, that which is the cause 
» to all wholes of their being wholes, is prior to 
» parts cet. « plane ut nos textum restituimus. Vel- 
lem autem, monuisse eum de lectione Patricii. 


108 Not. 5. lin. 4. lege ἐλ λάμψεις pro. ἐλάμψεις. 

— et 110. lin. ult. etl. 1. Taylor: » The cause, however, 
» of this is, that the more causal nature being more 
» efficacious, energizes on the thing caused prior 
» [to that which is less causal].« Etin annot.: »For 
» εἰς τὸ αἰτιώτερον, it is necessary to read εἰς τὸ 
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» αἰτιατόν. Potius eig τὸ μετέχον, quod ex. cod. A. 
restituimus, Cf. ibid. annot, nostr. 1. 


P.112.07. 1. 3. Taylor: » — but not every being ia a whole « 


p: 


γώ 
b 


X 
u* 


et in not.: » ὅλον is omitted. in the original. « Nos 

plenius ex cod. dedimus: ὃλον τυγχάνει 0v, cf. p. 113 

annot. nostr. 8. 1014. Not. 8. leg. ὑποβεβηκότα. 

oso Et πάντα in €ap. init. Illud. etiam p. 144. 
ot. 2. 


114. οδ΄. 1. 3. Kai γὰρ τὸ τὶ κτλ. Taylor: » For a particu- 


*.g 


» lar thing (et in nota: » Any thing which is not 
» universal (ro τὶ) is a whole and also an individual, 
» so far it is an individual, but neither of them is 
» a form. « 


116. οδ΄, 1. 7. 8. καὶ αὗται — ἐμφάσιν Taylor: » — they 


» also receive a certam obscure representation of 
» being. « In not. » τοῦ ὄντος seems to be wanting 
» here in the original. « Ibid. in antecedentibus (p. 
116. lin. 2) idem omisit in versione sua illud prius: 
ἐκ' δὴ τούτων φανερὸν δ,τι τὸ OÀOY. 


ι18. ος΄. 1. 10 sqq. ᾧ γὰρ κτλ. » For that which has its 


» being through motion, changes its being when its 
» moveable cause is changed « Taylor. Conjicit enim 
τοῦ κινουμένου αἰτίου. Codices non suflragantur.. 


122. 09^. 1. 2. 3. Ex cod. A. ita explevi hunc locum lacu- 


nosum: Καὶ τὸ ποιοῦν κατ᾽ ἐνέργειαν, ὅτου. Taylor. 
volebat ita integrari: τὸ ποιοῦν ἐνεργείᾳ ὃν ὃ αὐτὸ 
δυνάμει, vertens: » And that which makes being in 
» energy that which the thing generated is in ca- 
» pacity, antecedently comprehends a perfect pow- 
» er. « (?). 


128. ré' lin. ult. et πε΄ lin. 1. Etiam Taylor. adjungit haec 


verba capiti 185: »It is, however, supposed to be 
» always becoming to be. Hence, it possesses an 
» infinite power of rising into existence.« Idem initio 
proximi capitis 186 legit πᾶν pro ἐάν, suspicor mo- 
nitu versionis Patricianae; quod ab ipso imdicatum 
vellem. Τὰ cf. p. 130. not. nostram 1. 


132. nC. l. 4. Ad verba τοῖς γεννητοῖς haec annotat Tay- 


lor: »i. e. With natures rising into existence, on 
» becoming to be, as opposed to the things which 
» are, or to beings trul;- so called (τὰ ὄντως ὄντα) « 


394. mq. initio πᾶν τὸ ὄντως ὄν etiam interpres Dritanni- 


cus necessario legendum judicat. 
1 


— Extrema 6 δὲ αἰὼν xrÀ.ia vertit idem : » Eternni- 


» ty, however, possesses the alooys primarily, but 


£ 





- ^» being according to participation. But being itself 


»is primarily being. « | 


p.136.g. l. 1. δεῖ πρὸ τοῦ pro πρῶτον etiam Taylor. quod 


idem Schweighaeuserus verum esse viderat et nos 


in textum revocavimus. Οἵ. not. nostr. 1. , 


138. Gy. 1. 8. ἀλλ᾽ ἔχει τι, ut edidi, etiam Taylor: » yet it - 


» has something entirely exempt from them. « .. 


140. δ΄. 1. 6 et T Lacunam ita volebat expleri Taylor: 


oru δὲ ἀϊδιότης ἀπειρία τίς ἐστιν δῆλον. Nos 
ex cod. mser. locum integravimus.. 


— Ge. 1. 6 etsqq. Taylor: » For in partible natures them- 


» selves, the powers when congregated , are united, 
» but when divided, they are increased. in number, 


» and become obscured.« Idem in annot. : » There 
»is evidently a very gross error here in the origi- 


» nal, which is as follows: καὶ γὰρ àv τοῖς μεριστοῖς 
» αἵ δυνάμεις συναγόμεναν μὲν, πολλαπλασιάζονται, 
» μεριζόμεναν δὲ ἀμυδροῦνται. For powers when con- 
» gregated are not multiplied, but united. Hence it 
» is necessary to read xai γὰρ ἐν τοῖς μεριστοῖς αἱ 
» δυνάμεις συναγόμεναν μὲν, ἑνίζονται, μεριζόμε- 


γ»ναυ δὲ πολλαπλασιάξονται καὶ ἀμυδροῦνται. « 


Opume. 


142. Ug. ]. α et sqq. Vaylor: » For if it were corporeal, 


» if this body indeed is finite, the infinite will be 
» contained in the finite. But if the body is in/inite, 
» it will not be power so far as it is body.« Nimi- 
rum transponenda censet voces ἄπειρον et πεπερω- 
σμέγογ. 


146. θη΄. 1. 5. 6. αἰτιατοῖς. lta etiam Taylor: » in their ef 


»fects. « In edit. autem nostra paginae numerus 
corrigendus est, nimirum 146 scribendum pro 149. 


148. G9". 1. 4 sqq. Ad verba οὐ γὰρ — ὑποδεχόμενον haec 


in nota apposuit Britannicus interpres: » Hence, as 
» all things proceed from :Ae ineffaóle, that which 
»is imparticipable proceeds also from it, yet not 
» as from a cause, but as from that which is bet- 
» ter than cause. The procession, therefore, of 
» the imparticipable from the ineffable is ἄῤῥητος 


» ἔχφανσις, an ineffable evolution into light. « 


150. ρα΄. l. 10 sqq. Taylor: » For many beings neither live, 


» nor energize intellectually« Conjicit enim: πολλὰ 
γὺρ ὄντα uiv οὐδὲ ζῆ, οὐδὲ vost. Sed ego ex cod. 
A. locum, non modo corruptum, sed lacunosum 
eliam, restitui. | 
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Ρ.ιθ6.ρε΄, lin. penult. et ult. » But being is more compre- 
» hensive than life, and therefore the perpetual is 
» more comprehensive than the immortaí« "Taylor. 
qui et ipse legit ἀϑανάτου, quod a me editum est, 
Idem tamen in antecedentibus (p. 156. 1l. 4) cum 
Aem. Porto legit ἀἄδεχτα τοῦ ϑανάτου. Cf. annot. 
k ὁ nostr. 1. 
160. og. 1. 6. 7. Taylor: » It is evident, therefore, that 
eus » through these. media a conversion from one to 
» the other is effected, as through similars £o /Aat 
» which is similar. « Subiicitur annotatio: » Instead 
» of ὡς Ov δμοίων ἀνόμοιον, it is necessary to read 
» ὡς δύ ὁμοίων sig ou ovov.« Ego sine libris mss. 
mutare nolui; et proinde vellem indicatum quid Pa- 
tricius suo in cod. legerit. Nec expressit Britanni- 
cus interpres illud αὐτῷ ante μέσων. Vereor, ut 
: locus persanatus sit. | 
— οϑ' initio. Etiam Taylor. expressit lectionem πᾶς, ver- 
| tens » Every partial intellect. « 
162. ov. not. 4. inito. Post Píatonicum pone distinctionem : 
majorem. Ibidem in textu capitis 110 lin. antepen- 
. ultima etiam Taylor. interposuit usdéte neque vero 
significavit, utrum ex conjecturà an ex Patriciana 
translatione. | 
164; oux. 1. 10. Taylor: »Nor do all souls. participate of 
partieipable intellect. « Addit enim voi, quod et 
ipse addidi. | 
— qug. l 2 — 4. Taylor: » For the highest genera in 
» each order are conjoined through similitude to 
» the natures placed aóove them, and through the 
» connexion and coherence of the progression of 
» wholes. «. Mutavit enim τοῖς ὑποκειμένοις in roig 
ὑπερκειμένοις. Quid ipse tentayerim vid. in annot.7, 
Deinde lin. antepenult. et penult. idem: » The are 
» also« pro καὶ φαίνεται εἶναι, quod ex cod. msc. in- 
serui. 
166. ριδ΄. 1. 9 sqq. Locum emendavi et explevi ex integro 
textu codicis A. Taylorus ita: » For as unily is in 
» the most eminent degree allied to the one, and 
» the self-perfect to The good, so likewise accord. 
» ing to both these the self-perfect participates of 
» the divine peculiarity and is a God. But 1f a God 
» was a unity, yet' not a self-perfect unity, ora 
» self-perfect hypostasis, yet not a unity, he would 
» be arranged in another order, on account of the 
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» mutation of the peculiarity « et in annotatione: 
» There are two chasms in this sentence in the ori- 
» ginal, which I have endeavoured to supply in the 
» translation. « : 


P.168.0£. 1. 9. ἀλλὰ μὴν, ὅτν τὸ πρῶτον ὑπερούσιον, φανε- 
oor. Taylor: » But that the first God is superessen- 
» tial, is evident. « et in annot.: » That the prin- 
» ciple of all things is something beyond intellect 
» and being itself, was asserted by the most ancient 
» Pythagoreans, as well as by Plato and his best 
» disciples, as the following citations will abundantly, 
» evince. « Apposuit Archytae fragmentum apud Sto- 


baeum in Eclogg. physiec. p. 82. [Tu vid. L 43. p. - 


16 ed. Heer. ubi ex codd. pro óvouov, quod in 


ὃν oU μόνον conversum volebat Taylor. recte legitur 
οὐ νόον μόνον] et Brotinum et alios apud Syrianum 
in Aristotelis Metaphysic. p. 102. b. p. 103. b. 104. 
Sextum Empir. advers. Math. p. 383. p. 425. Steph. 
Aristotel. de coelo p. 147. et Plotin. Enn. V. libr. 5. 
(Tu vid. p. 525. E.) 


172. o£. lin. penult. ἧττον etiam Taylor. extrem. pag.leg. 
substituerat. 

180. ρκβ΄. 1. 9 sqq. Οὔτε οὖν — σχέσιν κτλ. Taylor: »Nei- 
» ther, therefore, in providing for other things, do 
» they receive a habitude or alliance with the sub- 
»jects of their providential care.« Τὰ cf. annot. 
nostr. A. ! 


184. ox0. 1. 15 sqq. 444a — ἀορισταίνει, Taylor: » But 
» subordinate beings óecome indefinie about the 
» definite nature of the Gods.« Igitur etiam hoc 
loco ut plerumque secutus est Aemilium Portum. 
Vide autem annot. nostram 7. 


190. ρχη. 1. 3. ἢ πλειόνων addit etiam "Taylor. Cf. not. 
nostr. 3. Ceterum lin. antepenult. et penult. etiam 
Taylor integravit: δυγάμενον. 

192. ox". l. 14. Διὰ δὲ ψυχῆς ἀπήχημα. vid. aunot. nostr. 
8 ibiq. laudd. Taylorus ad haec ita in notis: » By 
» the echo of soul Proclus means that vital quali- 
» ty, by which the soul is united to the body ; and 
» which is nothing more than the last image and 
» shadow οἵ the soul. The necessity of such a con- 
» necting quality will easily appear from considering 
» that a truly incorporeal nature, like that of soul, 
» cannot be connected with body, without a vital 
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» medium. In consequence of this we may consi- 
» der with Plotinus (Ennead IV. lib. 4) the anima- 
» ted body as resembling illuminated and heated air. 
» And the pains and pleasures/of the body will be 
» conversant with this shadow of the soul. « 


192. — l. penult. et ult. » For it receives life indeed and 


» motion from soul; but indissoluble permanency ἢ 
» from intellect; and divine union from participa- 
» ted unity. For each of these imparts its own h 
» parxis to the subsequent natures« Taylor. Idem 
in annot. » The original here is defective. — From 
»4he version of Patricius, however, the defect may 
» be supplied as follows: ἕνωσιν δὲ ϑείαν, ἄπὸ τῆς 
» μετεχομένης ἑνάδος" ἕκαστον yag τούτων (nos ex 
cod. Α. τῆς cf. text. et annot. nostr.) ἑαυτοῦ κτλ. 
» This emendation is adopted in the above trans- 
»lation.« |— "^ | 


197. in not. 9. lin. 1. lege Auic pro hinc. 
200. gw. infr. l. 3. Ad verba «ei συμπαϑῆ πάντα πᾶσιν 


Taylor in annotatione laudat haec Hippocratis: 
ξύῤῥοια μία, σύμπνοια μία, πάντα συμπαϑέα et Plo- 
tinum in Ennead. IV. libr. 3. 

uae reliqua ex Taylori translatione et annota- 
tione ad nostrum consilium faciunt, inde ab hoc 
loco notis indicata reperiuntur. Quod finem libri 
attinet: in áànnotatione ad cap. 208. Argentinum 
codicem subito desinere vidimus in verbis xai ys- 
γομέγη . . . . . Panta est autem Zamóurgensis libri 
manuscripti cum eodem, quem diximus, conspira- 
tio, ut et ipse iisdem in verbis orationem librum- 
que universum abrumpat. 


217. ρμς΄. in lat. vers. cap. CXLVI. lin. 1. leg. progres- 


suum pro propressuum. 


Ad Olympiodori pag.5. not. 10. 1. extrem: Scholiastes ad 


-Dionysii Grammaticam in Belhkeri Anecdott. err. II.- 


p. 725 sq. posteaquam Callimachi in Cleombrotum 
Ambraciotam epigramma in medium protulit, con- 
tinuo haee adjicit: Πρὸς τοῦτο δὲ εἶπεν 'Ohvyunio- 
δωρος ὃ φιλόσοφος" | 
| εἰ μὴ γράμμα Πλάτωνος ἐμὴν ἐπέδησεν ἐρωήν, 
ἤδη yer ἐλυσα βίου πολυκηδέα δεσμόν' 

τουτέστιν, εἰ uy ὠφελήϑην ἐκ Πλάτωνος τρόπον 
εὐζωΐας, προέκρινα ἂν μὴ εἶναν ἢ κακὸς εἶναι. 
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— Euagor.c.6.. . IL, 93. 
— ad Daemonie. Pa. 
raenes. p. 6. (4). . Il. 35 
Juvenal. Satir. XI, 27 . II,201. 
Livius I, 16. .I.Prooem.p.XVI. 
Oracula.. I, 26. 4o. 51. 52. 56. 
εἰ 64 54. 115. 117. 138. 164. 
177. 180. 245. | 
— Sibyll.L.VIIILp.737. 
749. Orpliic. Fragm. 
VI. p. 457 sqq. . . IL, 44. 
-— ap.Herod.V1L,:41.1I.224 
Origenes de Orat. T. I. 

4 7: B.» 268... δον, «χα, 
Orpheus I, 64 sq. 66 sq. 74. 
03. II. 15. 19. 22. 44. 

Hymn. in Merc. »7. 1,195. 
Fragm. 18, p.508. . 1,320. 
— Vl, 19. VIL 1.2. p. 
466.5... 5.5... 1,233. 
— p.508. ...'. 320. 
Parmenides L 290.. 
22 
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Persius ex Plat. Alcib. I. ex- 
plicatur . I. Prooe. p.XII. 
— IV. init. . L, 14. II, 134. 
“ἀν, 3... 095071109. 
gie IV, 20. 5 0. E 1251. 
Pherecydes . . . . I 132 
Theolog. etc. . II,164. 
Pindar. Fragm. . . . Il. 23. 
Pisander Camirens. Rhod. 
, 11.1.55. 
Blejob.. . ουὲ τὸ .. 1.-92. 
- Aleibiades I. praeter multa 
suo loco adscripta. 
ejus interpr. Prooem. I. p. 
XIV. p. 7. 
ejus consilium. I, Prooem. 
p. XI. sq. 1. 6. 7. 9.11. 14. 
19. 168. 477. II, 3 sq. 9. 


177. 222. 

an Platonis sit? I. Prooem. 
p. XIII. sq. 

ejus. divisio. L, 12.sqq. capita 
tria. IL, 11. 


ejus utilitas triplex. 1, 9 Sq. 
ejus ordo primus. Il, 1056. 
cum prep — 
ratus, .. . I, 11. 
initium. aleja οἱ, M cati 
. ineo un er aS e 119. 
omnibus praefertur I. Pro- 
oem. p. XII. sqq. . 


inscriptio; 5.14 7705 3.-r77.. 


(cf. Gorgias.) 0 
. Aleib. Lp. 114. a. ^. L 15. 
-—!p.irni5sq. . 1322.327 
--- p.a24..0. 001,58. 
—: p.124. C. . παῖε. rem 
— Ῥ. n24.€. . 4 αὐ. 2t: 
ἐλεγκτικὸν μέρος. IL 11. 
Alcib.IL προοίμιον. II, 52. 56. 
Apolog. p. 20.b.. . IL,1:93. 
—.p.3o.€.d. . .. IL. 53. 
—. c. 18. p. 3o.c. αἰ 98; 156. 
«130. d. -e.. . ἄρ» 1L, 79. 
— 31. d..5 & WIS L 80. 


Platonis. 





— 35.a. p.38. d. .. I, 309. 
Charmid. inscriptio. ILi:17. 
— p.154.d. . «οὐ, H5221. 
— p.158.d. . .. . L, 166. 
Charm.p. 160. . . 1,183. 
—p.164.d. . , I 214. 
(ubi Parmen. legit.) 
Conviv. c. 8. p.180sq. L,215. 
— p.197. “τ. «Eae 
— p.201. €.21.. ν΄, 328. 
— p.201. e. p.202. €. d. 1.64. 
—-—6.31. 4. νῷ WO 
— p.202. . . . 1,30. 46. 
— Agathon. . . . 1,58. 
— p.202. e. p. 203. a. 
I, 64. 69. 
— p.203.a. .. . ^L 78. 
— p.204.a. . . . h189. 
— p.205.€.24. . . I, 329. 
— p. 204. e.. 296. a. 
I, 129- 183. 55.40.40. 
-- p.211. b. 0... 271,330. 
— p.212. ἃ. 6... 216. e. 
218. a. $1, ^89. 
— p.215.a. bx. 3. 313. 
— p.215.b. . ^. :IE217. 
— ,), 387. . . 1.132; 


(6— cV. Vi XXII. xxi 


Π 22. 


oXOvdtylus | .. ..:c. I. 88. 


— p.a48. b. . . Lig: 
— p.397. b... . I, 22. 55. 
—:p.398. .. . . ΠΡ 16. 


τὰς Ῥ. 408. ἃ. .-. . lI, 195. 


Epist. V. p.321. c. . 1:83. 
Gorgiae personae. . II, 61. 
— Alcibiadem dialo- 

gum vr n 05. E177. 
— p.ai5. . IL,135. 
— p.449. b. . . IH, 187. 
— p.454sqq. 1.310. 323. 
-—.p.454.€.. . .. 1 235. 
-—— P. 460. b.. . . TI. :99. 
— p.463. e. . . . 11:96. 





Platonis. 

Gorg. p.467. d. . . IL, 39 
— p.466. c. d. . . II, 46 
— p.478.d. . L, 272 
— p.482.a ; I, 305. 
— p.497. ἃ. . I, 289. 
— p.516. c. d. IL 32. 
— p.523.. : I, 138. 
-— p.523.8..' . . 1,220. 
—'p.524.8. . I, 256. 
-— p.524sqq. . II, 10. 
Hippios.5 5,7 ὃς 11573. 
Laches. P 186. e. et pas- 

sim . I, 235. 
Legg. passim. . L 160. 
—/1. p. 635 " I, 103. 
e Σ p. 641: c. « 1, 221. 
zd. m. 648.0: d;^" ; 1,759, 
— il, 1x. p. 669: 1, τοῦ. ἢ 
— IV. p. 716. a. . I, 293. 
e» IV. 2- p.710. Ὁ, IL 220. 
m AN ine - 1, 103. 
— V,2. Ji T799- t 1.185. 
— VI, fon qo 
— VIII, (d p.837. II, 13 


— X, 8. p.896 extr. I, 97. | 
Menon. p.77.€. d. e. 1,185. 


ΣΣ χυκὰ Y. €, p.48. 


» μου" I, 329. 
— $0í. "V5. Em! 
Phaedon. c. 27 fin. UP 38. | 
Wytt 7, «ἢ 215. 
—6c. 48. p. 64. . L4. 
-— p. 69. b.c. . L 174. 
— p. 72. * I, 281. 
— p. 73 sq - L 191. 
— p. 78. - 1 333. 
-— p.85.h. — 7. CS Eas 
- ΠῚ, το. p. 85. b. I. 5. 
— p. 107. d. arit 


lij.307. d.e, δὲ 75 sq. 


Phaedrus p. 229. e. 3 a. 


II, 10. |. 
"- p. 230. a. . . Il joya. 
— p. 238. a. T, i5. 


Platonis. 
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— p.23995q. . . IL a4, 
— p.242.b. €... 1,79. 
— p.244.8.. :. 1,55 84 


— p.244. a. "b c. . IL, 69. 
(o ἀπ p. 24570. ra. 32. 
Phaedrus 246 sqq. . 1, 227. 
“--- Ῥ. 446. (5038 uH ; TL. 85. 
— p.246. a. ; ἢ. 84. 
——— 246. e. ^. I, r4g. 
— p. 442€ 04 6T]. 
— €. 20. p. 248. . 1, 253. 
— p. 249. d. . I, 225. 


— p. 2504 (50.5. I, 29. 
— p.250. b. - 1 320. 
— p. 249. €. 250; c. I, 174. 
— p. 25o. d. ; « 1, 358. 


v —- p. 2511202 19.4 Aid 


— p. 352. b: |... . YLe25. 
— ΠῚ ». p. 253.a. 1,26.36. 
—' p.254. bi «1, 272. 
-— p. 357. ἃ, . ἢ, 13. 
— p.261. a. SL 4o6. 
— p. 264. €. . Il, 56. 
"- 0p.270. 8. Ὁ wi ; 
Philebus. . . ] i-i 153. 

—;gp. 3o. δ δεῖ L 77. 
Polhticus. p. 277. . ἵν 191. 


. ^Protagor. p. 327. e. . 1, 253. 


de Reputs Inscriptio, 


II, 75. 

— I. p. p. 859. - '« Il, 98. 
--- ἢ 330. 6, : It, 23. 
—: p.331sq. . . Πιιοῦ. 
— p.335sq. 1315.315. 
— l.p.336sqq. .I,218. 
— I p.348... - I, 393. 

— I p. 348 sq. Behk.... 1.593. 
— IL2. . . JH". 
— lil. p.391. di. 1,-75. 
— Il.:0.p.398. . L 197. 
— Iii. p. je b.c. 11,188. 
— gio - 115,155. 
p. 45i sqq. - Il194. 
aa. τήν p. 467 84. 1, 214. 
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Platonis. 


de Republ. V. p. 469. IL, 16. 
| . I, 245. 


-— V. p. 476 sqq. 
— VI. 2 et 6. p. 485sq. 


ὅθι. ec on os 
— VI.5. p. 490. 


— VII, 3. p. 517 sq. X, 
12-14. | 


— VII, 12. p.532 sqq. I, 29. 


— IX, 12. p.588. c. L,160. 
— X.p.6o08sqq. .1317. 
— X.p.6118sq. . . L 224. 
— Χ. Ρ. 819. b. .. . L137. 
— p.614-620. . 1,99.135. 
— X. p.616. . . I, 256. 
— X. p.617. 6... II, .45. 
— X. P. 617. d. «71.2443. 
— X. p.617. e. . . IL. 49. 
IL 104. 

Do X. p. 620. I, 70. 74. 


Sophist. 


— p. 227. d... 228.a. 1. 210. 


— p. 228. d... . 11197. 
— p. 249. . IL110. 
— p.254.a. . pL. 
— p. 9266: b. . . 11,218. 
'Theaetet. . II, 4. 36. 
— p.144 d. . .. L, 110. 
— p.150. €. . . —. ll, 12. 
|o— p.a5o. 6.. TILi17. 120. 
— p.151. 6. ἅ. .. 1, 228. 
— pao cd. DE 185. 
II,53. 174. 

— p.152. a. . I, 260. 
— p.155.d. . IL, 42. 
— p.157. c.. . LI 284. 
— p.170. e. II,145. 
— p. 175. 421,422. 
— p. 183. d. . 1, 82. 
— p.197 sqq. I, 28. 
— p. 2075. ἃ. ἂς, ὁ 0. 914. 
Theages. p.122... . 1, 183. 
— p.1238.d.sq.. . I, 79. 
"Timaeus, p. 28.. . IL229. 


. L1i10. 


. L 99. 
— VbLi2.p.498. . I, go. 





Platonis. | 
Tim. p.28. . 1, 168. 
ear P- 20. " ὧν ^e 11.167. 
— ν. 29. a. Lagi sq. 


-—p.29.a.. . . . 1.3. 


-— p. 29. 6. . I, 207. 
—p3o.. . . I, 125. 
— p.3o.b. . I, 5i. 247. 
— p.31. 0. . .. I, 322. 
— p.32. €. . . I, 26. 


— p.36.d. . . . 1, 44. 
— p.36. c. 37.a. L65sqq. 


— p.37.sq. . . . 1208. 
— p. 42. C. . L, 44. 57. 
— 155. 42.0. . . 1, 72. 
— ], 2. p.47. C. . Il, 45. 
— p.48. . . I, 134- 
— p. 986. . . I, 226. 
— p.88. . . I 291. 
— p. 9o. a. ῳ I, 73. 
— p.90. €. . I, 74 sq. 
— p.92. €. . . I, 202. 
Platon. in anthol. . . II, 31. 


1I,157. 
. II, 69. 


Platones comici bini. 
Plautus. 
Ploünus. . 
—. Ennead. I, 1. : 
Plutarch. . . . 161. 82. 
Porphyrius. . . . . lhi5:. 
Proclus. II, 5.9. 75. 91. 95.109. 
110. 126. 127. 135. 
Pythagoras. ap. Jambl. 146. 
p. 122 et 162. p.138. 1,259. 


-- 56. p. 42. . 1.259. 
Sophocl. Aiax. 275. 

— Electr. 9. . I3162. 
Strab. IX. p.614. I, 157. 


Theages Pythag. . . 1,6. 
Theocrit. XIV. 48.. . 1I, 8. 
Theophr. ap. Diog. L.. V. 37. 


Thucydid. I, 138. 
— 1, 5. a ΠΠ.5. 
— Il, 65. II, " 137. 
— IL 143. | 14D. 
— V; 85 sq. * I, 218. 








Timaeus een εἴ ἧς E 98. 
— deanim. mundi P. 10d i 
IS. ro... VE SAL. 
Timon. ap. Diog. Laert. 
113.0... v. 5 dc 908. 
Tyrtaeus.. . . . .]1l,162. 
ZUBSUIÉR. 4 sno. ae 224. RIA 


 Zoroaster. vid. Orac. 


Xenophon. . 
Anab.11-8. . .1L:167 
Cyri paed. . IL. 154 
Memor. I, 1,1. . IL 22sq. 
— l, 2sq. . 1,86. 1L27. 


Index 


Rerum, Verborum, Sententiarum. 


Vocabulis, quae in Lexicis non inveniuntur, praefixum e&t hoc 


signum * 
v I, 319. 
ἁβρῦς. I, 66. 


(ἀβρός). 1, 98. 
Abstractum per φύσιν τινός Si- 
gnificatur, I, 52. 


περὲ τἀγαϑοῦ. 
I, 4. III, 14 sqq. 20. 166. 
ἀγαϑὰ διὰ δαίμονος ἢ κει. I, 63. 


ἀγαϑὰ τῶν δαϊμόνων ἀμέρυ- 


στα. L Qi. 
ἀγαϑὰ ὄντως. I, 108. 


ἀγαϑὰ φαινόμενα εἰδωλά ἐστι 


τῶν ἀληϑυινῶν. L 111 οἵ, 
115. 


ὅγα ϑὰ πάντες βουλόμεϑα, εἶ 


καὶ τὰ κακὰ πράττομεν. TI, 
39. 


ἀγαϑὰ φύσει ἐστί. IL, 105. 


ἀγαθὰ ποιῶν συμφέροντα 


ποιεῖ. IL, 123. 


πρῶτον ἀγαϑ'ὸν καὶ τἂἀγα- 


ϑὸν καλεῖται. VIE, 14 sq. cf. 
174. 


περὺ τἀγαϑοῦ. 
ἀγαϑόν ἐ ἐν τῇ ψυχῆ. L 16. 
ἀγαϑὸν τῆς ψυχῆς. L 108. 
ἀγαϑὸν ψευδόμενον. T 104. 


ἀγαϑὸν ἀληϑινόν ἄγνωστον 


τοῖς πολλοῖς. 1, 107 sq. 


"jon ἀληϑινὸν ἐν τῇ ψυ- 


qii. 1, 296. 


ari» καὶ φιλία ἀφ’ évüg 


ἥκει. L, 109. 


ἀγωϑὸν. ὄντως nii πρόχειυ-- - 


ταῦ εἰς ϑέαν. L, 126 sq. 


ἀγαθὸν. ὅλως υὔτε ἐφετὸν μό- 


γον οὔτε τέλειοι κτλ. 1,153. 


ἀγαϑὸν πάντα προϊὸν κατα- 


λάμπει, ἄλλα ἀλλὼς. I, 181 
^ sq. ubi plura. | 
ἀγαϑὸν ἄμδρμοναν, I, 248 


ἀγαϑὸν πόϑεν τὸ σῶμα xa 


ὃ ψοῦς ἔχει. L, 106. 


ἀγαϑὸν 8 ἐν ἀρετῇ μόνον. 1,315 


ubi plura. 
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περὶ τἄγα ὃ οὔ. 
αγαϑὸν τὸ ἐφετόν. 1,350. 
ἀγαϑὸν καλόν. L, 330. Π,1 17. 
ἀγαϑὸν ἀεὶ καλόν. L, 332. 
335 54. 338. 
αγαϑὸν μεριστόν. L 147. 
ἀγαϑὸν, τί τῇ ψυχὴ ἢ κακόν. 
Il, 10. 
τοῦ ἀγα 4 0 v ἔτυμον. I, :22. 
ἀγαϑὸν καὶ συμφέρον rav- 
τόν. II, 123. 
ἀγαϑὸν εὐδαιμονίαν ποιεῖ. 
II, 123. 
ἀγαθὸν καὶ καλὸν ταὐτόν 
ἐστι, κατὰ τὸ ὑποκείμενον 
ἢ κατὰ τὴν ἀγτιστροφήν. 
II, 126. 
ἀγαϑὸν ἀνῶϑεν ἐπαναβέβηκε 
τοῦ καλοῦ. IL, 126. 
 ἀγαϑοῦ πρώτου. αἰτία τοῖς 
ΤΠυϑαγορείοις ὃ καιρός. I, 
121. 
ἀγαϑοῦ πηγή. 1. 249. 
ἀγαθοῦ φύσις ἄλλη τῇ τοῦ 
καλοῦ. ll, 126. 
ἀγαϑύτης ϑεὼν ἐστι. L, 184. 
ἀγαϑύτης ἕνωσις. ΠῚ. 24. 
ἀγαϑύτης ϑεία ὕπαρξις. IIL, 178. 
ἀγωϑότης ϑεοί. III, 180. 
ἄγαλμα. L, 92. 
ἀγάλματα τῶν "vé I, 89. 
ἀγάλματα τὰ ἔνδοϑεν. L, 313. 
ἀγγέλου ὄνομα ἐν κοινῇ συνηϑείᾳ 
ἀντὶ τοῦ τοῦ δαίμογνος.11,.1. 
ἄγγελοι διαπορϑμεύουσι ϑείους 
λόγους. L 69. 
ἄγγελον ματὰ τὴν τῶν Χαλδαίων 
᾿διαΐδεσιν. TI, 22. 
ἀγγέλων χοροί. T, 32. 
ἀγεληδόν. Y, 245. 
ἀγκτῆρες τῆς ὕλης. L 4i. 


5 


ἄγγοια ἅπλη. 1,102.188 sq. 236. | 


IL 65. 70. cf. ἀμάϑεια. 
ἄγνοια διπλῆ. 1, 8. 9. 102. 189. 


, 


&yvovs aloyog. L 210. 
ἄγνοια διὰ τὴν τῆς &Ào 





ἄγνοια λήϑη. 1,195. cf. II, 85. 


íag do»- 


4, , " 
κράτειαν γίνδται. L, 210. 


» , * , 
ἄγνοια φαρμακείᾳ τυνὲ ἔοικε: 


Ι, 257. 
ἄγγοια ἁπλῆ ἁμαρτίας οὐκ Gi- 
, τιος ἀλλ᾽ ἡ διπλῇ. IL 103. 
ἄγνοια διπλῆ πλάνης αἰτία. LL, 
124. 
ἄγνοια ἁπλῆ αἰσχίστη, διπλὴ 
αἰσχιστοτάτη. IL, 124. 
ἀγνοίᾳ διπλὴ πόσα κακὰ ἕπε- 
ται. IL, 132. 142. 146, 


ἀγνοίας αἰτίαι. 1, 16. | 
2 , 2. 7 c , 
ἀγνοίας αἰτία 1) ληήηϑη. L 229. 


ἀγγοίας τεκμήριον. 
ἀγνοίας διπλῆς καὶ ἁπλῆς μεϑ- 
ógtov. Hl, 123. 128 sq. 
ἀγνοῶν vid. ἀπαίδευτος et προ- 
κύπτων. ἐπιστήμογες. 1,293. 
&yroor διπλῆ ϑεοῦ, νοῦ xoi 
ψυχῆς ἐξέπεσε. IL, 125. 
ἀγνώστως οἰ ἀῤῥήτως et ἑνεαίως. 


L 261. 267. 


| , 52. 

ἀγοθϑοειδὴς βούλησις τοῦ Σω- 
κράτους καὶ τοῦ δημιουρ- 
γοῦ. L1 25. 

ἄγονον τῇ ὕλῃ προφήκει. L 118. 

ἀγορεύειν £n v ἐν Ἵϑήναις με- 

ἡ τὰ τὴν ἐφήβειαν, τουτέστ. 

μετα τὸ εἰκοστὸν ἔτος, I, 
146. 

ἄγραφον γραμματεῖον. 1, 477. 

ἀγροῖ ς (οἱ ἔν) ἐνθοουσιώσι. 11.8. 

ἄγρυπγος νόησις. L 249. ᾿ 

ἀγωγῆς τρύπος. L 62. 

; ιάστροφος. T, 8. 100. 


| ἀδιάστροφου πολιτεῖαι. 1, 194. 


ἀδιεξίτητον ποσόν. III, 140. 

ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσϑαι φύσει 
κάλλιον, κατὰ τοὺς σοφυ- 
στάς. I, 323. 


ἄδικον ἀτελές. 1, 357. 


ios 


ἀδικούμενον ἄνθρωποι γεκροὺς 
| ἑαυτοὺς ἡγοῦνται. 73.92. 
ex: " 2 - ; Mw 
εἷς δου ἀπιοῦσα ψυχη; τέ ἔχει. 
II, 10. 
ἁδρὰ καὶ ὑψηλὰ φρονήματα διά- 


m ι 
τἰκινεῖ τοὺς ϑείους ἐραστάς. 


L99. . 

ἀδραγής. Ι. 164. IL, αι8 III. 
12. 124. | 

ἁδρός. L 94. 98. 

Adverbb. c. praeposit. II, 58. 

ἀεὶ γιγνόμενον ἄπειρον τοῦ yí- 
ψεσϑαυι δύναμυν ἔχει. TIL, 1 28. 

ἀεὶ ov ἐστυ ἀπειροδυναμον. IIT, 
128. J 

ἀένναος. III, 226 sq. — 

ἀετὸς γρυπὸς, ὡς βασιλικός. 1L, 
154. 

ἄξωνοι ϑεοί. IL, «o. 

ἀϑανασία ψυχῆ Φ 11,10 IIL,278sq. 

ἀϑάνατος, ἀνώλεϑρος, ἄφϑαρ- 
τος, differunt. IIL, 279. 

ἄϑεοι πρὸς ἑαυτοὺς διαφέρον- 
ται, καὶ ἀνεπιστήμονες πρὸς 
ἀλλήλους διαφωγοῦσι. L, 268. 

ἄϑεον καὶ σκοτευνόν. L 34. 

ἄϑεον εὐκαταφρόνητον. L, 166. 

᾿᾿Ιϑηνᾶ Πάνδαρον προτρέπουσα 
ἐπιορκεῖ. ΤΙ. 6. 

᾿“ϑηνᾶ Σώτειρα. 1. 44. 

᾿᾿ϑηνῶ τοῦ Φειδίου. IL 26. 

"Aümvà τὸν αὐλὸν ἀπέῤῥιψε. 
IL, 66. 

᾿“ϑηνᾶ ἔφορος σοφίας. IL, 66. 

᾿ϑῆναν ἐπὶ τοῦ Περικλέους λό- 
γῳ δημοκράτεια, ἔργῳ δὲ 
δυνάστεια. T, 137. 

* ἀϑηναϊχός. L 44- 

Ἀϑηναϊκῶς οἰτιτανικῶς oppos. 
L, 43. 

᾿4“ϑηναῖος οἱ ᾿4'ϑήναιος. T, 103. 

᾿41ϑητναῖοι διὰ παντὸς πρὸς τὸν 


. Y 
βασιλέα καὶ πρὸς τῦυς «Ἴα- 


κεδαιμονίους ἠγωνίζοντο. I, 


145. 








T 


d 


᾿1ϑηναίων σοφία, 1, 12. 
AL mraien εὐχη. M, 150. 
— γυναῖκες ἀπαραφύ- 


ακτοι. 1L, 152. 


᾿Α'ϑηναίοις πάτριον σοφίᾳ vixdr. 


IL, 144. 155. 168. : 


* ἀϑλιοποιός. IL, 224. 

Αἰακίδαι. Yl, 151. 

"Aiaxidoy. καὶ AM ov ve- 
μιώτατον γένος ἐν ᾿4ϑήναις 
καὶ πάσῃ τῇ Ἑλλάδι. TL, 29. 

Αϊακὸς “4ἰγινήτης. IL, 152. 

Aoc Οαλαμίνιος. II, τιθ5. 

ΑἸϊγινῆται πρὸς ᾿4ϑηγναίους πο- 
λεμοῦντες. IL, 72. — 

iyu oc πρότερον τὸν ᾧδὸν ἄνε- 
λὼν, τὴν Κλυταιμνήστραν 
διέφϑειρε. IL, 138. 

Αἰγύπτιοι OV αἰνιγμάτων δηλοῦ- 
σι. 1L, 9. 

Aiyvmiov κάτοπτρα. 11, 9. 

περὺ ἀνδίου. IIL, 78 sqq. 

ἀίδιον καὶ ἀϑάνατον. ML 154.sqq. 

ἀίδια. L, 22. 

ἀίδια σώματα. L 72- 

ἀυδιύτης. L 118. III, 86. 

ἀνδιότης τίς ἀπειροτέρα. . MI, 
140 sqq. 

αἵρεσις. Y, 163. cf. προαίρεσις. 

αἵρεσις καὶ ἀνάγκη oppos. II,45. 

αἵρεσιν βίου. ὃ ϑεὸς ταῖς ψυχαῖς 
προτείνει. IL, 104. : 

αἵρεσις τῶν ψυχῶν, L, 343. 

αἱρούμεναν ψυχαί. 1, 143. cf. 

20 ψυχαί. 

αἴσϑησις et δόξα. L, 22. 

αἴσϑησις et συναίσϑησις oppos. 


I, 8o. » 
αἴσϑησις et φαντασία oppos. I, 
162. 


» H , | 
αἴσϑησις καὶ φαντασία καὶ ἄλο-- 
᾿ 
γα πάϑη. Y, 104- | 
Μ 59" ς ᾿ ^ ^i 
αἴοσϑησις οὐδὲν ὑγιὲς now. l, 
/ $45. | 


- 
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| 
, αδσϑητὸν ἐν κινήσει ὑπόστασιν 


ἔλαχε. I, 107. 
αἰσϑητὰα φευκτέον. L, 249. ubi 
plura. 


. αἰσϑητὰ ἐκτὸς τῆς ψυχῆς μένει 


κείμενα. L, o8o. 
"lioyívne μητραγύρτης. Yl, 159. 
"Aioyívov μητηρ. TL, 159. 
αἰσχιστότατος. II, 124. 
αἶσχος ἐν τῷ λόγῳ μόνῳ ϑεω- 
θεῖταυ: 11, 124. 
αἶσχος ἐν τῇ ψυχῇ. TL, 197. 
αἰσχρὸν φϑορὰ τῆς ψυχῆς. L, 29. 
αἰσχρὸν κακόν. 1, 332. 330. 
αἰσχρὸν κατὰ τὴν τέχνην γινό- 
. μένον ὀρϑῶς ἔχει. 11], 78. 
αἰσχρότατος. IL, 170. 
περὶ αἰτίων. ML, 18. 62 sqq. 
αἰτία νοητά. L 51. 


αἰτία πρωτουργός. 1, 55. 


αἴτια ἀρχηγικώ. ΤΠ’ 108 sqq. 

αἰτία τοῦ ἀμιγὲς μένειν. 1, 63. 

αἴτια τῶν ἐσχάτων ἐν τοῖς πρώ- 
τοις. I, 69. 

αἰτία τοῦ ἔρωτος καὶ τῆς σιωπῆς. 
I, 62. 78. 

αἰτία τῆς τῶν ἐρώτων ἀντιϑέ- 
σεως. Ll, 117. 

αἴτια τῶν ὄντων διττά. L 122. 

αἰτία ἀκίνητος καὶ κινουμένη. 

ΠῚ, 118. 

αἰτία καὶ ὕπαρξις. V, 15. 

ME Ὁ τοῦ δευτέρου πρῶτον si- 
πεῖν ἀρχαϊκὸς τρόπος ἐστί. 
II, 38 

αἰτίαι ὑφαγεῖς. L 25. 

αἰτίαν τοῦ μὴ γίγνεσθαι σοφὸν 
τρεῖς. IL, 139. 

αἴτιον. IL, 234 sq. 

αὔτιον καὶ αἰτιωτόν. l, 2. 116. 
II, 15. ΠΙ, 60 sq. 9o sq. 

αἴτιον ἀρχυκόν. VL, 178 sq. 

αὕτιον τὸ κυρίως λεγόμενον ἐξ- 

ρηταν τοῦ ἀποτελέσματος. 


I1, 116 sq. 





αὕτιον χωριστόν. TIL, 144. 

αἴτιον πρῶτον ἄῤῥητον. TL, 133. 

περὶ αἰῶνος. ΠΙ, 82 sq. 132 sqq. 

αἰών, ἔτυμον. IIL, 82 cf. 298. 

αἰών et χρόνος sibi oppon. I, 
3 et 4. 

own «i νεον. IIL 154 sq. 
254. | 

αἰωνίου καὶ éyyoóvov τὸ μετα- 
Ev. III, r^» d 

αἰῶνος μετέχον τοῦ ἀεὲ εἶναι 
μετείληφε. ΠῚ, “88. 

ἀκηλίδωτος. IL, 55. 

ἀκίνητος et αὐτοκχίνητος. 1,116. 
ἐξ ἀκινήτου αἰτίας ἀίδια 
εἶναι κατὰ Πλάτωνα. IL, 32. 

ἀκολασία καὶ σωφροσύνη ἔναν- 
vía, ll, 14. i 

ἀκόλαστος ζωή. 1, 34. 

ἀκριβολογία. L, 291. 

ἄκρῳ δακτύλῳ et similia. II, 6, 

ἄκρῳ δακτύλῳ ἀπογεύεσϑαι. IT, 
55. 145. 

ἀλγηδόνη. L 58. 

᾿“λέξανδρος. VL, 13. 


—hétavÓgoc ἰατρῷ, φιλοσοφεῖν 


δοκοῦντι, τί ἔγραψε. 11,170. 
ἀλήϑεια μονάς. 1. ὅι sq. 
ἀλήϑεια et διαφωνία oppos. I, 

240. | 
ἀλήϑεια ἀιδίων πραγμάτων οὐκ 

ἀπὸ τῶν πολλῶν. 1, 250. 
ἀληϑεύειν καὶ μὴ ψεύδεσϑαι 

διαφέρει. L, 107 sq. 
ἀληϑεύειν. 11. 89. 
ἀληϑυνός et φαυνύμενος oppos. 

L 97. ' 
ὑληϑῶς et φαυνομένως, oppos, 

I, 329. 
᾿Αλκαῖος. IL, 156. 
᾿λκεβεάδης. 


Alcibiades laudatur. I, 58. 
II, 67. P. XIV. δ... ὃ 





᾿Αλκιβιάδης δυνάμεως ἔρα- 
στής. 1, 84. 

᾿““λκιβιάδης κακῶν αἴτιος. 1, 
86. 98. II, 173. 

AAxifudno μεϑύων. 1, 89. ' 

AlxwuButüne διατί ϑαύματος 
ἄξιος. 1. 97 sq. | 

AMuuiüne vnegoga vovg m0À- 
λοὺς ἐραστάς. Ll, 100 sq. 

᾿“λκιβιάδης διατί averbele 
στοιχεῖον ἐτίϑετο τῆς εὑ- 
δαίμονος ζωῆς. L 104. 

᾿Αλκιβιάδης πολλῶν κεκράτη- 
κε καὶ κρατεῖταν ὑπὸ τοῦ 
Zwxo. 1, 134. 

᾿Αλκιβιάδης εὐφυής. L, 166. 
II, 70. 76. 7 

“Αλκιβιάδης αὐλὸν οὐκ ἔμαϑε. 
LI, 196 sq. II, 66. 68. 

᾿Αλκιβιάδης ἀστραγαλίζει. 1. 
239. IL, 64. 

"᾿Αλκιβιάδης διατί κατὰ τοῦ 
μεγάλου Διὸς ὕμνυσι. 1, 
241. Ι 

““λκιβιάδης φιλότιμος. T, 147. 
218. 243. II, 23 sq. 101. 
115. 119. 175. 

᾿Αλκιβιάδης εἰς τί δρᾷ, &yo- 
ρεύευν βουλόμενος. 1, 146. 

᾿Αλκιβιάδης et τὰ τοῦ An. 
oppos. II, 3. 

᾿Αλκιβιάδης εὐγενὴς ἐξ ἀμφο- 
τέρων. IL, 57. 

Zxwiuünc τοῦ Σωκράτους 
τελειότερος φαίνεται. 1,59. 

᾿Ἱλκιβιάδης ἀπαγγελτικὴ δύ- 
γαμις. ΤΠ 62. 67. 70. cf. 

᾿Αλκιβιάδης φιλόνεικος. Y, 71 


sq. 

᾿Αλκιβιάδης τὴν ποίησιν οὐχ 
ὡςπερ τέχνην ἔμαϑε. 1.97. 

“Ἵλκιβιάδης μανικός. TL, 103. 


104. 
Axuaüng τρυφῶντι ἔοικε, 
II, 106. 
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* E 
᾿ἡλκιβιάδου τρυφή. II, 302. 
περὶ o πολύστιχα βιβλία. Π, 

^ | 


101. 1 
᾿Αλκιβιάδης δέκα τάλαντα 


αὐτεπάγγελτος τῇ βουλῆ 
ἐπέδωκε. IL, 33. 115. “3.1. 
᾿Αλκιβιάδης ἀνδρεῖος. IL, 117. 
᾿Αλκιβιάδης στρατηγικός. 1Π, 
117. 1190. " 
᾿Αλκιβιάδης εὐφυής. TI, 59. 
᾿Αλκιβιάδης εὐφυὴς καὶ ῥη- 
τορικός. TL, 98. 100. 104. 
105. 108. 112. 114. 137. 
cf. 62. 67. 70. | 


, ᾿Αλκιβιάδης Δίιος. II, 151. 


᾿Τλκιβιάδης τῇ τοῦ Ἄγιδος yv- 
γαικὲ συνεγένετο. IL, 153. 
᾿Αλκιβιάδης τεχϑεὶς Θράττης 
τὴν ἐπιμέλειαν εἶχε. 1,154. 
᾿Αλκιβιάδης καὶ Οωκράτης 
μᾶλλον τῶν ἄλλων τῆς énv- 
μελείας δέονται. IL, 173. 
““λκιβιάδης πόϑεν τροπὴν 
ἐποίησεν. Il, 1.3. 
᾿Αλκιβιάδης μετὰ Οωχράτους 
κρείττων τοῦ .Αριστοτέλους. 
IL, 193 sq. 
᾿Αλκιβιάδης «ἰακίδης. I, 151. 
220. 
"AAxifluüne 


᾿Αλκμαιωνίδης. 
IL, 220. 


Ahufiwdov φυσικὰ συνϑήμα- 


τα. l94. - 
“λκιβιάδου ἀπομνημογεύμα-" 
τα, κάλλος, εὐγένεια κτλ. 
l, 110. 114. II, 11. 
᾿Δλκιβιάδου ἁμαρτήματα. T, 
6 


26. 
᾿Αλκιβιάδου κάλλος. II, 28 sq. 
ubi plura. 31. 
“Ἵλκιβιάδου ποτὲ συνηγοροῦν-- 
τος ἀποπτῆναν ὕρτυγά φα- 
σι 11, 148. 
᾿Αλκιβιάδου παιδεία. TL, 154. 
᾿Αλκιβιάδη ἦν παραψυχὴ με- 
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τὰ πολλῶν εἶναι κακῷ. 1l, 


134. 
᾿ἀλκμαιωνίδαι v. «ἱακίδαιυ. 
* ἀλληλουχία. TI, 142. 
ἂλ)» οὖν. IL 9. 
ἄλλο τι οὖν. Πλατωνικόν. I, 218. 
II, 86. 
ἀλλότριον (-Ξ bords) συγδέ- 
σμου δεῖται. Ll, 118. 
ἀλλοτριοπραγμοσύνη. L 14. 
ἀλλοτριύτης. I, 58. 
ἄλλως τε — adde quod. II, 37. 


Át. 
ἀλοῶν — ἁλοᾷν. lI, 84. 
ἄλογα s πληγὴ vsuóusva. I, 
27 
MM δαίμονες. Tl, 15 sq. 
ἀλοιοῦν. IL, 84. 
ἀμαϑαίνειν. absol. Ϊ, 201. 
ἀμαϑαίν ων Y. ἀγτοῶν. 
—— eie σοφῷ ὅμοιος. 
I, 189 


ἀμάϑοιω “διπλῇ (cf. ἀγνοια). TI, 


. 65. 69. 

ἁμάλϑιωκτὺς: IL, 65 sq. 

ἁἅμαρτάς ionic. termin. II, 65. 
124. 

sms scat διὰ ἄγνοιαν καὶ διὰ 
βίαν. 11. 131. 

^em II, 5. 
βρακιώτης. 11. 5. 

Said veros. III, 42. 

περὶ τοῦ ἀμεϑέκτου. III, 42 
sqq. cf. 146 (149). 

ἀμέϑεκτον διττὰς v ὑφίστησι τῶν 
μετεχομένων τὰς τάξεις, TIL, 

6. 


9 
᾿ἀμεϑέκτως. ΠῚ, 42. 
᾿ἀμεϑεξία. III, 42. 
* ἀμειώτως. IL, 111. 
ἀμενηνός. II, 218. 
Guéosta. TIT, 262. cf. 130. 
ἀμηγέπως. IL, 208. 
ἀμιγὲς μένειν ϑαύματος ἀξιον. 
I, 60. 63. 
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Ἐἀμισϑίαν ὁ Πλάτων πρῶτος 
ἐπετήδευσε. IL, 140. 

"Aungaxuaxóc. II, 5 

" Aungaxixóg.. TI, bt 

᾿ΑἸμπρακιώτης. II, f 

ἄμυγνος. I, 313. 

ἀμυδρός. L 2. 82. 

ἀμυδρὸν ὄχνος. L, 49. 

ἀμυδρύτης. I, 96. 

ἀμυδροῦσϑαι. ΠῚ, 140 sq. 

ἀμφιγυήεις ví δηλοῖ. Il, 176. 

ἄν. L 217. duplicatum. III, 168. 

ἀναγαγεῖν — ἀγαγεῖν. 1, 186. 

ἀνάγειν. I, “8. 3o. 

ἀνάγεσϑαι. Ι, 32. Ἢ 

ἀγαγκαὶ γραμμικαὶ II, 102. 

ἀναγκαὶ μαϑηματικαὶ 3 IL, 112. 

ἀναγωγή. L, 29. 153. 

ἀναγωγός. I, 53. 

ἀναγωγὸν αἴτιον ἐν τοῖς ϑεοῖς 
III, 234. 


ἀναζωπυρεῖν. I, ἂν d 

ἀναξωπυρεῖσϑαι. 1 ; 392. 

ἀγναϑάλπεσϑαι. 1, 32. 

ἀναϑέσϑαι. ῥητορικόν. T, 252. 
II, 100. 108. 


axe I, 27. 

ἀγακύπτειν. I, 81. 83. 

evaxvnttw. I, 44. 

ἀναλογία κάλλόνς: I 339. 

ἀνάλογον. c. plur. — ἀνὰ λόγον. 
ΤΠ, 242. 276. L 143. 

ἀναμάττειν et similia. I, 300. 

ἀνάμνησις. I, 28. 

ἀνακάμπτειν. I, 83. 

* AraEayógog Περικλέουφ" m 
σκαλος. TL, 135. 137. 

"dvaEayópac τὸν γοῦν ἄρχοντα 
εἶναι ἐδίδαξε. TL, 138. 

No Bacislas librum 
scripsisse videtur. IL, 138. 
᾿ΑἸναξαγόρας a regendis civita- 
tibus se contünuit. II, 138. 

?* Avoto γόρου δό ὄγμα. II, 214. 

trio φϑέγμα. | YE, 105. 
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ἀναπίμλασϑαι. III, 24. 
*oyanAoUr. 1, 230. 
ἀνάπτυξις. I, 275. 
ἀναπτύσσειν. διάνοιαν, TL, 5o. 
ἀνάπυρος IL, 154. 
ἀναστόμωσις. Ll, 119. 
ἀγάτασις. III, 62. 


i] 9e. 
ἀγάτασις παντὶ πρὸς τὸ σῶζον, 


ἔστι. l, 154. 
ἀνατείγνευν ἑαυτόν. L, 249. 
ἀνατείνεσϑαι. I, 330. 
ἀνατομή. I, 119. 
ἀγαχαιτίξειν. I, 8ι. 83. 
ἄνδρα καὶ γυναῖκα οὐ φιλεῖν 
ἀλλήλους. Il, 195. - 
ἀνδρεία καλὴ. I, 337. 
ἀνδρεία καὶ ϑάνατος οὐ ταὖ- 
τόν. Il, 116. 119. 
ἀνδρεία ἐφετόν. II, 120. 
ἀνδρεία ἀγαϑόν. 1L, 117 sq. 121. 
Ἐανελάττωτος. I, 16. IIL, 82. 
* ἀνελαττώτως. III, 50. 
ἀνελεύϑερα ζῶα v. ἄλογα. 
ἀνέλιξ ἕξις τῶν εἰδῶν. 1. 21. 
ἀγεμιαῖου λόγοι. I, 155. 
ἀνεμιαῖοι καὶ γόνιμον λόγου. 
II, 53. 

ávevderjc διαφέρεν τοῦ εὐδαί- 
μογος. L 103 sq. 

ἀνέπαφος. I, 54. 

᾿ἀνεπυϑόλωτος. Ι. 251. 
ἀνεπιστήμων ἐξαπατήσοιον ἄν 

τυνα, οὐδὲ πείϑει. 1. 309. 
ἀγεπιτάτως. III, 82. 


ἄνευ τῆς ὕλης οὐδέν ἐστι ἐπι- 
γοῆσαι ἐνταῦϑα 0v. IL, 54. 


ἄνευ, ὑλικὸν πρόςῥημα. 11, 54. 
57. 60. 

ἀνέχεσϑαι, C. infin. et partic. 
constr. IL, 101, 102. 226. 


ἀνϑέλκειν. Y, 9o. 
ἄνϑος. IL, 109. 121. 
ἄνϑος οὐσίας. L 247. 
ἄνϑος τοῦ νοῦ. lI. 240. 


περὶ ἀνϑρώπου.. 


ἀνϑρώπινα ἀτιμάξειν. L, 100. 
ἀνθρώπινα ϑῪ τά. I, 103. 


ἀγϑρώπινα τύχη καὶ καιρῷ 


κυβερνᾶται. 1, 124. 
ἀνϑρώπινα σώματα ἔκ τετ- 
τάρων στοιχείων. II,!40. cf. 
ἀνϑιρώπινα σώματα ἐκ δ' 
στοιχείων συγκεῖσϑ'αι.11.91. 

ἄνϑρωπος rig I, 37. 

ἄνϑρωπος ἀληϑής. 1 381. 

ἄνϑρωπος ἢ ἄνύννον οὐ- 
σία ψυχή ἐστι. L 9. 141. 
157. 168. Il, 10. 57. 70. 
116. 202 sq. cf. II, 196. 

ἄνϑρωπος ψυχὴ σώματι V χρω- 
μένη. L 296. 

ἄνθρωπος ἐν ψυχῇ ἐστι. 1, 
10. 

ἄνϑρωπος λόγος ΓΞ) IL, 10. 
198. 

nione (Aoyuaj): ψυχή. I, 

sq. 10. 12. 

Γῆν do οὐ σύγκειται ἐκ 
ψυχῆς καὶ σώματος. 11,116. 
202 sqq. 

ἄνϑρωπος καϑαρτικὺς καὶ 
ϑεωρητικὸς οὐ χθῶνταυ τῷ 
σώματι ὡς δργάνῳ. II, 142. 
1 


y 
ἄγϑρωπος πολιτικὸς 
λογικὴ ὀργάνῳ Mi. ἢ 
177: 
ἄνϑρωπος πότε οὐκέτι ἔστι. 
III, 108. 
ἄγϑρωπος μόνος τῶν ἄλλων 
ζώων ἐπιμελείας δεῖται. 11, 
171 86. 
ἄνϑρωπος ποῖος.11.50156.212. 
y aes σώματος δεσπόζει. 
IL, 2 
Is iR πολιτικός. IL, 224 
864: 
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ἄνθρωπος καὶ và τοῦ àyO'gui- 
πον διαφέρει. II, 3. 
ἀνθρώπου οὐσίαν τς να 
κῶς γνόντες. 1b 2 2.9 
ἀνϑρώπου ( ὃν μένει. rit. 108. 
ἄνϑρωποι κουγοί. 11, 580. 
ἀν) ρώπων κακίαι ὀρεεαται. 
ΤΙ, 172. 
ἀνθρώπων τέλος ἀπάϑεια. 
s A, 198. 
ἀνίλλεσϑαι. II, 48. 
ἄνισον αἰσχρόν. Ι, 856. 
ἄνοδος δι’ ἐπιστήμης. L 136. 
(ἀνόειδες) σῶμα. TI, 16. 
ἀνόλεϑρος vid. ἀνώλεϑρος. 
κἀνομοιόσ quoc. ὉΠ, 314. 
“᾿ἀνομοιώδης. IIT, 304. 
ἀντακολουϑεῖν. Y, 319. 
ἀντακολούϑησις. Ι, 319. 
* ἀντανίσωμα ? IL, 110. 
Ῥάγτανίσωσις. II, 110. 
ἀντεπιφέρειν. 1. 309. - 
ἀντέρως τέλος ἐρωτικῆς. VL, 12. 
215. 220. 
ἀντέρως τῷ πελάργῳ ἀπείκα- 
σται. ll, 227. 
ἀντέχεσϑαι. I, 300. 301. 
πρὸς ἀψφνδεωπτοδήν, IT,88. 
ἀντίϑεσις. Il, 118. 
ἀντικαταλλάττεσϑανι παϑῶν ἀλ- 
λων ὄλλα. L, 100. 
ἀντικεῖσϑααι. II, 115. 
ἀντικρυ. ἱ L 134. 
ἀντικρυς. 
ἀντικρὺς de accentu. I, 28. 
ἀντιλαμβάνεσϑαι. L, 300. 
᾿Αντίλοχος. I. 334. 
ἀντιπαρύστασις. 1, 303. IL, 106. 
108. 144. 


᾿Αντισϑένης κυνικός. ΤΙ, 28. 
ἀντίστασις. 1, 304. 


ἀντιστρέφειν. L, 308. 339. II, 


118. 


ἐὰν ἀντιστρέφη δύο ἀλλη- 
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λοις, καὶ τὰ eint évav- 
. vía ἀντιστρέφει. 1, 339. 
ἀντιστροφή. IL, 114. 
ἀντιστροφὴ σὺν ἀντιϑέσει. 1, 
262. 263. 
ἀντίσ οφοι ὅροι. 1,319. 
ἀντίτυπος. I, 154. 
ἀντίφασις. I, 284. 
ἀντοχή. I, 27. 
ἀνυπόϑετοξ. I, 246. 
*arvgaírew. IT, 198. 
ἀνώλεϑρος non ἀνόλεϑρος. ΠῚ, 


270 s 
ἀνώλεϑρος εἰ ἄφϑαρτος differt. 
ΠῚ, 279 í 


ἄγω ὄντες κατίασι. ἯΙ, 5. 
ἀξιεραστὸς κατὰ φύσιν. L 133. 
ἀξίεραστος ἀληϑῶὼς. 1. 98. 

Ἑ αορισταίνειν. ΠΠ,185. 
ἀπαγγελία. II, 62. 
ἀπάϑεια rot ἡμῶν. IL, 198. 


ἀπαίδευτος ἄλλους αἰτιᾶται. I, 
207. 292. 

ἀπαλλαγή — mors. 1, 41. 

Ἐἀπάνϑισμα. II, 226. 

"ἀπαρουσιάστως. Il, 13. 

ἀπαρουσιάστως ἐρᾷν. IL, 52. 

ἀπαρουσιάστως ἐρᾷν ϑεῖον. II, 
26 et "T 28. 

ἀπατηλύς. T : 59. 

ἀπαύγασμα. II, 16. 

PIRA: a itg II, 191. 

ἀπαυϑαδίζομαι. II, 191. 

ἀπειρία. ΠῚ, 180 sqq. 

ἀπειρία καὶ πέρας. VL134sqq. 

Ἀἀπειροδύναμος. TIL, 128. 

Ἐἀπειροειδής. III, 136. 

ἄπειρον. ΠῚ, 130 sqq. 

ἀπερυϑριᾶσαι. I, 218. 

ἀπεψυχμένος. L, 189. 

ἀπήχημα. I, 135. 272. 

ἀπήχημα τῆς ἐκεῖ ξωῆς κτλ. L, 
99- 

ἀπήχημα ψυχῆς. Hl, 192. 





περὶ ἁπλοῦ καὶ συνϑετοῦ. IIT, 
2 sqq. 

Ἀἁπλη. I, 131. 

Ἀάπληϑυντος. IIL, 96. 

*anAndvrrvoc. IIL, 96. 

ἀπὸ μηχανῆς eig«yovou ϑεόν. 
Π. λ4. 

ἀπό et παρά promiscue. II, 5o. 

ἄπο βαλβίδος. ll, 153. 

ἀπογεύσεως παροίμια. TL, 6. 

ἀποβάλλεσϑαν, τίκτειν οἵ &x- 
φέρειν, differt. IL, 173. 

ἀπόδειξις ἔν ψυχῆ δυνατώτατον. 

ἀπόδειξις ἡ διὰ τῶν xo? ἕκαστα 
ἀσϑενής. IL, 121. 

ἀποδείξεις ἀπὸ τῶν καϑολικω- 
τένων μειζόνως εἷς τὴν 
ἐπιστήμην προάγουσι. L,298. 

Ἀπ αποδιαληφϑῆναι. 1, 194. 

ἀπόδοσις. III, 42. 

Ἄκποιος. TIL, 124. " 

ἄποιος vÀn. 1, 318. 

ἀποχώϑαρσις. L, 40. saepe. 

ἀποκαλεῖν sig πρόνοιαν. IL, 38. 

ἀποκατάστασις. 11,213. IL296. 

*amoxaraovuruxóg. 11, 37. lil, 
296 sq. 

&noxónvew πάϑος. L, 154. 

ἀποκρινόμενός ἐστι ὃ λέγων. 1, 
276. 279 sqq. cf. 3o3. II, 
12. 98 sqq. 108. 113. 1209. 
134. ! 

ἀποκρινόμενος ἀναλογεῖ τῇ ψυ-- 
χἢ- II, 104. 

ἀπόκρισις σοφοῦ ἐστι. 1,171 sq. 

ἀπόκρισις διττή. T, 283. 

ἀπόκρισις ᾿Αλκιβιάδου πλημ- 
μελὴς τριχῶς. IL, 72. 80. 

αποκχρίσεις αἰτεῖ ὃ 2x9. διατί. 
IL, 60 sq. 

ἀπολιμπάγευν. L 126. 

ἀπόλλυσθαι δυνάμενον ἢ σωμα- 
τικοὸν ἐν ὑποκειμένῳ ὑπόστα- 


σιν ἔλαχε. MIL, 578. 
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᾿᾿Απόλλων TIíOwoc. 1, γι. 


᾿Απόλλων τοῖς ᾿4ϑηναίοις ὡς 
: ἐξηγητὴς ἐτιμᾶτο. ML, 175. 
““πόλλωγος πρόνοια. 1, 5. 
3 , , 5 , 
“«Ἵπόλλωνν δαίμων ἀνάλογον. 
L 83. 
᾿Απόλλωνες. 1, 69. 
ἀπολλωνιακὴ σειρά. TL, oo. 
ἀπόλυτοι ϑεοί. 1, 68. IL, 20. 
ἀποπεπτωκὼς τῆς ἀνεπιτηδειό- 
τητος. ἴ, 132. 
Ἀἀποπεράτωσις. TIL, 218. 
ἀποπίμπλασϑαι. ΠΙ, 24. 
ἀποπίπτειν. L, 40. 48. 98. 
ἀποπλήρωσις. L 27. 
ἀπόπτωσις. I, 0. 
ἀποπτώσεις. L 49. 
ἀπορία δεσμύς τις τῆς ψυχῆς. T, 
126. IL, 40. 
ἀπορία καὶ λύσις. L 191 sq. 
264. 267 sq. IL, 111. 161. 
163. 
ἀπορία “πῶς δ᾽ .4λκ. μὴ εἰδὼς 
τὸ δίκαιον, οἴεται εἰδέναι, 
οὐδὲ χρόνον ἔχεν λέγειν, ἐν 
ᾧ οὐκ «ero εἰδέναι. 11. 85. 
ἀπορία πῶς Σωκράτης εἰς δι-- 
δάσκαλον φοιτᾷν βούλεται. 
Π,.88. 
ἀπορία πῶς οἱ πολλοὶ κακοὶ 
λέγονται εἶναι, εἴ του τὸ κα-- 
τὰ φύσιν πλεονάζει τοῦ πα- 
ga φύσιν. ll, 94. 
ἀπορία, πῶς ὃ Σωκράτης φη- 
oi τοὺς πολλοὺς μὴ εἰδέναι 
τὰ δίκαια διότι τὰ χείρω 
μὴ γινώσκουσι. IL, 91. 95. 
ἀπορεῖν καλῶς αἴτιόν ἐστιτοῦ 
εὐπορῆσαι. Ll, 236. 
ἄπορος --- ἀμυιρός τινος. ITI, 280. 
ἀποῤῥεῖν. transiüve, IIL, 227. 
jaedóos..d: 2». | 
ἀπόῤῥοιω νοῦ. L, 34. 
ἀπόῤῥοια καὶ ἔλλαμψις, TL, 122. 





" Aoyog ἱπποβότος. TL, 162. 
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ἀπόῤῥοιαυ ϑεῖαν. 1, 69.71. IL, ἀρετὴ κάλλος. l 210. ——— 
219. ἀρετὴ εὐδαιμονία. TL, 10. 
ἀποσείεσϑαι. Y, 59. 100. ἀρετὴ πρὸς εὐδαιμονίαν αὖτ- 
ἀποσεμγύειν. 1, 36. αρκῆς. IL, 105. 109. 
ἀποσεμνύνεσϑαι. L, 68 sq. ἀρετὴ ἀγαϑόν. TL, 118. 190. 
ἀποσκεδάζειν. Y, 38. ἀρετὴ ἡμῶν οὐ πρὸς ἑτέρους, 
ἃποσκευάζειν. L, 38. 41. 44. VII, ἀλλὰ πρὸς ἑαυτούς ἐστι. 
312. IT, 143... 
ἀποσκορακίζειν. 1, 255. ἀρετὴ ἀδέσποτος καὶ ἐλευϑέ- 
ἀπόστασις ἀπὸ τοῦ ἑνός. L,944, ρα. II, 226. | 
ἀποτελέσματα et ἀποιοῦντα sibi | ἀρετῆς ἐγκώμιον. 1, 307. 
oppos. IIT, 116. . gero οὐδὲν κάλλιον. 1,330. 
ἀποτίκτευν vid. ríxrew. κατ᾽ ἀρετὴν ζῆσαι αὐτοκι- 
ἀποτίκτειν λόγους. IL, 12. γησίας ἴδιον. II, 122. 
ἀποτρέπειν. L, 83. ἀρεταὶ ἐσπιστῆμαι. 1, 185. 
ἀποτυποῦσϑαι. 1, 43 saepe. ubi plura. | 
ἀπόφανσις. TL, 24. ἀρεταὶ ἀγάλματα ϑεῖα προ- 
ἀπόφασις. L, 331. x λάμποντα. 1. 190. 
ἀποφάσκειν. L 331. — ἀρεταὶ φυσικαὶ. IL 30. 
ἀποφατικῶς.. I, 285. ἀρεταὶ φυσικαὶ ἀδίδακτοι. IL, 
ἀπόφϑεγμα ἑπτὰ σοφῶν. ἹΠ,0ή. 155. 
ἐξ ἀπροωπτου (ἀπρούπτου). l,| ἄρεταὶ πολιτικαὶ ἑαυταῖς &v- 
41. τιστρέφουσι. TL, 155. 


ἅπτεσϑαι de disputatione insti- | | ἀρεταὶ ἠϑικαὶ διδακτοὶ οὐδὲ 
tuenda. saepius v. c. I, 5o. ἀντιστρέφουσι ἀλλήλαις. ἢ, 


| | 55. 

* c — d AO. » 1 í ^ 

"og ell οὖν ἀρεταὶ κοιναί, Tl τθή- — 

vas tir e e ἀρεταὶ τὴ ἰδιότητυ μόνον δια-- " 


ἀρᾳρώς. 1,35. 05.. : 

ἄργειν ἐστί οὐκ ἀλόγων, ἀλλ᾽ 
ἀνϑρώπων. Il, 178. 

᾿Αργεῖοι πεπληγμένοι. II, 130. | 


φέρουσι. Il, 214. 

ἀρεταὶ κοιναὶ, εἴγε κοιναὶ ai 
φύσεις. IL, 288 sq. 

ἀρετῶν διαφοραί. II, 30. 


: ΕἸ - EB. 2 δι Δ , 
ἄρδεσϑαι. 1. 29. ἀρετῶν ἑκάστη δι᾽ ἑνὸς μόνον 


᾿Ιρεϊκὴ ποίησις. L 196. τῆς ψυχῆς μορίου πεφοίτη- 
“Ἱρεϊκὴ σειρά. TL, 20. xs, πλὴν τῆς δικαιοσύνης. 
ἊΣ ᾿Αρεϊκός. I, 193. II, 73. 
᾿ρεοπαγῖται. L, 3o . ἀρετὰς κυρίας oi Πέρσαι οὐκ 
ἀρετὴ ἡϑικὴ καὶ ἄρ. φυσικὴ ἐπαιδεύοντο. Il, 168. 

καὶ πολιτική. I, 96- ἀρη ὁότως. Ι, 87. D» 

, “ οιαύνης μίτος. 1l, 46. 
muda d ᾿ ἀριδείκετος. “1, τή. 


ἀρετὴ φυσικὴ οὔτε ἁπλῶς ἐπαινε- ἀριϑμητιχός. ἢ 308 sq. 
τὴ οὔτε ψεκχτῆ. L 101. cf. ἀρυϑιμητικοί: I, 308. 
ἀρετὴ φυσική. I, 133. ἀρυϑμὸς ϑεῖος. ΠῚ, 164 sqq. 











ἀριϑμὸς πάντων ὄντων σοφώ- 
τατον. T, 259. 

ἀριϑμοὶ, ui ἰδέαν κατὰ τοὺς 
Πυϑαγορείους. VI, 95. 

* Aoiovumog μητροδίδακτος. TI, 
136 

""doiovnmog μισϑὸν ἐπράττετο. 
IL, 140. 


περὲ ᾿“ρειστοτέλους. 


' AgwroréAne ἐριστικός. IL,62. 
᾿Αριστοτέλης δαιμόνιος. TI, 
122. | 
Ey medo δαιμόνιον κα- 
οὔσι. ll, 218. | 
"AowroréAme ἡμᾶρτεν. IL 204. 


? 4ovororéAove" ᾽“1λκιβιόδης ὃ 
μετὰ Οωχράτους κρεΐττων. 


IL, 193 sq. | 
᾿Αριστοτελικὸς καϑᾶρσεως 
τρύπος. ll, 146. 
᾿Αριστοτελικὸν δόγμα τῷ 
Πλατωγνικῷ ἀντίκειται. ΤΙ, 
145. 


ἁρμονία οὐρανία xai ἐγκόσμιος. 
I, 204. 

— μετὰ κάλλους ὑφέστηκεν. T, 
206. 

ἄρνησις. T, 142. 


ἀφ᾽ οὗ àv vv ἄρξηται ἐνερ) εἴν, 

απ οὐ παύεταν μέχρι τῶν ἐσχά- 
των. IL, 110. 

ἀῤῥενωπός. L 95. 

ἀῤῥεψίας σύμβολον σιωπή. 1.63. 

ἀῤῥήτως et ἑγιαίως. 1. 52. 

Articulus ante infmitam sen- 
tentiam omittitur. III, 281. 

ἀρτώμενος εἴς τυ. ML, 16. 

ἀρύευν de forma attic. I, 27. 

ἀρχαὶ τρεῖς. ΠῚ, 36. 

ἀρχαῖον φιλόσοφοι. L, 215. 

' Aoyatouóc. IL, 28. 23. 

ᾧ τὸ &Qytu προφήκεν, τοῦτο 
κρεῖττόν ἐστι. E, 325. 
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ἄρχει μόνος ὃ εἰδώς, κατὰ τοὺς 
Στωικούς. ΤΙ, 55. 
ἄρχειν εἶδος τῆς πολιτικῆς. T, 


178. 

᾿Αρχέλαος. T, 295. 

ἄρχεσϑαν c. partic. et in varr. 
lect. c. infin. I, 47. 

ἀρχὴ ἀρίστη ἐστὶν ἡ τελυκή. 1, 
207. 

ἐξ αρχῶν πρώτων πᾶσα ϑεῶν 
τάξις. TIL, 236. 

ἄρχων, vóuoc ἔμψυχος. IL, 71. 

ἀρχηγικώ. L, 250. 

ἀρχηγικὰ αὔτια. IIT, voB. 142. 

178 sqq. 

᾿Αρχιμήδης μετὰ τὴν εὕρεσιν 
τοῦ βαρούλκου, τί ἐφϑἐγ- 
ἕατο. Il, 191. 

* ἀρχοειδῶς. TL, 102. 
“σία πᾶσα πρὸ ᾿.4λεξάνδρου 
- ὑπὸ Περσῶν qv. ll, 153. 
ἄσχησις OP) ἐπιμελείας τυϑασ- 
σεύεταν. IL, 147. 

ἄσκησις éni ἀλόγου ψυχῆς. IH, 
00. 

᾿“σκληπιάδαι- Y, 120. 155. 

᾿Πσκληπιός. 1, 166. 

ἀστόχως ἔχεν ἣ ἀνθρωπίνη διά- 
vows. 1. 82. 

τὸ ἀστοειδὲς ὄχημα τῆς ψυ- 
χῆς. IL τ7. | 

ἀσυμφωγία. 1, 264. οἵ. διαφω- 


vía. 
ἀσυμφωγία σημεῖον ἀγνοίας. 
II, 95. 


- 5? , 5 
παντελῶς ἀσύντακτον OUÜt- 
μίαν ἔχεν κοινωνίαν. T, 140. 
2 ͵ -» 
ἀσχάλλειν καὶ λυπεῖσϑαι. E, 
127. 193. Il, 196. 
» / ἢ 
ἀσχετὸς. L, 60. 62. cf. auvyt e. 
v » T 
ἄσχετον καὶ ἄμικτον, τὸ ϑεῖον. 
III, 210. 
1 ι » 
κατὰ τὸ ἀσχετον. IL 5. 


ἀσωμάτων ἐστὶ τὸ ποιεῖν. Í, 


115. 
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ἀτελεῖς φυόμεϑα. I, 228. 
ἀτελὲς τῇ ὕλη σὺὑγγενές. Ι, 96. 
ἀτελὲς ὑπὸ ἐπιστήμονος τελει- 
οὔται. I, 135. 
ἀτελὴς D anotes τὸ κοινὸν τῶν 
λόγων. I, 299. 
ἄτομον, individuum. IL, 204. 
210 Sq. HI, 114 sqq. 
"ἀτομοῦν! II, 181. 
ἄτραπος Buxkeniewd: I, 306. 
ἄτρυτος. II, A0. 
᾿Ατρυτώνη ἡ Amr. ΤΙ, 40. 
«rro, et ἄττα. L, 97. 
ἄττειν varie usurpatur. Π,.84. 
(TEM. de i igne. II, 134. 
ὑπ᾽ αὐγὰς προϑεῖναι. I, 154. 
αὐγοευδὲὲ ὄχημα τῆς ψυχῆς. 
xp v 
καὐγοειδής ἢ IL, 16. 
ἀυϑαδιάξομαι. IL, 191. 
αὐϑυπόστατος. H, 32. 
sqq. 
περὶ αὐϑυποστάτου.ΠΠ,54ᾳ. 
᾿αὐϑυποστάτως. 1 III, 66 sqq. 
αὐλητικὴ ἐν ὑρϑαῖς πολυτδίαις. 
Ll, 197 ubi plura sq. 
αὐλητικὴ. L 197. 198. 
ἀυλία. HL, 294. 
ἄυλος. ΤΠ, 595. 
αὐλὸς ἐκστατικὸς; 
δευτικὸς. Il, 66. 
e λόγῳ πολέμιος. 
. ubi plura. 
οὐλὴν ᾿Αλκιβιάδης μανϑάνειν 
οὐκ ἐϑέλει. 1, 196 sq. 
αὔξησις τῶν ὄντων. IL, 18 sq. 
αὐτὰ et μετέχοντα oppos.. 1.118. 
αὐταάγγελος. IL 931. 
Ἑαὐτακολουϑεῖν. II, 214. 
αὐταρκεῖ τὸ ϑεῖον. H, 42. περὶ 
αὐταρκείας Magi III, 188 
564: 
αὑταρκές et αὐκάρκεια. I, 104 
sqq. 107 sq. III, n sqq. cf. 
II, 10. 


III, 66. 


οὐδὲ παυ- 


II, 66 


αὐταρκὲς τῇ τοῦ ἀγωθοῦ στου- ᾿ 


χεῖον. L, 182. 
absstavalt: L "Νὴ 
αὐτεπάγγελτος. M 2, 331. 
᾿αὐτεπίστροφος. II, 208. 
Ἑαὐτοαπειρία πρὸ πασῶν ἔστι 
δυνάμεων. ΠῚ, 136. cf. 1.88: 
αὑτοάπειρος. τῆ, 137. 
αὐτὸ καὶ αὐτὸ τὸ αὐτὸ, τί. IL, 
4. 201 sq. 
αὐτὸ τὸ αὐτό, κατὰ Πρόκλον. 
II, 203 Sq. 209 84. 222. 
αὐτὸ τὸ αὐτὸ, κατὰ “Ιαμάσκιον. 
lI, 204 sq. 209 Sq. 222. ' 
κωϑ' αὑτὸ et χατὰ συμβεβη- 
κός sibi o pos. IL 117.120. 
αὑτοῦ pro αὐτοῦ. Ι, 229. 
τὰ αὐτοῦ καὶ αὑτός οὐ TGU- 
τόν. II, 197. 
ἐν αὐτῷ οἱ ἐν τοῖς αὐτοῦ. oppos. 
Ll, 107. 
αὐτόγγωσις. Ι, 88.. 
αὐὑτοδίκαιον τριχῶς. Ι. 118. 
* αὐτοδυναμις. L, 88. ΠῚ, 136. 
* avroüvranog. ΠῚ, 136. 
(αὐτύειδες) σῶμα. IT, κό.. 
(αὐτόειδες) ὕχημα. II, 17. 
αὑτοέν. III, 4. 190. ἡ 


* 


* 


e aUTOEVUC ϑεία. ΠῚ, 190. 


"αὐτοενέργητος. I, 18. 
αὑτοενέργ ος καὶ αὐτοκίνητος 


ἢ ψυχὴ iege ὧς 279 
qd | 
αὑτέρ ητος. IL, 16. 
* vri Abr: NORTON I, 188. 


III, 282. 286. 
" αὐτύκαλος. L, 28. 
* αὐτόκαλον. I, 118. 
αὐτοκινεῖν ? TII, 30. * αὐτοκυ- 
νεῖσϑαι 3 ibid. 
αὐτοκινησία. IL, 15. 88.225. 
αὐτοκινησίας ἴδιον τὺ κατ’ ἀρε- 
τὴν ζῆσαι. 11, 122. 
αὐτοκίνησις τῆς ψυχῆς. 1,225. 


* 


* 


| αὐτοκίνητος. Ἢ 16.17. 11 7 54: 


΄ 





— TEE um τἰπΐππππππππ το ᾿ 


πη ν᾿ πὰ προ πο mpm 


αὐτοκίνητον κρεῖττον τοῦ ἕτε- 

ρθονικήτου. ΤΠ, 11. : 

"αὐτοκίνητον καὶ ἑτεροκίνητον. 
It, 217. 

pee oes ἐνεργεῖ ὃ vg! éav- 
τοῦ ἐλεγχόμενος. IL, 61. 63. 

αὐτόκλητος. IT, 232. 

«Αὐτόλυκος. 1, 216. 

Ἑαὐτοολότης. J, 88. IIL 106. 

*avronroía (in cod. B.) I, 58. 

αὐτός cf. ἀνϑρώπου ovoía. 

αὐτός et ὄντως — ἀληϑυνός. 
L, 35. 

αὐτός et πρώτως. 1, 118 86. 

αὐτοτέλειον. L, 122. 

αὐτοτελής. L 66. 

* αὐτοφανής. L, 9. 

αὐτοφυὲς uéyedoc. 1, 103. 

αὐτοφυεῖς ἔνγοιαι. L, 135. 

ἀφελεῖς μᾶλλον ἐνθουσιῶσι.11.8. 

ἄφϑεγκτος. T, 56. 

ἄφϑορος. II, 223. sq. 

* Ggouououoruxoc. L 52. 

ἀφορίξειν. TL, 163. HL, 117. 

"Aqpo0vowaa) ποίησις. L 196. 

᾿“Αφροδίτης ἐρασϑεὶς Ζεύς. 1,55. 

ἀφρός. IL, 109. 

᾿Αχαιμένης τοῦ Περσέως xol .42᾽- 
δρομηδας. II, 151. 

.Ἵχαιμενίδαι οἱ Πέρσαι. 11.1ὅι. 

"use. IL, 29. 

᾿Αχιλλεὺς πολιτικός. TI, 65. 

ἀχράντως. L 30. 

ἄχυρον. II, 77. 

Towvogtrí. IL, 29. 

ἄψυχον voU μετέχει. TIL, go. 

ἄωτον ἄκρον. IL, 23. 


B. i.e. δεύτερος. IL, τοῦ. ὁ 
B' i. e. διπλοῦς. II, 213. 
βαβαὶ σχετλιάζοντος. IL 132. 
βαϑμὸς ἀναγωνγός. I.20.sq. 
βάϑος τῆς υλης. 1, 53. 
Bá99oc. 1. 272. 21. 
ἐν Bad 9o ψυχαί. Y, 272. 

HI. 
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* BagvovAxog ? YI, 191. 
βάσανος. 1, 96. | 
βασιλεία ὑπόπτως ἔχει. TL, 135. 
βασιλεῖαν τῶν ϑεῶν διὰ πώτα 
δυήκει. L, 137. | 
βασιλεῖαι νοεραΐ. 1, 249. 
βασιλεὺς ὃ συφός. 1, 164 sq. 
βασιλεὺς ἁπλῶς. IL 144. 
βασιλέως τινὸς ϑάνατος 11,137. 
βάσις κοινὸν ὄνομα τῆς ἄρσεως 
καὶ ϑέσεως. IL, 79. 
βέλτιστον διχῶς ἀποδίδοται. 1, 
222. | | 
βίος ἐνταῦϑα καὶ ἕτερος. ΤΙ, 27. 
βίος προβεβλημένος. 1, 73. 
βίος καὶ πᾶσα ἡ ζωή. 1, 77. 
βίος μέλλων προὔργου τί ἔχει. 
Ι, 89 sq. 
βίος ὃ ἐκεῖ πολλαπλάσιος. II, 
213. 
βίου xaO" αἵρεσιν. 11, 45. 49. 
βλέπειν εἰς. L, 220. | 
βλύζειν. Π, τό. 
βουλητὸν ἀγωθόν. YL, 39. 46. 
βουλητῶν καὶ δοκούντων δια. 


φορά. ll, 39. 46. 
Γαλήνη ψυχῆς. 1, 38.44. 


γάμου ἐπιτίμια παρὰ τοῖς a- 


κεδαιμονίοις" τρία. 1L, 157. 
γαυρός. L 98. 
Gegania gens 1 Prooem. p. 


Ἐγελωτός (?) IL, το.» 


γενεσιουργὸς λήϑη. L v. 
250. | 


, 
 γϑρεσιουργοὸς saepe γ. 6. ἐρα- 


στῆς. l, 40. χλύδων. 1, 44. 
yeveotovgyog ζωή. 1, 256. 
γενεσιουργὸν πώϑος. 1, 36. 
περὶ γενέσεως. lil, γή. 308 sq. 

cf. I, 187. 257 sq. 115,158. 
γένεσις καὶ ϑνητὴ φύσις. ἵ, 108. 
γένεσις καὶ qoos. IL, 2. 
γένεσις, γενέώλια. IL, 161. 

23 
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iv γενέσει πρόγματα. T, 63. 

γενέτωρ, γενέστωρ. L, 67. 

γενγητικχὸν ἐν τοῖς toic. I1, 226. 

γεννητὸς καὶ φϑαρτύς. L 71. 

γένος καὶ ἡ πατρίς. I, 151. 

Γέται. II, 148. 2 

γεωμετρῶν λύγος. 1, 134. 

γῆ λειμώττοντυ χωρίῳ εἰκάζε- 
ται. ll, 94. 

γηγενής. I, 45. 

γηγενής καὶ ἔνυλος. L 116. 

γηϊνός. ἵ, 39. 

γῆρας. E 

γηροτροζεῖν. IL, 13. 

γινώσχειν ἑαυτὸν πάσης ἀρετῆς 
ἐστι. IL, 214. 

Γλαῦκος ϑαλάττιος. LI, 224. 

yro9u cavrÓv χαλεπόν. IL201. 

γνῶϑι σαὐτόν dior. 11,202. cf. 
γγῶναν ἑαυτόν. .. 

γγνωμονική. 11, 97. 

γγῶναν ἑαυτὸν κατὰ τὴν τῆς 
ψυχῆς τριμέρειαν. LL, 172. 

γγωρίζεσϑαν δύνανταν οἱ ϑεοί. 
ΠῚ, 240. 

γγῶσις. L, 216. 

γνῶσις ἑαυτοῦ. L, 5. 6. 8. 9. 10. 
11. Cf. εἴδησις. κρίνων. 

γγῶσις ἑαυτοῦ εἰ γνῶσις ὕμμα- 
τος. IL 7 sq. 

γνῶσις τελειότης τῆς ψυχῆς. 

ΡΝ, 4. 

γγωστικὸν ἑαυτοῦ πρὸς ἑαυτὸ 
ἐπιστρεπτικόν. TIL, 126. 

yvoozuxov ζὴ καὶ ἔστι: 1T, 150. 

γγῶσις ϑεοὺ. III, 184 sqq. 

γνῶσις ϑεῶν. III, 180 sqq. 

γνῶσις τῶν ὄντων. Il, 10. 

γνῶσις σύστοιχος κ'τιλ. 1, 21. 

γγῶσις διττύ. 1l, 63. 67. 

γγῶσις ἀγαϑοῦ καὶ κακοῦ-.1Π,10. 

γ᾽ ὦσις διχῶς προςγίγεται. Y, 11. 

γγῶσις ποία κρείττων. V, 11. 

γνώσεως τρύποι Óvo- Τ|,8ι. 

γνῶσις ζωή. ΠῚ, 280. 


γνῶσις ἀπὸ νοῦ ἔστι. ΠῚ, 288. 

γνῶσις διὰ τὴν τοῦ λόγου ἐπι- 
κράτειαν γίνεται. 1. 410. 

γγῶσις τῆς ἀληϑείας ἐνυπάρχει 
ἐν ἡμῖν. 1. 212. Ξ 

γνῶσις ἐν ἡμῖν. L, 277. 

γνῶσις τῶν ἀνϑρώπων. I, 262. 

γνώσεως σημεῖον 7] συμφωνία. 
IL 96. cf. ἄγνοια. 

γνώσεως ἀρχαί. T, 180. 

yvootog ὃδοί. 1, 180. 187 sq. 

γγώσεως μάϑησις ἢ εὕρεσις. T, 
458. 

γνώσεως τεκμήριον. L, 261.267. 

γνώσεις τοῖς οὖσι ἀνάλογον 
διαιροῦνται. L, 22. 

yrootg οὐκ ἀπὸ τῶν αἰσϑη- 
τῶν ἀϑροίζονται. 1. 250. 

γγωστικὸν Ov ἐλέγχου καϑαί- 
ρεται. IL, 132. 137. 142. 

Gogava. I. Prooem. p. XIX. 

Gogavinus, ibid. 

γόγιμου καὶ ἀνεμιαῖοι λόγου. VI, 
53. 

γράμμα οἵ, ἐπίγραμμα. V, 9.3. 

γράμματα μικρὰ κατιδεῖν μὴ δυ- 
γάμενος ἐπὶ τὰ μαγάλα τρέ- 
σεται. IL, 182. 

γράμματα μεγάλα ἀπὸ μικρῶν. 
II, 194. | 

γράμματα μικρὰ καὶ μεγάλα. 

, 25. . 

γραμματεῖον ἄγραφον. 1, 281. 

γραμματική. ἵ4 11. 259. cf. 
μαϑήματα. | 

γραμματικὴ πϑρὶ τίνος. TL, 95 sq. 

γραμματικῆς ἔστι τὸ κατὰ τέχ- 
vqv ποιεῖν ἑλληγνίζευν. 11,131. 

γραμμικαί. IL, 10. 

γραμμικαὶ ἀναγκαί. TL 102. 

γραμμικὴ ἀνάγκη. 11, 49. . 

γυμνόζεσϑαι πρὸς τὰς ἡδοτᾶς. 
L, 58. . 

γυμναί, γυμνῆτες ψυχαί. L, 138. 
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γυμνάσιον iv τοῖς φορτικοῖς δαίμονες ἑσπαρμένον εἰς ϑέεους 


ἐρασταῖς. 1, 58 56. 
γυμναστική. T, 194. loc. class. 
γυμναστικὴ καὶ μουσικὴ. .L, 194. 
γυμναστικὴ καὶ ἰατρικὴ τί δια- 

φέρει. VL, 197 sq. 
γυναῖκα καὶ cvÓ 

ἀλλήλους. IL, 195. 
γυναῖκες φύσεν φιλοχρήματοιυ. 

IL, 164. 
γυναῖκες διὰ τὴν ἀσϑενὴ φύσιν 

φιλόπλουτοι. IL, 168. 
γυναῖκες χκαϑαιρόμεγαι τί éveg- 

γοῦσι. Il, 219. 


οὐ φιλεῖν 


Ἀγυγαικοδίδακτος ὃ ἹΠερικλῆς. 
II, 136. 


Δαίδαλος πρῶτος τῶν ἀγαλμά- 


τῶν πόδας διέστησε. 1, 151. 
Δαίδαλος 'Hgaíovov. 1], 151. 
περὶ δαιμόνων. 
δαίμονα ϑεῖον oi εἰληχότα ἔχον- 
τες εὐδοκιμοῦσι. IL, 20. cf. 
infra. 
δαίμονες κατ᾽ οὐσίαν εἰληχό- 
τες. IL, 20. 
τὸ κατὰ δαίμονα ζῆν μα- 
κάριον. I, 93. II, 20. 
δαίμονα εἰληχότα τὸ συγειυ- 
δὸς ὑπάρχειν. IL, 23. 
κατὰ δαίμονα ἐνεργῶν ϑαυ- 
μαστός. L, 60. 
κατὰ δαίμονα cur Socrates 
dixerit. I, 67. 
δαίμονες Cf. κρείττονες. 
δαίμονες κατὰ τοὺς (Φοίνικας. 
I 12. 
δαίμονες κατὰ τὴν τῶν Χαλ- 
δώω» διαίρεσιν. 11, 22. 
δαίμονες χϑόνιοι ὅμοιοι τοῖς 
φορτικοῖς ἐρασταῖς. L, 40. 
δαίμονες an quidam sint dii. 
L, 70. 


(i. e. ἀστέρας). L 72. 
δαίμονες ovy ὡς ἄνθρωποι 
δρῶσι καὶ δρῶσι. L, 90. 
δαίμονες δι’ ἑαυτοὺς τὸ ἀγα- 

ϑὸν ἐνεργοῦσι. 1, 90. 


δαίμονες ϑεῖον τὴν ἀκροτά- 


τὴν τάξιν ἐν τοῖς δαίμο- 
cw ἔλαχον κι τ.λ. L 158. 
ubi plura. 

δαίμονες ovx ἔξωϑεν εἰς ἡμᾶς 
δρῶσι. 1. 281. | 

ἀπὸ δαιμονίας οἵ ϑεόϑεν 
opposit. I, 123. 

δαιμονιός ἐστιν igorruxóc. 1,64. 

δαιμονίου δύναμις. 1, 83 sq. 

δαιμόνων τάξις vid. τάξις. 

δαιμόνιον ἐναντίωμα. 11, 15. 

δαιμόνιον γένος διερμηγευτι-: 
κόν. IL 17. 

δαιμόνιον: Σωκρατικόν. 1,78.sq. 

δαϊμόνιον τοῦ Σωχράτους τῷ 
ἡλίῳ εἰκάζεται. IL, 27. 

δαιμόνιον διατί οὐκ ἐναντιοῦ- 
ταῦ etc. Il, 27. | 

δαιμόνιον διατί συνουσίαν 
πρὸς ᾿4λκιβιάδην Σωκράτει 
ἐφῆκε. I, 85 sqq. sqq. 

δαυμόγνιον ἀπαϑές. L 54. 

δαιμόνιον γένος. L 93. 

δαιμόνιόν ἐστι σιγῶντα Éns- 
σϑαι. 1. 165. 

δαιμονίων ἰδιότης τοῖς ἀνα- 
γομένοις πρῶτον àvaqaí- 
verat. L,162. 

ἐκ τοῦ δαίμονος ἐπίπνοια. 
L, 60. 

δαίμονος πρόνοια. 1, 86. 

ὑπὸ δαίμονος καιρὸς ἀφ- 
ορίζεται. L, 124. | 

ctp) δαιμόνων λόγος. 1], 
15 sq. 

δαιμόνων διαφοραί. L, 71. II, 
15. ubi plura Il, 15. cf. 
infra. 
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δαιμόνων τίνες κρείττους - xai δαίμων ἔρωτος σιωπῆς αἴτιος 


χείρους. II 15. 
δαιμόνων τῶν κατ᾽ οὐσίαν 
γένη ἕξ, IL, 17. 
δαιμόνων ἑξάς. IL, 17. 
δαιμόνων σειραί. 11, 20. 
δαιμόνων φωναί. IL, 21 sq. 
δαιμόνων μέση τάξις. T, 31. 
δαιμόνων ἀγέλαι. Y, 32. 70. 
δαιμόνων χϑονίων (σύμβολα) 
ἐμβολαί. 1, 39. 
δαιμόνων οὐσία. I, 68. 
δαιμόνων ὑπόστασις πρώτη. 
I, 68. 
δαιμόνων πλῆϑος περὶ ϑεὸν 
τάξεως ἡγούμενον. 1, 68. 
οὑτυνός ἐστιν ὃμώνυμον. 
ib. sq. 
δαιμόνων τάξις καὶ ἔργα. 1, 
69 54. 
δαιμόνων παντοδαπὰ γένη 
bostes ἀλλήλων. L71sqq. 
sqq.ubi plura deDaemonn. 
ix δαιμόνων αἱρέσεις ταῖς 
ψυχαῖς. 1,72 sq. 
| δαιμόνων λήξεις (sedes) L,74. 
δαιμόνων δυνάμεις κατὰ ἰδιό- 
τητας διήρηνται. 1. 82. 
αὐμόνων γγῶσις καὶ δύνα 
utc. I, 87 sq. 
δαιμόνων ὑπάρξεις χαλεπώ- 
τατον ϑεωρῆσαι. L 84. 
δαιμόνων χρόνος. L, γά.11,18. 
δαίμων εἴληχε τὸν δημιουρ- 
yóv. ΤΙ, 15. 
δαίμων τὸν Σωχράτην εἴλη- 
χώς. IL 21. 
δαίμων ἐπιτροπεύειν ἡμᾶς. Tl, 
33. 


δαίμων ἄνϑρωπον εἰλήχει. 1, 


1. 
δαίμων idem qui νοῦς.1.45.54. 


i 


δαίμων ϑεὸς προςαγορεύεται. 
6. 


L6» 
δαίμων ἔρως praecipue I, 66 


δαίμων ἐν ϑεοῖς καὶ ϑεὸς ἐν 
δαίμοσι. L 79. ᾿ 
δαίμων 4πόλλωνι ἀγάλογον. 
Ew... 
δαίμων si τὴν πρὸς χεῖρον 
ῤοπὴν προορᾷ. L, 87 sq. 
δαίμων πρὸς τὴν Ὅλην περί- 
δον ἀποβλέπει. L, 9o 
δαίμων ἀγαϑὸς ἔργων καὶ 
λόγων κριτής. ἴ, 95. 
δαίμων ἁληϑινὸς ἔφορος. I, 
«114. 
δαίμων ἡγεμὼν ἀγαϑός. I, 
124. 
δαίμων κινεῖ ἡμᾶς εἰς τὸ ἀγα-- 
. dàr, ὅταν ἀγαϑοειδὴς ἡμῶν 
ἣ προαίρεσις 1. 1, 163. cf. 
Jt0c. 
δαίμων ἀγαϑὸς σύμπορός 
ἔστι. 1, 165. 
δαίμων navO? ἡμῶν καϑορᾷ. 
L, 198. 
Δάκοι. YL 149. 
Δόμων ἹΠερικλέους διδάσκαλος. 
II, 135. 136. 138. 
Zo. TL, 148 sq. 
Δαρεῖος κάπηλος. IL, 46. 
Δαρεῖος διὰ γχρεμετισμοῦ ἵππου 
βασιλεὺς ἐγένετο. IL, 46.155. 
Δαρεῖος «Ἵχαιμενίδης. II, 155. 
δεδευμένα μέλιτι φάρμακα.11.86. 
δεῖ c. inf. act. IL, 83. cum Dat. 
et Accus. III, 220. 
δεικνύμενα ἐν ταῖς τελεταῖς. L1 
δειλία φϑείρεν τὴν ἀνδρείαν ὡς 
ἀνδρείαν. TL, 116. 


δειλία κακὸν ἔσχατον. L, 337. 


Δεινομάχη. IL 57. 


Δεκέλεια. T, 86. IL, “6. 


4Δελφικὸν γράμμα. 1,5. 19. IL8. 











ἂν “ελφοῖς ϑεὸς οὗ πλήγηῃ 


ἀέρος καὶ φωνῇ, ᾿ἁ ζωτικῶς 
καὶ ἐνϑέως ἔλεγε κτλ. 11,53. 

Democritus interpres Plato- 
nis. I. Prooem. p. XIV. 

Deus definitur. 1, 18. 

δευσόποιος à ἀναπόνιπτος. IL, 5o. 

T δεύτερα. Ι, 53. 54. et sae- 
issime. 

δεύτερα τὴν κατ᾽ ὄνομα κοιτω- 
γίαν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων 
ἐφήκεται. I, 205. 

δηλονότι. et δῆλον ὅτι. ΠῚ ,297- 

δημεύσεις "Ολυμπιοδώρου χρό- 
vo. ΤΠ. 141. 

δημευσία. IL, 141. 

δήμευσις. II, 141. 

δημαδης ζωή opp. χωριστή. 1, 


δημώδης ἐραστής. I, 35. 
ημιουργία τοῦ παντὸς ϑεωρεῖ- 
ται. L, 124. 

δημιουργός. Ι, 242. 

δημιουργὸς ἐπιστήκη. I, 310. 

δημιουργὸς γοῦς. L 311. 

δημοκχράτεια διαφέρει τῆς ὀχλο- 
κρατείας. L 57. 

δημοκράτεια οὐκ ἄν ποτε γένου- 
ro σπουδαία. 1. 255. - 

δημοκχράτεια καὶ ivyapris. II, 
72. 

“Ἰημοκρίτειον κενόν. II, 92. 

Δημόκριτος ἐπίκλην qva. 1105, 

δῆμος τοῦ ὄχλου καὶ τοῦ yo- 
ροῦ διαφέρει. TI, 25. 

δῆμος — ὄχλος - — πλῆϑος. 1, 
56 sq. 

δῆμος pro πλῆϑος. L, 244. 

0iuoc δεινὸς διδάσκαλος. II,215. 

δῆμος ἐν πόλει. I, 244. 

δῆμος ἐν δημοκρατείᾳ ἄρχει. L, 
255. 

Δημοσϑένης οὐκ ἐξ οἰκείου 
ποοςώπου τοὺς ᾿Αϑηναίους 
ἐλέχχει. II, 103. 


Δημοσϑένης εἷς τὸ κοινὸν τῶν 
Ἑλλήνων τὴν κατὰ ᾿4ϑηναί- 
ων ἐπίπληξιν ἃ ἀναφέρει. 1,500. 

Ζ4ημοσϑένης, Ἕρμοῦ λογίου τύ- 
706, εἷς ἀνθρώπους ἐλϑών. 
II, 190. | 

διὰ et ὑπὸ differt. L, 168. 

διὰ c. Accusat. significat in- 
terventum. III, 243. 

διά vooug οὐσίας. 1, 1. cf. 
εἴδησις 

υδιαδοχικὰ᾽ Ολυμπιυδώρου χρό- 
vo. IL, 141. 

διαιωνίζειν. T L, 208. 

διαιώνιος. I, 208. 

LA Mud I, us 

διακοσμεῖν. ITI, 214. 

διάκοσμος ψυχυκός. T, 248. 

διάκοσμοι ϑεῖοι "ole ὑποκεί- 
μεγου.- I, 52 cl. ΠῚ, 214. 

διάκρισις ἐπιστήμης καὶ ἄγνδπε- 
στήμης. L 323. 

"διακυβέρνησις ζωῆς. I, 45: 

διαλεχτικαὶ καὶ πυσματικαὶ ἔρον. 
τήσεις. Il, 98 sq. 102. . 

διαλεκτική. L, 97. 29. 

διαλεκτικὸς. L, 170. II, 205. 

διαλεκτικοί. Τ᾿ 95 sq. 

διαλογικὸν σχῆμα ἔρυκε περι- 
πλοκῇ. Il. 56. 

διαλυόμενον φϑείρεται. TIT, 280. 

διαμάχη. L, 262. 

ιανοεῖσϑωι et οἴεσϑαι oppos. 

L 140. 

diii ὑπὲρ δόξαν. καὶ φαντα- 
σίαν, ὡςπερ 0 voUg ὑπὲρ διά- 
γοιαν. I, 140. 

* havoc. III, 182. 

ἐδιαπίπτειν pro ἐκπίπτειν. I. 4T- 

, διαπόρϑμιος. Ι,θ0. 150. 

διαπορϑμεύω. I, 70. 

διασκέδασϑαι. Y, 36. 

διάστασις. 1, 57. 

διαστροφή. II, 16. 

διασώζεσϑαι. L, 76. 
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διαφορία. I, 261 sq. 
^ » 
(óqogov εἶναι τῶν ὄντων. 


h-4 
διαφορότης. 1, 35. 66. 124.274. 
uxupomeiv. L 241. 
ιαφωνία ἀγνοίας σημεῖον. IT.98. 
διαφωνία et ἀλήϑεια oppos. I, 
240. | 
διαφωνία. I, 261 sqq. 267. 278. 
208. cf. ἀσυμφωνία. 
διαφωνία διττή. L 268. 
διδασκαλία. L, 235 sq. 
διδασκαλίας κριτήριον. T, 261. 
διδάσκαλος τὸν διπλῇ ἀγνοοῦν- 
τα οὐκ ὀγίνησι. Τ|, 103. | 
διδάσκαλος διὰ τοῦ τοὺς λό- 
γους προφέρειν τελειοῦται. TT, 
111. 
διδάσκαλον ἀγαϑοί. 1, 261 sqq. 
267 sqq. 270. 
διέξοδος. 1, 12. 
ἐν διεξόδοις ὑφεστηκυῖα τε- 
λειότης. 1, 249. 
“ἰνέρμαι. Y, 69. 
διερμηνεύει πάντα τὰ ὄντα τοῖς 
οὐρανίοις. IL, 17. 
* διερμηνευτυκόν ἔστι δαιμόνιον 
. γένος τοῖς τῇδε τῶν ἀπὸ τῶν 
ϑεῶν. II, 17. 
4licg. I, 69. 
διηρημένως. L, 58. 
διηοϑρωμένος ἐννοίας. L, 132. 
Zh ποίησις. L, 1906. 
*óü&c. II, 215. 
. 4livog τὴν ψυχήν. L 149. . 
“]ἱστάναν — Owugégew. L, 115. 
* διίως. II, 214. 
δίκαι ἀπὸ συμβόλων. Y, 326. 


 m&gl δικαίου. 
L, 218. sqq. sqq. 


δίκαια ποιῶν καλὰ ποιεῖ. II.123. 


“ 


δίκαιον τῇ ψυχῆ μόνον συμ-᾿ 


' φέρει. TE, 3. 





δίκαιον καὶ συμφέρον ἀντιστρέ-- 


φει. Il, 

δίκαιον ἐν τῇ ψυχῆ. 1,16. 

δίκαιον οὔκ ἔστι dcs. L, 
259. ἢ, 91. 

δίκαιον καὶ συμφέρον παρὰ 
τοῖς ῥήτορσιν ἕτερον. II, 
104. 

δίκαιον ϑέσει εἶναι οἴονται. 
Il, 105. 

δίκαιον καὶ συμφέρον ταὖ- 
τόν. L 294 sqq. 302. 304. 
II, 106. 109. 114 Sqq. sqq. 
123. 

τὸ δίκαιον τὸ τέλος ἡμῶν. 
IL, 109. 

δίκαιον ἀντιστρέφει τῷ συμ-- 
φέροντι. IL, 104. 109. 110. 

δίκαιον ἀπὸ ψυχῆς ἄρχεται. 
καὶ ἄχρι τῆς ὕλης κατειυσι. 
II, 110. 

δίκαιον ἐπαινετόν. IL, 115. 


- δίκαιον πολέμου τέλος. L213 


844. 
δίκαιον διάφορον. I, 230. 
δίκαιον φύσει. L, 260. 
δίκαιον καὶ ἀδίκου κατὰ φύ- 

σιν ἀντεχόμεθα πάντες. L, 

271. 
δίκαιον συμφέρον. 1,312 sqq. 

315 sqq. — 
δίκαιον ἀγαϑόν. L, 318. 
πᾶν δίκαιον καλόν. LI, 320. 


322. 324 sqq. sqq. IL, 115. 
123. 


δίκαιον ἀπογνομητιυκόν. 1,325 
ubi plura. 

δίκαιον τέλειον. 1, 327. 

δίκαιον πρέπον καὶ καλόν. 
I, 331.4 À 

δίκαιον διὰ τοῦ μέσου καλοῦ 
τῷ ἀγαθῷ συγάπτεται. I, 
332. 

δίκαιος οὐκ ἐθέλει τῶν διυ- 
καίων πλέον ἔχειν. 1, 324. 














) 
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δικαιοσύνη ἐν ψυχῆ, ὃ ἡ noh- 
τεία ἐν πόλει. Il, “75. 
δικαιοσύνη διὰ πάσης τριμε- 
ρείας τῆς ψυχῆς χωρεῖ. ΤΙ. 
73. 92. 
δικαιοσύνη ἐν πράξεσι καὶ ἐν 
λόγοις ϑεωρεῖται. TL, 159. 
δικαιοσύνη πάσης ψυχῆς ἄρε- 
τὴ. 1, 216, | 
δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη 
καὶ ἐπιστήμη ταῦτό. L272. 
δικαιοσύνη τάξεως ὑψηλοτέ- 
ρας ἐστί. L, 272. 
δικαίους οὐκ εὖ οἰκεῖν τὰς 
πόλεις. II, 184. 
δικαίων διδάσκαλοι οὐκ ἄγα- 
ϑοὶ oí ποχλοί. cf. πολλοί. 
δικαγικὸν τέλῤς. IL, 105. 
δικανυκὸν εἶδός. L, 294. 
δικασταὶ (ὑποχϑονιοι). T 75. 
δικαστικὴ τῆς νομοϑετικῆς ἐξ- 
ἤρτηται. Ll, 220. 


δίκη. L, 219. 220. 

δίκη ἐγκόσμιος. I, 219. 

Ἐδιοικητικός. IL, 229. 

“Διομήδης. II, 68. 

Διομήδων, T'vgavvoc. 11, 140. 

διονυσιακὸν σῶμα ἡμῶν. IL133. 

Dionysius Areopag. non est 
scriptor antiquus. Il, 111. 

Διονύσῳ ὃ τοῦ Σωχράτους Ào- 
γος ἀνάλογον. 1, 83. 

Διὸς ὑπαδοὶ ψυχαὶ ἄρχουσαι. 
I. 136. 

διπλὴ ἀμαϑία. IL, 98. cf. ἀ- 
yYOUX- 

δὶς καὶ τρὶς τὸ καλόν. 1,305. 

ἐδιστατικός. ll, 24. 

διχῶς τὸ βέλτιστον ἀποδίδοται. 
I, 222. 

Δίων. L, 283. 

δόγμα. IL, 89. 

δόγματα, ἃ ἐκ τῶν τοῦ Σωκρά- 
τοὺς ἐρωτήσεων ἀνακύπτει. 


πάις δὰ δα. -͵Β 





II, 44 sq. καὶ τὰ ἐκ τῶν ἅπο- 
κρίσεων. ll, 45. 5o. 


δόγματα τὴν ζωὴν γεντᾷ. 11,96. 


cf. 134. 

δόκησις πόϑεν. T, 189. 

δύξα et αἴσϑησις. T, 22. 

δοξαστά et εἰκαστά. 1, 23. 

δοξαστικὸς et ἐπιστημονικὸς λό- 
γος oppos. I, 100. 

δουλεύειν τῷ ϑεῷ vosirróv ἐστε 

τοῦ δεσπότην εἶναι. LL, 933. 

δουλικὴ ϑοίξ. IL 148 sq. .— 

τοῦ δοῦλος ἔτυμον. ll, 160. 

δούλων ὀνόματα. ll, 149. 

δοῦναι, concedere. II, 108. 116. 
190. 121. 

δραματικὰ Platonis. I, 18. 

δραστήριος saepius. v. C. 
, 50. 

δριμύτης. LL, 83. 

δρώμενα. L 61. ε 

δρομεύς διαφέρει δρομυκοῦ. IL, 
97. 

Dsabuon. II, 219. 

δυάς. 1, 132. 

δυάς τόλμα. lI, 48. 

δύεσϑαι. 1, 38. 

δυνάμεις δαιμόνων. L, 83 sqq. 

δύναμις ἀληϑης. L 84. 

δύναμις διττή. L, 122. | 

δύναμις ἀμέριστος μεριζομένης 
μείζων. IH, 96. 

δύναμις ἢ πεπερασμένη ἢ ἄπει- 
οος. ΠῚ, 136. 

δύναμις ἢ τελεία ἢ ἀτελής. ΠῚ, 
120 566. 

δύναμις τῷ λόγῳ τῆς ἐπιστή - 
unc μεγάλων ἀγαϑὼν αἰτία. 
Ι, 154. 

δύναμις ψυχῆς ἐστι. I, 184. 

δυνάμει ὃν. IIT, 120 sqq. 

δυνάμει μόνη. L, οὔ. 

δυνάμει oppon. ἐνεργείᾳ. MI, 
1920. 206. 

δυνάμεις ζωτικαὶ πέντε. V, 5r. 


ἐς 


- 


* 
3 
- 
4 e ^ 


- τῇ 


δυνάμεις μειζόνων ἐξημμέναι 
κατὰτὴν δισχλήρωσιν. 1.113. 


, -. - 1 , 
δυνάμεις τῶν ϑεῶν διὰ πώντα 


διήκει. I, 137. cf. HI, 208. 


δυνάμεις διάφοροι. 1, 224. 297. 
δύο indecl. II, 69. 114. 
*Ovrauo?r. II, 110. 
"δυςαπόβλητος. II, 51. 

* δυςαπόϑετος. IL, 101. 
δυρέκνιπτος. : IL, 5o. 

δυσί. II, 119. 


^REdy c. indicat. II, 108. cf. 


2 


id , 


ay. 


Ἂ ἑαυτούς in prima persona II, 10. 


ἑαυτῶν pro αὐτῶν. HI, 210. 
ἐγείρευν de animo. I, 42. 
ἐγεθσις πρὸς τὸ ϑεῖον ἐν τοῖς 
μυστηρίοις. L 198. 
^ , A » EI 
ἐγκαταδυόμενος καὶ ἐρυϑριῶν. 
; 83. 
ἔγκλησις éni πολλῶν κακῶς φέ- 


gerat, II, 133. 


ἵ ἐγκλητικός. IL, 146. 


ἐγκοπή-. IL, 113. 

ἐγκόσμια. L, 31. 

2 /, ' . 

ἐγκοσμια θ᾽ γοητα opposit. 1,52. 

ἐγκόσμιου ϑεοί. II, 19 sq. 

&jyQ0YOY καὶ αἰώνιον. 1Π. 156. 

ἐγώ, καὶ συνώνυμα. 1l, 3. 

ἐγω- ψυχή" IL, 53. HL a 

ἐγὼ, τὸ ἐμὸν, τὰ τοῦ ἐμοῦ δια- 
φέρει. I, 197. 200. 

ἕδρα ὑποστάσεως. 1, 248. 

ἑδράζευν. L, δι. HL 1 00. 

δὲ C. Conjunctivo. II, 6. 92. 96. 
130. 


ti €. Optat. seq. Indic. III,73.. 
εἰ ἄν c. Optat. III, 22 sq. 


εἶ non enclitica. I, 157. 181. 
δὲ ἐϑέλεις. IL, 160. 

εἰ ἄν C. Optativ. IL 174. 
εἰδέναι et εἰκύζειν oppon. 1,53. 


εἰδέναι πάντες φύσει Op&yov- 

| TU. Mox c. 

"eidevuxol ἢ εἰδικοὶ δαίμονες. 
IL, 18. (sed cf. εἰδητικοῦ. 
εἴδη καὶ εἰδοπεποιημένα. IIl, 
284. - 

εἴδη τῆς ἐπιστροφῆς. 1, ao. 

εἴδη ῥητυρικά. T, 294. 

εἰδὴ dA I, 7. 

εἴδησις τῆς οὐσίας. 1, 4. 

* εἰδητικοὶ ἢ εἰδικοὶ οἱ δαίμο- 
sc. IL 18 (ubi εἰδετικοί. vid. 
ΠῚ, p. 268 sq.) 

εἰδοπεποιημένα. I, 267. IL, 110. 
cf. III, 284. 

εἶδος γεαροπρεπές. L, 23. 

εἶδος συνούσιος. 1, 25. 

εἶδος ἡγεμονικόν. 1, 31. 

εἶδος ζωῆς καταγωγὸν καὶ ἔγυ.- 
λον. T, 39. 

εἶδος ἀμερές ἔστι. IL, 85. 

εἶδος καὶ ὃν διέστηκεν. III, 234. 

εἶδος μεταδίδωσι τῆς μορφῆς 
τῇ ὕλη. IL, 82. . 

εἶδος πᾶν ἐστιν ὕλον τι. IIL 114 

* xu A — ἂν Ὁ EJ 

εἶδος πρὸς τῷ và ἔστιν ἐπιστρε-- 
πτικόν. IL, 109. 

εἶδος διὰ τὴν ὕλην μερίζεται. 
II, 109. | 

εἶδος εἰδῶν. L, 111. 

εἶδος αἴτιον τοῦ. ἐνύλου καλοῦ. 
L 326, cf. ΠΙ, 234. 

εἶδος, ἰδέα, μορφή. III, 267. 

εἰδότες εἰ διαφέρονται. I, 262. 
οἵ. ἐπιστήμονες. 

εἴδωλα τοῦ κάλλους. 1, 33. 

εἴδωλα τῆς τῶν παραδειγμάτων 
προφηγορίας μεταλαγχάνει. 1, 
49. 

εἴδωλα καὶ σκιαί. L 136. 

εἴδωλα εἰ πρωτοεργὰ παραδείγ- 
ματα oppos I, 136. 

εἴδωλα, τὰς ἑαυτῶν ἀρχὰς ὑπο- 
δυόμενα, περισπᾷ τὰς ἀνθή- 
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τους τῶν ψυχῶν. 1, 152 sqq. 
ubi plura. M 

εἴδωλα et ἐπιστήμη oppos. L 
155. S 

εἴδωλα ὡς ὄντως ἀγαϑὰ nÀu- 
γᾷ. l, 297. 

εἰδωλικὴ ἐρωτική cur dicta. L,49. 

εἰδωλικὺς ἔρως. 1, 37. 

ἐν εἰδώλοις ὃ μερισμός. I, 
318. τὸ ἔσχατον. 1, 358. 

εἴδωλον. 1, 37. 150. 

εἴδωλον unde dictum? I, 49. - 

εἴδωλον εὐγενείας. .L, 112. 

εἴδωλον et παράδειγμα oppos. 
L, 49. 5o. 

εἰδώς. 1. 308. 

εἰδὼς μόνος ἄρχεν κατὰ τοὺς 
Στωικούς. IL, 55. 

εἰκάζευν et εἰδέναν oppon. I, 28. 

— — διισχυρίζεσθαι ib. 

εἰκαστὰ et δοξαστά. 1, 23. 

εἰκῆ συμπεφορημένος. 1, 36. cf. 
συμφέρεσθαι. 

* εἰκονικῶς. HL, 102. 

εἰκόνων ἐνέργεια. L, 38. 

εἰληχῶς δαίμων absolute sine 
casu positum. 11, 21. 22 et 
sine δαίμων. IL, 33. 

εἰλικρινής. T, 34. 88. 108. 

eunpirne δόσις. 1. 135. 

εἰλικρινὴς 

Εἵλωτες. IL, 162. 


^ εἶναι δεῖ. L, 128. 131. 


μὴ εἶναι μᾶλλον συμφέρεν ἢ 
κακῶς εἶναι. ΤΙ, 45. 50. 
εἶναι οἱ λέγεσθαι. 1, 50. 


1 - 
τὸ εἶναι ἐν ψυχῆ. 11, 109. 
εἶναι ψυχῆς ταὐτὸν τῷ αὐτῆς 
Gv. ΠῚ, 282. 
ἔνϑα τὸ εὖ εἶναι, ἐκεῖ τὸ εἷ- 


vau πάντως. IL, 109. III, 


56 sqq. 
μὴ εἶναν χεῖρον τοῦ κακῶς si- 
Aut, ὃ ἀλκιβιαδ. λέγει. 11,120. 


* FI ! τς 
: : 359 b. 


εἶναι et partic. II, 193. 

ὅπου τὸ εἶναι, ἐκεῖ τὸ εὖ &l- 
vat, 1, 317. ubi plura. 

εἶναν Cf. κακῶς. 

εἶπας. IL, 102. 

εἶπες et εἶπας. L, 276. 

eig μάτην. 11. 58. 

εἰςδύεσϑαι. 1, 38. 


ἕκαστον κατὰ τριττόν ἔστι. TIL, 
154. | 

ἕκαστος, μέρος τοῦ πλήϑους. 

' H, 111, 112. 

ἑκάτερος de tribus rebus. IIL84. 

ἐκβλαστάνειν. TIL, 64. 


ἐκεῖνος ad proximum refertur. 
IL, 59. 

ἐκϑορεῖν. L 51. 65. 

ἐχκάειν. Il, 41. 42. 

ἐκκείμενον. IL, 124. 


BU T [4 ' , 
τὸ ἐκκεχυμένον καὶ φιλὰν- 


ϑϑρωπου. L 81. 
T ἔκλειμμα. 1. 175. 
* ἐκλυτικός. 1I, 104. 


, , - 3 po 
(ἐκπεπτωκώς) τῆς ἀνεπιτηδειό-. 


τητος. 1. 132. 
ἐχτραγῳδεῖῦν. I, 124. 132. 
ἐχφαίνειν οἱ ἐκφαίνεσϑαι, 1, 
51. 52. | 
ἐκφαίνευν. L, 71. 
&xpovouw ϑεῶν. Ill, 186. 
ἐκφέρειν, τίκτειν et ἀποβάλλε- 
σϑαι differunt. IL. 173. 
ἐλάττωσις. IIL, 186. 
ἔλεγχος, τί. L 170. 
ἔλεγχοι. L, 278 sq. 289 sq. 
ἔλεγχον οἱ ἀπὸ τῶν κοινῶν eig 
τὴν κάϑαρσιν ἀνύσίμοι. L, 298. 
ἐλεγχόμενοι ἀφ᾽ ἑαυτῶν μᾶλλον 
πευϑόμεϑα. 11. 113. 
ἐλέγχους ἐξ οἰκείου προφςώπου 
προςφέρειν φορτικόν. 11, 103. 
* EAérg. Il, 166. | 
ἐλευϑερία ἀνϑρωπίνη. L 163. 
καὶ ἀνάγκη οἵ. δαίμων. - 
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ἐλευϑερία τοῦ ἀνϑρώπου λίϑῳ 
διφϑέντι εἰκάζεται. IL, 45. 

ἐλευϑεριότης ἡμῶν ἔστι δου- 
λεύειν τῷ ϑεῷ. Il, 931. 

ἐλεύϑερος cf. αὐτοκίνητος. 

᾿Ἐλευσίνια. I, 5. 

ἐλήλεγκται. II, Q1. 

Elipsis singularis. III, 108. 

ἑλχεσίπεπλοι Πέρσαι, ᾿Ινδοὲ καὶ 
Ἴωνες. 11, 165. 

ἐλλάμπεσϑαν i. e. λαγχάνειν. IL, 
59. ΠΗ, 98. 


^ ἔλλαμψις etovoía opposit. IL14 


ἔλλαμψις περὶ τὰ ὄργανα. 1L 21. 


. ἔλλαμψις. L, 65 sq. 8o. 326. 


ἔλλαμψις sacra scriptura. III, 
145. 

ἔλλαμψις τοῦ ϑεοῦ εὐδαιμονία. 
II, 123. 

ἔλλαμψις τοῖς ἐπιτηδείοις ἑαυ- 
τοὺς ποιήσασι ϑεόϑεν παρα- 
νεται. IL, 123. 

Ἑλληγες διὰ γραμμάτων δη- 
λοῦσι. IL, 9. 

ἑλληνίζειν διττὸν ἢ τριττόν. Tl, 
95 sq. cf. I, 258 $qq. 

— - de usu activo et pass. 
ibid. 

ἐλλόγιμος ὃ λόγου ἄξιος παρ᾽ 
ὑστέροις ὃ λόγους εἰδώς. ll, 
140. 

ἐμβαίνειν ἐπὶ τοῦ QvO'uov. I1,79. 

ἐμβολαὶ δαιμόνων χϑονίων. ,39. 

ἐμμελής. Ι, 209. 

ἔμμετρος. L 209. 

τὸ ἐμόν vid. ἐγώ. 

ἐμπειρικὸς καὶ λογικὸς ἀντίκευ- 
ται. Tl, 124. 

ἐμπειρικοῦ ὃ λογικὸς ἰατρὸς οὐ 
διαφέρει ἐν τῇ πράξει. 1,135. 

ἐμπιστεύω. II, 7. 

ἔμπληκτον Platonicum. I, 186. 

ἐμπγεῖν. I, 72. 

ἐμπόρευμα τοῦ ἀντέρωτος. Li127 

ἔμπροσϑε. lI, 241. 


ἐμφανὲς κάλλος ἄγαλμα TOv 
γοητοῦ. I, 92. 
ἔμφασις. L 1. 69. 
ἕμφασις τῶν πρώτων. III, 208, 
ἐν, ἐξ, πρός etc. 1, 168. sqq. 
ἐν δίκῃ i i. e. Modal L5.- 
ἐν ᾿“ϑήνησι et ᾿4ϑήνησι differt. 
II, 65. 
ἐν διδασκάλων. II, 9o. 
ἐν μέρει C. genit. II, 210. 
ἕν τὸ ὑποκείμενον. 1,321 sq. 
ἐναντία ἰάματα. ll, 6. 8. 
ἐναντία ἐναντίοις "Plat II, 54. 
. δὲ ἐναντίων ἴασις. I, 232. 
ἐναντιότης. IL, 14. 
ἕν τι. III, 6o. 
περὶ τοῦ ἑνός. MI, 2 sqq. 
περὶ ἑγάδος. HI, 10sqq. 166 sqq. 
ἑνὰς ὃ ϑεός. II, 51. ef. III, 198. 
ἑνὰς ϑεία ὑφ᾽ ἕνός vwog ἀμέ- 
σως μετέχεται. IL 200. 
ἑγόδες. MI, 202 sqq. 
ἑγνάδων πλῆϑος. III, 242 sqq. 
ἑνάδων πλῆϑος meme ασμέ- 
yov κατὰ τὸν ἀρυϑμόν. LIE, 
420. 
ἑγάδων πλῆϑος κρύφιον xai 
γοητόν. ll, 238 sqq. 
ἑνόδων πλῆϑος νοερὸν ἔστι. 
III, 240. 
"ἐνδαίμοσις (9) L 66. 
τὸ ἐνδεὲς καὶ τὸ ἀνενδεές. 
IIT, 18. 
ἐν δειξάμενος ἐπὶ τοῦ διαλογι- 
κοῦ σχήματος. 11, 58. 
ἐνδιδόναι. 1. 153. 
ἔνδον ζωή. I, 132. 
ἔνδον "ἐν αὐτῷ. L 133. 
ἐνδρανής. ΠῚ, 124. 
ἐνέργεια τῆς δυνά ἄμεως προτέρα 
κατὰ τὸ ἀξίωμα. II, 39. 
ἐνεργείᾳ ἢ δυνάμει t ὅν. 1Π.120. 
ἐνέργεια καὶ οὐσία. I, 278. 
ἐνέργημα τοῦ ἀναγωγοῦ. 1Π|,236. 
T0 ἐνεργοῦν ἀλλο I, 76. 
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ἔνϑεον γιγνόμεϑα vo πλῆϑος 
φεύγοντες. Ll, 247. 

ἔνϑεος. I, 43. d: 

ἐνϑουσία. L 198. 

ἐνθουσιασμοὺ Πλατωγνικοὶ δ΄. 
IL, 1. sq. ; 

évÜovowuog ἄφαντασίαστος. 

, 

ἐνθουσιασμὸν ἐνθουσιᾷν. ll, 2. 

ἐνγνϑουσιαστικῶς. IL, 8. 

ἐνθουσιῶμεν κατὰ τὸ ἐν ἡμῖν 
jor. IL, 8. 

T ἐνθρώσκειν. 1, 150. 

ἑγνιαῖος. I, 31. IIL, 116. 190 

ἑνιαίως, ἀῤῥήτως, ἀγνώτως.. 1, 

2. 

ἐνιαυτοῦ ἔτυμον. Il, 157. 

ἐνιδούειν. T, 3o. 51. 

ἑνίζεται πλῆϑος τῷ νῷ. L 247. 

ἑγίζω. 1. 33. 64. 

ἐνιστάμενοι. L, 154. 307. 300. 

ἔγγοικι. I, 95. 

ἐγγοιαν xovrat. L, 104. 

ἔγγοιαν αὐτοφυεῖς ἐν τοῖς ϑεοῖς. 
Ϊ, 112. 

ἐγγοιαν περὶ τῶν ἐρώτων. 1,132. 

ἔννοιαν et ἐπιτηδεύματα oppos. 
IL, 150. 

ἔννοιαν πρὸ τῆς γενέσεως. 1.180. 

ἐννοιῶν xowov οὐ δεῖ ἀφίστα- 
σϑαι. 1. 298. 

ἐννοίας πόϑεν ἔχομεν. IL, 217. 

ἑγοειδής et ἁπλοῦς. 1, 36. 

ἑνοειδῆς. L 31. 48 saepe. 

ἑγνοειδὼς. I, 28. 

ἑνοποιόν. L, 143. 

ἑνοῦν. 1. 234. 268. 

ἐνοχλεῖν καὶ δι ὄχλου διαφέρει. 
IL, 40. 46. 

ἐνοχλεῖν — εἰς ἀπορίαν κατα- 
βάλλειν. 1. 126 sq. 

ἐνοχληΐσεις σοφιστικαί. 1, 333. 

ἐνόχλησις ἀπορία. 1, 59. 134. 
IL, 40. 


ἌἈΥ ἐνόχλησις. L 333 sqq. 


ὥς. ὅθι 


ἔνστασις. IL, 106.107.108. 191. 
303. 304. IL, 144. 

ἐνστατικός. 1, 23. 

Ἂ ἐγταλαιπωρεῖν. IL, 64. 

ἐνταῦϑα ὄντες ἀνίασι. IL, 5. 

ἔνυλα μεταβάλλει. ME, 310. 

ἔνυλος et καταγωγός. L, 39. 

&yvAov ἀδρανές. Ll, 164. | 

ἕνωσις. L34.245 sqq. 247. 248. 
249. 

ἕνωσις et πλῆϑος opposit. 1,50. 

ἕγωσις δεσμός. 1. 65. 

ἕνωσις τῆς φιλίας καὶ τοῦ ἀγα- 
ov. L, 109. 

ἕνωσις ἀγαϑύότης. TIL, 24. 

ἕνωσις ὑγίεια. IL, 124. 

ἕγωσις πόϑεν γίγνεται. L, 233. 

ἕνωσις τῶν ἀρετῶν. L 319 sqq. 


- / 
érortuxóv πᾶν ἀγαϑὸν etc.IL,22. 


ἐξ, ἐν, πρός etc. differt. 1,168 
sqq. 

ἐξ ὄνυχος τὸν λέοντα. ll, 79. 

ἐξαγαγεῖν ἑαυτόν. IL, 133. 

ἐξαγωγῆς εὐλόγου decretum. IL, 


1 . 

ἑξαδικὴ ἀρετὴ τοῦ δημιουργοῦ. 
IL 17. 

ἐξαίσιος. IL, 132. 

ἔξαρνος, 1. 142. 

ἑξὰς δαιμόνων. ΤΙ, 17. 

ἐξατμίζειν. L 226. 

ἐξέχεσϑαί τινος. IIL, 76. 148. 
193. 

* i&pynuavixóc. TL, 205. 

ἐξηγηταὶ Πλάτων. 1, 108. 236. 
II, 15. 22. 

ἐξηγηταὶ μὴ πρὸς ἰδίας φαντα-- 
σίας ὑπευϑύνοντες. l, 227. 

ἐξηρημένον τῶν ὕντων μόνον. 
. 90. 

* ἐξηρημένως. 1, 65. 11,15. 138. 

ἐξηρῆσϑαι. 1, 55. 

ἐξογκῶσαν. 1L, 144. 

ogeiede τὰ μυστήρια. Y, 86. 

ἐξυδαροῦν. IL, 152. | 





ἐξυδατοῦν, TI, 152.7 
τὸ ἔξω et νοητόν Oppos..L 65. 
τὰ ἔξωϑεν xai TO ὄντως Ov 
oppos. II, 31. 
ἐπαγγελτικὴ δύναμις. ΤΙ, 67. 
ἐπάγειν περί τινος. IL, 83. 
ἐπαινεῖ τὸν παρόντα ὃ κόλαξ. 
II, 29. 
οὐκ ἐπαινετέον τὸν παρόντα, 
οὐδὲ νέον, οὐδὲ ἐρώμενον. 1, 
101. 
ἔπαινον φαινόμενοι. TI, 29. 
ἔπαινοι ἐλέγχοις συμμιγεῖς.11,35. 
ἔπαινος κατηγορία deno via, 
L, 101 sq. 
ἐπὰν c. indicat. II, 113. cf. ἐάν. 
ἐπαναβεβηκυῖαν τέχναι. Yl, 65. 
ἐπανϑοῦν. L, 111. | 
ἐπανορϑώσεως εἴδη. II, 6 sq. 
ἐπαντλεῖν. L, 26. 
* ἐπεγκαλεῖσϑιαι. TL, 155. 
ἐπεί, alioquin enim. II, 63. 
ἐπεὶ ἄρα Hellenist. IL, 63. 
ἐπειςκωμάζειν. I, 281. 
ἐπέχεινα ζωῆς τὸ ὅν. 1, 321. 
ἐπεμβαίνευν. 1. 66. 
* ἐπεντρανίξευν. L 99. 
ἐπήρεια et. υβρις. L, 57. 
ἐπὶ τῷ et infin. — propterea 
μ quod. II, 87. 
ἐπιβατεύειν. 1. 66. 68. 
ἐπιβύτωρ. 1. 64. 
ἐπιβολαὶ ἁπλούσταται. L, 240. 
ἐπιβολή. 1, 8. : ᾿ 
. ἐπίγραμμα Ζελφικὸν, IvOuxov 
(quae cf.) II, 9. 
ἐπιγράφεσϑαι. IL, 100. 
ἐπιδεικνύναι. WE 194. 
ἐπιδειντικὸν εἶδος. L, 183. 295. 
ἐπιδειξάμενος ἐπὶ τοῦ ἀποτάδην 
σχήματος. II, 58, 
ἐπιδιαρϑροῦν. III, 268. 
ἐπιδιδόναι. L, 93. I1, 33. 
ἐπιϑυμία καὶ ϑυμὸς ἐναντία. 


II, 6. 10. 33. 5p 


ἐπιϑυμῖα τριμερείας τῆς ψυχῆς. 
IL 66. θιμεθείας τῆς ψυχης 


ἐπυϑυμίας αἰτία. YL, 42. 47. 
PPM τὸ φιλοχρήματον. 
IL, 81. "T 


ἐπικοσμεῖν €. Acc.'constr. IL,65. 


᾿Ἐπίκτητος vrv ψυχὴν Ὁτωικός. 
II, 101. 

ἐπικτητὸς et οἰκεῖος oppos. I, 
103. 

᾿Επικούρειοι. 1, 296. 

᾿Επικούρειοι τὸ κατὰ φύσιν ζῆν 
τῆς φιλοσοφίας ἀρχὴν εἶναι 
διδάσκουσι. I, 296. 

ἐπιλάμπειν. L 30. 52. saepe. 

ἐπιλάμπουσιν oi soi τὸ àya- 
ὁδόν. L, 318. 

ἐπιλάμψεως τρόπου. 1, 52. 

ἐπιλύεσϑαι. TL, gi. 

ἐπίλυσις. IL, 40. 

ἐπιμελεῖσϑαι ἑαυτοῦ vw. II, 197 
sqq. 199. 

* ἐπιμοιχίδιος. Tl, 153. 

ἐπινήχεσϑαι. AL, 215. 

ἐπιορκεῖν πρὸς τινα δεινότερον. 
II, 88. 

ἐπίπνοια. L 32. 67. 

ἐπίπνοια τοῦ ἔρωτος. I, 37. 

ἐπίπνοια ἐκ τοῦ δαίμονος. I, 60. 

ἐπίπνους. 1. 60. 

Ἐ ἐπισκευαστιχός. T, 8. 

ἐπισκιάζευν. L, 951. 

ἐπιστασία τοῦ δαίμονος. L, 77. 

ἐπίστασις et ἐπιστασία diffe- 
runt [, 300. cf. IL 47. 

ἐπιστῆμαι τριτταί. I, 47. ovy- 


γενεῖς. 1, 28 sqq. cf. 1, 300. 
246. 


ἐπιστήιιη προυπάρχουσα. I, 21. 

ἐπιστήμη τὰ ἐν ἡμῖν ποικίλα 
ἑγίζει. IL, 246. 

ἐπιστήμη ἀνάλωτος. IT, 55. 

ἐπιστήμη δύναμις. IL, 55. 


| ἐπιστήμη οὗ λανϑάνει τὸν ἔγον- 


τα. Il, 65. 70. 








" : πε παν στ πὸ m 


ἐπιστήμη κατ᾽ ἐνέργειαν et «og? 
ἕξειν sibi oppos. II, 85. 

ἐπιστήμη ἀναγκαία καὶ δυνατή 
ἐστι. 1, 154 sq. 

ἐπιστήμη ἐν λόγῳ. 1, 160. 

ἐπιστήμη πανταχοῦ τὴν ἥγεμο- 
γικὴν ἀξίαν ἔλαχε. 1, 1πὸ. 

ἐπιστή μη διττή. L, 240. cf. 242. 

ἐπιστήμη μία. 1, 246. 

ἐπιστήμη κριτήρια προςείλη-- 
φεν. I, 262. 

ἐπιστήμη καὶ δικαιοσύνη καὶ 
σωφροσύνη ταὐτό. Ι, 272. 

ἐπιστήμη τελειότης ἡμῶν. 1, 
308. ubi plura. 

ἐπιστήμη δημιουργός. I, 310. 

ἐπιστήμη ,έννημα νοῦ. 1, 311. 

δι ἐπιστήμης ἄνοδος, I, 136. 

ἐπιστήμης ἢ πευιϑὼ ἔξέπτοται. 
I, 309. 

ἐπιστήμης στοιχεῖον. IL 324. 

κατ᾽ bmi Rh et ψοερῶς 
oppos. I, 121. 

ἐπιστήμονες συμφωνοῦσιν ἀλ- 
λήλοις. II, 95. 

ἐπιστήμονες εἰ διαφέρονται. 1, 
261 sqq. 267 sq. 274. 

ἐπιστημονικὰ et γψοητα. I, 953. 

ἐπιστημονικὸς et dokogsaxóo op- 
pos. L 100. 

ἐπιστημόνων ἀνϑρώπων χριτή- 
gov. L, 253 sqq. 

ἐπιστήμοσι πρέπει τὰ αὐτὰ πε- 
θὲ τῶν αὑτῶν λέγειν. I, 305. 

ἐπιστήμοσι τὰ αὐτὼ δοχεῖ περὶ 
τῶν αὐτῶν. I, 323. 

ἐπιστήμων τὴν αἰτίαν οἷδε. II, 
124. 

ἐπιστημῶν εἶδος. 1, 192. 

ἐπιστρεπτικός. I 37. 53. 

ἐπιστρεπτικὸν πρὸς ἑαυτὸ ἀσώ- 
ματὸν ἐστι κτλ. ΠῚ, 26 sqq. 
ὑπ’ ἄλλων χωριστῶς μετἔχε- 
ται. Ili, 126. 

ἐπιστρέφειν. Ι,30.35.05.104.11,0. 


« (EE » 
963 Ὁ VS , 


ἐπιστρέφειν οἵ συνάγειν. T, 52. 

ἐπιστρέφειν et ἐπιστροφὴ sic S. 
πρὸς ἑαυτὸν. L, 16. 19. 20. 
(cf. στροφή) 26. 3o. ΠῚ, 26 
sqq. 58 sqq. sqq. 

ἐπιστροφὴ πρὸς τὸ χεῖρον voÀ- 
μηρά. 1, 133. 

ἐπιστροφῆς εἶδος. 1, 85 sq. 

ἐπιστροφὴ δι᾿ ὁμοιύτητος. III, 
158. 

ἐπιστροφαὲ τρεῖς. III, 63. 

ἐπιστρέφον ἀΐδιον. IL, 10. 

ἐπισύρεσϑαι. L 55. 

énvruudy τινι. II, 83. 

ἐπυτρέχευν I, 108. 99. 136 sqq. 

ἐπιτροπεύουσι δαίμονες. 1, 72. 
75. 

ἐπιτροπία. I, 109. 

ἐπιτροπία ἀληγϑινή. L 133 sq. 

ἐπιφάνεια “ἰσκληπιοῦ. L,166. 

ἐπιφάνεια κουγῶς. Π 179. 

ἐποπτεύειν τὸ νοερὸν πλῆϑος. 
I, 249. 

* ἐπορέγω. TII, 196. 

ἐποχεῖσϑαι. I, 69. 

*émo ér&voug. l, 2. 

ἐποχὴ Scepticorum. I, 63. 

ἐπόχημα. IL, 16. 

ἑπταἕτης. IL, 158 sq. ubi plura 

ἐπτόηνται ψυχαὶ χείρους περὺ 
τὰς φαινομένας δυνάμεις. 1, 
186. 

ἐρᾷν ἀπαρουσιάστως, detis, 

ἁπλῶς. II, 26. 

ἐρᾷν κοινὸν πάντων ἀγνϑρώπων. 


IL, “8. 
περὶ ἐραστοῦ. 
ἐρασταὶ cum mysteriis compa- 
rantur. I, 39. 
ἐρασταὶ μανικοί. 1. 48. 
ἐρασταὺ φορτικοὶ γυμνάσιον 
παρέχουσι. I, 59- 
ἐρασταὶ φορτικοί. I, 98. 
ἐρασταί φορτικοὶ δποῖοι 1,56. 


- 


ἊΨ, λὲ ; 
NY Ur sb, 
«ἢ 
| ἐρασταὶ φορτικοὶ καὶ πων δὶ 
e της. L, 127. 
ἐρασταὶ ἑλεῖν σπουδάζουσι. Ι, 
8 
- ἐραστὰς. "διακρίνει ὃ ἑαυτὸν 
I, 5o. 


κρίνων. 
ἐραστή e. L, 895 sq. 
ἐραστὴς ἔγϑεος. 11, 49. 
ἐραστῆς ἔνϑεος καὶ φορτικὸς 
διαφέρουσι. IL, 13. sq. 
ἐραστὴς ἔνϑεος Ναὶ φορτιχὺὸς 
διατί ἑνὶ ὀνόματι προςαγο- 
θεύονταν IH, 14 sq. 
ἐραστὴς £v tog Σωκράτης. 1, 
43. 


ἐραστοῦ ἐνθέου στοιχεῖα. Il, 
41. 

ἐραστὴς γῷ ὅμοιος. Ι, 44 Sq. 

ἐραστῶν τέλος ταὐτόν. I, 48. 

ἐραστὴς ἀληϑινὸς καὶ μόνος. 

"E uoo 

ἐῥαστὴς ϑεῖος ϑεὸν μιμεῖται. 
I, 93. ubi plura. 

ἐραστὴς πάνδημος τί ποιεῖ. 

ἐραστὴς ἔνϑεος τῶν ἄλλων 
διαφέρει. T, 115 sq. 


ἐραστὴς πολὺς ἡττεῖταν τοῦ | 


ἐνθέου φίλου. T, 134. 
ἐραστὴς ἔγϑεος κυβερνᾶται 
τὸν ἐρώμενον. N 140. 
ἐραστὴν γνησίως δεῖ τὴν τῆς 
ψυχῆς φύσιν εἰδέναι. 1.130. 
ἐραστοῦ πρόνοια. I, 38. 
ἐραστον ἐφετόν. I, 328. 
᾿Ερεχϑῆος δῆμος. e poé&ta.IL 221 
ἹἙρμαϊκὰ παιδεύματα. I, 195 
“Ἐρμαϊκὴ σειρά. IL, 20. 
᾿Ἑρμαϊκὴ, τάξις. 1. 187. 
“Ἑρμαϊκὴ ποίησις. L 196. 
"Eouoixot. L, 258. 
ἑομηνεία. L, 119. 
“Ἑρμῆς Moaíeg. Τῖ, 12. 
“Ἑρμῆς διατί Μαίας υἱὸς xai 
ἄγγελος. IL, 63. 


“Ἑρμῆς κοινός. Ἱ, 105. ᾿ 
“Ἑρμῆς κατὰ τὸ κοῦ ᾿Αλκιβιάδου 
εἶδος ἐπλάττετο. L, 114. 
“Ἑρμῆς γυμγαστικῦς , μουσικῆς 
καὶ μαϑηιάτων. Ápogoc. l, 
195. ubi plura. A. 
“Ἑρμῆς λυραῖος. ibid. | 
Ἑρμῆς ψυχοπομπύς. ibid. 
“Βρμῆς ἡγεμόγνιος, I, 195. 
“Ἑρμῆς πόρος. 1, 236. 
Ἑρμῆς λόγιος. IT, 200. 


περὲ ἔρωτος... 
ἔρως πᾶς σύντονος μανία, IL, 


14. 

ἔρως μέγας δαίμων. T, 20. 64. 
111. 

ἔρως μέγας δαίμων καὶ ϑεός. 
II, 22. 

ἔρως ἀνόμματος. Ι.6λ4. II, 22 
ubi plura. 

ἔρως quid efficiat in animis 
LI, 33. 

ἔρως εἰδωλικός. 1, 37. 

ἔρως ποῖος óc. L 51. 55s 

ὅρως μονάς. L; 512» 

ἔρως πάντα κυβερνᾷ. Ι, 52. 

ἔρως καὶ ἐραστὴς τριττός. IL, 


ἔρως ᾿Σωκράξοῦς: I, 60 sq. 

ἔρως ϑεῖος. 1, 61. 

ἔρως συνεργὸς εἰς φιλοσοφίαν. 
y 1. 

ἔρως ἅπαντα, καὶ τοὺς ϑεοὺς 
συνάπτει. I, 65. 

ἔρως πῶς ὑφέστηκε. I, 65. 

ἔρως ϑεὸς καὶ δαίμων. Ι, 66. 

ἕρως μέσος. 1. 64. 67. 

ἔρως ἀληϑής. I, 98. 

ἔρως διὰ πώ; των πρύεισι.1 12. 

ἔρως. πρὸς τὸ ἀγαϑὸν ἄγει 
τοὺς ἐρῶντας. Ll, 129. 

ἔρως ἐκ cvumo dla éregysi. 
I, 140 sq. 

ἔρως φίλιος ϑεὸς. 1, 233. 
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ἔρως παίδων ἔφορος. L, 233. 
ἔρως ἐν τῷ Διί. od 
τὸ ἔρως ἔτυμον. 
L 24. 

ἔρως ἔφεσις σύγτογος καὶ ἐῤ- 
ῥωμένη. 14 328. 329. 336. 

ἔρως προςέχως κάλλους ἐστὶ. 
I, 329 sq. 

ἔρως ὡς ἡρωικός. IL, 220. 

ἔρως ὡς ἐῤῥωμέν ος. ibid. 

ἔρωτες ἀντικείμενοι. L, 117. 

δι ἔρωτο ς τελείωσις. Ι, 29. 

ἐρωτική. L, 2 27. 

ἐρωτικὴ σειρὰ κάλλους. L3. 

Br ἀνάγει πρὸς ἑαυτήν. 

Ι, 31. 

ἐρωτικὴ παράδειγμα τῆς τῶν 
αυμόνων τάξεως. L 31. 

ἐρωτικὴ εἰδωλική Cur dicta. 
I, 49- 

ἐρωτικὴ ἔνϑεος σωφροσύνης 
ϑεωτέρα. ibid. 

ἐρωτικῆς τέλος ὃ ἀντέρως. 
IL, 12. 215. 220. 


Ι, 398. 


ἐρωτικὸς ἀνάλογον τῷ πολι-} * 


τικῷ πράττει. Ι, 9s 
ἐρωτικὸν τί δεῖ ἔχευν. L, 130. 
ἐρωτικῷ τίνος ζωῆς δεῖ. ibid. 
ἔρωτος τοῦ Σωκράτο ve αἵ- 

τιαυ. II, 33 sqq. 38. 42.48. 
ἔρωτος d uam Ι, 58. 
ἔρωτος ἀληϑοῦς στοιχεῖα. 1, 


130. 
ἔρωτος τέλος 1; ἕτωσις. 11,215. 
ἐρωτήσεις διαλεχκτικαί. TL, ο8 
56. 
ἐρωτήσεις πυσματιχαί. IL, 99. 
102. 


283 sq. 
ἐρωτώμενος πότε ἐστὶν ὃ λέγων. 
IL, 99. 


ἐρωτῶν τῷ ϑεῷ ἀναλογεῖ. IL104. 
ἐρωτῶν οὐκ ἔστυν 0 λέγων. L 
276. 


ἐρωτήσεις rere) ἢ 





ἐρωτῶν συμπέρασμα συνάγει. - 


I, 303. 
ἐρωτῶν σκιαγραφημένος. Ι, , 99- 
101 Sq. 
ἔσο. IL, 142..220. | 
égorrvoíteo d'au. IL, 9. 
ἑσσάμενος. I, 65. » 
ἔσσο. IL, 142. 
ἔσσυμαι. I, 252. 
écovuévog. I, 65. 
ἔστι — ἔγεστι. IL, 104. 
ἀφ᾽ νΕστίας ἄῤχοοϑαε: I,1 sq. 
5. II, 50. 
ἑστὸς καὶ μόνιμον. L, 116. 
ἔσχατα τοῖς πρώτοις συμπαϑῆ. 
τ; ,69. 
ἐσχάτη σώματος érégysux τουτ-- 
ἔστυν ἣ ἁφή. Il, τή. 
ἔσχατος — ze φαινόμενος. I, 48. 
ἔσχατος et πρῶτος opp. ut ga«t- 
γόμενος εἰγοητός. L, 51. 
ἔσχατον &v εἰδώλοις. 1, 328. 
* ἑτεροδίδακτος. IL, 11. 
Ἀἑτεροκινησία. I, 225. 
ἑτεροκίνησις τῆς ψυχῆς διὰ τί. 
I, 225. 
"“ἑτεροκίνητος. Ι, 106. 116. 
*évegoxíriyrov χεῖρον τοῦ αὐτο- 
κιγήτου. IL, AL 


"d 


éregoxírmrov, τὸ ἄν «ev SES 


τον τοῦ αὐτοκινήτου. IL123. 
ἑτεροκίνητον καὶ αὐτοκίνητον. 
II, 217. 
*íregoxiriroyc. TI, 61. 63. 
eU οἶδα, et οἴμαι oppos. T, 120. 
εὖ πράττων εὐδαιμονίαν ἔχευ- 
. Il, 121 sq. 
εὖ πρόςρημα ἁπλότητος. IL125. 
εὖ et χαλῶς πράττειν διαφέρει. 
II, 122 sqq. 127. 
*ceUuAowroc. IL, 84. 
dide ibid. 
Εὔβοια. 1 ] 115. 
εὐγενείᾳ οὐ δεῖ σεμνύνεσθαι. 
II. 31. 
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εὐγενείᾳ διατί ᾿4λκιβιάδης μέγα 
φρονῶν. 1, 33. 

guyévew πρὸς εἰδέναν οὐκ ὠνη- 
σε. IL, 104. δ΄ 

εὐγένεια πρώτως ὃν τοῖς ϑεοῖς 
et plura. L, 112 sqq. 

Ἐξ εὐγενῶν εὐγενεῖς ἔσεσϑαι. 
IL, 156. 

εὐδαιμονεῖν ἄνωϑεν ἡμῖν ἐφήκει 
τοῖς κατ᾽ ἀρετὴν ζήσασι. ΤΙ, 
122. 

εὐδαιμονία ἡ ἀρετή. 11, 10. 

εὐδαιμονία ἀληϑὴς ἐν ἡμῖν. I, 
199. ἢ 

εὐδαιμονία ἔκ τίνος ψυχαὶ εὐ- 
τελεῖς κρίνουσι. L 110. 

πρὸς εὐδαιμον ἑας κτῆσιν καὶ 
τῶν ἐχτὸς δεῖσϑαι, λέγει ὃ 
᾿Αριστοτέλης. IL, 230. 

εὐδαιμονίαν ποιοῦν εὐπραξία 
ὑπάρχει. ll, 123. 

εὐδαίμων διαφέρεν τοῦ avev- 
δεοῦς. L 103. 

εὐζωΐα. L,100. 

εὐηκοώτεραν ψυχαὶ. L 110. 

εὐκαιρία μέγιστα δύναται. — ll, 
39. 46. 

εὐκαταφρόνητος. L, 107. 

εὔκολος xai μεριστός. ἴ, 57. 


. 


᾿ δὕρεμα. Il, 63. 


εὕρεσις cf. μάϑησις. 
εἰ ρεσις. Π,8ι 
εὕρεσις ϑήρα 
I, 177. 
εὕρεσις μέση τῆς διττῆς μαϑή- 
σεως. IL, 242. | 
εὕρησις et εὕρεσις. IL, 63. 
Εὐρυσάκης. IL, 152. 


τοῦ ζητηϑέντος. 


εὐφυὴς, ὃ τὴν τῆς μεϑόδου 


δύναμιν καϑολικωτάτην συν- 
ϑείς. I, 299. 

ἐφέλκειν. 1, 39. 226. III, 265. 

égerov ἀγαϑόν. I, 328, 336. II, 
117. 121. 

ἐφετὸν τέλος. 1, 329. 


ἐφήβεια ᾿“ϑήνησι. TL, 43. 50. 
ἜΜΕΝ, &rog εἰκοστόν. 1,146. 
l1 * | 


ἔφηβος. II, go. 
ἐφήμερου. L, 143. 
ἐέφηήμιος — εὔφημος. 
ἐφιέναι. L, 161. : 
ἐφίεσϑαι C. infin. Π 111. 
ἐφόδιον εἰς τὴν ἀρετήν. L 100. 
ἔφοροι “ακεδαιμοντίων γυναῖκας 
ἐφύλαττον. I, 157. 
ἔχειν τὴν ψυχήν — διακεῖσϑαι 
τὴν ψυχήν. 1. 1216. 6Ὸ6 ΄ 
ἔχεις τὴν ἀνδραποδώδη τρίχα. 
II, 148. 
ἐχίδνης ἁγιώτερον. 1, 89. 
ἐχίδνης δήγματα. LL, 113. 


I, Li « Eu 
e 





Lei 


Ζεὺς ;dgodírng καὶ Κόρης ἐρῶν 

, 55. : 

Ζεὺς ὃ μέγας ἡγεμὼν διακο- 
σμῶν τὰ πάντα. L 149. 

Ζεὺς ξένιος. ἱκέσιος. φίλιος. 1, 

Ζεὺς xaÀow ἔφορος. ibid. 

Ζεὺς ϑεὸς φίλιος, ξένιος, ixé- 
σιος. ibid. 

Ζεὺς ἡγεμονικός. 1, 234. 241. 

ζὴν κατ᾽ οὐσίαν. ΤΙ, 20. 

ζὴν κατὰ δαίμονα μακάριον.1,93. 

ζὴν κατὰ λόγον. L 100. 

Ζήνων ἀμφοτερόγλωσσος ἤκουεν. 

. 140. 

Ζήνων μισϑὸν ἐπράττετο. ibid. 

ζήτησις ἀνακινεῖ πρὸς τὴν ἀλή-- 
d'eux y. I, 236. | 

ζήτησις ὄρεξις γνώσεως. ibi 

ζήτησις, quae Proclus εὕρη-- 
σις. ll, 11. 

ζῶα καὶ φυτὰ ϑεῶν εἰκότα: qé- 
ost. ἴ, 69. 

ζωσιοκράτορες ϑεοί. IL, 20. 

ζωὴ ἔξω φερομένη. L, 21. 

πᾶσα ζωὴ καὶ πᾶς ὃ βίος. 1.777. 

ζωὴ δόγματα γεννᾷ. M, 96. — 
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ζωὴ προ τοῦ vov. IT, 110. 
ζωὴ τῶν ψυχῶν τριττή. L, 135. 
ζωὴ D γνῶσις. III, 280. 

£o] γοδρά. 1. 944. 


ζωὴ δημώδης, ἀνϑρωπίνη. ϑεία, | 3 κατά. IL, 196. 


χωριστή. L 244. 

ζωὴ χρόγων οὗ "bu so L249. 

ζωὴ ζέουσα. ibid. 

ζωὴ γενεσιουργὸς ταῖς ψυχαῖς 
οὐκ ἔστι κατ᾽ οὐσίαν. 1. 256. 

ζωὴ τοῦ voU ἐπέκεινα ἐν ταῖς 
ἀρχαῖς. L 321. 

ζῶμεν κατὰ τὴν ϑρεπτικὴν καὶ 
φυτικὴν δύναμιν. 1. 196. 

ζῶν τὸ ζωῆς μετέχον. LLL, 280. 

ζωναῖοι sot. IL, 20. 

ζώνη βασιλίδος, ries Isocoov. 
It, 163. 

ζῶντα τοῦ εἶναν μετέχει. L 321. 

᾿Ἐξωογονητικός ὃ ζωογσνώκάς. I, 
52. 1Π| 230. 

* ζωογονητικῶς. T, 52. vid. pro- 
xime Looyorquatóg. 

Coo yóvov (ζωογονητυκὸν) ἐν τοῖς 
ϑεοῖς. IIl, 230. 

Zoóv σῶμα καὶ ψυχῆ. LL 9. 

Ζώπυρος ᾿Αλκιβιάδου maueleiyo-- 
yóg. Vl, 154. 159. 

Zoroaster Magorum disciplina 
auctor. IL, 154. 

ζωτικὸν δι erm καϑαί 
gerat. It, 132. 137. 142. 

ζωτικῶς ὃ ἐν Δελφοῖς ϑιεὺς ἔλε- 
ys «và. IL, 53. | 


ἡ ἐπὶ ἀντιστρεφόντων λέγεται. 
Η, 117. 121. 


$ αὐτὸ καὶ xoc" αὑτὸ dedied- 


κρίται. Ll, 338. 

7 usu singul. I, 162. 273. II, 
78. et saepe. ἢ γὰρ — 1j yàg. 
III, 170. 

ἢ δέ. HII, “86. 


ἡγεμονικὸν, ἡγεμονικαὶ ψυχαὶ 


κελ. 14 135 sq. 
Ii. 


€ 


162. 304. 
ἡγεμονικῶς. T, 52. vex 
i ἡϑικὴ φιλοσοφία. L, 296. 317. 
᾿Ἤλεκτρύων. 11, 16. 
Ἡλιακη ποίησις. L, 196. 
iei ibid. : 
ηλιξ ἥλικα τέρπει. 1, 180.184. 
ἥλιος. 1. 122. 
Ἥλιος κοσμάρχης ϑεός. IL, ὁ 
ἥλιος οὐ διωρισμένος ψανέζει. 
II, 27. 
ἥλιος ὡς ἀγαϑὸς δαίμων ἐ ἐνερ- 
γεῦ. T, 91. 


ἥλιος vov ἐνιαυτθῦ σύμβολον. 


Il, 157. 

ἩἩλιοτρύπια φυτὰ πρὺς τὴν σε- 
λήνην συναύξεταν καὶ συμ- 
μειοῦται. ἘΠ, 18. 

* ἡνιοχητική. l, 225. 

S ἡνιοχιτική. ibid. 

ἡνίοχος καὶ *qvivoyurum δύγα- 
μις. ibid. 

ἡνιύχου παράδειγμα. T, 81. 

TOMAS I, 239. 

* qoato. II, 214. 

Ἡράκλειτος. L, 255. 

Ἡράκλειτος ὐχλολοίδορος. L256.. 

“Ηρακλῆς. Ι, 98. 133. 

Hostes ἑκατέρωθεν Δίιος. uU, 


“Ἡρακλῆς πεντήκοντα γυναιξὶ 
μιᾷ γυκτὶ “συγεγέγξετο. ibid. 
“Ἡρακλῆς ἐπὶ καϑάρσει τῶν κα- 

κῶν ἐγένετο. II, 157. 
Ἡρακλῆς, “τῆς ὕδρας κεφαλὰς 
— 1l 243. 
Ἥρωες. 1 : 5 sq. 
ἥρωες κατὰ τὴν τῶν Χαλδαίων 
διαίρεσιν. 1I, 55. 
ἡρώων στρατιαί. 1,3... 
“Ἥφαιστος ipt τεχνίτης. IL, 


21154:t: 


“Ἡφαίστου φῦσαι: ibid. 4 
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ἡγεμονικὸς καὶ πρωτουργύός. m - J* Ἢ 








ί δ᾿ 


L, 333. 
Save: Y^ da τῆς δει- 


ϑάνατον ἕνας. κακόν, ὃ Οωχρα- 


της ὡς διδάσκαλος λέγει. II, 


116. 

ϑαῦμα ἀρχὴ τῆς φιλοσοφίας. 
1L, 42. Il, 24. 

ϑαῦμα μαϑήσεως ἀρχή. T, 164. 


“ϑαῦμα σχῆμά τι παρὰ τοῖς 


γραμματικοῖς καὶ γεωμέτραις. 
II, 25. 

ϑαυμάζωι καὶ τέϑηπεν ἡἣ ψυχή. 
.1 

ϑαυμαστὰ δύο τοῦ Σωχράτους 
τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ. I, 135 

ϑαυμαστὸς τῷ 5 haad ZXo- 
χράτης. Ι, θο. 

ϑαῦμα τῆς φιλοσόφου ζωῆς.1,57. 

Θεανώ. IL, 

ϑέλγειν. I, 40. 

ÉBejuirroxljs πολιτικός. Il, 65. 
71. 

Θεμιστοκλῆς τριήρεις κατεσχὲ ύα- 
ts. II, 224. Θεμιστοκλεῖ πο- 
λεῖς ὃ βασιλεὺς Ilego. ἔδωκε. 
I, 163. 

* ϑεοϑρέμμων. I, 56. 

περὲ ϑεῶν. 
IIl, 164 — 236. 
τὰ ϑεῖα περιουσίαν δυνά- 
μξως ἔχει. Β 49- 
ϑεία αὐτοενάς. III, 190. 
ϑεία ἰδιότης. ΠῚ, 198. 
-ϑείας τάξεως Ἰδέώξῃς διὰ 
πάντα φοιτᾷ. Hl, 214. 
ϑείας τάξεως πρῶτα xA. 
ΠῚ, 191. 56. 
ϑεία οὐσία. ibid. 
ϑεία ἕνωσις. ἽΕΙ, 198 564. 
ϑεία ἑνὰς ὑφ᾽ ἑνός τινὸς ἀμέ- 
gos μετέχεται. ΠῚ, 200. 
τὰ ϑεῖα σοφοί. 1, 310. 


déot δαίμονες. II, 15 sq. 


οϑάνατος oUx ἔστι ψυχῆφ xaxov. ϑεῖος εἰ πάνδημος  oppos. 
I, 


ϑεῖον πᾶν δύναμιν ἑνιαίαν 
καὶ γνῶσεν x ὕφιον 
ΠῚ. 176. ; ^ue 

ϑεῖον καὶ τὴν. τυχοῦσαν κί-. | 
νησιν ἡμῶν οἶδε. II, 4A. 

ϑεῖον ἑἕνώς ἐστι ὑπερυύσιος. 
IL 44. ef. III, 172. 

ϑεῖον ἀεὶ ἀγαϑουργόν: II, 
47 854. cf. HI, 176.180. 198. 

ϑεῖον ἀπαϑές. l, 54. 

ϑεῖον ἐξηρημένον τῶν προ- 
γοουμένων καὶ ἄμικτον. 
Il, 178 sqq. 

ϑεῖον ἀῤῥητόν ἐστι καὶ ἄγνω- 
στον. III, 182 sqq. οἷ, γνω- 
ρίζεσϑαι. et 240. 

ϑεῖον ἁπλοῦν, πρώτως ὃν, 
αὐταρχέστατον. ΤΠ ιϑ8 546. 

ϑεῖον σῶμα, ψυχὴ. νοῦς. HI, 
190. 

O'siov ἅπαντα γινώσκει. L142. 

9 ciov S'uvuactor. I, 156. 

J'eiov τριττόν. II, 229 sq. 

J'eiov ἀγαϑόν. I, 318. 

ϑεῖον φῶς ἄνωθεν ἐπιλάμ- 
πον. ΠῚ, 276. 

τὰ ϑειότερα πρόςεισε τοῖς 
καταδεεστέροις. 1. 95. 

ϑείων ἑνάδων πλῆϑος πεπε-- 
ρασμένον κατ᾽ aQvO uo». III, 
220. 

ϑεοειδὼς καὶ αἰσϑητῶς opp- 
II, 27 

ϑεόθεν ᾿ἄγεσϑαι edet ἢ 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ. IL, 1 

ϑεοὲ νέοι. IL, 5. 

ϑεοὶ ἐκόλυεαν ἃ n ἄξωνοι καὺ 
"οὗ ζωναῖοι. " 20. 

θεοὶ πρὸ τοῦ κόσμου. 1,81. 

ϑεοὶ δώδεκα ὑπερουράγιοι. 
I, 68. 

eoi " v xrÀ. l72. 

ϑεοὶ ἡγοῦνται τάξεων. L75- - 








debe ἀμερίστως τὰ μερισιὰ Ὁ 


soi μοιρηγέται. T, 75. 
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soi παντοδαποί. L, 113. 

ϑεοὶ ἴασιν τῶν ἁμαρτημάτων 
εὐκαίρως ἀπονέμουσι.1, 121. 

ϑεοὶ διορϑωτοὶ τῶν πραγμά- 
τῶν ἐν τοῖς τραγῳθίαις 
ἐκ μηχανῆς εἰςύγονται. 1, 
141 Sq. ! 

ϑεοὶ ἀπὸ τοῦ ἀεὶ ϑεῖν. 11,159. 

ϑεοὶ ἀνακαλοῦνται εἰς τὴν 
γοερὰν ζωήν. L 107. 

d'soi ἡμὼν ἔφοροι. I, 205. 

deo) ἐν Zt πάντες. IL, 214. 

ϑεοὶ καὶ πρὸς ἀλλήλους &ya- 
οειδεῖς. 1,430. 

eoi τῶν ὕντων αἴτιοι. 1,318. 

ϑεοὶ ὑπερκόσμιοι, νοητοὶ, γοε- 
ροί. ΠῚ, 242. 

ϑιεὸν πρὸς ἁμαρτάνειν ixxa- 
λεῖσϑαι ἄτοπον. Y, ^. 

ϑεὺς ἕνας. TI, 51. HL 166 sqq. 

ϑεὸς πῶς ὑπερούσιός ἔστι. 
III, 168 sqq. 

ϑεὺς πᾶς μέϑεκτός ἐστι. IIT, 
170 sqq. 

ϑεὸς πᾶς μέτρον ἐστὶ τῶν 
ὄντων. TIL, 172. 

ϑεὸς δύονους οὐδενί. 1, 298. 

* 

ϑεὸς καὶ κακαῖς ψυχαῖς πρὸς 
τιμωρίαν τῶν κακῶν χρῆ- 
ται. IL, 60. 

ϑεὸς ψυχῆς. L 72. 

ϑεὸς φίλιος τίς. Ll, 2333. IL,87. 

ϑεὺς νοῦς vos? καὶ προνοεῖ. 
III, 174 sqq. 198. 210. 

ϑεὸς ἀγωϑότητι χαρακτηρί- 
ζεται. 1L, 103. 

ϑεὸς προτείνευ ταῖς ψυχαῖς 
τὴν τοῦ βίου αἵρεσιν. Il, 
104. 1, 141 sqq. 

ἐν ϑεοῖς πάντα ἐστὲ ἑνιαίως 
καὶ ὑπὲρουσίως. ΗΠ, 174. 

ϑεὺς ἀχρόνως τὼ ἔγχρονα γιυ- 


γώσκευ. IL, 184. 


γινώσκει. IL, 184 34... 

ϑεὸς δλικώτερος ἢ μερικώ- 
τερος. III, 188 sqq. 404. 

ϑεὸς ὑπὸ τῶν ἐγγυτέρω ἀμε 
σως μετέχεται. 1Π|, 190. - 

ϑεὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἐνεργείας 
ἄρχεται. lll, 10. 

ϑεὺς ἀεὶ ἐνεργεῖ. 1, 233. 

ϑεὸς σφαῖρος κατ᾽ ᾽᾿Ἐμπεδο- 
κλέα. » 113. 

ϑεὺς οὐδὲν ποιεῖ udrm. ἢ 
(d, .16. Ὁ δα; s 

ϑεὸς παρὰ τὰς ἡμετέρας αἷ- 
θέσεις εἰς τὸ ἀγαϑὸν πε- 
θυάγει. I, 163. 

ϑεὺς, ὃ ἡμᾶς εἰληχὼς δαί- 
μων. ll, 191. 

ϑεοῦ yvoou. III, 184 sqq. 

Qo) μετάδοσις. III, 180. 

ϑεοῦ οἰκεία ἡ ἁπλότης. If, 
125. 

ϑεοῦ παρουσία ἀναγκαία τῇ 
κατὰ λόγον τελουμένη συν- 
«qn. Ll, 142 sq. cf. II, 
210 566. 

eot κολάσουσι μόγις. L, 130. 

ϑεῶν πλῆϑος εἶ ἔστιν,. ἀγα- 
ϑόν ἐστι. IIl, 166. 

ϑεῶν ἰδιότης ἑνιαία καὶ ὑπι 
οὐσιός ἐστι. TIL, 172. 

ϑεῶν πρωτίστη δύναμις. ΠῚ, 
178. διὰ πάντα πρόεισι. II, 
“08. 

ϑεὼν πρόοδοι. III, 186 sqq. 

ϑεῶν ἔκφαγνσις. ibid. 

ϑεῶν διακοσμήσεις ἕνοειδ ὥς 
ὑφεστήκασι. III, 196. 

ϑεῶν τέλειον. liL, 228. 

ϑεῶν ζωογόνον. ΠῚ, 23o. 

ϑεῶν τάξεις μεσύτητι συνδέ- 
δενται. HL, 196. cf. 236. 

ϑεῶν πατρικὸν πρωτουργόν.. 
III, 224. | 


ϑεῶν γεννητικόν. VIE, 6. 
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ew ἐστι πάντα. Y, 165. — 
ϑεῶν φοουρητικόν. TIL, 228. 
ϑεῶν γένη. V, 19 sq. ubi plu- 
τ χα, ef. ΠῚ, 206. ^ ^ 
- dew γένος κρύφιον. L, 166. 
ϑεῶν γένος πᾶσιν ἐνεξουσιά- 
ζον τοῖς ἐγκοσμίοις. L 148. 
ϑεῶν ὀνόματα ἄῤῥητα πε- 
πλήρωκε τὸν ὅλον κόσμον. 
L, 150. 
Θεουργοί. 1, 52. 05. 150. 
ϑεόληττος. Tl, 2. 
ϑεολογία τὰ μεταφυσικά. Τῇ, 1. 
ὃ ϑεόλογος. L 64. 66. 
ϑεοπρεπεῖς στοχάζονταν τοῦ 
χαιροῦ. L, 121. 
Θεόφραστος. 1. 309. 
Θερσίτης. IL, 78. 05. 
Θερσίεης τίς. 11. 171. 
ϑέσευ μετέχοντα ὀνόματα..55. 
ϑέσεν ὀνόματα. Ll, 259. 
ϑέσεν et φύσεν oppos. II, 86. 
91. 95. 
ϑέσιν δεῖ εἶναι xaveqarij. 1,330. 
ϑεωρητικός. MI, 5. 8. — ὡς. IT, 


sq. 
p/m ἐστι φιλόσοφος xo- 
ρυφαῖος. V, 2. 
ϑεωρητικὸς ψυχὴ ἀπολελυμένη 
τοῦ σώματος. 1L, 
ϑεωρὸς ἑαυτοῦ. 1, 20. 
ϑήρα τῆς ζητήσεως. I, 177. 
ϑηρατικός. 1.97. 
ϑηρευτικὸς κύων. ibid. 
ϑολερός. I, 251. ' 
ϑολοῦν. ibid. 
Θοασύμαχος. 1, 295. 
Θρασύμαχος ὃ ἐν ἡμῖν. IL, 61. 
Θρασύμαχοι. I, 322. 
ϑρὶξ δου ων. V, 148. 
ϑυμηδεῖν. construct. II, 74. 
ϑυμηδία. V, 74- 
ϑυμὸς ἐπυϑυμίᾳ ἐναντίος. 1,268. 
II, 6. το. 33. cf. 54. 


EG ἐπυϑυμίας πρωτεύει. 

. I. | ὟΣ 

ϑυμὸς P pa tu τῆς 
, 66. 

ϑυμὸς τόνος τῆς ψυχῆς. 1,104. 

ϑυμὸς οὔκ ἐσμεν. 11. 1ο8. ὃ 

ϑυμοὺ τὸ κρατεῖν. Π.8. — 


ψυχῆς. 


᾿Ιαμάτων ψυχικῶν εἴδη. IL 6 84. 

Jamblichus interpres. Plat. I. 
Prooem. p. XIV. 

ἴασις OU Ouoíov etc. v. ἔναν- 
τίον. 

ἴασις τῶν ψυχῶν. I, 120. 

ἴασις Οωχρατικὴ Gg? ὃὅμοίων. 
IL 174. 

ἴασιν τῶν ἁμαρτημάτων oi 9 60i 
εὐκαίρως ἀπογέμουσι. T, 12. 

ἰατρικὴ καὶ γυμναστικὴ τί δια- 
φέρει. IL, 197 sq. ' 

ἰατρυὶ ZAoxAnnudot. 1, 120. 

ἰατροί. I, 304 sq. et saepissime. 

ἰατροῖς Σωκράτης εἰκάζεται. T, 
119. 

ἰατρὸς ἐμπειρικὸς καὶ λογικός. 
II, 38. 124. 135. 

ἰατρὸς καὶ ἰατρικός. TL, 114. 

ἰατρῶν τομαὶ καὶ καύσεις. 1,30. 

ἴδε. IL, 217. 

ἰδέα, εἶδος, μορφή differunt. 
III, 267. 

ἰδέαν πᾶσαν ἕν. IL, 215. 

ἰδιότης ϑεία. HL, 198. 214. cf. 
περὺ D'EQY. 

ἰδιότητες ϑεῶν 
222. 

κατὰ τὴν ἰδιότητα ἢ κατὰ 
τὸ ὑποκείμενον διαφέρειν. IL, 
126 sq. 

ἰδίως et ποτὲ oppos. L, 119. 

ἱδρύευν. 1, 43 saepe. 

ἱδρύεσϑαι. III, 52. 

ἱερατικῶς ζῶντες αὐξούσης σε- 
λήνης ovx ἐκείροντο. 11,18. 


διαφέρουσι. ΠῚ, 








ΨΥ ΟΣ 


Sc 


. —Ó —— — ÉÁ 


ἱερατικῶφ,. ἀγγέλου παρουσίας 
ὀσφραίνονται. IL, 951. 

v). IL, 79. 82. 

ἱκαγὸν τοῦ τελείου διαφέρει. 
II, 42. 

᾿Ιλιὰς κακῶν. L, 273. 

"Ἰλιὰς ῥαψῳδίαι Suesaitgos. 
II, 92. 

ἱματίων ἀποϑέσεις. 1, 138. 

ἵνα ἔχοι post praes. IL 41« 

ἵνα €. Futur. II, 75. cf. Il, 
206 sq. 

ἴνδαλμα. ΠῚ, 101. Te 

ἴνδαλμα τῶν ὄντων. IL 10. 

ἴνδαλμα τοῦ ϑείου κάλλους ἐν 
ἐσχάτοις. 1, 92. . 

ὥδαΐμα τοῦ νοῦ. L 97. 

᾿Ινδοὶ φιλοχρήματοι. YE, 164. 

᾿Ινδοὶ ἑλκεσίπεπλοι. ΤΙ. 165. 

Infinit. act. post δεῖ. ΤΙ, 83. 

Infinitivus, ut substant. c. ge- 
nit. III, 282. 

investis. IL, 223 sq. 

ἱππῆς παράδειγμα. I, 81. 

*UTETEO JV ωὠμοσύνη : P Il 97. 

ἱππογγώμων. ibid. 

* In ooo. II, 28. 

ἵππων, λευκῆς καὶ μελαίνης, 
μῦϑος. T, 227. 

oic Θαύμαντος ϑυγάτηρ καὶ 
αὐτὴ ϑαυμαστή. II, 25. 

"Ioue Θαύμαντος ϑυγάτηρ, δια- 
τί. Ll, 42. 

ἴσον τόν. L 396. 

ἱστᾷ. L, 273. Adde Plat. Tim. 
. 63. b. 

ET in Platon. dialogis. 

I, 18. 

ἴχνος. I, 40. 66. 

ἴχνος τῆς ἀληϑοῦς ἀρετῆς ἐν 
φυσικῇ ἀρετῆ. L, 101. 

Ἴωνες ἐλδεσίπαιλμα, II, 165. 


Καδμεία γίκη. 1, 221. WM, χά. 
καϑ' αὑτὸ. 1, 333sq. 335 sq. 


, 


x0" αὑτὰ καὶ. ἢ αὐτὸ dni 
κριται. 1, 338. 

xa) aígo. Ἢ 43. saepe. 

καϑαρεύειν. I, 246. 

καϑαρότητος αὔτιον &y τῇ qoou- 
eure; - iile: HH 
230 


κάϑαρσις. T [, 9. Ae ! 

κάϑαρσις πρώτη. L 108. ᾿. 

κάϑαρσις τῆς ψυχῆς τριττή- Ἃ 
174.. 

κάϑαρσις ᾿᾿ἀπὸ μιᾶς μεϑόδυυ. 
L, 298. | n] 

κάϑαρσις ἡμῶν Srdoter ὁρμᾷ. 

I, 280. 

καϑάρσεως τρεῖς τρόποι, II, 54. 

καϑάρσεως τρύποι εἶ " 

καϑιαρτικὴ ζωή. 1 | 

Bc i-e Il, Ph cm ως.. Π, 


FRU LA Ι, 39. 

καϑιέναι. L, 32. 

κάϑοδος. 1. 63. 

κάϑοδος τῆς ψυχῆς τί ποιεῖ. 
L, 224. i 


x0 opa». L, 20. 
καὶ e IT, 16. 


καί. I, 83. 

καὶ δέ. IL, 126. 

καὶ δή. ibid. 

καί om. L 185. 

καινὸς καὶ νέος. l, 300. 

καυρός ὁρίξεται. ΤΙ, 39. 

καιρός et. χρόνος. IL, 77. 

καυρὺς τῶν μαϑημάτων. I,120. 

καιρός est. προφήκων χρόνος. 
I, 120. cf. 121. 


καιρός plura L, 120 sq. 1248q. 

καιρὸς ἐπὶ TOU στόματος ἐπε- 
καϑίζετο. I, 131. 

καυροί εἶσι ψυχαὺ τῶν ϑέερα- 
nsu. L 120. II, 39. 

καιρῶν διάψνωσις ἐκ δαιμϑνίας 
διακρίσεως. L, 82. 
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κακία κακοδαιμονία. II, 10. 105. 
109. 

κακία ὕλης. L 191. 

κακία διττή. V, 197. 

πακίας οὐδὲν αἴσχιον. 1, 330. 

᾿καἀκοζωΐα. I, 58. 


"e πρὸς ἑαυτὸν ἀσύμφωνος. 
. “64. 

τὸν τί τὴ ψυχῇ ἢ ἀγαϑόν. 
IT, 10. 

saxo φϑορὰ τῆς ψυχῆς. I, 29. 

κακὸν τῇ ψυχὴ ἐπείςακτόν ἐστι. 
I, 280. 

κακὸν φϑαρτικόν. I, 315. 

κακὸν οὐκ ἐφετόν. I, 329. 336. 

κακὸν εἶναι ἢ aveo τοῦ μὴ εἶναι. 
L337. 

κακὸν αἰσχρόν. L, 3359. 330. 

soxoe εἶναι τοῦ μὴ εἶναι χγεῖ- 
gor. I, 144. 

καλὰ πράττων εὖ πράττει. |l, 


1 26. 


hee οὗ δεῖ σεμνύνεσϑαι. 

31. 

Καλλίας Καλλιάδου. Il, 140. 

Καλλικλεῖς. l, 322. 

Καλλικλῆς. 1, 95. 

κάλλιστον καὶ τὸ κατὰ τέχνην 
γόμεγον οὗ ταὐτόν. TI, η8. 
κάλλος φαινόμενον. I, 33. 35. 

κάλλος νοητόν. L 32. 33. ubi 
et sqq. plura de pulchritu- 
dine. 43. saepe. 

κάλλος πρὸς εἰδέναι οὐκ ὦνησε. 
Il, 104. 

sido τὸ ἄνϑος τοῦ εἰδους. 
Il, 109. 

κάλλος ἐν ταῖς TOY Oye) y 
πρωτίσταις τάξεσι. L αι. 

μάλλος. ibid. - 

κάλλος μόνιμον et αἰσϑητόν. 
L, 116 sq. 

κάλλος ϑροισμα ἀρετῶν. il, 
120. i121. 





κάλλος ἀληϑινὸν παρὰ "jv 
διαλάμπει. 1, 184. 

κάλλος φαινόμενον περιττὸν, 
τῆς ψυχῆς οὔσης αἰσχρᾶς. 
ΝΠ 2ιι- 

YA ἔν ψυχῇ. L, 133.326. 

κάλλος τὸ ks ovliiEroiag " 
τιον. 1, 338. 3890. 

καλὸς καὶ ὡραῖος. L, 98. 

καλὸν δίκαιον. VL, 119. 
καιον. 

καλὸν τὸ φύσει δίκαιον. IL 86. 

καλὸν πρὸς τῷ νῷ ἐστι. 11,100. 

καλὸν ἀντιστρέφει τῷ δικάίῳ 
καὶ τῷ συμφέροντι. TL, 109. 


meos συμφέρον. 11, 115 sqq. 


cf. δί- 


19. 

καλὸν ἀγαϑόν. I, 319 sqq. ubi 
plura. 327. 335 "IT 338. 
IT, 117 sqq. 151. cf. ἀγα- 
9'óv. 

καλὸν καὶ ἀγαϑὸν ταὐτόν ἔστι. 
II, 126. 

καλὸν ἐράσμιον. L, 328. 229. 

oU πᾶν τὸ καλὸν δίκαιον. L, 
320. 

καλὸν νόμῳ. I, 323. cf. 897 

καλὸν σωματικόν. I, 326. 

καλὸν τῷ μεμετρημένῳ συμ- 
φύεται. 1. 327. 


καλὸν ἀπὸ τοῦ καλεῖν. 1, 328. 
IL, 122. 

καλὸν ἐν αἰσϑητοῖς μέσον τοῦ 
ἐν ψυχῆ. 1. 330. 

καλὸν οὐ ϑέσει ἐστί. L, 332. 

καλὸν ἐφετόν. I, 336. IL, 121. 

καλὸν ἐραστόν. I, 336 sq. 

καλοῦ φύσις ἄλλη τῇ τοῦ ἀγα- 
ϑοῦ. Il, 126. 

κάλυπτρα, ᾿πόλις Περσῶν. II, 163. 

Kalifives II, 45. 

κἂν εἶ, I, 217. 308. 

κάρος. L $426. 

T" ibid. 








τω. eme - 


κατὰ ἀπε .1,56. 

τὰ κατὰ φύσιν διαφέρει τῶν 
παρὰ. φύσιν. I, 132. 150. 

κατὰ et πρὸς etc. di fons E, 
168 sq. 


“καταβατικῶς. IL, 78sq. cf. js 


ταβατικῶς. 1]. 83.- 
καταβολή. I, 8. ru; 
καταγωγὸς et ἔνυλος;, T, 39: 
κατα γίνεσθαι versari. IL, 96. 


καταδεέστερος ΠΥ ΟΝ op- 
posita. I, 38. 

καταδράττειν et καταδράιτε- 
σϑαι. IL, 194. 

καταδράττεσϑαι. L, ἡ." 210. 
213. 

καταδρομή ἐλέγχων. Tl, 102. 

κατάληψις. L, 248. | 

κατάλογος προγόνων. L, 112. 

κατανοεῖν’ διαφέρεν τοῦ; σκοπεῖ- 
σϑιαυ. Y, 96 sq. 

sut Y ónot. I, 95. 

* xorovopn ? TIL, 180. 


καταπεπτωκὸς στράτευμα. 11,13. 
καταῤῥεῖν. I, 48. 
καταστηματικὰ "uri μουσικά. 
L 197. 
καταστηματικός et ἐν κινήσει. 
I, 4. 
καταστοχάζεσϑαι. I, 47. saepe. 
κατατρέχει zur óc. II, A24. 
κατάφασις neue; ἀντιστρέφει 
nog ἑαυτήν. ÍI, 118. 
καταφατικύς. E 331. 
καταφατικῶς. I, 295. 
κατεξαγίστασϑαι. III, 213. 
κατιέναι. I, 32. 
κατύπιν. IL, 153. 
, 
nemi. II, 223. 


ἐν κατόπτροις ἐν ἄλλοις 

ἑαυτὸν δρᾶν. IL, 217 sq. 
κάτοπτρα Aliyvníow. II, 9. 
κατύρϑωσις «ὡς γίνεται. L 261. 
κάτοχος. L 27. 33. 
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κδέμενον — eontextus. 111,204. 

κεχραμέγνως. L, 102. 

κελευσταί. IL. 178. 

xevravguxóc, 1, 323. 

κενταυρικὸν γένος, ibid. 

κέντρον τῆς διακοσμήσδως ἐν 
δαίμοσιν ἐπήξασϑαι τὸν δη- 

μιουργόν. I, 69. 
κεραμεύς κεραμεῖ odes: ná- 

IL 179.192. 

xx adir. IL, 219 sq. 

κυϑάρα dcin, II, 66 ubi 
plura. | 

Ciconiarum pietaá; II, 110. AI 

κινδυνεύειν. lI, 104. 

περὶ κινήσεως IIT, 34 544.56. 

κινήματα. I, 134. 288. 

ἐν κινήσει οἱ καταστηματικός. 

{ἐκ «il. 
κινήσεις διάφορου. I, 229 sq. 
κινητικὰ ὄργανα μουσικά. 1,197. 

Κίρκη τί δηλοῖ. Il, 216. 
Κίρκη. L, 257. 

Claudia gensI. Prooem. p. XVI. 
Κλεινίας ἔνδοξος &rKogoveía. 

I, 24. 

Κλεινίας ἠρίστευσε. II, 24. 
Κλεινίας ἀριστεύσας ἐτοϑνήκει. 

IL, 93. 3 
Κλεινίου, κλευνίειος. L 7. 
ὦ Κλεινίου παῦ" τριχῶς ἐξηγεῖς- 

ται. IL, 23. sq. 

Κλειξοφῶν μόνος τὰ ἀγαϑὰ ϑέ- 

σευ εἶναν φήϑη. ΠῚ, 105. 
Κλεόμβροτος. II, 5. 
κλῆσις κατὰ πατρὸς ἀρχαΐσμός 

ἔστι. ll, 24. 
κλῆσις πατρὸς καὶ μητρός.1,57. 
κλιμακτήρ. IL, 113. 

* κλιματάρχαν ϑεοί II, 20. Σἢ 
κλύδων γενεσιουργύς.  L, 44. 162. 
κλύδων ἐμπαϑής. 1, 59. - 
Codices T Procli I. Prooem. 

X. $. 5 
κοιλός. singulari signific. I, 167. 
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κοινὰ τὰ φίλων. II, 88. 

κοινὴν τὴν ἀκοὴν καὶ κοινὴν 
ὕψεν ἔγοντες. IL, 180. 

κοιγὸς ὃ ες X. ὃ “Ἑρμῆς. I, 
104. 

“κολάζεται. Πάνδαρος τούτῳ, εἰς 
ὃ ἥμαρτε. II, 7. 

κολάσεις τοῦ ϑείου ἀγωϑ'αί. 11, 
47 Sq 

Conjuncüvam Lat, esse Optat. 
Graec. sine ἄν. L 127. 

Constructio: εἰκῆ συμπεφορη- 
μένος. 1, 36. 

κόρη. II, 253. 

Κόρης Ζεὺς ἐρασϑείς. L, 55: 

Κόροιβος. II, 85. 

Κορωνεία. YI, 2 24. 

ἐν Κορωνείᾳ μάχη. 11,93. 

κοσμοχράτορες 9'eof. Ii, 20. 

κόσμος ἄριστον ζῶον. II, 56. 

κόσμος τέλειος. L, 102. 

κόσμος ἀίδιος. III, 78 sqq. 

κόσμου ἁρμονία. I, 204 

x0000L ἄπειροι. I, 150. 

κρεῖττον ἀπὸ τῶν χειρόνων οὐ- 
δὲν ἐνδέχεται. I, 167. 

τὼ κρείττονα ᾿μονοειδῶς περιει- 
ληφέναι τὰ καταδεέστερα. 1, 
146. 

κρείττονα ἡμῶν γένη ἁρμονίας 
ἀπολαύει. I, 204. 

κρείττοσι γένεσιν ἀεὶ γνῶσις σύν- 
ἐστι. οἵ. δαίμονες. L, 187. 

κρήγυος. IL 94. 139. 

κρίγων ἑαυτὸν διακρίνεν τοὺς 
ἐραστάς. Ι. 5o. 

κρίσις ἄνδυ evuneilsiat: I. 130. 

κριτήριον ὀρϑῆς διανοίας. 1,261. 

Κροῖσος. II, 8. 

Κρονία ποίησις. L, 196. 

Κρόνος δαίμων. 1 . 74. Il, 15. 

ἐπὶ Κρόνου. I, 220. 

xovquoc et ψοητύς. L 51. 
ΠῚ, 538. 

κυβερνᾷ ὃ νοῦς. l, 78. . 


cf. 


"mm Lond 


ΨΥ 


κυβερνᾷν etc. de ednoetienm: 
- l 199. 

κυβερνήτης ζωῆς. L áp. | 
κυκχλικὴ κίνησις. TIL, 59. 


nde III, 25. | 

κυχλὺὸς τῶν ϑείων mooódowv. 

III, 216. m ἃ 

adios ψυχικοί. I, 248. d uci 

Κύλων. 1L, 8. 

κυγὸς σκιὰ τί ποιεῖ, IL, 219. 

κυρίως. I, 134. 

UNUS et meoceyrie TER 
I. 14. 

Κῦρος, pal Ti 4b. 51. 

Κῦρος. I, 2 

κῦρος οἵ 
86. 

κυρούμενα. ibid. 

κωδωνίσαι. IL, 202. 


Ξέρξης oppos. L, 150 


"luBiow'oc κρητικός. lI, 48. 
Magda, ἡμᾶς ὃ δαίμων. L 71. 
δαίμων. 

λαγχάνει ψυχᾶς ὃ δαίμων. L 72. 

λαγχάνει τὸν ἀνϑρωπον. I, 79. 

“1άϊος. L οι. IT, 8. 

-dowg ἕν Κορίνθῳ: IL, 166. 

“Ἰ«καυνών σωφροσύνη. ibid. 

“Ἰακεδαιμόνιον χρείττογες .4..- 
κιβιάδου. IL, 151. 


“Ἰακεδαιμόνιου χϑησμὸν ἔλαβον, 
ἀτυχήσευν, εἶ προβάλλοιντο 
βασιλέα χωλὸν τῷ γένει. XI, 
153.. 

«“Ἱακεδαιμόνιον δὲ Neeinht 
Zt. 1L, 156. 

διδόναι λυτῇ διαίτᾳ χοώ- 
μδγου. IL, 161. 
“Μακεδαιμόγιοι τὴν — 
ἑλόντες. ibid. 

“Ἱακεδαιμόνιοι κατ᾽ ἀριστοκρά- 
τείαν ζῶντες. IL, 163. 

«Πακεδαυμονίων φιλοχρημοσύνη. 
II, 163 sq. 
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«Μακεδαυμογίοις ΒΗ: δοϑείς. 
II, 174. 

“Μακεδαιμονίων βασιλεῖς Ἥρα- 
κλεῖδαι. IL, 153. 


“Μακεδαιμονίων γυναῖκες ἐφυ- 


᾿λάττοντο. IL, 152. 157. 


| “ακεδαιμονίων τὰ ἐπιτίμια τοῦ 


γάμου. IL, 157. 
Aicxedaquofion, πρύροδοι. II, zx 
«Ἰυκεδαιμονίων πλοῦτος. ibid. 
“Ἵάκωνες φιλύπονοι. IL, 166. 
“άκωνες τοῖς 4“ϑηναίοις ἄντί- 

10010. 1L, 174. 

«Ἰακωνικὴ κλείς, TL, 152. 166. 
“ακώνων παιδεία. Il, 166.. 
(λαμβάνειν) εἰληχάκεῦ ἑκάστου 

δαίμονες. II,.20. 

“Ἰαμπιδώ et “ἀαμπυτώ. 11,169. 

““άχεσις. L, 143. 

λεαίνειν. L, 229. 

λέγεν ὃ ἀποκρινάμενος. IL, 12. 
cf. ἀποκρινόμενος et ἐρωτῶν 

λέγειν οὗ δύναται ὃ μὴ διὰ 

φιλοσοφίας ἀχϑείς. 1,306. 
λέοντος γηράσαντος unidos. II, 

162. 
λήϑη. L 20. 
λήϑη τῆς ψυχῆς. Ι, "di 
λήϑη. ἐκ τῆς jut L 189. 
λήϑη ἀγνοίας αἰτία. 229. 
λήϑη γενεσιουργύς. L, ἫΝ 250. 

257. sq. €f. γεγεσιουργός. 1. 

281. 
λήϑη τῇ ἀγνοίᾳ οἰκεία. IL, 87. 
λήμαι et λημᾷν. II, 12. 
λίϑων αὔξησις ἢ πρόςϑεσις. 

IL, 18. 

Lineolae quid significent. 1,30. 

λιπαφής. I, 128. 

λιπαρύς. L 111. 

λογικὸς τοῦ ἐμπειρικοῦ ἰατρὸς 
οὐ διαφέρει ἐν τῇ πράξει. 

II, 135. ; 
λογικοὶ δαίμονες. II, 17 sq. 
λόγος €t γόησις. Ll, 42. 


λόγος ἐπιστημονικὸς stolam 
. xóg oppos. L 100. 
λόγος xowróg. L, 104. 

λόγος διαβάλλει ἐπὶ νοῦν. T, 136. 


Vigo καϑαρὸς καὶ. εἰδικρινήρι 


138 sq. 

λόγος πέρας ἐστί. L, 147. . 

λόγος εἴδους. τάξιν ἐπέχει. as 

λόγος ὦ ἀφ᾽ αὑτοῦ τε Apres xoi 
εἰς αὑτὸν τελευτᾷ. “80. - 

λόγος προφορικός. L “86. af 

λόγος ὃ ὃ ἄνϑρωπος. 1L 10. 

λύγοξ ἀναπόβλ τος. ll, 51. 
λόγος ζώῳ ἐοικέναν δεῖ. IL 56. 

λόγον τριμερείας τῆς ψυχῆς. 

, 66. 

Mp3 πρόφωπον τῆς ἀπηχήσεως. 
ibi 

λόγος ϑυμοῦ πρωτεύει. II, 8i. 

λόγος πολυμήχανος ἔνδον τοῦ 
“ἀνθρώπου. IL, 172. 

λόγος ἐσμέν. Il, 198. 

λόγος κοινωνίας ὄργανον. II, 
μα..." 

λόγου nn γνῶσις. IL, 8ι. 

λόγοι τῶν ὄντων. I, 22. 

λόγου ἀποῤῥητότεροι. Ι, ὅο. 

λόγον τοῦ Σωχράτους προτρε- 
πτυκοί. L, 95. 

λόγοι χοῦφου καὶ πτηγοί. L, 103. 

λόγοι διάφορου. 1, 322. 

λόγοι Σωκράτους διαφέρουσι 
τῶν φωγῶν ᾿Αλκιβιάδου. It, 
38. 

λόγου οὐ κατατρίβονται, σκϑυ-- 
καρίων δίκην. 11, 108. | 

λόγοι ἐ ἐν τῷ σπέρματί εἰσιν ἄμε- 
θεῖς. IL, 109. 

λόγων ἐνέργεια. L, 184 sq. 

λόγων συμμετρία. I, 209. 


Mns. κατ᾽ οὐσίαν ἔχομεν. b. 


15. 

τοὺς pron τοὺς ἐν αὐτῷ 
οἶδεν ὦ 0 τὴν ψυχὴν εἰδώς. Il, 
t 
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λύευν λόγον. L, 263 8q. μαυξυτυκή. I, 25. y 


«Δυκοῦργος διατί νομίσματα συ- 
δηρᾶ ἐκέλευσε. IL, 164. 

Ἐλυραῖος. 1, 195. 

 AvpuxOg xar! ἐξοχὴν ὃ 
Q9c. II, 43. 

λύσιμος συλλογισμός. L 264. 


IIivàa- 


λύσις. ibid. TL, 111. cf. crogía. 


λύσεως ὅρος. ibid. ^ 
AvtixOv ἐστι. L, 263 sq. 
“λυτικοί. Ll, 964. — | 
λωφήσαι. ἵ, 262. 

λωφήσαντα πάϑη. l, 264. 
λώφησις τῶν παϑῶν. Τῇ, 27. 


μά ἀποφατικόν ἐστι. IL, 97. 

“μα ὀτερητικόν. IL 171. 

* μαγγανεία. TI, 159. 

Migneticae curationes. II, 17. 

uayysta. Il, 159. — 

πρὸς τὸ μαϑεῖν τί δεῖ ποιεῖν. 
IL 191. 

μαϑήματα παιδεύει. T, 194. 

μαϑηματικαϊ(!) ἀνάγκαι. V, 1 1 2. 

μαϑηματικὸν σχῆμα. 11. 25. 

μαϑημάτων τούτων φροντι- 
στέον, ἃ συμβάλλεται ηκῖν καὶ 
μετὰ τὴν ἔξοδον. IL, 213. 

μάϑησις ἀνάμνησις. L 15. 171. 
280. cf. IT, 81. 114- 

μάϑησις διπλῆ. L, 176 sq. 

μάϑησις διττη. L 242. 

μάϑησις καὶ εὑρὲσις. 1, 188. 
225. 448. cf. γώσεως ὑὃδοί. 

μάϑησις λέγεται ἐπὶ λόγου. II, 
147. | 

μάϑησις ἐπὶ λόγου εἴρηται. ΤΙ, 
169. 

μαϑήσεως καὶ εὑρέσεως δδοί. 
I, 236. 250. | 

ἹΜαία. 1L, 12. 

Μαίας υἱὸς ὃ “Ἑρμῆς, διατί. 
IT, 63. | 

μανεία. 1. 8. 284. IL, 74 sq. 

μαιευτυκὰ λόγια. Il, 12. 


Mousvrixóg. 1. Prooem, p. XI. 
seq. 
pedit μέρος τοῦ Ax. διαλ. 
j τὴ ; venis sadi 
μαινόμενος ἑαυτὸν ἀγνοεῖ. 1,593. 
μαϊνόμενον, ἔξεστιν ἐξαπατᾷν. 
I, 214 sq. 216. D itio ἡ 
τοῦ μακάριον ἔτυμον. 1i, 
χοῦ. 131. rax] 
μακαριότης ἐν τοῖς ϑεοῖς. LL, 
*71. 
τοῦ μακαριύτης ἔτυμον. ibid. 
μαλϑακός Platoni — usitatior 
forma. Il, 176. 
μᾶλλον c. comparat. L 225. 
II, 97. III, 74. 544. 
μαγνϑάνειν κρεῖσσον τοῦ sUpi- 
oxsw. 11, 62. 
μανϑάνοντες ἔχουσί τὰ αὑτοκί- 
γητον. IL, 87. cf. 81. 
μανία ἐρωτική. L, 48 sq. 
μανία et μαντική. VL, 69. 
μανιεκοὶ ἐρασταί. L, 48. 
μαντεία διττή. 1L, 192. 
μαντικὴ διττή. 11, 69. 
μαντικός, δοξαστικός. 1, 314. 
μάντις, κρείττων τῆς ἀνϑρω- 
πίνης ἐπιστήμης. 1. 314. 
μάντις et μαντικὸς. TL, 114. 
Μαρσύας. IL, 67. 
Mascul. c. feminino. 1, 300. 
* μαστεία Ἴ IL, 192. 
μαστυγώσεις “ακώνων ἀπὸ τε- 
τραέτους. 11, 166. 
τοῦ μάτην αἴτιον. L 162. 
εἰς μάτην. ll, ὅ8. 
μέγα φονοῦσιν αἵ ψυχαὶ τοῖς 
ἐνύλοις ἀγαϑοῖς, διατί. 1, 
111 86. "s 
μεγαλοῤῥημονεῖν. TL, 52. 
μεγαλουργία. Y, 1338. — — 
Ἐμεγαλουργικόν. 1. 137. 
μεγαλουργὸς ζωή. IL, 43. 


μεγαλουργόν. L 1837. 144. 
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μεγαλόφρονες πῶς οὗ φορτι- 
«oi ἐρασταί. Y, 34. 

μεγαλοφροσύνῃ. I, 97. 

μεγαλοφροσύνης αἰτία. 11, 32 sq. 


Μεγαρεῖς πρὺς ᾿“ϑηναίους πο-- 


λεμοῦντες. II, 72. 
Meyagvsóv II, 8. 31. | 
μέγεϑος ἐπικτητὸν καὶ μέγεϑ. 


οἰκεῖον καὶ αὐτοφυές. L, 103. 


μέγεϑος. T, 111. 

μέϑεξις ϑεῶν. TII, 200 sqq. 

μεϑέξεις νοεραὶ διτταί. TIT, 98. 

μέϑη in juventute adhibetur. 
Y, 59. 

Μέϑοδος ἄλλη ἐν ἄλλοις. 1, 
152. cf. Σωκράτους roc m 

ἐμεϑυπάρξαντες. II, 138 

Maíag ὃ τῷ Amuocóéves κόν- 
δυλον δοῦς. If, 148. | 

Μειδίας ὀρτυγοκόπος. ibid. 

μέλειν Constr. L 168. | 

μέλη σωώφοονικά TL, 138. 

μελίκρατον. IL, 207. 

μέλος ἐστὶν ἐν ἁρμονίᾳ. II, 75. 
cf. 78. 

Muro. L 332. 

Mvouxéos ϑανατοξ. II, 4. 

μένον τὸ αὐτό. L, 16. 

μέρη περὶ τοῦ ὁλοὺ- IL, 79. οἵ. 
ΠῚ. 104. 

μερικὸν ἐν ἑκάστη τάξει διχῶς 
μονάδος μετέχειν δύναται. 
ΠῚ, 158 864 

μδρισμὸς ἐν τοῖς εἰδωλοις, I, 
318. 

μεριστὰ φευχτέα. I, 246. 

μεριστα περὶ τὰ σώματα et πε- 
θὲ τοῖς σώμασι. III, 284. 


“μεριστὸς καὶ εὔκολος. L 57. 


μεριστοὶ ὄγκοι. TIL, o 284. 

μέση γέ συνδεῖ τὰ ὅλα. 1, 69, 
μέσον, συνδεσμος. L 118. 
μεσότης. Saepe. I, 72. 

μεσότης ἡμῶν. L 226. 
Ἀϊεσσήνη. Il, 161. 


57 
μετὰ ut adv; L 24. : 
μεταβάλλειν" roy λόγον. IL. 120. 


μεταβατικῶς v00U00 “ψυχή: IL, 
83. cf. κατιιβατικῶς. II, 78. 


μεταβλητὸν καὶ mte ; 
g. .Ψ 


II, 11 
ἐν μετα βολὴ τῆς dvÓ persos 
cnc καὶ oi δαίμονες μετ αϑ 
βά (AA ovov(neutrum). 1,76. 
μετάδοσις ϑεοῦ: 1, 3o. IIL194. 
μετάδοσις καὶ μετάληψις. L122. 
"qq. 
μεταλαμβάνειν᾽ v μὴ μεταδι- 
δόναν φϑονερόν. IL 167. 
μετάληψις. I, 313. 314. - 


μεταλλευόντων “πληγαί. Yl, 21. 


τὸ μεταξὺ τῶν ἄκρων. Ill, 62. 
μετεχόμενον χωριστῶς. lll, 124 
sqq. t 

* μετεχομένως. IIT, 42. 
μετέχοντα τῶν μετεχομένων ou 


φέστερα. IL, 84. cf. ΠῚ, 150. 


μετέχοντα τῆς ϑείας ἰδιότητος. — 


AIL 204 sqq. 

μή omiss. L, 185. 

μή C. conjunct. post δέος ἦ ἦν. 
Il, 42. €. futur, II, 143. 

μὴ ovy et indicat. II, 152. 

μὴ C. indicat. post ϑέος ἐστί. 
II, 208. 

τὸ μηδενὸς δεῖσϑαν μόνον τοῦ 
ὥξεοὺ ἔστι. ll, 31. 

wnania, L, 195. 

ῆητις. L 133. 233. 236. 

μητραγύρτης. Tl, 159. 

μητροδίδακτος, ὃ ᾿“ρίστιππος. 
II, 136. 

ἐκ μηχανῆς ϑεοὶ εἰφάγονται. 1, 
141 Sq. 

Minervalia, IL, 140. 

μισϑὸς διδασκαλείας διατί. ibid. 

Μνημοσύνη. II, 79 sq. 

μόγις et μόλις. I, 130. 

Moiooe τοῦ παντός. 1, 68. 


uoupn yevévou (P) Oeo. L 77- 


QM vC SS oo — ν᾽ p C€—— ΑΝ. Ἐπ Ὸ- ἐῶ --ς-. 


πο - 


378 


μύλις et μόγις, I, 130. 

medi τρεῖς. L 51. 

μονάς. L 3132. 

μογὰς πατρική. 1,61... 

μογεὶς ἀρχικὴ διττὸν ὑφίστησιν 
νϑμον. ΠῚ, 98. 

μονὰς ἀπολλιρ οι, Ι, 83. 

μόνιμος. I, 60. 

* μογιμότης. ibid 

μονοειδής. 1, 103. 

μογοχρατητικὴ ψυχή. L 138. 

κα καὶ ἀγαπητὸς υἱός. Il, 


Means εἶδος, ἰδέα differt, IIT, 
26 


τ 
μορφωτικῶς. I, 52.. 
Μοῦσαν. I, 205. 
Μοῦσαι Aes [7 PN πολιτείας 
λύσις. IL, 2. . 
μουσικὴ cf. μέλη. 
μουσική. I, 37. 194 84. 
μουσικὴ καὶ γυμναστιχή. TL, 194. 
μουσικὴ εἰ παραδέχεσϑαι δεῖ εἰς 
τῊν παιδείαν. 1 I, 197. 
μουσικὴ δόσις ἐν. ἡμῖν. : 205. 
μουσικῇ καὶ argo γική. L, 206. 
μουσική τῇ εἰρήν ἢ οἰκεία. IL, 74. 
μουσικῆς ἐγέργεια. L, 198. 
μουσικῆς μέρη. 1, 208. 
μουσικὸς φιλόκαλος. I, 206. 
μουσικῶς, τριττόν. IL75. 798.83. 
μουσόληπτος. 11, 2. 
μοχλία. TT, 88. 
μυϑοπλάσται. Ι, 55. 
Mui πολύχρυδορ. II, 162. 
Mysteria comparantur | cum 
amatoribus. I, 39. 
Mysteria, L 39 sq. 61. 
Mvovijow. ξξοργεῖσϑαι I, 86. 
ἐν μυστηρίοις αὐλός. 1, ι98. 
μῶλυ. IL, 216. 


Ναί καταφατικόν ἔστι. Π, 97. 
νάματα, μεταφορικῶς. TL, 1. 
Νάξος. L, 115. 





γαυπηγία, παράδειγμα. a n sq. 
»euvixóg, II, 35. 

* γεαροπρεπής. L, 47. zT 
Νέαρχος τύραννος. IL, 140. Ν 
Νέμεσις. I, 103. | 
γέος καὶ καιγός. Ι, 300. . 
N ἐφελκυστικόν in fine enun- - 

ciationis ante literam con- 

son. I, 22 et saepe. 
γῖκαι Kulustin. L 221. 
INicodemi Evang. apogryph. I. 

Prooem. p. XVI. 

Νιρεύς. II, 28. | 
γοεῖν i. e. διάνοιαν ἔχειν sen- 
tentiam habet. IL, 213. 
γοερόν. III, 150. | 
περὶ νοερῶν εἰδῶν. IL, 563 


sqq. 

νοερὰ εἴδη καὶ ἐν ἀλλήλοις ἐστὶ 
καὶ x09. αὑτὸ ἕκαστον. liL, 
262. 

vosgóc et γοητός. differt. I,71. 

γοεροὶ δαίμονες. lI, 17 sq. 

γοερὸς ἀρυϑμὸς πεπέρασται. IL, 
279; 

γοερῶς et κατ᾽ ἐπιστήμην. op- 
,Pos. L 121. 

vósc. ΠῚ, 40. 


νδησις et λόγος. 1, 22. 

νόησις πρώτη. Ι, 51. 

γοητὰ οἱ ἐπιστημογικά. I, 43. 

γοητὰ et ἐγκόσμια oppos. 1,55. 

γοητὸς καὶ πρώτιστος. L 31. 

γοητός. saepe. " 32. 43. 

γοητὸς πρῶτος. L, 48. 

votróc et γοερός differt. I I, 71. 

γοητόν ἔστι ἐν πᾶσι τὸ πρώ: 
τιστον ὑπερϑετικόν. L, ὅι. 

"ge ϑεωρία. T, 21. 

τὸ ἐν τοῖς νοητοῖς ἔχει ἕγνοει- 
δῶς. 1. 51. 

Nomen patris adhibendum. d 
,24 sq. 


γόμυμον. L 219 854. Il, 86. 
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γόμιμον καὶ δίκαιον ἀλλο εἶναι. 
I, 295. 

Νόμος ἔχε σον τοῦ Διός. 1. 
21 , 

γῦμος Merula. II. 59. 

vóuOe, ἄρχων ἄψυχος. II, 7 

ψόσος οὐκ ἐν ἑνὲ μορίῳ ὑπαρ- 
ζει. IL 124. 

νόσος ἐν τῷ , Colo, IL, 197. 

γοῦς et ψυχή sibi opponuntur. 
I, 3. 10. 

vove ἐνεργεῖ ἀεί. L 44. 

νοῦς σιγᾷ. ibid.: 

γοῦς idem qui δαίμων. L 45 sq. 

voUc μεϑεχκτὸς καὶ νοῦς ἀμέ- 
ϑέεκτος. Jb 65. 

γοῦς γοητός. Ι, 65 84. 

γοῦς γνοερός. L 67. 

vovg πρώτιστός ἐστι ϑεός. L7. 

vovg παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ἀγαϑὸν 
ἔχει τὸ γοξρόν. I, 106. 

γοῦς ὑπὲρ διάνοιαν. L 140. 

γοῦς τρίτος ἐστὶν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ. 
I, 161. 

voic ἀτελὴς καὶ | τέλειος. Ι.935. 

γοῦς τῆς ψυχῆς ἐξηρτημένος 
καὶ ἄλλος ἡ ἔλλαμψις ϑεία. 
L 2457. 

volg γνώσεως ἀρχὴν δίδωσι. 1. 
“88. 

γοῦς δημιουργός. I, 311. 

voug ἐραστόν. I, 318. 

γοῦς ζωή. I, 321 ubi plura. 

γοῦς καὶ λόγος τῆς τοῦ πέρα- 
τὸς ἔστι συστοι pe I, 326. 

voUg et φύσις sibi oppon. I, 
3. EN 

voUc. L, 76 ubi plura. 116 plu- 
ra. 246 sq. HI, 236 — 274. 

voUc ἀϑρόως νοεῖ. ll, 79. cf. 
III, 250. 

vove σφαίρᾳ ἀναλογεῖ. IL, 103, 

γοῦς καὶ γοητὸν ταὐτόν. 111,258. 

γοῦς γοερύς. III, 256. 

γοῦς ἀσώματος. ΠῚ, 254. 


vog. ἀκίνητος. ΠῚ, 380 sqq. 

γοῦς ἢ μεϑεκτὸς ἢ ἀμέϑεκτος. 
III, 244 sqq. cf. 150. — 

voUg uersyóusvog ἢ ϑεῖος ἢ »08- 
óc. ΠῚ, 4 272. 

γοῦς ὅλος ἐστὶν, ὡς ἐκ uegaiy 
ὑποστάς. ΠῚ, 270 sqq. 

γοῦς μερυκός. III, 160. 

γοῦς ἀμέριστος. III, 254. 

οὐ πᾶς γοῦς ϑοοῦ ἐξήπται. 
III, 164. 

voUc ϑεῖος κατὰ μέϑεξιν τῆς 
“είας ἑνάδος. II, 190. cf.200. 

νοῦς καὶ πρόνοια ϑεοῦ. ΠΙ. 198. 

γοῦς ἑαυτὸν ψοεῖ. IIT, 246. 

voUg γοεῖ, ὅτι νοεῖ. III, o 240 sqq. 

rovc TOTO ἅμα vost. ἯΙ, 250. 

voUg ἐν αἰῶνι τὴν οὐσίαν καὶ 
τὴν δύναμιν ἔχει. ΠῚ, 250. 

yoUc OU πρῶτον αἴτιον. ΠῚ, 36 
sqq. 

γοῦς ἀιδίων i ὑποστάτης. ΠΠ,556. 

γοῦς, πλήρωμα, εἰδῶν. IL 266. 

νοῦ ἐστιν ἢ ἐνέργεια. L, 208. 

ἀπὸ νοῦ πώγτα πρόεισι. ILL, 60. 

γοῦ ἴδιον TO ἐπιστρέφειν. IL, 103. 

voU οἰκεῖον ἐπιστρέφειν πρὸς 
ἑαυτόν. Il, 125. 

ἡ τοῦ νοῦ δόσις ἄχρι τῶν &i- 
δοπεποιῖ μένων κάτεισι. IL, 110" 


“διὰ νοῦ ἥνωταν τὸ ἐν αὐτῷ 


πλῆϑος. ΠῚ, 254. 
γυμφόληπτος. ΤΙ, 2. 


Ξενοφῶν ἀξιόπιστος Πλάτωνι 
ὀνομάζεται. IL, 167. 
Ξέρξης et Κῦρος oppos.I, 150.8sq. 


Ξέρξης, δεσπότης. Il, 45. 91... 


o — διὸ. 1, 274. 

ὑάριστος. Ι, 5. 

ὄγκος. ll, 144. ὄγκου ueguovoí. 
III, 284. 

ὁδοῦ παράδειγμα ἐπ’ ἀγνοίας 
διπλῆς. Il, 124. 
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Οδύσσεια δικαιολογία. TL, 93. 

ὡς Ὀδυσσεὺς ὃ λόγος πολυ- 
μήχανος. IL, 172. 

οἱακίζεν ὃ νοῦς. 1. 78. 

οἷακοστρόφος. ibid. 

οἴει. I, 107 sq. 

οἴεσϑαν καὶ πεπεῖσϑαι. Oppos. 
L 126. 

οἴεσϑαν et διανοεῖσϑιαν Oppos. 
L 1:40. 

olxsiv Atticis familiare. II, 182. 

Oixsog et ἐπικτητός oppos. I, 
103. 

οἰκεῖος pro αὐτοῦ. 11, 93. 

οἰκοδομία. L,.203. 

οἰχοδομία τιμία τέχνη. TL, 69. 

οἴκόδομος. 1, 200. 

οἶμαι. quid eo Socrates signi- 
ficet. L 23. 

οἶμαι. L, 38. 

Οἶμαι et εὖ οἶδα oppos. L 120. 

οἶμαν τοῦ Σωκράτους οὐκ ἀνά- 
ξιον. IL 24. 

* οἰστικός. 1IL, 98. 

ὀλιγαρχία καὶ δημοκρατία. 11,72. 

ὀλίγον ἀγωϑοί. L, 256. 

ὀλίσϑησις. L 136. 

ὄλισϑος. ibid. 

ὀλισϑαίνω. ibid. 

ὀλίσϑημα. ibid. 

ὅλον cf. δλότης. 

ὅλον, τριττόν. IL, 79. 

ὅλον καὶ εἶδος. ΠῚ, 114. 

ὅλον καὶ πᾶν διαφέρει. TL, 85. 

δλοσχερής. L 11. 

ὀλύμπια ἀγαϑὰ et ymiva, oxo- 
τεινὰ oppos. IL, 39. 

Olympiodorus 1. Prooem. 

Olympiodorus e memoria ci- 
tat. IL, 13. 

Olympiodorus Procli vestigia 

^ Jegit. IL, 101. et perlege 
hunc ipsum indicem. 

ὅλῳ καὶ παντὶ διαφέρει. 1,417. 

*Onoroy. IL, 132. 


a gymnast. 
ad moral. 
transducta. 


ὅὁμακύϊΐον reliquae formae. IF, 
132. | 

Ὅμηρος σολοικισμοῦ κατεφρό- 
γησε. IL, 186. | 

ὄμμα. L 281. 

ὄμμα ψυχῆς. L 37. : 

ὄμμα φυσικῆς ἀρετῆς. L 133. 

ὄμμα οἱ ὀφϑαλμός promiscue. 


17: 

ὁμόδουλος attic. I, 5. 

* ὁμοζωία. TL, 215. 

ὁμοῖον οὐδέν. 1, 3 sq. 

Ὁμοιον τῷ ὁμοίῳ κατάληπτον. 
I, 247. | 

ὁμοιότης, ἀμέϑεκτος οὖσα, ὑπὸ 
τῶν ἀεὶ μετεχόντων μετέχε- 
ται. 1Π|| 98. 

περὶ ὁμοίων καὶ ἀνομοίων. ΜΠ, 
54 sqq 

δι ὁμοίων ἰᾶσϑαι. cf. ἔναν- 
τίου, 

ὁμολογεῖν μοχϑηρὸν πρὸς ἑαυ- 
τὸν ἀδύνατον. Ll 264. 267. cf. 
συμφωνία. 

ὁμολύγησεν. L, 276. 

ὁμόνοια τί. IL, 179. 184. 194. 

ὁμοταγεῖς. {Π 160. 

ὃν cf. ὑφεστώς. 

ὃν ἀνϑροώπου μένει. IIL, 108 sqq. 

τὼ μὴ ὄντα γίνετανυ καὶ ünóA- 
λυται. L 22. 

ὄντα ἀλλήλοις συνάπτεται. L, 
122. 

ὄντα πάντα αὔξεσϑαιυ. 11, 19. 

ὄντων αἴτια διττα. LI, 122. 

ὄντων εἴδη. ILI, 71 — 76. 

ὄντων λόγου καὶ τύποι ἐν ψυ- 
7. ΤΠ. 10. 

ὃν ἐπέκεινα τῆς ζωῆς ἔστι. I, 


21. 

ὃν δυνάμει. VIL, 120 sqq. 

πρώτως Or, πρώτιοτον ὄν. ΠῚ, 
40. 204. 

τὸ ὃν πρὸ ζωῆς. IL, 110. 

ὄντως ὃν, τὸ τῶν ϑεῶν ἐξήμ- 
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. uévov ϑεῖόν ἐστι si ide f 


. S'exzov. TIL, 238. | 
ὄντως ὄν. I, 22. ΠῚ, 134 sqq. 
ὄντως ὃν τῷ OYTL ἀφαιρόν ἐστι. 

III, 1 28. 
ὄντα, πόστα. ΠῚ, 102 sqq. 
περὶ ἀεὶ καὶ ovrog ὄντος. ΠῚ, 

1 28 sqq. 
ὄντα ἐκ πέρατός ἔστι xoi ἀπεί- 

ρου. ΙΗ, 152. 
ὄντα ποτὲ μὲν, ποτὲ δὲ μή. TII, 

256. 
ὕντα SC. ἐστί. ΠῚ, 264. 
ὄντων τάξεις καὶ γένη. MIL, 40 

qu 
ὄναρ εἰδὼς κτλ. I, 192. 
ὄναρ et κατ’ ὄναρ πλουτεῖν. II, 82 
δι’ ὀνειράτων παρὰ ϑεοῦ μαν- 

ϑιάνομεν. 11, 63. 
ὀνειροπολεῖν. Ι, 148. 
óvó «va. L, 22. 205. 250 sqq. 
ὀνόματα ϑέσει ἐστί. L, 259. IL, 

Q1. 95. 
ὀνομάτων κυριύτητες. I, 259^ 
ὀνοματοϑετεῖν τῆς ψυχῆς ἐστι. 

II, 95. 
o£Ugóoroc.. 1, 36. 
ὁπαδοί - idle I, 32. 
ὁπλυτεύειν. IL, 179. 
ὀπώρα. II, 13. 
ὀργᾷν. I, 122. 
ὄργανα. L 333. 
ὄργανα μουσικὶὼ πολλαπλάσια. 

L 1:97. 

* ὀργανιστής. II, 202. 
0Qy«vov deueovosim).d ἡ φύσις. 
ἢ, 94. 
ὄργανον ἁμαρτίας κολάζεται. 
ὄργανον τό σῶμα. TL, 116. 
dg Ὀργάνοις τοῖς οὖσι χρῆ- 

σϑαι. T, 164 sq. 168. 
ὄρεξις i yndi. ees 66. 
ὀρϑὴν βαϑίξεις. TI , 135. 


* ὀρϑοδοξαστικός. I, “0. 1,135. | 
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ὀρϑοδοξαστυκὸν διαφέρειν. τοῦ | 


ἐπιστήμονγος. IL, 135. 

ὅρκος τίς. I, 284. 

δρμᾷν ζωῆς ἐστι. IL 96. 

ὁρμᾶσϑιαι ἐπὶ Gre. I, 68. 

ὅρου. L, 179. 

Oroimasdi eidem, qui Jupiter, 
aquila sacra. IL,154. 
ορευγοκοπεῖν. IL, 148. 

* 0QtU70X07t0G. ibid. 
ὀρτυγοτροφεῖν. ibid. 

Orphica et oracula confundun- 
tur, II, 19. 

ὁσιότης nies l, 234. 

ὁσιότητος Po ἡμῖν φυλα- 
κτέον. I, 16 

0c0vye olá»rs. L, 12. 

ὑστέυγον ὕχημα. II, 5. 

ὄστρξα αὔξεται. IL, 19. 

ὅταν — τότε. II, 7e 

ὅταν C. Indicat. II, 196. 

οὐδεμία μηχανή. IL, 276. 

οὐδ᾽ oi “δαίμονες. IL, 157. 

οὐκ ἀνάγεται ἐπὶ τὸ χρώμενον 
«(τὴν ψυχήν). IL, 116. 

οὖν ΞΞ inquam. I, 122. 


οὐράνια σώματα σφαιρικά, IT, 16. 


οὐράνια αὐξήσεως καὶ μειώσεως 
αἴτια. II, 18. 

οὐράνιοι — δαίμονες. IL 17. 

οὐρανὸς συμφωνίας μεστὸς. I, 
204- 

οὐσία ἐγ τῇ ψυχῇ. L 16. 

οὐσία et ὑπόστασις dicitur. I, 18. 

οὐσία τῶν τῆς δαιμονίας τά- 
ξεως, L, 68. 

οὐσία γοερά. I, 96. 

οὐσία. ἡμῶν. οὐ σωματοειδής. 
I, 220. LII, 26 sqq. 

οὐσίὰ ἡμῶν ἐν εἴδεσι καὶ λό- 
rou. Ι, 277 86. 

οὐσία ἡμῶν χωριστή ἐστὶ τοῦ 
σώματος. Ι, 908. 

οὐσία διὰ τίνων γίνεται κατα- 


φανής. ἵ, 3195 sqq. ubi plura; 
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οὐσία ἡμῶν τίς. TI, 201 sqq. ad 
libri fin- cf. ἄνϑρωπος. 

οὐσία et ἔλλαμψις opposit. IT, 14. 

οὐσία ἐν τύπῳ οὗ περικλείεται. 
Sf ἃ y 

οὐσίας διάφορον, μέτρα. ὕφεσις 

" ἔμφασις, ἐλάττωσις, τελειό- 
της. διάγνωσις. L, 1. 5 

εἰς οὐσίαν ἀσώματον ἄγαγέ 
σε. LI, 248. 

οὔτε Θερσίτης κρείττων Θεα- 

᾿ψρῦς οὔτε Κόροιβος Κασσάν- 
δρας. II, 85. 

οὗτος ad remotius refertur. 

"Ih 99. ἜΑΡ 

οὕτω, οὕτως post participrum 
πλεογναστικῶς. TL, 163. 304. 
bis II, 5. 

ὑφϑαλμός et ὄμμα promiscue. 

4 7» 

ὄχημα. 1. 33. 327. Il, 16. 

ὄχηιια ὀστέινον καὶ πνευματι- 
xov. IL, 5. 

ὄχημα ψυχῆς. ΠῚ. τ. 

a purs III, 308 fin. 

ὄχλησις. T, 134. 334. 

ὀχλοχράτεια διαφέρει τῆς δημο- 

- χρατείας. l. 57. ὁ 

ὀχλοίδορος. I, 256. : 

ὄχλος — πλῆϑος — δῆμος. 1, 

- 56 sq. cf. IL, 25. | 

ὑχλὸς, τίς. L, 56. 

ὄψις ἡλιοειδής. II, 217. 


πάϑη. L 154 sqq. 

πάϑη τῶν ἀνϑρώπων παντοῖα. 
IL 42. 49. 80. 

πάϑη λόγῳ φεύγειν. L, 100. 

πάϑη αἴτια τῆς διαστάσεως. 1, 
104. 

πάϑη περὶ τὸ ζῶον. L 227. 

πάϑη πόϑεν γίγνεται. Y, 233. 

πάϑη τοῦ σώματος ov διάβαι- 

' yeu μέχρυ τῆς ψυχῆς. 1. 333. 

πάϑημα Platonicum. Ill, 310. 


παϑήματα γενεσιουργὰ ἐμποδί- 
- τὴν ^ia I, 212. 
παϑήματα τ. e. À» )J 
Paris SAEire o dr RO ares 
κατὰ πάϑος ζώντων ἴδιόν τι. 
I, 146 sq. | 
πάϑος ἄλογόν ἔστι. E, fiy. "em 
πάϑος Platonicum. ΠῚ, 3:0. 
παϑῶν αἰτία. L148 sqq. II,5o. 
zta00v ἄλλων ἀλλα Yr 0À- 
λάττεσϑαι. L, 100. 
παιδαγωγία. L, 162. cf. μέϑοδος 
Οωχράτους. 
παιδαγωγοί. Π| 160. 
παιδεία διττή. Il, 151. τότ.᾿ 
παιδεία κοινή. IL, 194 
παιδεία. L, 194. 2248sq. €f. zaí- 
δὼν &yoyr. 
παιδείας κλίμαξ. VL, 101. 
παιδείας τοόποι IL 146. 
παῖδες μᾶλλον ἐνθουσιῶσι. 11,8. 
παιδεύματα ἀττικά. Ll, 192 Sq. 
παιδεύματα ἑρμαϊκά. L, 194. 
παίδευσις ἐν ᾿Αϑήνησι. Wl, 65. 
παιδεύων καὶ παιδευόμενος. Ἱ, 
151. 
παιδιὰ τεκμήριον εὐφυΐας. 1,239. 
παιδικά. Y, ἀι. ΤΙ. 4. 13. 
παῖς παιδίου διαφέρει. Hi, 80 sq. 
ἐν ταῖς τῶν παίδων πρώταις 
φωναῖς ὃ βίος γινωσκχεται. 
II, Va 
παίδων ἀγωγή. L 193 sq. 
παιφάσσειν. 1. 136. 
πάλη, μικρὸς πόλεμος. Ml, 74. 
πᾶν καὶ ὅλον διαφέρει. ME, 85. 
παναρμονία. Ll, 197. — --— 
Πάνδαρος. IL, 55. 
Πάνδαρος ὑπ’ ᾿1ϑηνᾶς προτρε- 
πόμενος ἐπιορκεῖ. ll, 6. — 
πάνδημος οἱ ϑεῖος. oppos. 1.35. 
πάνδημος et ποικίλος. 1: 43. 
πάντα ἐν πᾶσι. Hl, 214. HL 152. 
οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινϑον 
Qe? ὃ πλοῦς. Ill, τόθ. Ὁ — 





“σῷ —— A Ty VT 
| 

P 3 

, 


—-4 


— — —— m — m M— PEE mme — —9 


— — — pee 


εν E EL El A M ai a SEES 


παρὰ et ἀπό promiscue. IT, 49. 

*pnagyew. HI, 10. 234. 

περὶ παράγοντος. VI, 10. 50 sqq. 

περὶ παυαγὸ μένων. H5 10. 
ü8 sqq. 

-— διδασκάλῳ  qouQv. TL 

99 et 9o- | 

* sttcgiccude. ΤΠ, τὸ. 

παρα μέρος. ILL, 309. 

παρατατιυκὸς χϑόνος. IIT, 8ο.. 

τά παρὰ φύσιν διμφέρει τῶν 
κατὰ φύσιν. I, 132. | 

παρὰ φύσιν et κατὰ φύσιν ope 
pos. b 150. 

παράδειγμα τῶν καλῶν. 1, 36. 

παράδειγμα. ΠῚ, 291. 

παράδειγμα et εϑωλώ oppos. 
L, 49. 50. 

πὰραδείγματα δεῖ sva σαφέ- 
στατα. ll, 74. 

παραδείγματα τοῦ Σωκρατοὺς 
ἔοικε σπιγϑῆρι. Τ|. 77. 

παραδειγματυκῶς. TI, 500 sq. 

παρακαταϑήκην ἀπομγῦντες e 
στιν ὅτε οὗ ψεύδονται. II,80. 

παραλαμβάνειν καὶ ví eod ui. 
I, 108. 

παραμετρεῖγ. I, 28. 131. 

παρανόμως. TL, 75. 

"παρατρυπήματα. Ι, 197, 

παράφορος de ebrio. L, 210. 

παράφορος active. ibid. 

παραψυχῇ “τῷ Abad , 0v- 
δὲ. τῷ Σωκράτει μετὰ ποῖ- 
λῶν ἀμαϑεῖν. IL, 134. 

T παρεᾷν. Hl, 117. 


πὰαρεῖγαυ πανταχοῦ ἀεὶ diéfiegs | 


δυνάμεωρ, σημεῖον. ll, 40. 

παρειςδύνειν. 1l, 2114. s 

zrageieduaw ἔχευν. ibid. . 
TUQ6upuyr vm. 1,0... 4 

ἐν RATS RE AUF IT210. | 

παρεξέλεγχος. L, 27 

Παρμενίδης QUITE ἀδύτοις 
εἰκάζεται. ΠῚ χα. c ᾿ 
ΙΗ. 
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Parmenides Platonis mara 
ptor. II, 200. Ὁ 
Parmenidis c» II, 199. 
TO QOULU . 
παροίμια ἀπογεύσεως. TL, 6. 
παροίμια. T, 133. II, 31. 
ἄκρῳ δωκεύλῳ et similia. If,6. 
ἄκρῳ δακτύλῳ ἀπογεύεσϑαι: 
Η, 55. 145. 
“"" μηχανῆς εἰράγουσι ϑεόν, 
44 
ἀπὸ βαλβίδος. Ii, 153. 
ἀπογεύσεως πάῤοίμιμ. TL, 6. 
᾿Αριάδνης Μμίτος. It, 48. 
δὶς καὶ τρὶς, τὸ καλόν. L, 305. 
δουλικὴ ϑοίξ.. IL, 148. 
& c ὄνυχος τὸν λέοντα. II, 79. 
“Ἑρμῆς κοινός, L 105. 
ἀφ᾽ Eovíag ἄρχεσϑαυ. LL, LE 


sqq. 5. Η, 50. 
ἐν πίϑῳ τὴν Siem Ii, 
150. . 


ἔχεις τὴν polaricune rief 


II, 148. 
Aye ἀγριώτερον. I, 8g. 
ἐχίδνης δήγματα. IL, 1 1. 


qAE ἥλικα, τέρπει. Tl, i80. - 


184. 
ϑοὶξ δούλων, II, 148. 


Ilias malorum. Lu 273. 


Καὸδμεία νίκη. L, 221. II, 24i- 


Non κεραμεῖ φῳϑονγέευ: 
I, 179. 192. 

Adis éy Κορίνϑῳ. II, 166. 

ὅλον τε καὶ πᾶν. ll, 85. 

οὔτε Θερσίτης χρείττων Θεα-: 
voUe οὔτε Κόροιβος Αασ-: 
σάνδρας. II, 85. 

οὐ παντὸς ἀῤδρὸς ἐς Κόριν- 
ον ἔσϑ' ὃ πλοῦς. IL, 160; 

συμβουλὴ i ἱερὸν χρῆμα. 1,183. 

φιλότας ἰσότας. ll, 31. 36. 

Paronomasia. II, 160. 


'παροράματα. L, 387. 
25 
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παρουσία ϑεῶν. TIL, 210. 

Participium cum. ἐστέ pro In- 
dicat. saepissime v. c. Ill, 
466 et omisso ἐστί. ΠῚ, 264. 

παρυποστάσεις. L 118. 

παρυφίστασϑαι. ibid. 

* παρυφιστάνειν. T, 117. 

πάσχον καὶ ποιοῦν. 1. 124. 

πατέρων δόξαν οὐ δεῖ αἰσχύ- 
yew. L, 24. 

πατὴρ ἀληϑιυνός. -l, 25. 

πατὴρ νοητός. I, 26. 

πατρικὸν ἐν τοῖς ϑεοῖς πρω- 

ὑτουργόν. III, 224. cf. 232. 

πατρικῶς. L 52. 

Patris memoria. I, 24 sqq. 

ἡ πατρὶς ἡμῶν ἄνω ἐστί. 1,94. 

κατὰ πατοὺς κλῆσις Ogyoi- 
σμός. IL, 23.. 

παχυμερῶς. TL, 130. 

Ἐπεζοφαγὴς. I, 292. 

πέίϑειν ἕνα τε καὶ πολλοὺς τῆς 

αὐτῆς ἐπιστήμης ἐστί.1.807 sq. 

πευϑήνιος “Ἑρμῆς. 1;310. 

σευϑοῦς τρόπος διττός. 1. 310. 

πείϑουσα δύναμις ἡ αὐτή. 1, 
310. 

πευϑὼ τῆς ἐπιστήμης ἐνδειξις. 
1;340. - 

πευϑὼ τῆς ἐπιστήμης ἐξάπτε- 
ται. L 309. 

Πειϑώ. 1, 310 sq. 

πέλαργοι. IL, 227. 

πελάργοις ἀπεικᾷάσας ἑαυτὸν ὃ 
Σωκράτ' e. ἢ, 13. 

πελάργων δικαιοσύνη. T, 110. 

Πελοπίδαι. ll. 79. 


Πελοποννησιακὸς πόλεμος. lL,| 
Περικλέα ἐπαινεῖ ὃ Οωκράτης, 


1 29. 
ἩΙελυποννησιακὺς πόλεμος διὰ 
᾿ τί ἐκινήϑη. V. 173. 


— Ἡελοπόννησος πάλαι εἰς ε΄ μοί- 


ρας διήρητο. 1, 157. 
ΤΙελοπόννησος πεντατερῆς. 1Π, 
165. E 








πενία αἰτία τῆς ἀπορίας. L,236..- 

"ipa xai ἀπειρία. ΠΙ, 134 sqq. 
152. 

nine ni εὐτελὴς νῆσος. IL, 
198. | 

πεπεῖσϑαν καὶ οἴεσϑαν Oppos. 
IL, 126. a 

πεπλασμένον et ἀληϑινόν. op- 
posit. I, 5o. 

πεπληϑυσμένα. L, 248. 

περιάγειν. L, 27. 28. 29. 

περιάγεσϑαι. 1, 33... 

περιαγωγή. L, 25. 

περιεῖναι. constr, IL, 145. 

περιεσώμεϑα. ibid. 

περιέχειν. L, 28. 

περιέχεσϑαν. L, 20. . 

Περικλῆς λόγον τῶν ἀνηλωμέ- 
vow χρημάτων οὐκ ἔδωκε. Il, 
48. 129. 2.1 

Περικλῆς οὐκ ἔστυ πολιτικός. 
IL, 32. 135. | 

Περικλῆς τὴν ῥητορικὴν δει- 


Ei vóc. ΤΠ. 62. iss 
Περικλῆς. L, 107 84. IL, 67. 


Περικλῆς. ᾿Ολύμπιος ἐλέγετο. 
IL, 129. | 
Περικλῆς δυνατώτατος. 1]. 29. 

129. 


M 


Περικλῆς τὸν ᾿Αριστείδην πρὸς 


ἀντιλογίαν ἐκίνησε. IL, 135. 
Περικλῆς διαφανέστατος. τῶν 
δημαγωγῶν. 147 ubi plura. 
Περικλῆς τοῦ ᾿ἀλκιβιάδου βου- 
λευσαμένου ὑπεύϑυνος ἐγέ- 
ψετο. Il, 1γ7γ3.. 


1 


“Περικλῆς τὸ TOU Πειραιῶς τεῖ- 


χος ἔκτισε. IL, 224. 


διατί. TL, 135. LIO 
Περικλεῖ διατί ὃ ᾿Αλκιβιάδης 
μέγα ἐφρόνει. ΤΙ, 38. 


“Περικλέους διδάσκαλοι. TI, 135 
.1 


sq. 127. 
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πιρολέους κατατρέχεν ὃ Ca. 


κράτης. Ti, 138. 
Περικλέους υἱοί. II, 136. 139. 
T περίληψις. 1. 275. 
* περιλυγίξειν. IL, 54. 
περίοδος ἀσώματος. I, 4. 
περίοδος τῶν βίων. Ἢ 9o sq. 
περίοδοι τοῦ κόσμου εἰ καιρὸς 
ταῖς πράξεσι. L 121... 
περίοδοι. τῶν ψυχῶν: ΤΠ, 394 
Sud. à 


περιπατητικὸς καϑάρσεως., ATE 


πος. 11. 54. 
Περίπατου. ἵ,.206. 
περιπετης.. ;b a5. 91. 
περιῤῥαντήρια. I, 9. 
περιρῥεῖν. I, 40. A3. 
περιστᾷ Indie, L, 273. 
περιστατικά. T, 77. 
περιστῤιχίζειν. I, 44. 
ἀβρδλλν μ oio 6, I, wi: 
περιχεῖν., I, 43. 
περιωπή. 1 39. 21. 
περιωπή vosga. L, 83. 

Persae diem natalem celebra- 

bant. Il, 157. 

Πέρσαι ᾿Ἰγωμενίδαι. II, d. 
Πέρσαι. κρηίξτρμῷς ἀκέων ου. 
᾿ ἢ, 191. 

Πέρσαι, ἀπὸ VM es Abid.. 
Iléooew τὸν βασιλέᾳ ὡς: D 

τιμῶκτες. 1, 153. 

Πέρσαν τῶν ᾿ οὐρανίων. τὸν ἥλιον 

μάλιστα, ἐτίμων. TL, τ... 
Πέρσαι. ἑλεσίπεπλοι. IL; 64.165. 
Iléogot ϑηλύμορφοι. II 164. 168. 
Πέρσαι ποδήρεις χιτῷνας., ἐφό- 

gov. 11, 165. 

Πέρσαι τοῖς ᾿Ιϑηναίοις, ἀντί-- 

αραλοι. IL, 174. 

Persarum philosophi, de du- 

plici insgjentia. II, 69. . 
Περσεὺς, ὁ τῶν Περεῶν. προ- 

πάτωῃ. , ἀπὸ Διὸς καὶ 41- 

γάης. Il, 101. * da 
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Περσεὺς. ἐπὶ καϑάρσεν τῶν κα- 
| κῶν ἐγένετο. IL, 157. 


| Περσικὸς βασιλεὺς γενγηγϑ εὶς 


τί ἐποιεῖτο. IL, 153. 
Περσῶν͵ βασιλεῖς ἀνόϑευτον 
γένος τετηρήκασι. IL 152. 
Περσῶν παιδεία. lI, T : 

Περσῶν πλοῦτος. II, 163. 


| Περσῶν. πόλεις ἐκ xpi 


ὀνομαζόμεναι. ibid. 
mnyeieur. II, 16. 
ἐν πίϑῳ τὴν κεῤαμείαν. Π ἐβὸ, 
Pilati uxor. I, Prooem. p. XVI 


| πίστις uoyég. 1: 51. 52. 


Plato ab Orplieo sententiam 
sumsit. I, 30. 

Platonis dialogi cum jste- 
ris comparati. IL, 19. 


| Platonis praeceptores. TE, 0o. 
| Πλάτων πρῶτος τὴν ἀμισϑίαν 


ἐπιτήδευσε. IL, 140. 
Πλάτων σύγγονος “Ζήνωνι. ibid. 
Πλάτων διατί ἐγιότε πολλὰ 
ον ἐρωτᾷ, IL, 187. 193. Me 

Aero] χάρις ἀξὶ ἀκμάζει, 

B i i: γηρῶσα. TL, 167. 

LOEO VUCOY δόγμα, Ὁτῦ ὃ ὃ γοῦς 

ἀρχή. Jl, 145. 

Πλατωνικοὶ ἐνθουσιασμοὶ, δ΄, 

IL, 1 sq. 

Πλάτωνος, φιλοσοφίας πάντες 

ὀρέγονται. IT, 1. 
IlAéromog ᾿φιλοσόφία πολλὴν 


| ὑπερβολὴ ν ἔγχει. II, 6. 
Πλάτωνος, δι, 


d ἱγεπιστήμονες. "T. 256. | 


cf. πολλοί. 
οἱ πλεῖστοι : κακοί. 1L, 94. 
πλέκει συλλογισμόν. ΠῚ α17.. 
πλεονεκτήματα φυσικὰ ἄνευ 
ο ἐπιστήμης ἀτελῆ. L 290. 
πληγῇ γδμόμενα ζῶα, i. €. ἄλο- 
γα. L, 279. Il, 178. 
περὺ τοῦ πλήϑους. IIT, 2 sqq 
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πλῆϑος καὶ ἕν. III, 96. : 

πλῆϑος τίνος αἰτίας καὶ δυνά- 
μέως ἐξήπται. ὉΠ, 136. 

πλῆϑος μεριστόν. I, 38. 

πλῆϑος ϑεῶν. IL 166. 

πλῆϑος -- ὕχλος — δῆμος. 1, 
56 54: 

πλῆϑος ἐν ἡμῖν. l, 944. — 

πλῆϑος (cf. πολλοί) ἔν ημῖν. 
I, 245. | 

σι ῆϑος φευκτέον. L,245 sqq. 

. 950 sq. 

στλῆϑος νοερόν. L, 249. 

πλῆϑος «voov. Y, 256. 

πλῆϑος ovx ἐπιτήδειον, εἶ μὴ 
πρὸς τὴν διὰ χειρῶν βίαν. 
Il, 216. 

ἐπτύητο πλῆϑος ἐραστῶν. I, 


140. 

πλήρωμα. LII, 266. 

πλοῖα στρογγύλα et μακρὰ dif- 
ferunt. Il, 71. 

πλοκή. IL, 99. "t 

πλοῦτος πρὸς εἰδέναι οὐκ ὠνη- 
σε. ΤΠ. 104. | 

πλοῦτος ἔξωϑεν ἡμῶν. TL, 161. 
165. 

πλοῦτος τριττός. IL, 161. 

πιτιγμός. L 117. 

πνύξ. L 307. — 

ποίησις τῶν ϑεῶν. L 71. 

rousse. L, 196. | 

ποιηταὶ τῶν δικαίων εἶναν oi 
᾿4“ϑηγναῖοι οἴονται. TL, 106. 

ποιητής, Homerus saepissime. 

. 1l 18. ὃ ποιητὴς (Homer.) 
Il, 5sqq. cf.Seriptt.s. Hom. 
et saepissime. 

σιοικίλος €t πάνδημος. T, 43. 

ποικίλον ἐν ἡμῖν. L, 244. 

τιοἰότης. L 97. 

ποιύτης τῶν πράξεων. T, 214 sq. 

ποιοῦν καὶ πάσχον, l 194. — : 

ποιοῦντα οἱ ἀτιυτελέσματα Sibi 


oppos. III, 116. | 


πόλεις περσικαὶ πρὸς κόσμον 
βασιλίδων ἀφωρισμέναι. ΤΙ, 
ι 68. 


πολεμικά ἔργα. Y, 213. 


| πόλεμος ἀεὶ διὰ τὸ δίκαιον γί- 


vevot, οἷον ὃ Τρωϊχὸς καὶ ὃ 
Περσικός. IL 72 sqq. 80 sq. 
86. | : 


πόλεμος παρὰ φύσιν. ΤΙ, 72. 
πόλεμος μεγάλη μάχη. Il, 95. 
πολέμου στάσις χείρων. IL, 134. 
πολέμου τέλος. L 212 sq. 218. 
221. | 
πολέμου ἀρχή. l, 229. ὁ 
πολιτεία ἐν πόλει, ὃ ἡ δικᾶιο- 
σύνη ἐν ψυχῆ. IL, 75. 
πολιτεία ἑκάστη πότε τοῦ δὺ 
τυγχάνει. 1, αὔϑ. | 
πολιτεῖαι ὀρϑαί. 1, 2092. 
πολιτικὴ δικαιοσύνη vuUrÓr. T, 
223. - 
πολιτικὴ ἐπιστήμη ὀνομαστὸν 
ποιεῖ. 1L, 174. 
πολιτικὴ ἐπιστήμη πάντα τὰ 
ὄντα ἔχει ὑποκείμενα. IL, 178. 
πολιτικῆς ἐπιστήμης αἴτια. 11, 
17777 sq. c 
πολιτικῆς ἐπιστήμης τέλος Ἢ 
υλη. II, 180. 
πολιτικῆς ἐπιστήμης τέλος ἣ 
φιλία. II, 194. 283. 
πολιτικὸς TOU στρατιώτου δια- 
φέρει. L, 213. ps a 
πολιτικὸς καὶ 
203. 
πολυτικὸς μόνος τῷ σώματι ὡς 
ὀργάνῳ κέχρηται. ΤΙ, ἡ. 
πολιτικὸς μιμεῖται τὸν δημίουρ- 
γόν. Il, 178. M 
πολιτικοῦ τέλος τὸ ἀγωαϑοὺς 
ποιεῖν. Ll, 207. 218. II, 135. 
179" soli Fb 
πολιτικοῦ δρισμός. IL, 142.- 
πολιτικὸν οἷον δεῖ εἶναι. 11,129 
IloÀwíov. 1, 86. 11,47. 


ὃ ψοητικός. I, 





πολλὰ τὰ μετα τὸν ϑεῖον. Π δι. | πρεπωδής. ἵ, 26. 


οἱ πολλοί, πῶς, παραμετροῦσι 
καὶ κρίνουσι. l,46 sq. .- 
oí πολλοὶ οὔκ εἶσιν ἀκριβεῖς 
διδάσκαλοι τοῦ δικαίου. 1, 
254. IL, 94. 
οἱ πολλοὶ διδάσκαλοι. 1, 2358 
sq 461 544. 267 sqq. 570 56. 
πρὸς τοὺς πολλοὺς οὐ δεῖ ἀφο- 
ρᾷν. 15,7143. cf. πλῆϑος. 
πολλῶν δόξα ἀκυρος. 1. 245. 
πολλοστόν, platonicum. III, 162. 
πολυκεφάλαίον ϑηρίον ἐν éxa- 
oro ἡμῶν. L 244. 
πολυκέφαλον ψυχῆς ϑηρίον. 1, 
3 


43. 

* πολυμετύβολος. L, 301. 

πολυτερπής. L 67. 

πολυχορδία. L, 197. 

πόμα τῆς λήϑης. L 189. 

πονηρία νόσος τῆς ὅλης ψυχῆς. 
Il, 124. 

πονηρία ἐν ψυχῆ διττή: 1, 210. 
Il, 197. 

πύντος. L 34. 

πορείᾳ πρὸς τοὺς Ouxaorag. L1. 

αόρισμα. T, 139. 144. IL, 213. 

πόρος. I, 190. 

πόρου μητὴρ ἡ Mig. T, 233. 
2 

πορφυρία. IL, 168. 

ποσότης. L 97- 

ποτὲ μὲν — ποτὲ δέ. MI, 256. 

πράγματα. IL, 147. 

πράγματα τρία τῶν συστοιχιῶν. 
II, 200. 
Praenomina in cognomm. mu- 
tata. I. Prooem. p. XVI. 
Praepositiones ante Adverb. 
IL 58. 

πρᾶξις ἑκάστη αὑτὴ ἀφ᾽ αὑτῆς 
ἀδιάφορος. I, 215. ἄλλη μετὰ 
ποιότητος. ib. 

πράττειν καὶ εὖ πράττειν ψυ- 
χῶν ἐστι. ll, 126. 


“προαίρεσις ἡμῶν. T, 163. 


προανακαϑαίρειν. I, 351. 

προβεβλημένος βίος. 1. 73. 

προβλήματα δ' ᾿4ριστοτέλους. 
I, 275. ies ᾿ 

προδρομαί. YI, 107. 

Ἐπρόειμι. TII, 170. 180. 

* προεξυμνεῖν. Il, 95... 

προηγμένοι. 1. 236. 

πρόϑυρον, τῆς φιλοσοφίας.,61. 

περὶ προϊόντος. ΠΙ, 54 sqq. 

Ἐπρόχλημα. L, 331. 

Procla, I. Prooem. p. XVI. 

Proclus ubivis Platonem cum 
Aristotele componere stu- 
det. I, 338. 

IToóxAov πεοιττολογίαι. 11.107. 

Proclus I. Prooem. praecipue. 
6. 3 sq. ubi multa et de ho- 
mine et de nomine. 

προκοπή. L, 207. 

προχόπτειν ἐπί τι. ll, 86. 

προκόπτειν. L, 587. 

πρυκόπτων εἰς ἑαυτὸν ἀναφέρει 
τὴν τῆς κακοδαιμονίαςφα Víav. 
I, 287. 

προλάμπειν. T 31. 

προνοεῖσϑαιν. L, 125. 

προγοητικὴ δύναμις τοῦ Σωκρ. 
καὶ τοῦ δημιουργοῦ. l, 125. 

πρύνοια. ibid. 

πρόνοια ϑεία καὶ δαιμονία. T, 
53. III, 210. 

πρόοδος ἄνωϑεν ἀρχομένη ué- 
je εὐμεταβλήτων καταλήγευ- 
. 117. 

πρόοδος δι’ δμοιύτητος ἄποτε- 
λεῖται. TIL, 54 sqq. 6a sqq. 

πρόοδοι οὐδαμοῦ γίνονται ὁμέ- 
occ. IIT, 260. 

προύδων ϑείων κύκλος. VMI,216. 

προοίμια Πλατ. διαλόγων πρὸς 
τὸν σκοπὸν συγάδει. I, 18. 19. 


29 Sq. 
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προπαιδεία τὰ τῆδε τοῦ ἐκεῖ 
βίου. IL, 213. 

πρὸς et διὰ etc. differt. 1,168. 

nga peo» II, 34. 

προςδιαλέγεσθαι. 1L, 99. 

Ἐ προςδιαφέρομαν ἡ 1, 265. 

προςεδρία. 1. 46. 

προςεχής et κυριώτατος Oppos. 
Li4.- 

προςηνής. IL, 122. 

προςκολλᾷν τὴν ψυχὴν τοῖς 
χείροσι. L, 130. 

προςχκολλᾶσϑαυ. L, 300. 

προςχορὲς φυλακτέον. T, 304 sq. 

προφοχὴ Stoicorum. I, 16. 

πρόςρησις πρώτη πρὸς ἀνϑρω- 
πους σχέσις. 1. 55. 

προστασία τῶν δαιμόνων ἡ αὖ- 

cm ἐν ἑνὶ βίῳ. L, 76. 

«ροςτρέχευν. IL 2. 

* προσυλλογίζεσϑαι. TL, 195. 

προσυλλογισμός. ll, 68. — . 

προσυλλογισμοὺ καὶ συλλογυ- 
σμοί. Il, τοῦ. 

προύςφορος λέξις. ll, 26. 

(* πρόςφιλος 8) IL, 24. 

“ρορφύς. L, 57. 

προτύσεις. Ι..96. 

προτάσεις εἶ ἀντισερέφουσι, ἀν- 
τιστρέφεν καὶ ὃ συλλογισμύς. 
IL. 123. 

Ἐσπροτυϑασσεύειν. 1, 87. 

προτρέπειν. ΠῚ, 30 sq. 

προτρέπεσϑαι. ibid. 

Ἐπροτρέπτης. 11, 30. 

προτρεπτικὸν μέρος τοῦ .4Àx. 

^ διαλ. VL, τα. 


Proverbia v. παροίμια. 


προυπάρχειν ἐν τοῖς ϑεοῖς αἵ-}. 199. 
τὴν Πυϑικὴν ἐπιγραφὴν εἷς τῶν 


τιόν éovw ἀγαϑοῦ. 1. 55. 
͵ 
προφήτης. 1.141. ὃ, 
σροφορυχὸς λόγος. L, 206. 
πρύμνη. L, 281. cf. κυβερνᾷν. 
ἡνίοχος. — | 
πρῶτα τοῖς ἐσχάτοις σουμπαϑῆ. 


T. 69. 


τὴν πρώτην adv. saepe. I, 56. 
205. | PLUS 
πρωτοεργὰ παραδείγματα οἱ εἴς- 

δωλα, opp. 1, 136. ἣν 
πρῶτον vonróv, nostrum {{τῖθος 
fen. (πρῶτον ὄν). L 51. 
πρῶτόν τινος. I, 15. ὁ. 
πρωτουργός. L 32. | 
πρωτουργὸς αἰτία. 1, 55. 
πρώτως δίκαιον — αὐτοδίκαιον 

τριχῶς. T, 118 sq. 
πτερὸν τῆς ψυχῆς. L 29. 
πτεροῤῥύουσα ψυχή. Il, 5. 
(πτεροφύουσα) ψυχή. ibid. 
πτεῤῥορυεῖν. L, 20. 
πτίσσε. IL, 105. 


"4 


, 
TTTÓX 
, ( περὲ φιλοσοφίαν. L, 42 
7t T0LG 
sq. cf. 58. 
TIT OLG 


Πυϑαγόρειοι. L, 121. 

Πυϑαγόρειοι τοὺς πρώτους &b- 
górrae τοὺς ἀριϑμοὺς ἐθϑαύ- 
μαζον. IL 95. 

Πυϑαγόοειοι τοὺς ἀγεπιτηδεί- 
ove ἐξεβαλλον. II, 132. 
Πυϑαγορείων δυμβόλα. Y, o5. 
Πυϑαγόρειος τρόπος. ἵ, 132, 

HI, 6. 
Πυϑαγόρειον ἔϑος. L, 25. 
IIvÓayogsíov. ἔϑος διὰ τῶν 
σωματιχῶν διάκρίνειν τὰς 
ἐπιτηδειότητας. 1,94. — 
ΤΠυϑαγορείων παροίμιον. IT, 31. 
Πυϑαγορικὸς καϑάρσεως τρό- 
. 10e. Il, 54 sq. 115. 
IIvé'ayóotóc (sic) τις ὃ ἑαυτὸν 
ἐξαγαγών. 11,133. 
T ἐν τὴ Πυϑίᾳ ἐπιγραφή. ll, 


ἑπτὰ quA. ἀνέϑη. IL 201. 
πυϑικὸν γράμμα. TL, 4. 
Πυϑοκλείδης Περικλέους διδά- 

oxaAoc. TL, :35. 137. 138. 

Not. 39. ubi falso I1o9. 








»- 


Penceta subscripta quid. signi- 


ficent. I, 14. 32. 69. 


i i] [i ? 7 ἡ t 
πυρὶ καὶ σιδήρῳ ἐκκόπτευν. II, 


* πυριβρυϑής. T, 26. 


πυσματικαὶ καὶ διαλεκτικαὶ ἐρω- 


τήσεις. ll, 98 sq. 102. 
IIooc. l, 295. 323. | 
πῶς δεῖ παρῳδῆ παρῳδεῖν. 

II, 104. 


»ὑάκος“. II, 5. 


ὑᾳστώνη — ,, ῥεῖα ζῆν“ 1L, 127. 


I, 7. 
HReciproca amat Proclus. III, 


210. 262. | 

ῥέπειν. Ll, 95. cf. ροπή. 

δησίδια. II, 3. 

ὁήτορες μακρῶν προοιμίων δέον-- 
ται. I, 128. 

ῥητορίκα εὔδη. L, 294. 

ῥήτορσιν ὃ Σωκράτης rQüro. 
IL, 104. 

δὶς γρυπὴ ἡγεμονικόν τι évüsí- 
xrvrat, IL, 153. 

Qon σωματική. L, 116. 

Qon. L, 24. 43. II, 185. 

ῥοπὴ rov σώματος. T, τού. 

ῥυϑαίζεσϑαν de educatione. I, 
162. 

ῥυϑμὸς ϑεωρεῖταν ἐν ἄρσει καὶ 


ϑέσει. 11, 725. 78. 79. 
σαϑούς. T, 88. 103. 


Σάμος. L, 115. 
Σατυρικὸν γένος. L, 323. 
σεβασμοῦ σημεῖον. II, 159. 
σειρὰ τῶν ἀγαϑοειδῶν αἰτίων. 
L, 159. 
σειρὰ ἄρχικοῦ αἰτίου. III, 142. 
sqq. 
- €^ 
σειρὰ τῶν OAow. III, 148. 
σειρά voega. MI, 162. 
σενραὶ ϑεῶν. III, 216. 
σειραὶ δαιμώνων. IL 20. 
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σελήνης ἐνέργεια. VE, 18. 94. 
σεληνικὴ ποίησις. L, 196. à 
σεληγιικὸν πάϑος. 11, 18. 
σεληνῖταν λίϑοι. ibid. 

septem numerus. Il, 158. 
σημασία, 1. 275. 


| σιωπὴ σύμβολον ἀῤῥεψίας. 1,603. 


σιωπῆς αἰτία. ll, 26. 


σκεδασμός. 1. 34. 

σχκεδαστός. 1, 48. 

σκέμμα. 1,7. 8. ς 

σκευάρια τριττὰ παρὰ τῷ Πλά- 
voi. TI, 300 sq. IL, 105. 

oU oxevagiov, δίκην οἱ λό- 
yov κατατρίβονται. - IL, 100. 
106. 108. cf. oxsvg. 

σχδυασταί. 1L, 107. 


| σκευή. L, 3oo. Il, 107. 


σκιαγραφία, σκιογραφία τῶν ei- 
δῶν. L 72. | 
σκιαγραφία εἰδωλικὴ τῶν εἶ- 
δῶν. 1. 108. T 
σκιαγραφίαι. L, 155. 
σκιαμαχεῖν. 11, 42. 49. 
σκιαμαχεῖν οἱ σκιομαχεῖν. ἹΪ,. 
32.49: 4T. 5s 
σκοπεῖσϑαι διαφέρεν τοῦ κατα- 
vosiy. L, 97.. 
σχύτεν (var. σκότῳ). L 53. 
oxorswüv καὶ cOsov. 1. 34. 
σμίλη. TL, 206.. 
σοφία τιμιωτάτου μέρους ἔν 
ἡμῖν. LL, 159. s 
Σοφισταὶ κεγνταυρικὸν καὺ Za- 
τυρικὸν γένος. L 322. 
σοφιστική. L, 34. ἄκου νι 
σοφιστικὴ ζωῆ ἐμπόδιόν ἔστι 
τῶν νοερῶν ϑεωρημάτων. l, 
39. 
σοφιστῶν συνουσία ἐμποδίζει 
τὴν ὠφέλειαν. ἵ, 253. . 
σοφὸς μόνος ἄρχων, πλουσιοᾷ- 
L1645sq Il, 56. 226. 
σοφοὶ τὰ ϑεῖα. 15 310. 
σοφῶν χαρακτηριστικά. Tl. 138. 


39o 


σπαϑθάττειν. L τοή.: 

σπαργᾷν. 1L, 34. x: ^4 

Specula vett. vid. κάτοπτρα. II, 
223. 

Speculorum similitudo Plato- 
nicis frequentata. 1, 19. 
Spiritus asper in medio vo- 
cabulo composito. L, 21. 

σπληνίον. IL, 170. 

σπουδαῖος μόνος ἄρχων. L.164. 
Sq. cf. σοφός. 

σπουδαῖος οὐδὲν μάτην ποιεῖ. 
I, 238. 


σπουδαίων ἀνδρῶν ἐνέργεια τῆς 


ϑείας δόσεως οὐκ ἀφέστηκε. | 


I, 159. 
σπουδαίων ἔστι πάντα. l, 165. 
σπουδαρχίδης. YL, 59. 
στάσις μικρὰ μάχη καὶ χείρων 

πολέμου. ll, 92. 134. 
στάσις. L 273. 
στάσις γόσος. 1. 210. 
στάσις παϑῶν. L, 264 sq. 
στάσεως ἀρχή. L, 222. 
στέρησις. 1. 100. 
στοιχεῖα ἀληϑοῦς ἔρωτος. 1.130. 
στοιχεῖα τῆς φιλοσόφου φύσεως 

. ἐν τὴ πολιτείᾳ. 1. 133. 

στοιχεῖτι ἀξιεράστου φύσεως διτ- 
τα. 1l, 133 sq. 

στοιχεῖον τοῦ ἀγαϑοῦ δυςμετά- 

βλητον. L 107. 
στοργὴ φυσική LL, 186. 
στοργὴ et φιλία. differunt, II, 

179. 192 sq. 
στοργὴ τί. ll, 179. 
στρατευόμενοι κοσμίοις χρῶνται 

κατ᾽ ηϑὸος βάρβαρον. V, 168. 
στρατηγικὴ καὶ μουσική. 1.506. 
στρατηγοῦ πόλεμος καὶ εἰρήνη 

οἰκεῖον. ll, 72. 
στρατηγοῦ τέλος τὸ νικᾷν. ll, 

135. 
orgéqeod a ἐν πάϑεσι. 1, 76. 
στρυφή. Ll, 21. 





oroua, 'μεγαληγορία. L, τθή. - 
Στωικὸς καϑάρσεως τρόπος. ΤῈ, 
54. aad dn ! 
Στωικοί. 1, 215. 207 sq. 296. 
Στωικῶν δίδαγμα. IL, 226. 


᾿Συβαριτικὴ τράπεζα. V, 161. 
'συχγεῖσϑαι et ἐπισύρεσϑαν et - 


καϑέλκεσϑαι. L, 57. 


᾿συζεύγνυσϑαι. 1, 34. 


/ 
* gutU yog. L 21. 


᾿συλλογισμὸς. L 79 sq. 263. 314. 


II, 68. cf. 89. 100. 
συλλογισμὸς συνϑιετικὸς μὲν 

καϑόδῳ ψυχῆς εἰκάζεται, ἀνα-- 

λυτεκὸς δὲ ἀνόδῳ. IL, 64. 


συλλογισμὸς μείζων καὶ ἐλάτ- 


ro. L, 104. 
συλλογισμὸς ἐκ τῷν ἀποκρίσεων 
γίνεται. L, 286. 


συλλογισμὸς καὶ προσυλλογυ- 


cuoc. IL, 195. 
συλλογισμὸς κατηγορικὸς ὕπο-- 
“)ετικοῦ ἰσχυρότερος. 11.505. 


συλλογισμὸν πλέκει. T, 117. 


συλλογισμοῦ πλοκή. L 180. 
συμβακχχεύειν. T, 32. 
συμβάλλεσϑαι. IL, 109. 
κατὰ συμβεβηκὸς et χκαϑ' 
αὐτὸ sibi oppos. I, 333. 335. 
339. II, 117.120. 
συμβιβάζειν. Wi. 22. 
συμβιβαστικῶς. ibid. — 
σύμβολα Πυϑαγοῤείων, I, 25. 
σύμβολα ἐμβολαὶ δαιμόνων χϑο- 
γίων. I, 39. | 
συμβόλαια. Y, 326. 
συμβολικὴ κατάγνευσις. 1, 983. 
σύμβολον οἱ σύνϑημα. 1, 95. 
συμβουλεύειν δεῖ διὰ τὴν τῶν 
ἀκροωμένων ὠφέλειαν. LL, 45. 
50. "v 


συμβουλεύσεως καιρὸς. 419 ἤνη- 


6t. Il, 43. 





“πα ἀρ τὸ — 


σου » 
- - " . nf 4 et - be -T "m m w 
pum, VOTO mM. ἌΡ ZW E Et TNT TRU NA NER CREME mI on er τ, ΓΕ AST. t ue 


συμβουλευτικὸν εἶδος καὶ τέ- 
Aog. L, 183 sq. 294. 

συμβουλευτικοῦ τέλος τὸ συμ- 
φέρον. IL, 100. 104. 108. 





| συμφέρον πρὸς τῷ ἀγαθῷ ἔστι. 


IL, 109. 


1 


) εὖ εἶναι. TL, 
τὸ συμφέρον τὸ &u εἴναι. 1L, 


100. 


συμβουλὴ περὶ τί. Π,6ὅ544.544. | συμφέρον καὶ ἀγαϑὸν ταὐτόν. 


συμβολικὴ ἀπόκρισις. T, 483, 
aem DU - . 
συμβουλὴ ἵερον χρημα. L, 183. 
συμβουλιῶν τέλος τὸ συμφέ- 
gor. Ll, 294. 
, ^ P E] . 
σύμβουλος ποῖος ἔστι. I, 201. 
221. | 
συμβούλου ἀγαϑοῦ στοιχεῖα 
. τρία. IL, 62. ^ 
συμβούλῳ ἀγαϑῷ τί δεῖ προς- 
εἴναι. 1, 176 --- 79 sq. 1825q. 


. σύμμετρον. T, 3. 


συμπάϑεια ἄνευ κρίσεως. 1.180. 
ἐχ συμιπαϑείας ἐνδργεῖ ὃ ἔρως. 
I, 140. 
συμπαρομαρτεῖν. IL, 13. 
συμπεπλεγμένοι συλλογισμοί. 1, 
260. 
συμπέρασμα ἕπεταν ἐξ ἀνάγ- 
xno ταῖς προτἄσεσινγ. IL, 99. 
συμπέρασμα ὃ ἐρωτῶν συνάγει. 
I, 303. 
συμπεοιλαμβάνειν. L, 19. 
συμπεριπολεῖν. 1, 72. 
Ἐσυμπεριπόλησις. L 137. 
συμπεφορημένος εἰκῆ. 1, 36. cf. 
συμφέρεσϑαι, 
συμπεφυρμένος. T, 88. 
συμπλέκεσϑαι. 1, 37. 
Ἐσύμπορος. L 165. 
συμπτύσσειν. IIl, 256. 
συμφέρεσϑαί τινι. L, 43. 
συμφέρον καὶ δίκαιον ἀντιστρέ- 
ge. TT, 3. 
συμφέρον καὶ δίκαιον παρὰ τοῖς 
ῥήτορσιν ἕτερον. TL, 104. 


' JH ) 1 
συμφέρον' καὶ δίκαιον ταῦτον. 


καὶ ἀμφότερον ἔν ψυχῆ. L 
294 sqq. 305. 30ή. 512 sqq. 
315 sqq. Il, 106. 109. 114 
sqq. sqq. 123. | 


II, 1 23. : 
συμφέρον τοῦ ἀγαϑοῦ μέρος 
ἐστί. L, 184. x 


συμφέροντι τὸ δίκαιον ἀντιστρέ- 
φεται. 1, 104. 109. 110. ᾿ 

συμφύρειν. L 334. 

συμφύρεσϑαι (συμφέρεσϑαι). Y, 
54. i 


συμφωνία κριτήριον γνώσεως. 
Ι,.465..:46γ. 274. 278... ὦ 
συνάγειν. L, 26. H 
συνάγεσθαι δεῖ ὃ ἐρωτικὸς τῷ 
ἐρωμένῳ. IL, 88. | 
συγάγεσϑαι, concludere. IL, 89. 
συναγωγή rhetorum. ibid. 
cvvayoryoc. L, 53. 
συναίσϑησις οἰ αἴσϑησις oppos. 
I, 8ο. | 
συναλλάγματα. L, 326. 
συναμφότερος. IL, 3. 
Ἀσυγαποκαϑίστημυϊδ TIL, 314. 
συνάπτευν. L, 26. 30. 
συνάπτειν τῷ ϑεῷ. 1. 53. 
συνάπτεται πάντα τὰ ὅντα. l, 
122. ; 
συνάρτησις. I, “80. 
συναφη. L 29. 
ovrog), μέσον. I, 118. 
συναφὴ πᾶσα xaru λογὸν v&- 
λουμένη δεῖται τῆς τοῦ ϑεοῦ 
παρουσίας. L, 142 sq. 
συνδέσμιος. 1. 65. 
συνδετικός. 1. 53. 64. 
συνδετικῶς. 1. 52. 
σύνδουλος. ἶ, 5. 
συνδρομή. L 123. 
συγειδός. Il, 23. ubi plura. 
συνειδὸς ἡμῖν πάρεστιν así. 11,07, 
συνεχτικῶς. 1. 52. 
συνενοῦν. L 31. 


^. 
» 








392 


συνενοῦσϑαι. Y, 20. 

συνεργύς. IL, 61. 

συνέσεισε. l, 452. 

συγεσεισμένος. ibid. 

συνημμένον (ἀξίωμα). I, 260. 

συνήνωται πάντα ἀγαϑά. 1,320. 

περὶ συνϑετοῦ καὶ ἁπλοῦ. ΤΠ, 
92 sqq. 

σύνϑετα τῶν ἁπλῶν σαφέστερα. 
II, 84. 

σύνϑημα et σύμβολον. L, 25. 


συνϑύματα φυσικὰ τοῦ ᾿αἴλκυ- 


βιάδου. 1, 94. 


: ͵ » , 
συννεύουσα πρὸς ἑαυτὴν οὐσία. 


III, 128. 
σύγγνευσις. TIL, 128. 218. 
συτουσία Σωκράτους ἐπῳδή τις 
e c'e I, 86. 
συντρέχειν. L, 123 sq. 
συσπειρᾷν, III, 130. 
συσσεισμύς. I, 352. 
συσσείω. ibid. 
σύστασις ἡμῶν. I, 75. 
evot optio τρεῖς. II, 200. 


ovorowoc. Ll, 20. 37. 48. 248. 
III, 8. 

συστοίχως. L 66. 

σφαιροειδῆ σώματα μετὰ τὴν 
ἀνάστασιν. 11, 16. 

σφαῖρος ϑεὸς xav Ἐμπεδοκλέα. 

L, 113. 

σψφύξοιν. ἢ , 189 

σχεδόν. L, 93 et 96. 

σχεδὸν κατανενόηκα. VL, 33 sq. 

σχεδὸν Σωκράτους. II, 68. 

σχέσις, τί. ΠῚ, 190. - 

σχέσις παρὰ φύσιν. ibid. 

σχετικῶς ἔχειν. M, 16. 

Schol. Platon. plurima ex 
Procli et Olympiodori com- 
mentariis excerpta sunt. II, 
i19. 122. 195. 209. 


περὶ Σωκράτουξις 
Tuspai τοῦ xi. ἠράσϑη. 
I 


Σωχράτης κύχνων ὁμόδουλος. 


Xuxocróbs μαντική. ibid. 
Socrates etHippocrates com- 
parati. II, 6. 
Socrates et Aristotel. ibid. 
Socrates et Pythagorei. ib. 
Σωκράτης διὰ τίνος πρὸς τὴν 
φιλοσοφίαν ἦλϑε. “ΝΑ: r1. 
Σωκράτης mehapyou ἑαυτὸν 
ἀπεικάσας. II, 12. 
Σωκράτης μαιευόμενος. II, 
“ΣΣωχράτης ἐρωτικός. II, 12. 
“Σωκράτης εὐεργέτης. ΤΙ, 21. 
Σωκράτης πῶς τῆς τοῦ δρὴ: 
μονος φωνῆς ἀκούει. ibid. 
Σωκράτης τοῦ Αλκιβιάδου 
ἐρᾷ διὰ δ΄. IL, 28. 
Σωκράτης τοῖς ὀρνυϑοϑήραις 
εἰκάζεται. IL, 24. 29. 
“Σωκράτης σκώπτει λεληϑό- 
τως τὸν nf. IL, 35. 
“Σωκράτης οἰκδίοις ὀγόμασν 
τῷ véo κέχρηται. IT ,.34.37. 
Socrates , d:emonium audit. 
I, 4t. 
᾿Σωχάτης κορυφαῖον φιλόζο: 
φον μιμεῖται. IL, 40 sq. 47. 
ZXoxgérn& eixsdtei di τῷ 
ϑεῷ. IL 35. 47. 53. 
Σωκράτης εἰκάζεται ἰατρῷ. Ι, 
119. Il, 54 saepissime. 
Σωκράτης ἀμιγής. V, 54 sq. 
Σωκράτης “)είαν ᾿πρόνοιάν 
μιμούμενος. L, 54. 56.; 
Σωκράτης δαιμόνιος, 6i sqq. 
Σωκράτ ς ἀεὶ συνὴν τῷ ᾿4λ- 
Budd IL, 68. ! 
Σωκράτης ὀξεῖ ἵππῳ εἰκάζε- 
ται. 1. 85. II, 21. 
Σωκράτης ἀποτροπῆς μόνον 
δεῖται. l, 85. 
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᾿Σωϊλράτης ᾿Αχιλλέως διαφέρει. 


“Σωκράτης Eu Φκείωται. 
᾿ 


Socrates laudatur, I, 89. 


Σωκράτης διατί τὸν Msi 
βιάδην ἐπήνεσε. L 100 sq. 

Σωκράτης μάντις καὶ σοφύς. 
I, 109. 

Σωκράτης ϑεῷ δημιουῤγῷ 
συμβάλλεται. I, 125. 

Σωκράτης τοῖς ϑεοῖς εἰκά- 
ζεται. Li:3:. 

Σωκράτης παντὸς ἄξιος τῷ 
ἐρωμένῳ. L 134. 

Σωκράτης πάντας ἠβούλετο 
εἶγαι ἀγαϑούς. II, 135. 

“Σωκράτης καταπλήξετει ἐν 
ἀρχῆ. I, 142. 


Σωκράτης προτείνει εἰκόνα | 


τῶν ἐν τῷ κόσμῳ ywoué- 
voy. ἴ..1.142. 
Σωκράτης ᾿4λκιβιάδου δια- 
φόρος. I, 145. 
Σωχράτης Δαιδάλου: TE 151. 
Σωκράτης Δίιος. ibid. 
Σωκράτης ϑαυμαστύς. 1, θο 
sqq. 
“Σωκράτης διαλεκτικός. L169 sq. 
Σωκράτης ἑαυτὸν ἀγνοεῖν &v- 
ϑουσιαστικῶς. IT, 172. 
Σωκράτης ἐρωτικός. ll, 156. 
173. 

Σωκράτης καὶ ᾿Αλκιβιάδης 
μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐπιμε- 
λείας δέονται. 11. 173. 


; 1l. 176. 
Σωγοότης Aha 6 ὡς Eg- 


μὴς Ὀδυσσεῖ ἐγένετο. Il, 


216. 

Σωκράτης σπουδαῖος. I. 238. 

Σωκράτης μαιευτικός. TL, 62. 
74. Q9. 117. 120. 151. 281 
et sq. 

Σωκράτης ὡς δαίμων. 1,198. 
982." 


II, 190. 
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Σωκρατὴῆς Ἑρμογλύφου υἱός. 


» 199, 
Σωκράτης οὐκ ἀπελογήοωνξ, 
509. 

Σωκράτης Σότυρος: L. 818. 
Mi ἀγωνιστὴς ὑπὲρ 
τῆς ἃ ηϑείας. I, 313. - 
Σωκχράτηγ᾽ συφώτατουν εἶγαι. 

IL, 5ὅ.:. 


3 Σωκρατικαὺ. ψουϑετύσεις καὶ 


ἐπανόρϑησις. II, 6 sq. 3o. 
Σωκχρατικὴ ἴασις ἀφ᾽ üuotcv. 
Il, 174. 
Σωκχρατικὸς καϑάρσεως τρό- 
πος. Il, 554. 55. 


Σωχρατικῶν ἐστι τὸ ἡϑάσχειν. 


^ Làm. 


Σωκχρατιχῶς τὰ “Σωκράτους 
δεῖ μανϑάνειν. IL, 11. 
Σωκράτους ᾿ δωίμωνς - I δ. 

ubi plura. 


Σωχράτους ᾿κώγνιον Κρ κόμή. 


φίσϑη. II, 22. 


Σωκράτους bo. τίνας. αἰτίας. 


τὸν ϑεὺὸν ἐπερωτῶντα πε- 

ποίηκε. ΤΙ, A4 Sq. 
Tunes τίνα 0 Ax. ϑαυ- 

μάζει. T » 125. II, 38 sq. 46. 


Σωκράτους. διαλογικὸς σωζε- | 


TG “χαρακτήρ. Al, 49. 
“Σωκράτους σοφώτατος. κατὰ 
τὸν ϑεὸν τὸν ἐν Ash gpoic. 
II, 53. 
Σωκράτους τὸν ᾿Αλκιβιάδην 
ὑποτύφεσϑαν ποιεῖ, διατί. 


II, 54. 


Σωκράτους τῷ ᾿Δλκιβιάδη àv- 
VOUMUY misge ouis φησί, 
διατί. 1L, 58 5 

Σωκράτους αὐτάρκεια. IL,55. 

Σωκράτης ἂπόκρισιν ὌΡΗ, 
διατί. TI, 56. ( 


"Σωκράτους σιγῆς οἰκιρνὶ L6. 


Σωκῤάτης ὅ πανταχοῦ εἴρων 


M 
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μεγαλοῤῥημονεῖ £y καιρῷ. | σῶμα ὕργανον. Yl, hs 
. σῶμα femnde τῆς ψυχῆς. » 


II, 52 sqq. 97. 

“Σωκράτους ἔρως ἄλλος ἢ τῶν 
ἄλλων. L, 60 sq. 

Σωκράτους. ὠφελείᾳ οἱ γέοι 
εὐεργετοῦνται. II, 41. 62. 

Σωκράτους βίος. I, 81. 

Σωκράτους ov noA d» λόγων 
δεῖται. II, θο. 81. 

“Σωκράτους λόγος τῷ Διονύ- 
σῳ ἀνάλογον. I, 83. 

Σωκράτους παραινέσεις καὶ 
ἔλεγχοι μέλιτι δεδευμένοις 
φαρμάκοις ἐοίκασι. II, 86. 

Σωκράτους τρόπος. ἷ, 128 
«1- 566. 

κατά τὸ τοῦ Σωκράτους 
ἦϑος τὸ ἐπάγγελμα οὔκ 
ἐστι. L, 155. 

Σωκράτους ἐπίτροπος ὃ ϑεύς. 
II, 175. 

Σωκράτους μέϑοδος. IL, 24. 
26. 29 Sq. 34 sq. 116. 119. 
127 SqQq. 137., 142. 146. 
156. 173sqq. 280 sqq. 191 
Sq. 197 Sq. 36. 37. 40 sq. 
43. 54.364. 59 sq. 67. 71.76. 
77, 93 sq. 86. 89. L 149 
sq. 152sqq. sqq. 162. 164. 
169 564. 179. 192 Sq. 200 

—. $qq. 204. 209 sqq.212 sqq. 
219. 228 sq. 232.238. 241. 
243. 261. 265. 273 sq. 276. 
289 sq. 298. 3o1. 304. 335 


sq. 3o7. 312. 314. cf. 


μαιευτικός. 
Σωκράτους εἰρώνεια. 1, 930. 
Σωκράτους φιλανϑρωπία. 1. 
312. 
περὶ σώματος. 
σῶμα ψυχῆς ἀμέτοχον. III,112. 


σώματος δύναμις ἃ ἄπειρος, καὶ 


ο ἀσώματος. ΠῚ, 142... 








aM. II, 

σῶμα ΩΝ τῷ καϑα αὐτο 
-καὶ ϑεωρητιχκῷ. IL,5. cb 43. 

σῶμα οὐ ἐνώσκει, οὐδὲ τὸ 
συναάμφοτξερον, ἡ ψυχὴ καὶ 
τὸ σῶμα, κατὰ τὸ σῶμα. 
II, 9. cf. vi 

σῶμα οὐκ ἀξὶ τῇ ψυχὴ ἔξημ- 
“μέν ον. IL, 16. 

σῶμα πέμπτον ἀίδιον. Il, 17. 

σῶμᾳ ἐμπόδιον πρὰς ἀρετῆς 
κτῆσιν. IL 45.509... » 

σῶμα πάσχειν xo)" αὑτὸ πέ- 
φυχδ. TI, 122. 

σώμα αἰτία “πονηρίας. I, 108. 

σώμα αἰσχρᾷ ὑλη ἐπινήχεταί-. 
II, 215. 

σῶμα ἀμειώτως ἑαυτοῦ μετα-- 
δοῦναι ov δύναται. Il, 111. 

σῶμα ἡμῶν eoru II, 

/ 12 3 

σῶμα. ὑγρόν. L, 226. 

σῶμα ὡς λειμών. I, 256 sq. 

σῶμα. τὴν ψυχὴν ποιξδῖ ἕτε-- 
᾿θοκίνητον. T, 280. 

σῶμα οὐκ ἔστι μόριον ἡμῶν. 
I, 316 sq. 

σῶμα ἡμέτερον, οὐχ ἡμεῖς. 
IL, 171. 

σῶμα οὔκ ἑσμεν. I, 171.198. 

σῶμα ἀνϑρώπῳ. καϑαρτικῷ 
ἐμπόδιον. IL, 177. 

σώματα μετὰ τὴν ἀνάστασιν 
σφαιροειδῆ. Tl, 16. 

σῶμα D '6LOY διὰ ψυχῆς dion, 
III, 190. 

σῶμα deor διὰ ψυχῆς ἀπή- 
χημα ψυχῆς μετέχει. LI, 
191. 

σώματα ἀΐδια. 1 I, 72. 

σωματικὰ πάϑη. L, 299. 


σωματικὴ δὐλαάβεια πρὸς τοὺς 


ὕρχους. L 234. . 
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σωματικὴ φύσις. TII, 164. 
σωματοειδεῖς δυνάμεϊᾷ ἐν ut- 


τοαδόσεσιν ἐλαττοῦνται. - 
308. 


coorikóv μέγιστα, δύναται. L 


154. 
σωστιχὸν ᾿τὸ ἀγωϑόν. 1, 317. 
σώτειρα rà. L 44. 
σωτηρίας ἀρχή. L 99 54. 


. σωτηρίαν συντελεῖν. I, 249. 
σωφροσύνη καὶ ἀκολασία ἐνώνε. 


τία. Η, 14. 


σωφροσύνη καὶ δικαιοσύνη καὶ 
ΠΣ πω τεχμεριοῦται. PIIL, 964. 


ἐπιστήμη ταῦτό. L 272. 
σωφροσύνῃ οἰκεῖον τὰ "χείρω 
ἜΝ τοῖς κρξίττο- 
. Il, 166. 
σωφροσύνη καὶ φρόνησις δια- 
φέρει. IL 214. 
σωφροσύνη τριττή. Hs 215. 


Tabula rasa. L 277. 
τ᾿ ἀγωϑόν, de forma. IIl, 22. 


ταλασιουργεῖ q γυνὴ πρὸς φυ- 
λακὴν τοῦ ἀνδρὸς, (ra μὴ 
διαφϑάρηται ὑπὸ προςβολῆς 
τοῦ ἀερός. II. 194. 

ταλασιουργία ἢ πα ἁ τὸ ταλά- 
σια ἐργάξεσϑαν ἢ ἢ παρὰ τοὺς 
ταλάρους. Tl, 288. 

τάξεις τῶν δρῶ III, 196. 

τάξεις ἡλικιῶν. L 196. 

τάξεις τῶν ποιήσεων. ibid. 

τάξεως δαιμονίας ἡγεῖται ϑεὸς 
ἐγκόσμιος. I, 68. 

τάξεως πρωτιστα. IIL, 164. 

vobue τῶν ὄντων. l,2. III, 40. 
150. 


τάξις δέκα τῶν Πλατων. διαλό- 
yon. I. n. 


τάξις νοερὰ τῆς ψυχῆς. L 76. 


τάξις ἐρωτική. I, 25. 33. 
τάξις ἔρωτος. I, 65. 
τάξις μέση. 1, 46. 





! τάξις ἄφϑεγκτος. I, ὅν: r-90 

τάξις τοῦ voU. L, 65. | 

τόξις κάλλους, καὶ μεγέϑους; L 
111. 

[173378 ἡγεμονι νη τῶν δώδεκα, 
LA30b ^^" 


| τάξις τοῦ Sag d διαλόγου. T 


| o i. 
| τάξις τοῦ "ndi ido), Xosiga- 


τοὺς, ϑεοῦ: IL 58. ^s 
ταὐτό δὲ ταὐτόν. L τό: Ὁ 
ταὐτότης τῆς ἐνεργείας ἀἰανιορ. 
II, 254. 


πϑρὶ 1 161600 v. TI; 46 sqq. 

τέλειός et τέλεος. I, 7. 

τέλειον. εἶδος. I, 16. 

τέλειον τοῦ ἱκανοῦ διαφέρει. 
1l, 42. 

yy ey "τοῖς ϑεοῖς. IIT, 228. 


| τέλειον OUX εἶσιν ἀνευφετιχοὺ 


Uis TOY εὐφυεστέρων envi 
τειύτητος. L 237. 
τελειύτης τῶν ὄντων. L 3. 
τελειότης. ovx. αἰώνιος οὖσα. I, 
249. εὖ ᾿ Ry 
τελειότης, ἡμῶν ἀσώματος καὶ 
ἐν vy. IL, 111. 
τελειότης ἑαυτῶν διὰ φιλοδο-- 
φίας γίνεται κτλ. IL, 200; 
τελειότητος κλίμαξ. 1, 548 sqq. 
τελείωσις. 1. 22/ sq. 


τελειωτικὸν μέγιστα δύναται: 


I, 154. 
τελεσιουργία. I, 72. 
τελεσιουργός. I, 53. y 
τελεταί. L, 9. 


ἐν τελεταῖς δείξεις καὶ σύμβο- 


λα καταπλήττοντα. I, 142. 
ἘΣ τελετικός. L, 175. 
τέλος τοῦ WolirtoU. L 207. 
τέλος καὶ οὐσία. Y, 978. 
τέλος ἐφετόν. I, 329. 
τέλος στρατιώτου, ἄλλο τοῦ 
πολιτικοῦ κτλ. ML, “3. 75 
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τέλος voir πολέμου. II, 81. 83.. 
τέλος ἡμῶν n ἀπάϑεια. Ii 108. 
τέλη τῶν πραγμάτων ἢ) αἱρετὰ 
1 φευκτά. II, 83. 
τεταγμένων xad? ἑκάστην σευ- 
ἀν τὰ πρῶτα καὶ τὰ κατα- 
] φᾶς ἐς ΠῚ. 162. 
Tempus futurum pro Praes. 
;ndic. et optat. III, 230. 
vetguAoyia. Prooem. I. p. XI. 
τέχνη πᾶσα ἕν οἶδε, πολλὰ à- 
,  7γοεῖ. Il, 178. 

τέχνη πᾶσα νοῦ ἀπήχημα. ll, 
210. 8 

τῇ μὲν --- c δὲ ΠῚ, “86. 

ἕν τι. III, 60. 

τίϑεσϑαν καὶ παραλαμβάνειν. 
sLaoe8. . 

τίκτειν et ἐχφέρειν et ἀποβαλ- 
| λεσϑαι differt. II, 173. 

Τιμαία ἥγιδος yvvij. ΤΙ, 153. 

τιμῆς διαφορά. II; 45. ὅο. 

τίμιον, τί. 1. 149. 

(τιμρξοακηκωκὴ) ψυχή. I, 338. 

Τίμων. II, 139... 

τὶς usus singularis. II, 79. 

τυτανικὸν πλῆϑος. I, 43. 84. 

τιτανικῶς et ἀϑηγναϊκῶς. oppos. 
1,43. 

τόλμα Πυϑαγορείων.. I, 139. II, 
. A48. 


τομεύς. II, 210. 

τομὴ TOU διαλόγου "Han Bu. 
L, 12. sqq. 

τομός. 1, ; 209. 

τόπος τῷ σώματι, καιρὸς ταῖς 
πράξεσι. I 121. II, 39. 

τόπος καὶ καιρός. Ι, Lo. 

τραγῳδεῖν. II, 124. 

ἐν ταῖς τραγῳδίαις ἐκ μεχανῆς 

οὗ ϑεοὶ εἰςάγονταυ. 1,140 Sq. 

τρανής. III, 216; 

τράγος. ibId. 

τρανοῦν. ibid. 

τραγῶς. ibid. 

Li 
i 


τραγωσις. III, 216. 

διὰ τριάδα ϑεδυρηγρὰ τῷ ϑεῷ 

| συγάπτογται. I, 53. 

τριάς. I, 52. 

τριὰς ἀγωϑόν, καλόν, δίκαιον. 
Ι,320 s 

τριήρης πρὺς πόλεμον ἐπιτη- 
δεία. IL, 147. 

τριμέρειᾳ τῆς ψυχῆς. ll, 4. 65. 
81. 172. 203 sq. 

τὰ τρίτα τῆς ἀληϑ ela. L 12. 

τρίχες πρὸς σηλήνην αὐὔξηνται 

ELO UY T GL. II, 18. 
τρόπου τῆς ἀτιϑα dE Ι, 5a. 

τρόπου παιδείας. IL, 145. 

τροφὴ μοχϑηρά. L, 33. 

τρυφᾷν. I, 302. 

τρυφή). I, 302. 

Τρωσὶν αὐλὸν ἀπένειμεν Ὅμη- 
gog. II, 66. ubi addendum: 
Scholl. in Phaed. p. 19 ed. 
Mustoxyd: »» καὶ ὁ πριητὴς 
δὲ τὸν αὐλὸν δέδωκε τοῖς 
“Τρωσὶν, οὐδαμοῦ δὲ sad 
Ἕλλησιν κτλ. 

τυγχάνω τυγγάνων. 1,160. - 

τύπων χαϑολικῶν OU δεῖ ἀφί- 
στασϑαι. 1, 298. 

τυραγνιλαὶ ψυχαὶ. I, 136 qe» 

τυραννικὴ ζωή. I, 34: B. 

Τύρος πορφυρία. TI, 168... 

icd καὶ καιρὸς τὰ ᾿ἀνϑρώπινα 
νακυβερνῶσι o b 
1 24. 

τυχόν, forte. II, 78. 116. 102. 

τῳδί. ΠῚ, 264.. 


ὕαινα ἐν κυνὸς σκιᾷ. Ἢ, 219. 
ὑαλοκέρας. II, 223. θα 
ὕαλος. ibid. — o5 siia 
ὑγεία. ὑγίεια. TT, 84. N 
ὑδρα ἐν ἑκάστῳ ἡμῶν. L adi 
Virginia gen. I. Prooem., p. XV. 
ὕλη ubique Seins et γοητῷ 
opponitur. 1,8. 5. .ὄ 
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ὕλη ψεῦδος. L108. 

ὕλη ἀϊτία πονηρίας. ρτᾶ. 

ὕλη ἐσχάτη τῶν ὄντων. T, 118. 

ὑλη ἄγονος. ibid. 

ἐν τῇ ὕλη τὸ ποιοῦν τοῦ πά- 
σχοντός τυνες οὗ. χωρίζουσι. 
LI, 124. 

ὕλη τί. L 152. TURA 

ὕλη) τῷ ϑεῷ ὁμοία, 1, 189. 

Vr, ἄποιος. 1, 318. 

ὕλη xo". E dmi b 
318. 3o. 326... ον 

ὕλη τριττύ. ΤΙ, 19. 

ὕλη. ἀῤῥητός. ἐστι καὶ ἀνείδεος. 

*: 15-383. 

ὕλης κακία. ἵ, 39i... 

ὕλης ἀργία. T, 226. 230. 


ἄχρι τῆς ὕλης πάντα κύότεισι. 
IL, 110. 

ὑλὴν δευστὴν οὔσὰν φϑείρε- 
σϑαι. TT, 19. 

ὧλικὸν αἴτιον. L, 320. 

"YAhov μῦϑος. IL, 218sq. 

ὑλῶοι δαίμονες. II, 17. 19. 

ὕπαρξις. 1 Α 18. 

ὕπαρξις et οὐσία distincta. 1,68. 

ὕπαρξις καὶ αἰτία. IL, 15. 

ὑπάρξεις. τῶν δαιμόνων, L 84. 

ὕπαρξις ἐν ἀρίστῳ χαρακτερί- 
ζεται. IIT, 178. 

ὑπάρχει. ΠῚ, n 

ὑπεραναφέρειν. I, 137. 

ὑπεραγέχειν. 1. 137. 139... 

le vegesacs: I, 230. III, 138. 
302.. 

ὑπερβολὴ τῶν dvébisip- IL: 4. 

ὑπερδικεῖν. Lh ιν 1 

ὑπερέτης. ἀντὶ φίλου. IL, 109. 

Ἀξὑπέρζωος. HI, 168. 

ὑπεριδούεσϑαι. L. 140. 

ὑπερκόσμιον doc. Y, 19 sq. 

* ὑπερνοῦς. ΠῚ, 1689. 

meon tux og. I. 59. 

* ὑπερούσιος. III, 168. 
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μὰ 
ὑπεροχή. T 7 70. 
Ἐὑπερπλῆρῤες μεταδόσεως. αὔ- 
τιον. HL, 194. 
ὑπεύϑυνὸς. I, 314. | 
ὑπὸ et διὰ etc. differt. I, 168. 
ὑποβάϑραι. TL 112... 
ὑπόβασις. III, 144. 186. 


ὑπὸ ϑεοῦ ἄγεσϑαν duppeQu. 


IL 63. 
ὑπόβασις: IL, 31. "I 
ὑποβεβηκότα inferiora subjecta. 
n ΠῚ, 112 .344- 
ὑπογράφειν Platonicum. IL47. 
*inoonuarovgyuxós. II, 197. 
ὑποδύεσϑαι. I, 39. 
ὑποκείμενον. Objectum. saepis- 
sime. L 92 sq. II, ir δὼς 
κατὰ τὸ ὑποκείμενον ἢ κα- 
τὰ τὴν ἰδιότητα vcn 
II, 126 sq. 
ὑπόστασις. Ἵν, 1.17. 2 
ὑπόστασις δαιμόνων πρώτη. Ι, 


dorsi σειὸ ἐν τοῖς λοιποῖς ϑέοῖς. 
I, 51. 

ὑποστάσεις ἀρχικαὶ τρεῖς. II, 103. 

ὑποστολή. L, 24. 

μετ᾽ ὕποστο IT c προςέρχεσϑαι. 
II, 2 

ὑποτίμησις. I, 276. 

ὑποτυπωσις. LI, 11. 

ὕπουλος. I, 59. 165. 


* ὑπούλως. I, 165. 


| ὑπουργός. I, dia. 


ὑποφέῤεσϑαι. I, 34. 

ὑφείμενα, synonym. l, 146. 

ὑφειμένος €t λογοειδέστερος. T, 
68. 


ὕφεσις. I, 1. 62. 144. 186. 

ὑφεστὰς ᾿ πᾶν τριττόν. TIL, 102. 

ὑφιστάνειν. III, 226. 

Ugo uod'at c. partic. I, 23. 

ὕψη! ὅτερα, κρείττονα; τὰ ἀνω- 
τέρω, ὑπερκείμενα, s synonym. 


L, 146. 





- voyrór , oppos. 
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Sostfssoe τῶν καταδεεστέρων. 
“διαφέρει. L146. dal, κο. 
τὰ ὑψηλότερα οὗ συμπαύεται 
οὐτοῖς χοιλοτέροις. TL, 109.110. 


Φαιναρέτη. II, 12. 

φαίνεται c. par tic. — vidert.IL 54 

φαινύμενος. I, 33. saepiss. 

φαινόμενος εἰ &Andwosg, oppos. | | 
,:07. 

φαινόμενον ἀγαϑόν, κάλλος et. 

II, 3 cf. 


ἀγαϑόν, κάλλος. 
φαινομένως et ἀληϑῶς. oppos. 
Ὁ ἢν, 390. 
φαντάζεται. platonicum. I1, 314 
φαντάζεσθαι et odd TER us. 
Il, 61. 


φαντασία et αἴσϑησις. ἵ, 43. 


φαντασία οἱ αἴσϑησις. Oppos. 


«t L, 162. 


φαντασία καὶ αἴσϑησις καὶ ἄλο- 
γα πάϑη. Ι, 104. 


φαντασία ἐν αντία τῷ ἐνθουσια- 


- σμῷ. Tl, 8. 

φαντασία τῇ ψυ j ἀεὶ πάρεστι 
τύπους ἀναπλάιτουσα. IL51. 
cf. 61. 

φαντασίαν ἐχτὸς τῆς ψὑϊλχῆς μέ- 
ψουσι κείμεναι. Ll, 200. 

φαντασίαν μορφωτίκαι. I, 245. 

Pharisaei cum Stoicis compa- 
rabantur. Il, 101. 

φαρμακείᾳ τινὶ ἡ ἄγνοια ἔοικε. 
L 257. 

φαρμακεύειν. II, 54. 

φαῦλος" εὐτελής. IL, 201. 

Φερεκύδης ΤΙυϑαγόρου διδά- 
σχκαλος. IL, 164. 

Φερεκύδης ὑπὸ «“Πακεδαιμονίων 
ἀπέϑανε. ibid. 


Φερεκύδου ϑεολογία S. ϑ'ξογο- 


^ s. S. ϑεοκρατία.. ibid. 


φερόμεναι ἐν γρόνῳ ἐνέργειαι. 
ΠῚ, 254. 





φευχτέον εἰ t 245 sq ja4Bl. 
qi; non est enclitica. AT 315. 
φϑαρτικὸν τὸ κακύν. T, δ 
φϑαρτὸς χαὶ γεννητὸς, L7 1. | 
φϑάσαντα, priora. Il, 82. 
φίλαῦχον ἄπειρον. L 148. 
φίλαρχον καὶ φιλότιμον ποίαις 
urv yog. προφήκει. L 18» sq. 
φιλήδονον ἔσχωτον πάϑος. 11.38. 
φιλήδονον τάξεως παύεται. 1.08. 
quita “τῶν ἀγαθῶν." I, 109. " 
φιλία καὶ ἀγαϑὸν. dg “ἑνὸς 
ἥκει. ibid^ 7 
φιλία ᾿ἀληϑινὴ, καὶ [M 
xbuL- 
φιλία πόϑεν γίγνεται. ἵν 233. 
φιλία ἕγωσίς ἐστι. 11..33. “" 
φιλία φυσική. IL, 179. .- 
φιλία et στοργή di erunt. IL 
179. 183. 192 sq... TT 
φιλία πολλαχῶς. II, 184. - 
φιλία τί. M, 192 84:... 
φιλογυμνασία «Τακώνων. I, 166: 
* quAoxaD'oAoc. IL, a605 os 
φιλονικία “Ἱακώνων. ΤΙ, 166 sq. 
φίλος ἀλλὸς ἐγώ. ML, 31. δ, 
φίλος “φίλῳ φίλος. II, 87. . 
φίλου ἐνϑέου τῆν, elo τὸν 
πολὺν. ἐραστήν. 1,. 184... 
nu ὑπηρετοῦσιν ἀλλήλοις. II, 
36. 


τὰ τῶν φέλων κοινά. T, τόδ. 


φίλοις διατί ὃ ᾿Ἀλκιβιάδης. μές 
γα. φρονῶν. Il, 85... 


φιλοσοφεῖν ἐστι τὸ τὰς αἰτίας 
τῶν ὄντων ἀποδιδόναι. II, 
24 sq: 

φιλοσυφία ἠϑυκή. Ἵν 296. 315. 

φιλοσοφία τέχνη τεχνῶν. IL, 65. 
cf. 87: 

φιλοσοφία. ἐστὶ πάντα τὰ ὄντα 
γινώσκουσα.. II, 175. " 

φιλοσοφίας ἄρχή. L 1. 4. cum 


mysteriis comparata. T, 5. 
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φιλοσοφίας ἀρχὴ κατὰ τοὺς ἀλ- 


λους ἄλλης σχολῆς φιλοσό- 


φους. 1, 296. 

φ λοσοφίας ἀρχὴ τὸ ϑαῦμα. 1, 
ι. 4. ὅ. 6. 11. 42. II, 24. 
φιλόσοφος τὰἀς τῶν ὀνομάτων 
κυριύτητας τὰς κατὰ φύσιν 

ἀπογέμει. 1. 259. 

φιλόσοφος κορυφαῖος τοῦτ᾽ ἔστι 
ϑεωρητικύς. II, 2. 

φιλόσοφος zin: nde μεῖζον 
πράττει. IL, 54. 

φιλόσοφος, βασιλεύς. II. 89. cf. 
σοφύς. 

φιλόσοφος πάντα τὰ ὄντα οἷδε. 
II, 178. 

φιλόσοφοι εἰ διαφωνοῦσι. L267. 

φιλοσόφων (Πυϑαγορείων) ἔϑος 
ἣν ἰδίᾳ ἐγκαλεῖν. IL, 134. 

φιλότας ἰσότας. II, 31. 36. 

φιλοτιμία à een χιτών. 1, 138. 
ΠῚ, 312 

EDO. τῷ σπουδαίῳ τὰ μὲν 
Ὁμοίος, τὰ δὲ ὦ ἀνόμοιος. 11,38. 

φιλότιμος ψυχή. I, 138 sq. 

φιλότιμον ἦϑος ποῖον. L, 306. 

φιλότιμον κρεῖττον 100 φιλο- 
χρημάτου καὶ φιχηδόνου. |l, 
33. 38. 


φιλότιμον πάϑος δυφαπόλυτον 
καὶ τῷ λόγῳ συγγενές. Π,δὅν. 

φιλότιμον ἣ ψυχὴ πρῶτον ἔνε- 
δύσατο. IL, 98. 

φιλότιμον δυςαπόβλητον πά- 
Joc. IL, 98. 101. 

φιλοχρήματον φιληδόνου κρεῖτ- 
τον. Il, 38. 

φλεγμαινόντων mt τινὶ ἴα- 
σις. II, 55. 

e gt ουσα πόλις ( 40 sYau). 

L 136. 

ὑπο δαίμονες. ll, 15. 

govrüv constr. Il, 99. 138. 

qooruxóc. T, 35. of. ἐραστής. 
lil. 
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ν» 49: &* τοὶ, 
φρονεῖν absolute. II, 35. 

φρύγησις. 1, 97. 

φρουρητικὸν ἐν τοῖς ϑεοῖς. III, 
428. 

φυσικαὶ feriis II, 3o. 

φυσικὴ ἀρετή. L, 101. 

φυσιογνωμονικὰ σημεῖα. II, e 

φύσις et γοῦς sibi oppon. I, 
3. 10. 

φύσις χρείττων. T, 20. 

φύσις τινὸς abstractum mgni- 
ficat. I, 52. 

φύσις μετέχεταν ὑπὸ τοῦ σώ- 
ματος, ὡς ψοῦς ὑπὸ τῆς Ào- 
γικῆς ψυχῆς. L 77. 

φύσις δαιμονία. L, 79. 

φύσις ἄλογος. I, 85. 

"d » ὀργάνου δημιουργε- 

L 94. 

"is ἢ νῷ ὑμοιουμένη ἢ σω- 
ματοειδὴς. 1, 106 sq. 

φύσις ἀξιέραστος. I, 133. 

φύσις ψυχῆς τῷ γνησίως &pa- 
στῇ γνωρίζεται. 1, 139. 

φύσις οὐδὲν ποιεῖ μάτην. L62. 
230. II, 58. 

φύσις ἀνθρώπου ἢ ψυχή. 1, 
316 sq. j 

φύσις ἀσώματος μία. I, 318. 

φύσις ἀπὸ τῶν τοῦ Hqaíorov 
φυσῶν. Il, 211. 

τὸ κατὰ φύσιν πλέον ἐστὶ τοῦ 
παρὰ φύσυν. 1], 94. 

φύσεις μεγάλαν auth o evt με- 
γάλων κακῶν cru γίγνον- 
ται. Il, 173. 

φυτὰ καὶ ξῶα ϑεῶν εἰκόνας 
φέρει. 1, 69. 

φυτικὴ ψυχή. Ι, 196. II, 9. 

φυτικὴ ψυχή οὔκ ἔσμεν. IL198. 

φωναὶ κἰλκιβιύδου dvagépovgi 
τῶν λόγων Σωκράτους. 11,38. 

φωνὴ τοῦ δαιμονίου. 1, 79 56: 
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φωνὴ διττὸν ἢ τριττόν. IL, 95. 
φῶς ἡλίου καὶ ὄψις ἡμῶν. 7.17. 
T φωςφορεῖν. IL, 12. 
χαλάζευν neutrum. L, 41. 
χαλᾷν. ΠῚ, 179. 
χαλδαῖοι εἷς τρία τοὺς οὖρα- 
víovg διήρουν. ML, 21 sq. 
χαλιναγωγεῖν. VM, 67. 
χαυνός. 1, 101. 
χαυνότης καὶ μεγαλαυχία.ἵ.100. 
χαυγότης τῆς ψυχῆς. ll, 34. 
ἢ μετὰ χεῖρα λέξις. T, 192. 
χειραγωγεῖν. IL, 8o. 
χείρονα μὴ &&oovod'et " δυ- 
γάμει τῶν ὑψηλοτέρων. L146. 
χείρονα, δεύτερα, καταδεέστερα. 
ibid. 
Χείρων Ἡρακλῆ ἔτρεφε. T, 98. 
Χεῤῥόνησος. L 115. 

Χίλων ὃ τὴν ἐν Πυϑοῖ émi- 
γραφὴν ἀναϑείς. V, 201. 
χιτὼν ἔσχατος ἡ φιλοτιμία. 1; 

138. III, 312. 
χιτῶνες ποικίλου ἐν τῇ γενέσει. 
I, 224. 
qvo numeri nota. II, 105. Ζη- 
μόκριτος. Ι, 
χορηγεῖσϑαι. TIL, 30. 
χορηγία. VIL, 196. 
χορηγῶν δαίμων. L, 77. 
χοροδιδάσκαλος. YI, 178 sq. 
χορὸς τοῦ δήμου διαφέρει. 1T, 25. 
χορός. li, 179. 
χοροὶ τῶν ἀγγέλων. ML, 25 ubi 
lura. 
Christiani vituperantur. I, 262. 
περὶ χρόνου. III, 78 sqq. 
χρόνου περίοδοι. III, 294 sqq. 
χρόνος γνώσεως. I, 10 sqq«193. 
236 56: 
χρόνος τελειώσεως. L, 228. 
χρόνος et αἰών oppon. L 3 sq. 


490rog μαϑήσεως ἢ &vgéosoc. 


IL67sq. |, 
χρόνος et καιρὸς. IL, 77. 


i 





χρόνος διττός. L, 537. 

χρυσοῦν γένος. IL, 16. 

χύμα. IL, 118. 

χυμοὶ πρὸς σελήνην αὔξονταν 
ῃ μειοῦνται. IL 18. 

χώραν δαιμόνων ἐπέχειν. T, 4o. 

χωρεῖν. I, 54. 

χωρίς postposit. I, 156. 

χωριστῶς. L 31 saepe. 


ψεύδεσϑαν οὐδέποτε δεῖ. 1,238. 

οὐ ψευδόμενονυ ἔστιν ὕτε,καί- 
περ ἄπομγῦντες. IL, 8o. 

ψευδὴς δόξα ἐξ ἀληϑοῦς ἔγχευ 
ἄρχην. IL, 35. 

Ἐχγμευδοσύνη 3 II, 9o. 


περὲ ψυχῆς. 
III, ?74 sqq. sqq. — fin. 
LI, 324. 225 sqq. 

ψυχή et νοῦς sibi oppon. I, 
5. 10. II, 95. . 

ψυχή et σῶμα sibi oppon. 
I, 3. 17. 

ψυχὴ ἀποτυπεῖταν ϑεούς. I, 

ψυχὴ ἐπιστρέφεται. T, 32 sq. 

ψυχὴ ἔρωτυ κάτοχος μετέχευ 
τῆς ϑείας ἐπιπνοίας. 1.33. 
ibid. plura de animis. 

ψυχὴ μόριον, ὃ C. L 43. 

ψυχὴ λογική. L, p. ΧΗ. cf. 
φύσις. 

ψυχὴ λογικὴ εὐγενεστέρα τῆς 
ἀλόγου. L 112. 

ψυχῆς οὐσίαν οὐ ῥάδιον κατυ- 

δεῖν. 1.9 84. 

ψυχὴ μέση τοῦ vOU καὶ τῆς 
σωματικῆς φύσεως. L, 116. 

ψυχὴ ϑεία διὰ νοῦν ϑεία. 
I 
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σώματος ἀχώριστον. 11,276 
"Er P 
ψυχὴ ἀσώματός ἔστιν: IIL 276. 


ψυχὴ TEN. ἀνώλεϑρος καὶ 
ἄφϑαρτος. III, 278 sqq. 

ψυχὴ ζωὴ καὶὺ ζῶν. III, 280. 

Vvy) μέση τῶν ᾿ἀμερίστων 
καὶ τῶν μεριστῶν. III, 282. 

ψυχὴ πᾶσα P τεϑέαται 
1G ὄντα. 1. 135 sqq. ubi 
plura de animis. 

ψυχὴ γυμνῆτις γινομένη. 1, 
180. 

ψυχὴ γυμνή. I, 308. II, 107. 

Ψυχ εἰς γέγεσιν κατελϑοῦ- 

. 1, 187. 180. 

ψυχὴ ἄνϑιρωπίνη πάντας ἐν 
ἑαυτῇ τοὺς Aóyoug ἔγχει. 
I, 197. 

ψυχὴ οὐκ ἀμετάβλητος. I,208. 

ψυχὴ τὸ τιμιώτατον. I, 211. 

ψυχὴ αὐτόζως q. v. II, 202. 

Ψυχὴ αὐϑυπόστατος. ibid. 


ψυχὴ μέγουσα ψυχὴ ὕντα 
ἀγνοεῖ. III, 284. 


ψυχὴ δευτέρως JYOOTUXÓY. 


lll, 204 sqq. 

ψυχὴ μεϑεκτὴ οὐσίαν αἰώ- 
γιον, ἐνέργειαν κατὰ χρό- 
vov ἔχει. IIT, 286. 

ψυχὴ ἀπὸ voU πρόεισι. ΠῚ, 
208. 

Ψυχῆς ἔλλαμψις ψυχή. IIT,102. 


UVuyot γοεραὺ καὶ ψυχαὶ μό- | 


vor. III, 164. 

ψυχαὶ ϑεῖαι ϑεοί εἰσιν. III, 
276. 

ψυχῶν γένη. ILI, d 

ψυχή ἔστιν αὐτοκίνητος. 1, 
225. 230. 

ψυχὴ ἀνϑρωπίνη τῶν ξξω- 
ὅεν δεῖται. I, 235. 


ψυχὴ εἰς ἄλλην ψυχὴν. ὁρῶ- | 


σὰ ἐν τῷ συγγενεῖ τὴν 

ἑαυτῆς γνῶσιν ogg. L, 235. 
ψυχὴ πᾶσα πάντα ἐστὶ τὰ 

ἠράγματα. III, 290 sqq. 
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ψυχὴ πάντα ἔχεν τὰ εἴδη. TII, 


290 "m 
ψυχὴ κατ᾽ ἑαυτὴν οὖσα κατ᾽ 
évíove. L, 2 257. 
ψυχὴ μεϑεκτὴ χρῆταν σώμα- 
τι ἀιδίῳ. ΠῚ, 292 sqq. 
ψυχὴ ἐν λειμῶνι. L,256. 
ψυχὴ οὐσία ἐστὶ bris; καὺ 
γνωστική. I1, 294. sqq. 
ψυχὴ ἀνϑρωπίνη αὐτοκίνη- 
τος. Ι, 279 571. 
ψυχὴ φύσει ἀγαὺ oie. I,280 


ἐν ψυχῆ τὴν ὑπόστασιν᾽ 


ἔχομεν. L 332. . 
ψϑυχ zou) gu. II, 4 sq. 
ψυχὴ ϑεωρητικ. II, 5. 
ψυχὴ ἄνωϑεν κάτωϑεν énro- 
ται. ibid. 


ψυχὴ γγωστική. 1,9. cf. ΠῚ. 


294 

ψυχὴ uri. IL. 9. 

ψυχὴ πρώτη. liL, 299. 

ψυχὴ πάντων ὕγτων ἔχει λό- 
yove καὺ τύπους. It, 10. 

ψυχὴ εἰς ἅδου ἀπιοῦσα τί 
ἔχει. ibi : | 

ψυχὴ καὶ τὰ ἐκτός. conjun- 
cta. II, 14. 

ψυχὴ χωρὶς εἶναν τοῦ ζωο- 
ποιεῖν ov δύναται. ll, 16. 

ψυχὴ κατιοῦσα πρῶτον τὸ 
φιλότιμον ἐνδύεται, Ἰΐ,51. 

ψυχὴ καταβατικῶς νοεῖ, il, 
78. cf. III, 290 sqq. ᾿ 

ΝΣ ἄνϑρωπος.. o 


ψυχὴ (λογικὴ) ὃ ἄνϑρωπος. 
It, 4. ἢ. 10. 12. cf. Vvyr 
λογική. 

ψυχὴ ἄλογος οὗ γινώσκει. Ἷ,0. 

ψυχὴ λογικὴ. οἱ ψυχὴ ἄλο- 
γος. M, 17. 

ψυχὴ λογικὴ, ὀργάνῳ weyon- 
ταν τῷ σώματι. I, 4. ὃ. 

ψυχὴ λογικὴ vo σώματι ὡς 
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ὀργάνῳ χρωμένη ἐστὶν ó ψυχῆς οἰκεία ἡ γνῶσις. ΤΊ, 1 25. 


πολιτικὸς 00 gorrog.ll, 142 

ψυχὴ φυσικὴ καὶ λογική. TL, 
151. 

λογικὴ ψυχὴ οὐκ ἀεὶ τελεία, 
ἀλλά ποτε καὶ ἀγνοοῦσα. 
II, 171. 

ψυχή ἐσμεν. IL, 171. cf. o5- 
Tóc. 2 ie; ic , 
υχὴ ἄλογος ἀνεπίστροφος 

Y b» mgóg ἑαυτύν. ibid. 

ψυχὴ φυσική, λογική, ἄλογος. 
II, 177. 

ψυχὴ αὐτοκιγησίας ἴχνος τῷ 
σώματι δίδωσι. IL, δι. 

ἅπερ ἣ ψυχὴ πρῶτον ἄνε- 
δύσατο, ταῦτα ὕστερον 
ἀποβάλλεται. Tl, 98. 

ψυχὴ τὸν βίον αἱρεῖται.1], 104. 

ἐν ψυχὴ τὸ δίκαιον καὶ τὸ 
συμφέρον. TL, 109. | 

iv ψυχῆ τὸ εὖ εἶναι καὶ τὸ 
εἶναι πάντως. ibid. 


ψυχῆς ϑηρίον πολυκέφαλον. 
Ι, 43. 

ψυχῆς σπουδὴ παραμετρεῖται. 
I, 46 | : 


, 46. 

ψυχῆς τάξις. L 70. 

ὄψις ψυχῆς καὶ διανοίας. 1: 
37. 

ψυχῆς κ-τ.}. τέλος. 1, 149. 

«Ψυχῆς δεσμὸς ἀντίτυπος καὶ 
ἀλλότριον χιτῶνες. T, 179. 

ψυχῆς κάϑοδος τί ποιεῖ. I, 
224. 

ψυχῆς ἑτεροκίνησις διὰ τί. 
I, 225. | | 

ψυχῆς φύσις. lL, 249. 

ψυχῆς οὐσία. 1, 250. 

ψυχῆς ἀϑανασία. TL, το. 

ψυχῆς ὄχημα. IL 17. III, 
310 sqq. 

ψυχῆς μεσότης. li, 82. 

ψυχῆς ἴδιον τὸ γινώσκειν. 
IT, 103. 


*. 


ἡ τῆς v v χῆς δόσις ἄχρι τῆς 
ἀλόγου ψυχῆς κάτεισι. Il, 
110. 
ψυχῆς μύρια δύο. Π|,181:. cf. 
τριμέρεια. 
ψυχῆς φροντίδα ποιητέον. TL, 
222. 
ψυχὴν ἔχευν ἁπλῶς xai «e 
σώματι χρωμένην. 1, 45, 
ὃ τὴν ψυχὴν εἰδὼς καὶ τοὺς 
ἐν αὑτῷ λόγους οἷδε.11,108. 
ψυχαὶ μερικαί. L, 65. 
ψυχαὶ ἢ τὸ ἐνεργοῦν τῆς ψυ- 
χῆς εἰ δαίμονες γίνεται. L, 
70. 73. 75. 
ψυχαὶ ὑποτεταγμέναν. Tai4. 
ψυχαὶ καιροὶ τῶν ϑεραπειῶν. 
I, 120. 
ψυχαὶ αἱρούμεναι. L, 143 sq. 
ψυχαὶ ἐν γενέσει. L, 123. 
ψυχαὺ πρὸ τῆς yevéosag.Li150 
ψυχαὶ διὰ γοῦ τὸ ἀγαϑὸν 
ὁρῶσι. L, 186. 
wuyai τελειύτεραι εὑρετικώ- 
regat. T, 225. 
ψυχαὶ ϑεῶν ὁπαδοί. III, 302. 
sqq. , ? , A] 
ψυχαὶ σώματα ἠμφιεσμέναι καὶ 
περιεστοιχισμέναι. L, 257. 
ψυχαὶ τί ἐν οὐρανῷ εἶδον. 
I, 272. 
ψυχαὶ ἐν βάϑρῳ. ibid. 
ψυχαὶ εὐφυέστεραι. T, 314. 
ψυχαὶ εὐφυέστεραι διατί τῆς 
αὐνομέγης καϑαρότητος 
ἀντέχονται. L, 301. 
ψυχαὶ εὐφυέστεραν μᾶλλον 
εὑρίσκουσιν ἢ μαϑάνουσι. 
II, 82. 
m τῶν εὖ " βεβιωκότων 
aíuoveg κατὰ σχέσιν. ἢ], 
15 sq. | ! 
ψυχαὶ τελειότεραν τὰ τῇδε 
τῷ ϑεῷ συνδιοικοῦσι.Π,θο. 














wuyaL ἀτελέστεραι ὡς ὕργανόν 

εἶσι. 11, 60. 

ψυχαὶ ἐνταῦϑα κατελϑοῦσαιν 
μᾶλλον vocovor. Il, 9A- 

ψυχαὶ “)εῖαν τριπλᾶς ἔχϑυσυν 
ἐνεργείας. ΠῚ, 300. 

ks s πᾶσαν πρὸ τῆς καϑό- 
ου &r. II, 215. 

«ψυχαὶ τύπῳ οἱ περιγράφον- 
ται. ibid. 

ψυχαῖς κακαῖς ἐνιότε χρῆται 
ὃ ϑεὸς πρὸς τὴν δίκην. 
IL, 60. 

ψυχῶν αἱρήσεις μάλιστα πρὸς 
τοὺς βίους συντελοῦσιν. 1, 


1 44. 
ψυχῶν λόγος. ΠῚ, 306 sq {4 
ψυχῶν κάϑοδος καὶ ἄνοδος. 
HII, 308 sqq. 
ψυχῶν περίοδοι. III, 294 sqq. 


Confusa 


& — «&. II, 84. 

& —. fj. IL, 134. 

« — ον. III, 12. 

ἀγασίαν — ἀγαϑός. IL, 901. 
ἀγγέλων — ἄλλων. IL, 3. 
ἀγελέων — ἀγελαίων. IL, 53. 
ἄγνωστον — γνωστὸν. III, 182. 
ἀδεῶς — ἀιδίως. I, 182. 
ἁδρότερον — duvddrego». L:191. 
ἀεὶ — δεῖ. II, 94. 





» 
αἰτίας -- οὐσίας. 
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ψυχὰς ἐξιώμενος. I, 28ι. 
ψυχικὰ ϑεῖα. L, 103. 

ψυχωσεις. III, 98. 

qàn λόγος £upergog. Il, 75.78. 
qn, ϑεωρεῖταν ἐν μέτρῳ. 1I, 
75. 58. 

ὠδίνειν. II, 7. 

ὠδῖνες. L, 150. 

ὠδὶς περὺ τὸ καλόν. l, 99. 

ὡδί. III, 264. 

ὠμός. II, 54.77 

ὧν ἐρώμενος. II, 12. 

ὠοειδὲς σῶμα ἐπενοήϑη ἐπὸ ψυ- 
χῇ. II, 16. 

ὡραῖος καὶ καλός. 1, 98. 

ὥςτε C. optat. II, 60. 

ὠφέλεια διὰ πάντων ἤκουσα. 
I, 252. | 

ὠφελείας 000c. L, 232. 

ὠφελεῖσθαί τι. Y, 119. 121. 


plurima. 


Ilt, 18. 
αἰτίοις — αἰτιατοῖς. PA 1 46. 
(non 149.) 
αἰτίον --- αἴτιον, αἰτίαν. III, 16. 
ἀκροάτης — “ἀραρότως. I, 23. 
ἀκύρια --- κύρια. L, 169. 
ἀλκιάδη — Muf. II, 87. 
ἀλλ᾽ οὗ — ἄλλου. Ll, 9 574. 
ἄλλα — ἄλλῳ. HI, Bo." ww 
ἄλληλα --- ἄλλα. I, 550. 


ἀεὶ in Cod. A. ubique pro ἀεὶ | ἄλλο vv — ἀλλ᾽ dri. I, 3. 


v. €. III, 2o. 36. 
᾿ἀϑαδιιίσυ-:: ᾿Αϑηναίου.11,.158. 
ἀιδιότης — ἰδιότης. HI, 198. 
διδιότητος --- ἰδιότητος. III, 160. 
αἷς - ἐκείναις. L, 203. 
αἰτία abest ΠῚ, 20. 


ἄλλο — ἄλλου. ΤΠ, 38 
ἀλλοίων — ἄλλων. IL, 245. 
ἄλλος — ἄλλως. L 152. 
ἄλλων compendium. I, 147. 
6ÀÀAcv om. III, 28. 
ἄλλους... lax. II, 89. 


* 





LU 


ἀρᾷ, à - * 


ἅμα — ἄρα. III, 196. 
ἀμείνους — ἀμείνονος. I, 207. 
ἀμενέστατα — εὐμενέστατα. Π, 


98. 
ἀμέριστον — μεριστόν. L, “48, ἡ 


ἀμετρία. συμμετρία. ἐμμετρία — 
ἀσυμμετρία. L 206. 

ἀμμελὴ — ἐμμελῆ. ibid. 

ἄμοιρον. — ἄμεινον. I, 208. 

ἂν — ὦν. I, 162. 

ἂν omissum, Il, 180. IIL, 22 

ἂν — αὖ. L, 204. III, 32. 

ἂν add. I, 259. 

eva 5 durs L, 186. 

ἀνάγει — ἐν ἄλλῳ. I, 192. 

ἀναγωγὴ — ἀγωγή. L 196. 

ἀνακαλεῖται — ἐνεργείας καλεῖ 
I, 155. 

2 , 5 , 

ἀνακάμπτειν — ἀγακόπτευν. I, 
161. 

^? , 5 , 

ἀνακινήσεως — ἀναμνήσεως. l, 
227. 

5 ^- 2 - 

ἀγακλινεῖ — ἀνακινεῖ. L, 194. 

ἀναλογίαν ---- ἀλογίαν. ibid. 

ἀναμγήσκειυ — ἀγαμιμνήσκει. T, 
86. 

t , 4. αὶ 

ἀνάρμοστον --- εὐάρμοστον. I, 
194. 

S. s) ?»v-? 

ἀγάστασις — ἄγνάτασις. IIT, 62. 

ἄγε — ame. L, 189. 

E) , 2 , 

ἀγεχτέος — ἀνακτέος. T, 151. 

ὠνέλεκτοι — ἀνέλεγκτοις. L, 261. 


- ἀγνελίζει — varie. L 2 


ἀνελπιστίαν — εὐελπιστίαν. T, 
437. 

ἀγδυρετικοῖ — ἀναιρετικοί. ibid. 

ἄνϑρωπος compendio scriptum: 
e» 0c. I, 55. 

ἄγνοια — ἄγνοια. L 207. 

ἀντὶ — ἄν τι. 1, 34. 

ἀντιδιαιρημένων ΑΝ ἀντιδιηθη- 
μένων. 1L, 85. 

evo ὡς — ἂν ὡς. MI, 258. 


ἀξιόχρεος “τὶ ἀξιόχρεως. I, 201. 


ἀπ’ — ἐπ᾿. 1,33. 
en — ἐξ. L 200. 
ἀπ᾽ — ταῦτα. III, 168. i d 
| ἀπαδλύνουσας — ἀπατούσας ete. 

I, 245. 
nas agen f ὑπεκρύπτετο. I, 

209. 


ἅπερ — ἃ παρ΄. L 186. 

ἁπλην -- "i I, 290. 

ἀπὸ — ὑπὸ. L 23. 235. 

&mo — ἃ. 1, 278. 

ἀποδικεῖν — ἀδικεῖν. LI, 213. 

ἀπόδωσις — ἀπόδειξις. III. 42. 

ἀπομένοντος --- ἀπογέμοντος. LE, 
84. 

ἀποπίμπλ. — ἄἀναποπιμπᾶ. VL, 
24. 

ἀπορίας --- ἀπειρίας. Ι, 149. 

ἀποτροφεῖσϑαι — ἀπ ϑδηση- 
ται. IL, 42. 

ἀποφαντικός — ἀποφατικός. 1L, 
97. 

ἅπτεξιν — ἄττειν. I, 186. — 

ἄρα — ἅμα. T, 166. 

ἄρα adject. ΠῚ, a 26. 

ἄρα — γάρ. ΤΠ, M 

ἀρεϊκὴν — ἀρετήν. I . 193. 

ἀρίστη -- ἀρίστους. La 

ἄριστον — ἀδριστὸν. 1, 150. 


OM omissus saepissime. 
v. €. I, 23. 178. σοι ΠῚ, 14. 
22. a6. 

ἄρχει — ἀρχὴ. III, " 

ἀρχικὸν — ἀρχηγικὸν. ΠῚ, 196. 

ας — « --- ας I, 23. II, 75. 

ας — ovg. II, 143. 

ἄσην «τς ἄτην. II, 188. 

ἄστατος -- ἄτακτος. I, 21. 

ἄστατος — ἕκαστος. Ἢ 22. 

ἀτελέστερος — ἀποτ. 1, 33. 

ἀτίου -- αἰτίοις. IH, 22. - 

ἅττα --- ἄττα. I, 195. 

ἄττα — ἅττα. Ἢ 339- 

&rov — α τῶν. IL, 170. ᾿ 





IL, 99. 119. 
αὐγοειδές — αὐτοειδές. {1.16 sq. 

? A c , 
αὐτὰ — ἑαυτά. l1, 270. 
&vt& — ταῦτα. IL gi. 

5 - c - 
αὑτῇ — αὐτῇ. I, 181. 
αὕτη — avr. L 272. 
αὐτὴ — ἑαυτῆ. IIL, 38. 

- IN ; 3 1 
αὐτό — ταὐτὸ. L 182. 

E] 1 ἘΔ. "e 
αὐτὸ — αὐτὸς. ll, 93. 
αὐτὸ £y — avroéy.11,4.6.10.168 

c 1 c Y , 
αὑτὸ — ἑαυτο. III, 32. 

3.1 ^ 5 - - “1 " 
αὐτὸ τὸ — αὐτῷ τῷ. ibid. 

« A 
αὑτὸ om. III, 174. 

? P M b 
αὐτοκινεῖν — ἑαυτὸ xweiy.111,36. 
αὐτὸς — ἐγώ. 1. 192. 
αὑτοῦ — αὐτοῦ etc. b 19. 21. 

€ - - E] — 
αὑτοῦ — τοῦ &vrtOV. 1, 260. 
αὐτῷ γι ἕξ υτῷ. I, 201. 
αὑτοῦ — αὐτοῦ. IL, 197. 
αὐτῷ — ἑαυτῷ. L 190. I1T,70. 
αὐτῷ τούτῳ — αὐτὸ τοῦτο. III, 

12. 
αὐτόν — ἑαυτόν. L, 262. 

5 , c /, 
αὐτόν — avrov. IL, 171. 
αὐτῶν — éavzov. 1:150. IL172. 

b] 9v 

- 5 - 
αὐτῶν ov Ortum ex αὐτῶν — 

αὑτοῦ. IL, 146 (149). 

5 «ὦ is 
αὐτοῖς — οὐ τοῖς. 1. 3. 
αὑτοῖς — ἑαυτοῖς. L 182. 

? / 2 , 
αὐτὸν — αὐλόν. L, 196 sq. 

E] ῖ 
αὐτὰς — αὐγὰς. L 154. 

» » , 
αὐτοψυχίαυ — αὑτοψίαι. L, 188. 
ἀφ᾽ — ὑφ᾽. III, 36. 

2 € - 
ὄφήγναυ — ἐφῆκε. Y, 161. 
2 5 , É 
ἀφυής — εὐφυὴς. Il, 9o. 198. 
2) »" 
ἄχρογα --- &yyoova. ll, 184. 
β΄ — δεύτερον. IL, 105. 
B wy Q. III, 186. 
/ / 
βαλόντων — βαλλόντων. Y, 158. 

, , 
βάσιν — βάσανον. 1, 186. 
βιαίου --- δικαίου. L 294. 

, / * r 
βουλάς — συμβουλάς. ibid. 
βουλεὺυ — συμβουλευ. L 102. 


Augmentum Qmissum. L, 23. [ βουλευόμενος -— βουλόμενος. I, 
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144. : 4 
βουλεύοντο — βουλεύοιντο. 1.77 
βούλονται --- βουλεύονται.1,.00. 
γάρ omiss. L, 156. 
γάρ — ys. L 204. 
γάρτου — γάρ τι. 1, 259. 
γέ — γάρ. 1. 54. 
ys om. ἴ, 203. 
ys — μέγα. 1, 239. 
γενναίαν — σπουδαίαν. ἵ, 263. 


, 
γενόμενα — γινόμενα γίνεται. 1, . 
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γενόμενος — μαινόμενος. 1,549. 


γιγνώσκω — γινώσχω. I, 22. 

γινομένης — γενομένης. L 20. 

γίνονταν — γίγνωνται. IL, 89. 

γνώμας — γνώσεις. L, 249. 

γνωστῶν — γνώσεων. L 22. 

γόνιμος — μόνιμος. L 155. 

δ’ εἰσὶν — δι’ οἴησυν. L 164. 

δ᾽ -- δή. I, 224. 

δ᾽ — δαὶ. IL, 113. 

δ᾽ ov — Ζ΄ἄοι. Τί, 149. 

δαί — δέ. L1, 187. : 

χαὶ δαιμονικὴν — καὶ xü- 
δεμογικήν. Y, 150. 

δὲ om. L, 180. 

δὲ — δ᾽. 1, 76... 

δὲ — δὴ. I, 25. 1I, 78. 85.108. 

δὲ — δεῖ. IL, 143. 

δὲ αὐτό — δ᾽ ἑαυτό. IIL 74. 


cS Pe : 


δὲ αὖϑις — εἰραῦϑις. IIL, 3o. — 


δεδειὼς — δειδεὼς. IL, 83. 
δεδύνηται — δύναται. TII, 146 

(149). M, 
δεῖ — δὴ. 1, 21. 153.164.170. 

196. 249. 250. 251. 264. 
Δεινομένης — Δεινομάχης.1,νὅι 
δειχϑείση — δειγϑήση. 1 100. 
δευτέρου — ἀντέρου. L, 2. . 
δευτέρως — δευτέρου. ibid; 
δὴ — δεῖ. L 1. 272- 
δὴ — δὲ. 1, 185. HL, 6. ᾿ 


à; post δέ om. I, 188. 


y* 
" 
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» om. "- 28. 

ἢ — ἤδη. LL, 18. | 

δῆλον C BiabN. I, 186. 

δῆσις — δῶσις. TL 33. 

δι’ ἣν — δύ ἧς. IIL, 136. 

δι᾽ — 0. III, 234. 

διὰ τῆς — διὰ τὴν. L, 152. 

διαδοχῆς — διδαχῆς. T, 180. 

διαλεκτικοῖς -- λεχτικοῖο. 1.501. 

διαλόγων --- διὰ λύγου, διὰ λό- 
γων. ibid. 

διαστάσεως. διὰ παραστάσεως 
— διὰ συστάσεως. 1. 233. 


'διαφάνει --- διαφωνεῖ. L, 240. 


διαώνιος — διανώνιος. L, 208. 
διδασκάλου — δικαίου. 1. 300. 
διδάχαμεν — δεδιδάχαμ. Yl, 69. 
διδιαιρετικῶς — δὲ Ch I, 200. 
διδομένη -- εἶδος μένη} L, 149. 
διδύμενον — δὲ μόνον. IIL, 230. 
δίδωσι --- ἐνδίδωσι. 1. 187. 


| διδλεγκτικός --- διαλεκτικός. 1, 


219. 
διελϑὸν — δι’ à0 0. T,224.225. 
διελϑὸν — moocÀOóv. TIL, 64. 
διηρϑρωμένη — διεῤῥωμένη. L, 
101 


91. 
διότι — διὸ. TII, 34. 
διπλὴν — διπλῆν. L 290. 
δόξη — δόξα. I, 22 
δόξαις — ἰδιύότησι. 1, 245. 
δοᾷ -- δοῶ. L 155. 
δοᾷ omiss. L, 167. — 
δύναμις — διάκοισις. 1. 155. 
δυνόμεν — μονάδι. VL, 272. 
δυνήσεσϑαυ — γενήση. L 145. 


.Ovcéxgunvov — δυςέκγιπτον. 11, 


50. 

& — ἡ. L 19. 21. 180. 185.188. 
“30. 1I, 54. 

£ αὐτῶν — ἑαυτῶν. 1, 76. 

& — εὐ. IL, 92. 95. 

ἑαυτάς — αὐτάς. 1. 34. 

ἑαυτῇ --- αὐτῇ. 1; 308. 

ἑαυτήν --- αὑτήν. T, 280. ΠΙ,6ο. 


ἑαυτὸν — αὐτὸν. L 164. 


ἑαυτὸν — ἰατρόν. I, 204. 
ἑαυτὸς — αὐτὸς. L, 19. 20. 
ἑαυτοῦ — αὑτοῦ. Ill, 32. 
ἑαυτῷ. om. Ill, 16. | 
ἐΓχάλεσε — ἐνεκάλεσε. L, 302. 
ἐγκλήματα — λήμματα. L, 204. 
ἐγκώμια --- ἐγκόσμια. L, 348. 
&yro) — οἶδε. 1, 178. 
ἔδειξεν — ἔδοξεν. II, 119. 
ἐζήτησάν τὸ --- ζητήσαντες. I, 
178. | 
δύ — t. T, 19. III, 136. 
€, — εἰν. T, 21. 180. 185. III, 


20. 


εὖ — οὐ. 1, 178.181. 252. ΠΙ.4. 
εἴ τισιν — εἰσιν. 1, 180. 

δύ — η. 1, 184. E 

εἰ — ἢ. L 191. ΠῚ, 272. 

εἴ — ἢ. 1, 193. 

εἰ — εἷς. 1, 168. 259. IL, 135. 
εἶ — &tig. L, 280. ; 

εἰ — ἡ et T. II, 92. 93. 

εἶ — ἡ. IIl, 136. 

εὖ — 8. Il, 105. ^ 

sj — εἴται. IL, 178. 

sU && — εται εἶ. III, 240. 
εἰγοῦν — εἰ ovr. III, 230. 
A Wwe ἰδέ. Π, 7* ' 
εἰδεῖν — ἰδεῖν. IL, 35. 

εἶδος — 1,9 og. L3. 

εἴη —. οἴει. IL, 88. 

εἴη deest IIL, 12. 32.conf.eiva. 


᾿ ω * 
pus 2 ue 
à TAE 


E s - 5 / | 
εἰκός — ἐκτὸς. L, 288. 


εἰ .λίϑοι — 149 o. IL, 139. 
εν — ἤν. 1, 34. 

εἰν — εὐ. 1, 147. 484. 
εἶναν — λόγου. l, 149. 
εἶναι. om. HI, 32. 

εἶναν — ἔσται. MI, 186. 
εἴου --α εἰς. 1, 248.. 

εἴτιδρ — ὅπερ. L 244. 

εἴπερ — ἥπερ. II, 02. 





: $ 
εἶπες — εἶπας. TI, 94. 
εἰρήνη — σελήνη. 1 , 221. 
εἴρηται — ἤρτηται. L 315. 
εἷς — .àv. lI, 203. 
εἰς — ἐς. 1. 223. 
εἰς αὐτόν --- ἑαυτόν. L, 238. 


δὶς — εἰ. 1, 249. 

εἰςανοῦσι — siga yoyovot. 1, 104 
εἰσὶν — ἐστὶν. L 198. 207. 
εἴταυ — ace. I, 171. 

εἶταν — &íro. I, 186. 


I ἐξηλλαγμένη — ἐξήλλακχται.1,3.. 





€ 
᾽, δ 
᾿; GNE. 


ἐξ abest III, 22. E. 
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 ἐξηρημένον --- ἐξηρτημένον. 1, 


εἴταν τὰ --- εἰ τὰ. III, 196. 

εὔτε — ἥτε. III, 28. 

ἐκ — ἔν, 1, 21. IIL, 184. 252. ἡ 
ἑκάστην -— ἑαυτὴν. III, 204. 
ἐχεῖ — καὶ. I, 220. 

ἐχτός — ἐντός. IL, 43. 
ἐλάττοσι — λέως I, 3. 


Ley gero — ἠλέγχετο. 11. 89. 
ἐλοκτικόν — ἐλεγκτιυκόν. L, 210. 
019. 

ἐλέλεχκταιν --- ἐλήλεγκται. IL, gi. 
ἐλέξεις — ὀρέξεις. L, 288. 
ἔλλαμψις — ἔλλειψις. ΠῚ, 266. 
ἐλλειπόντων — ἐνειπόντων.1.10. 
ἐμὴν — τοῦ Σωκράτους. T, 248. 


ἔννοια --- εὔνοια, 1 I, 23. 
[4 
ἕν ἢ — rij. I. 149. 
ἐν om. I, 183. 
&y αὑτῇ — ἑαυτῇ. ; “πὰρ 


ἐν ἑαυτῷ — ἑαυτόν. 

ὃν — ἑνὸς. III, ὟΝ 

ἕν, ἑγιαῖον --- ἐν évi ὃν. HII, 44. 

ἐν. abest III, 130. 

ὃν αὐτῷ — ἐν αὐτῇ. MIL, 164. 

ὅν — ἑνας. III, 168. 

&y ὃν — ἑγιαῖον. AI, 172. 

ἐνάρμοστον — - εὐάρμοστον. ΤΙ. οοὔ 

ἐνὴν --- ἐν ἡμῖν. I, 224. 

- ἐγνοειδεστέρως --- ἑϑοξιδεσχέρως: 
L, 181. 

boeko^à εὐνοῦν. IL, 232. 

ἐξαπαιτεῖ — ἐκ παντὸς ἀπαι- 
τεῖ. I, 163. 

ἐξ — ἕξης. III, 20. 


204. 


mut t MM ——— — — M——— ——— 


247. 540. 
ἑξῆς — ἐφ᾽ ἑξῆς. 1, 178. 
ἔξο μὲν — ἔδομεν. IL, 117. 


ἐπ᾽ — ὑπ᾽. L 186. 2314. — 
ἐπαίνετο — ἐπαγνεῖτο. IL, 85. 
ἐπεὶ — ἐπὶ. I, 3. 274. : 


&reuyovoag—éneiwgayovoog.L, 245 

ἐπεξῆς — ἐφεξῆς. 1I, 39. 

ἐπέχει -- ἀπέχει. I, 210. 

ἐπὶ — ἀπὸ. L, 219. 

ἐπὺ — πρὸς. II, 134. | 

ἐπιβουλὴ —- ἐπιβολή. L2354...- 

ἐπίϑεααν — ἐπέϑεσαν. IL, 9. 

ἐπίκειται — ἐπείγεται. l, 149. 

ἐπισπ. --- ἐστυ σπ. ibid. 

ἐπιστέφειν — ἐπιστρέφειν. L194. 

ἐπιστημῇ - ἐπυϑήκη. I, 291. 

ἐπιστημογὴ --- ἐπιστήμων j. Il 
112. 

ἐπιστημοσύνης — ἄνεπιστ μο- ν 
ean I, 265. 1 E 

&mov op. — κατονομ. L 158. 

ἐραστῶν, — ἐραστής. ΤΙ, 13. ΤΣ 

ἔρχεται --- ἄρ era. T, 193. | 

ἔρως — γοερόρ. ΠῚ, δὼ 

ἐρώτα ^ ἠρώτα. Il, 82. 

ἐρώτησις - - Susi L 229. 

ἐρωτήσεοξ. II, 12 

ἐρωτήσεις μα ἐφήσει. Il, 106. 

ἐρωτικαὶ -- ᾿ ἔρωτι καὶ. 1, 34. ( 

ἐρώτων — ἠρώτων. Il, 86. 

ἐς — &y, L, 182. 

ἐς — ὡς. ΠῚ, 196. 

εσϑαν — εται. L, 19. 

ἔσται — ἐστὶ. IL, 256. 258. 

ἐστὶ — εἶναι. 1L, 6..— 

ἐστὶ — ἔστι saepe v. c. III, 24. . 

ἔστι οἵ κεν — ἔοικεν. TIL, 62. 

ἔστω — ἔσται. ΠῚ, 14. 

ἐσχάτῃ -- αἰσχίστῃ. II, 134 

ἐσχάτως — ἐσχάτου. 1, 2. ME 

erat — ἡταυ. Y, 182. L 
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" 
. erat — arat. Y, 190. 


ἐτῆ — ἐν τῇ. a59. 6 
- εἶ i I, . 5 
εὖ — av. IL, 195. 


εὐβεβιωχότων — εὖ βεβ. YI, 16. 


εὐδιακρίτων — ἀδιακρίτων. TIT, 


264. 


εὐεργέτης — εὐεργετικός. Il, 21. 


εὐθὺς — μιᾶς. 1, 23. 

εὑρέσεως --- γνώσεως. ἵ, 225. 

εὐρύϑιμοις — ἐν ῥύϑμοις. 1,205. 

ξύσεις — εὔεις. 1, 208. 

δὐφυέστεροι --- ἀφυέστεροι. I, 
314. 

ἐφέλκουσα — ἐφήκουσα. 11,226. 

ἐφέσεως — φύσεως. 1, 244. 

ἔχη --- ἔχοι. 1, 2. 

ἔχομεν — εἴχομεν. T, 108. 

ἔχουσι — ἔχοντες. Il, 14. 

Z — X. ΤΙ. 159. 

ζοή — ζωή. IL, 110. 

ζῶντος — σώζοντος. L 154. 


« ζξωογονητικῆς — ζωογονικῆς. TL, 


230. 
— i. l1, 23. 
ἢ — εἰ. 1, 24. III, 154. 260. 
η — &. l, 182. 
ῃ — αὖ. 1. 184. 
3| — οὐ. I, 187. 
ῃ -— of. l, 199. . 
ἢ uiv — ἡμῶν τὴν. 1, 189. 
— t. I, 202. 203. 
ἢ σου — ὅσοι. T, 226. 
η — κ' I, 296. 
17 καὶ — εἰ καὶ. YL, 99. 
ἢ ὅτι — δηλονότυϑ 11, 105. 
2j ἧ, II, 117. 
5 — 3$. 1l, 123. 
ἢ λυϑιότις --- ἡλυϑιότης. 1,139. 
ἢ adject. III, 26. 
ῃ — 59. ΠῚ, 34. 
g-— qr. ILL, 36. 
"ü— ibid. 
Ὁ) — ἢ. UL 44. 


3) — £l. ΠῚ, 64. 


* 


* 


— οἷς. HI, 150. 

— ὧν. ll, 152. 

τὸ — εἶτα. lI, 174. 

— ιας. HL, 182. 

ή — ἡ. ΠῚ, 258. 

ἡγεμονυικώτερον --- ἡγεμονικώ- 
τατον. I, 207. 

ny? v 1 γῆ. Ι, 145. 

ἡγήσω --- ἡγήσατο. II, 89. 

ἡγουμένων --- ἡγουμένων. Ὅ 1}, 

Q9, 

ἤδε — ἢ γε. VL, 119. 

50s. — οἶδα. L, 192. 

ηδευ — ἔδει. 1, 196. 

δὴ — ἔσῃ. I, 249. 

ἡδίκεν — διήκει. I, 205. 

ἠδίκει — ἢ δίκη. 1, 219. 

ηδικεῖσϑιαι — adoro. II, 93. 

ἡλικῶν — ὑλιχῶν. L 164. 

ἡμῶν — ἡμῖν. L, 188. 

qY — o». 1, 21. 25." 

ἥπερ — εὔπερ. L 199. 

ἧς — ov. L, 24. 

δ — &ic. I, 149. 

ἧς — wi. L 197. 

ἧς — ov. L, 188. 

ge — εἰς. L 189. 

ης — av. L, 203. III, 72. 

ἤσειδξ — qos. L, 208. 

ἥτις — εἴ τις. MI, 204. 

ἡττῶνταν — κτῶνται. L, 189. 

ἥτως — ἤσεως. 1, 188. 

y — τ. 1l, 04. 

ϑεῖναι — τεϑῆναν. L, 151. 

ϑεὶς — JOeín. 1, 24. 

uie — ϑὲν. L 194. 

ϑεοῖς — ϑείοις. IL 192. 

ϑεουργούμενος — ϑεωρούμενος. 
I, 172. 

ϑεσμόν — δεσμόν. 1, 234. 

v — ἡ. Ll 185. II, 98. 

— εὐ. I, 189. III, 18. 

— y. 1 218. 

— η. 11, 138. 

— €. IIl, 264. 


e i s, 2 


LEM E ο 





ίας --- otc. VII, 64. 

ἴδιον — ἡδιον. 1, 305. 

ἴϑι — ἴσϑι. 1, 249. 

ικός --- ὁς. I, 22. 

tov — εἰς. 1. 248. 

ισ — ἴσως. I, 155. 

ίσαι — ίζευν. L, 186. 

ἴσϑι — vt. L, 206. 5 


x — ἡ. ἵ, 296. 
χάζον — xagov. L 226. 
καϑ' ὃ — καϑὸ. L 20. 


καϑαυτὴν — x«9? αὑτὴν. LL, 
34. 

καὶ — τὸν. L 20. 

καὶ — μή. L, 23. 203. 221. 

καὶ — διὰ. L 164. 

καὶ om. I, 182. 185. 187. 188. 
180. 

καὶ — κατὰ. l, 190. IIT, 254. 

καὶ — γὰρ. L, 208. 

καὶ — γαὶ. I, 203. 231. 

καὶ γὰρ — καὶ γὰρ καὶ. L, 205. 

καὶ — &xti. Ll, 206. 

καὶ — ἀλλὰ xci? 1I, 114. 123. 

καὶ — ἢ. LI, 14. 

xai deest IIT, 44. 


χαὶ τὰ —- ὡς τὰ. III, 258. 
5 - , 
xaxsi --- κακοί. I, 256. 
κἀκείνη — αὐτὴ. IL 192. 
κἀκεῖνον — κἀκεῖνο. L, 196. 
f , 
κύλλος — τέλος. L, 180. 
/ 
καλόν — xaxov. IL, 115. 
καλῶς — καλῶν. L, 19. 
» 5 » 
κῶν — οὐκ ἄν. 1. 168. 
κἀγταῦϑα —. ἐνταῦϑα. 1. 215. 
^ 2 - 
κἀρκεῖταν — οὐκ ἀρκεῖται. 1], 
103. 
LU 1 
κατὰ — μετα. L, 181. 


* Y - 5 I 
κατὰ TOUT. — καὶ τὸ GUT. l, 


198. 
κατὰ — μετὰ, I, 248. IIL, 28. 
κατὰ — διὰ. ΠΙ, 180. 


κατὰ τὴν — ἢ κατὰ. Ill, 196. 


Η, | 


καταπτῆσαν — καταστῆσαι, 


1290. 








* - 

; 

καταστατικά — καταστηματιχά. —— r 

b 197 T. j c»: 
καταφάσεων — κατὰ φάσεων. T, 


18ο. : ὥ | 
κινητῶν — κινούντων. ΠῚ, 34. * 


κινουμένων — κυρουμένων. L, 


201. CHEER 
χκληματῆρα — κλιμακτῆρα, NH, —— 


ER &. 
κομικός — κωμιχός. Yl, 107. 
conjuncta et disjuncta. 1, 23. S? 
Koóxov — Κρόνου. Ll, 220. 
χρόνον — χρόνον. Ll 249. |. 
Κροτύλῳ — Κρατύλῳ. L 195. 
1e ue — ληληϑώς. M, 35. 
λῆξιν — τάξιν. Ll 110. — 
λίϑῳ — λήϑω. L 198. 
λογισμόν — λόγον. Y, 186. 


λόγος — λόγοις — λέγοις Ll, 
23. | 





λόγους — τύπους. 1. 281. 
μαϑεῖν --- εἰδέναι. 1. 264. 


᾿ἡΜαιείας — Μαίας. Y, 187. 


μαίευταν — μαιεύεται. 11, 77. 
μάλα — μᾶλλον. 1, 145. 

μὰν — μαι. L, 28. 

us — μή. Y, 114. 

μεγίστην — ἀρίστην. L, 207. 


| μὲν — μὴν. Ll 181. 


μὲν — μοι. IL, 174. Ἢ 
μὲν. abest. IIL, 132. 

μένην — μένον. I, 183. IL, 7. 

μετ᾽ αὐτὰ — μετὰ ταῦτα. 1Π, 

“66. ἃ 
μεταβεβληκέναν — μεταβεβηκέ- 
* ψαι. 1, 228. ; 
μετασχόντα — μετέχοντα. lI, 

146. (149)- | 
μετέχον — μετασχὸν. TIL, 14. à 
μή omissum. I, 148. : 
μὴ οὔσας — mgognxovcag. ἵν, 


170. 
μὴ δὲ — μήτε. 1, 189. 


μὴ — μηδέ. L 190. {Π| 180. | 
μὴ — μὲ, II, 08. 


-ε-Ο--ς 


x. € 


* 
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μὴ — δὴ. τα, 8. 
μηδαμῆ -— pecie III, 60. 
μὴν — μὲν. 1, 225. 
- μικρή --- μακρή, Π, Lá 
μον — μή. 1, 72. 
μονάδες — ἑνάδες. ΠῚ, 170. 
E — μόνοις. III, 138. 
μύουσι — ϑύουσι. II, 153. 


μόνον — μὲν. ΠῚ, 1 "A 


μόνον πάντῃ — πάντα uovor. 


III, 150. 
y. ἔφελκ. — γε. I, 218. 
ψεμεσιουργοῦ — γεν. 1, 201. 
γίχαι — γίκαι. II, 74. 


Νιρεύς — Νηρεύς. IL, 28. 


vos; — προγοεῖ. III, 198. 
vouíuov — νόμου. L 219. 
vrau — 090. 1, 162. 
γτας — γτες. L 23. 
ψτος — γτερ. ibid. 

yvy — wvaí. I, 232. 

“ψῦν — γοῦν. L, 247. 
ξένος — ξέγοις. I, 3. 


ξήνων — Ζήνων. ΤΙ, 140. 

ὃ ἐν — τὸ μὲν. L3. 

o. L 12. 

ὃ S ü. I. 34- 

ὃ —. ἡ. I, 187. 

o — ὦ. 1, 195. ΠῚ, 14. 16.22. 
48. 

ὃ — ὃ. 1, 206. IL, 38.84 III, 
16. 

ὃ — εἰ. 1, 214. 

0 — &. e 265. 

ὃ — o. Il, 89. 

ὃ χκόσῳ — ὁκόσῳ. H,i137. “ 

ὅ,τι - — ὕτι. III, 10. 


ὃ πᾶς — ἅπας. TII, 172. 
oí — εἰ. 1, 161. 261... 
0L ov. L, 149. 
οἵ ὅτι οἵ. IL, 92. 
οἱ — οὗ. lI, o5. 
οὐ — η. III, 44. 
ον — a. III, 164. 
οἶδα — οἶδε, I, 200. 


--- 


| οἰκεῖον — οἰκεῖν. 


οἴδει — ἤδη. TI, 76. 
I, 24. "ὦ 





οἷον — οἷος. L ο. 

οἷον — μόνον. L, 180. 

οἵοντεστυ — οἷόν. dci gk H, 
95. 

ὁμοίοις, — ὁδμοέω c. 1,3. 

οἷς -- TY. M e 

ὁλον — or. III, 160. 

ὅλως --- ὅλῳ. Iu. 28. 

ὅλως ὅλῳ — ,ὡς ὅλῳ. HI, 160. 

ὄμασι δὲ --- ἅμα δὲ. Ὲ 186. 

Outy — Ov. I, 180. 

ὄμενος — OY. L 251. 

0usvov — or. Til, "ΩΝ 

ὄμματος — ὀνόματος. I 

ὁμοῖον — Oonuoiov. L 3. 

ov — «wv. 1, 24. 179. 203. 

ΟΡ εἰν. TL, 183. HI, 16. 

ὃν ὄντα. L, 189. HI, 25. 

0v ox. III, 32. 36. 

ον — ᾧ. WII, 3o. 194. 

0U ov. L 207. 

0v εν. ΠῚ, A4. 

ὃν ov. IIL 158. 

ὃν ἕν. HI, 166.168. 

ovra, — οντας. L, 189. 

ονταν — ὠνται. |l, 194. 199. 
203. 2904. ' 

ovr, — ovco. Ill, 4. 

οντὺ — Oro. III, 62. 

ovrog — Ὄντως. L 34. 

0rr0g — Otr0. II, 70. 

οὐγτὼς οὕτως. I, 22. 

ὄγτως ὄντων. I, 224. 

ὕντως ὄντος. L 234. | 

ὄντως οὕτω τὸ. 1. “85. 

orco orta. IH, 24. 

δξήνων -- ὃ Ζήνων. L 140. 

ὅπερ΄ — ὅ,τι περ. III, 184. 

ὁπότερον à πότερον. L, 203. 

ὅπως -- ὅλως. IL, 20. 

ορίας --- συνῥνηρίας. Ii 169. 

"iani s. ἡ L 19. 

ὡς — ovg. I, 24. 


, 2801. 
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o£ — ὡς. I, 1993. ΠῚ, 164. 


| 06; — ὡς. 1. 206. 


ος — θυ. 1, 166. 

ὅσην - ὅπως. I, 249. 

ὅσον — 009. I, 165. 

ὅσον — ὁδσονοῦν. III, 138. 
ὀστρεινοῦ — ὀστείγου. 11, 107. 


ὃτε — ὅταν. IL, 69. 


Ore — 90r. II, 51. 64. 72. 
ὅτι -- ἃ) τι. ἵ, 19. 

010 — πρός. v 14. 

ὃ τιμόϑεος --ἰ TL μόνος. II, 56. 
οὗ δὲ — οὐδὲ. I, 3. 

οὐ — ᾧ. 1. 21. 

οὐ — ον. ibid. 

οὗ --- καί. I, 146. 

ov — νοῦ. I, 220. III, 262. 
οὐ — εἰς. T, 220. 


ov add. I, 231. 


-o0U — ΕἸΣῚ 266. 


οὗ omissum. II, 76. 


ov — πω. II, 9o. 
ov — ov. III, 24. 
οὐ — οὐχὶ. III, 60. 
οὐ — ovg. IIL 130. 


ov — οὔτε. III, 138. 

οὐ — 1c. III, 154. 

οὐ τὴν -- τὴν δὲ. III, 198. 

οὗ 0U — οὗ ui. ΠῚ, 246. 

οὐδ᾽ — ὡς δ᾽. L 190. 

οὔδ᾽ ἕτερα — οὐδέτερα. III, 
40. 

οὐδαμῶς — οὐδαμοῦ. ΠῚ, 60. 

οὐδὲ — οὔτε. 1, 187.11, 54.98. 

οὐδὲ omissum II, 71. 

οὐδὲν — μηδέν. 1, 209. 

οὐδέν omiss. I, 2 264. 

οὐδὲν — οὐδὲ ἕν. III, 48. 

ov 9? &y — ovy ἕν. ΠῚ, 170. 

οὐκ omiss. I, 179. 232. 

οὐκ add. I, 201. 

οὐκ -- οὐχ. Il, 102. 

οὖν -— ὧν. Ι, 193. 

οὖν — Ὅτι. Ll, 16. 


A11 


v 


e 
οὖν — ὃν. ΠῚ, 26. 


οὖν — δὴ. III, 54. 38. 
ovv abest. III, 156. T s 
οὔντας — οὖν τὰς. I, 189. 1 


οὔσας — οὔσα. I, 185. 
οὔσης - οὐσίας. TII, 164. 
οὐσίᾳ — αἰτίᾳ. III, 76. 


οὐσίας -—- αἰτίας. ΠῚ, 66. 
οὐσίας - σειρᾶς. III, 162. ἃ 
οὐσίας -- ἀληϑείας. III, 182». 
οὕταν καὶ — οἵ καὶ. 1Π| 264. 
οὔτε — ἅτε. L 151. 


οὔτε — οὐδέ. Il, 70. 194. 


οὔτε — ἀλλά. II, 8. 


οὔτε τὸν — ov ταὐτὸν. ΠΙ, 40. — 


ovrog — ὄντος. III, 44. 

οὕτω - τοσούτῳ. III, 130. 

οὕτως --- ὅλως. L "i 

οὕτως — ovrog. Il, 59. 

οὐχὶ — ov. III, d 

c — φ. ΠῚ, 22. 

παλαιστικὴν --- παλαιστην.1, 202 

πάντα — ταῦτα. I, 291. 

πάντα, om. ΠῚ, 28. 

πάντα — πάντων. ΠῚ, 38. 

πάντας ---- ἅπαντας. I, 148. 

πάντας - -πάντως. Ι, “οὔ. 

πάντως τὸ --- πῶν τὸ. ΠΙ, 134. 

παρὰ -- πρός. I, 25. 

παρὰ — πέρα. L, 194. 

παρὰ — ποτέ. I, 217. 

παράγον - παραγαγόν. I1, 12. 

παραστάσεως — παρατάσεως. 
III, 80. 

παρὸν — παραγαγὸν. III, 56. 

πᾶσιν — πάλιν. II, 40. 

παχὺν’ omiss. I, 179. 

πέζοις — i παίζοις. 1 , 239. 

πευϑοῦς — ῥητορικῆς. L 213. 

πεπισμένος — "τἜπεισμένος. I, 
30g. : 

πεπλασμένη — πεπλησμένη. L, 
186. 

περὺ -- τὰς. I, 21. 

περὲ — πρὸ. 1, 198. 


vs 
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περὶ — πυρὶ. L, 205. "E 
περὶ — παρὰ. III, i9 ? 
περιγενοῦ —— περὶ γῆν. T, 257. 
περιίεντι --- περὶ ἕν τι. 1. 183. 
περιττὰ -- τριτὰ — τριττὰ. L, 20. 
πέφυκεν — πέφυμεν. 1, 3. 

E 3 abest. ΠῚ, 2.4. 

ηγή --- πηγή. 1, 320. 

πνειτικὰ --- κινητικά. L, 107. 
πνικυῦ — ᾿ πνευματικοῦ. IL107. 
ποῖα — πότερα. II, 102. 
στοιεῖτο — ποιεῖ 0. 1, 155. 
“πτοῖον — ποιεῖς — ποιεῖ. 1, 170. 
ποῖον --- ποικίλον. (?) I, 2 15. 
ποῖον — ποιόν. II, 84. 

ποῖον — οἷον. WI, 131. 
πολεμικὴ — πολιτική. Ι, 207. 
πολία --- πενία. L, 152. 
πολιτεία — πονηρία. T, 239. 
πολλὰ — ἀλλα. 1, 208. 
πολλοί — ἄλλοι. 1, 255. 
πολλὸν — πολλὰ. MIL, 8.- 
πορίας — πορείας. l, 188. 
ποῦ — τοῦ. 1,34. 

που — δήπου. I, 215. 

που — πῇ. III, 6. 

πρὶν — πῶς. I, 199. " 

— παρακχτικὴν. IIL A48 


πρακτικὴ 
πρακτικὸν --- παρακτυκόν. Π], 
10. 12. 


π|ρ00 — προς. T, 21. 23. 24. 45. 
182. 193. 254. 279. IL, 171. 
προάγει. — παράγει. IH, 234. 
προευπεῖν — προςευπεῖν. IL, 14. 
ΤΙροϑοκλέους --- Πυϑοκλείδου. 
II, 135. 138. 
his. dd — προειρημένων. T, 
προς — meu --- προ. I, 179. 
πρὸς τάξεως — sioogeitblóog — 
προτάξεως. TL 181. 
προς — προ. I, 212. 240. 
πρὸς τὴν λῆψιν - τὴν πρός- 
ληψιν. T, 238. 
πρὸς ὑπακουστέον — προζυπα- 
κουστέον. ll, 88. 


| πρὸς - — εἰς. III, 64. 


πρῶτα — πρώτως. ΠῚ, 42. 







προς ἜΡΟΝ — πρὸς δέξηται. 
193. 

πρόςϑες — πρόςϑεν, II, 102. 

πρότερον — πόλεως. Ι, 1353. 

προτέρους — ποτέρους. L, 217. 


πρῶτον — πρώτως. ΠῚ, 18. 32. 
πρῶτον — πρὸ τοῦ. III, 136. 
πρώτῳ — πρῶτον. ΠῚ, 192. 


πτεροῤῥυοΐσης---πτεροφυουύσης. 


II, 5. 17. 

IIvoxlsi δὴ — Πυϑοκλείδη. Ti, 
137. 

πώς — πέρ. I, 23. 


πώς — ποῦ. L 152. 

πῶς — πάντως. III 130. 

ὁαμελές — ἐμμαλέξ: I, 241. 

Qoc — ρα. I, 188. 

0 — x. 1, 327. 

0 — oo. Il, 87. 

cs omiss. I, 149. 

o" — ong — 179- 

σϑαν — cat. 1, io III, 168. 

σϑω — od. TII, 160. 

σιτης — Θερσίτης. IL, 85. 

σκοπούμενος — ἐπισκοπούμενορ. 
I, 202. 

σχόπων — ἀλόγων. I, 224. 

σοφαί — σοφός. l, 190. 

σπείροις — ἀπείροις. L, 150. 

σπονδαρχίδην — σπουδαρχίδην. 
II, 59. 

στρέφοντος — στραφέντος. III, 
28. 

στρέψευ --- στρέψαυ. T, 265. 

στέργεσϑαι --- στέρεσϑιαι. L, 319. 

στροφῆ — ἐπιστροφὴ. ΠῚ, 72. 

σὺ -- ov. Il, 129. 

συμβήσειεν — συμβουλεύσειεν. L, 
200. 

σύμβολον -- σύμβουλον. II, 69. 

συμβόλου — συμβούλου. Ι, 204. 

συμβόλων — συμβούλων — συμ- 
βουλιῶν. 1,186. 
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συμβούλομενον  — σύμβουλον! 


ἐσόμενον. 1, 207. 
σύμβουλον — σύμβολον. IL, 151. 
σύμπαν.. — συμπέρασμα]. 214. 
σύμπαντος — συμπέρασμα. 1,276 
esurire. — συμπερασμάτων. 
L, 
ἐπέ ν αἰδηέτ ον — συμπεπλεγ- 
μένον. I, 152. 


συμπέρασμα --- σύμπαν. Ι, 10.* 


συμφρόνων συμφερόντων , 193 
συνάγειν -- συνάπτειν. I, 337. 
συνάγων — συνάπτων. I, 183. 
συνάπτεται — συνέπεται. 1,219. 
σύνεσις -- σύννευσις. IIT, 128. 
συνεχῶν - συνεχῶς. 1, 178. 
συνήνωταυ — συγηγύεταυ. L, 20. 
συνϑέσεις — συνδέσεις. T, 248. 
συνίστησι — διίστησι. III, 58 


συνοῦσα — οὐσία, συνουσία. ΠῚ, 


16. 
σύντομος — σύντοϊος. I, 239. 
“Σωκρατικῆς — σωματικῆς L:9. 
“Σωχρατικὴν -- ᾿σωματικὴν.ἶ ,234. 
Σωχράτους --- Σωκράτου saepis- 
sime v. c. I, 53. 
σωματικούς — ψυχικούς. L, 248. 
T — m. l, 231. 
v — ὃ. 11, 149. 
τὰ — ἂν. III, 20. 


τα — ται. ΠΙ, 202. 
τἀϑὸν — τἀγαϑόν. VIL, 14. 
ται — σϑαι. L, 94.146. 


ταῖς — γὰρ. L 219. 
ταχκτῇ -- ταυτῇ. I, 205. 
ταμίαν — μίαν. Y, 251. 
τάξιν — i ἴασιν. I, 6. 

τὰς --- τὰ. ΠῚ, 194. 
ταῦτα — ταὐτά. 1, 263. 
ταύτῃ - τοῦτο. III, 44. 
ταύτῃ — πάντῃ. III, 170. 
ταύτην — nt v. L, 161. 
ταύτην — ταῦτα. II, 96. 


* — rijc δὲ L,191. 
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τὲ — ye. II, 94. 

τεϑήκασιν — τεϑείκασιν. I,gi. x 
τελεώτερος — AUNT dai | | 
τερον — τατον. ΤΙ, 48. ! 
τεταγμένα -- τετάγμενα. La 
τεταγμένως --- rerdecon, I, 24. 
τέως — ies d 202. . » 
τῆς — τε. I, 188. "- 
τῆς — τὴν. Loi. ' 

τῆς — τοῖς. III, 162. . 

τῇ — τοῦ. I, 180. 


τὴν — τὸν. I, 203. 

τητοῦσιν — et ah L 204. 

τὶ — καὶ. 1, 3. | 
τι γέον — τὸν véov. L, 194- e 
τυ — τε. I, 201. 

τυ — τί. L 206. 

tí — τὸ. IL, 4. 4. 





tu abest IIL, 132. e. 

τύνος — τίνος. II, 76. 

τις — τι. 1, 192. 

τιτϑὸς — τινὸς. L, 313. 

τὸ δὲ — τόδε. 1. 2. 

τὸ — τῶν. I, 146. III, 38. 

τὸ — τοῦ. I, 189. 

τὸ — τῷ. L 190. 

τό γε — *. τε. L, 196. 

τὸ — τῷ. 1, 206. III, 32.272. 

τὸ — τί. L 211. 217. III, 138. 
2UISM 

τὸ — τῷ. 11, 87. 135. 175. 

τὸ. om. III, i 

τὸν — τὸ. 1, 183. 

τοῦ τῶν — τούτων. 1, 33. 

τοῦ — τὸ. L 189, II, 51. 

τοῦ &y. — coy. TIL 84. 

TOU — τὸν. I, 60 

τοῦ — τοῦτο. III, 156. 

τῷ — τὸ. III, 158. Y 

τῷ — τῶν. III, 186. - 

τῶν ὀρϑῶν — τὴν 099 7.1, 207. 

τῶν om. III, » 2. 

τῶν ζώων -- τῶν vTG bor eL, 150 

τοῖς — ταῖς. I, 194. 

τοῖς — τὸ. III, 132. 
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τόδε τι — τὸ δέ τι. ΠΠ,38. [φωνή — βοή. 1, 539. 


τοιαὖῦ — τοίαύτην. L, 22. 

10.00r0y — cvavróv. III, 32. 

τόπῳ — τύπῳ. 11, 211. 

τοτὲ — ποτὲ. l, 170. 

τότε — τοτὲ. l, 245. 

τούτου — τοῦ. 1, 182. 

τύστου --- τοσούτου. L, 213. 

τοῦτον — τοῦτο. IL, 135. 

τρόπον — μέτρον. L, 182. 

τρόπον — τόπον. I, 257. 

τρυπήματα — παρατρυπήματα. 
I, 197. 

v — vw. 1, 25. 

v — v. IL 138. 

ὑλικῶν — ἡλικῶν. 1, 196. 

ὑπ᾽ --- con. I, 232. 


ὑπ᾽ om. III, 24. 


ὑπέκεινα — ἐπέκεινα. L, 181. 

ὑπερδοκεῖν ---- ὑπερδικεῖν.1.8.13. 

ὑπερειῶδος --- ὑπὲρ εἶδος.11,133. 

ὑπῆρχε abest. IIT, 36. . 

ὕπο — ἄπο. 1,209. 212. 222. 

ὑποχείρονος — ὑπὸ χείρονος. I, 
156. 

vp — ἐφ᾽. L 248... 

ὑφ᾽ — ἀφ᾽ IIL 42. 

ὑφηγήσεις — ὑφηγήσεις. L 198. 

(Ῥαίδρῳ — Φαίδωνι. V, 174. 

(Ῥαινερέτης — Φαιναρέτης. IL, 
12. | 

φαίνεσϑαυν — φήνασϑαι. 1, 285. 

φαμὲν -.--- φησί. II, 7. 

φανεῖται --- φαίνεται. L 209. 

φϑαρτικὰ --- φϑαρτὰά. TIL, 268. 

φίλε omiss. L, 151. 

φιλία — φιλοσοφία. 1, 228. 

φιλόδοξος --- φιλόσοφος. T, 164. 

φίλον — φίλιον. IL, 87. 

φιλόνεικον — φιλότιμον. T, 219. 


φιλότιμος — φιλύσοφος. L 234. 


φρετὴν — φορητήν. L 209. 
φῦλον — φίλον. I, 3. 


* ia : 
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χ — 9. IL 22. 
χείρω — χείρων. YL, 117. 
χείρωσιν — χαίρουσιν. I, 230. 
χωριστὰ — χωρὶς. VIT, 262. 
ψυχῆς — ψιλῆς. Ll 209. 

o — em. L21. 

9 — e. L 24. 








o — o. Il, 86. 

ω — o0. lll, 24. 

ᾧ — ὃ. HI, 170. 

ὠειδές — ἀνοείδες. IL, 16. z 
ᾧξτο — ὡς τὸ. L 178. 
ὠϑισμένος — διωρισμένος.1,217. 

ὧν — ὡς. L, “3. 

ὧν — o. ibid. 














ὧν — ᾧ — ó. 1. 24. 

ὧν — o. I, 169. | 

ων — ὡς. I, 184. IL, 30. 

ων — oor. L 187. 

ων — εἰν. 1. 148. 196. 

ων — τον. L 198. 

ων — oy. Il, 120. III, 10. 32. 
ων — av. III, 192. 

ὧν — ἧ. 1Π. 196. | 

ων — ομενος. MI, 272. 





ὥντινων — ἄν τινων. L, 193. 
ὡρίσαν — γνωρίσαι. T, 236. 

ως — 99. L 24. — | 

ὡς — og. L, 140. 

ὡς — ὁτυ. ἴ, 151. 

ὡς — ἐν. L 184. 
c «uu ' 

ὡς yag — οὕτω καὶ. 1, 233. — , 
ως — πως. IL 13. 

ὡς. — «vr. IIl, 44. 

ὡσαύτως — ἐν. HL, 170. 

cg" — ὥστε. 1, 23. 

ὥστε — oov si. IL, 158. 

ὠταν — ovcrov. VL, 202- 
ὠτειλῶν — ὀστείνων. ὃ IL, 107. 
ὠφέλετο — ὠφελεῦτο. ll, 88. 
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Addenda et Corrigenda. 





Part. 1. p. 55. lin. 17. scr. τοῦτο τὸ pro roU roró. — p. 99. im am- 


' not. lin. 3. infr. scr. converterunt pro: conventerunt. — p. 65. 
ante αὶ ἔοικα ponendum signum novi capitis; x. — p- 81. an- 
not. lin. 21. scr. ἑαυτὸν pro égavrov. [bidem annotationi de 
verbo ἀναχαιτίξειν adde: »Of. insuper Hasii notam ad 
Leonem Diacon. p. 201. itemque haec Hermogenis περὲ ἐδεῶν 
ΠΤ 6. p. 288 ed. Laurent. de quibusdam formis orationis: «va- 
χαιτίζουσαι τὸ ἄφετον αὐτοῦ καὶ ἐλεύϑερον, καὶ πρὸς τὸ κοινότε- 
ρον καὶ πολιτικώτερον ἀγσυσαι ἀ« — inhibent liberum ejus (βευ- 
monis) cursum cet. ubi consule Laurentii Commentarium p. 136. 
— yp. 85. scr. κζ΄ pro x&. — p. 87. lin. 15. scr. αἰώνιον. — p- 
89. lin. 19. scr. foy. — p. 94. annot. |l 4 scr. ad Z//ad. x. 
857. pro ad IL. 857. — p. 139. 1. 21. leg. σμικρὸν. — Ὁ. Y94- 
lin. 13. leg. μόνῃ pro τόνῃ. — p- 199. 
— p. 212. extr. scr. ἐπιστρέφειν, pro é 
not. l 4. scr. in nov. Zhesaur. pro in: nov. Test. — P: 251. 
annot. l. 4. infr. dele punctum inter voces: Censor et Batavus. 
p. 292. lin. 17. pro ἀκόπως habet Cod. Par. ἀσκόπως, quod 
lezendum est. — p. 305. lin. 12. scr. δοκεῖ. — p. 909. pr. scr. 


annot. lin. 4. $cv. ὄχπληξις. 


ἐπιχειρημάτων. " 


Part. II. pag. 5. annot. lin. 6. scr. gentilibus pro: gentibus. — 


, 


text. lin. 4. infr. scr. oU τοὺς ὁλ(γ ον pro οὐ τοὺς ὀλίγους. — 
p. ὅ7. annot. 55. lin. 11. 13, scr. ἀποκαταστατικὸς pro 
ἀποκαταστικὸς. — p. 66. vid. Indic. s. v. 7ρωσὶν αὐλὸν X. τ. À, 
— p. 124. annot. 16. lin. 5. scr. Polybius pro: Pollybius. — 
p. 157. annot. 42, lin. 6. scr. ipsa pro: ipa. bid. annot. 47. 
lin. 5. scr. anquirunt pro: àcquirunt; — p. 211 onnot. lin. 5. 
scr. Stephanus pro: Stepanus. 


p. 25. annot. 61. lin. 1. scr. Senarii pro: Semarri. — p. 25. 


Part. IIT. Indic. p.534. column. 1. lin. 11. infr. ser. Hippoer. et adde sue 


loco hunc articulum. — p. 545. col. 1». lin. Σ, leg. ἀναπίμπλα- 
σϑαι. — p. 346. ol. 1. lin. 2. leg. ἀνθρώπου. — p. 549. €ol. 2. 





lin. 15. leg. ἐπιστήμαι. — p. 356. col. 2. 1. 19. infr. dexedov 
pro δίκαιον. — p. 959. col 2. 1. 7. infr. 1. ὑφ᾽ ἑαυτ. — p. 562. — 
col, 2. TAM vs et ita p. 377. col. 1. 1. 8, — p. 365. col. . 
2. 1. 5. ser. ἐσκιαγραφ. pro σκιαγραφ. — p.973. col.2. l. 7. ecr.- 
πήξασϑαι pro ἐπήξασϑαι. — p. 376. col. 1. 1. 12. infr. scr. 
γνώσεως. bid. col. 2, 1. 8. infr. φρονοῦσιν. — p. 378. col. 1. 
lin. 25. scr. μουσικὴν. bid. lin, 6. infr. scr. ἐξορχεῖσϑαε. — 
p. 982. col. x. L 16. scr. ὀχλολοίδ. — p. 385. col. 1. scr. 77ἐρ- 
Get ἑλκεσίπ. — p. 9399. col. 2. ]. 8 et 11. infr. scr. Σωκράτης. 
p. 394. col. 1. l. 18. οὐκ ἔστε ut proxime recte. — p. 397. col. 
1. |]. 16. infr. scr. χαρακτηρίζεται. lbid. col. 2. l. 18. infr. 
ue" ὑποστολῆς. | 
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